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eaxykuUn >k 

116-119 

22.  The Historical Context of Nimlatapurana: 
Tracing its Evolution and Influence 
 

Rashid Manzoor Bhat 120-126 
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¼in~eJh ls lEekfur½ 
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Vice Chancellor 

 

   bfUnjk dyk laxhr 
fo'ofo|ky;]  

¼laxhr] u`R; ,oa yfyr dykvksa dk 
fo'ofo|ky;½ 

[kSjkx<+] NŸkhlx<+ & 491881 
Indira Kala Sangit 

Vishwavidyalaya 
(UNIVERSITY OF MUSIC, DANCE AND 

FINE ARTS) 

Khairagarh, Chhattisgarh 
  

 

lans'k 

 

;g vR;Ur izlUurk dk fo"k; gS fd bfUnjk dyk laxhr 

fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ ¼NÙkhlx<+½ ds izkphu Hkkjrh; bfrgkl] 

laLd`fr ,oa iqjkrÙo foHkkx }kjk foHkkxh; ‘kks/k&tuZy 

dyk&oSHko ¼UGC CARE Listed Journal½] la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 

2021&22] 2022&23½ dk izdk’ku gks jgk gSA  

bl ‘kks/k if=dk esa NÙkhlx< ds lkFk& lkFk Hkkjrh; bfrgkl] dyk] laLd`fr] 

iqjkrÙo] lkfgR;] yksddyk ,oa laxhr dh fofHkUu fo/kkvksa ls lEcfU/kr ys[k lekfgr 

gSaA ,d gh 'kks/k&if=dk esa vyx vyx fo”k;ksa ls lEcfU/kr ys[kksa ds lekos’k ls ;g 

'kks/k&tuZy v/;srkvksa] ‘kks/kkfFkZ;ksa ,oa dyk eeZKksa ds fy, mi;ksxh rFkk laxzg.kh; 

gksxkA 

 laiknd dks gkfnZd c/kkbZ ,oa ‘kqHkdkeuk,¡ --- 

 

¼dqyifr½    

  



izksQslj ¼MkW0½ vkbZ-Mh-frokjh 
       dqylfpo 
 

 
 

bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;  
¼laxhr ,oa yfyr dykvksa dk fo’ofo|ky;½ 
                     [kSjkx<+] NÙkhlx<+ 

 Indira  Kala Sangit Vishwavidyalaya 
                (UNIVERSITY OF MUSIC AND FINE ARTS) 

                                    Khairagarh, Chhattisgarh 

 

 

 

lans’k 

  eaS vR;Ur xkSjokfUor eglwl dj jgk g¡w fd ;w-

th-lh ds;j fyLVsM tuZy dyk&oSHko] la;qDrkad 28-29 dk 

izdk'ku gksus tk jgk gSA  

izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] foHkkx }kjk izdkf'kr 

'kks/k tuZy dyk&oSHko vkt ds izfr;ksxh'khy ;qx esa Hkkjro"kZ ds fofHkUu 

fo'ofo|ky;ksa] egkfo|ky;ksa] 'kks/k laLFkkuksa ] rduhdh dsUnzksa vkfn ds fy, 

laxzg.kh; ,oa iBuh; gS] tks Lof.kZe dSfj;j ds fy, ykHkizn fl) gq, gSaA 

mDr 'kks/k&tuZy ds lQyre lEiknu ,oa vuojr izdk'ku gsrq MkW0 

eaxykuan >k] ¼iz/kku laiknd½ dks gkfnZd c/kkbZZ ,oa 'kqHkdkeuk,¡ nsrk g¡wA  

vfer ‘kqHkdkeukvksa lfgr----------- 

 

 
        

¼dqylfpo½ 
 



izks0¼MkW0½ dk'khukFk frokjh 
vf/k"Bkrk] dyk&ladk; 

 

 
 

bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;  
¼laxhr ,oa yfyr dykvksa dk fo’ofo|ky;½ 
                     [kSjkx<+] NÙkhlx<+ 

 Indira  Kala Sangit Vishwavidyalaya 
                (UNIVERSITY OF MUSIC AND FINE ARTS) 

                                    Khairagarh, Chhattisgarh 

 
 

lans’k 

 

;g vR;Ur g”kZ dk fo”k; gS fd izkphu Hkkjrh; 

bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] foHkkx }kjk izdkf'kr 

'kks/k&tuZy ¼;w-th-lh ds;j fyLVsM½ dyk&oSHko  

la;qDrkad 28&29 dk izdk’ku gks jgk gSA  

NÙkhlx<+ jkT; ds lkFk&lkFk ns'k ds fofHkUu {ks=ksa dh dyk] laLd`fr] 

iqjkrÙo] lkfgR;] yksd&dyk ,oa fFk;sVj vkfn ls lacaf/kr ^’kks/k&ys[kksa* ds 

lekos’k ls ;g ‘kks/k&if=dk fofHkUu fo'ofo|ky;ksa ls lEcfU/kr 'kks/kkfFkZ;ksa] 

v/;kidksa ,oa dyk izsfe;ksa ds fy, fu’p; gh iBuh; rFkk laxzg.kh; gSA 

blds vuojr izdk’ku ds fy, laiknd MkW- eaxykuan >k c/kkbZ ds ik= gSaA   

vuar ‘kqHkdkeukvksa lfgr------------ 

 

     ¼izks0 dk'khukFk frokjh½ 
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;k lkaxksikaxosns"kq prq"osZdSo xh;rsA 
v}Srk czã.k% 'kfDr% lk eka ikrq ljLorhAA 

¼vFkkZr~ vax vkSj mikax lfgr _Xosnkfn prqosZn ,dek= ftldh 
Lrqfr djrs gSa] ogh v}Sr czã dh 'kfDr ¼ljLorh½ gekjk ikyu 
djsa½ 

 Hkkjr o"kZ dh olqU/kjk l`f"V ds le; ls ysdj orZeku rd 
fuR; fujUrj moZjk jgh gSA laxhr] u`R;] fp=dyk] ys[kudyk] 
ewfrZdyk] LFkkiR; dyk vkfn fo/kkvksa esa ekuo dh izxfr'khyrk 
,oa jpuk fiz;rk dk vkHkk"k gksrk gSA izkxSfrgkfld dkyhu lekt 
dks vkerkSj ij vlH; ekuk tkrk gS] ij ,slk dqN Hkh ugha FkkA 
ml le; ds euq"; ix&ix ij viuh vko';drk ds vuq:i 
vkfo"dkj esa layXu FksA bfrgkl xokg gS fd vkfnekuoksa us gh 

d`f"k] lekt] vfXu] gy] d`f"k] ifg;k] xkao] iz'kklu] jhfr&fjokt] oL=] /keZ] nsoh&nsork 
vkfn dk le;kuq:i vkfo"dkj dj mudk fodkl o izpkj&izlkj fd;k FkkA flU/kq ?kkVh 
lH;rk rks izkphu ekuo ds vR;k/kqfud izxfr'khyrk dks iznf'kZr djrs gaSA ys[kudyk esa rks 
ekuo lekt bruk fodflr gks x;k Fkk fd mUgksaus osn] mifu"kn] jkek;.k] egkHkkjr] 
egkHkk";] v"Vk/;k;h] pjd lafgrk] /keZlw= ,oa Lef̀r vkfn xzaFkksa dh jpuk djds izkphu 
Hkkjrh; lekt dks vuq'kkflr ,oa fu;ksftr fd;kA 
 
 izkphu Hkkjro"kZ egku vkRekvksa dh tUeHkwfe Hkh jgh gSA Jhjke th] Jh d`".k th] 
xkSre cq)] egkohj Lokeh] xq# ukud nso] dchjnkl] rqylhnkl] ehjkckbZ vkfn dk thou 
n'kZu vkt Hkh lewps fo'o ds fy, vuqdj.kh; gSA bUgha egku vkRekvksa dh Js.kh esa 
rRdkyhu [kSjkx<+ fj;klr ds egkjkt jktk ohjsUnz cgknqj flag ,oa jkuh in~ekorh nsoh Hkh 
gS ftUgksaus dyk ,oa yfyrdyk f'k{kk ds izpkj&izlkj ds fy, viuk oSHko;qDr fo'kky 
jktegy dks nku esa vfiZr dj fn;kA ftlesa vkt ,f'k;k izk;%nhi dk izFke laxhr 
fo'ofo|ky; lapkfyr gSA ftldk tufiz; uke bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; gSA blh 
fo'ofo|ky; ds ân; LFky esa izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrRo foHkkx fLFkr 
gS tks izfro"kZ dy&oSHko uked foHkkxh; 'kks/k tuZy dk izdk'ku djrk gSA vHkh rd bl 
'kks/k tuZYk ds 27 vad izdkf'kr gks pqds gSa] tks Hkkjro"kZ ds lHkh fo'ofo|ky;ksa] 
egkfo|ky;ksa] f'k{k.k laLFkkvksa] 'kks/k dsUnzksa vkfn ds dsUnz fcUnq esa fLFkr jgs gSaA  
 orZeku esa 'kks/k tuZy dyk&oSHko la;qDrkad 28&29 gsrq Hkkjro"kZ ds fofHkUu {ks=ksa ds 
fo'ofo|ky;ksa] egkfo|ky;ksa] 'kks/k&dsUnzksa iqjkrRo lapkyuky;] rduhd {ks=ksa vkfn esa 
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lsokjr ;k lsokfuo`Ùk fo}kuksa ,oa egkuqHkkoksa ls 'kks/k ys[k izkIr gq, FksA buesa ls 84 'kks/k 
ys[kksa dks nks fo"k; fo'ks"kKksa ds ijh{k.kksaijkar mi;qDr ,oa Lrjh; ik;s tkus ij mudk 
izdk'ku fd;k tk jgk gSA bl vad esa 'kks/k ys[kksa dks vYQk csfVdy o.kZØe ds vuqlkj 
lfTtr fd;k x;k gSA mudk foHkktu izfro"kkZuqlkj oxZ Øe esa fu;ksftr gSA 
 

izLrqr dyk&oSHko ¼la;qDrkad 28&29½ ds lQyrk iwoZd izdk’ku esa bafnjk dyk 
laxhr fo’ofo|ky;] [kSjkx<+ dh dqyifr lEekuuh; in~eJh eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj 
¼in~eJh ls lEekfur½ th dk ;ksxnku vfoLej.kh; gSA ekuuh;k fonq"kh dqyifr th dk 
funsZ’ku] iszj.kk] ekxZn’kZu ,oa vk’khZokn ls dyk&oSHko d`rd`R; gqvk gSA gekjk ekxZ lgt 
,oa fu"daVd cukdj ekuuh;k us dyk&oSHko dh ;k=k dks fujarjrk iznku dh gSA vr,o 
mUgsa 'kr~ ’kr~ ueu ,oa gkfnZd vkHkkj----A dyk ladk; ds vf/k"Bkrk izks-¼MkW-½ ds-,u-frokjh 
th us dyk&oSHko ds izdk’ku gsrq gekjk lnSo gh mRlkgo/kZu ,oa ekxZn’kZu fd;k gSA eSa 
muds izfr Hkh gkfnZd /kU;okn Kkfir djrk gw¡A  

 
 bafnjk dyk laxhr fo’ofo|ky;] [kSjkx<+ ds dqylfpo ,oa foHkkxk/;{k] vaxzsth izks- 
¼MkW-½ bUnznso frokjh th gekjs lnSo ekxZn’kZd jgs gSaA mudh izsj.kk rFkk Lusg gesa lnSo 
izkIr gksrk jgk gSA ftuds lân;rk ls dyk&oSHko dk ;g vad vius lkdkj :i esa izLrqr 
gSA vr,o eSa muds izfr rgsfny ls 'kqØxqtkj gw¡A  
 
 izFke vkys[k O;fDrRo ppkZ ds vUrxZr MkW- eaxykuan >k dk gS ftUgksaus NÙkhlx<+ 
dh lqizfl) yksd xkf;dk MkW-eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th ds d`frRo ,oa thou n'kZu ij 
izdk'k Mkyk gSA Abdul Adil us vius ys[k & The Landscape and Seltlement of 

Megalithic Site of District Pulwama, Kashmir ds vUrxZr ǹf"Vxkspj iqjkoSHko dk lQy 
izlkj.k fd;k gS ,oa mudh iqjkrkfÙod txr esa egRo dks Hkh :ikdkj fd;k gSA ^ukfljk 
'kekZ dh dgkfu;ksa esa L=h ljksdkj* ds vUrxZr vEcqt frokjh us ukjh lekt dk lkFkZd 
vkdyu izLrqr fd;k gSA vfer dqekj us ^^nsox<+ n'kkorkj eafnj( ys[k esa mRrj izns'k ds 
iqjkrRo LFky nsox<+ esa fLFkr xqIrdkyhu eafnj ,oa ewfrZdyk dk foospu izLrqr fd;k gSA  
 
 Andnd K. Vyavhar us vius ys[k ^^1875*S Freedom Fighter late veer Baburao 

Pullisurbapu Rajgond** ds vUrxZr Hkkjrh; Lora=rk laxzke esa 'kghn vkfnoklh ohj dh 
ohjrk dk oSHko izdkf'kr fd;k gSA ^^Physical benfits and Indian Dance forms : A 

Scientific Approach** uked ys[k esa vuhrk ik.Ms vkSj izks-vkbZ-Mh- frokjh th us Hkkjrh; 
u`R; eqnzkvksa ds ifjizs{; esa ekuo tfur ifj"dkj dks HkyhHkk¡fr izfrfcfEcr fd;k gSA vatuk 
pkSjfl;k us vius ys[k &ukV~;'kkL= ,oa vfHkuo niZ.k dh gLr eqnzkvksa dk rqyukRed 
fooj.k ¼dFkd u`R; ds ifjisz{; esa½ ds vUrxZr nksuksa xzaFkksa esa of.kZr gLreqnzkvksa ds ek/;e ls 
dFkd u`R; ds fodklkRed Lo:i dks mdsjk gSA ^^vkjax ds ck?ks'oj eafnj dh LFkkiR; 
dyk** uked ys[k esa MkW- vuwi ijlkbZ ,oa MkW- izrki ikj[k us mDr izkphu eafnj okLrq 
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oSHko dks Hkyh izdkj o lkjxfoZr :i ls izdkf'kr fd;k gSA vkjk/kuk prqosZnh us vius 
^^chtkiqj ls izkIr fof'k"V nsoh izfrek** ys[k esa rRlEcU/kh fooj.kksa dks izLrqr fd;k gSA 
^^mÙkj izns'k dk yksdlaxhr ,oa mlesa fufgr Lo:i** uked ys[k esa v:.k feJk us 
izknsf'kd yksd esa O;kIr lkaxhfrd psruk dks fn[kk;k gSA MkW- vk'kqrks"k pkSjs us Hkksjenso 
eafnj LFkkiR; ,oa mn;kfnR; eafnj LFkkiR; dk rqyukRed fooj.k nsrs gq, Li"V fd;k gS 
fd Hkwfet eafnj 'kSyh dk vkxkt NÙkhlx<+ dh /kjk ij Hkh gqvkA muds ys[k ^^NÙkhlx<+ 
dk Hkwfet eafnj** esa mDr rF; nf'kZr gSA ,s'o;kZ HkÍ us ^^ok| vkSj laokn** ds ifjisz{; esa 
nksuksa ds ijLij leUo; dk izdk'ku fd;k gSA ^^ The Candour behindlbls** ds vUrxZr 
C.P. Pramod us rRlEcU/kh fooj.kksa dk vPNk lekos'ku fd;k gSA MkW- pSu flag ukxoa'kh 
^';ke* us vius ys[k ^^Lo:i dh lajpuk esa ra=;ku dk vkf/kiR;** ds rkjrE; esa ;g rF; 
izdkf'kr fd;k gS fd nSoh; izfrekvksa ds Lo:i fo/kku esa ra=;kuh izHkko dk egRoiw.kZ 
;ksxnku gSA Devasis Chakravarti us ^^ Humauising Animals on Advrtising** ds vUrxZr 
vius earC;ksa dks fo"k;kuq:i lkdkj djus dk iz;kl fd;k gSA ^^Lokra=~;ksÙkj fgUnh 
i=dkfjrk vkSj MkW- /keZohj Hkkjrh** uked vius ys[k esa nsojkt oekZ us fgUnh i=dkfjrk ds 
{ks= esa MkW- /keZohj Hkkjrh ds ;ksxnku dk fooj.k izLrqr fd;k gSA ^^Archaeological 

Investigation of Bewarti, Kanker** ds vUrxZr izks- fnus'k uafnuh ifjgkj us dkadsj {ks= esa 
iqjkrkfRod vUos"k.k ls lEcfU/kr fooj.k lk>k dh gSA fnokdj d';i us vius ys[k ^^laxhr 
esa ekxZns'kh; ijEijk dh ,sfrgkfld foospuk** ds rgr fo"k;kuqdwy rF;ksa dks foLrkj iwoZd 
izLrqr fd;k gSA ^^Chinna Achebe's Things fall aprat a Colonial Analvsis** ds ifjizs{; esa 
Jabbar Ahmad us rRlaca/kh 'kks/kkRed fooj.k izLrqr fd;s gaSA  "Samyak Gitam"  esa izks-¼MkW-½ 
bUnzk.kh pØorhZ th us vius mPp euksHkkoukvksa dk vfHkO;fDrdj.k fd;k gS] tks vR;ar gh 
mRd`"V vkSj KkukRed gSA 
 
 ^^[;ky dh cafn'kksa esa lkSUn;Z ds y{k.k** uked vius ys[k esa txnso usrke us fo"k; 
ij dsfUnzr lHkh rF;ksa dks dsfUnzr djus esa lQyrk vftZr dh gSA txthr 'kkg us ^^Bsdk % 
,d laf{kIr v/;;u** ds rgr fo"k;oLrq dks lVhd :i nsus dk lQy iz;kl fd;k gSA MkW- 
t;fr fcLokl us izsepUnz d`r ^ea=* vkarfjd fodkl dh dgkuh uked vius ys[k ds 
ek/;e ls ekuoh; laosnukvksa dks izfrfcfEcr djus esa fuf'pr gh lQy jgh gSA ^^feFkys'oj 
dh dgkfu;ksa esa yksd lkaLd`frd fp=.k % yksdo`r ,oa yksd dykxr** ds vUrxZr thryky 
us lacaf/kr fo"k; ij vius lkis{k n`f"Vdks.k izLrqr fd;s gSA ftrsUnz lk[kjs us ^^cLrj 
n'kgjk ds ek/;e ls NÙkhlx<+ esa izpfyr yksd laLd`fr ,oa dyk dk vPNk fu:i.k fd;k 
gSA ^^In Flnence of Archetype patterns in Indian Painting ** ds rgr Mrs. Juhi latwal 

Mehra us fp=dyk dh fo/kk ls lUnfHkZr vius eUrO;ksa dk csgrjhu izLrqfrdj.k fd;k gSA 
K. Rajlakshmi us ^^Hkkjrh; fp=dyk esa vewrZu % lkSUn;Zcks/k vkSj fl)kUr** dks dsfUnzr dj 
fp=dyk esa fufoZdkfjrk ds lkFk lkSUn;Z dk vPNk fu:i.k fd;k gSA Kajal Rahul Bais us 
vius ys[k "Digital storytelling of indian folklore and mythology through social 

media: an empirical study" ds vUrxZr n.Mdkj.; ds ouksa esa Wify ds ifjizs{; esa 
i;kZoj.kh; n`f"Vdks.k dks le{k j[kk gSA dud 'kekZ us ^^dyk vkSj /keZ esa vUrlZEcU/k** ds 
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rgr~ nksuksa i{kksa dks lefUor :i ls ,dkdkj dj lQy fp=.k fd;k gSA "Climate Fiction 

in 21' Century (Re) Awakening Eco-Consciousness in Humans" dks dsfUnzr djrs gq, 
Dr. Kaustubh Ranjan us fo"k;kuqdwy rF;ksa dks lkFkZd :i ls izfrfcfEcr fd;k gSA dfork 
xaxcksbZj us ^^dFkd uR̀; ds mRFkku esa efgyk dykdkjksa dk ;ksxnku** ds vUrxZr dFkd 
vkSj efgyk dks xq.kkuq:i fl)karksa esa fu;ksftr djus esa iw.kZ lQy gq, gSA "Advent of 

Modern Art in India" ds v/khu ds'ko jke us vk/kqfud dyk dks Hkkjro"kZ ds lUnHkZ esa 
lehd`r djdss vuks[kh igy dh gSA dqeqnjatu feJk us ^^eksgCcr ds cktkj esa ,s uthj 
^^vc** ds vUrxZr vius n`f"Vdks.k dks ljy ,oa lqokP; 'kCnksa esa fijks;k gSA MkW- d`".k dqekj 
f=ikBh us ^^izkphu NÙkhlx<+ dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe** ds vUrxZr NÙkhlx<+ izns'k dk vkfn 
ls orZeku rd dk lEiw.kZ fooj.k rF;kRed :i ls izdkf'kr fd;k gSA vki fu'p; gh 
lk/kqokn ds ik= gSA fyds'oj oekZ us vius ys[k ^rjkuk* xk;dh dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe ,oa 
orZeku Lo:i esa xk;dh dh fof'k"V fo/kk rjkuk dks dsUnz fcUnq esa j[kdj vius fopkj dks 
rF;kRed :i ls izLrqr fd;k gSA "Resonance of Lust Women Imagevy with Special 

References to ancient till medieval Indian Art" ds vUrxZr Loveneesh Sharma us izkphu 
dky ls ysdj e/;dkyhu Hkkjrh; fp=dyk esa efgyk ik=ksa dh mifLFkfr dh fof'k"Vrk ij 
:fpdj earO; izdV fd;s gaSA ekud pan VaMu us vius ys[k ^^NÙkhlx<+h yksdxhrksa esa 
gkL; O;aX;** ds rkjrE; esa mu izpfyr yksdxhrksa ds lUnHkZ is'k fd;s gS ftUgsa i<+dj ;k 
lqudj n'kZd izlUu gks mBrs gSaA MkW- eaxykuUn >k us ^^fo".kq dh fof'k"V 'k;uklhu 
¼'ks"k'kk;h½ izfrek** ds vUrxZr l`f"V dh mu n`';ksa dks izR;{k fd;k gS] tc egk ty izy; 
ds nkSjku leLr fo'o ty lekf/kLFk gks x;s FksA mDr izfrek esa rRlaca/kh n`'; mRdhf.kZr 
izkIr gksrs gS] tks vuks[kh vkSj vyH; gSA  

 
 Maninder Singh dhunna ds ys[k "Everything's is Art a Reality Check" esa 
fo"k;kuq:i dh lw{erk iwoZd foospuk fuf'pr gh lQyrk dh Js.kh esa gSA MkW- ehuw vxzoky 
us vius ys[k ^^iHkkslk ls izkIr vfHkys[k** dks dsfUnzr djrs gq, mldk HkyhHkk¡fr ljkguh; 
izdk'ku fd;k gSA eksgu dqekj lkgw us ^^NÙkhlx<+ ds uomR[kfur iqjkLFkyksa ls izkIr 
e`.kdyk** ds vUrxZr rRlaca/kh vPNk fooj.k izLrqr fd;k gSA ^^,j.k ls izkIr uohu lrh 
vfHkys[kksa dk ikBokpu % ,d vuq'khyu** uked ys[k esa MkW- eksgu yky p<kj us izkphu 
LFky ,j.k ,oa ogka ls izkIr egRoiw.kZ iqjko'ks"kksa dh vksj /;ku vkd`"V fd;k gSA ;g ,d 
lQy iz;kl gSA eksfudk lkgw us vius ys[k ^dkadsj ftys ds xksaM+ vkfnokfl;ksa dh 
thou'kSyh ,oa laLd`fr** ds vUrxZr rF;kRed fooj.k izLrqr fd;s gSaA  
 
 MkW- ukxs'k nqcs us vius ys[k ^^cqUnsy[k.M ds izkphure LFky ,j.k ds ewfrZf'kYi ,oa 
eafnj LFkkiR; ls Kkr izkphu yksd laLd`fr ds fofo/k i{k** ds vUrxZr fo"k;kuq:i lkFkZd 
fu:i.k izLrqr fd;k gSA tks mYys[kuh; ,oa egRoiw.kZ gSaA uhfyek ik.Ms; us ^^'kjhj dyk 
,oa n`'; Hkk"kk % iwohZ ,oa iwokZsÙkj tutkfr;ksa esa xksnuk** uked vius ys[k esa xksnuk ls 
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lanfHkZr jgL;ksa vkSj rF;kRed lkSUn;Z dk Hkyhizdkj foospu fd;k gS tks fu'p; gh 
v/;;u ds ;ksX; gSA "Buddhism and Dr. B.R. Ambedkar" esa Niresh Kumar Kurre us 
ckS) /keZ ds mRFkku esa MkW-ch-vkj- vkEcsMdj ds iz;klksa dh ppkZ dh gS rFkk fo"k;kuqdwy 
earO; izdV fd;s gSaA Nishant Sunil us vius ys[k "Epigraphical evidence in Nidarbha 

Region (Maharashtra) related to Buddhism" esa p;fur fo"k; dks HkyhHkk¡fr lUnfHkZr 
fd;k gS vkSj viuh fopkj/kkjk dks izdV fd;k gSA MkW- furs'k dqekj feJ us vius ys[k 
^^[kk:u unh ?kkVh ds uo vUosf"kr iqjkLFky % lrhLrEHk ,oa ;ks) izfrekvksa ds fo'ks"k lUnHkZ 
esa** ds vUrxZr p;fur fo"k; dks lkjxfoZr :i ls izLrqr fd;k gS tks  mi;qDr gSA iou 
dqekj tkafxM+ ds ys[k ^^Hkkjrh; laLd`fr esa vdcj dkyhu fpf=r xzaFk** fo"k; dh lkFkZdrk 
dks izLrqr dj jgs gSaA ;g lQy iz;kl dk mnkgj.k gSA ^^Hkr`Zgfj d`r 'krd=; esa izd`fr 
fp=.k** uked vius ys[k esa iwtk pkS/kjh us iwoZdkyhu i;kZoj.kh; lkSUn;Z ij izdk'k Mkyk 
gSA izHkkdj d';i us vius ^^ukU;nso Hkwiky d`r Hkjr Hkk";e~ % ,d v/;;u** uked ys[k esa 
rRlEcU/kh vPNk fooj.k izLrqr fd;k gSA tks iBu] ikBu vkSj ân;axe ds ;ksX; gSA 
^^fofHkUu Lo:i dh vn~Hkqr guqeku izfrek,¡** ds vUrxZr izlUu lgkjs us vius ys[k esa 
guqeku izfrekvksa ds lanHkZ esa fooj.k izLrqr fd;s gSaA Prafulla Kumar Mehar us vius ys[k 
"Volue-Based Education esa rRlaca/kh mEnk fopkj O;Dr fd;s gSaA ^^ikaMknkg {ks= dh 
Lekjd izfrek,¡** ds vUrxZr NÙkhlx<+ fLFkr ikaMknkg {ks= dh Lekjd izfrekvksa ij iz'kkar 
pkSjs ,oa MkW- eaxykuan >k us vPNk izdk'k Mkyk gSA ^^laLd`rs L=ksr ijEijk** fo"k; ij MkW- 
iwf.kZek dsydj us laLd`fr fo/kk ij viuh vlhfer Kku dk izdk'ku fd;k gSA  
 
 cLrj dh nksjyk tutkfr ,oa muds vou) ok| ds rgr iquhr iVsy us 
fo"k;kuq:i vPNk v/;;u izLrqr fd;k gSA "Emergence of evolntionary art Systems : 

Isit really being a help to the art or are there more nagatives than positives" uked 
vius ys[k esa Dr. Ravi Narayan Gupta us rRlaca/kh eUrO;ksa dks lQyrkiwoZd izLrqr fd;s 
gSA tks mYys[kuh; o iBuh; gSA izks-jktu ;kno us vius ys[k ^^dey ukjk;.k jfpr 
tl&ipjk dk o.;Z fo"k;** dks n`f"Vxr j[krs gq, [kSjkx<+ fj;klr ds iwoZ 'kkld dh dyk 
fiz;rk ds lkFk jpuk fiz;rk dk Hkh c[kwch izfriknu fd;k gS] tks voyksduh; gSA MkW-jk[kh 
dqekjh us vius ys[k ^^Nkikdyk dk fodklkRed Lo:i vkSj rduhd** ds lUnHkZ esa 
fo"k;kuqdwy viuh ys[kuh pyk;h gS] tks dkfcys xkSj gSA ^^NÙkhlx<+h ukVdksa esa ukVddkjksa 
dh laosnuk** ds rgr~ jathr dqekj eksgus us NÙkhlx<+ izns'k ds ukV~; fo/kk ds ek/;e ls 
ukV~; ys[kdksa dh euksHkkoukvksa dk vPNk fp=.k fd;k gSA Rashid Manzoor Bhat us vius 
ys[k "The Historical Context of Nimalatapurana : Tracinh its evolution and 

intlnence" ds ek/;e vius eu ds mn~xkjksa dks fo"k; ds rkjrE; esa lq:fpiw.kZ <ax ls 
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lfTtr fd;k gSA tks ljkguh; vkSj mRizsjd gSA Ratna Successena us "Exploring the 

bone ephrain : Vncovering the jiwish Identity and Culture in Andhra Pradesh" ds 
rgr vius eUrO;ksa dks fo"k;kuqdwy j[k ikus esa iw.kZ lQyrk gkfly dh gSA vr,o os 
lk/kqokn ds ik= gSA Rudra Prasad Behara us vius ys[k "Newly decovered 

Sadabhinja Mahis Mardini Durga Image form lupursingh subhrnapur, oddisa An a 

appraisal" ds ifjisz{; esa rRlaca/kh lHkh fo"k;ksa dk izdk'ku fd;k gS tks muds euksHkko esa 
vfojy :i ls izokfgr gks jgk FkkA 'kchuk csxe us ^^fljiqj ls izkIr dypqfj eqnzkvksa dk 
fo'ys"k.k** uked vius ys[k esa mR[kuu ls izkIr dypqfj 'kkldksa ds eqnzkvksa dk Hkyh izdkj 
fooj.k izLrqr fd;k gS] tks egRoiw.kZ gSA Dr. Sandeep Chaudhary us "Chalcolithic 

culture in Sarynpur region of Uttar Pradesh" esa og leLr rF;ksa dh tkudkjh lk>k 
dh gS] tks mÙkjizns'k ds {ks= fo'ks"k dks izdkf'kr djrs gq, lEiw.kZ izns'k dh laLd`fr dks 
lqokflr dj ikus esa iw.kZ l{ke gSA ,l- dqekj vkSj MkW- liuk 'kekZ lkjLor ds ys[k 
^^xzkeh.k lekt esa ikjEifjd d`f"k i)fr ds egRo dk v/;;u** esa orZeku dks n`f"Vxr 
j[kdj vPNk o larqfyr :i ls lelkef;d fopkjksa dk izfriknu gSA fu'p; gh vkids 
ys[k vkt ds d`f"k rduhd dks Js;Ldj cukus esa loZFkk ;ksX; gSA MkW- lfjrk lkgw us vius 
ys[k ^^NÙkhlx<+ ds ekSf[kd L=ksrksa esa xka/kh n'kZu** ds ek/;e ls vius fopkjksa dks 
fo"k;kuqdwy cuk;k gSA vkids ys[k fu'p; gh csgrjhu gSA "Going Beyond the langnge 

Dilemma a study of poile Sengypta's Keats was a tuber" uked ys[k ds ys[kd Satya 

prakash prasad & Dr. shiv kumar us rRlaca/kh fopkj/kkjk dks c[kwch viuh ys[kuh ls ewÙkZ 
:i iznku djus esa lQyrk vftZr dh gSA ;g fu'p; gh iz'kaluh; gSA "Negotiating 

marginalities heder Sexmality and Disability in marginalita with a Strawand Barfi" 

uked vius ys[k esa Dr. Satya prakash prasad, Anisha kaul & Abhishek Jha us la;qDr 
:i ls vius fo"k; ds vuq:i fopkj/kkjk dks lkis{k ,oa mÙkjksUeq[kh cuk;k gSaA fo"k; dh 
lkFkZdrk ,oa ys[kuh dh fof'k"Vrk vkys[k esa >ydrh gSA Shital Kumar us vius ys[k & 
^^ikoZrh l`ftr ykL; dk dFkd u`R; esa LFkku** ds lUnHkZ esa vius fopkjksa dks fo"k;kuqdwy 
lqO;ofLFkr fd;k gSA ftlls vkidh ys[ku'kSyh dh fof'k"Vrk lkeus vk xbZ gSA  
 
 "Varanasi- An Iconic Culture Heritage City of India : Exploring its Cultural 

Heritage Tomism post covid pandemic" uked ys[k esa ysf[kdk Shipra Singh 

Chauhan us viuh csgrjuh lkH;rk o lqUnj 'kCnksa ds la;kstu ds y{; dks iw.kZ fd;k gSA 
MkW- Jqfr vEcs'k pUnz us vius ys[k ^^yksddyk dks lefiZr dykdkj** Jh T;ksfr HkÍ** esa 
mDrk'k; ds fopkj j[krs gq, T;ksfr HkÍ ds ;ksxnku dks vfo"ej.kh; crk;k gSA tks mfpr 
,oa lelkef;d Hkh gSA MkW- Jqfr d';i us vius ys[k ^^orZeku f'k{kk esa laxhr 'kkL= dh 
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lgHkkfxrk ds vUrxZr vius fopkjksa dk izLrqfrdj.k fd;k gSA 'kqfp us ^^nhnkjxat 
pkej/kkfj.kh ;{kh uked vius ys[k esa vR;qÙke ys[kuh pyk;h gSA tks Kkuo)Zd vkSj eu 
dks izlUurk iznku djus okys gSA ^^NÙkhlx<+ esa czãk mikluk** ds ek/;e ls MkW- 'kqHkzk 
jtd us f=nsoksa esa LFkku izkIr czãk th dh izfrekvksa dk vPNk fo'ys"k.k izLrqr fd;k gSA 
"The oppression Faced by Female characters in annpetry's Novel "The Street" 

uked vius ys[k esa Shweta Mour & Ashok Singh Rao us The Street miU;kl ds ukjh 
ik=ksa ds xq.k /keZ dk lVhd ,oa izHkkoiw.kZ fooj.k izLrqr fd;k gSA MkW0 lq/khj mik/;k; us 
vius ^^uo mR[kfur LFky tejko % ,d v/;;u** ds ek/;e ls tejko dh iqjkrkfRod 
lEink ,oa muds egRo ij foLr`r :i ls izdk'k Mkyk gS] tks egRoiw.kZ gSA 
  
 lqeu lkgw us vius ys[k ^^eaxjksg.k % vkfnokfl;ksa dk fookg e.Mi** dh vPNh ,oa 
euksje >k¡dh izLrqr dh gSA ;g ijEijk NÙkhlx<+ ds xzkeh.k lekt esa loZ= gh izpfyr gS 
vkSj flQZ vkfnokfl;ksa rd gh lhfer ugha gSA ^^izkphu Hkkjrh; yksd thou esa vfXu % ,d 
v/;;u** ds rgr~ MkW- lquhy dqekj us izkphu dky ls ysdj vkt rd ds ekuoh; thou 
esa vfXu ds egRo dks izfrikfnr fd;k gS] tks mYys[kuh; gSA MkW- ruqtk flag ,oa :dS;k 
[kkue us ^^t;iqj Cyw ikWVjh vyadj.k dk ifjorZu 'khy Lo:i** ds lUnHkZ esa jktLFkku ds 
t;iqj {ks= esa izpfyr ikWVjh vyadj.kksa ij O;kid izdk'k Mkyk gS tks iz'kaluh; ,oa 
voyksduh; gSA Dr. TirthRaj Bhoi us vius ys[k "Environment in India : A Study of 

Continuity and Change of forst in Dandakaranya ds ifjizs{; esa n.Mdkj.; {ks= esa 
ifjorZu'khy i;kZoj.kh; Lo:iksa ij foLrkj iwoZd fopkj fd;k gS tks ljkguh; gSA blls 
cLrj ds bl {ks= esa fLFkr i;kZoj.k dh gj igyw dh tkudkjh izkIr gks tkrh gSA MkW- mesan 
dqekj pUnsy us vius ys[k ^^laHkk"k.k dq'kyrk vkSj lQyrk ds }kj** esa vPNk ekxZ n'kZu 
izLrqr fd;k gS fd vkt izfr;ksxh'khy ;qx esa ge fdl izdkj Lo;a dks ;ksX; cukdj 
lQyrk dk vukoj.k dj ldrs gaSA ^^ekWVhxkao ¼Qjl.M eksguiqj½ ftyk pUnkSyh ds 
losZ{k.k ls izkIr loZrksHknz d`".kyhyk LRkEHk % ,d v/;;u** ds ek/;e ls fou; dqekj us 
mÙkj izns'k fLFkr mDr {ks= ls izkIr loZrksHknz d`".kyhyk LRkEHk ds vafdr izR;sd n`';ksa dk 
Øec) v/;;u izLrqr fd;k gS tks voyksduh; gSA "An overview of Suggestive 

Resonance As Dhvani in India Arts Till the Mughals" esa ofjt [kUuk ,oa izks- youh'k 
'kekZ us rRlaca/kh v/;;uksa dks ewÙkZ :i iznku fd;k gS tks v/;;u dh n`f"V ls vfr 
mi;qZDr ,oa Kkuo)Zd gSA fo/kk flag us vius ys[k ^^NÙkhlx<+h yksdxhrksa esa jke** ds 
ek/;e ls NÙkhlx<+ izns'k esa izpfyr Jhjke ds thou n'kZu dks cgqjaxh :iksa esa fpf=r 
fd;k gS tks cgqr euksje ,oa iBuh; gSA fo'kky dqekj us vius ys[k ^^dFkd u`R; vkSj 
mlesa iz;ksx gksus okyh vax Hkafxek** ds rgr~ rRlEcU/kh fooj.kksa dks Øec) :i ls 
lqlfTtr fd;k gS tks mi;ksxh gSA  
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dyk&oSHko ds izdk’ku esa izkjaHk ls ysdj iw.kZrk izkIr gksus rd lg;ksxh MkW- pSu flag 
ukxoa’kh th us iw.kZ leiZ.k ,oa ftEesnkjh ds lkFk lg;ksx iznku fd;k gSA buds lg;ksx dks 
dHkh foLe`r ugha fd;k tk ldrkA vLrq MkW- pSu flag ukxoa’kh th dks dksfV'k% /kU;okn nsrs 
gq, vkHkkj O;Dr djrk gw¡A laLd`r dh izfrf”Br fonq”kh MkW- iwf.kZek dsydj cgu us Hkk”kkxr 
=qfV;ksa dks nwj djus esa bl ‘kks/k&tuZy ds izdk’ku esa egrh lg;ksx fn;k gSa] vr,o bUgsa Hkh 
dksfV’k% /kU;okn nsrk gw¡A vYi le; eas LoPN eqnz.k gsrq NÙkhlx<+ ikB~; iqLrd fuxe] jk;iqj 
dks /kU;okn izsf"kr djrk gw¡A var esa bl ‘kks/k&tuZy ds izdk’ku esa ftudk Hkh r`.k ek= 
lg;ksx ijks{k vkSj vijks{k :i ls izkIr gqvk gS vkSj ekuoh; Hkwy o’k mYysf[kr ugha gks ik;k 
gks mUgas Hkh eSa lk/kqokn nsrk gw¡A 

'kqHkeLrq 
 

 

Jh 'kqHk laor~ 2080 ¼fiaxy ukekCns½                              ¼MkW- eaxykuan >k½ 
vk"kk<+ 'kqDy i{k f}rh;k ¼Jh jFk;k=k 20-06-2023½                       iz/kku lEiknd 

 

f=iqjkUrd] ?kfV;kjh  
¼ftyk&[kSjkx<+&NqbZ[knku&xaMbZ½  
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MkW0 eaxykuUn >k 

 lR;a f'koe~ lqUnj dh vuqHkwfr gh dyk gSA bl dyk dh vfHkO;fDr dk 

izeq[k vk/kkj dykdkj gksrk gS] tks lk{kkr~ bZ'oj dk Lo:i gSA jfldksa ,oa 

lkfgR;dkjksa us ftl czãkuan vuqHko dh ppkZ dh gS] og dykdkj dh dyk ls 

lk{kkr~ vfHkO;Dr gksrk gSA oLrqr% dykdkj dh dyk rks Lo;a gh cksyrh gS] og 

fdlh ds }kjk ifjp; dh vis{kk ugha j[krhA ;fn dyk yksd esa jph&clh gS rks 

feÍh dh lkSa/kh lkSa/kh lqxU/k dks ysdj dyk dh vf/k"Bk=h ek¡ ljLorh dh d`ik ls 

og dykdkj ml dyk dk jl loZ= izlkfjr djrk gSA dykdkj esa gh dyk clrh 

gS] ftl izdkj ,d lqUnj L=h dk yko.; mlls iF̀kd ugha gks ldrk mlh izdkj 

dykdkj dh dyk mlls vyx ugha gks ldrhA viuh e/kqj vkokt dk jax Hkjrs gq, 

'kCnksa ds ml dsuokl ij lqj vkSj rky dk lqUnj fp= vafdr djus okyk dykdkj /kU; gS ftlds jkse 

jkse esa lqj ygfj;k¡ ty izokg dh Hkkafr vuqJqr gSA oLrqr% dykdkj dk 'kjhj rks ,d xk= oh.kk gS ftlds 

jkse ml oh.kk ds rkj gSa ftlls vR;Ur LoHkkfod Loj ygfj;k¡ vuqxaqftr gksrh gSa] tks lgt Hkko ls 

yksddyk dks O;Dr djrh gSA blh rkjrE; esa NÙkhlx<+ dh Loj dksfdyk ls uokts x, yksd&xkf;dk 

MkW0 eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj ¼lEizfr dqyifr] bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+½ dh riL;k:ih 

lk/kuk us NÙkhlx<+ dks ,d yksd rhFkZ ds :i esa igpku fnyk;h gSA 

 dykdkj vufxur tkudkfj;ksa dk ,d thrk tkxrk [ktkuk gksrs gSa A ;fn muds vuqHkoksa dk 

foLrkj futh thou rd gh lhfer u gks] rks muds laLej.k ,oa mudh thou n'kZu] lekt dh ,sfrgkfld 

?kVukvksa ds egkxkFkk dh 'kDy vf[r;kj dj ysrs gSaA ;g og vuqHko gksrs gSa ftUgksaus nqfu;k¡] lekt esa u;k 

v/;k; jpk gks] thou ds u;s izfreku x<+s gksa vkSj laLd̀fr dks u;k foLrkj nsrh jgh gksa A ,sls gh laLej.kksa 

dh le`) nqfu;ka jph&clh gS] MkW0 eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj dh Le`fr;ksa esa ftls os [kqys g`n; ls vius b"V 

fe=ksa vkSj 'kks/kkfFkZ;ksa ds chp ckaVrs gSaA 
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 MkW- eks{knk pUnzkdj NÙkhlx<+h yksdxhrksa ds xk;u ds {ks= esa ,d gLrk{kj gSa tks fdlh ifjp; ds 

eksgrkt ugha gSA vkidk tUe nqxZ esa 3 fnlacj 1958 dks Jheku nkÅ egkflag ,oa Jherh n;kckbZ pUnzkdj 

ds ;gkW gqvk FkkA vkids firk th Hkh Lo;a ,d dykdkj gksus ds lkFk&lkFk dykdkjksa ds laiks"kd FksA jkT; 

gh ugha vfirq ns'k ds vU; {ks=ksa ds fofo/k dykdkj vkids ;gkW igqaprs Fks vkSj ml le; ds fnXxt 

dykdkjksa vkSj lkfgR;dkjksa dh egfQy tek djrh FkhaA rr~dkyhu le; esa ,slk dksbZ dykdkj ugha Fkk tks 

NRrhlx<+ vk;s vkSj 

nkÅ th ls u 

feysA gj fnu 

dykdkjksa dk etek 

yxk jgrk FkkA ppkZ 

ds nkSjku vkius 

crk;k fd vkids 

?kj dk pwYgk dHkh 

ugha cw>rk Fkk] irk 

ugha fdl oDr dkSu 

ls dykdkj dk vkxeu gks tk; blfy, iwjs le; tyrs jgrk FkkA mu fnuksa dh ;kn djrs gq, MkW0 

eks{knk th dgrh gS fd dykdkjksa dk lkfu/; feyuk lkSHkkX; dh ckr gS ysfdu dHkh&dHkh cM+s dykdkjksa 

ds le{k vius dyk dks iznf'kZr djuk dfBu gks tkrk gSA vki crkrh gS fd 1975 esa e'kgwj rcyk oknd 

futkeqíhu [kkW lkgc dk ,d dk;Zdze esa nqxZ vkxeu gqvk FkkA dk;Zdze lekfIr ds ckn jkf= 1 cts [kkW 

lkgc nkÅ th ds ?kj igqWpsA Lokxr lRdkj ds ckn nkÅ th us eerk th dks uhan ls txkdj futkeqíhu 

[kkW lkgc dks xkuk lqukus ds fy, dgkA vk/kh jkr dks uhan ls tkxdj vkius dqN iqjkus fQYeh xhr 

lquk;s tks futkeqíhu [kkW lkgc dks csgn ilan vk;k vkSj nkÅ th ls dgk fd ;g vkxs pydj vPNh 

xkf;dk cusxh] tks vkt lp lkfcr gqvk gS] tcfd cpiu esa eerk th dh #fp u`R; esa FkhA 

 MkW0 eks{knk o Jksrkvksa ds chp izfl) uke eerk pUnzkdj th 9 o"kZ dh vk;q ls gh cM+s cM+s eap ij 

dk;Zdze dh izLrqfr izkjaHk dj pqdh FkhA vkids firk Jheku nkÅ egkflag th vkidks ,d Js"B 

ekuuh; jkT;iky ,oa dqykf/kifr lqJh vulqbZ;k mbds th ls lkStU; HksaV 
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yksd&xkf;dk ds #i esa izfr"Bkfir djuk pkgrs FksA le; ds lkFk pyrs gq, eerk th us vFkd ifjJe ls 

firk th ds LoIu dks iwjk fd;k vkSj vkt vkids xk;s gq, xhr turk ds chp dkQh yksdfiz; gSA Jheku 

nkÅ egkflag th us 1974 esa NÙkhlx<+ dh yksddyk vkSj laLd`fr dks lefiZr eap ^^lksugk fcgku** dk 

xBu fd;kA ;g uke MkW0 ujsUnznso oekZ dh iqLrd ^^lqcg dh ryk'k** dk NRrhlx<+h vuqokn FkkA 

NRrhlx<+ dk jkT;xhr & ^^vjik iSjh ds /kkj egkunh gs vikj] bUnjkorh gk i[kkj; rksj iab;ka** bl xhr 

dks loZizFke eerk th  us viuh e/kqj Loj esa yksxksa ds chp izLrqr fd;kA lksugk fcgku dk;Zdze dk 

'kqHkkjaHk vjik iSjh ds /kkj orZeku NRrhlx<+ jkT;xhr ls gksrk FkkA MkW0 eerk th crkrh gSa fd igyh ckj 

LVst ij bl xhr dks izLrqr djus ds fy, vkius fnu&jkr esgur dh FkhA vR;f/kd fj;kt ds dkj.k 

vkidk xyk cSB x;k Fkk fQj Hkh fgEer ds lkFk xhr izLrqr fd;kA izLrqfr ds ckn vki nq[kh eu ls jksus 

yxrh gS ;g lkspdj fd 'kk;n xhr dh izLrqfr Bhd ugha FkhA ysfdu 'kk;n eerk th dks ml le; 

vanktk ugha Fkk fd bl xhr us mUgsa jkrksa jkr LVkj cuk fn;kA Jksrkvksa  vkSj turk us vkids e/kqj Loj 

dks pkgrs gq, NRrhlx<+ dh Loj dksfdyk dh mikf/k ls foHkwf"kr fd;k tks ,d dykdkj ds fy, muds 

iz'kaldkas ds }kjk fn;k x;k ,d vueksy rksgQk gksrk gSA blds ckn vkius dHkh ihNs eqM+dj ugha ns[kk 

vkSj mrjksÙkj izxfr ds iFk ij vxzlj gksrh xbZaA  

 orZeku NÙkhlx<+ dk jkT;xhr vjik iSjh ds /kkj 15 o"kZ dh vk;q esa vkdk'kok.kh jk;iqj ls igyh 

ckj vkids Loj esa izlkfjr gqvk FkkA ^^lksugk fcgku** eap ls vkidks dkQh izflf) feyh vkSj NÙkhlx<+ ds 

lkFk&lkFk vU; jkT; ds yksx vkidks yksd xk;u ds fy, tkuus yxsA vkids Loj esa ^vjik iSjh ds /kkj--* 

dkQh e'kgwj gqvkA yksdxhrksa dks lgt :i ls e/kqj Loj esa izLrqfr djus ds dkj.k Jksrkvksa ls NÙkhlx<+ 

dh Loj dksfdyk dh mikf/k ls cgqr igys gh foHkwf"kr gks pqdh FkhA  

 1983 esa vkdk'kok.kh jk;iqj esa dk;ZØe vf/kdkjh ds :i esa vkidh fu;qfDr gqbZA vkdk'kok.kh eas 

ftEesnkjh ls Hkjs egRoiw.kZ dk;ksZa ds lEiknu dh otg ls vkids ikl le; dh deh gksus ds ckotwn 

NÙkhlx<+ dh laLd`fr dks izpkfjr&izlkfjr djus eas viuk egRoiw.kZ o cgqewY; ;ksxnku nsrh jghA  

 vkidk igyk ,yce eerk ds e;k] nwljk fpUgk vkSj rhljk lqjrk blls vkidh [;kfr esa 

pkj&pk¡n yx x;kA blh chp nwjn'kZu ij eerk dk u;k ,yce yksdjatuh vk;k ftlesa vkids xk;s xhr 
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^^rksj eu dbls ykxs jktk** dkQh yksdfiz; gq,A vkidh 100 ls vf/kd ,yce gSA vki cM+s gh lgtHkko 

ls dgrh gSa fd & eSa vkt rd fxurh ugha dh gSA dsoy yksdxhrksa dks izLrqr djus dk dke fd;k gSA 

vkidk igyk NÙkhlx<+h fQYe ^^Jh izse pUnzkdj }kjk funsZf'kr & ^^e;k ns ns e;k ys ys** esa ik'oZ xkf;dk 

ds :i esa izLrqfr nhA bl fQYe dks turk us Hkjiwj vk'khZokn fn;kA 

 ^^rksj eu dbls ykxs jktk egy Hkhrjh e** bl xhr us eks{knk th dks LVkj xkf;dk ds :i esa iqu% 

LFkkfir dj fn;kA vki 8&9 fQYeksa esa izeq[k ik'oZ xkf;dk jgh gSA yksd xkf;dk gksus ds lkFk&lkFk vki 

,d vPNh vfHku;drkZ Hkh gSA f{kfrtjax f'kfoj eap ds rys ^^va/ksjs ds ml ikj** ukVd esa vfHku; fd;kA 

ftls dkQh ljkguk feyhA vkius NÙkhlx<+ ds fofHkUu ioZ tSls& xkSjk&xkSjh] fcgko xhr] tl&ipjk] nsoh 

xhr bR;kfn fo/kkvksa ls lacaf/kr yksdxhrksa dks vius Loj esa izLrqr djus es dke;kc jgh gSA  

 ^^vjik iSjh ds /kkj egkunh gs vikj** ,oa ^^dkcj lek;s eksj cSjh uSuk e** vkids lokZf/kd fiz; xhr 

gSA ^^panSuhxksank** eap Hkh vkidks dkQh vkdf"kZr fd;kA fQYe ^^e;k ns ns e;k ys ys** vkidks vR;f/kd fiz; 

gSA ^^lksugk fcgku** ds ckn 2009 esa vfLrRo esa vk;s ^^fpUgkjh** yksdfiz; gSA Jherh eerk pUnzkdj ,oa 

nkÅ Jheku izse pUnzkdj th }kjk bl eap ds ek/;e ls NÙkhlx<+ dh laLd`fr ,oa yksdxhrksa dks lajf{kr 

,oa laof/kZr djus dk egRoiw.kZ dk;Z fd;k tk jgk gSA   

 ppkZ ds nkSjku vkius crk;k fd Jh dsnkj ;kno th NÙkhlx<+h xhrksa dh vksj vkd"kZ.k fnyk;k vkSj 

firk Jh nkÅ egkflag] dsnkj d';i vkids izsj.kk lzksr gS rFkk NÙkhlx<+h yksdxhrksa ,oa fQYekadu esa 

Jheku nkÅ izse pUnzkdj th dk Hkjiwj lg;ksx ,oa izksRlkgu feykA lp iwNk tk; rks esjh dke;kch esa Jh 

izse pUnzkdj th dk cgqr cM+k ;ksxnku gSA 

 NÙkhlx<+h xhrksa esa v'yhyrk ds loky ij vkius dgk fd ;g LFkkf;Ro ugha gSA fQYe cukuk 

fo'kq) O;olk; gSA fuekZrk tc iSlk yxkrk gS rks mUgsa dekbZ dh Hkh vis{kk gksrh gSA blfy, mUgha xhrksa 

dks j[kk tkrk gS tks gkFkksa&gkFk fcd ldsA fdUrq bleas LFkkf;Ro ugha gSA vkuan vkSj xkSjo rks ikjEifjd 

yksdxhrksa esa gSA  
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 NÙkhlx<+h yksdxhrksa ,oa laLd`fr ds {ks= esa vkids egRoiw.kZ ;ksxnku dks ns[krs gq, 2012 esa 
yksddyk lEeku & ^^nkÅ eanjkth lEeku** NÙkhlx<+ jkT;ksRlo esa egkefge jk"Vªifr iz.ko eq[kthZ }kjk 
iznku fd;k x;kA 2013 esa vkWy bafM;k jsfM;ks ls VkWixzsM izkIr gqvkA 2014 esa yksd dyk ,oa laLd`fr ds 
{ks= esa mYys[kuh; ;ksxnku ds fy, bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ }kjk ekun Mh-fyV~ dh 
mikf/k ls foHkwf"kr fd;k x;kA 2016 esa in~eJh lEeku ls uoktk x;kA gky gh esa 2019 esa ukfer laxhr 
ukVd vdkneh iqjLdkj 2023 esa ekuuh; jk"Vªifr }kSinh eqewZ }kjk iznku fd;k x;kA  

 NÙkhlx<+ ds fofHkUu ioZ laLdkj] nsoh&nsork ,oa vyx&vyx izdkj ds 100 ls vf/kd ,yce gSa] 
ftlesa xhrksa dks vkius Loj fn;k gSaA tks ;w&V~;wc ij dkQh ilan fd;k tk jgk gSA var esa NÙkhlx< dh 
Loj dksfdyk eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj ¼in~eJh ls lEekfur½ bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ 
¼NÙkhlx<+½ dh dqyifr us dgk fd yksdxhrksa dk ewy:i ls laj{k.k gks rFkk vkxr ih<+h dks ;gka dh feÍh 
laLdkj ls tqM+s xhrksa ds fy, izsfjr djus dk iz;kl gksA dksf'k'k gS fd yksx vius tM+ksa ls tqM+sA fo|kfFkZ;kssa 
dks lans'k nsrs bq, vkius dgk fd dykdkj cuus ds fy, dM+h esgur] /kS;Z] yxu vkSj mfpr ekxZn'kZu 
vko';d gSA blds fcuk vki fdlh Hkh {ks= esa lQy ugha gks ldrsA  

¼lk{kkRdkj ij vk/kkfjr½ 
 

 
 

Jh eanjk th lEeku] ¼06 uoEcj] 2012½ izkIr djrs 
gq, eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 

ekun Mh-fyV~ ¼2014½ dh mikf/k izkIr djrs gq, 
eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 
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egkefge jk"Vªifr Jheku iz.ko eq[kthZ th ls in~eJh lEeku] ¼12 vizSy] 2016½ izkIr djrs gq, eks{knk 

¼eerk½ pUnzkdj th 

 
egkefge jk"Vªifr lqJh nzkSinh eqeqZ th ls laxhr ukVd vdkneh lEeku] ¼23 Qjojh] 2023½ izkIr djrs 

gq, eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 
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डा. अमित कुिार 
 भारतवर्ष प्राचीन काल से ही धामिषक दृमि से सदवै सम्पन्न दशे रहा ह ै मिसकी पमुि सिय-सिय पर मलखे 
िाने वाले अनेक िहान धामिषक गं्रथों से होती ह ै । सवषप्रथि आमदि िानव ने ही प्राकृमतक शमियों को दवैीय नाि 
मदया तथा दवैीय शमि के रूप िें स्वीकार करना प्रारंभ मकया । तब उसने इन रहस्यात्िक गमतमवमधयों को मनयंमित 
करने वाली सवोच्च सत्ता की कल्पना की । तत्पश्चात धीरे-धीरे इन्ही पारलौमकक शमियों के प्रमत िानव ने स्वयं के 
प्रमत भी कोई उत्तरदामयत्व िहससू मकया यथा इन्हीं शमियों की पिूा-अचषना तथा उपासना इत्यामद । कालांतर िें िानव 
ने इन्हीं शमियों की उपासना करने के मलए ध्यान, पिूा, यज्ञ तथा सािमूहक साधना का उपयोग करना प्रारंभ मकया । 
इन्ही साधनों िें सािमूहक साधना के मलए प्राचीन काल िें लोग मकसी मवशेर् स्थल िें एकमित होकर अपने इि की 
उपासना करते थे । 
 प्राचीन काल िें िंमदर के उदभव से पवूष लोग अपनी धामिषक मियाओ ंको सम्पन्न करने के मलए मकसी एक 
मनमश्चत स्थान पर इकठ्ठा होकर एक ही वेदी पर खड़े होकर ईश्वर अथवा अपने आराध्य दवे के प्रमत अपना सिपषण भाव 
व्यि करते थे । इसके अमतररि लोग यज्ञ के द्वारा भी ईश्वर और प्रकृमततत्त्वों का आह्वान और प्राथषना करते थे । वैमदक 
काल िें वैमदक ऋमर् िगंल के अपने आश्रिों िें ध्यान, प्राथषना और यज्ञ करते थे । लोक िीवन िें िंमदरों का िहत्व 
उतना नहीं था मितना आत्िमचंतन, िनन और शास्त्राथष का था । मकंत ुकालांतर िें धीरे-धीरे यही मवशेर् स्थल िंमदर का 
आकार लेने लगे यद्यमप प्राचीन िंमदर वतषिान िंमदरों की अपेक्षा भव्य, मवशाल तथा अलंकृत नही होते थे । 
 इसिें कोई संदहे नही मक प्रारंमभक िंमदरों का उदभव बौद्ध मवहारों से प्रभामवत था । प्राचीन काल िें बौद्ध िठों 
को बौद्ध अनयुामययों द्वारा साधना के मलए एक परंपरागत आदशष स्थान िाना िाता था मिनकी छत चपटी तथा इनिें 
गभषगहृ होता था । आगे चलकर यही तत्व प्राचीन भारतीय िंमदरों के मनिाषण के आधार रूप बने । कालांतर िें प्राचीन 
िंमदरों िें रूप मवधान की कल्पना की गई और तात्कामलक कलाकारों ने िंमदरों को साकार रूप प्रदान करने के साथ ही 
िंमदरों को एक दहेरूप िें स्थामपत मकया । इस प्रकार स्तपूों की पे्ररणा से स्तपूों की ही भांमत खलेु गभषगहृ वाले िंमदरों 
की स्थापना की गयी । इस शैली िें मनमिषत िंमदरों को ‘एडूक िंमदर‘ कहा गया मिसकी संरचना िलूतः सीढ़ीनिुा होती 
थी मिसके शीर्ष पर िमूतष की स्थापना की िाती थी । चौथी शताब्दी िें भागवत धिष के अभ्यदुय के पश्चात (इिदवे) 
भगवान की प्रमतिा स्थामपत करने की आवश्यकता प्रतीत की िाने लगी मिसका पररणाि यह हुआ मक सवषप्रथि 
वैष्णव ितानयुामययों ने िंमदर मनिाषण की योिना पर कायष करना प्रारंभ मकया । सांची का दो स्तंभयिु किरे वाला 
िंमदर गपु्तकाल िें बने हुए िंमदरों के प्रथि चरण का िाना िाता ह ै। परवती कालों िें गपु्तकाल िें वहृदसस्तर पर िंमदरों का 
मनिाषण मकया गया मिनिें वैष्णव तथा शैव दोनों धिों के िंमदर समम्िमलत हैं ।  
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 सामहमत्यक दृमि स ेभारतीय सामहमत्यक कृमतयों िें िंमदरों के मलए दवेालय, दवेतलु्य, दवेकुल इत्यामद शब्दों 
का प्रयोग मकया गया ह ै। प्राचीन सामहमत्यक स्त्रोतों िें िंमदर का सवषप्रथि उल्लेख शतपथ ब्राह्मण िें मिलता ह ै। इसके 
अमतररि शांखायन स्त्रोत सिू िें प्रासाद को दीवारों, छत तथा मखड़मकयों से यिु कहा गया ह ै। 
दवेगढ़ का पररचय  
दवेगढ़ वतषिान िें उत्तर प्रदशे के लमलतपरु मिले िें बेतवा नदी के दामहने तट पर लमलतपरु मिला िखु्यालय से 33 
मकलोिीटर दरूी पर तथा 24°32‘ उत्तरी अक्षांश तथा 78°15‘ पवूी दशेांतर के िध्य मस्थत ह ै । गपु्तकाल िें दवेगढ़ 
नािक शहर का बसाव ऐसे िहत्वपणूष स्थान पर मकया गया था िहां से अमधकांश राििागष गिुरते थे तथा ये राििागष 
सांची, उज्िैन, झांसी, इलाहाबाद, पटना तथा बनारस इत्यामद स्थानों को िोड़ते थे । दवेगढ़ क्षेि िें प्रचमलत स्थानीय 
िान्यता के अनसुार दवेपमत और खेव (के्षव) पमत नािक दो िैन धिाषवलंबी भाइयों ने दवेगढ़ का मकला बनवाया तथा 
दवेगढ़ शहर बसाया1 ।  
दशावतार िंमदर 
उत्तर प्रदशे के लमलतपरु मिले के दवेगढ़ नािक स्थान पर गपु्तकाल का दशावतार का िंमदर ह ैिो मक गपु्त यगु के िंमदरों 
िें यह सबसे प्रमसद्ध और उत्कृि ह ै। एक ऊंचे चबतूरे पर बीच िें बने हुए इस िंमदर के गभषगहृ िें चार द्वार ह,ै मिनके 
प्रस्तर स्तंभों पर बहुत ही सनु्दर िमूतषयां बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से अंमकत की गयी हैं । अनंतशायी मवष्ण ुकी प्रमसद्ध िमूतष 
यहीं पर मवद्यिान ह,ै और इस िंमदर के ऊपर मशखर भी व्याप्त ह ै। भारत के आधमुनक िंमदरों के ऊपर मशखर अवश्य 
होता ह ैमकंत ुगपु्तकाल के प्रारंभ िें िो िंमदर मनमिषत मकये गये थे, उनकी छत चपटी होती थी और िंमदर के ऊपर मशखर 
नही रहता था । गपु्तकाल के सिाप्त होने से पवूष ही िंमदरों पर मशखरों का मनिाषण शरुू हो गया था । दवेगढ़ के इस 
दशावतार के िंमदर का मशखर संभवतः भारत िें सबसे परुाना ह,ै और इसी कारण इस िंमदर का बहुत िहत्व ह2ै  । 
सत्यनारायण दबेू के अनसुार दवेगढ़ तथा भीतरगांव के िंमदर एक अन्य वगष के अंतगषत आते हैं । इनिें चतषु्कोण 
गभषगहृ के ऊपर मशखर का मनिाषण मिलता ह ै। उपयुषि दोनों िंमदरों का रचनाकाल छठवीं शती ईस्वीं का ह ै। दवेगढ़ िें 
दशावतार का पार्ाण िंमदर एक चौड़ी आधार पीमठका पर बना ह ैमिस पर पहुचंने के मलए चारों ओर सीमढ़यां बनी हैं । 
इस कुसी की दीवारों पर उत्कीणष मशलापट्ट लगे हैं मिनिें से कुछ रािायण संबंधी तथा कृष्ण लीला संबंधी भी हैं । 
गभषगहृ की तीनों सादी दीवारों पर अत्यन्त कलापणूष मशलापट्ट िड़े हैं । इनिें नरनारायण तथा गिउद्धार के दृश्य मवशेर् 
प्रभावोत्पादक हैं3  ।  
िंमदर-मवन्यास 

इस िंमदर का मनिाषण 4वीं से 6वीं शताब्दी के िध्य िें मकया गया ह ैमिसका उल्लेख दवेगढ़ िें पाए गए मशलालेखों िें 
मकया गया ह ैिोमक गपु्त मलमप िें अंमकत ह ै। दशावतार िंमदर का मनिाषण लगभग 9 फीट ऊंच ेचबतूरे पर मकया गया ह ै
मिसे कुछ मवद्वानों ने िंमदर की नींव िाना ह ै। िंमदर िें प्रवेश करने के मलए चार सीमढ़यों का मनिाषण मकया गया ह ै। ऊंच े
मशखर वाले उत्तर भारत के संभवतः प्रथि िंमदर की ऊंचाई लगभग 45 फीट अनिुामनत की गयी ह ै। िंमदर के गभषगहृ 
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के प्रवेश द्वार पर गंगा तथा यिनुा की प्रमतिाए ंउत्कीणष की गई हैं । िंमदर के गभषगहृ िें भगवान मवष्ण ुकी िमूतष स्थामपत 
ह ैतथा िंमदर के गभषगहृ के सािने ही एक िंडप के अवशेर् मवद्यिान ह ै। िंमदर के गभषगहृ की दीवारों तथा उसके पीछे 
वाली दीवारों पर भगवान मवष्ण ुके िीवन के मवमभन्न पहलओु ंसे संबंमधत दृश्य भी अंमकत मकये गये हैं । 
 गपु्तकालीन िमूतषकला की पंचायतन शैली िें मनमिषत दशावतार िंमदर की कला के संदभष िें परुातमत्वद मस्िथ ने 
अपना ित यह कहते हुए प्रकट मकया ह ैमक दवेगढ़ िें गपु्तकाल का सबसे अमधक िहत्वपणूष और आकर्षक स्थापत्य  
ह ै। िंमदर की दीवारों पर लगे हुए तीन प्रस्तर फलकों िें एक फलक पर गिेन्र िोक्ष का दृश्य उत्कीणष मकया गया ह ै। 
दमक्षण मदशा की ओर के फलक पर शेर्शायी मवष्ण ुकी प्रमतिा का अंकन मकया गया ह ैमिसिें चतभुुषिी भगवान मवष्ण ु
शेर्नाग के फनों की छाया िें लेटे हुए हैं, लक्ष्िी िी उनका चरण दबा रही हैं । आकाश से इन्र, मशव इत्यामद दवे बड़े 
ही श्रद्धापणूष भाव से इस लीला को दखे रह ेहैं । इस प्रमतिा के नीच ेही पांचों पाण्डवों तथा रौपदी का सुदंर अंकन मकया 
गया ह ै। इसी प्रकार तीसरे प्रस्तर फलक पर बमरकाश्रि का दृश्य अंमकत ह ैमिसिें शेर व महरण को साथ-साथ तपोभमूि 
िें मवचरण करते मदखाया गया ह ै।  
गभषगहृ  
दवेगढ़ िंमदर के गभषगहृ का प्रवेश द्वार अत्यन्त कलापणूष ह ै । उसे द्वार-रक्षकों, नदी-दवेताओ ं आमद की िमूतषयों से 
अलंकृत मकया गया ह।ै द्वार-स्तंभों पर लता-अलंकरण आमद का आलेखन ह ै । मसरदल की मवमभन्न शाखाओ ंको 
िनोरि अलंकरणों से िमण्डत मकया गया । उष्णीय के िध्यभाग िें चतभुुषिी मवष्ण ुभगवान को आसीन मदखाया गया ह ै
। िंमदर का बमहभाषग भी पिावली, कीमतषिखु आमद अमभप्रायों से ससुमज्ित ह ै । दीवारों पर शेर्शायी मवष्ण,ु नर-
नारायण, गिेन्रिोक्ष आमद दृश्यों को अत्यन्त प्रभावोत्पादक ढ़ंग से उत्कीणष मकया गया । रािायण तथा कृष्ण-लीला के 
अनेक रोचक दृश्य भी प्रदमशषत ह ै। परवती दवेिंमदरों िें दवेगढ़ के अनेक तत्त्व पररलमक्षत हैं । दशावतार िंमदर गपु्तकाल 
का प्रारंमभक मशखर-िंमदर ह4ै  ।  
मशखर 
िंमदर का मशखर अमधक ऊंचा नही ह ैमकंत ुइसिें कलात्िक िमिक घिुाव के कारण िोहक प्रतीत होता ह ै। दभुाषग्य से 
मशखर के मनचले भाग के अवशेर् ही प्राप्त हुए हैं मिससे ही िंमदर के पणूष मशखर का अनिुान लगाया गया ह ै। मशखर 
के चारों ओर िंमदर के गभषगहृ से िड़ेु हुए प्रदमक्षणा पथ की छत सपाट थी मिसके मकनारों पर अनेक बड़ी तथा छोटी 
चैत्य मखड़मकयों के भी प्रिाण प्राप्त हुए हैं । 
द्वारिंडप 

िंमदर का द्वारिंडप दो मवशाल स्तंभों पर आधाररत था मिसके प्रवेश द्वार पर प्रस्तर की चौखट ह ैमिस पर गंगा यिनुा 
के साथ-साथ अनेक दवेताओ ंकी िमूतषयां उत्कीणष हैं । इस िंमदर की सबसे प्रिखु मवशेर्ता यह ह ैमक इस िंमदर की 
आंतररक तथा बाह्य मभमत्तयों पर अनेक कालों से संबंमधत प्रकरणों अथवा घटनाओ ंका कलात्िक मचिण मकया गया 
ह ैमिसिें से कुछ तो सिय की धारा िें नि अथवा क्षमतग्रस्त हो गये मकंत ुकुछ दृश्य फलक आि भी लगभग अपनी 
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िलू अवस्था िें ही प्रमतलमक्षत हैं मिनसे सिीवता का दलुषभ संयोग भी दखेने को मिलता ह ै। िंमदर की बाहरी मभमत्तयों 
पर बनी हुई अनेक मवशाल परट्टकाओ ंिें गिेन्रिोक्ष, शेर्शायी भगवान मवष्ण ुइत्यामद की कलात्िक प्रमतिाओ ंका 
अंकन मकया गया ह ै। इसके अमतररि रािायण और भगवान श्रीकृष्ण की लीलाओ ंसे संबंमधत दृश्यों का मचिण िंमदर 
की मभमत्तयों पर बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से मकया गया ह ै।  
गिने्र िोक्ष  
िंमदर की उत्तरी मदशा वाले परकोटे िें गिेन्र िोक्ष से संबंमधत दृश्य-मचिण ह ै। इस दृश्य िें एक किल के सरोवर िें 
असहाय रूप से खड़े हुए एक हाथी को एक नाग तथा नाग की कंुडमलत पूंछ से ििबतूी से बंधे हुए मदखाया गया ह5ै 
िोमक अपनी किप्रद मस्थमत िें नारायण को रक्षा के मलए पकुारते हुए प्रतीत हो रहा ह ै। इस दृश्य िें चतभुुषिी भगवान 
मवष्ण ुको गरूड़ पर मवराििान मदखाया गया ह ैिो अपने दामहने हाथ िें गदा धारण मकये हुए हैं । एक अन्य दृश्य िें 
नाग यगु्ि भगवान मवष्ण ुसे हाथ िोड़कर क्षिा याचना करता हुआ प्रतीत हो रहा ह ैिबमक संकट िें पड़ा हुआ हाथी 
भगवान मवष्ण ुके प्रमत आभार प्रकट करते हुए अपनी ऊपर उठी हुई सड़ू से किल के फूल चढ़ा रहा ह ै। 
नर-नारायण 

पवूष मदशा की ओर बने हुए आले िें एक आश्रि िें चट्टानों पर पेड़ों के नीचे बैठे नर और नारायण को तपस्यारत 
मदखाया गया ह6ै मिनके सिीप ही महरण और शेर मदखाए गए हैं । दायीं ओर लमलतासन िें बैठे हुए नारायण चतभुुषिी 
िरुा िें हैं, मिनके दामहने ऊपरी हाथ िें एक िाला अथवा अक्षिाला ह,ै लेमकन मनचले वाले हाथ को उनकी छाती के 
सािने तकष -मवतकष  िरुा िें मवद्यिान हैं । मनचले बायें हाथ िें एक लंबी गदषन वाली कुप्पी धाररत की गई ह ैतथा ऊपरी 
हाथ िें एक लंबे डंठल वाला फूल ह ै। उनके बायीं ओर नर बैठे हुए हैं, उनके दामहने हाथ की उंगमलयों के चारों ओर 
एक िाला के साथ अंगठेू तथा तिषनी को स्पशष कर रही ह7ै । नर और नारायण दोनों ने अपने मसर पर अलग-अलग 
िरुाओ ंिें बालों को बांधा हुआ ह,ै लेमकन कुछ लटें उनके कंधों पर भी मगरते हुए मदखाए गए हैं । 
अनंतशायी मवष्ण ु  
दमक्षण मदशा के दीवार िें बने दृश्य-पटल िें अनंतशायी मवष्ण ुया नारायण को सात फण वाले शेर्नाग को सोते हुए 
दशाषया गया ह,ै िो अपने फण से मवष्ण ुके ऊपर एक छि बनाते हैं । मवष्ण ुके चरणों िें बैठी हुई लक्ष्िी उनके दामहने पैर 
को स्पशष कर रही हैं । उसके पीछे भदूवेी एक चािर अथवा पंखा पकड़े हुए खड़ी ह ैतथा उनके आगे गरूड़ श्रद्धापणूष 
िरुा िें खड़े हुए मदख रह ेहैं । चतभुुषिी मवष्ण ुमकरीटिकुुट धारण मकये हुए हैं, तथा कानों िें तीन िोमतयों वाले कुण्डल, 

एकावली, चंरहार तथा केयरू धारण मकये हुए हैं । 
रािायण से संबंमधत दृश्य   
इन दृश्यों िें भगवान श्रीराि द्वारा लक्ष्िण तथा अपने गरुू मवश्वामिि के साथ गौति ऋमर् के आश्रि िें अमहल्या का 
उद्धार8, श्रीराि द्वारा अपनी पत्नी सीता तथा भ्राता लक्ष्िण के साथ वनगिन, श्रीराि द्वारा लक्ष्िण तथा सीता के साथ 
ऋमर् अमि के आश्रि की यािा, लक्ष्िण द्वारा पंचवटी आश्रि िें शपूषणखा का अंग-मवच्छेदन, दण्डक वन िें अशोक 
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वकृ्ष के पीछे से श्रीराि द्वारा राक्षसों का वध9, रावण द्वारा पंचवटी आश्रि से सीता का अपहरण10, राि द्वारा सगु्रीव को 
सगु्रीव-बामल यदु्ध िें िाला पहनाने का दृश्य11, लक्ष्िण द्वारा सगु्रीव को अपना वचन याद मदलाने का दृश्य12, अशोक 
वामटका िें रावण द्वारा सीता को धिकाया िाना13 तथा राि-रावण यदु्ध िें हनिुान द्वारा घायल लक्ष्िण के मलए ितृ-

संिीवनी बटूी लाने का दृश्य ह1ै4  । 
कृष्ण से संबंमधत दृश्य   
कृष्ण की िन्ि कहानी से संबंमधत दृश्य, नंद और यशोदा द्वारा कृष्ण और बलराि के प्रमत पे्रि प्रदशषन, नंद की िमूतष पर 
कृष्ण द्वारा पे्रि प्रदशषन, कृष्ण द्वारा िथरुा के शासक कंस का वध15, कृष्ण द्वारा गोमपयों के साथ मकया िाने वाले रास 
का दृश्य तथा कृष्ण द्वारा अपने मिि सदुािा का स्वागत मिसिें कृष्ण की पत्नी रूक्िणी द्वारा बड़े ही उत्सकुतापणूष ढंग 
से दखेे िाने का दृश्य प्राप्त हुआ ह ै। 
मवष्ण ुऔर उनके दसों अवतारों से संबंमधत दृश्य  
इस दृश्य पटल िें भगवान नारायण अथवा मवष्ण ुके दसों अवतारों को तथा उनके प्रत्येक अवतार से संबंमधत घटनाओ ं
का बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से अंकन मकया गया ह,ै यथा, वािन, नमृसंह, बदु्ध, राि इत्यामद । इसके अमतररि अन्य कई 
पौरामणक प्रकरणों से संबंमधत दृश्यफलक भी िंमदर की बाह्य तथा आंतररक मभमत्तयों िें उत्कीणष मकये गये ह ैिोमक 
गपु्तकालीन स्थापत्य कला के अनपुि उदाहरणों िें से एक हैं । 
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1857’s Freedom fighter Late. Veer Baburao Pullisurbapu Rajgond. 
Dr. Anand K. Bhoyar 

 The Sub zamindar of main zamindari of Aheri is Molampalli aka Kishnapur. It is Situated 

on the banks of river Vena and is sourrounded by mountains and dense forests. Maharaj 

Pullisurbapu Rajgond of this sub-zamindari. They had a total of four children. Among them are 

Baburao, the eldest son and Laxmanrao, Govindra and Venkatrao. Baburao mother’s Name was 
Jurjakuvar. Such a Baburao was born in the village of Poti Molampalli in Jurjakuvar on 

12.03.1833 from an early age, Baburao was known for his Sportmanship, Shrewdness and 

agility. He was playing Gilli danda, Vortex, Lapachapi with his friends. Along with shooting 

arrows, going to the forest and hunting deer Rajeshwarrao , in sports like wrestling, musti, 

dandpatta etc.  

 Pullisurbapu entrusted the responsibility of Baburao’s education to his faithful brother 
Pratap Singh. He taught all kinds of things. After that Baburao grew up watching. according to 

the Gandi tradition he got married on March 9 , 1851 to Rajkumar , the daughter of a cousin of 

the Madavi family of Zamindar in Chenoor Zamindari in Adilabad district of Andhra Pradesh. 

After the Marriage he explained to his wife how important the country work was and he had 

taken it upon himself. His wife Rajkuvar also expressed her full support for that work. Around 

this time the flame of the war of independence  of 1857 which broke out in the country, was 

not late , but it ignited in Baburao’s heart, burdend  and finally extinguished.1 

Ready for War :- 

 Baburao decided to regain his freedom definitely a stumbling block like pole. But there 

are many obstacles along the way and a network of dangerous people around. In a very short 

period of time, this brave and ingenious Baburao gathered 500 armies of God and Rohile and 

took controll of the entire Rajgad Pargana. When the news reached Chandrapur the captain 

sent troops to resist. Baburao with the british army at Nandgoan – Ghosari on. On March 13-

1858 there was a good fight. The English army was defeated. Around this time Venkatrao pite 

Rajeshwarrao Rajgod, a 45 year old deputy land lord from Ajpatti- Ghot. come to Baburao’s and 
found him. So the number grew well. The combined force of two marched North to by ruling 

the people sympathetic to the British. They too refuge on the hill. The defeated English army 

regrouped and laid siege to the hills. The British army was then pelted with stones. In the 

Gadhisurla area, it is said that Baburao collected thousands of rebels wheels from the 

surrounding hill and village and left them on the slope of the hills to the British troops. As soon 

as the news of the defeat reached Chandrapur, District Collector capt. Crichton dispatched a 
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new army. Fighting took place at Saganapur on April 19 1858 and at Bamnapeth on April 27 

1858, in both the battels Baburao And Venkatrao Won.  

 

Salvary and the attack on Chunchgundi :-  

  Lord Dalhousie had made significant strides in initiating the transmission of wires in the 

country. But since he swallowed up many Kingdoms. People begun to think that this useful. 

Thing was also harmful. At that time the work of laying wires was going on in Molampalli Sub 

Zamindari. The wire network that was being spread in the forest area is a network of slavery. 

That’s how the simple people there felt. Therefore a joint force of Baburao and Venkatrao 
attacked Chunchgundi on April 29, 1858. Telegraph operators Gartland and Hall were kill in the 

attack. One of his Companions, Peter Escaped. He came to Chandrapur and captain Crichton 

Summoned captain Shakspeare the commander of new dynasty from  Nagpur with an army and 

gave peter a secret khalita. 1851 sent to 1866. It suggested that both Baburao and Venkatrao 

be arrested and that if they did not do so they would be arrested on charges of Noting the 

rebles and the land confiscated. The shock had the desired effect and she began casting a spell.   

 Caption Shakespear’s detachement called from Nagpur arrived. She was immediately 
dispatched by the collector. A great battle took place on 10.05.1858. The English were 

disbanded The British got angry and confiscated the sub lands of 37 villages of Venkatrao and 

also capture one of his relatives Barikarao Narsimirao Rajgoud aged 65 years, Diwan 

Gangadhar, Trimbak Kawadkar aged 60 years and servent Wazir Ali and confiscated their 

estates. Traps and spread around you. Baburaos has no idea. Laxmibai’s men raided 
Bhopalpattanam and captured Baburao in July 1858. The above incident bears a striking 

reseblance to the capture of Umaji Naika by his sister and the capture of General Tatya Tope by 

his close  friend Raja Mansingh of Narwar. While taking to Aheri with handcoffs on his hands, be 

escaped with the help of Rohilya on Maharaja and two months went by without a hitch finally 

in sep 1858, Laxmibai’s men recaptured it. 2 

Baburao’s hanging :- 

 He Caputred Baburao and brought him to Chandrapur. He was prosecuted. He was 

charged and sentenced to death on 21.10.1858.  

1. From the evidence produced, the prisoner (Baburao) is found guilty of the rebellion against 

the British Govt. of Having collected armed men and apposed the toops of Govt. At the villages 

of Ghot on the 10th May 1858 and at Bamanpeth on the 27th April 1858 of having caused his 

armed followers to make prisoners of two propers in the service of the British Government and 
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of after they were brought before him , robbing and keeping them as prisoners for about 12 

days, of habing caused his armed followers to attack the camp of Mr. Gartland and Hall at 

chunchgundi on the 29th of April 1858, when they were both murdered and all their property 

taken away and in having on the 29th of April, 1858 received over from him the stolen property 

of the above Gartland and Hall, well knowing that it had been acquired by the murders at both 

Gartland and Hall.  

2. The court, having found the prisoner guilty as above and taking into consideration he was the 

leader of the distruvanees in the district and that no cause for acting as he did, proceeds to trap 

in him the following sentence.  

3. That you Baboorao son of poolaist Bapu be hanged by the rich until you are dead and the 

execution there of is ordered to take place this afternoon at 4’Oclock in the galloqs in front of 
the Jail at Chandha.   

4. The whole of his estates of property of whatever description is hereby ordered to be 

condiscated.  

 

Chandah        W.H. Chrichton  

Dt/ 21.10.1858       of Dy Commissioner  

and Comissioner of District 

Chandah under act XIV of 18957. 3 

 

 He was hanged in Chandrapur jail of 4.30 P.M. on the same day. Baburao’s accompliees 
were also charged and the some were sentenced to death , some to life imprisonment and 

some to long term, Gangadhara Kawadkar, the Diwan of Venkatrao and Buddhir Ali a servent 

were sentenced to 14 years hard labour. Barikraso Narshingrao sentenced him to any two yours 

of hard labour . All three estates were confiscated. After the execution of veer Baburao  

Venkatrao Rajeshwarrao set out to keep his great deeds alive as the British army was persuing 

them Venkatrao left his two as Bhagwantrao and Govindrao with his daughters Sajjan Koli and 

took refuge in the Kamlagatta  are of Aheri Zamindari After this Venkatrao want to Jaravandi 

range he called his children and took them to the king of Bastar. The British got the news while 

watching he increase the pressure on the king of Bastar  to hand over Venkatrao to us He did 

the trick at first but in the end under pressure the Bastar king along with the Motisingh Jamadar 

and some troops reached Venkatrao Chandagud. He was tried and sentenced to death but 

Venkatrao’s Mother Nagabai mediated and was sentenced to black water on May 30,1860.4  
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 After  the exaction of Veer Baburao 24 Villages of his sub Zamindari and 67 Villages of 

his sub Zamindari were confiscated and the freedom movement was irrashed of the  verdict on 

the execution of Veer Baburao was sent to the British Government. Out of that came the award 

of honor to captain crichtan the collector of Chanda and I Queen Victoria also thanked peter for 

helping him capture Veer Baburao. But like Veer Baburao million of young enthusiastic 

energetic young people came forward. He tied the knot to make mother India independent his 

true inspiration is Veer Baburao. 5  
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MkW- vuqi ijlkbZ]  
MkW- izrki ikj[k  

 
 vkjax NŸkhlx<+ {ks= ds jk;iqj ftyk eq[;ky; ls 34 fdyksehVj nwj fLFkr gSA ;g 
uxj egkunh ds rV ij fLFkr gS rFkk izkphu dky ls gh ;g ,sfrgkfld ,oa lkaL—frd 
egRo ds n`f’Vdks.k ls egRoiw.kZ LFkku j[krk gSA bl uxj esa vusd eafnj gS ftuesa ck?ks”oj 
eafnj dk LFkku egRoiw.kZ gSA   
 LFkkiR; dyk rFkk ,sfrgkfld n`f’V ls vkjax ds izkphu efUnjksa esa Hkk.M&nsmy ds 
i”pkr~ ck?ks”oj efUnj ds mYys[kuh; egRo dks Lohdkj fd;k tkrk gSA ck?ks”oj ukedj.k 
dk HkkSfrd vk/kkj ;gka lajf{kr O;k?kz dh ,d izkphu ewfrZ tku iM+rh gSA bl lanHkZ esa ;g 
mYys[kuh; gS fd {ks=h; ijEijk O;k?kz dks gh vkn~; egk”kfDr ¼nqxkZ½ dk okgu Lohdkj 
djrh gSA f}rh; vf/kdj.k esa ck?ks”oj uke ds izpyu esa vkus laca/kh vU; laHkkfor 
vk/kkj&Hkwr dkj.kksa dh vksj ladsr fd;k x;k gSA bl izlax esa ;gka bruk mYys[k dj nsuk 
;Fks’V gksxk fd O;k?kz vkfn oU; i”kqvksa  }kjk iwftr f”ko&ikoZrh dh ;qxy lRrk dh ;gka 
mifLFkfr gh ck?ks”oj ukekfHk/kku dk ikSjkf.kd vk/kkj ekuk tk ldrk gSA  
 vkjax cLrh ls iwoksZRrj fn”kk esa <hej ikjk ds iwohZ Nksj ij ;g efUnj fLFkr gSA 
iwoksZDr lfe;k ekrk efUnj ls lh/ks vkus ij ;g mRrj fn”kk dh vksj ek= 200 ehVj dh 
nwjh ij fLFkr gSA ewyr% ;g efUnj fdl /keZ lEiznk; fo”ks’k ls lacaf/kr jgk gS\ bl iz”u 
dks ysdj yEcs le; rd erHksn dh fLFkfr O;kIr jgh gSA dqN fo}kuksa us blds ewyr% tSu 
LFkkud vFkok ckS) fcgkj gksus dk vuqeku fd;k gSA tgka rd ckS) /keZ ls bldh lEc)rk 
dk loky gSA ,sysdtsUMj dfua?ke us bls iw.kZr% vekU; /kkj.kk ekurs gq, Lohdkj fd;k gSA 
dfua?ke ds lg;ksxh cSxyj us bls iwoZ e/; dky esa fufeZr pkSlB ;ksfxuh eafnj crk;k gSA 
Jh if.Mr ykspu izlkn ik.Ms; us Hkh orZeku ck?ks”oj eafnj dks pkSlB ;ksfxuh efUnj 
Lohdkj fd;k gS] vkSj os bldk lEcU/k Ik”kqifr lEiznk; ds vUrxZr eRre;wj mi”kk[kk ls 
LFkkfir djrs gSA blesa la”k; ugha fd ;g eafnj edj/ot tksxh ,d f”k{kk iV ij 
ekuksYys[k gksuk Hkh bldh “kSo&”kkDr ijEijk ls lEc)rk dks izdV djrk gSA eq[; eafnj 
ds xHkZx`g ds e/; esa LFkkfir ewfrZ dh izkphurk Hkh bl /kkj.kk dks lEcy iznku djrh gSA  
 izkax.k ds pkjksa vkSj LrEHk /kkfjr Nr ;qDr cjkUMs esa vkt Hkh l ajf{kr voLFkk esa i`’B 
fHkfRr ls layXu ikap flagkluksa dh mifLFkfr gSA bldsk pkSlB&;ksfxuh efUnj ekuuk rdZ 
laxr tku iMrk gSA pkSlB ;ksfxuh eafnjksa ds izkphu mnkgj.k [ktqjkgks] HkasM+k?kkV vkSj 
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jkuhiqj Hkqjky esa fo|eku gSA ;gka ds okLrq #iksa ij n`f’Vikr djus ls Kkr gksrk gS fd 
budh okLrq ;kstuk o`Rrkdkj {ks= ij dh x;h gSA loZizFke o`Rr ds pkjksa vkSj izos”k }kj dks 
NksM+dj ,d Åaph fHkfRr fufeZr dj yh tkrh Fkh] i”pkr~ bl fHkfRr ls layXu yxHkx Ms<+ 
¼1-50 ehVj½ pkSM+k rFkk -50 ehVj ls -8- ehVj dh mapkbZ okyk prqfnZd izog eku pcwrjk 
dk fuekZ.k dj fy;k tkrk gSA i”pkr~ bl pcwrjs ds lkeus dh vksj LrHHkksa dh jpuk dh 
tkrh gSA i`’B fHkfRr vkSj LrHHk ij /kkj.k j[k fn;s tkrs FksA blh rjg lHkh LrHHk ,d 
nwljs ls /kj.kcU/kksa }kjk tksM+ fn;s tkrs FksA bl /kkj.kksa ij vk/kkfjr N= dk fuekZ.k fd;k 
Tkkrk FkkA nks LrEHkksa }kjk foHkDr {ks= dks ,d ;ksfxuh ewfrZ ds fy, lqjf{kr LFkku ekuk 
tkrk FkkA bl lS}kfUrd vk/kkj ij fufeZr pkSlB ;ksfxuh ds lkeus pkjksa vksj ,d izkxa.k 
gksrk FkkA izkxa.k ds e/; esa ije~ milk; vFkok ije~ xq#rRo ds #i esa Loh—r f”ko ds 
fy, Lora= eafnj dh jpuk dh tkrh FkhA ;s lkekU; okLrq&y{k.k mDr rhuksa pkSlB 
;ksfxuh efUnjksa esa fo|eku gSA vkjax ds foosP; eafnj dh okLrq ;kstuk ijEijkxr o`Rrkdkj 
u gksdj vk;rkdkj gS] ijUrq “ks’k vaxksa ds fuekZ.k esa okLrq laca/kh lS)kfUrd ,oa ekU;rkvksa 
dk iw.kZr% ikyu ;gka fd;k x;k gSA vfHkys[kh; izek.kksa ds vk/kkj ij [ktqjkgksa] HksM+k?kkV 
rFkk jkuhiqj >qjky ds pkSlB ;ksfxuh efUnjksa dk izR;{k laca/k Ik”kqifr lEiznk; ls gksuk 
fl) gSA ;g lEiznk; nf{k.k dksly esa Hkh yksdfiz; jgk gS vkSj bl er ds ekuus okys 
lk/kd f”ko dh iwtk gV~Vds”oj #i esa djrs Fks A vr% vkjax ds bl eafnj ds e/; Hkkx esa 
fufeZr eq[; eafnj ds xHkZ x`g esa LFkkfir f”ko fyax dks gV~Vds”oj f”ko dk vpkZfoxzg ekuk 
tk ldrk gSA okLrqdeZ dh n`f’V ls ck?ks”oj eafnj esa fuEu okLrq vaxksa dh i`Fkd&i`Fkd 
lRrk Li’V gS & 
1- iwokZfHkeq[k e.Mi ;qDr izos”k }kj ;k eq[ke.Mi]  
2- izos”k}kj ls vkjaHk dj ,d ds ckn,d pkjksa fn”kkvksa dks vko`r djus okyh vk;rkdkj 

fHkfRr gSA  
3- eq[k eaMi ls layXu eq[; izos”k }kj ls vanj gh i`’B fHkfRr ls layXu nks ehVj pkSM+s 

vkSj izkxa.k ls 55 lsUVh ehVj Åaps cjkUMs dk fuekZ.k fd;k x;k gSA bl cjkUMs dk 
foLrkj pkjksa fn”kkvksa dh vksj gS] bl cjkUMs rFkk i`’BfHkfRr dk foLrkj iwoZ ls if”pe 
dh fn”kk yEch Hkqtk vkSj mRrj ls nf{k.k dh fn”kk pkSM+h Hkqtk dks izdV djrs gSA 
cjkUMs ds lkeus okys Nksj ij vk/kkj LrHHkksa dh LFkkiuk dh x;h gSA gj ,d LrHHk ds 
Bhd lkeus i`’BfHkfRr ls layXu LraHk cuk;s x;s gSA bu lekukUrj LrHHkksa ,oa dqM~; 
LrHHkksa ds Åij /kj.kcU/k gSA blh rjg lHkh LrHHk pkjksa vksj ls /kj.k cU/k }kjk ijLij 
lEc) fd;s x;s gSaAbl rjg i`’Bk—r Nr dk fuekZ.k fd;k x;k gSA gj nks LrHHkksa ,oa 
muds lEeq[korhZ dqM~; LrHHkksa dks ,d&,d ;ksfxuh ihB ds #i esa izdV fd;k x;k 
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gSA bl rjg bl izdks’B esa iwoZ fn”kk dh vksj 8] if”pr fn”kk dh vksj 9] mRrj fn”kk 
dh vksj 13 vkSj nf{k.k fn”kk dh vksj 13 dqy 43 nsoh d{kksa dk vfLrRo izdV fd;k 
x;k gSA ;g fLFkfr nh/kZdky ls pys vk jgs “kkL=h; Kku ls vufHkK yksxksa }kjk 
j[k&j[kko ds fy, fd;s x;s ifj.kkeksa dh nsu gSA cgqr laHko gS fd bu d{kksa esa ls 
dqN esa ,d ls vf/kd nsoh ewfrZ;ka jgha gksA pkSlB ;ksfxuh ds vfrfjDr nl egkfo|kvksa 
ds fy, Hkh vyx&vyx LFkku dh jpuk fd;k tkuk bl fo/kku dk vfuok;Z vax gksrk 
gSA LrHHkksa dh fuekZ.k “kSyh nloha “krkCnh dh gSA cjkUMs ds N= ds lEeq[k Hkkx ij gj 
,d d{k ds e/; esa “kSo “kkDr ijEijk ls lEc) vyx&vyx izdkj ds rkaf=d ea= 
mHkkj ds crk;s x;s gSaA  

;ksfxuh eMEi ds lkeus pkjksa vksj lqfoLr`r [kqyk izkxa.k gSA bl izkxa.k ds e/; esa 
dsUnzh; eafnj dk fuekZ.k fd;k x;k gSA vk;rkdkj izkax.k ds e/; Hkkx ij egke.Mi ,oa 
foeku ls ;qDr fo”kky eafnj gSA LFkkuh; tuksa ds e/; izpfyr ikjEifjd fo”okl ds 
vuqlkj ,d gtkj ,d lkS vkB fo”kky f”kyk [k.M+ksa }kjk viqfjr xHkZU;kl ij bl eafnj 
dk okLrqfo/kku voyfEcr gSA orZeku esa lEeq[k orhZ; LrHHkk/kkfjr eq[k&e.Mi ;k uUnh 
e.Mi ls vkjaHk dj xHkZx`g ds foLrkj i;ZUr ,d vk;rkdkj Åaph txrh ij eafnj dk 
fuekZ.k fd;k x;k gSA ;g txrh okLrq deZ }kjk iw.kZr% <d fy;k x;k gSA ifj.kkeLo#i 
txrh dk vfLrRo lpd y{k.k lkekU; n`f’V ls ns[kus ij dgha Hkh xkspj ugha gks ikrkA 
eafnj dk okLrqfo/kku Hkh eq[ke.Mi ls vkjaHk dj xHkZx`g Ik;ZUr ,d vk;rkdkj xHkZU;kl dj 
vkfJr jgk gSA bl eafnj ds lkekU; fujh{kd ek= ls bl /kkj.kk dks cy izkIr gksrk gS fd 
viuh iw.kkZoLFkk esa bldk okLrqLo#i vR;Ur fprkd’kZd vkSj HkO; jgk gksxk ijUrq ckn esa 
le; le; ij fd;s x, th.ksZ}kj laca/kh dk;ksZ rFkk blds ckg~; vkoj.k dks u[k&f”k[k 
<ds gq, pwuk lhesUV ds orZeku IykLVj dh eksVh ijr us okLrq ;kstuk ds ewy Lo#i] 
fofHkUu vaxksa rFkk mikaxksa dh tfVy lajpuk ls ;qDr vykSfddrk dh vfHk;atuk rFkk 
fofHkUu vaxksa ij laLFkkfir mR[kfpr vFkok [kqUncU/kh; izfof/k }kjk #ikafdr] fofo/k fo’k;ksa 
ls lEcfU/kr ewfrZ;ksa T;kfefrd vyadj.kksa] vYiyrk vfHkizk;ksa] ef.keqDrk dh yf.k;ksa] rksj.kksa] 
/kjksa vkfn ds ek/;e ls izdV fd;s tkus okyh HkO;rk ,oa vfHkjkerk ds Hkko vkfn iw.kZr% 
vks>y gks pqds gSaA ifj.kke Lo#i buds lEcU/k esa izekf.kdrk ds lkFk dksbZ fu’d’kZ fudky 
ikuk laHko ugha gSA nh/kZdkyhu ifjorZuksa ds ckn Hkh ;gka eafnj LFkkiR; dk tks Lo#Ik “ks’k 
jg x;k gS] mlds vk/kkj ij blds ewy okLrq Lo#i ds laca/k esa led{kh; mnkgj.kksa rFkk 
ledkyhu ekU;rkvksa ds vk/kkj ij dkYifud vuqeku vo”; izLrqr fd;k tk ldrk gSA  

Ekgke.Mi ds vfr vkjafHkd LFky ls izkjaHk dj foeku rd dh okLrq jpuk ij 
n`f’Vikr djus ls Li’V Hkkflr gksus yxrk gS fd bl eafnj dk fuekZ.k vkfn ls vUr rd 
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leku ÅapkbZ okys vf/k’Bku ij fd;k x;k gSA vf/k’Bku izkxa.k ds /kjkry ls yxHkx 1-75 
ehVj dh ÅapkbZ okyk gSA bldk orZeku izdV #i prqfnZd izogeku rFkk fuf”pr ÅapkbZ 
okys 5 lh<+huqek mRrjksRrj ladqfpr gksrs x, mikaxksa }kjk fd;k x;k gSA fulansg bldk 
;g orZeku #i pwuk lhesUV ds IykLVj dk ifj.kke gSA bl vf/k’Bku ds Åijh Hkkx ij 
dgha&dgha fo|eku ijLij fHkUu izdkj ds mHkkjksa dks ns[kus ls Li’Veku gksus yxrk gS fd 
vf/k’Bku ds ckg~; #i x<+u gsrq ijLij mUur&vour Øe esa fHkUu&fHkUu vkdkj&izdkj 
rFkk ukuk izdkj ds izpfyr vfHkizk;ksa ds vuq#i dkVs rjk”ks x, xksy xrdksa] Fkjksa vkfn ds 
,d ij ,d laLFkkiu izfØ;k }kjk bl vax dk fuekZ.k fd;k x;k jgk gksxkA  

vf/k’Bku ds xksyk xyksa ds ckg~; iz{ksi.k vFkok vUr% laLrj.k laca/kh fu/kkZfjr 
vuqØe ds vuq#i gh ta?ks dk Lo#i fuf”pr fd;k x;k jgk gksxkA egke.Mi ds 
d{kklui;ZUr vUr% fHkfRr m/oZ xfreku lery foU;kl okyh jgh gksxh vkSj vUr% Hkkx dh 
lajpuk ds foijhr bldk ckg~; izns”k dk #i x<+u foHkku ds vuq#i gh jgk gksxk lkFk gh 
bl ij l?ku f”kYikadu jgk gksxkA foeku ,oa vUrjky ds ta?ks dks nks lekukrj vaxksa esa 
foHkDr fd;k x;k jgk gksxkA bu ij fofHkUu nsoh nsorkvksa fnd~ikyksa] lqj&lqUnfj;ksa] 
uk;d&ukf;dkvksa rFkk vU; fo’k;ksa ls lacaf/kr ewfrZ;ka mi;qDr LFkkuksa ij tM+h jgh gksxhA 
buds vfrfjDr vU; vaxksa ij Hkh vyadj.kkRed vfHkizk;ksa dk [kqUncU/k;qDr js[kh; lajpuk 
dh x;h jgh gksxhA ta?ks ds bu e/;orhZ vaxksa ds Åij “kqØ ukfldkvksa ds fuEuksPp Øe esa 
mHkjs vax jgs gksaxs] i”pkr~ ta?kk vkSj f”k[kj dks ijLij lEc) djus gsrq ef.kc a/kksa dh jpuk 
dh x;h jgh gksxhA  

 
lanHkZ xazFk  

1- MkW- Ogh- ,u- fLeFk % bf.M;u vkVZ  
2- Mscsy % vkphZVsDpj vkWQ bafM;k  
3- QX;qZlu % vkphZVsDpj vkWQ ,U”ksUV bafM;k  
4- ilhZ czkmu % bfUM;u vkphZVsDpj  
5- MkW- oklqnso”kj.k vxzoky % Hkkjrh; dyk  
6- MkW- jk/kkdey eq[kthZ % Hkkjrh; dyk ,oa laL—fr  
7- MkW- cq)izdk”k % /keZ ,oa dyk  
8- LVsyk Øsejht % vkVZ vkWQ bafM;k  
9- fn tuZy vkWQ vkU/kz fgLVkfjdy fjlpZ lkslk;Vh  
10- tjuy vkWQ fcgkj vksfjlk fjlpZ lkslk;Vh  
11- fn tuZy vkWQ vkU/kz fgLVkfjdy fjlpZ lkslk;Vh 
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   आराधना चतवेुदी 
   डॉ. िंगलानंद झा 

प्राचीन काल से ही शमि की उपासना परेू मवश्व िें मवद्यिान ह ै। मिस प्रकार ब्रह्मा, मवष्ण ुतथा मशव की पिूा 
की िाती थी, ठीक उसी प्रकार शमि के मवमभन्न रूपों की भी पिूा प्रचलन िें थी । हड़प्पा से प्राप्त िणृ्ियी दवेी 
प्रमतिायें, शुंगकाल, िौयषकाल, सातवाहन, कुर्ाण तथा गपु्त रािवंशों के मसक्कें  िरुाओ ंआमद िें शमि के कई रूपों का 
अंकन इस सन्दभष िें स्वयं मसद्ध ह ै। वैमदक काल िें उर्ा को दवेी कहा गया ह ै। वैमदक काल िें िात ृशमि की उपासना 
की भी शरुूआत हुई । शाि सम्प्रदाय की कुछ प्रिखु दमेवयों िैसे- ’अम्बा’, ’उिा’ आमद का उल्लेख वैमदक सामहत्य 
िें नही मिलता, लेमकन उत्तर वैमदक कालीन गं्रथों िें ’अमम्बका’, ’उिा’, ’दगुाष’, ’काली’ आमद की िानकारी मिलती 
ह,ै िो शमि से सम्बंमधत ह ै । शाि सम्प्रदाय का मवस्ततृ मचिण िहाभारत के दगुाष स्रोत एवं हररवंश परुाण के 
आयाषस्तवन िें मकया गया ह ै। िाकष ण्डेय परुाण िें िमहर्िमदषनी के उदय िें शैव, मवष्ण ुऔर ब्रह्मा के उग्र तेि का वणषन 
मिलता ह ै । शमु्भ-मनशमु्भ असरुों से पीमड़त दवेताओ ं ने दवेी की स्तमुत की तो पावषती से अमम्बका उत्पन्न हुई । 
अमम्बका काली थी, इसमलए उन्हें कालान्तर िें काली कहा गया । चण्ड-िणु्ड का नाश करने के मलए चािणु्डा आई 
और इस प्रकार सप्तिातकृाओ ंकी प्रमतिायें बनने लगीं । मिनिें ब्राह्मी, वैष्णवी, िाहशे्वरी, कौिारी, वाराही, इन्राणी 
तथा चािणु्डा आमद प्रिखु दमेवयााँ पररगमणत ह ै।  

बस्तर क्षेि िें भी मवमभन्न धिों का प्रचार-प्रसार लगभग 5वी.शती से 13वी.-14वी. शती तक दखेने को 
मिलता ह ै। यद्यमप कहा िा सकता ह ैमक उस काल िें भी बस्तर िें मशल्प कलाकार मवमभन्न दवेी दवेताओ ंकी िमूतषयों 
का मनिाषण करने लगे थे । बस्तर िें दवेी उपासना यद्यमप प्रागैमतहामसक काल से प्रचमलत रही ह ैतथामप इसके ठोस 
प्रिाण मशल्प और अमभलेखों के रूप िें 8वीं शताब्दी ईसवीं से उपलब्ध ह ै। बस्तर िें अलग अलग महस्सों िें मवमभन्न 
रूपों िें शाि प्रमतिायें प्राप्त हुई ह ै । मछन्दक नागवंशी शासक सोिेश्वरदवे के कुरूसपाल अमभलेख िें मवन्ध्यवामसनी 
दवेी का उल्लेख मिलता ह ै । उनके अमभलेखों से ज्ञात होता ह ै मक ’’िमणकेश्वरी दवेी’’ उनकी कुल दवेी थी । िो 
दन्तेश्वरी दवेी के नाि से आि भी दन्तेवाड़ा िें मवद्यिान हैं, िो उनके शमि आस्था के प्रतीक है । कांकेर के सोिवंशी 
शासक पम्परािदवे के बारहवीं शती. ई. के कांकेर ताम्रपि िें कात्यामयनी की स्तमुत की गई ह ै । भरकाली ग्राि िें 
काली का िंमदर ह,ै िहां प्रमतवर्ष ककसाड़ सिारोह उनके द्वारा दवेी के सम्िान िें िनाया िाता है । इसके अलावा 
बस्तर के छोटे डोंगर, बारसरू, दतेंवाड़ा िें िमहर्िमदषनी, बड़े डोंगर, दतेंश्वरी िंमदर बारसरू, िातागड़ुी भैरिगढ़ िें चतभुुषिी 
पावषती, सिलरू िें गौरी, दवेरली िंमदर की अिभिुी दगुाष, लक्ष्िी, सरस्वती, भैरवी, वाराही, मशविंमदर की चािणु्डा, 
सिलरू िें मशवा, ओड़ागांव िें िमहर्िमदषनी, िंडपाल िगदलपरु िें पावषती, कात्यनी, अमम्बका, इरंाणी आमद की 
मवमभन्न प्रमतिायें प्राप्त हुई ह,ै िो सौन्दयष से पररपणूष ह ै। 

िाहशे्वरी (मशवानी) :- बीिापरु के मचन्गेर नािक गााँव के िगंल से एक अदु्भत दवेी प्रमतिा प्राप्त हुई ह ैिो लम्बे 
सिय से धरती के अन्दर दबी हुई थी | इस प्रमतिा का केवल उपरी महस्सा मदखाई पड़ता था मिसे स्थानीय लोग मशव 
सिझकर पिूा करते थे | शोधकताष द्वारा ग्रािीणों से संपकष  करके इस प्रमतिा को बाहर मनकलवाया गया, मिससे पता 
चला मक यह प्रमतिा दवेी की ह ै| प्रमतिा मवज्ञान के अनसुार पता चलता ह ैमक यह प्रमतिा मशवानी (िाहशे्वरी) की ह ै| 
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सौम्य शांत िखु वाली यह प्रमतिा अधष बैठी हुई िरुा िें ह ै| िुंडो का बािबंूद दोनों भिुाओ ंिें प्रदमशषत ह ै| चतभुुषिी 
प्रमतिा ऊपरी हाथो िें मिशलू तथा डिरू पकडे हुए ह ैवही ाँ मनचले हाथो िें खप्पर तथा कटार का अंकन मकया गया ह ै| 
प्रमतिा सपषधारी िटािकुुट, कणष कंुडल, हारावली, पायल, कमटिेखला, कंकण आमद से सशुोमभत ह ै | नीचे उनका 
वाहनअंमकत ह ै| प्रमतिा के दायें तथा बाए ंओर एक-एक सपष का अंकन मकया गया ह ै| प्रमतिा का काल लगभग 13-

14 वीं शती ई. मनधाषररत मकया िा सकती ह ै| यह प्रमतिा रूप िंडन मशल्प-ग्रन्थ के अनसुार मनमिषत ह ै| 

इमंदरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय, खैरागढ़ के परुातत्त्व संग्रहालय िें िाहशे्वरी (मशवानी) की एक प्रमतिा 
स्थामपत ह,ै िो लाल बलवुा पत्थर से मनमिषत ह ै| प्रमतिा चतभुुषिी ह ै| इनके आयधुों िें दामहने नीचे स ेििशः खड़ग, 
डिरू, मिशलू तथा पाि (संभवतः िध ुपाि) प्रदमशषत ह ै| अधष-मनिीमलत नेि, अडंाकार िखुिंडल, कंठहार, स्तनहार, 
कणष-कंुडल, कंगन तथा नपुरू आमद आभरू्णों से सशुोमभत ह ै | दवेी की यह प्रमतिा, प्रमतिा मवज्ञान की दृमि स े
िहत्वपणूष ह ै|   

प्राचीनता :- मशव के द्वारा उदू्भत शमि का नाि िाहशे्वरी ह ै | मवष्ण ुधिोत्तर परुाण िें बतलाया गया ह ै मक 
शे्वतवणी, िटािटूधारी िाहशे्वरी के पााँच िखु और तीन नेि होने चामहए, वह वरृ्भ पर आसीन होती ह ै | उनकी 6 
भिुाए ंहोती ह ैतथा दामहनी ओर तीन भिुाओ ंिें ििशः सिू और डिरू रहता ह ैऔर एक हाथ वरद िरुा िें होता ह ै| 
बांये हाथों िें शलू, घटंा और एक हाथ अभय िरुा िें होता ह ै| “रुपिंडन” के अनसुार िाहशे्वरी को वरृ्भ पर आरूढ़ 
होना चामहए | उसकी चार भिुाए ंहोनी चामहए, मिसिे से तीन हाथों िें कपाल, शलू और खटसवांग होना चामहए तथा 
एक हाथ वरद िरुा िें होना चामहए |“अंशिुदभेदागि” मशव को ही िाहशे्वरी रूप प्रदान करता ह ै | “पवूषकारणागि” 
िाहशे्वरी को मशव के सिान आभरू्ण धारण करने वाली बतलाता ह ै|    

श्लोक:-  िाहशे्वरी प्रकत्तषव्यावरृ्भासन संमस्थता | 
कपालशलूखटसवांग वरदसहस्ता चतभुुषिा || (रूपिंडन, 55, 24)   

िमहर्िमदषनी:-िमहर्िमदषनी की उपासना प्राचीन बस्तर िें कात्यायनी, िामणक्यदवेी, मवन्ध्यवामसनी, दतेंश्वरी और 
िावलीदवेी आमद मवमभन्न नािों से की िाती थी | बीिापरु के डूड़ेपल्ली गााँव से एक िमहर्िमदषनी की प्रमतिा प्राप्त हुई 
ह ैिो मििखुी ह,ै मिसिे दामहना िखु क्षररत अवस्था िें ह ै| प्रमतिा िें दामहनी ओर 6 भिुायें ह ैमिसि ेऊपरी हाथ िें 
शंख तथा सबसे मनचले िें मिशलू प्रदमशषत ह ैबाकी भिुाओ ंके आयधु खंमडत ह ै| बायीं भिुाओ ंिें उपर से नीच ेकी 
ओर ििशः सनाल, पद्म पाश धारण मकये ह ै | तीसरे हाथ का आयधु अस्पि ह ैतथा चतथुष हाथ िें िमहर् का पूाँछ 
पकड़े हुए प्रदमशषत ह|ै मवचारणीय ह ैमक इस प्रमतिा िें दायीं ओर 6 भिुाए ंतथा बायीं ओर केवल 4 भिुाए ंमदखलाई 
पड़ रही ह,ै संभवतः मशल्पकार इसे 12 भिुाओ ंवाली बनाना चाहता था िो मक नहीं बना पाया | इनका िखु िरुा रौर 
ह ैतथा आंखे अधष मनिीमलत ह ै| दवेी कणष-कंुडल, गले िें हारावली, कमटिेखला से सशुोमभत ह ै| दायााँ पैर भमूि पर 
तथा बायााँ पैर िमहर् के ऊपर अवमस्थत प्रदमशषत ह ै| दायीं ओर उनका वाहन मसंह अंमकत ह ै| 

प्राचीनता :- “अमग्नपरुाण” िें मवमवध आयधुों के साथ दसभिुी मसंहवामहनी चमण्डका द्वारा शलू से िमहर्ासरु के वध 
करने का उल्लेख मिलता ह ै | “ित्स्यपरुाण” िें िटािटू और अधषचन्र से यिु दसभिुी, मिनेि धारी कात्यायनी को 
सभी आभरू्णों से सशुोमभत मिभंग िरुा िें मसंह पर आरूढ़ बताया गया ह ै| उसके दामहने हाथ िें मिशलू, खड़ग, चि, 
बाण शमि और बाए ंहाथों िें धनरु्, खेटक, पाश, अंकुश, घटंा या परश ुहोता ह ै| उसके नीचे, हाथ िें तलवार और 
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ढाल मलए िमहर्ासरु को मदखाया िाता ह ैमिसके वक्ष स्थल पर दवेी का मिशलू धंसा रहता ह ै| उसकी ऑखंें, बाल 
और भौंह ेलाल होती ह ैऔर िखु से रि का फव्वारा मनकलता हुआ मदखलाई दतेा ह ै|“रूपिंडन” िें ित्स्य परुाण के 
मववरण को ही स्वीकार मकया गया ह ै| 
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:
(परिार यगुीन स्थापत्य कला का प्रभाव) 

                                                                                                               डॉ. आशतुोर्  चौरे  
                   भोरिदवे अमद्वतीय प्राकृमतक सौन्दयष एवं स्थापत्य कला के लामलत्य से पररपणूष परुातत्वीय स्िारक 
स्थल ह ै । सतपडुा पवषत िाला के साल्हटेेकरी पहाडी से मनमिषत वतृाकार घाटी के िध्य मवस्ततृ सरुम्य वनांचल िें 
पौरामणक नािों के अमधवास की आस्था और िान्यताओ ंसे िडेु एक प्राचीन सरोवर के सिीप भोरिदवे के नाि से 
प्रख्यात ऐमतहामसक िहत्व का भव्य िंमदर मवद्यिान ह ै  । यह दवेालय कवधाष मिला िखु्यालय से 18 मकलोिीटर 
दमक्षण – पमश्चि मदशा  िें मस्थत ह ै।  
             फमणनागवंशी शासकों के कलात्िक अमभरूमच और धामिषक आस्था का प्रमतरूप भोरिदवे िंमदर दमक्षण 
कोसल के स्थापत्य कला का अनपुि उदाहरण ह ै। ग्यारहवीं-बारहवीं शती ई. िें दमक्षण कोसल के अन्तगषत रतनपरु के 
कलचरुर, बस्तर के मछंदक नागवंशी  और कवधाष के फमणनागवंशी  सिकालीन शमि  सम्पन्न शासक थे । िडवा 
िहल के सिीप से मविि संवत के िय संवत्सर 1406 ( ईस्वी सन 1349 ) िें उत्कीणष प्रस्तर अमभलेख प्राप्त हुआ था 
। इस अमभलेख से फमणनागवंशी रािाओ ंकी वंशावली  तथा इमतहास पर प्रकाश  पडता ह ै। इस अमभलेख िें अनन्त 
शेर्  और मिमथला से उत्पन्न अमहराि से लेकर रािचन्र तक कुल 24 पीढी तक के रािाओ ें की िानकारी मिलती ह ै 
। यह अमभलेख रायपरु से संग्रहालय िें सरुमक्षत एवं प्रदमशषत  ह ै । िनश्रमुतयों के आधार पर भोरिदवे का िंमदर 
छत्तीसगढ िें गौडों के शासन का एक िहत्वपणूष स्िारक िाना िाता ह ैपरन्त ुअमभलेखीय साक्ष्यों िें यह बात यमुि 
संगत नहीं ह ै । 1 इस िंमदर के ललाट मबम्ब पर मवष्ण ु  का अंकन होने के कारण कमनंघि 2 इसे मवष्ण ु  का िंमदर 
स्वीकार करते ह ै  । उनके अनसुार गौडो के सिय िें इस िंमदर िें प्रमतमष्ठत  लक्ष्िी नारायण की प्रमतिा के स्थान पर 
मशवमलंग  प्रमतमष्ठत कर मदया गया था । लक्ष्िी - नारायण की प्रमतिा िण्डप िें स्थामपत ह ै ।  
          दमक्षण कोसल के कलचरुरकालीन िंमदर िें यह िंमदर सवषशे्रष्ठ एवं सरुमक्षत ह ै । मनिाषण योिना िें इसिें 
अध्दषिण्डप, सभािण्डप, अन्तराल एवं गभषगहृ आमद मनमिषत ह ै । यह िंमदर सप्तरथ योिना पर आमश्रत ह ैमिसका भ-ू

मवन्यास (ग्राउंडप्लान) ताराकृत ह ै । मनरान्धार योिना पर आधाररत इस िंमदर के उत्सेध  मवन्यास िें अमधष्ठान,िंघा, 
कमट, मशखर  एवं आिलक दृमिगोचर  होता ह ै । दवेालय एक साद ेप्रस्तर की आधार पीठ पर मनमिषत ह ैमिसिें खरु, 
कमणषका, अन्तपषट्ट, कुम्भ आमद मनमिषत ह ै  । इस िंमदर का तल मवन्यास िालवा की भमूिि शैली के सिान ह ै । यह 
िंमदर एक सिानान्तर िगती पर मनमिषत ह ैइसका पवूाषमभिखु िण्डप से गभषगहृ तक लेमटन िास रेखाकृमत व्दारा मकया 
गया ह ै । िंघा भाग तीन अलंकृत परट्टकाओ ंिें मवभामित ह ैमिनिें दवेकुमलकाए मनमिषत ह ै। इन दवेकुमलकाओ ंएवं 
बाह्य स्तम्भों िें मवष्ण ु, मशव , चािणु्डा, गणेश , लक्ष्िीनारायण, वािन, सरस्वती, नतृ्यरत गणेश, हररहर, अधषनारीश्वर 
आमद दवे प्रमतिाओ ंके साथ नायक नामयकाएाँ, नतृ्यांगनांएाँ व्याल िमूतषयॉ, अप्सराओ ंआमद का अंकन मकया गया ह ै । 
यह उल्लेखनीय ह ैमक खिरुाहो की भॉमत यहॉ मिथनु दृश्यों  की बाहुल्यता ह ै ।  
            इस िंमदर का मशखर  अलंकरण, मशखर आकृमत  के प्रमतिा रूप तथा अवयवों की अनपुामतकता के मलए 
मवख्यात ह ै । इस मशखर का मनिाषण कैलाश पवषत की कल्पना के आधार पर हुआ ह ै । इस िंमदर का मशखर  
नीलकण्ठेश्वर िंमदर के सदृश्य  यहॉ भी िखु्य मशखर के चारों ओर उरूश्रृंग मनमिषत ह ैिो मशखर भाग को अत्यन्त 
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कलात्िक बनाता ह ै  । इस प्रकार भोरिदवे का मशखर उसके अंगमशखरों को सन्तमुलत कर मनमिषत मकया गया ह ै  । 
अमभलेखीय साक्ष्य से ज्ञात होता ह ै मक िहारािामधराि भवुनपाल (िण्डवा िहल िें वमणषत आठवॉ नागवंशी रािा 
गोपाल दवे का पौि था) के मशवालय के कलश को िाडव के पमत ने तोडा और रतनपरु का िहाराि बहुराय वह 
संगिेश्वर  का स्तम्भ ले गया  । 3 
           पवूाषमभिखु िण्डप िें तीन और िखुिण्डप मनमिषत ह ैपरन्त ुिखु्य प्रवेश  पवूष मदशा  की ओर से ह ै । दमक्षण 
मदशा  के अध्दषिण्डप िें 18 पंमियों के लेख िें इस िंमदर के कलश को तोडने का उल्लेख ह ैसाथ ही िगरध्वि िोगी 
007 का लेख उत्कीणष ह ै । द्वार  के मसरदल पर हसं, गि एवं शादूषल आमद का अंकन ह ै । िण्डप वगाषकार ह ै। तीनों 
मदशाओ ं  के द्वारों  के दोनों और एक - एक स्तम्भ ह ै मिनकी लाट अिकोणीय ह ै । स्तम्भ ऊपर की ओर र्ोडश 
कोणीय ह ै। इनके भाग िें कीचक मनमिषत ह ैिो िण्डप के मवतान का भार सम्भाले हुए ह ै । इस स्तम्भों की सीध िें दो 
मवशाल स्तम्भ ह ै। इस प्रकार िण्डप िें चार स्तम्भ तथा िण्डप के चार कोनों पर चार मभमत्त स्तम्भ ह ै। इस प्रकार कुल 
16 स्तम्भों पर यह िण्डप आधाररत ह ै  । िण्डप का मवतान शतदल किल अमभकल्प से अलंकृत ह ै । अन्तराल 
आयताकार ह ै तथा यह अंलकरण मवहीन ह ै । गभषगहृ का प्रवेश द्वार पंचशाख यिु ह ै । नीच ेद्वार स्तम्भ शाखा िें 
मिभंग िरुा िें मशव  का अंकन ह ै। गभषगहृ वगषकार ह ैिो िण्डप से नीच ेकी ओर ह ैिहााँ  कुछ सोपानों से उतरकर 
पंहुचा िाता ह ै। सम्प्रमत - गभषगहृ के िध्य िें मवशाल  िलहरी काले पत्थर से मनमिषत ह ैमिस पर मशव  मलंग प्रमतमष्ठत 
ह ै। यह दवेालय मनरान्धार प्रसाद ह ैपरन्त ुडॉ. सीताराि शिाष  ने इसे सान्धार प्रासाद बनाया ह ै । गभषगहृ का मवतान 
शतदल किल अमभकल्प से यिु ह ै। भीतरी मभमत्तयॉ सादा एवं अलंकरण मवहीन ह ै। यहॉ ंपर मशवमलंग के अमतररि 
पंचफणयिु नाग, नतृ्य गणपमत, ध्यानिग्न योगी, उपासकदम्पमत आमद प्रमतिाए ं भी रखी ह ै। इस दवेालय का मनिाषण 
11 वीं शती  ई. िें कलचरुर रािा पथृ्वीदवे प्रथि के सिकालीन चवरापरु के फमणनांगवंशीय छठे- र्ासक गोपालदवे के 
राित्वकाल िें हुआ था ।4  

         गपु्तोतरकाल िें िालवा िें सीमित संख्या िें ही िंमदरों का मनिाषण मकया गया  । रािनैमतक अमस्थरता एवं 
सांस्कृमतक संििण के कारण सम्भवतः यह मस्थमत रही । परिार काल िें यह मस्थमत पररवमतषत हो गयी । दसवीं सदी िें 
रािनैमतक मस्थरता आने लगी । ऐसे वातावरण का प्रभाव कला िगत पर भी पडा । िालवा का परिारकालीन िंमदर 
वास्त ुपवूष परिारकालीन परम्परा को ही आगे बढाता ह।ै परिार की वास्त ुदृमि बडी लचीली और प्रयोगशील  थी । इस 
कारण उन्होंने िह ा पवूष प्रचमलत शैमलयों को अत्िसात मकया, वहीं उन्होंने प्रचमलत मवधाओ ंिें िामन्तकारी पररवतषन 
भी मकये थे । आंचमलक शैमलयों  को भी िान्यता प्रदान की गयी  । इस बात का प्रयास मकया गया मक सारे व्यवधानों 
के मवरुद्ध परिार िंमदर वास्त ुको एक स्पि  वैमशिसय प्राप्त हो सके । इस वैमशिसय की स्थापना के मलये परिारकालीन 
वास्तकुारों ने कुछ वास्त ुिलू्यों को मवकमसत मकया और यह अपेक्षा की मक इस दृमि  से वास्तकुार आधारभतू िलू्यों 
के मवर्य िें अनशुासन  बनाये रखें ।  
          परिारकालीन िंमदर वास्तकुला पर अत्यमधक यमुियिु सिीक्षा िहान कला सिीक्षक एवि परुामवद कृष्णदवे  
द्वारा  की गयी ह।ै उनके अनसुार िध्यकालीन भारतीय िंमदरों को अपरामित पचृ्छा ने एक स्थान पर14 और अन्य 
स्थान पर 8 मवभागो िें वगीकृत मकया ह ै । सिरांगण सिूधार 16 प्रकार के भमूिि िमदरों की चचाष करता ह ैिबमक 
अपरामित पचृ्छा भमूिि िंमदरों के 25 प्रभेद बताता ह ै । दोनों ही गं्रथों िें भमूिि िंमदर मिअंग, पंचाग, सप्तांग और 
नवांग प्रकार के बताये गये ह ै। दोनों िें वतृ िामत नािक गोलाकार िंमदरों की चचाष भी आयी ह ै। दोनों िंमदर मशखरों 
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की मवमभन्न भमूियों की चचाष भी करते ह ै। सिरांगणसिूधार िें मकसी एक ही नगर िें एक दवेता के एकामधक िंमदरो 
का प्रायः इसमलए मनरे्ध  मकया गया ह ैमक इससे अनथष एविस पीडा की संभावना ह ै।   
         कृष्णदवे ने सिरांगण सिूधार, अपरामित पचृ्छा आमद सामहमत्यक ग्रन्थों िें उमल्लमखत भमूिि िंमदरों की संगमत 
उपलब्ध परिार कालीन अवशेर्ों  स े मबठाने का प्रयास मकया ह ै  । उनका िानना ह ै मक भमूििशैली का सबसे 
स्वीकरण स्टेला िेिररश ने मकया और उपलब्ध िंमदर अवशेर्ों से उसकी पहचान करने का प्रयास मकया । स्टेला 
िेिररश  ने भमूिि िंमदरों  केा भमूि अथवा स्थान से िन्िा बताया ।7कृष्णदवे का कहना ह ैमक भमूिि िंमदरों का अथष 
पवूष प्रचमलत दमैवक िंमदरों से न होकर लौमकक िंमदर (मकसी दवेी शमि  से न होकर स्थानीय रूप से उदू्भत) से भी हो 
सकता ह ै। उन्होने एक ओर अथष की भी चचाष की ह ै। इसके अनसुार िंमदर की भमूि (अवयव मवशेर्) पर मस्थत िंमदर 
को भमूिि िंमदर िाने िाने का आग्रह ह ै।8  

       िंमदर िलूतः प्रमतहार तथा परिारकाल के संमधकाल का ह ै। इसी प्रकार उदयपरु का सनस 1080 का नीलकंठेश्वर  
िंमदर,िहाराष्र   के अंबरनाथ िें 1060 का अंबरनाथ िंमदर, ओकंार-िान्धाता का अिरेश्वर, रािस्थान का िहावीर 
िंमदर आमद भमूिि शैली के प्रारंमम्भक िंमदर िाने िा सकते ह ै । भमूिि शैली प्रथि परुातत्वीय संदभष कनाषटक के 
कुप्पतरू मस्थत कटभेश्वर िंमदर से प्रारम्भ होता ह ै  । यह अमभलेख सनस 1231 का ह ै  । एि ए ढाकी का िाना ह ै मक 
कनाषटक िें भमूिि शैली  के िंमदर लक्कंुडी का काशी  मवशे्वश्वर  िंमदर (1008 से 1010 ई. तक) हवेरी का मसध्दशे्वर  
िंमदर (1068 ई.) तथा अितृपरु का अितेृश्वर  िंमदर (1196 ई.) के रूप िें दखेे िा सकते ह ै । इसी प्रकार िहाराष्र 
अंबरनाथ का अंबरनाथ िंमदर, बलसाने का मिदवे , मर्न्नार का गोंडेश्वर  िंमदर तथा नामसक मिले िें झोडसगा का िंकेश्वर 
िंमदर भमूिि शैली  का प्रभाव के्षि अंमकत करते ह ै ।9 रािस्थान िें कोटा मिले का रािगढ का दवेी का िंमदर 
झालरापाटन का सयूष िंमदर तथा मचतौड मिले िें मस्थत िैनल का िहाबलेश्वर िंमदर भी भमूिि िंमदरों की पररसीिा िें 
आते हैं ।10  इस प्रकार हि दखेते ह े मक भमूिि िंमदर केवल परिार कालीन िालवा तक ही सीमित नही रह ेअमपत ु
उनका फैलाव िालवा के मनकट रािस्थान, िहाराष्र , आंध्रप्रदशे  और कनाषटक पर भी था ।  
 

भमूिि िंमदरों की  मवशेर्ताएाँ :- 
     साधारणतः भमूिि िंमदरों की योिना स्वमस्तकाकार तारकाकृत होती थी । भमूिि िंमदरों की योिना पंचरथ अथवा 
सप्तरथ होती थी। मशखर  तीन, पॉच, सात, नौ, ग्यारह भमूियों के होते थे । ग्यारह मशखरों वाले िंमदर का कोई 
परुातत्वीय प्रिाण नहीं मिल पाया ह ै। इस प्रकार परिार िंमदरों की िखु्य मवशेर्ता उन िंमदरों के मशखर ह ैिो भमूिि 
शैली  िें मनमिषत हुए  । चार शंकुआकार (नकुीले) समज्ित कोण िध्य िें 5 से 7 प्रमतिाए ं व सन्तमुलत उ चाई उनकी 
प्रथि मवशेर्ता ह ै । परिार िंमदरों की दसूरी मवशेर्ता ह ैस्थायी शकुनासा, िंमदरों की वेमदकाए ं  चतै्य की वेमदका के 
सिान नहीं ह ै ।  
    िण्डप की छत प्रायः घटंाक़ृमत िें होती ह ै। स्तम्भ चौकोर ह ै। अमधक से अमधक भाग को कलात्िक उच्चादशष द्वारा 
उत्कीणष मकया गया ह,ै और मकमचत गोल आकार भी बनाया गया ह ै। िंमदर बनाने िें मनयिों का पालन अत्यावश्यक 
था । सिरांगण सिूधार िें भमूिि िंमदरों के प्रकार भी मदये गये ह ै । (1) मनर्ध (वगषकार योिना पर) िलयासमर 
िाल्पवाि एविस नविामलका (2) वकृ्ष िाती कुिदु, किल किलोद्भव, मकरण, शतश्रूूंग, मनग्रध एवं सवाूंगसनु्दर (3) 

अिर्ाल श्रवमस्तक वज्रस्वमस्तक, उदयाचल एविस गंधिादन ।  
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          िालवा के परिारकालीन वास्तमुशल्प का संिोिन सन्तमुलत शास्त्रीय िापदण्डों को लेकर मवकमसत होता ह ै। 
िंमदरों की रूपरेखा एक प्रािामणक वास्त ुशैली के अन्तगषत प्रादमेशक व स्थानीय भेद प्रभेदों पर आधाररत थी  । मवग्रह 
मवम्ब को पमवि स्थल पर प्रमतमष्ठत कर उन्िकु्त्त वातायन िें खलेु चत्वर, वेमदका उन्नत अमधष्ठानों स्तम्भों सोपान 
श्रृंखलाओ ंतथा कोमठक मशखरों समहत िंमदरों की रचना हुई  । उन्नत दीघाूंगश्रगृों से अितृ मशखरों का मवमभन्न प्रकार 
से अंलकृत िण्डपों िें संयोिन मकया गया । िंमदर के चतमुदषक, मवकासिि िें आन्तररक िण्डपों की मवस्तार पररमध 
अलंकृत स्तम्भ, अन्तराल मवमध तथा रमशकाए ंििश प्रिखु अंग बनी  । वास्त ुरचना के साथ-साथ मशल्प  संयोिन 
अलंकृत अमभप्रायों व आकृमत परक मचिण िें प्रस्ततु होने लगा । पणूीत्कीणष िण्डप व व्दार चौखट आंमगक दृमि से 
िौमलक पषृ्ठ लक्षण ह ै । इन िंमदरों िें  कोमणक मशखर के अन्तररि पषृ्ठभाग पर अलंकृत मशल्पोंत्कीणष चन्राचल 
िहत्वपणूष ह ै। इसका शकुनासाम्र भाग अपने मशल्प िें अभतूपणूष ह ै।  
       तत्कालीन दवेिहृों के मनिाषण के सम्िखु सभा भवन की रचना की गयी । मशल्प के लाक्षमणक प्रयोगों का स्तंभों 
रमथकाओ,ं मभमत्तओ ंतथा व्दार पल्लवों की वास्त ुमवलक्षणता से संकेत प्राप्त होता ह ै । पौरामणक कथाओ ंको प्रस्तर 
फलकों पर उत्कीणष कर वास्त ुवैभव को सिधृ्द करने की परम्परा  सवषथा िौमलक रूप िें प्रस्ततु की गयी ह ै ।12  

      परिारकालीन िंमदरों और मवशेर्तःभमूिि िंमदरों का सबसे शे्रष्ठ और पणूष प्रिाण उदयेश्वर  का िंमदर ह ै। उदयपरु िें 
उदयामदत्य व्दारा नीलकण्ठेश्वर  नािक िहादवे िंमदर का मनिाषण कायष 1056 ई0 िें  प्रारम्भ मकया गया  । ईस्वी सनस 
1080 िें िंमदर पणूषरूपेण मनमिषत हुआ । उदयामदत्य के ही नाि पर इस िंमदर का नाि उदयेश्वर भी मिलता ह ै । उदयपरु 
का नीलकण्ठेश्वर िंमदर परिार वास्तकुला का एक भव्यति उदाहरण ह ै। इस िंमदर िं वास्तकुला एविस िमूतषकला का 
सनु्दर सिन्वय हुआ ह ै।  
       इस िंमदर की योिना ताराकार ह ै। इसका गभषगहृ सप्तरथ प्रकार का ह ै। इस िंमदर िें अन्तराल, िण्डप तथा तीन 
द्वार िण्डपों का सिावेश ह ै। इस िंमदर के प्रांगण िें प्रारम्भ से सात लघ ुिंमदर थे, मिनिें से दो पणूषरूपेण नि  हो गये ह ै
शेर् अभी - मवद्यिान ह ै। इनिें दशषनीय केवल स्तम्भ ही ह ै। िंमदर एक समुवस्ततृ िगती पर मनमिषत ह ैमिस पर सोपान 
िि के व्दारा पंहुचने  की व्यवस्था ह ै। इसके पाश्वष  िें उच्चाकार की शैव व्दारपालों की िमूतषयॉ ंहैं  । गभषगहृ के मशखर 
की आकृमत के मवन्यास िें उच्चकोमट की मनपणुता को सिावेश  मकया गया ह ै। इसके लघमुशखरों  की सात उध्वाषकार 
तथा पॉच संमतिाकार पंमियों िें प्रत्येक वतृ्तपाद केा अलंकृत मकया गया ह ै। इसके साथ छाया एवं प्रकाश  की बडी 
सरुम्य व्यवस्था भी ह ै। मशखर िमूतषकला से ससुमज्ित ह ैऔर कुछ दरू तक मवमभन्न दवेी-दवेताओ ंकी अनेक िमूतषयॉ ह ै
। िध्यभाग िें ताण्डवस्थ मशव तथा अनेक दवेी-दवेताओ की िमूतषयॉ ह ै िो उत्कृि सौन्दयष तथा सिीवता को 
प्रमतध्वमनत करती ह ै। िंमदर का प्रिखु द्वार पवूष की ओर ह ै । इसके साथ ही साथ तीन द्वारों  के िण्डपों के बडेररयो पर 
उत्कीणषकों की िमूतषयॉ ह ैिो अपने सौन्दयष एवं भावमभव्यमि के मलए प्रख्यायत ह ै । उदयपरु का नीलकण्ठेश्वर िंमदर 
अपने सिधृ्द अलंकरण मशखर  - आकृमत के अमन्ति रूप तथा उसकी अवयवों की अनपुामतकता के मलये प्रख्यात ह ै। 
वह िंमदर परिार शैली  के अन्तगषत मनमिषत िंमदरों िे मवमभन्न दृमियों  से मवमशि  िहत्वपणूष ह ैतथा परिार शैली के 
मवकास का सवोकृि  उदाहरण कहा िा सकता ह ै । यह कथन उमचत ही ह ै मक नीलकण्ठेश्वर िंमदर परिार शैली के 
िंमदरों के िध्य रत्न के सदृश्य  ह ै। 13 

     प्रिखु िंमदर के पवूी प्रवेश द्वार की दामहनी ओर पाये गये मशलालेख से सचूना मिलती ह ै मक परिार नरेश  
उदयामदत्य ने उदयपरु नगर बसाया, मशव का एक िंमदर अथाषत उदयेश्वर का िंमदर मनमिषण करवाया तथा उदय - सिरु 
नाि से एक सरोवर बनवाया । इस प्रकार उदयपरु, उदयेश्वर  िंमदर तथा उदये सिरु परिार शासक उदयामदत्य की दने ह ै 
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। सम्प्रमत उदयपरु एविस उदय सिरु दोनो ही क्षीणना को प्राप्त हो चकेु ह ैपरन्त ुयह िंमदर आि नौ सौ वर्ो के पश्चातस  भी 
िस्तक ऊ चा मकए खडा ह ै।  
     मनष्कर्ष  के रूप िें हि कह सकते ह ैमक परिारों की भमूिि शैली को छत्तीसगढ के कलचरुरयों द्वारा पसंद मकया 
गया और िालवा के मशल्प  गरुू एवं मशल्पों  ने यहा के भोरिदवे िंमदर को भमूिि शैली िें मनमिषत मकया होगा  ।  
                   ................................................................................................... 
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The Landscape and Settlement Pattern of Megalithic Sites of 

District Pulwama, Kashmir 
Abdul Adil Paray 

Dr Manoj Kumar 
The present study is the first of its kind in the Kashmir valley that explores and 

documents the unexcavated Megalithic sites of district Pulwama of the south Kashmir region 
accompanied by the surface collections. Most of the megalithic sites in the Kashmir valley are 
unexcavated except Burzahom and Gufkral. This study attempts to decipher the cultural 
significance of standing stones left by the past civilization in the late Stone Ages in south 
Kashmir in general and district Pulwama in particular. This paper studies the megalithic practices 
in the Kashmir region to find out their distribution, nature, context, purpose, and relationship. 
The study aims to identify, document, collect surface finds and analyze megalithic sites. During 
the field survey of the study area, the landscape and settlement pattern of the megaliths is the 
central theme.After going through the available sources and field surveythrough walking and 
preliminary analysis of the surface collections, the general features of the Megalithic culture of 
district Pulwama that came forward are summarized. Moreover, this study is more to investigate 
and raise the research questions associated with the Megalithic culture of Kashmir. 
Geographical Area under Study 

The geographical area in the present study is district Pulwama in South Kashmir. Prior to 
that, evidence of occupation by early men through the middle Stone Age, late Stone Age and 
Neolithic times are visible in this region.The choice of the field area as Southern Kashmir is 
guided by two primary factors: (1) The region is geographically significant because of its hilly 
tract areas and Karewas, providing scope for investigating the relationship between past humans 
and their ways of life. (2) Archaeologically, this region has a high potential that helps us to 
explore and reconstruct the ancient past keeping in view the reported and excavated 
archaeological sites. 
Statement of the Problem 

The Kashmir megaliths are commemorative, and one cannot locate the burials associated 
with them in District Pulwama. The sites indicate the Neolithic-megalithic continuation, and the 
monuments were erected towards the end of the Neolithic period. Moreover, the study aims to 
trace any direct affinities or indirect connections or relations with that of Megaliths in other parts 
of India or North-Western regions and Central Asia. Moreover, what are the similarities and 
differences, and if they do or do not follow the uniform sequence of culture? 
Aims and Objectives The rationale of the study is: 

1. The documentation, interpretation and reconstruction of the history of the megaliths and 
megalithic sites to find out their purpose and significance. 

2. To explore new megalithic sites, collect surface material culture, analyze landscape and 
settlement patterns through transect survey and obtain sections through trial excavations. 

Methodology 
In the present work, the researcher followed the method of exploration using various 

techniques. Therefore, standard archaeological tools and techniques have been applied for the 
collection of empirical data and identification and interpretation of archaeological sites, which 
include, Field Walking, Photography, Documentation and surface collections.  
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Megalithic Sites in District Pulwama 

The distribution of Neolithic-Megalithic sites and material culture in district Pulwama 
encourages speculation about the broader nature of Neolithic-Megalithic culture in Kashmir. 
Inferences about the past behaviour depend on accurate descriptions of the materials on which 
they are based, and additional attempts to enlarge our knowledge of the database are essential. 
However, these sites are still waiting for the archaeologist's dig and investigation so that many 
issues can be resolved. Many empirical and theoretical problems are yet unresolved about the 
Megalithic culture of Kashmir in general. There are much more exciting avenues of research 
well worth pursuing regarding the Megalithic culture of Kashmir in general and in district 
Pulwama in particular. 

In the study area, the identified Megalithic sites are situated on the Karewas accompanied 
by the Neolithic material culture. All the sites in Pulwama are along the right and left bank of 
river Jhelum. The megaliths are concentrated on high platform areas noticed near the water 
sources and where nearby the bounties of stones were available. There are more than a dozen 
Megalithic sites identified in district Pulwama Kashmir. Only five sites are represented by the 
presence of megaliths in the form of Menhirs, which include Gufkral, the only excavated site, 
Begund, Hariparigom, Dadsar, and Sombur all these are unexcavated sites.  
Landscape and Settlement Pattern of Neolithic-Megalithic Sites of District Pulwama 

Geologically, it is attested that the rise of the Pir Panjals around 4 MY to 85,000 years 
ago elevated and folded the lake sediments and shifted the primaeval lake to the Himalayan edge 
and drained out (Agarwal et al., 1988, 55-56). It resulted in the formation of upper and lower 
Karewas, where the prehistoric material culture was retrieved. The most primitivestone tools in 
India associated with the Paleolithic period, according to Prof. Sankalia, were recovered in the 
Lidder Valley and Sombur (Pampore) of the South Kashmir region.This is the region where most 
Neolithic-Megalithic sites have been reported, whereas, Neolithic sites in Northern Kashmir are 
void of Megalithic culture (Sankalia, 1971, 538-47). 

These prehistoric sites are primarily located on these Karewa bedsat an elevation between 
1550 to 1650 meters above sea level.It indicates that the water was not completely drained out of 
the valley, and the land could have been boggy, hence incompetent for the farming, and the 
Neolithic-Megalithic people might have practised agriculture on the Karewa beds or terrace 
cultivation. It is substantiated by the distribution of these Neolithic-Megalithic sites on the 
Karewa beds and present settlements and the terrace farming practised on the Karewas. Another 
significant feature of the Neolithic-Megalithic sites is positioned near the water sources, which 
helped them procure drinking water andcarry out farming, fishing, and conveyance. Therefore, 
all the prehistoric sites are located along the river Jhelum and its tributaries. Moreover, all the 
Neolithic-Megalithic sites are near the hills with rocks as raw material for tool making and 
forests for foraging, cattle rearing, and later procuring big stones to erect them near their 
settlements Megaliths. 

Another aspect is if megalithic people had migrated to Kashmir during that time,and 
erected these structures. It needs a comparative analysis of the genetic and skeletal remains of the 
megalithic people from the neighbouring megalithic regions. However, the material culture, i.e., 
typical megalithic burials, iron and pottery, which are the hallmark of the Megalithic period, are 
not that encouraging in Kashmir valley. The presence of iron from excavated megalithic sites in 
Kashmir is scanty, which is found in abundance in the Indian context, and the burial system is 
also different from that of megalithic burials in the rest of India. Also, there are various types of 
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Megalithic structures in the Indian mainland, including Cist, Urn, Sarcophagus, Pit, Cairn 
burials, etc. In Kashmir valley, there are only Menhirs found. 

Since prehistoric times we have evidence of boundary markers in the shape of stones or 
erecting stone walls for protection from beasts. That might have the purpose and belief of 
Megalithic people to erect stones and later bury them dead for their protection. Moreover, these 
structures in Kashmir might have a religious purpose or were associated with the belief systems. 
These structures might have also acted as commemorative to commemorate the birth, death, any 
particular heavenly or meteorological event. It is substantiated with the presence of cupule marks 
on the menhirs in Kashmir, and cup marks have been associated with the position of various 
groups of stars in the south Indian context.   

Unlike in the rest of the Indian sub-continent, Kashmir megaliths seems non-sepulchral, 
i.e. not associated with the burials of the dead. However, at Burzahom Neolithic-Megalithic site, 
burials are associated with the Megaliths (Sharma, 1998, 30-31).So the difference between 
Gufkral and Burzahom Megalithic sites might be because of the time of settlement pattern and 
partial excavation at Gufkral.  

In the rest of India, the Megaliths belong to the Iron age culture and are related mainly to 
the burials The myths about the presence of gods (probably aided by appropriate illusions, 
predictions and soothsaying) the burial place was treated as sacred. Efforts to stay in touch with 
the dead gave rise to the first sepulchral megalithic stone monuments. The mythology and folk 
tales associated with these stones also point towards the relation between the dead. It is believed 
that these stones were the humans who were punished by God for their evil deeds and turned into 
stones, a phenomenon called Watiess in the Kashmiri dialect. 

It is a fact that Menhirs in Kashmir contain cupule marks. These cup marks need to be 
comparatively studied and correlated in context and orientation to those found in India and 
Eurasian context Megaliths in the light of archaeoastronomy. The evidence of Megalithic and 
material cultures associated with it was found at Gufkral, the only excavated site in the district 
Pulwama. It suggests there existed Megalithic culture in Pulwama succeeding Neolithic culture. 
The results may be the same at other sites in the vicinity of Gufkral with and without menhirs 
there. However, no menhirs or Megalithic culture are reported in Northern Kashmir, which 
requires future research and intensive archaeological studies. 

There is a set of various questions related to the purpose of the erection of menhirs, their 
social, geographic and cultural affiliation, the system of management of the various social and 
economic activities and the ritual beliefs. These reflect the cognitive approach built up upon the 
earlier social approach. It is so that Kashmir megaliths are not associated with the burials as no 
burial has been reported at Gufkral near the habitation. However, at the same time at 
Burzahom(Sharma, 1991, 30-31), Neolithic people at Burzahom had a separate burial ground a 
little away from the living habitation. Because the result was seen when a new settlement of the 
megalithic period was found at Mahurjhari, and peripheral burials were found at Dhamna‐Linga 
(IAR, 2000-01, 97-107). The burials were found away from the stone circles, thus reflecting the 
typical burial, a variation of Megalithic Culture found at sites mentioned above in India. So same 
may be the case in Kashmir Megalithic, where Megaliths were not erected on the burials as is 
common in South Indian Megalithic culture. 
Summary 

Pulwama has already revealed its archaeological potential extending from the Paleolithic 
to the historic sites. The region is rich with prospective archaeological sites. The 
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remotetopographies and socio-political conditions bar detailed archaeological survey and 
exploration, and though the region is rich with archaeological sites, not much work has been 
carried out to study the Megalithic confirmation from this region. The intermittent studies carried 
out earlier and the passing references in the IARs and this new survey indicate that the region has 
Megalithic monuments, mostly Menhirs. All of these Neolithic-Megalithic sites under study are 
unexcavated except Gufkral. 

Moreover, no comprehensive study of these archaeological sites has been carried out so 
far. The paper proposes to study the Megalithic monuments keeping in view the historical, 
cultural and archaeological significance associated with them. Due to the lack of large-scale 
explorations and excavation of the Megalithic culture in the region, their antiquity is not 
analyzed and appropriately understood. The present work attempts to put forth the responsibility 
to find out more information through future archaeological fieldwork. The scope of the research 
and investigations into identifying and understanding megaliths and megalithic sites, their origin, 
purpose, and various dimensions for critical analysis of the Megalithic problem in the South 
Kashmir region is wide and open. 

However, the evidence from two excavated Neolithic-Megalithic sites of Burzahom 
(Terra 1942) and Gufkral (Sharma 2000) provide the insights but not conclude that the Kashmir 
megalithic monuments are commemorative, and one cannot locate the primary burials associated 
with them as found in Indian Megalithic culture. The monuments are found in groups and single 
on the sites and show no association with skeletal remains as in south India. The people had the 
idea of the use of iron during the period; however, it can be ascertained once the above sites are 
excavated. 

The following observations are made concerning iron artefacts associated with South 
Indian Megalithic Culture vis-a-vis their cultural relation to the South Kashmir Megalithic sites. 
From south Kashmir's excavated sites, iron artefacts have been reported from the Gufkral 
Neolithic-Megalithic site (1550–1300 uncal. BCE), in Megalithic phase and at Semthan (c. 700–
500 BCE) with no archaeo-metallurgical or other Iron Age material evidence. The multi-cultural 
site of Semthan has yielded iron artefacts with a fewshreds of NBPW are dated c. 700–500 BCE. 
At Burzahom, iron objects retrieved during its excavation dated between c. 1st century – 5th 
century CE with no archaeometallurgical proof or other diagnostic Iron Age material evidence, 
e.g. settlement pattern, pottery types, etc. 

However, the occurrence of tuyeres at four slag sites supports the smelting of iron in the 
past as tuyeres are directly associated with smelting, but again, there is no dating available. It is 
important to remember that the surface material from the new sites in Baramulla District that are 
analyzed means that these suggestions remain conjectural until clear dating evidence associated 
with this slag and tuyeres can tuyeres remains clear obtained after excavation for scientific dating 
samples. 

The presences of cupules on most of the menhirs require expert analysis concerning their 
association with astronomical processes. Because most of the Neolithic-megalithic sites in south 
Kashmir belong to the era of agricultural activities or are preceded by the Neolithic period where 
agricultural activities demanded astronomical knowledge, it is logical to see traces of astronomy 
dating back to that stage as substantiated by both cupules and conjectured alignment of these 
megaliths. 

Forces of the environment and humans' rising intellect and technical skills endorsedthem 
to craft megaliths that are remarkable for their architectural delicacies and technological talents. 
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The menhirs of diverseprofiles and sizes point to their craving to keeptrack of the necessities and 
resources around them. The knowledge of the use of architecture for habitation, their 
principalendeavour was to control their immediate milieu for confidentiality and better living. 
Nevertheless, something continued to give a sense of time and its constraint to them, and soon, 
the megalithic monuments appeared to result in anenthrallingdiversity of structures that seem to 
remain with the arrival of either devotion, astronomical or belief of anything. All these questions 
can be answered, and the answer is the detailed survey and excavation of megalithic sites in 
Kashmir in General and in Pulwama in particular. 
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MkW- pSu flag ukxoa’kh ^’;ke* 

Hkkjro"kZ esa ekuoh;rk dks vekuoh;rk Lo:i esa ifjHkkf"kr djus dk çkjaHk vfr çkphu dkyhu gSA 
Çlèkq lH;rk ls iwoZ bldk vfLrRo ;gka dh Hkw/kjk ij fLFkr gks pqdk FkkA flU/kq lH;rk ,oa mlds 
ledkyhu vU; LFkyksa dh iqjkrkfÙod cgq:i lEink mR[kuu QyLo:i miyCèk gqbZA vfu;fer 
vkdkj&çdkj okys feêh ds ik=] fNæ ;qä ik=] i'kq if{k;ksa ds vkdkj çdkj okys ik=] dPph fcuk idh 
gqÃ NksVs vkdkj ds ik=] rkcht] f'k’u] vèkZuXu ekuo vkfn ds Lo:i ls blh rF; dks cy feyrk gSA 

vFkoZosn esa ç;qä ekj.k] eksgu] mPpkVu] m}ss"k.k] LrEHku vkfn ls lEcfUèkr ea= ,oa ç;ksx 
vfrekuoh;rk dks gh lEcy çnku djrs gSaA dkykUrj esa blh ds vuq:i vusdkusd èkeZ xzaFkksa esa ra=] ea= 
,oa ;a= ds ç;ksx ,oa muls flf) çkIr djus dh fofèk fu;eksa dk Hkyh&Hkkafr funsZ'ku fd;k x;kA jkek;.k] 
egkHkkjr] iqjk.k] Le`fr xzaFk] vFkZ'kkL= vkfn ds lkFk&lkFk dÃ ,sfrgkfld ,oa vuSfrgkfld xzaFkksa esa ra=;ku 
ds efgekeaMu nÆ'kr gksrs gSaA 

oSfnd dky ls ysdj ckS) dky ls iwoZ rd ra=;ku dh i"̀BHkwfe rS;kj gks pqdh Fkh vkSj muds 
ç;ksx cq) ds egkfuokZ.k ds ckn fuckZèk :i ls çnÆ'kr gksuk vkjEHk gqvkA ftudk çHkko ekuo ds nSfud 
thou ds fofo/k fØ;kdykiksa esa ifjyf{kr gq,A ra='kkL=h; O;oLFkk esa iq#"k vkSj ç—fr vFkkZr f'ko vkSj 
'kfä nks gh rRoksa dh vge Hkwfedk gksrh gSA èkeZxzaFkksa ds vuqlkj l`f"V dk vkjEHk gh ,d uj ,oa ,d ukjh 
dh la;qärk ds QyLo#i gqÃ] tkss lrr fØ;k'khy gksdj vkt i;ZUr rd xfr'khy gSA vr,o vkjEHk ls 
ysdj orZeku rd ra=;ku dk çHkko fujUrj çokgeku gSA  

èkeZ xzaFk ,oa ra='kkL=h; O;oLFkk ds vuqlkj iq#"k vkSj ç—fr vFkkZr uj ,oa ukjh ls gh ra=;ku ds 
ewy rRo vkfoZHkwr gksrs gSaA vr,o uj ,oa ukjh vk—fr;ksa ls ;qä çfrek,¡ blh ds çfrfØ;k Lo:i fuÆer 
djus dh xfrfofèk;k¡ vkjEHk gqÃA lHkh çeq[k èkeks± us Hkh bl çfrfØ;k dks vaxhdkj fd;kA in~eikf.k ;k 
otzikf.k vkSj voyksfdr s’oj ds lkFk rkjknsoh dh ewÆr;k¡ fuÆer djus dh çfØ;k [kklh yksdfç; gqÃA ,slh 
ewÆr;k¡ Hkkjro"kZ ds vusdkusd dykdsaæksa esa cuus yxhA eatwJh ;k iapè;kuh cq)ksa ds lkFk Hkh rkjknsoh ;k 
nwljh ckS) nsfo;ksa dh çfrek,¡ fuÆer gqÃA ewÆr f'kYi dh i)fr esa fodklokn ;k çxfrokn dh uhao rc 
iM+h tc nks iq#"k ewÆr;ksa ds lkFk ,dy ukjh dh ewÆr fuÆer djuk Hkkjrh; lekt us vaxhdkj fd;kA 
QyLo#i vketu dh bPNk vkSj f’kYidkjksa dh vxkèk #fp ds rgr ,slh çfrek,¡ Hkkjro"kZ ds lHkh çeq[k 
dyk dsaæksa esa l`ftr gqÃA blls f=jRu ds fl)kar dk lkdkj Lo:i çR;{k gqvkA cq)] èkeZ vkSj la?k ds 
ekuohdj.k dh ifjdYiuk èkjkry ij mlh çdkj ifjyf{kr gqÃ] ftl rjg nf{k.k Hkkjr ds pksydkyhu 
eafnjksa esa fo".kq th ,oa f'koth ds vk;q/kksa dk ekuohdj.k Lo:i çdkf'kr gqvkA 
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 ra='kkL=h; ijEijk esa l`ftr lkèkuekyk uked xzaFk ckS) ra= foKku dks u;h fn'kk çnku djus 
okyh fl) gqÃA blls ewÆr foèkku Hkh çHkkfor gqÃA ç—fr vkSj iq#"k ewÆr f'kYi jpuk ds çeq[k fo"k; ds 
:i esa Hkkjrh; lekt ds le{k mifLFkr gq,] ftudk loZ= rgsfny ls Lokxr fd;k x;kA bl fuekZ.k 
foèkku esa f=jRu ijEijk ds çdk'ku dks viuk ewy y{; ds :i esa dsfUær fd;k x;kA blls lekt] èkeZ] 
laL—fr ,oa dyk dks uÃ fn'kk esa xfr çkIr gqÃA 

vxj vU; èkeks± dh dykvksa dk #[k u djsa rc Hkh ra=;kuh fl)kUr ij ewyHkwr çfrek,¡ fuÆookn 
:i ls dfYir vkSj l`ftr gqÃA buesa f=jRu ‘kSyh ;k fl)kUr ij fuÆer çfrek,¡ vR;Ur gh vg~e gSA 
lkèku ekyk ¼ckS) çfrek foKku½ ds vuqlkj f’kYidkjksa us iq#"k vkSj ç—fr ds lqanj o dykRed —fr;k¡ 
çLrqr fd;sA bl fp=.k dh fofoèkrk ds ç;ksx Hkh gq, vkSj muesa ewÆrdkjksa dks fo'ks"k çxfr Hkh gkfly gqÃA 
mUgksaus èkeZ'kkL=h;] f'kYi'kkL=h; ,oa viuh dYiuk dks veyhtkek igukdj y{; rd igqapus esa dke;kc 
jgsA iq#"k vkSj ç—fr ds vadu esa ,d ukjh vkSj ,d iq#"k ds la;qäkad dks egÙo fn;k x;kA blesa mUgsa 
vk'kkrhr lQyrk gkfly gqÃ D;ksafd nwljs èkeks± ds f'kYidkj Hkh ,sls dFkkud vadu dks yxkrkj vafdr 
djrs tk jgs Fks rFkk bu vaduksa ls lkekftd ifj–'; Hkh çdkf'kr gks jgk FkkA vketu bu ewÆr f’kYiksa ls 
çHkkfor gq, fcuk ugÈ jgrs Fks vkSj mudh vkdka{kk dh çfriwÆr Hkh bu f'kYikaduksa ls gks tkrh FkhA mek 
egs’oj] jk/kk d`”.k vkfn ;qxy ewfrZ;k¡ izR;sd ekuo eu dks vkuUn ls vkRefoHkksj dj nsrh FkhA blh nkSjku 
f’kYidkjksa dk ,d u;k iz;ksx Hkh ewfrZeku gqvkA le; dh ekax ,oa ukjh ds oSfnd dkyhu lEeku ,oa 
vf/kdkjksa dks iqu% okil ykus dk ,d vuqie iz;kl yksxksa ds eu dks vkg~ykfnr djus yxkA oSfnd dkyhu 
l’kDr ,oa lkezkKh :fi.kh ukjh ds fp=.k dh vfo’oluh; dksf’k’ksa jax ykbZ vkSj vketu muds lkdkj 
iz;kl dks ns[kdj vrqyuh; :Ik ls grizHk Hkh gq, vkSj izlUu HkhA f’kfYi;ksa us ukjh txr dks izd`fr ds 
ewyk/kkj ds :Ik esa ewfrZeku djuk vkjEHk dj fn;kA ifj.kker;k fo’o esa izd`fr ;k ‘kfDr ds izfr vikj 
J)k o lEeku dk okrkoj.k O;kIreku gqvkA  

iwoZdkyhu f’kYidkjksa dh f’kYi pkrq;Z blh rF; esa ifjyf{kr gksrh gS fd mUgksaus euksfoKku dh 
ifjf/k esa xgjh iSB cukdj f’kYi flf) djuk pkgrs FksA ftlls lEiw.kZ ekuo lekt ds var%dj.k esa lw{e 
ls lw{ere lans’k izosf’kr djk;k tk ldsA bZ’ojh; l`f”V dk euksoSKkfud rF; ;gh gS fd oujkt flag 
lnSo vdsys gh Hkze.k djrk gSA mls viuh lgk;rk ;k f’kdkj ds enn ds fy, fdlh vU; flag dh 
vko’;drk ugha gksrhA lewg esa rks flQZ detksj izk.kh gh pyk djrs gSaA ,d lR; ;g Hkh gS fd ,d jkT; 
esa ,d gh le; esa nks ‘kkld ugha gks ldrsA Bhd blh lUnHkZ dks n`f”Vxr j[krs gq, euh”kh f’kYidkjksa us 
nks ;k vf/kd iq:”kksa ds lkFk ,dy izd`fr ;k ‘kfDr dh fu;kstuk vafdr djuh izkjEHk dj nhA ,sls ewfrZ 
f’kYiksa esa izd`fr Lo:ik ukjh dks cgq/kk iq:”kksa ds e/; esa fpf=r djus dh ,d izFkk fodflr gqbZA tks 
dkykUrj esa vR;Ur yksdfiz; gqbZA otzikf.k vkSj eatwJh ds e/; esa rkjknsoh] in~eikf.k vkSj otzikf.k ds e/; 
rkjknsoh] eatwJh vkSj in~eikf.k ds e/; rkjknsoh] cq) vkSj in~eikf.k ds e/; esa rkjknsoh] otzikf.k vkSj cq) 
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ds e/; rkjknsoh vkfn dh laa;qDr izfrek,¡ ,d gh izLrj [k.M ;k /kkrq ij fufeZr dh tkus yxhA Li”Vr;k 
bu izfrekvksa ds dsUnz fcUnq ds :Ik esa ‘kfDr Lo:ik ukjh txr dk gh izHkqRo nf’kZr gksus yxkA ‘kfDr ds 
ewy izfrfcEc ukjh lokZFkZ flf) ds :Ik dks mtkxj djrh gqbZ izdk’keku gqbZA ,sls izn’kZuksa ls fu’p; gh 
bl Hkw/kjk ij f=jRu ijEijk dks LFkkf;Ro dh izkfIr gqbZ vkSj flU/kq lH;rk dkyhu ukjh dk ,dy vfLrRo 
viuh fodkl ;k=k esa bl izdkj leFkZ’khyk gksdj izdV gqbZA  

f=jRu izfrekvksa ds Lo:Ik esa ifjorZu Hkh vo’;laHkkoh FkkA e/; esa fLFkr gksus ls ukjh ‘kfDr dh 
izeq[krk rks fl) gksrh Fkh] ysfdu bldk nwljk i{k ;g Hkh Fkk fd tks loZ leFkZ’khyk gksrh gS] mlds fy, 
e/; LFky dh vfuok;Zrk D;ksa\ og rks loZ= fojkftr gks ldrh gSA vr,o f’kYidkjksa us u;s vuqla/kku dh 
vksj vxzlj gq,A rnUrj mUgksaus vius uohu ‘kks/k esa bl fu”d”kZ ij igqaps fd ukjh ‘kfDr rks prqfnZd 
Lokfeuh gksrh gS] vr,o mudk fp=.k iq:”k izfrekvksa ds vxy&cxy vkSj vkxs&ihNs loZ= dh tk ldrh 
gSA oSls Hkh izd`fr Lo:fi.kh ukjh ‘kfDr vfXu ifjØek ds oDr iq:”k ds vkxs Hkh pyrh gS vkSj ihNs HkhA 
mlds nka;s Hkh vkluLFk gksrh gS vkSj cka;s HkhA vr,o blh izfØ;k dks vk/kkj ekudj f’kYidkjksa dh ‘kk s/k 
lajpuk fØ;kfUor gqbZA otzikf.k vkSj in~eikf.k ds ik’oZ esa rkjknsoh] cq) vkSj in~eikf.k ds ik’oZ esa 
rkjknsoh] otzikf.k vkSj cq) ds ik’oZ esa rkjknsoh] eatwJh vkSj cq) ds ik’oZ esa rkjknsoh] in~eikf.k vkSj eatwJh 
ds ik’oZ esa rkjknsoh] otzikf.k vkSj eatwJh ds ik’oZ esa rkjknsoh vkfn ds vadu blh ifjizs{; ds rgr ifjiw.kZ 
gq,A  

usiky tSls lhek ikj ns’kksa esa ra=;ku ds fod`r Lo:Ik Hkh ewfrZeku gq,] ysfdu Hkkjro”kZ esa ra=;kuh 
izHkko e;kZfnr gh fn[kykbZ iM+rk gSA ;gk¡ mRdhf.kZr ewfrZ;k¡ ekuo ds vUr%dj.k dk izfrfuf/kRo djrh gqbZ 
iznf’kZr gSA ra=’kkL= rks ve;kZfnr Hkh gqbZ] ysfdu ewfrZf’kYi lnSo Hkkjrh; ijEijk ds gh vuq:Ik <yrh jgh 
gSA ^^eq.Mekyk ra=** uked xzaFk esa n’k egkfo|kvksa vkSj n’kkorkj dk ,dhdj.k djus dk vn~Hkqr iz;kl 
fd;kA mUgksaus ;g fn[kkus dk iz;kl fd;k fd tks iq:”k gS] ogh izd`fr gS vkSj tks iq:”k gS] vly esa ogh 
izd̀fr ds vuU; :Ik gSA laHkor;k blh izfØ;k d s ifj.kke Lo:Ik iw.kZ f’ko v/kZukjh’oj esa ifjofrZr gks 
x;sA blls ukjhRo dh lnSo mifLFkfr dh Hkkouk vkSj cyorh gqbZA 

,sls gh oSKkfud o euksoknh Hkkoukvksa dks mtkxj djrh gqbZ ckS) nsoh ‘;kerkjk dh ,d vuks[kh 
izfrek iVuk laxzgky; esa laxzghr gSA nsoh dh izlUu eq[keqnzk vfr euksgkjh gSA muds nkfgus d.kZ esa iq:”k 
dk vkSj cka;s d.kZ esa L=h dk dq.My gS] tks l`f”V txr esa v/kZukjhRo o v/kZ iq:”kRo dks iznf’kZr dj jgs 
gSaA  

ukjhRo vkSj iq:”kRo lnSo gh ,d nwljs dh vuqxkeh gksrs gSa] ysfdu ;g iw.kZ lR; izrhr ugha gksrk 
D;ksafd /keZxzaFkksa esa lnSo gh ukjh ‘kfDr dh izfr”Bk mPp f’k[kj ij izfrf”Br gSA nsoh Hkkxor esa Li”Vr;k 
ukjh iwtu dks lQyrk dh lh<+h ds :Ik esa fu:fir fd;k x;k gSA 
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izkphu xqgk x`gksa] ckS) LFkkuR; ,oa eafnjksa eas vius iq:”k lg;ksfx;ksa ds lkFk ukjh ds vadu 
izHkkoiw.kZ rks gSa] ysfdu ukjh ‘kfDr dh rstfLork Hkh dkfcysrkjhQ gSA f=jRu dk ckg~; izn’kZu rks ek= nks 
iq:”kksa ds lkFk ,d ukjh dh mifLFkfr gh gS] ysfdu var%p{kq ls ns[kus ij Li”V gksrk gS fd ukjhRo dh 
Nk;k rys gh iq:”kRo ikfyr iksf”kr gksrk gSA vr,o gj fLFkfr esa ukjhRo loZJs”Bk gh Bgjrh gSA dUgsjh 
xqgk LFkkiR; la[;k 25 dh fHkfRr ij ,sls gh ,d vadu ls ukjhRo dh iw.kZ vkHkk izdkf’kr gks jgh gSA bl 
vadu ds vuqlkj cq) /kEe ;k=k ij FksA ekxZ esa dhpM+ feyrk gS] rc muds ifo= pj.kksa dks xanxh ls 
cpkus ds fy, es?k us ekxZ ij muds iSjksa ds lEeq[k vius cky dhpM+ ds mij fcNk nsrs gSa vkSj cq) ds iSjksa 
dks dhpM+ ;qDr gksus ls cpk ysrs gSaA ewfrZf’kYi esa cq) LFkkud f)Hkax eqnzk esa xfreku gSA muds ÅHk; 
ik’oksZ esa ,d&,d ckS) nso o ckS) nsoh dk vadu gSA ;gka nso /keZ ds izfr:Ik gSa vkSj nsoh la?k ds izfreku 
ds :Ik esa vofLFkr gSA cq) ds f’kjksHkkx ds Åij Hkh nksuksa fn’kkvksa esa ,d&,d xkU/koZ iq:”k vkSj xkU/koZ 
ukjh vkdk’k ekxZ esa mìh;eku gS] tks Øe’k% /keZ o la?k ds izfr:Ik gSA 

ra=’kkL=h; i)fr esa ,d ukjh] cgqr lkjs iq:”kksa dh ,d lkFk lkezkKh gks ldrh gS vkSj mu ij 
gqdwer Hkh pyk ldrh gSA ;g ekuo iztkfr ds vke thou esa Hkh lEHko gSA egkHkkjr esa rks blds 
Li”Vr;k lk{kkRdkj gksrs gSaA f’kYidkjksa us ;g izkphu ijEijk vius ewfrZ f’kYiksa esa cjdjkj j[kh gSA Jh 
y{eh th dh ,d ,slh gh izfrek jktLFkku ds jktdh; laxzgky; esa fo|eku gSA bl f’kYi Lo:Ik esa 
lRrklhu ukjh ‘kfDr deykd`fr flagklu ij fojkteku gSA ‘kh”kZ ds loksZPp Hkkx esa jktN= ned jgk gSA 
mlds Bhd uhps ÅHk; ik’oksZa esa nks xtjkt fLFkr gSa] tks Jhnsoh ds Åij vius lwM+ksa ls ty/kkjk dh o”kkZ 
dj jgs gSaA nsoh izfrek ds nksuksa ik’oksZa esa nks nso izfrek,¡ mRdhf.kZr gSA mDr izfrek esa nsoh dh vkHkk vkSj 
izToyu rhozrk us=ksa dks pdkpkSa/k dj nsus okyh gSA  

izkphu Hkkjro”kZ esa ra=;ku dk ewy mís’; iq:”k vkSj izd`fr ds ijLij izkd`frd lEcU/kksa dks 
:ikf;r djuk gSA ysfdu lkFk gh iq:”k ds mRrjnkf;Ùo vkSj izd`fr ds lokZFkZ flf) o loZ’kkfldk Lo:Ikk 
ukjh dks iq:”k dh jf{kdk djkj nsrs gq, Li”V fd;k gS fd og prqfnZd gj O;kf/k;ksa ,oa ‘k=qvksa ls mudh 
j{kk djrh gSA /keZxzaFkksa us [kqn ;g Lohdkj fd;k fd ukjh vius ifr dh izk.k jf{kdk gksrh gSA ¼tkrd la- 
239] 267 ,oa o`grdYi Hkk”; O;kyxzkgh ;Fkk O;ky cynq)jrs fcykrA ,oa eqRØE; nwrsH;% ifr loxZ 
otzsRlrhA ;enwrk% iyk;Urs rkekyksD; ifrozrke~AA LdUniqjk.k] 7154&55½ 

f’kYi ‘kkL=h; O;oLFkk esa /keZ’kkL= dk n[ky dgha Hkh fn[kykbZ ugha nsrk D;ksafd f’kYi fo/kku 
mUeqDr o cU/ku jfgr gksdj gh prqfnZd izdkf’kr gksrk gSA ysfdu ekuo lekt esa O;kIr ijEijk dk ikyu 
f’kYih fuf’pr gh djrk fn[kkbZ nsrk gSA f’kYi ‘kkfL=;ksa us mDr rF; dks vius f’kYikd`fr;kksa esa c[kwch 
LFkku fn;kA ukjh vkd`fr ds lkFk pkgs ,d gh iq:”k gks ;k ,d ls vf/kd iq:”k---- ysfdu ,d vdsyh ukjh 
dk muds lkFk vadu loZFkk lkoZHkkSfed iznf’kZr gksrk gSA muds izn’kZu esa l`f”V ij vkf/kiR; ,oa izHk qRo ds 
lk{kkRdkj gksrs gSaA  
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izkphu ewfrZ fuekZ.k izfØ;k ds fu”d”kZ ij tk;s a rks ,glkl gksrk gS fd izd̀fr Lo:ik ukjh ewfrZ;ksa 
ds vadu esa lkSUn;Z ’khyk] dkSek;Z] oSHko’khyrk] l`f”V foukf;dk] loZ’kkfldk] fo’o ikfydk tuuh] eerk 
:fi.kh vkSj d:.kke;h vkfn ds Lo:Ik izdkf’kr gksrh gSA mlds lkFk gh iq:”kRo ij fu;a=d ds :Ik esa Hkh 
mldh Nfo eq[kfjr gksrh gSA l`f”V ds ckn ls gh izd`fr lnSo gh iq:”k tkfr ij viuk izHkqRo dk;e j[krh 
vkbZ gSA iq:”kksa ds lkFk vafdr ukjh vius ukjhRo dh vHkwriwoZ vUr%’kfDr ls iq:”kRo dks fucZy fl) dj 
nsrh gSA vc rd n`f”Vxr fo/kkuksa vkSj thou n’kZu ls ;g rF; iznf’kZr gqbZ fd ,d vdsyh izd`fr bruh 
leFkZ’khyk gksrh gS fd og ,d gh lkFk nks ;k nks ls vf/kd iq:”k tkfr ij viuk lkoZHkkSfed fu;a=.k 
LFkkfir dj mu ij ‘kklu dj ldrh gSA blhfy, gh ewfrZ f’kYidkjksa us bl ekuoh; Hkkouk ls :c: 
gksdj mudk ;Fkksfpr vadu fd;kA tks vkt gesa fofHkUu izkphu LFkyksa ls ewfrZeku izkIr gS vkSj ns’k&fons’k 
ds laxzgky;ksa esa Hkh muds lk{kkRdkj lqyHk gSaA  
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cq)] ukxiV~Vue cq)] dqfdZgkj cq)] vfgPN=k cq)] iVuk laxzgky; 

  

‘;kek] dqfdZgkj ¼iVuk½ cq) dh ;k=k] dUgsjh xqgk 

 

Jh nsoh] jktLFkku 
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Archaeological Investigation of Bewarti, Kanker 

                                      Prof. Dinesh Nandini Parihar 

                                                                       Bhenu 

 

The Archaeological investigation took place on the Village – Bewarti, Kanker. From the 

previous work, some archaeological remains already have been noticed in Kanker district by the 

researchers. Through the further investigation a Megalithic remains and Pictograph were noticed 

within the village. This research paper will mainly consist of the unreported pictograph and 

megalithic site of Bewarti. There will be the detailed information about the findings. The detailed 

study will be done of the figures of the painting in “Layamatta hill” and the megalithic remains 
within the village. The research paper also consists of the developing phase of the rock art which 

can be seen in the tribal communities. The research will content about the importance of the rock 

art and megalithic culture in the tribal society. Various rituals are performed on the both sites by 

the tribal people till today. This research paper will describe the new investigation site and 

related rituals which are performed by the tribal people. The paper will consists of the study of 

correlation between the rock art and the various arts forms and cultures present in the tribal 

community.  

 Bastar is known for rich tribal communities with that this area is very potential of 

archaeological remains. Till today the King policy still living with own places and they are 

attached with the tribal’s. Going back to the primitive age, prehistoric evidences were notified by 
scholars from many places. After that prehistoric, early historic, historic, medieval and British 

remains are present. Some culture sequences are not in vague these days that is why 

Archaeological investigation is necessary to know about the facts related to these cultures. 

Kanker is an upper part of Bastar division and located southern part of Chhattisgarh state. In 

1819 to 1904 Kanker comes under the Nagpur division and after that in 1905 it merge to central 

province in British Government. Kanker occupied 20’6’ to 20’24’ latitude and 80’48’ to 81’48’ 
east longitude of Uttar Bastar. At present 7 Block comes under the Kanker district – Kanker, 

Charama, Narharpur, Bhanupratappur, Durgukondal, Koyalibeda, and Antagarh.  

 When we look on to the historical and cultural aspects of kanker district we see to 

through different angle of history. From the prehistoric to the historical evidence scattered within 

the city and connected area. Bewarti village one of the important archaeological area were 

Pictograph and megalithic remains noticed by the exploration. Regarding to the megalithic 

culture is still in a practice. Ancient megalithic reported from the Dhamtari  and Balod district 

which are very close to the District. Some site like Karhibhadar, Karkabhat, Mujgahan, Dhanora 

etc. Rock art investigation was started, when the site of Singhanpur, Raigarh district was 

highlighted in 1910, which was discovered by C.W. Anderson. . Kanker was explored by many 

scholars and they discovered the culture continuity in the pictograph. In the field of pictograph 
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kanker consists of abundant rock arts. This area was noticed as a high concentration of artistic 

behavior of early man. Some important rock art sites are Gotitola, Guraoudi, Khairkheda, 

Kanhagaon, Udkuda, Kulgaon, Sita ramguda and Alor,Chandeli , were reported earlier. 

 The tribal people are still surviving in these regions; the Gond tribe is one of the tribal 

groups which consist of the highest population. The people of tribal community believe that, 

those paintings were made by their ancestors.  

Research Methodology 

 The present research involves an investigation study of the Pictograph and Megalithic of 

Bewarti, district – Kanker. Field survey is the primary source of data collection. Village to 

village survey is very intensive method to understand the variations of the Pictograph. Through 

the survey, I tried to do the systematic and deliberate study. For the Primary data collection 

interview may be regarded as a systematic method, and along this documentation is also very 

important part of the study. Ethnic investigation is also very essential, without understanding the 

tribal lifestyle we unable to understand the correlation between the art form of recent tribal 

communities and prehistoric rock art. 

Analysis 

 Bewarti village located north- east direction almost 11 km away from the historical city 

of Kanker. As per 2009 report it is a gram panchayat. Geographically it’s same like a whole 
district of Kanker. It is situated on the right side of the Dodh River and at distance of about 2.5 

km from the river. According to the survey two archaeological remains were found around the 

village. First remain known as a Megalithic tradition and second is pictograph. 

 Megalithic Site (20˚ 16’ 21” N – 81˚ 22’ 34”) - The first remains related to the Megalithic 

culture have been noticed in middle of the village. Context of megalithic remains, it’s not 
unusual because previous archaeological data shows a brief megalithic history of Chhattisgarh 

region and especially in Bastar division. The term ‘Megalithic’ is derived from two Greek words 
‘Mega’ means ‘Huge’ and ‘Lithos’ means ‘stone’ and its used for a grave or memorial stone. 

Varity of mega stone structure noticed from the almost each part of India except for the plains of 

Punjab, Indo – Ganga divide, Ganga basin, the deserts of Rajasthan and part of north Gujarat. 

Especially in the South Indian context megalithic culture is very rich. This culture directly 

indicates to the mortuary practices in the ancient time.  Various types of stone structures made 

for the dead one for example, Menhir, Dolmenoid cist or dolmen, slabbed cist, chambered tomb, 

pit circle, topical, crain circle, crain with urn burial etc. Menhir is a commonly noticed from the 

south and north – east India and it’s in living tradition by the tribal communities. Tribe of Bastar 
has a living tradition of megalith for dead people. The important places where still this practice is 

prevalent are Raikot, Dillimilli, Bastanaar, Kilepaal, Kodenar, Dantewada, Tirtum, , Kapanaar, 

Durli, Dugeli, Dugalvengal, Godma, Mothe, Parond, Gammewada, Timmelwada, Handaguda, 
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Sankanpalli, Nelakanker and many more. Menhir or alignment of menhirs is a dominating 

feature of this area. Accept that stone, wooden carving, stone stab with wooden carving are in a 

living tradition. Muria and Maria gonds called that memorial pillars as a “Gata pathra” and 

“Urshkal”.  

 The megalithic remains of Bewarti are quite similar as an ancient megalithic site(Fig.1). 

At present day no living tradition were noticed from here as a tangible form. All the memorial 

pillars are made from stone and belong to different size or shape. Some portion of the site was 

disturbed by the local construction. About 15 menhir’s were noticed. Most of the used stones are 
intact and few are broken. Heights of mehir’s are approximate 10 ft., 8ft, 5ft,3ft and ½ft etc. 
alignment is missing here. Two menhir (Fig.2) was erected closely, seems like they connected 

with each other. Rough stone or undressed stone are used for menhir (Fig.3). From the 

exploration no other artifact was noticed.  

 Pictograph (21˚ 15’ 51’’ N – 81˚ 33’ 27’’ E) - Small hill located between Pattoud and 

Bewarti villages, district – Kanker. This hill called as a layamatta. Layamatta is a Gondi name, 

used by the Gonds of Bastar, laya means ‘girl’ and matta means ‘hill’, so this is the hill of girls. 
The hill top is known for its ritualistic importance for the local villagers. Occasionally they go 

for worship on the hill. Pictograph site is on the corner of the mountain, where there is a large 

naturally formed open rock shelter which is laden with huge honeycombs. Near it there is a 

natural cave at the bottom where there is enough space sit or lie down. With the help of the tree 

we can reach the site, which is 7 to 8 feet in depth.  Inside the shelter boulder consists of 

pictograph (Fig.4). Right side of the boulder ascent monkeys are depicted (Fig.5). Accept this no 

other depiction were noticed. The rock art depiction of animals is very common but the monkey 

is one of the rarest depictions. It’s a very small thematic painting which is showing group of 
monkey. Almost 7 monkeys were identified clearly. 5 monkeys ascent on the tree root and one of 

them is a baby monkey. Dark ocher color used by artist and whole body fills with color. Other 2 

figure of monkey is quite different from the 5 monkeys. This two monkeys are running on the 

ground below the tree root. View of making technique is a rough compare to the other 5 figures. 

Colour is also not dark as above; light yellow colour was used.  

Conclusion 

 In the above paragraphs, I just tried to give information about explored village of 

Bewarti. Megalithic site seems ancient but at present scenario no one take care of that. 

Megalithic practices started from the Iron Age. With the help of big stones people started 

erecting memorial for burials and also buried iron implements in this burial. This type of practice 

is still in continuation. Since they  represents  the dead individual and ancestors or in other words 

the spirit world marks a lot of importance in the tribal kingdom, hence they  regularly offers 

something which include rice, pulse, chicken etc. even ox and cow if the occasion can afford it. 

They are treated as an individual as they are fresh in the memory.The Memorials and Megalith’s 
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are connected with Muria and Maria gonds of Bastar. Still through to the “Kunda Milan” Muria 
gonds worshipping and they believe that person become a part of their god family after the 

several years. Nowadays, little change can observe in the district. Context of Bewarti, in the 

present villagers using different ground for burial but still they are following all intangible rituals 

for the ancestors and dead one.     

           At the archaeological view monkey is generally found in this hill. Artist/maker seem them 

to claim a tree/root and then it’s came as a painting. The meaning behind these paintings also 
tried to tell about intangible heritage of pictograph associated with ethnic groups. I know as 

many scholars believed whatever prehistoric people have seen, they draw those things on the 

stone walls, but again one question arise that, why they made these paintings? For these 

questions, we still don’t have any answer. That’s why I try to correlate those rock paintings to 
the common living tribal traditions. The villagers are coming eventually to worship this place. 

They believe this place of laya (girl) and they make all this things. Through this, we can 

understand the meaning of the various rock paintings made by our ancestors. Rock art has deep 

meaning inside it, which is the subject of curiosity for everyone. There are many aspects of rock 

art which are mysterious for the scholar, which has to be deciphered. Apart from this both site is 

very interesting and beautiful. By the Ethno- archaeological point of view, we can try to 

understand the facts and figures of different era. This paper generally tried to give detail based 

on Exploration. 
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izkphu NÙkhlx<+ dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe 

MkW- d`".kdqekj f=ikBh 

HkkSxksfyd ifjos'k 

 NÙkhlx<+ dks izkphudky esa ^nf{k.k&dksly^^ dgk tkrk FkkA nf{k.k&dksly ds 
varxZr NÙkhlx<+ ds ljxqtk] jk;x<+ fcykliqj] jk;iqj] nqxZ] jktukanxk¡o rFkk cLrj vkfn 
ftyksa ds lkFk mM+hlk jkT; ds lEcyiqj] cksykafxj rFkk dkykgkaMh ftyksa dk Hkh lekos'k 
FkkA ;g izns'k esdy] jkex<+] vkSj flgkok dh Å¡ph igkfM+;ksa ls vko`Ùk rFkk egkunh 
¼izkphu fp=ksRiyk½ vkSj mldh lgk;d f'koukFk] eka<] jok:u] tksad vkSj glnks vkfn 
ufn;ksa ds ty ls vfHkflafpr gSA bu unh&?kfV;ksa ds rVksa ij fofHkUu lH;rkvksa vkSj 
laLd`fr;ksa dk mn; vkSj fodkl gqvk] ftlds iqjko'ks"k ;=&r= fc[kjs gksus ij Hkh 
nf{k.kdksly ds izkphu lkaLd`frd xkSjo dh vksj iqjkrRo&osÙkkvksa dk /;ku vkdf"kZr djrs 
gSaA ;gk¡ izkxSfrgkfld dky ls ysdj orZeku le; rd bfrgkl vkSj laLd`fr dk Lo:i 
ifjyf{kr gksrk gSA  

izkxSfrgkfld rFkk vk|Sfrgkfld dky 

 izkxSfrgkfld dky esa ;g Hkw&Hkkx vkfne ekuoksa }kjk vkokflr jgk gSA 
izkxSfrgkfld dky ds ik"kk.k&midj.k fuekZ.k esa cyq;s rFkk DokVZt+kbZV] Vªsi tSls dBksj 
iRFkjksa dk mi;ksx fd;k tkrk FkkA egkunh] f'koukFk ufn;ksa ds vfrfjDRk jk;x<+ ft+ys ds 
flaguiqj] jk;x<+] Vsje rFkk cLrj {ks= ds [kjxk?kkV] ?kkV yksgkaxk] ekrsokjk] dkyhiqj] 
nsmjxk¡o] x<+cks/kjk] iqtkjhikyh] dkadsj] iksyeiYyh] laduiYyh rFkk dfri; vU; LFkyksa 
ls feys gSaA bl dky ds midj.kksa esa gLrdqBkj] fonkfj.kh] cs/kuh vkfn mYys[kuh; gSaA 
mÙkj iqjkik"kk.k ¼eslksfyfFkd½ dky esa ik"kk.k midj.kksa esa CysM] C;wfju] uqdhys QYkd 
lfEefyr gSaA egkunh ?kkVh ls izkIr lw{e ik"kk.k midj.k viuk fof'k"V egRo j[krs gSa] tks 
QYkd rFkk vT;kfefr; vkdkj&izdkj ds gSaA 

'kSyfp= 
 nf{k.k&dksly ¼vk/kqfud NÙkhlx<+½ ds {ks= ds jk;x<+ rFkk cLrj ls fpf=r 
'kSykJ;kas dh miyfC/k fo'ks"k egÙoiw.kZ gSA jk;x<+ esa fla?kuiqj] cluk>j] cksrynk 
¼[kjfl;k½] dcjk igkM+] uokx<+ vkasxuk] Vhik[kksy]] djekx<+] /kjet;x<+] csuhikV] cLrj 
ftys esa erukjk] u<+iYyh] ukEch] vkyksj ,M+dk] dksjck rFkk fcykliqj ftys ds yksjeh 
vkfn LFkyksa ls 'kSyfp=ksa dh miyfC/k ls vkfne ekuoksa dh dykfiz;rk thou&i)fr] 
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f'kdkj] vkeksn&izeksn] /kkfeZdo`fÙk vkfn ij jkspd izdk'k iM+k gSA dksjck] jktukanxk¡o rFkk 
dfri; vU; LFkyksa ls izkIr 'kSyfp= mYys[kuh; gSaA 

uoik"kk.k dky& nf{k.k&dksly esa uoik"kk.k dkyhu lH;rk ds midj.k nqxZ rFkk cLrj 
ft+yksa ds vtqZuh] ukanxk¡o] cLrj ds vfrfjDRk jk;x<+ ftys ds Vsje ¼?kj?kksM+k] rglhy½] 
dcjk igkM+ ¼uok'e gLrdqBkj½ mYys[kuh; gSA laHkkouk gS fd egkunh rFkk f'koukFk 
unh&?kkVh ds O;kid losZ{k.k ls bl laLd`fr ij vkSj vf/kd izdk'k iM+k gSA 

vk|Sfrgkfld dky& ¼rkezk'edky½ egkunh ?kkVh ds losZ{k.k ls T;kferh; 
i)fr ls fufeZr fofo/k vkdkj&izdkj ds lw{e ik"kk.k midj.k rFkk e`n~HkkaMksa ds Bhdjs feys 
gSaA bl lH;rk dk laca/k oSfnd vk;ksZa ls tksM+k tk ldrk gSA fcykliqj ds lehi [kjksn ls 
dkys rFkk yky jax ds ,d Bhdjs ds vanj dh vksj dkyh lrg ij lQsn jax ls fpf=r 
js[kkadu feyk gS] tks rkezk'edkyhu lH;rk ds fpf=r e`n~HkkaMksa dh fuekZ.kdyk ls lkE; 
j[krk gSA jkfte ls Hkh rkezik"kk.kdky ds e`n~Hkk.M miyC/k gq, gSaA nf{k.k&dksly ds 
lehiorhZ {ks= ckyk?kkV ftys ds xaqxsfj;k uked LFkku ls 424 rkez&midj.kksa dk vn~Hkqr 
Hk.Mkj lu+ 1870 esa feyk FkkA ;fn bl lH;rk ds izlkj dks foLr`r n`f"Vdks.k ls ns[kk 
tk;s] rks ;g ekuuk ;qfDr laxr gksxk fd bu rkez&midj.kksa dk lkaLd̀frd izHkko 
nf{k.k&dksly {ks= ij vo'; jgk gksxkA mÙkj Hkkjr] fcgkj] caxky] e/; Hkkjr] mM+hlk 
rFkk nf{k.k Hkkjr dh lH;rkvksa us le;&le; ij nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx esa lkaLd`frd 
rÙoksa dh mn~Hkkouk esa fo'ks"k ;ksxnku fn;kA 

egk'e 'kokxkj laLd`fr ¼esxkfyfFkd dYpj½ & 

 bZLoh iwoZ ,d gt+kj o"kZ ds yxHkx foosP; {ks= esa bl lH;rk dk mn; gqvk] ftls 
egk'e&'kokxkj ¼esxkfyfFkd½ lH;rk ds uke ls tkuk tkrk gSA nf{k.k&Hkkjr] fcgkj] 
e/;Hkkjr rFkk mÙkj Hkkjr ls ysdj dk'ehj rd ds foLr`r {ks= esa egk'e'kokxkj Lekjd 
lH;rk dk izlkj ns[kus dks feyrk gSA nqxZ] jk;iqj rFkk cLrj ftyksa ds Hkw&Hkkx ls Nrjh 
ds vkdkj okys ¼N=uqek½ rFkk xksykdkj xrZ okys 'kokxkj izdk'k esa vk, gSaA nqxZ] /kuksjk 
rFkk jk;iqj ftyksa ds dfri; egk'e'kokxkjksa esa MkW- ,e-th- nhf{kr rFkk MkW- laryky dVkjs 
¼izkpk;Z½ }kjk Øe'k% mR[kuu&losZ{k.k dk;Z lEiUu djk;k x;k FkkA cLrj {ks= esa 
egk'e&'kokxkjksa dh [kkst@losZ{k.k Jh Ogh-Mh- d`".kkLokeh rFkk MkW- foosdnÙk >k }kjk dh 
x;h gS] ftlds ifj.kkeLo:i bl lH;rk ds laca/k esa izHkwr izek.k miyC/k gq, gSaA nqxZ] 
/kerjh&Hkqtxgu ls Kkr vusd'k% egkik"kk.kh; 'kokxkj Lekjd mYys[kuh; gSaA  
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 eYgkj ¼ftyk fcykliqj½ ds mR[kuu ¼o"kZ 1975&78½ ls nf{k.k&Hkkjrh; egk'e 
'kokxkj&lH;rk ls feyrs&tqyrs idh feV~Vh ds crZukssa ds Bhdjs feys gSaA vr% ;g fu"d"kZ 
fudkyk tkrk gS fd rkezik"kk.k dky rFkk egk'e&'kokxkj& lH;rk ds dky esa ekuo ds 
HkkSfrd thou esa mYys[kuh; fodkl ugha gqvkA izFke dky esa dsoy rkacs dk iz;ksx gksrk Fkk] 
ckn ds ;qx esa yksgk iz;ksx esa vkus yxkA 

egktuin dky& mÙkj Hkkjr ds izkphu tuinksa eas dksly dk uke izfl) FkkA 
orZeku NÙkhlx<+ {ks= dk uke Hkh dkykarj esa dksly j[kk x;k mÙkj okys tuin ls 
¼ftldh jkt/kkuh v;ks/;k Fkh vkSj ckn esa JkoLrh gqbZ½ fHkUurk iznf'kZr djus ds fy, 
nf{k.k okys tuin dk uke ^^nf{k.k&dksly^^ izfl) gqvkA 

 vuqJqfr;ksa rFkk okYehfd jkek;.k ls vkHkkflr gksrk gS fd v;ks/;k ds jktk n'kjFk 
dh cM+h jkuh] jke dh ekrk dkS'kY;k dksly ns'k dh FkhaA ;g dksly jktk n'kjFk }kjk 
'kkflr dksly ls fHkUu jgk gksxk vkSj laHkkouk O;DRk dh xbZ gS fd ogh nf{k.k dksly jgk 
gksxkA jkek;.k dky esa ;gka dh jktdU;k v;ks/;k esa jktk n'kjFk dks C;kgh x;hA dksly 
ns'k dh gksus ds dkj.k mls ^dkS'kY;k* dgk x;kA dkykarj esa dksly dk foLrkj gqvk] blesa 
v;ks/;k jkT; Hkh lekfo"V gks x;kA laHkor% jktk n'kjFk dks ngst+ ds :i esa vFkok 
mÙkjkf/kdkjh dh vko';drk ds dkj.k dksly jkT; izkIr gqvk FkkA n'kjFk ds i'pkr~ jke 
us jkT; fd;k vkSj vius mÙkjkf/kdkfj;ksa esa jkT; dk c¡Vokjk dj fn;kA 

 v;ks/;k ¼vFkkZr+ dksly jkT; dk mÙkjh Hkkx½ cM+s yM+ds] ^^yo^^ dks fn;k x;k rFkk 
nf{k.kh Hkkx NksVs yM+ds ^dq'k^ ds fgLls esa vk;kA dq'k dh jkt/kkuh ^^dq'kkorh^^ dgh x;h 
gS] tks foU/; ,oa os.ok unh ds lehi fLFkr FkhA iqjk.kksa esa ^^dkslyk^^ uked xzke dk 
mYys[k feyrk gS] tks vfHkys[kksa ls Kkr ^^dkslyk^^ ls vfHkUu izrhr gksrk gSA Hkjrcy ds 
cEguh rkezi=] 'kwjcy ds eYgkj rkezi= rFkk okdkVd ujs'k i`Foh"ks.k ds ckyk?kkV] 
ekgqj>jh ,oa Hkk.<y rkezi=ksa esa dkslyk dk mYys[k feyrk gS] ftldk vfHkKku ^^nf{k.k 
dksly^^ ls fd;k tkrk gSA eYgkj ¼ft+yk fcykliqj½ ls lkseoa'kh ¼ik.Mqoa'kh½ ujs'k 
egkf'koxqIr dk ,d vkSj rkezi= izkIr gqvk] ftles dksly uxj mfYyf[kr gS] 
eYgkj&mR[kuu ls] ^^xkel dkslyh;k^^ ys[k lfgr e`.eqnzk feyh gSA ;g nksukssa dksly ,d 
gh LFkku ds fy, vfHkizsr izrhr gksrs gSaA xqIr lezkV~ leqnzxqIr dh iz;kx&iz'kfLr eas dksly 
dk ukeksYys[k gSA jkek;.k dky esa bl HkwHkkx dk fo'ks"k egRo FkkA eYgkj ds nsmj eafnj 
ifjlj esa lajf{kr ^ckfyo/k^ dFkkud LraHk] Jhjke dh izfrek rFkk tkatxhj ds fo".kq&eafnj 
esa iznf'kZr lhrk&gj.k] ekjhfp o/k] iapoVh esa jke&y{e.k rFkk lhrk] f'kofyax iwtk ds 
jke&dFkkud izlax jkspd gSaA jkek;.k rFkk egkHkkjr ds dFkkudksa dk ewfrZf'kYi fo/kku 
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rFkk lkekftd tu&thou esa O;kid izHkko iM+kA NÙkhlx<+ esa pan[kqjh dk Jhjke ls xgjk 
lEcU/k jgk gSA 

 nf{k.k&dksly ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa uan&ekS;Z] lkrokgu] dq"kk.k] e?k] okdkVd] 
xqIr] jktf"kZrqY; dqy] uyoa'k] 'kjHkiqjh; oa'k] nf{k.k&dksly dk ik.Mq ¼lkse½ oa'k] 
f=dfyaxkf/kifrlkseoa'kh ¼Jhiqj&fljiqj½] pØdksV ds fNandukx] f=iqjh rFkk jruiqj ds 
dypqfj ¼11oha 'krh½] dkadsj dk lkseoa'k ¼bZ- 1320½ do/kkZ dk ukxoa'k vkfn izeq[k jktoa'kksasa 
ds 'kklu dh gesa tkudkjh feyrh gSaA bu jktoa'kksasa ds le; esa nf{k.k&dksly dk Hkw&Hkkx 
jktuhfrd ,oa lkaLd`frd xfrfof/k;ksa dk mYys[kuh; dsUnz jgk gSA izkphu NÙkhlx<+ esa 
'kSo] oS".ko 'kkDr] lkSj] xk.kiR;] ckS) rFkk tSu&erksa dk lkFk&lkFk fodkl gqvk] ftlls 
^^loZ/keZ leHkko^^ dk Lo:i ;gk¡ ds tu&thou esa vkt Hkh ns[kus dks feyrk gSA 

izkphu bfrgkl 

 izkphu Hkkjrh; bfrgkl] lkfgR; ,oa laLd`fr dh mnHkkouk eas NÙkhlx<+ vapy dk 
fof'k"V ;ksxnku jgk gSA lkfgfR;d rFkk iqjkrÙoh; lzksrkssa ls Kkr gksrk gS fd yxHkx bZlk 
iwoZ NBha 'krkCnh ls bl {ks= ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa /keZ] lkfgR; rFkk yfyr dykvksa dk 
fujarj fodkl gksrk jgk gSA nf{k.k&dksly ¼orZeku NÙkhlx<+½ {ks= izkd`frd laink ls 
ifjiw.kZ gSA ;gk¡ esdy ioZr&J`a[kyk iwoZ ls if'pe rd QSyh gqbZ gSA egkunh bl {ks= dh 
lcls cM+h unh gSA lksu rFkk ueZnk ufn;ka bl {ks= ls mÙkj&iwoZ rFkk mÙkj if'pe Hkkxksa 
eas izokfgr gksrh gSaA f'koukFk] efu;kjh] vjik] yhykxj] glnks] lksu] ekan] [kk:u] tksad 
vkfn vU; mYys[kuh; ufn;ka gSaA 

 mÙkj Hkkjr ds izkphu tuinksa esa ^^dksly tuin^^ dk uke izfl) FkkA NÙkhlx<+ 
{ks= dk uke Hkh dkykarj esa dksly j[kk x;kA mÙkj okys dksly tuin ls ftldh 
jkt/kkuh ^^v;ks/;k^^ Fkh vkSj ckn esa JkoLrh gqbZ] fHkUurk iznf'kZr djus ds fy, nf{k.k okys 
tuin dk uke ^^nf{k.k&dksly^^ izfl) gqvkA 

 okYehfd jkek;.k ls Kkr gksrk gS fd v;ks/;k ujs'k n'kjFk dh cM+h jkuh rFkk 
Jhjke dh ekrk dkS'kY;k ^dksly* ns'k dh FkhaA ;g dksly jktk n'kjFk }kjk 'kkflr 
dksly ls fHkUu jgk gksxkA jkek;.k rFkk ijorhZ lkfgR; ls Kkr gksrk gS fd Jhjke us 
vius izokl esa n.Mdkj.; tkus ds fy, fp=dwV ls vkxs ftl ekxZ dk voyEcu fd;k 
Fkk] og 'kgMksy] fcykliqj rFkk jk;iqj ftyksa ls gksdj tkrk FkkA n.Mdkj.; dk ;g ekxZ 
bZLoh pkSFkh 'krh rd i;kZIr izpfyr gks pqdk FkkA xqIr lezkV~ ^^leqnzxqIr dh 
iz;kx&iz'kfLr^^ esa dksly dk ukeksYys[k feyrk gSA vr% ;g fu"d"kZ LokHkkfod gS fd bl 
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Hkw&Hkkx dks dksly dh laKk xqIrdky ds iwoZ izkIr gks pqdh FkhA iqjk.kksa rFkk egkdkO;ksa esa Hkh 
dksly dh ppkZ gSA 

 esdy ds nf{k.k dk {ks= dksly dgykrk FkkA dkykarj esa esdy {ks= dksly esa 
lekfgr gks x;k vkSj bl izdkj ^^egkdksly^^ dk fuekZ.k gqvkA foxr o"kkZas esa N-x- {ks= esa 
fd;s x;s iqjkrkfÙod loZsa{k.kksa ls feV~Vh ds ijdksVksa ls f?kjs gq;s vusd x<+ksa dh [kkst 
iqjkfonksa }kjk dh x;h gSA ;s izkphu dky esa ^^vkVfod nqxZ^^ dgykrs FksA mÙkj e/;dky 
¼yxHkx 14 oha 'krkCnh½ esa nf{k.k dksly ds LFkku ij ^^NÙkhlx<+^^ uke bUgha nqxksZa ds 
leok; dk |ksru djrk gSA 

 izkphu dky esa mÙkj Hkkjr dks nf{k.kh iwohZ leqnz rV ls tksM+us okyk LFky&ekxZ 
dkS'kkEch] ¼iz;kxjkt½] lruk] Hkjgqr] 'kgMksy] fcykliqj rFkk jk;iqj ls vkxs c<+rk FkkA bl 
ekxZ ij fLFkr egÙoiw.kZ uxjksa esa cka/kox<+] [kjksn] f'kojhukjk;.k] eYgkj] fljiqj vkfn 
mYys[kuh; gSaA bl ekxZ ds ek/;e ls dfyax ¼mM+hlk½ ds lkFk nf{k.k dksly ds laca/k n`<+ 
gq,A bZLoh ikapoh 'krh ds i'pkr~ lkseoa'kh 'kkldksa dk jkT; foLrkj dfyax ds leqnzrV 
rd gks x;kA blls nksuksa {ks=kas ds chp O;kikfjd rFkk lkaLd`frd lEcU/k izxk<+ gks x;sA 

 ^^NÙkhlx<+^^ ds lqfoLr`r Hkw Hkkx ls ik"kk.kdkyhu lH;rk ij izdk'k Mkyus okys 
fofHkUu vkdkj&izdkj ds izLrj&midj.k unh&?kkfV;ksa ds iqjkrRoh; losZ{k.kksa ls feys gSaA 
jk;x<+ ftys ds 'kSyfp= lqfo[;kr~ gSaA blh vuqØe esa cLrj {ks= ds vkyksj rFkk 
jktauknxkao ds fprok Mksaxjh ds 'kSyfp=ksa dk viuk fof'k"V LFkku gSA NÙkhlx<+ {ks= esa 
e`fÙkdkx<+ksa dh la[;k lokZf/kd gS] tks rkezk'edky ¼vk|Sfrgkfld dky½ ls ysdj yxHkx 
15oha 'krkCnh rd x<+&fuekZ.k dh ijEijk ,oa lqj{kk&O;oLFkk ij lokZaxh.k izdk'k Mkyrs 
gSaA NÙkhlx<+ vapy esa oSfnd] ikSjkf.kd] ckS}] tSu rFkk vU; erksa dk lkaLd`frd leUo; 
mYys[kuh; gSA 

 jkek;.k rFkk egkHkkjr dky ds vusd jkspd izlax eYgkj] [kjkSn] f'kojhukjk;.k] 
tkatxhj] jruiqj] jkfte] nso ckyksn] panjoqjh] rqjrqfj;k] ?kfV;kjh rFkk dfri; vU; 
izkphu dyk&dsUnzksa ds f'kYiakdu esa ns[kus dks feyrs gSaA NÙkhlx<+ ds fljiqj ¼egkleqUn 
ftyk jk;iqj½ rFkk eYgkj ¼fcykliqj½ ds izkphu LFkyksa ds mR[kuuksa ls iqjkrkfÙod egÙo 
ds izkphu flDds] rkezi=] vfHkys[k] e`.ewfrZ;k¡ rFkk ik"kk.k&dykd`fr;ka vkfn izkIr gqbZ gSaA 
rkyk] [kjkSn] eYgkj] jruiqj] f'kojhukjk;.k] vM+Hkkj] tkatxhj] vkjax] jkfte] fljiqj] 
rqjrqfj;k] nso&ckyksn] Hkksjenso] flyhipjkgh] do/kkZ] ?kfV;kjh] Mksaxjx<+] xaMbZ] veyhMhg 
dyk rFkk NÙkhlx<+ ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx essa fLFkr vusd dykdsUnzkas ls 
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okLrqdyk] ewfrZdyk] vkapfyd yksddyk ,oa lkfgR; lss lacaf/kr cgqla[;d izek.k 
fujarj miyC/k gks jgs gSaA jkek;.k rFkk egkHkkjr dkyhu tu&thou ls nf{k.k dksly 
¼NÙkhlx<+½ dk izxk<+ laca/k jgk gSA 

 bl {ks= esa ekS;Z&lkrokgu] dq"kk.k rFkk okdkVd&xqIr dkyhu bfrgkl ds laca/k esa 
izdk'k iM+k gSA NÙkhlx<+ ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa jktf"kZrqY; dqy] uy oa'k] 'kjHkiqjh; oa'k] 
ik.Mqoa'k] esdy ds ik.Mo] f=dfyaxkf/kifr] lkseoa'kh ujs'k] rqEek.k] jruiqj&jk;iqj ds 
dypqfj] pØdksV ds fNandukx] do/kkZ dk ukxoa'k] dkadsj ds lkseoa'kh rFkk ijorhZ 
jktoa'kksasa dh tkudkjh gesa feyrh gSaA bl {ks= ij x<+k&e.Myk ds xkSM+ jktkvksa rFkk 
ukxiqj ds Hkkslyk 'kkldkas dk vkf/kiR; Hkh jgk gSA yxHkx bZLoh 1854 ds vklikl 
NÙkhlx<+ fczfV'k lkezkT; dk vax cu x;kA fczfV'k lkezkT; ds vUrxZr {ks=h; fj;klrksa 
rFkk tehankjksa ds 'kklu dh tkudkjh feyrh gS] ftueas jktukanxk¡o] do/kkZ] [kSjkx<+]+ 
NqbZ[knku fj;klrksa lfgr vEckx<+ pkSdh ekuiqj&eksgyk vkfn tehankfj;ka lfEefyr FkhaaA 

 N-x- ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa lkfgR;] dyk ,oa laLd`fr dh f=os.kh lrr~ izokgeku 
fn[kk;h nsrh gSaA vusd iwoZorhZ v/;srkvksa] iqjkfonksa ,oa lkfgR; lk/kdksa }kjk N-x- ds 
lkaLd`frd Lo:i dks dky&Øekuqlkj LIk"V djus dk ;Fks"V iz;kl fd;k gSA N-x- ds 
lqfo[;kr~ egku fpard ,oa ;'kLoh foHkwfr;ksa esa jktk egar ?kklhnkl th] iafMr jfo'kadj 
'kqDy] vkpk;Z cYnso izlkn feJ] lkfgR; lsoh inqeyky iqUukyky c['kh th] iafMr ykspu 
izlkn ik.Ms;] 'kghn ohjukjk;.k flag] Jh [kwcpUn c?ksy] Bk- I;kjsyky flag] cSfjLVj 
Nsnhyky th] xtkuu ek/ko eqfDrcks/k] iafMr eqdqV/kj ik.Ms;] izHk`fr vU;kU; lq/kh&lk/kdksa 
ds vonku rFkk vusd 'kh"kZZLFk lkfgR;dkjksa] Lora=rk laxzke lsukfu;ksa] jkTkuhfrd fopkjdksa] 
bfrgkldkjksa us N-x- ds lkaLd`frd oSHko dks js[kkafdr fd;k gSA bl vkfnoklh cgqy N-x- 
vapy dh tu&tkfr;ksa dh yksd&Hkk"kk] yksd&lkfgR;] yksd dyk] yksd&u`R;] mRlo] ioZ] 
jhfr&fjokt+ksa] u`R;&laxhr vkfn ls lacaf/kr lHkh lkaLd`frd rÙoksa dk rF;ijd fo'ys"k.k 
furkar vko';d gSA bl n`f"V ls vkfne yksd&laLdf̀r ds laj{k.k ds fy;s LFky&LFky ij 
ifjHkze.k djds ik.Mqfyfi;ksa rFkk dykvksa ls lacaf/kr tkudkjh ,df=r dj mudk 
vuq'khyu rFkk izdk'ku ,oa laxzgky; dks fodflr dj vkfnoklh yksd&dyk laxzgky; dh 
LFkkiuk fd;k tkuk mi;qDRk gSA 

 N-x- dh lkaLd`frd fojklr] mudh dykRed vfHkO;fDRk] muds lkSUn;Z cks/k vkSj 
thou&i)fr esa ekStwn gSA fdlkukasa ds ?kjksa dh nhokj&lTt+k ls ysdj Jethfo;ksa ds 
u`R;&laxhr rd mldh mifLFkfr vk'p;Ztud :i ls le`) gSA lqvkxhr] djek] nnfj;k] 
laLdkj&xhr] jkmr ukpk] iaFkh u`R; dh dykRedrk vkt jk"Vªªh; lhek dks ikj dj pqdh 
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gSA iaMokuh] jktk Hkr`Zgfj] pansuh tSls dFkk&xhr vkSj yksd&ukV~; ukpk] vkt jaxdfeZ;ksa 
vkSj dyk izsfe;ksa dh vfHkO;fDRk dks u;k vk;ke ns jgs gSaA ^^ukpk^^ dk QkeZ vUrjkZ"Vªªh; 
izflf) izkIr jaxdehZ Lo- gchc ruohj dh jpukRedrk dk vk/kkj cuk] ftlds dkj.k Hkkjr 
ds jaxdeZ dh ,d ubZ i)fr us tUe fy;kA N-x ds dykdkjksa us vUrjkZ"Vªªh; jaxdeZ dks 
viuh dyk ls vk'p;Z pfdr fd;k gSA yksd&ioksZa ls tqMs+ fp=kadu dh dykRedrk N-x- 
ds xzkeh.k tu&thou dk vfuok;Z fgLlk gSA  

 N-x- dh tu&tkfr;ksa dh dykRed vfHkO;fDRk dh viuh&viuh 'kSfYk;ka fodflr 
gqbZ gSaA blh rjg vkfnokfl;ksa dh ,d futh lkaLd`frd igpku gS] tks vkt Hkh muds izfr 
ftKklk vkSj lEeku dk Hkko iSnk djrh gSA  

 NÙkhlx<+h cksyh esa lkfgfR;d d`fr;ksa dk l`tu e/;;qx ls izkajHk gqvk] tks vkt Hkh 
tkjh gSA mlh ds lekUkkUrj yksd&dkO;] yksd&dFkkvksa ds foiqy Hk.Mkj esa yksd dh vkRek 
fo|eku gSA cPpkas ds ikjaifjd [ksyksa rd esa yksd&dkO; dh NVk ns[kh tk ldrh gSA 
NÙkhlx<+h cksyh Hkh vk/kqfud dfork] vkapfyd vfLerk vkSj ;qxhu ifjorZuksa dks vius esa 
lekfgr djrs gq, fodkl dh lhf<+;ka rsth ls c<+ jgh gSA 

 NÙkhlx<+ dh ;g lkaLd`frd laink vius ikjaifjd :i esa ubZ ih<+h rd igqaph gSA 
Rofjr xfr ls cnyrs&lkekftd ifjos'k vkSj thou&i)fr esa NÙkhlx<+ ds lkaLd`frd 
midj.kksa vkSj dyk:iksa ds MkD;wesaVs'ku dh vko';drk gSA os'kHkw"kk&vkHkw"k.k ls ysdj 
yksd&/kqusa rd cktkjokn dk f'kdkj cu jgh gSaA miHkksDrk&laLd`fr ds bl nkSj esa 
lkaLd`frd rÙoksa ds orZeku :i ds laj{k.k ds mÙkjnkf;Ro dk fuokZg dksbZ ,slh laLFkk gh 
dj ldrh gS] tks mldh lw{erk dks le>us esa l{ke gks rFkk ftlds nSufUnu dk;Z dk gh 
;g fgLlk gSA NÙkhlx<+ ds Hkw&Hkkx esa fQYe&m|ksx dh LFkkiuk gksus ls ;gk¡ dh vkapfyd 
yksddFkkvksa ,oa laLd`fr dk Rofjrxfr ls foLrkj gksuk lqfuf'pr gSA  

 bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; ¼[kSjkx<+½ izkr% Lej.kh; egkjktk ohjsUnz cgknqj 
flag ,oa egkjkuh in~ekorh nsoh dh ifjdYiuk dk 'kk'or Lo:i gSA lu~ 1956 esa LFkkfir 
;g fo'ofo|ky; ,f'k;k dk lokZf/kd izkphu izfrf"Br lkfgR;] dyk&laxhr ,oa laLd`fr 
dk fof'k"V ,oa izeq[k lk/kuk&dsUnz gSaA NÙkhlx<+ dh dyk&laLd`fr dh vfHko`f) ds fy;s 
vkSj iwjs ns'k ds ekufp= ij fof'k"V igpku LFkkfir djus dh n`f"V ls nf{k.k&Hkkjr ds 
,d izfrf"Br 'kS{kf.kd laLFkku ds lkFk iqMqpsjh ds eq[;ea=h th dh mifLFkfr esa ,d vPNh 
jpukRed igy gqbZ gSA 

 ^^NÙkhlx<+^^ vapy esa cgqewY; lkaLd`frd laink ;=&r= QSyh gqbZ gSaA dfri; nqyZHk 
lkaLd`frd rÙo vkt foyqIr gksrs fn[kkbZ nsrs gSaA blfy, ;g vR;ar vko';d gS fd 
NÙkhlx<+ ds izkphu lkfgR;] iqjkrÙo] vkapfyd yksd&dyk] yksd&Hkk"kk] yksd&laxhr] 
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ok|] u`R;] miyC/k lkaLd`frd rÙoksa dk ladyu ,oa xos"k.kkRed 'kks/k&ijd v/;;u izLrqr 
fd;k tk,A  

1- nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx ls vc rd tks iqjko'ks"k izdk'k esa vk;s gSa] vHkh rd mudh 
lexz :i ls foospuk ,oa izLrqrhdj.k dk dk;Z fof/kor~ ugha gks ik;k gSA 
flyh&ipjkgh] MEk:x<+] fljiqj] eYgkj] Hkjriqj] endw}hi] jhok ¼jk;iqj½ vkfn ds 
mR[kuuksa ls Kkr iqjkrkfÙod vo'ks"k vR;Ur egÙoiw.kZ gSaA 

2- nf{k.k&dksly ds fcykliqj ftys ds eYgkj esa lkxj fo'ofo|ky; ds izkphu Hkkjrh; 
bfrgkl] laLd`fr rFkk iqjkrÙo foHkkx }kjk djk;s x, mR[kuu ds ifj.kke Lo:i 
dfri; egÙoiw.kZ vfHkys[kh; izek.k miyC/k gq, gSaA eYgkj ls foxr~ o"kksZa esa 'kjHkiqjh; 
rFkk lkseoa'kh 'kkldksa ls lacaf/kr vusd rkezi= rFkk dfri; vfHkys[k feys gSaA 

3- eYgkj ds LFkkuh; laxzgdrkZvksa dks lkrokgu] e?k] fe=] ukeakr 'kkldksa] Jh 'kjHk;qDr 
ys[k lfgr nqyZHk flDdksa dh miyfC/k ls bu jktoa'kksasa ls lacaf/kr jktuhfrd ,oa 
lkaLd`frd bfrgkl ij uohu izdk'k iM+k gSA 

4- foxr o"kksZa esa nf{k.k&dksly {ks= ds fofo/k LFkyksa ls jkspd iqjkrÙoh; lkexzh 
fujarj izkIr gks jgh gSA bl lanHkZ esa dfri; uoksiyC/k flDds] f'kykys[k] rkezi=] idh 
feV~Vh dh vfHkfyf[kr eqgjsa vkfn mYys[kuh; gSaA 

5- nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx ls miyC/k foiqy iqjkrÙoh; laink] vfHkys[k] flDds] e`.eqnzk,a 
vfHkfyf[kr Le`frLraHk rFkk vU; iqjko'ks"kksa dk izkphu ewy lkfgfR;d lzksrksa ds vk/kkj ij 
v/;;u dj mldh foLr`r O;k[;k fd;k tkuk le&lkef;d gksxkA 

6- 'kjHkiqjh; rFkk lkseoa'kh 'kkldksa ds 'kkludky esa fufeZr djk;s x,] laizfr /oLr eafnjksa 
ds eycs dh lQkbZ ,oa laj{k.k dk dk;Z dsUnzh; rFkk izknsf'kd 'kklu ds iqjkrÙo 
foHkkxksa }kjk foxr o"kksZa esa lEiUu djk;k x;k gSA Qyr% vusd nqyZHk ik"kk.k 
dykd`fr;ksa rFkk eafnj&fuekZ.k&'kSyh dh uohu fo/kk;sa lkeus vkbZ gSaA rkyk ¼fcykliqj½ 
dk tsBkuh&nsojkuh eafnj] eYgkj dk nsmj eafnj] MhikMhg ds eafnj lewg rFkk nqyZHk 
dykd̀fr;ksa dh miyfC/k] x<+&/kukSjk] ckjlwj rFkk Hkksaxkiky dh ewfrZ;ksa rFkk eafnjksa dh 
okLrq&lajpuk ,oa ewfrZdyk ls fofo/k jktoa'kksasa ds lkaLd`frd bfrgkl ij uohu izdk'k 
iM+k gSA 

7- nf{k.k&dksly {ks= dk J`a[kykc) izkphu lkaLd`frd bfrgkl ds ys[ku dk dk;Z vHkh 
rd laHko ugha gks ik;kA ;|fi izkphu bfrgkl ds v/;srkvkas fo}kuksa us le;&le; ij 
foosP; {ks= ls miyC/k iqjk&lkexzh dk v/;;u fd;k gSA ijarq nf{k.k dksly ls Kkr 
v|ru iqjko'ks"kksa] vfHkys[kh; fooj.kksa dk vfHkKku ,oa mldk lexz :i ls mi;ksx 
lkaLd̀frd bfrgkl&ys[ku esa ugha gks ik;k gSA 
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8- fljiqj] eYgkj] rkyk] jruiqj] f'kojh ukjk;.k] [kjkSn] jkfte] tkatxhj] vM+Hkkj lfgr 
vU;kU; dykdsUnzksa] iqjk&LFkyksa dk fof/kor~ losZ{k.k rFkk dfri; LFkyksa esa 
mR[kuu&dk;Z ls bl fn'kk esa uohu izdk'k iM+sxkA in~eJh MkW- v#.k dqekj 'kekZ ds 
funsZ'ku esa] fljiqj&mR[kuu ls ckS)er rFkk vU; izpqj ek=k esa iqjko'ks"k feys gSaA 

9- iqjkfonksa& ia- ykspuizlkn ik.Ms; th] egkegksik/;k; oklqnso fo".kq fejk'kh] MkW- ,e] th 
nhf{kr] ia- lqanjyky f=ikBh] MkW- I;kjsyky xqIr] Jh jsokjke th] Jh gfj Bkdqj] Jh 
ckypUnz tSu] izksQslj d`".knÙk oktis;h] Jh d`".k nsoth] izksQslj vt; fe= 'kkL=h] 
izksQslj lq/kkdj ik.Ms;] izksQslj jekukFk feJ] MkW- ';kedqekj ik.Ms;] izksQslj ¼MkW-½ 
foosdnÙk >k] MkW- ghjkyky 'kqDy] MkW- cynso izlkn feJ] dsnkjukFk Bkdqj] izksQslj 
¼MkW½ ,y-,l-fuxe] MkW- izksQslj jkds'k ik.Ms; izHk`fr vU;kU; fo}kuksa us nf{k.k dksly 
ds izkphu bfrgkl ,oa lkaLd`frd rÙoksa dks leqfpr :i ls izdk'k esa ykus dk Js; 
vftZr fd;k gSA MkW- ,e-,u->k ¼[kSjkx<+½] MkW- xksiky'ks"k ¼fcykliqj½] MkW- ds-ds- pØorhZ] 
lsok&fuo`Ùk ¼rRdkyhu izeq[k lfpo] N-x- 'kklu½] izksQslj MkW- jesUnz ukFk feJ ¼jk;iqj½] 
izksQslj ¼MkW-½ pUnz'ks[kj xqIr ¼ukxiqj½] izksQslj ¼MkW-½ ,-,y- JhokLro ¼fHkykbZ½] izksQslj 
¼MkW-½ th-,y cknke ¼iq.ks½] izkssQslj ¼MkW-½ vkj-,u- fo'odekZ ¼jktukanxk¡o½] izksQ+slj funs'k 
ufUnuh ifjgkj] Jh th-,y- jk;dokj] ¼lsok&fuo`Ùk½ mi&lapkyd MkW- th-ds panzkSy 
mi&lapkyd] MkW- ds-ds- >k ¼txnyiqj½] MkW- jkgqy flag] Jh ,l-,l- ;kno] MkW- ts-,y- 
Hkxr ¼jk;iqj½ ds iz;kl ljkguh; gaSA MkW- ds-ih- oekZ rFkk MkW- izHkkr flag lfgr vU; 
vusd iqjkfonksa us vius izdkf'kr xzFkksa ds ek/;e ls Nrhlx<+ ds iqjkrÙo] 
okLrq&dyk&laLdf̀r dks ifjHkkf"kr fd;k gSA NÙkhlx<+ ds izkphu LFkyksa dk losZ{k.k 
iqjkrkfÙod mR[kuu] laxksf"B;ksa ds vk;kstu rFkk izdk'ku&dk;Z fujarj gks jgs gSaA 

 cLrj&vapy lfgr NÙkhlx<+ ds bfrgkl] iqjkrÙo] dyk ,oa laLd`fr bR;kfn ij 
vusd'k% Hkkjrh; izcq) bfrgkldkjksa] dyk&eeZKksa] iqjkfonksa] lkfgR;& lk/kdksa] u`rÙo ,oa 
lekt'kkfL=;ksa] vU; fo/kkvksa ls lEcfU/kr fopkjdksa lfgr ik'pkR; fo}kuksa us NÙkhlx<+ dh 
tutkrh; laLd`fr] yksd&dykvksa] yksdksRloksa] izpfyr vkLFkkiw.kZ ijEijkvksa rFkk tutkrh; 
ifjos'k dk xgu v/;;u ,oa 'kks/k&dk;ksZa dk cgq&fo/k izdk'ku fd;k gSA NÙkhlx<+ dh 
lkaLd`frd fojklr ,oa bfrgkl dh lajpuk esa tutkrh; fof'k"Vrkvksa ,oa mudh 
dykRedrk dk egÙoiw.kZ LFkku gSA bu tu&tkfr;ksa dh NÙkhlx<+ vapy dh vfLerk ,oa 
lkaLd`frd leUo; esa ijLij lgHkkfxrk gSA  

lanHkZ lwph & 

1- xqIr] I;kjsyky % izkphu NÙkhlx<+] ia- jfo'kadj fo-fo- jk;iqj] 1973A 
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2- tSu] ckypanz % mRdh.kZ&ys[k ¼lwphi=½] jk;iqj 
3- oekZ] ds-ih % NÙkhlx<+ dh LFkkiR;&dyk] Hkkx 1 rFkk 2] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj] o"kZ& 2014( 

cLrj dh LFkkiR; dyk] 'krk{kh izdk'ku] jk;iqj] o"kZ&2008 
4- f=ikBh] ds-ds- rFkk vU; ¼laiknd½ % dyk&oSHko] vad 8&9 ls 17( bafnjk dyk laxhr fofo- 

[kSjkx<+( rFkk vkxkeh vad 27 rd( o"kZ 2020&21 ¼iz/kku laiknd % MkW- ,e- ,u- >k½ 
5- feJ] jekukFk % Hkkjrh; ewfrZdyk] eSdfeyu] ubZ fnYyh] 1978] % *LdYiplZ vkWQ Mkgy ,.M 

nf{k.k dksly^] vkxedyk izdk'ku] fnYyhA 
6- oktis;h] ds-Mh- rFkk ik.Ms;] ';kedqekj % eYgkj] izk-Hkk-bfr- lkxj fo-fo 1978 
7- f=ikBh] ds-ds rFkk ik.Ms;] j?kquanu izlkn % eYgkj n'kZu] Hksy] Hkksiky 
8- ik.Ms;] ';kedqekj % NÙkhlx<+ dk bfrgkl rFkk okLrq&f'kYi] e-iz- fga-xza-vdkneh Hkksiky] 2002 
9- iqjkru] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo] 'kSo&fo'ks"kkad] vad 6 rFkk 7] 1989] fMfLVªDV 

xtsfV;lZ] nqxZ] jk;iqj] fcykliqjA 
10- izkP;&izfrHkk] izkP;&fudsru] Hkksiky] nf{k.k&dksly fo'ks"kkad] vkVZ vkWQ+ NÙkhlx<+ vad 9] 1994 
11- dksly] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj N-x- ¼vad 1&12 rd½ 
12- dyk&lkSjHk( dyk&oSHko] bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; [kSjkx<+ ¼NÙkhlx<+½ ¼lHkh vad( 1&27 

rd½A 
13- fo'odekZ] vkj-,u- ¼lEiknd½ % NÙkhlx<+ dh lkaLd`frd fojklr] bfUnjk dyk laxhr 

fo'ofo|ky;] [kSjkx<+] o"kZ&2012- 
14- flag] jkgqy dqekj % lqugyk NÙkhlx<+ ¼flagkoyksdu½ i`"B 112&115] ;'k ifCyds'kal] fnYyh] 

2019- 
15- flag] izHkkr dqekj % endw}hi mR[kuu ¼2010&11½] jk;iqj] o"kZ 2013- 
16- jk;dokj] th-,y- % fllnsojh mR[kuu] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrRo] jk;iqj] 2013 
17- pUækSy] th-ds- % iqjk&LFky x<+&/kuksjk] jk;iqj] 2015- 
18- flag] vkfnR; izrki % ,sfrgkfld ,oa ikSjkf.kd lanHkZ esa uxjh&flgkok] dksly vad 12 ¼o"kZ 2021½( 

i`"B 146&159( lapkyuky;] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj] NÙkhlx<+A 
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RESONANCE OF LUST IN WOMEN IMAGERY WITH 

SPECIAL REFERENCES TO ANCIENT TILL MEDIEVAL 

INDIAN ART 

Prof. Loveneesh Sharma,  

Ms. Srishti Banerjee 

Lust have been used as anintangible jewel to embellish and have direct inclination 
towards Sringara(material embellish) in Indian aesthetical contexts. Images of Women in 
different poses and gestures in Indian art cannot be separated from this asset of lust been infused 
in them through use of different attributes (either physical or symbolic) belong to them.This 
paper aims to provide an elaborate discourse about the sentiment of lust in the depiction of 
women from Ancient till Medieval Indian Art periods. Present study gives that how the 
understanding of representing Indian women in art imbibed with elements of Sringara resonate 
the aesthetical notions inspiring and compelling spectators to response to the idea of enjoyment 
and pleasure. 

Lust has been used as an essential intangible element for embellishingwomen. To define 
Lust in Indian philosophical mindset and on to the grounds of aesthetical understanding Women 
in Indian art has been represented infused with notions of Lust as a source life in them. The 
graceful poses and gestures are suggestion of lust in them. Thereby making them figures, owing 
the romance and confidence to enchant spectator’s mind and let them to enjoy the infused. 
Moreover, these kinds of imagery satisfy the erotic urgesof both men and women.Indian images 
of women are filled with such elements of Lust play. Become classics of the time they have been 
done. Artists while infusing elements of lust in any work consider the play of balance and 
rhythm although at times exaggerated but did not distort the aesthetical notions of lust. Artist 
uses material attributes of decoration tangible in representations,the expressions on their faces 
such as compelling eyes (brought about by the emotions that the artists wanted to portray)and 
sensual poses to make spectator to experience the delightand their graceful poses (bhangimas) 
that they carry. Such representation of this kind suggests two outcomes of intangible experiences 
such as temporal pleasure experiences and which is been classified in two main projections of 
lustwhich are the material aspect and the spiritual aspect. 

 

In English, the word “Lust” has various meanings other than sexual appetite. It simply 
indicates strong passion for anything. For example, the famous, positive phrase, “lust for life” 
(indicating enthusiasm to live). In Sanskrit, the word Kāma has various meanings besides simple 
sexual lust. Most of them have sexual connotations, some of which are gross and some of them 
are subtle. Women in our ancient culture were associated with not just temptations, but with 
fertility, abundance and prosperity. And at times sensuality was openly embraced as the route to 
divinity. It is this integral relationship between the sensual and the spiritual in Indian art that has 
always challenged western ideals and baffled artists and viewers alike. 
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Representations of Lust in Women imagery in Indian Art  

It is observed that the role of woman in not much contributed in the narratives of rock 
paintings of Bhimbetka from the prehistoric times. Their reproductive power is celebrated more 
than their actual identity as human beings. In this concern, fertility has remained a parexcellence 
and an exclusive merit of womanhood, so, the society and surroundings of each antiquity 
sanctioned its uppermost place than any other quality of woman. 

 

Since time immemorial Indian sculptor took great interest and delight in depicting several 
attitudes, postures, and moods of depicting women in sensuous representations (Figure 1). One 
of the most remarkable and early pieces of sculpture of Dancing Girl in bronze comes from 
Mohen-jo-daro, datable to c.2500-1500B.C. We find her standing audaciously, nude with her 
hand on that waist, thin limbs, bangles arranged geometrically, pendulous lips, hair tied in a bun 
and with three pendants on her neck and slightly upward chin is a suggestion of attitude. She is 
clearly an object of lust. Benjamin Rowland describes her as no less surprising in her 
sophistication and prophetic of metal- work of Chola period. Interestingly this image does not 
have any association with divine. So, the way she appeared is more contemporary to the 
civilization. Dancing girl is the perfect example of the culture prevailed in Indus civilization and 
affirms that people of the civilization were worth to understand material beauty and 
representations alike. Moreover, it gives a break to perception of a motherly image of women as 
have been perceived in general about women in representations before Indus civilization. 

 

  In the words of Mortimer Wheeler in 1973, “There is her little Baluchi-style face with 
pouting lips and insolent look in the eye. She’s about fifteen years old I should think, not more, 
but she stands there with bangles all the way up her arm and nothing else on. A girl perfectly, for 
the moment, perfectly confident of herself and the world. There’s nothing like her, I think, in the 
world.” 

Theon-material grounds or to justify female representations in lust, they have been depicted in 
full breasts with exaggerated hips and with movements and actions proportionate to making them 
to appear youthful and curvaceous (almost an hourglass figure). In most of them are loaded with 
jewellery and wear elaborate head dresses that fan out around their heads adding attributes to 
their decoration and beauty.  

 

Another example of the concern is from the Mauryan period and is of Yakshi, which 
appeared to be a semi-divine have been represented time and again quite extensively. They are 
sculpted with a thin waist, deep set navel and round breasts. Yakshisin Indian tradition are 
considered as nature spirits, mischievous and benevolent, of mythical origins known as the 
protectors of forests and villages. One of the popular sculptures found is called 
‘DidarganjYakshi’ (Figure 2) in Bihar. It is a free standing, highly polished sculpture. She has a 
voluptuous body and each fold in her dress is finely sculpted making her look delicate and 
formidable at the same time.The Yakshi from Didarganj is a perfect union of spiritual and 
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sensual metaphor that runs like a thread through all religious art in ancient India. There is an all-
pervading serenity or cheerfulness, and this lady displays her charm with frank innocence, a 
suggestion on to her face. Voluptuousness and passion are as important as grace and spiritual 
charm. The colossal size, massively built body with emphasis on muscular strength, free-
standing, carved in rounds, the drapery consisting of a heavy drape hanging below up to the antes 
fastened with a heavy girdle, and the ornaments consisting of heavy ear-rings, long necklaces, a 
flat necklace, armlets etc. as regards its position in the evolution of Indian art the most natural 
suffusion of representing lust as life. Although the figure of Yakshi considered divine due to 
mythological concern by she appeared more natural and of this world enchanting spectator’s 
mind towards the rotundity and masculinity of the body. She is a bejewelled figure and her pose 
contributes to more material appearance of infused lust rather than a divine appearance. We must 
not forget here the expertise of artist that he could render such schematic folds of drape and 
sensuous contours and a welcoming gesture infused in it. In "Kumar Sambhava" Kalidasa has 
beautifully described the full breasts, which adds to be beauty of a woman. With its fully 
rounded form and fluid lines, in the lively and sensitive modelling of the limbs and the almost 
sensuous touch of the soft, warm flesh, the Yakshi from Didarganj makes us lust for it. Women 
and tree came closer in a number of interesting rituals and socio-religious customs, and this is 
reflected into their depiction together into extremely alluring forms, and motifs. One of the 
nature related ancient fertility rituals was visiting the forest groves or pleasure gardens on the 
outskirts of the city and sporting with trees and flowers, particularly those of Shala. Women 
would gleefully bend the branches of the Shala trees, pluck the flowers and sportively throw 
them at each other with great pleasure. Naturally the sport which came to be known as 
Shalabhanjika, became speciality of eastern region. 

 

One of the young sensuouscreations (Figure 3) is shown standing in a graceful posture 
holding a wine glass in her right hand and drinking from it with full concentration by raising her 
face slightly upwards. She seems to have been emptying the last few drops of the precious drink 
by tilting the glass bottoms-up. Eyes half-closed her face is flushed with the effect of wine 
consumed tastily. On her supple body she is wearing nothing except a number of bangles on both 
the hands, lovely necklace, girdle around hips and anklets on her feet. This is a unique piece of 
sculpture showing a nude young woman drinking wine without slightest inhibition. 

 

The beautiful Apsara from cave XVII at Ajanta (Figure 4) is a splendid illustration of 
wealth of jewellery worn by the princesses of the Gupta period. Her throat is circled by a 
necklace of large pearls separated by square-cut sapphires. Below this she wears a strand of 
sapphires, perhaps set in diamonds. Suspended from this chain are looped pendants of seed 
pearls. These jewels swing with apsara’s flying movement, and so do the pearl bangles of her 
toque, which appears to be richly embroidered with foliage motifs. This one picture evokes this 
delight of Indian women in jewels and the pleasure and power these gems bestow on the wearers.  

Women painted in Ajanta caves are the art connoisseur's delight. The Ajanta artist has 
painted the whole range of women characters: ladies of court and their maids, dancers, common 
women in their house-hold chores. The woman was the theme that gave full scope for expression 
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of creative genius for the Ajanta artist. The artist had succeeded in reproducing dynamic forms, 
different curves of hips, the turn of heads, head gears, lavish jewellery, the gestures of her hands 
and the slanting glance of her eyes (in Figure 4). It is intriguing that most of Ajanta heroines are 
depicted naked, or in near nudity, while all the others in the same scene are fully clothed. The 
women in this painting are naked above waist. These women are wearing simple ornaments and 
have veils over their heads. Hairstyles vary among women from elaborate to simple. Usually the 
feminine attire consists of three pieces, a light bodice, over which is worn a tunic of pleasing 
design, slit for almost the entire length at the sides to give freedom of movement and incidentally 
exposing the waist and a skirt or sari clinging close to the body and revealing the figure. Royal 
ladies are often painted wearing transparent clothes. Wherever they painted woman, 
ansuggestion of beauty is infused through attributes of embellishments. Women are not painted 
as a centre of attraction or physical charm but as an embodiment of divinity, affection, 
compassion, inspiration and power. 

Here the paintings of women haven’t got voice, their gestures, postures and actions clearly 
manifest the whole story. In the paintings of women in Ajanta, the artists have given more 
importance to spirituality than sensuality imbibed in narratives related to the life of Buddha. But 
images of women in Ajanta whatever they relate to either secular or divinestand out and also the 
conducts been follow by artists to make them classics which again in its definition the extremes 
of the beauty been felt embedded in spiritual notions are represented.Some scholars believe that 
it’s only the beauty of graceful lines that hides the obscenity in the portrayal of woman in the 
paintings of Ajanta. In the figures Divine in Indian Shakti tradition, Great Goddess Uma 
(Parvati) (Figure 5) from Chola Bronzes, the gracious wife and mother, is also manifested as 
Durga (Impassable One), the powerful warrior goddess and slayer of monsters. Durga is referred 
as guardian, and depictions of her are often placed at the entrance to forts, palaces, and 
temples.This exquisite early image of Umarepresents a lithe, youthful goddess, whose bodily 
form is almost adolescent, particularly in rear view. One front hand is raised in the Abhaya 
(gesture of protection) while the other rests gracefully against her thigh in Katyavalambita (a 
gesture of ease). Her short, patterned lower garment is knotted with bow-like ties on both sides 
and held in place with a jewelled girdle, while a band of the garment forms a loop below the 
girdle clasp. Her breasts are softly modelled and naturalistic in profile, with a sacred thread that 
snakes between them; rich necklaces, armlets, bangles, and anklets complete her adornment. 
Beneath a tall conical crown, her face is gentle and introspective. She stands on a lotus base 
placed on a rectangular pedestal with vertical tangs to support a prabha (aureole). Now what 
represents in the notions of lust interpreted in terms of spiritual in the figure of Uma from chola 
is the delicacy of contours, position and face expression which become ecstatic experience to 
perceive her alike there by justifying the need of grace in her pose. Moreover, her pose is not that 
exaggerated although full breasts, cattle drum waist with slight bulge to the lower abdomen 
become under-shadowed with hand gestures and half-closed eyesand also the Ayudhas she is 
carrying transform the whole idea of sensuousness to divine concern. 

 

From the temples in Central India built from c. 950 A.D. to 1050 A.D. especially from 
Khajuraho Women reliefs and sculptures are world known. Female representations as 
Devanganas adorn temple creating amazing world of beauty and charm. R. Nath in his book 
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“The Art of Khajuraho”, observes the beauty of female figures in numerous Intimate postures, 
games, holding mirrors, musical instruments, nudes, and bejewelled. The beauty of those images 
is remarkable, placid, eloquent, dignified and splendid. Though material but truly define beauty 
of being a Devangana (godly) is an image of is the image of otherworldly femininity retaining 
perpetual beauty. They wearlushalluring ornaments, appealingly arranging enormous variety of 
hairdosoverhead and dressed (or undraped) in sophisticated costumes the females in Indian 
sculpture flout their gorgeous forms and ever young to dominate the world by their 
womanlycharm and unmatched beauty. Artist of Khajuraho have simply illustrated the 
Kamasutra in vivid details by showing woman in every conceivable act of love through their 
sculptures.Indian sculptor has created numerous love-images to glorify Prakriti, the feminine 
creative principle. They stand as a testimony to his artistic skill. 

 

Further, tradition of sensuousrepresentation female Images can be seen in Medieval 
period in the temples.  Indian temples started assuming more and more imposing form and to 
embellish their massive surfaces various motifs were evolved. The most popular among them all 
showed young beautiful girls in various alluring attitudes and postures. These girls were 
generally known as Surasundaris (Figure 6) meaning heavenly damsels or Apsaras, demi-godess 
meaning idle-girls. They are found everywhere but most profuse and concentrated sculptural 
depiction of female beauty is found on temples Central India. Imbued with grace and elegance 
these women of rounded breasts, narrow waists, lovely limbs can be described as sheer poetry in 
stone. Each and every posture, attitude devised for them is intended to bring out distinctly the 
feminine charm of their supple and ever youthful bodies into visual focus. Though carved out in 
a static medium like stone they exude tremendous energy and life-force, so much so that you see 
them move, show gestures, express various tender emotions and virtually participate in life 
outside with gusto. 

Shilpa Prakash of 9th c talks that an architectural monument is incomplete and inferior 
without a Surasundari. Particular feature in the images of Surasundaries is the Adho-dristi(not 
looking at someone or looking down) suggesting the grace of modesty and shame. There are 
many images carved of figures of women,  playing on drum, cymbals and other musical 
instruments adorn the temples suggesting lust and enjoyment of life for those who perceived 
them for perceiving material beauty and ecstasy of those who perceived them figures in services 
or in companionship of major deities.  

Reflections of such images are the portrayal of psychological perception of life of a 
women in Indian culture thereby suggest that Indian women apart from being a motherly figure 
or a figure divine as perceive in ancient civilization has transformed to a socially active image 
where she has an ability to entertain masses satisfying their instinctual urges to view them as 
sensual and divine both. It also suggests that how status of women over period of time been 
reflected, understood and projected by the artists of India.  

Conclusion: 

Tradition of representing women in lust from ancient till Medieval Indian art is a way 
long discourse to discuss. The only thing that has come across from the time mentioned is female 
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in Indian art has been represented in lust either a social figure or a divine. In both the categories 
she played and important role to entice the masses as they feel for the female representations in 
art. There are many references can be traced in miniaturepainting traditions in Indian where she 
appeared as different kinds of Nayikas. Lavish, bejeweled, images of tender, love, affection, and 
laugh. All of these representations are mentioned in the ancient texts and manuscripts available 
of the time mentioned been visualized by philosophers and created by artists portraying different 
emotional intensities of lust, glamour and grace. On the other hand if we consider female as 
divine figure we see not as much exaggeration has been done in the icons. they are the way carry 
their graceful poses and serene gazes which comes up as a basic difference in understanding the 
images infused with the notions of lust and divine. The endeavor of the artist is to infuse both 
glamour and spiritual ecstasy for a spectator to make him capable of entering into the Para-

jagatwhich connects to his subconscious instincts and a curiosity of unconscious experience 
filled with wonder. 
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MkW- eaxykuan >k 

 NÙkhlx<+ dh jkt/kkuh jk;iqj fLFkr egUr ?kklhnkl Lekjd laxzgky; esa lax`ghr fo".kq dh ;g 
izfrek vius fuekZ.k oSf'k"V~; ds dkj.k mYys[kuh; gSA izfrek 'ks"k'kk;h gS] tks ikSjkf.kd vk[;ku dks 
lUnfHkZr djrs gq, fufeZr gSA foosfpr çfrek :æh] ftyk /kerjh ls çkIr gqvk gS ftldk eki yxHkx 
32×20 QhV gSA 'kSyh ds vk/kkj ij bldk le; 12 oh- 'k- bZ- fu/kkZfjr fd;k tk ldrk gSA 

 ukjk;.k dh ukMk;u 'kCn ls O;atuk dh xbZ gSA mldk vFkZ uj ;k ujksa ds lewg ds #i esa x`fgr 
fd;k x;k gSA uj 'kCn dk O;ogkj oSfnd nsoksa ds fy, Hkh gqvk gSA blfy, ukjk;.k 'kCn nsoksa dk vkJ; 
dk vFkZ O;Dr djrk gSA euq ds vuqlkj uj dk vFkZ ty Hkh gksrk g]S tks uj ijekRek dh larku gS] og 
ukjk ¼ty½ ijekRek dk izFke vkJ; gSA blfy, ijekRek ukjk;.k dgs tkrs gSaA lkrosa dYi ds vkjaHk esa 
7oha ckj czãk th ds tUe xzg.k dk volj vk;k rc 'kqHk vkSj v'kqHk ls vfer rstLoh Hkxoku ukjk;.k us 
lcls igys vius ukfHk dey ls czã dks mRiUu fd;kA _Xosn ds iq#"k lwDr esa ,d _f"k dk uke 
ukjk;.k of.kZr fd;k x;k gS tks laHkor% ijorhZ dky esa vkdj fo".kq ls lacaf/kr fd;k x;kA rSÙkjh; 
vkj.;d ds fooj.k esa ukjk;.k dks mu leLr fo'ks"k.kksa ls ;qDr fd;k x;k gS tks mifu"knksa esa of.kZr gSA 
ikSjkf.kd dFkkvksa esa ukjk;.k dks {khjlkxj esa 'ks"kukx dh 'kS;~;k ij ysVs gq, iznf'kZr fd;k x;k gSA vr% 
ukjk;.k dk ty ls laca/k dk vk[;ku izkphure~ gSA ije iq:"k ijekRek dh izfr"Bk oklqnso ds igys 
_Xosn dky esa gks pqdh FkhA ukjk;.k dk lqUnj vkSj ljy o.kZu egkHkkjr ds ouioZ ¼v/;k;&188&89½ esa 
gqvk gSA l`f"V ds izy;dky esa loZ= ty gh ty O;kIr FkkA ml le; mifLFkr f'k'kq ds le{k ekjd.Ms; 
eqfu vk x;sA tc f'k'kq us viuk eqag [kksyk rc ekjd.Ms; mlds eq[k esa pys x,A tgkW mUgksaus vR;ar 
vk'p;Z ds lkFk laiw.kZ l`f"V dks ns[kkA blds ckn ml f'k'kq us ekjd.Ms; _f"k dks mxy fn;k vkSj os fQj 
ty esa vk x;sA bl ij ekjd.Ms; us ml f'k'kq ls iwNk fd vki dkSu gSa\ rc mlus mRrj fn;k eSus ty 
dks ukjk dh laKk nh gS tks esjk v;u gS blfy, eS ukjk;.k gWwA  

 fo".kq/keksZÙkj iqjk.k esa 'ks"k'kk;h fo".kq in~eukHk uke ls of.kZr gSA bl o.kZu ds vuqlkj ine~ukHk ty 
ds chp 'ks"kukx ij 'k;u djrs gSA mudk ,d pj.k y{eh dh xksn esa vkSj nwljk 'ks"kukx dh xksn esa j[k 
gqvk gSA mudh ukHkh ls mRiUu dey ij czãk iznf'kZr gSa vkSj deyuky ls layXu e/kq vkSj dSVHk uked 
nSR; gSA vijkftr i`PNk vkSj #ie.Mu esa Hkh fo".kq ds bl :i dk o.kZu feyrk gSA vijkftri`PNk ds 
vuqlkj fdjhV eqdqV] ekyk] gkj] dq.Myksa vkSj ds;wjksa ls vyad`r fo".kq 'ks"k i;Zad ij 'k;u djrs gSA 
prqHkqZth fo".kq dk gkFk  ,d flj ij vkSj nwljk dey ij fLFkr gksA cka;k Åijh ,oa fupyk gkFk dze'k% 
pdz vkSj xnk ls ;qDr gksrs gSA nf{k.k dh vis{kk mÙkj vkSj iwohZ Hkkjr esa fo".kq dh 'k;u izfrekvksa dh 
la[;k U;wu gSA  

 fo".kq th {khjlkxj esa 'ks"kukx dh dq.Mfy;ksa ij 'k;ulhu eqnzk esa gSA f'kYidkj us Hkkjrh; 
/keZxzaFkksa }kjk mfYyf[kr egkty izy; ds nkSjku {khj lkxj esa 'k;uklhu fo".kq th ds euksHkkoksa dks lw{erk 
ls izfrfcfEcr dj ikus esa iw.kZ lQyrk vftZr dh gSA 'ks"kukx ds dksey vaxksa dk fcNkou vkSj mlds 
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fo'kky ,oa fnO; iapQ.kksa dk N= fo".kq th ds oSHko] lkeF;Z] 'khy] ijkØe] izHkko vkfn dks Lor% gh 
iznf'kZr dj jgs gSaA fo".kqth dk lEiw.kZ 'kjhj ukxjkt dh dq.Mfy;ksa ij fojkteku gSA  

 prqHkZqth izfrek 
ds iSjksa ds ikl Jh 
y{eh th pj.k pki 
djrh gqbZ iznf'kZr gSA 
fo".kqth ds flj ij 
fdjhV eqdqV dh vkHkk 
izTofyr gS vkSj  
dkSLrqHk ls lq'kksfHkr 
gaSA eq[keqnzk lkSE; 
vkSj 'kkar] vka[ksa 
lalkj dks n`f"Vxr 
djrh gqbZ vafdr 
gSA muds ckagksa esa 
vaxn] dM+s vkSj 

ikaoksa esa dM+sa dk vadu gSA izfrek ds v?kksHkkx esa ifj/kku /kkfjr gS] ftl ij ;Kksiohr] 
es[kyk vkfn ds js[kkadu gSA xgjh ukfHk ls deyuky Åij dh vksj fudydj uhy xxu 
esa izQqfYyr gS] ftl ij czEgkth /;ku eqnzk eas vkluLFk gSaA prqHkqZth fo".kq ds gkFkksa esa cka;sa 
uhps ls Øe'k% 'ka[k] in~e] xnk vkSj pdz iznf'kZr gSA 

 laiw.kZ izfrek [kaM dks pkj Hkkxksa esa foHkkftr fd;k x;k gSA lcls Åij ds Hkkx esa 
fo".kqth ds n'kkorkj ds izeq[k :i vafdr gSa] ftuesa u`flag] ij'kqjke] cq) vkSj dfYd eq[; 
gSaA f}rh; izeq[k Hkkx esa 'ks"k'kk;h fo".kq dk izn'kZu gSA izfrek ds iSjksa ds ikl Jh y{eh th 
pj.k pki djrh gqbZ iznf'kZr gSA y{eh th ds ik'oZ esa vatyhc) eqnzk esa v/kZ ekuoh;d`r 
x:M vafdr gSA x:M ds ik'oZ esa f}Hkqth pkej /kkfj.kh çnf'kZr gSA r`rh; Hkkx esa 
v/kZekuoh;d`r v"V ukfxu dk vadu gS] tks izQqfYyr in~e ds nksuksa ik'oZ esa pkj&pkj dh 
la[;k esa nz"VO; gSaA /kkfeZd xzUFkksa esa v"V ukfxu ds uke & vuUreq[kh ukfxu] ddksZVeq[kh] 
in~euh] r{kdeq[kh] egkin~e] oklqfd] dqyhj vkSj 'kaf[kuh izkIr gksrsa gSaA izfrek esa ukxksa ds 
vadu ls ,d rF; fo'ks"k mYys[kuh; gS fd bl izfrek esa ukx leqnk; dk vdau 
lEekutud eqnzk esa nf'kZr gS] ftudsa nksuksa gkFk esa in~edfydk lq'kksfHkr gS] tks muds 
lEeku] oSHko vkSj 'kfDr dks n'kkZrk gSA lEHkor% ;g izfrek dypqfj;ksa ls iwoZ dh gS tc 
jruiqj esa ukxoa'kksa dk 'kklu FkkA mYys[kuh; gS fd jruiqj esa fNand ukx 'kkldksa dk 
dqN le; ds fy, opZLo jgk gSA dkykarj esa tc jruiqj esa dypqfj;ksa dk vf/kiR; 
LFkkfir gks x;k rc ukxoa'k ds 'kkld v/khuLFk gks x;s vkSj mudh ijk/khurk lwpd 
mudk vadu gksus yxk ftlesa mUgsa nksuksa gkFk tksM+s gq,] flj >qdk, gq, vatfyeqnzk esa 
iznf'kZr fd;s tkus yxs tks mudh vk/khurk dks n'kkZrk gSA  
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 'ks"k'kk;h fo".kq izfrek esa vizR;{k :i ls /keZ'kkL=ksa }kjk of.kZr egkty izy; dk 
izHkko vafdr gks x;kA fo".kqth }kjk lalkj dks fufoZdkj Hkko ls ns[krs gq, 'kkar jguk ;g 
lc vkjs[ku lkalkfjd mFky&iqFky ds e/; l`f"V ds vkjafHkd n`'; dks iznf'kZr djrk gSA 
czEgkth }kjk /;kuLFk eqnzk dk izn'kZu Hkh egkty izy; ds rRdky ckn l`f"V dh jpuk esa 
izo`Ùk gksus dk iwokZHkkl izLrqr djrk gSA jkek;.k] egkHkkjr] iqjk.k vkfn /keZxzaFkksa esa fooj.k 
feyrk gS fd egkty izy; ds nkSjku leLr fo'o tyeXu gks x;k FkkA ml nkSjku {khj 
lkxj esa fo".kq th 'kkar Hkko ls 'k;u dj jgs FksA muds ukfHk ls deyuky fudydj 
vkdk'k esa vkPNkfnr gks x;k Fkk] ftlesa czãk th dh mRifÙk gqbZ FkhA og Hkh l`f"V izfØ;k 
ds funsZ'k feyus ds ckn dqN dky rd 'kfDr gkfly djus gsrq /;ku eqnzk esa vkluLFk 
jgsA mUgha /keZ'kkL=ksa ds dFku dk lk{kkr Lo:i bl izfrek esa f'kYidkj us js[kkafdr djus 
dk lQy iz;kl fd;k gS tks voyksduh; gSA  

lanHkZ&lwph %&  

1- tSu ckypUnz] mRdh.kZ ys[k] 1961 egar ?kklhnkl Lekjd laxzgky;] jk;iqjA 
2- feJ] bUnqerh] Hkkjrh; izfrek foKku] e/;izns'k fgUnh xzaFk vdkneh] HkksikyA 
3- feJ] t;'kadj] izkphu Hkkjr dk lkekftd bfrgkl] fcgkj fgUnh xzaFk vdkneh] iVukA 
4- JhokLro] c`tHkw"k.k izkphu Hkkjrh; izfrek foKku ,oa ewfrZdyk] fo'ofo|ky; izdk'ku] okjk.klhA  
5- >k] eaxykuan] nf{k.k dksly ds dypqfj dkyhu eafnj] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo foHkkx] 

jk;iqjA  
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Everything is Art: A Reality Check 

Maninder Singh Dhunna 

Today, we all are experiencing aesthetics in our daily lives like a sip of perfectly brewed 

coffee which is refreshing yet soothing to eyes.It's just a matter of time that modern art has 

swaddled the whole world in its canopy and continues its glorious journey to create more 

wonders. Art is a perfect blend of tale, fantasy, idea and purpose. Art blesses people who have 

a desire to express themselves through it. Works of art may evoke a sense of wonder or 

skepticism, desire or despair, adoration or malice; a work of art can be direct or complex, subtle 

or clear, perceptible or ambiguous; and the themes and attitudes of the creation of art are 

bound only by the imagination of the artist. Different people hold different definitions of art; 

hence it varies from person to person. For some people things which are pleasing to their eyes 

come in the category of art, be it the blue sky, an egg’s yolk, a colorful platter of salad, etc. It's 
quite intriguing how art as a notion can evade definition. Therefore, it has become essential to 

put a border around it with a view to prevent it from the tincture of ambiguous perception, 

opinion or belief. Without knowing the proper definition and comprehension of word art, it 

would be something like betraying or ignoring the very nature of art. To distinguish art among 

many things requires a proper understanding of it. A lack of adequate information regarding art 

can lead an individual to label and believe any beautiful object around them as an art. By saying 

everything is art, we are romanticizing the idea that art is a mere thing that can be found 

anywhere. Art is neither a mere thing, nor even futile. It surely has a value. Therefore, this 

paper discussed the existence of art while distinguishing and comprehending it with distinctive 

projections shared by some prominent artists. Another focus of this paper is to discuss 

controversial aspects of various art pieces made by legends to study and understand their idea 

of creating artworks that were disturbing enough to call them an art.  

1.1 Emphasis on the Philosophy of Art 

In layman's language, art is a form of creation that demands a certain amount of 

imagination and conception. Art is always beautiful; it depends on the effect it has on the 

audience. Needless to say, every person has their own perception while judging art, it varies 

from person to person. An artwork cherished by one person may be disliked by another. But 

diving into the depths of art, it can be defined as something created by an artist in order to 

quench the desire to create something that would later give him satisfaction. 

To be specific, a real or true art must be powerful enough to grease the wheels of its 

spectator’s subconscious mind. It must be able to cause a stir in the mind of spectators 
resulting in their evoked thoughts and emotions. When they discover the details of an art, they 

may likely identify the hidden concept or idea of creation, which means that the art has actually 

surpassed the assessment of relation between human and art. But again, not everyone has an 

eye for beauty or art, the beauty of art is for those who actually covet it. The main idea of any 

art is how excellently it blends with the viewer's mind or how positively it communicates with 

them. Many times, art works like painting, sculpture etc. might not be aesthetically pleasing to 

the eyes however, a true art must be able to instill mentation to the person who tries to study 

it. Paintings, music, performing arts or whatever form of art it may be, the only thing that 
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matters is that the admirer should go back with a light heart and sabbath. Admirers must feel a 

certain amount of satisfaction that the encounter with the art was worth their time while going 

back. (box) 

In addition to it, every art has a message needless to say, for those who can listen to it. 

An artist puts a lot of effort, vigor of imagination, radiance of thoughts and hours of hard work 

to create an art. Therefore, art also has a story, an expression and a purpose behind its 

creation. So, basically it takes umpteen pieces of identification to decide whether or not 

something falls under the category of art.  

Another matter people proudly possess is that everything that requires detailed work 

should be considered as an art. Art is not only limited to music, painting, sculpture, designing or 

acting, there are several things that can also be seen as art. Things that are around us can also 

be termed as art only if we observe how they are made. For instance, a perfectly aligned and 

decorated platter of food can be reckoned as art. Science itself is an art and how in chemistry a 

chemical reaction makes something alluring like crystals. Diving into the details of how a mobile 

phone came into existence is also an act that came out of art. The beautiful idols in temples in 

which believers or devotees see their Gods and worship is also a piece of art. This era of the 

Internet gives rise to digital art which has lately become popular. The animation, cartoon, E-

cards, editing apps, etc. are the products of digital art only. However, there is a fine line 

between a true art and the belief system of an individual to call something as art. For example, 

if the same beautifully decorated plate of food is for a cooking contest, then it is treated as an 

art solely by the account of the audience or the judges. From the point of view of chemical 

reaction, if a person tries to make something beautiful from it, then it can be called art, but 

when the same person does a chemical reaction for his research or study, then there is nothing 

like art in it. A carved and painted stone that we often see at religious places holds a distinct 

place in the hearts of its worshipers, they look upon it with faith, immense respect and love. 

However, there is no art, no faith and nothing in the same stone located outside. Hence, it is 

clear that it also depends on the presenter what he/she is trying to show. Intention of the 

demonstrator plays a crucial role in all aspects. Art could be anything but not everything is art. 

There is a difference in both the lines.  

Art is subjective hence, anything people find enjoyable and cherishable automatically 

becomes their definition of art. Some find solace in scribbling a wise thought or even an 

interesting novel and the other one feels amazed to read that novel. Indeed, writing is an art. 

Similarly, dance is also an art. Art is a medium to convey a message, emotion, or opinion to 

build a distinctive world, whether it be induced by the work of other people or something 

discovered that is completely new. Beauty is an aspect of anything that gives joy to people and 

makes them feel positive. Beauty solely is not art, but art can be made of, about or for beautiful 

things. The major difference between art and beauty is that art is about who has created it. On 

the contrary beauty depends on who is looking. 

Another facet of art is it is a commodity. The recipe to make a creation is creative 

thinking, powerful imagination and a great concept of an artist but the most quintessential 

material which actually makes the recipe of art tasty is the monetary value of it. Monetary gains 

acts as a motivational force for artists. The commodification of art creates a wall between 

whom to be considered qualified for creating art and whom to be not.  
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1.2 Criticized art pieces 

Art demands the intention of an artist.  Many people blabber around recklessly labeling things 

as art, whereas all they are actually doing is designating 

things as artistic and not as art. Saying anything artistic 

conveys that the particular object possesses attributes 

that are aesthetically appealing. And people perceive it as 

art because it reminds them of art. In fact, it does not 

meet the requirements to call it art.  

If we talk about the makers of controversial art, their 

intention was to provoke their audiences. Irrespective of 

the period or era, there are always some bold artists who 

go against the rule of artistic traditions. Some of them 

simply wanted to break the stereotype or presented 

something that was considered taboo. As a result, they 

had to bear the rage of folks in the form of their artworks 

being banned, vandalized or publicly scorned. At the same 

time, they also left a mark in the history of art while 

inspiring people throughout the centuries to follow the path of creative freedom. To 

understand such artworks, a case study has been conducted. (D'Orsay) (Editors) 

 

I. Case Study: Marcel Duchamp, Fountain, 1917 

               Duchamp’s Fountain has secured its place in the list of most controversial artwork of 
the 20th century. The artwork was none other than a 

urinal, a quintessential object in everyday life. Duchamp 

took the plunge and presented it as an artwork at the 

Society of Independent Artists. However, it was refused 

by the Society declaring Fountain not an artwork. Many 

questions were raised such as “what makes something 
an artwork?”, and “what is the role of art institutions in 
evaluating and qualifying art?”, after Duchamp unveiled 
his artwork. As a result, he also had to suffer the 

consequences as his porcelain urinal was thrown out of 

the exhibition, but its recreations now find pride of 

place in leading museums. 

Duchamp's idea behind the ‘Fountain’ 
Fountain was a litmus test for the role of taste in the world of art. Duchamp said he 

chose a urinal in part because he thought it had the least chance of being liked. He said: “I was 
drawing people’s attention to the fact that art is a mirage. A mirage, exactly like an oasis 
appears in the desert. It is very beautiful until, of course, you are dying of thirst. But you don’t 
die in the field of art. The mirage is solid.” (Otto Hahn, ‘Entretien Marcel Duchamp’, Paris-
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Express, 23 July 1964, p.22.) In a 1964 interview with Otto Hahn, Duchamp suggested he 

purposefully selected a urinal because it was disagreeable. The choice of a urinal, according to 

Duchamp, "sprang from the idea of making an experiment concerned with taste: choose the 

object which has the least chance of being liked. A urinal—very few people think there is 

anything wonderful about a urinal." (Wikipedia)(Martin) Duchamp moved on and became a 

member of the Dada movement, however not a full-time member. All his life he was dubious 

about the world of art like its deception, artificiality and its aesthetical disparity, which he 

presumed self-willed and pointless. Due to this belief and with his satirical sense of humor, he 

signed a urinal with the name ‘R. Mutt’ and sent it to a major art show in New York as a work of 
sculpture. Undoubtedly, it created a massive uproar but at the same time it also changed the 

world of art. 

Why was it criticized? Duchamp’s Fountain was criticized on many grounds by many renowned 

groups and people. 

● The society’s board of directors released a statement to the press: “The Fountain may 
be a very useful object in its place, but its place is not an art exhibition and it is, by no 

definition, a work of art.” (Dunning)  
● In December 2004, Duchamp's Fountain was voted the most influential artwork of the 

20th century by 500 selected British art world professionals. Second place was afforded 

to Picasso's Les Demoiselles d'Avignon (1907) and third to Andy Warhol's Marilyn 

Diptych (1962). (Wikipedia) The Independent noted in a February 2008 article that with 

this single work, Duchamp invented conceptual art and "severed forever the traditional 

link between the artist's labour and the merit of the work". (Wikipedia) 

● Jerry Saltz wrote in The Village Voice in 2006: Duchamp adamantly asserted that he 

wanted to "de-deify" the artist. The ready-mades provide a way around inflexible either-

or aesthetic proposition. They represent a Copernican shift in art. Fountain is what's 

called an "acheropoietoi," [sic] an image not shaped by the hands of an artist. Fountain 

brings us into contact with an original that is still an original but that also exists in an 

altered philosophical and metaphysical state. It is a manifestation of the Kantian 

sublime: A work of art that transcends a form but that is also intelligible, an object that 

strikes down an idea while allowing it to spring up stronger. (Wikipedia) 

● Grayson Perry stated in Playing to The Gallery in 2014: "When he decided that anything 

could be art he got a urinal and brought it into an art gallery. I find it quite arrogant, that 

idea of just pointing at something and saying 'That's art.'" (Wikipedia) 

● Beatrice Wood, a friend of Duchamp, wrote that the maker of Fountain was irrelevant: 

“[Duchamp] CHOSE it. He took an ordinary article of life, placed it so that its useful 
significance disappeared under the new title and point of view – created a thought for 

that object.”  

https://en.wikipedia.org/wiki/Les_Demoiselles_d%27Avignon
https://en.wikipedia.org/wiki/Andy_Warhol
https://en.wikipedia.org/wiki/Marilyn_Diptych
https://en.wikipedia.org/wiki/Marilyn_Diptych
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Independent
https://en.wikipedia.org/wiki/Conceptual_art
https://en.wikipedia.org/wiki/Jerry_Saltz
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Village_Voice
https://en.wikipedia.org/wiki/Sic
https://en.wikipedia.org/wiki/Grayson_Perry
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Playing_to_The_Gallery&action=edit&redlink=1
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What became of the Fountain later on? 

Despite the controversies, rejections and mockery Duchamp’s Fountain made its way to 
the list of influential artworks. Many artists and Intellectuals raise their voice to look at the 

brighter side of the porcelain urinal. A clear explanation of Fountain’s could be seen when it 
was editorialized by Beatrice Wood about the importance of the artist. 

It read: “Whether Mr. Mutt with his own hands made the fountain or not has no 

importance. He CHOSE it. He took an ordinary article of life, placed it so that its useful 

significance disappeared under the new title and point of view—created a new thought for that 

object.” (Mann) He paid close attention to Duchamp's work and tried to understand his thinking 

and will power behind it. So that he can understand the point of view of the artist. There is also 

a theory that Duchamp attributed his work to a female friend of his. That female friend had 

presented her a male urinal, on which Duchamp gave the form of an art by signing her. Beatrice 

Wood built a bridge for Duchamp's work which showcased his vision of the world of art. 

Monsieur Duchamp's work gave emphasis to the questions of what is the basic form of a 

work. And what should be its criteria? Who can call an art as art? Is an artist's ideological 

approach the father of art, or is it a condition of delusion, which is passed down from 

generation to generation? Is thought helpful for the development of art and what are its 

possibilities? (Mann) Emily Morgan, an assistant professor of art and visual culture, agrees. She 

says “Fountain” is easy for some to dismiss, because it is a urinal. However, Duchamp argued 

that art does not have to be beautiful; that an object can be ugly and still be an influential work 

of art. It’s a significant piece because it makes a visual argument that the concept behind a 
work of art is as important, if not more important, than the object,” Morgan said. “By 
deliberately choosing such a dumb, mundane object, Duchamp made that point very clearly.” 

To sum up all the points, Fountain was indeed a readymade piece of junk. However, it’s worth 
lies in its influence and in that way, it allowed the artists to challenge those who believed that 

the true art is something which must be approved by the council. It also showed that a mere 

urinal can mean something distinctive to different people and it dared a lot of people to change 

their understanding of art. However, the understanding and the meaning that we derive from 

things are actually based on the context in which we experience through seeing or hearing. Just 

like someone acts weird in a street full of crowds and we call him a nut but, on a stage, we’ll call 
them brilliant. We don't cherish the cheap food at home, whereas we like it in restaurants 

because the same food is expensive there. Similarly, Fountain also is about context. It was a 

matter of fun at that time. Emphasis must be given on the meaning because the meaning of art 

is subjective. 

It was not titled as art. It was given the title of anti-art. For Duchamp art had failed hence, he 

became the part of Dada movement which had sworn to put art into its coffin. Duchamp was 

hated for the mess he created but he maintained his sense of humor and ultimately prevailed. 

http://www.design.iastate.edu/art-and-visual-culture/
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The thing he taught us through his whimsical sense of humor was that art means different 

things to different people. In 1917, Fountain was criticized and destroyed arguing it was not art 

but the same Fountain has now changed the art world, perspective and meaning of art. 

II. Case Study: Banana Duct Tape (Art or Insanity?) 

A conceptual artist, Mauritzio Catellen shocked the whole world by presenting Banana 

duct tape as an art. The piece is titled as Comedian, where a banana is simply stuck to the wall 

using duct tape. According to Catallen, the reason behind that banana duct tape is showing 

humor. It’s also to learn the reaction of people and how they would react. Comedian bagged a 

huge amount of $120,000 which is quite unbelievable. For a lot of people, it was funny even for 

the artist himself. Reason behind the selling of Comedian is that many collectors were happily 

willing to buy it because of the well-known artist and they took it as an investment.  

Criticism 

According to an article published in Toronto Star by an entertainment columnist, the poor fruit 

vendors spent decades selling bananas that too in dozens for a couple of bucks. Then arrives 

this Italian artist Maurizio Cattelan, who bagged $120,000 just by tapping a banana with a silver 

duct tape to a gallery wall. He mocked the people who bought this expensive piece only to 

replace their beloved banana whenever it gets ripe. He also added that The Comedian is not 

art; it's a potassium-rich diet. (Menon)  Cattelan’s Comedian was not for many people, instead 
it was a mockery of artists who spend hours creating artworks. According to an article, the art 

world can be hysterical sometimes by showing an object usually associated with making a 

clown slip and fall. Cattelan distinctly nudges fun at how random art can be sometimes. Also, 
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the visual of duct-taped banana to a wall is something hilarious. In the same article, it was 

written that some joker spent $120,000 on a banana that will rot in a few days. (GREBEY)  

The Miami heraldreports that Cattelan told the buyers of his masterpiece that they may 

replace the banana if they choose. This is ridiculous. Anybody who gives out $120,000—a life-

changing amount of money for most American families—on rotten fruit is a rich villain who 

deserves to be scammed. 

 

 

People who liked Comedian 

When many people criticized Cattelan installing a banana to a wall there were many 

other people who appreciated his idea by calling that a conceptual art. “Maurizio’s work is not 
just about objects, but about how objects move through the world,” Emmanuel Perrotin added. 

“Whether affixed to the wall of an art fair booth or displayed on the cover of the New York 

Post, Maurizio forces us to question how value is placed on material goods. The spectacle, 

which has been orchestrated so beautifully, is as much a part of the work as the banana.” Any 

person with similar skill can stick a banana on the wall, but it is not necessary that he should 

think of sticking the banana with the idea of art. The Catalans came up with an idea for their 

sculpture and the banana became their source of inspiration. He saw bananas around him, 

whether on a trip or on the dining table in a restaurant. Banana became the reason for his 

source and he tried to make bananas in many mediums of sculpture, but the real thing was not 

https://www.miamiherald.com/entertainment/visual-arts/art-basel/article238038389.html
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coming in it, so he thought of using the real one and proceeded with this idea. Duchamp's work 

may sound ridiculous, but it encourages an idea. As vaudeville has pointed out in his reference 

to slipping on a peel, the banana peel proves its worth even when it is not in use. "Catalan 

banana artwork is a sarcasm for contemporary art that has mainstreamed itself into making 

itself appear classier, as if it were just the home of the rich?" said Half Gallery owner and art 

dealer Bill Powers. Bill power said that Andy Warhol made a comment 'Can you take the art 

away from you'? (TAYLOR) 

Conclusion 

If we return to the question of what can still be considered art, it is worth saying that 

Marcel Duchamp was looking for and finding the answers to this question throughout his 

mature career, in each of his ready-made works. In his opinion, absolutely any object could be 

considered a work of art, if the artist declared it as such, and if it was presented at the 

exhibition. The “fountain” met both of these criteria, but was also a conscious provocation. Just 

five years earlier, Duchamp's painting “Nude, descending the stairs” was also not accepted to 
the exhibition due to its inconsistency with the canons of the nude image. What to say about 

such a "shameful" subject, as a urinal. However, Duchamp tried to demonstrate to the public 

and critics that the perception of the subject literally depends on the point of view on it. 

Turning the urinal 90 degrees, the artist deprived him of the possibility of being used for its 

intended purpose. And having given it the name "Fountain", he, one might say, changed the 

function of this object to the opposite, turning something low into sublime. (debate.org) 

(PERSPECTIVES) (Cutler)In such a situation, the reason for the art critic is to determine what 

should be called art or not. Some efforts in art are not good, but it is on their own point of view 

whether you consider it art or not. The generalization that everything can be art is an 

exaggeration. 

By the way, the extent of art is limitless, it will remain as long as there is a man on this 

earth. There are 7 billion people in the world. So, I would conclude that "art can be anything," 

and this is different from saying "art is everything." I can imagine at least one instance where all 

7 billion people conclude that one thing is definitely not art. If anything, and everything is art, 

then what isn't? You wouldn't be able to define that. It can be said that everything is not art, 

because for art to be called art, it is necessary to have its thinking and vision behind it. Many 

things are also made for their utility in society. Maybe its form is related to art, but the purpose 

of its creation is different from art. 
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MkW- ehuw vxzoky 
mRrjizns”k esa bykgkckn] tks vc iz;kxjkt ds uke ls tkuk tkrk gS] esa ea>uiqj 

rglhy esa ;equk ds mRrjh rV ij izfl) ,sfrgkfld uxjh dkS'kkEch] tks vc vyx ftyk 
cu x;k gS] ls yxHkx 4 ;k 5 fdeh if'pe esa iHkkslk dh nks NksVh igkfM;kW fo|eku 
gS]^buij dbZ vd`f=e 'kSy &xqQk,W gSa] bu ij mRdh.kZ ys[k egRoiw.kZ gS] buesa dqN ys[kksa 
dk lEcU/k tSu /keZ ls gSA iz;kx ls izkIr tsSu ys[kksa dh la[;k vR;Yi gh dgh tk,xhA 

orZeku esa bl {ks= dks izHkk’kfxfj ds uke ls tkuk tkrk gSA ;g ,d izfl) tSu 
rhFkZ ds :Ik esa LFkkfir gSA ,slk izrhr gksrk gS fd yksd esa izpfyr uke ^iHkkslk* 'kCn 
^izHkkl* dk fod`r :i gS] vk/kqfud /keZ'kkyk esa vafadr laor 1881 ds ys[k esa bls 
^izHkklioZrksifj* vFkkZr izHkkl ioZr dgk x;k gSA 'kCn fu"ifRr dh n`f"V ls ¼ iz $ Hkkl~ $ 
?k´~ ½ ls fu"iUu ^izHkkl* 'kCn dk vFkZ gS& nhfIr] lkSUn;Z] dkfUrA NBsa rhFkZadj in~eizHk dh 
lk/kuk LFkyh gksus ls ;g {ks= nhIr] dkfUroku gks x;k FkkA  

iHkkslk dkS'kkEch ds ckg~; {ks= esa % 

iHkkslk dkS”kkEch dk gh ,d Hkkx Fkk] ;gkW ml le; ou FkkA laor 1881 ds ys[k 
ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gS fd iHkkslk dkS”kkEch uxj ds ckgjh fgLls esa FkkA iHkkslk 
dh igkMh dks ys[k esa izHkklioZr dgk x;k gSA¼^^ dkS”kkEchuxjckg~; izHkklioZrksifj**½ 

tSu dY;k.kd {ks= & 

tSu fnxEcj lekt esa rhu izdkj ds rhFkZ{ks=ksa dh ekU;rk gS& 

 fuokZ.k {ks= 

 dY;k.kd {ks= 

 vfr”k; {ks=  

tSu vuqJqfr ds vuqlkj tSu /keZ ds NBs rhFkZadj ineizHkq dk tUe dkS'kkEch esa gqvk Fkk] 
iHkkslk vFkkZr izHkklfxfj esa mUgksus lk/kuk dh Fkh A tsSu ijEijk ds vuqlkj ineizHkq dk 
tUe dkS”kkEch esa dkfrZd d`’.k =;ksn'kh dks gqvk Fkk & ^^ dkS”kkEC;ka /kj&lqlhek lquq% 
in~eizHkks∙:.k% ** mUgksus dkS”kkEch ds euksgj m|ku iHkkslk esa tkdj dkfrZd d`’.k =;ksn'kh 
ds fnu nh{kk yh Fkh vkSj blh fnu Hkxoku dk nh{kkdY;k.k egksRlo euk;k x;kA ineizHkq 
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ds nh{kk vksSj Kku dY;k.k ds dkj.k ;g {ks= dY;k.kd rhFkZ ekuk x;kA tSu vuqJqfr esa 
ftl LFkku ij Hkxoku ineizHkq ds nh{kk vkSj Kku dY;k.kd euk, x, og LFkku Jh 
izHkk"kfxfj vFkkZr iHkkslk gSA ;g tSuerkoyfEc;ksa dk dY;k.kd rhFkZ ekuk tkrk gSaA iHkkslk 
esa in~eizHkq us nh{kk yh Fkh bls in~izHk dk nh{kk dY;k.kd {ks= ekuk tkrk gSA ¼laor 1881 
dk ys[k ftlesa Li"V :i ls dgk x;k gS ^^----izHkklioZrksifj 
JhineizHkftunh{kkdY;k.kd{ks=s Jh---------**vFkZkr lu 1824&25 bZ esa ;g {ks= 
ineizHkftudY;k.kd {ks= ds :i esa tSu /keZ dk izfLk) rhFkZ FkkA½ 

iHkkslk esa Jhd`".k ds vfUre dky  
  d`’.k cyjke tSu /keZ esa 22osarhFkZadj usfeukFk ds ppsjs HkkbZ Hkh gSA iHkkslk esa 22osa 
rhFkZadj usfeukFk ds dky esa ,d egRoiw.kZ ?kVuk dk mYYs[k tSu ijEijk esa feyrk gS 
ftlds vuqlkj usfeukFk us cyjke ds iwNus ij Hkfo’; crkrs gq, dgk fd vkt ls 12 o’kZ 
ckn e|ih ;knoksa }kjk mRrsftr fd, x, }Sik;u eqfu ds “kki ls }kjdk HkLe gksxh vfUre 
le; esa Jhd`’.k dkS”kkEch ds ou esa “k;u djsaxsa vkSj tjrdqekj mudh e`R;q dk dkj.k 
cusaxsaA mudh Hkfo’;ok.kh lqudj cyjke ds ekek }Sik;u fojDr gksdj eqfu cu x, vkSj 
ou esa tkdj ri djus yxsaA Jhd`’.k ds cMs Hkzkrk tjRdk: Hkh ou esa jgus yxsA cyjke 
vkSj Jhd`’.k dkS”kkEch ds bl ou es igqWps rks d`’.k I;kl ls O;kdqy gks x,A os ,d isM+ dh 
NkWo esa ysV x,A cyjke ty ykus x,A tjRdk: mlh ou esa ?kwe jgk FkkA mlus nwj ls 
d`’.k ds fgyrs gq, oL= dks fgj.k le>k vkSj ck.k pyk fn;kA ck.k tkdj Jhd`’.k ds iSj 
esa yxk vkSj mUgkasus izk.k R;kx fn;kA cyjke tc ykSV dj vk, rks e`r HkkbZ dks ns[kdj 
N% ekl rd e`r nsg dks fy, fQjrs jgsA vUr esa ,d nso }kjk le>kus ij rqaxhfxfj ij 
tkdj nkg laLdkj fd;k A¼mn~/k`r] cyHknz tSu] i`’B 38½ 
iHkkslk dh HkV~Vkjd ijEijk 

ys[k ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gS fd iz;kx uxj ds of.kto`fRr ds iks’kd 
vxzksrd oa”kh vxzoky tSfu;ksa us] tks tSu HkVVkjd ijEijk ds vuq;k;h Fks] laor 1881 esa 
iHkkslk esa tSu rhFkZadjksa dh izfrek,W LFkkfir djkbZ FkhA¼^^Jhftufcacizfr’Bk dkfjrk 
vaxjstcgknqjjkT;s “kqHke~** & ,fixzkfQvk bafMdk] [k.M 2]½ budk lEcU/k dk’Bkla?k 
ekFkqjxPN iq’djx.k ls FkkA ml le; vaxszt cgknqj dk jkT; FkkA dnkfpr iHkkslk esa 
dk’Bkla?k ds HkV~Vkjdksa dh xn~nh LFkkfir Fkh  ¼n`’VO;] bykgkckn dh tSu dyk ,oa 
iqjkrRo fo’k;d laxks’Bh izkslhfMaXl ,oa Hkkjro’khZ; fnxEcjrhFkZ th.kksZ)kj tuZy esa izdkf”kr 
MkW ehuw vxzoky dk vkys[k] bykgkckn ifj{ks= esa vxzksrdkUo;h tSfu;ksa dh ijEijk ½ 

iHkkslk ls izkIr vfHkys[k & 
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iHkkslk dh igkfM+;ksa ij vusd “kSy xqQk,W gSa] mu xqQk dh nhokj ij yxHkx 10 NksVs NksVs 
;kf=;ksa ds ys[k gSaA ftuesa nks dk ikB Li’V u gksus 
vkSj i<s u tk ldus ds dkj.k Cwkyj egksn; us ugha 
fn;k gSAbuesa ls 5 ys[k  5oh&NBh 'krkCnh bzZ ds 
rFkk ,d ys[k 8oh 'krkCnh ds vkl ikl dk gS A 
xqQk dh if'peh nhokj ds 3 ys[kksa esa ls ,d izFke 
'krkCnh bZ iw dk rFkk nks ys[k izkjfEHkd xqIr dky 
ds gSA  

 (Buhler, G., (1894) Further Pabhosa 

Inscriptions, Epigraphia Indica, vol.II, 

page 480,) 

 Jhiz;kxa ojksRra iks<dh lwRr/kkj v[kaMr% lwRr/kkj ;;kS mHk n;----- 

 Jh dy”ks”ojfnf”ky dqVVhj 

 uUnnRrizlknks 

 dsj.ks”ofjfryk dsnyho--- 

 fdj.ks”ojhdrkZ 

 Jhd`’.kxksih:idrkZ 

 fot;lsuL;k A fdj.kHksktd 
iHkkslk igkMh ij tks NksVs NksVs ys[k feys gS muesa ,d y?kq ys[k esa iz;kx dks mRre iz;kx 

dgk x;k gS] rFkk nks lw=/kkjksa dk mYys[k gS ¼ ^^Jh 
iz;kxs ojs mRre iks<dh  lw=/kkj v[kaMr% 
lw=/kjk ;;ks mHkk n;k&&&&&&&&** ½ ys[k dh 
fyfi 7oh 8oh 'krkCnh dh gS rFkk izkd`r fefJr 
laLd`r gSA ys[k ds e/; esa 'ka[k dh Li"V vkd`fr 
oS".koh; fun'kZuk dh |ksrd ekuh tk ldrh gSA 
Cgwyj ds vuqlkj bl ys[k ls iks<dh rFkk ;;k 
uked nks lw=/kkjksa vSkjk xqQk ds th.kksZ)kj dk 
mYys[k gks ldrk gSA 

,d nwljs ys[k esa ifo= dy”ks”oj dk eafnj 
gksus dk vuqeku yxk;k tk ldrk gSA ys[k dh 
iafDr bl izdkj gS & ^^Jhdyls^”ojfnf^ky dqVVhj 

fp= lkHkkj % ,fixzkfQvk bafMdk]

 

fp= lkHkkj % ,fixzkfQvk bafMdk] 
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** vFkkZr ifo= dy”ks”oj dk eafnj A dy”ks”oj f”ko dk Hkh uke gS dweZ iqjk.k esa rhFkksZ dh 
lwph esa dy”ks”oj rhFkZ dk uke Hkh vk;k gSA ukjnh; iqjk.k ds vuqlkj ^dy=k ml rhFkZ 
dk uke gs tgkW ?kV ls vxLR; dk tUe gqvk] ogkW mUgks ausbUnz dh mikluk ls eqfuojRo dks 
izkIr fd;k FkkA bl vk/kkj ij bls “kSo izHkkfor ys[k ekuk tk ldrk gSA ysfdu cwgyj ds 
vuqlkj dyl s”oj ml ukx dk uke Fkk tks mlxqQk es jgrk Fkk ftls cq) us ijkftr dj 
mlesa viuh izfrPNk;k LFkkfir dj nh FkhA bl izdkj bl y?kq ys[k ls tulkekU; es 
izpfyr fiyD[k xqqgk esa ukx ds okl dh ijEijk dh iqf’V gksrh gS dqVh “kCn ds vk/kkj ij 
ukx nso ds eafnj vkSj ukxiwtk&ijEijk dk Hkh cks/k gksrk gSA iz;kx esa ckS)/keZ dh izfr’Bk 
ls Hkh igys ukx&iwtk dh ijEijk fo|eku FkhA iHkkslk ds vU; y?kq ys[kksa esa fdj.kss'ojh 
uked nso] ^^fdj.ks'ojh Jh drkZ**] ^^Jh d".kxksih:idrkZ *] ^^fot;lsuL; fdj.kHkkstd** dk 
mYys[k vk;k gsS vkSj leosr :i esa fu"d'kZr% ;g dgk tk ldrk gS fd iHkkslk xqQk esa 
lkroha vkBoha 'krkCnh ds vkl ikl iz;kx esa nks lw=/kkjksa }kjk xqQk eafnj dk th.kksZ)kj 
fd;k x;k] fot;lsu tks fdj.k'ojh ]dy'k ukx rFkk d`".k ds xksih :i dk drkZ Fkk] us 
bu nsoksa ds izfr HkfDr vkSj vkLFkk ls viuh lsok,]W vfiZr dhA  

bZlkiwoZ f}rh; 'krh esa gh iHkkslk esa igkMh ij d';ih; vgZrksa ds fy, xqQk&fuekZ.k 
ds vfHkys[kh; izek.k miyC/k gS bl xqQk dk fueZk.k vk"kk<lsu us djok;k Fkk A 
1 jkKks xksikyhiq=l  
2 cglfrfe=l  
3 ekrqysu xkssikyh;k  
4 oSfgnjhiq=su  
5 vklk<lsusu ysua  
6 dkfjra mnkdl nl  
7 esa loNjs dk'kih;kua vjga rkua&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&**  
  1 vfgN=k;k jkKks 'kksudk;uiq=L; oaxikyL;  
  2 iq=L; jkKks rso.khiq=L; HkkxorL; iq=s.k 
  3 oSfgnjhiq=s.k vk"kk<lsusu dkfjra **    &  ,]&b& okW 2] 1894] i` 242ls 243 

mDr ys[k ds vk/kkj ij iHkkslk tsSu xqQk ds fueZkrk vk"kk<lsu dh oa'kkoyh bl 
izdkj Kkr gksrh gS & 

vfgPN=k ds 'kkld 
'kkSudk;u 
caxiky & fookg & rso.kh 
Hkkxor&fookg&oSfgnjh 
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/keZ'kkyk ys[k 
lkHkkj] ,fixzkfQvk bafMdk 

Xkkssikyh      vk"kk<lsu 
Cglfrfer 
bl izdkj mDr tsSu xqQk dk fuekZrk vk’kk<lsu vfgPN= dk “kkld FkkA og 

dkS'kkEch ds 'kkld oglfrfe= dk fj'rs esa ekek FkkA 
iHkkslk dh igkMh ij vkt Hkh xqQk fo|eku gS],d izkphu tSu eafnj Hkh gSA 

oglfrfe= ds flDds dkS'kkEch vkSj vfgPN= ls feys gS] bldh iq=h ;'kkserh dk fookg 
eFkqjk ds fdlh jktk ls gqvk Fkk]] bl izdkj dkS'kkEch ds oglfrfe= dk lEcU/k vfgN=k 
vkSj eFkqjk nksuks ls FkkA bl ys[k ls izekf.kr gksrk gS fd bZlk iwoZ dh izFke & f}rh; 
'krkfCn;ksa esa iHkkslk tSu /keZ dk lqizfrf"Br dsUnz FkkA vk"kk<lsu }kjk ineizHkq dh 
lk/kukLFkyh ij tSu fHk{kqvksa ds fy, xqQk dk fuekZ.k mlds tSu /keZ ds izfr vuqjkx dk 
ifjpk;d gks ldrk gSA 

/keZ'kkyk ys[k 
v/kksfyf[kr ys[k iHkkslk ]esa /keZ”kkyk ys[k ds uke ls 
izfl) gSA ,- Qqgjj us bls ,fixzkfQvk bafMdk [k.M 2 esa 
iHkkslk bald`I”kUl ds vUrxZr izdkf”kr fd;k gSA 
^^laor 1881 fers ekxZ'kh"kZ'kqDy"k"V;ka 'kqdzokljs dk"Bkla?ks 
ekFkqqjxPNs iq"dj.ks yksgkpk;ZkUok;s 
HkVVkjdJhtxRdhfrZLrRiVVs 
HkVVkjdJhyfyrdhfrZftrnkEuk;s vxzksrdkUo;s xks;yxks=s 
iz;kxuxjoklrO;lk/kq Jh 
jk;theYyLrnuqtQs:eYYkLrRiq=lk/kqJhesgjpUnLrR 
Hkzkrklqfe:pUnLrnuqtlk/kq Jhekf.kD;pUnLrRiq= 
lk/kqJhghjkykysu dkS'kkachuxjckg~; izHkklioZrksifj 

JhineizHkftunh{kkKkudY;k.k{ks=s Jhftufcacizfr"Bk dkfjrk vaxjstcgknqjjkT;s 'kqHke~** 
 
bl ys[k ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gsS fd& 
1 izHkkl ioZr dkS'kkEch uxj ds ckg~; lhek ij fLFkr Fkk& dkS'kkachuxjckg~; 
izHkklioZrksifj** vkt Hkh dkS'kkEch esa ;equk ds fdukjs ek= ;gh igkfM;kW gS rFkk tSu 
rhFkZLFkyh ds :Ik esa [;kr gSA 

2 iHkkslk Jhin~eizHk ftu dk nh{kk dY;k.k{ks= ds :Ik esa fo[;kr Fkk& 
JhineizHkftunh{kkKkudY;k.k{s=s 
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3 iHkkslk esa igkMh ij ineizHk rhFkZadj dh izfrek laor 1881 esa LFkkfir djokbZ xbZ Fkh] 
ml le; vaxzst cgknqj dk jkT; Fkk& vaxjstcgknqjjkT;s  

4 iz;kx esa iHkkslk esa dk"Bkla"Bk ekFkqjxPN iq"djx.k ds yksgkpk;Z ds oa'k ijEijk esa 
HkV~Vkjd Jh txrdhfrZ vkSj HkV~Vkjd Jh yfyr dhfrZ dh dnkfpr xn~nh LFkkfir Fkh] ;s 
nksuks HkV~Vkjd mDr izfrek ds izfr*Bkid jgs gksaxsA 

5 iHkkslk esa iz;kx uxj ds jgus okys vxzksrd oa'kh xks;yxks=h lk/kq ghjkyky us ;g izfrek 
LFkkfir djok;h Fkh 

lk/kq ghjkyky ds iwoZtksa ds uke Hkh bl vfHkys[k ls Kkr gksrs gS ^;Fkk lk/kq Jh esgjpUnz 
lqfe%pUnz lk/kq Jh ekf.ko;punz vkfnA bUgs vxzksrdoa'kh dgk x;k gS& vxzksrdkUo;s ] 
budk xks= xks;y Fkk A 

6 ys[k esa rhu HkkSxksfyd uke & dkS'kkEchuxj] izHkklioZrksifj] iz;kx uxj vk, gSA tkfr 
lwpd ukeksa esa ^^vxzksrdkUo;s*] xks;yxsk=] izeq[k gSA tSu dk"Bkla?k ekFkqjxPN iq"djx.k dh 
HkVVkjd ijEijk esa nks HkV~Vkjdksa ds uke & yfyrdhfrZ vkSj txRdhfrZ fn, x, gSA 

Cks:bZ uked LFkku ij j[kh iHkkslk dh tSu ewfrZ;kW 

cs:bZ uked LFkku ls ykdj csuhxat ds uofufeZr eafnj esa j[kh xbZ rhu tSu 
ewfrZ;ksa ij Hkh ys[k dh ;s iafDr;kW mRdh.kZ gSA bu ewfrZ;ksa dk vfHkKku rhFkZadj ykaNu & 
e`x] 'ka[k vkSj dey&ds vk/kkj ij d`e'k% vkfnukFk] useukFk vksSj ineizHk ds :Ik esa fd;k 
tkrk gSA bu ewfrZ;ksa ij vafdr ys[k dh izFke rhu ykbuksa rd dk fooj.k ,dne lqLi"V 
:Ik ls ikB; gSs ysfdu ewfrZ;ksa dk fupyk fgLlk vkluosnh ij tM fn, tkus ls vkxs dh 
iafDr;kW lEizfr ugh a i<+h tk ldrhA LFkkuh; tSfu;ksasa ds vuqlkj iHkkslk esa igkM+h ds VwVus 
ij dqN ewfrZ;kW ljk; vkfdy esa cs:bZ ds eafnj esa lqjf{kr j[kh xbZ FkhaA  

;s ys[k tSu /keZ dh n`f"V ls egRoiw.kZ rks gaS gh] ysfdu iz;kx ifj{ks= esa tSu 
/keZkoyEch vxzksrd oa'kh vxzokyksa] tSu HkVVkjdksa dh ijEijk] vkSj mudh 'kk[kk vkfn ds 
lUnHkZ esa fof'k"V :Ik ls Hkh egÙoiw.kZ gSA vxzksr oa'k dk lEcU/k vxzksrdo'k vFkkZr 
vxzokyksa ls fy;k tkrk gSA gfj;k.kk esa vxzksgk uked LFkku izkphu dky esa vxzksrd uxjh 
ds uke ls fo[;kr Fkk A vxzksgk fglkj ls Qrsgkckn tkus okyh lMd ij 14 ehy dh nwjh 
ij gSA ;gkW ij 1938&39 esa Hkkjr ljdkj ds iqjkrRo losZ{k.k foHkkx }kjk mR[kuu dk 
dk;Z djk;k x;kA dgk tkrk gS fd vxzksrdoaf'k;ksa dh 'kk[kk]W ;gh ls ns'k ds fofHkUu Hkkxksa 
esa QSyhA /;krO; gS fd dk"Bkl?k ekFkqjxPN iq"dkjx.k 'kk[kk ds xq:vksa dks gh egkdfo 
jb/kw us viuk xq: ekuk gSA egkdfo jb/kw us vius lkfgR; esa dk"Bkla?k ekFkqj xPN dh 
iq"dj x.k 'kk[kk ds e/;dkyhu yxHkx 17 HkVVkjdks us uke fn, gSA dfo ds 
vkJ;nkrkvks esa izk;% vxzoky gh jgs gS] Lo;a egkdfo jb/kw ds vkJ;nkrk eryflag la?koh 
Xokfy;j ds uxjJsßB rFkk vxzoky tkfr ds f'kjksef.k FksA] bl izdkj dgk tk ldrk gS 
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fd iz;kx uxj ds jgus okys vxzoky tSfu;ksa us iHkkslk esa tSu /keZ ds izlkj esa izHkwr 
;skxnku fn;k FkkA iHkkslk esa ml le; dk"Bk la?k ekFkqjxPN iq"djx.k 'kk[kk ds vxzksrd 
oa'kh HkVVkjdksa dk izeq[k dsUnz LFkkfir FkkA 

cs:bZ  uked LFkku ls ykbZ xbZ vklhu eqnzk esa tSu ewfrZ;kW ftudh ihfBdk ij laor 1881 
dk ys[k vafdr gS] ihNs izHkkeaMy tks ckn esa tksMk x;k gSA 
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मोहन कुमार साहू 

भारतीय जीवन के अनन्त स्रोतों का मूल उद्गम लोक संस्कृतत है । भारतीय 
संस्कृतत का संस्कार लोक संस्कृतत द्वारा ही हुआ है । लोक संस्कृतत अपने  प्राकृत 
रूप में आज भी गांवों, जगंलों और पववतों में प्रकृतत की छाया में अपना अस्स्तत्व 
सुरस्ित रखेहुए हैं । लोक संस्कृतत की आत्मा गांवों और जगंलों में रहने वालों के 
रीतत- ररवाजों, लोक  गीतों और आचार -ववचारों की परंपराओं में तनहहत है । 
संस्कृतत कभी मरती नहीं, वरन समयानुसार उसमें  पररवतवन एवं  पररवर्द्वन होता 
रहता है । 
     आहिवासी बहुल छत्तीसगढ़ िेत्र का भारतीय संस्कृतत में महत्वपूर्व स्थान रहा है 
। इस िेत्र में रास्जम, तसरपुर, तरीघाट, पचराही, मिकूद्वीप, करकाभाट, मल्हार, िेवरी 
आहि स्थानों से प्राप्त पुरातास्त्वक संपिा से यहां की मणृ्मूततव पर पयावप्त प्रकाश 
पड़ता है, स्जससे  यह तसर्द् होता है हक मिृभांड एवम ्मणृ्मूततवयों की एक अत्यंत 
प्राचीन परंपरा इस अचंल में पल्लववत होती रही है । मणृ्मयी कला मानव की 
सहज प्रारंतभक कला मानी जाती है । इस अचंल की मणृ्मूततव यहां की संस्कृतत का 
एक अतभन्न अगं है । ये मणृ्मूततवयां एवं मदृ्ांड अत्यंत प्राचीन काल से लेकर 
अद्यतन लगभग एक ही शैली में बनती रही है ।ववतशष्ट पवों पर या ववतशष्ट उदे्दश्य 
एवं अनुष्ठान हेतु इन कला कृततयों का तनमावर् हकया जाता रहा है । इन मणृ्मूततवयों 
के तनमावर् की न केवल एक सुतनस्ित शैली है वरन ्एक सुिीघव परंपरा भी प्राप्त 
होती है। 
         छत्तीसगढ़ की मणृ्मयीकला के अतंगवत जीवन के ववववध पिों यथा- धातमवक, 

आतथवक, सामास्जक के साथ ही साथ फसल चक्र, ऋतु चक्र,कृवि संस्कृतत के अनेक 
प्रतीक तचन्हों  एव ंिेवी - िेवताओं  तथा लोक - ववश्वासो का उद्घाटन होता है । मणृ्मयी 
कला के माध्यम से इस िेत्र की लोकमूततव कला जीवंत हो उठी है । मणृ्मूततवयों में िेवी-
िेवताओ,ंनर- नारी, पश-ु पस्ियों एवं घरेलू जीवन  में उपयोगी मदृ्ाण्डो का तनमावर् 
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हकया जाता है। छत्तीसगढ़ की आहिवासी एवं जनजाततयों में िेवताओ ंको  प्रायः 
अश्वरोही योर्द्ा के रूप में तनतमवत हकया जाता है। लोग प्रायः योर्द्ाओ ंके मरर्ोपरांत 
स्मतृत स्वरुप स्तंभों एवं  प्रस्तर  फलकों  पर अश्वारोही आकृततयां बनाते हैं । 
कालांतर में ऐसे व्यवि भी िेवताओ ंके समान पूजनीय हो जाते हैं । इन्हें योर्द्ाओं 
(िेवताओ)ं की आत्मा को प्रसन्न करने से हेतु तमट्टी की अश्वारोही मूततवयां या 
मात्र अश्व ही भेंट स्वरुप प्रिान हकए जाते हैं। उिाहरर् स्वरुप बस्तर के राव 
भंगाराम, खंडा कंकातलन, घोड़ािेव, तथा भैरव िेव आहि अनेक िेवी- िेवताओ ंको 
खुश करने के तलये अश्वरूढ़ प्रस्तुत हकया जाता है। 
उत्खनन से प्राप्त मरृ्कला :  प्रारंभ में पुरातत्व से तात्पयव मात्र उत्खतनत स्थलों, 
पुरावशेिों व कलात्मक वस्तुओं से ही था। पुरातत्ववेत्ता का उदे्दश्य प्राचीन महत्त्वपूर्व 
व मूल्यवान वस्तुओं को प्रकाश में लाना था। मदृ्ाण्ड, जो बहुत कम ही परू्व 
अवस्था में प्राप्त होते हैं, का महत्त्व तब तक नगण्य था। सववप्रथम स्ललण्डसव पेत्री, 
आरेल स्टीन एवं मजमूिार ने क्रमशः तमस्र, बलूतचस्तान और तसंध के उत्खनन में 
मदृ्ाण्डों के महत्व को स्थावपत हकया। भारत में तितशला के उत्खनन से उनका 
पुरातास्त्त्वक महत्व ज्ञात हुआ। हड़प्पा के उत्खनन द्वारा उनकी महत्ता और अतधक 
सुदृढ़ हो गई। उत्तरी कृष्र् मास्जवत, लाल -काले एवं लाल  मदृ्ाण्डों की प्रातप्त के 
पिात ्पुरातत्व  के िेत्र में मदृ्ाण्ड और भी उपयोगी हिखाई िेने लगे। इसी तरह से 

मदृ्ाण्ड छत्तीसगढ़ के नव उत्खतनत पुरातास्त्वक स्थलों से प्राप्त हकये गये हैं।  

छत्तीसगढ़ राज्य तनमावर् के पिात ् मल्हार : यह पुरास्थल वबलासपुर स्जला 
मुख्यालय से लगभग 35 हकलोमीटर िरू मस्तूरी तहसील के अतंगवत स्स्थत है । 

लीलर : यह पुरास्थल धमतरी स्जला मुख्यालय से लगभग 20 हकलोमीटर िरू 
महानिी के हकनारे पर स्स्थत है।   

तरीघाट : यह  पुरास्थल िगुव स्जला में पाटन तहसील के अतंगवत खारून निी के 
बाएं हकनारे पर स्स्थत ह। 

डमरू : यह पुरास्थल बलौिा बाजार स्जला मुख्यालय से लगभग 20 हकलोमीटर  की 
िरूी पर तशवनाथ निी के िाहहने तरफ निी से थोड़ी िरू पर स्स्थत है । 
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पचराही : यह  पुरास्थल कबीरधाम स्जला में बोड़ला तहसील के अतंगवत स्स्थत है 

।तसरपुर यह पुरास्थल महासमुंि स्जला में महानिी के तट पर स्स्थत है । 

रास्जम : यह पुरास्थल गररयाबंि स्जला में महानिी के तट पर स्स्थत है । इन 
पुरास्थलों से प्राप्त तमट्टी के बने हुए मतृ्पात्र, स्खलौने, पश-ुपिी की आकृततयां, 
तमट्टी के बने हुए तसक्के, तमट्टी के अलंकृत मटके, हिये, नांि, मुहरें व अन्य 
मूल्यवान कलात्मक वस्तुएं  प्राप्त हुई हैं स्जससे यह स्पष्ट होता है प्राचीन समय में 
तमट्टी के बनें हुये बतवनों की उपयोतगता अतधक मात्रा में होता रहा होगा । 

आज के वतवमान युग में इनकी उपयोतगता भले ही कम हो गई है 
परंतु  मानव जीवन का प्रारंभ ही तमट्टी के बतवन के साथ हुआ है। जसेै-जसेै मानव 
ववकास करता गया वैसे-वैसे उनके जीवन-शैली में पररवतवन होता गया। प्राचीन 
समय में उपयोग हकए जाने वाल्ले पात्र-परम्पराआज हमें उत्खनन से पुरावशेिों के 
रुप में प्राप्त होतेहैं और अपनी महत्वपूर्व उपस्स्थतत का ज्ञान करातेहैं । 

छत्तीसगढ़ की मवृत्तका कला उसकी सांस्कृततक चेतना की एक प्रमुख िेन है। 
यहां की प्रस्तर की मूततवयों में प्रधानतः धातमवक ववियों का अकंन हुआ है हकंतु 
तमट्टी की कला में लोक जीवन का प्रततवबंब उतरा है , ववियवस्तु की दृवष्ट से 
इसकी कोई सीमा नहीं है। मवृत्तका कला लोक जीवन से ओत- प्रोत थी। इसको 
तत्कालीन समाज का प्रलेख कहा जा सकता है। इसकी लोक व्यावपनी शवि का 
अनुमान इसी तथ्य से लगाया जा सकता है  हक  छत्तीसगढ़ में यह अनेक 
शतास्दियों तक एक लोकवप्रय माध्यम बनी रही। 

छत्तीसगढ़ अचंल की मणृ्मयमूततवयों में ववववध प्रकार की पशु- पस्ियों यथा- 
हाथी, घोडे़, तसंह, नन्िी,बंिर आहि की मूततवयों को बनाए जाने की ववतशष्ट परम्परा 
है। हाथी वभैव एवं शालीनता का द्योतक है। अतः उसे धन - धान्य की िेवी श्रीिेवी 
के वाहन के रूप में स्वीकार हकया गया है। शवि के प्रतीक तसंह या बाघ को शवि 
की िेवी (िगुाव -शीतला- िंतेश्वरी िेवी आहि) के वाहन के रूप में पूजा जाता है। 
गतत और शौयव के प्रतीक अवयव  को योर्द्ाओ ंके वाहन के रूप में मान्य हकया 
गया है। इस िेत्र के ग्रामीर् अचंलों के पूजा स्थलों पर (स्जसे मैिानी भाग में 
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माता िेवालय और अरण्य िेत्र (बस्तर) में मातागडु़ी कहते हैं) मणृ्यमूततवयों को 
अवपवत करते हैं।  जब उनकी कोई मन्नत (इच्छा)पूरी हो जाती है , तो वे अपने इष्ट 
िेवता के प्रतत कृतज्ञता प्रितशवत करने के उदे्दश्य से कुम्हारों से तमट्टी की मूततवयां 
बनवाकर भेंट स्वरुप अवपवत करते हैं।  इस प्रकार की मणृ्मयमतूतवयों को अवपवत करने 
का उदे्दश्य ग्रामीर्ों का ऐसे पशुओ ंकी पराशवियों में आस्था होना माना जाता है। 
      छत्तीसगढ़ िेत्र में पशु आकृततयों में सवावतधक मणृ्मयीमूततवयां नंिी अथवा 
नांहियां बलै की बनाई जाती है। नंिी कृवि (संस्कृतत) का प्रतीक है तथा सभी 
भारतीयों के तलए पूजनीय है।  कृवि कायव में उनकी महत्ता को समझकर उसकी 
पूजा की जाने लगी ।  प्रजनन शवि के प्रतीक तशव-तलंग के साथ उसकी स्थापना 
की गई।  प्रजनन की भावना की दृवष्ट से यहि तशवतलंग की आराधना आवश्यक 
मानी जाती थी, तो भरर् -पोिर् के तलए नंिी का उतना ही महत्व स्वीकार हकया 
गया। 
      छत्तीसगढ़ में भाद्र मास में पोला त्यौहार मनाया जाता है। इस अवसर पर 
कुम्हारों द्वारा बनाई जाने वाली मणृ्मूततवयों में नंिी की मूततवयां प्रमुख होती है, 

स्जनकी पूजा की जाती है । संपूर्व अचंल में इस त्यौहार में सभी घरों में खुमी-
ठेठरी नामक ववतशष्ट पकवान बनाया जाता है। इसी पकवान से नंिी की पूजा का 
ववधान है। उल्लेखनीय है हक खुमी- ठेठरी जो  क्रमशः तशवतलंग और योतन 
(जलहरी) का प्रतीक होती है।  इस प्रकार प्रजनन शवि के िेवता तशव -पाववती को 
प्रतीक रूप (खुमी-ठेठरी)  को तमट्टी से बने नंिी पर आरूढ़ कर पूजा  जाता है। 
पूजा के पिात ्नंिी के पैरों में पहहया लगाकर बैलगाड़ी बनाकर बच्चों को खेलने 
को हिया जाता है । 
       िीपावली के अवसर पर ववववध प्रकार के कलात्मक िीपों को बनाने की परंपरा 
तमलती है । इन िीपों में लक्ष्मी िीपक, गज लक्ष्मी िीपक, ग्वातलन िीपक, स्तंभ 
िीपक आहि प्रमुख होते हैं।  इन िीपकों में तनतमवत सभी अतभप्राय शुभ एवं 
मांगतलक होते हैं। समवृर्द् की प्रतीक गजलक्ष्मी एवं लक्ष्मी िीपक का भारतीय 
संस्कृतत में महत्वपूर्व स्थान है। समाज को पशुपालन अवस्था के महत्व को 
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प्रततपाहित करती ग्वातलन िीपक में ग्वातलन कोतसर पर पात्र तलए बनाया जाता है। 
उसके हाथों एवं प्रभामंडल में िीप सजाए जाते हैं। आभामंडल से ऐसा प्रतीत होता 
है हक ग्वातलन 'श्रीिेवी लक्ष्मी' का ही कोई लोक स्वरुप है। इसमें िीपों की संख्या 
पांच,सात,नौ या ग्यारह की वविम संख्या में होती है। इसी अवसर पर लक्ष्मी के 
साथ ही गरे्श की मूततवयां भी बनाई जाती हैं । इसके अततररि ववववध अतभप्रायों 
यथा- हाथी, उल्लू , चूहा आहि से युि गुल्लकें   भी बनाने की परंपरा है । पे्रत एवं 
िषु्टात्माओ ं से रिा हेतु रायगढ़ और सरगुजा आहि िेत्रों में ग्रामीर्ों के घरों की 
छप्पर (कवेलू) के शीिव पर  पशु -पस्ियों के आकृततयों को बनाकर लगाने की 
परंपरा का प्रचलन है।  
         पस्ियों से संबंतधत िीपों में सुआ अतभप्राय िीप ववशेि प्रचतलत है । सुआ 
छत्तीसगढ़ी लोकगीतों का अत्यंत महत्वपूर्व एवं वप्रय वविय है । संिेश वाहक  सुआ 
अतभप्राय वाले िीपक को प्रायः वे स्ियां जलाती हैं, स्जनके वपया परिेश गये हुए 
होते हैं। इस िेत्र में िेव -उठनी के अवसर पर तमट्टी के तमट्टी के स्खलौने बनाने 
की समरृ्द् परंपरा है। बच्चों को खेलने हेतु  तमट्टी की गाड़ी , चक्की -चूल्हा , रसोई 
की भोजन पकाने के ववववध पात्र  आहि प्रिान हकए जाते हैं ,स्जन्हें यहां के कुम्हार 
लोग बनाते हैं । 
    छत्तीसगढ़ िेत्र में मणृ्मूततवयों को बनाने का कायव कुम्हार जातत के लोग परंपरा 
से करते हैं। इन कलाकारों द्वारा तनतमवत मूततवयां संपूर्व भारत में अपना ववतशष्ट 
स्थान रखती है । ववशेि रूप से हाथी एवं घोड़ों की छोटी एवं आिमकि तक बनने 
वाली मूततवयां अपनी कलात्मकता के तलए प्रतसर्द् है । इस प्रकार की मूततवयों को 
लोग अपने कलाकि में प्रितशवत साज-सज्जा कर गौरवास्न्वत होते हैं। प्राचीन काल 
से बनने वाली ये मूततवयां आज भी अपने प्राचीन रूप को अपने में समेटे हुए हैं । 
इस प्रकार एक सुिीघव कला एवं सांस्कृततक परंपरा को धरोहर  के रूप में बचाए हुए 
छत्तीसगढ़ की मणृ्कला आज भी एक जीवंत धारा के रूप में ववद्यमान है । 
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डॉ. िोहन लाल चढ़ार 
एरण ग्राि सागर नगर स ेउत्तर-पमश्चि मदशा िें 75 मकिी की दरूी पर मस्थत ह ै । यह परुास्थल िध्यप्रदशे के 

सागर मिले की बीना तहसील िें अवमस्थत ह ै।1यह स्थल बेतवा नदी की सहायक बीना नदी के मकनारे बसा ह ै। 
वतषिान एरण ग्राि को प्राचीन काल िें िध्यभारत के प्रिखु नगर के रूप िें ख्यामत प्राप्त थी । इसकी िानकारी हिें 
एरण से प्राप्त मवमभन्न अमभलेखों और मसक्कों से मिलती ह ै। मब्रमरश सरकार के इन्िीमनयर टी. एस. बटष ने 1838 

ईस्वी िें इस परुास्थल की खोि की थी । िनरल अलेक्िेंडर कमनंघि को एरण ग्राि से अनेक अमभलेख,मसक्के 
और िंमदरों  के परुावशेर् प्राप्त हुए थे । इस परुास्थल पर मकये गये उत्खननों से प्राचीन काल से लेकर वतषिान काल 
तक की मवमभन्न संस्कृमतयों का िमिक मवकास दखेने को मिला ह ै । इस परुास्थल से पार्ाणकालीन संस्कृमत, 

ताम्रपार्ाण कालीन संस्कृमत के साथ-साथ िौयष, शुगं, सातवाहन, शक-क्षिप, नाग, गपु्त, हूण, कलचरुर, चंदले, 

परिार एवं स्थानीय मवमभन्न रािवंशों के प्रिाण मिले ह ै। एरण परुास्थल गपु्त काल िें िध्यभारत के एक िहत्वपणूष 
केन्र के रुप िें स्थामपत हुआ था । 

इस परुास्थल के सवेक्षण िें गपु्तकाल से लेकर िध्यकाल तक के अनेक सती स्तम्भ लेख प्राप्त हुए ह ै। एरण से 
प्राप्त तीन सती स्तम्भ लेखों के पाठ का वाचन इस शोध पि िें मकया गया ह ै। इन सती स्तम्भ लेखों से िध्यकालीन 
भारत की मवमभन्न सािामिक परम्पराओ ंकी िहत्वपणूष िानकारी मिलती ह ै। एरण परुास्थल से प्राप्त इन सती स्तम्भ 
लेखों से बनु्दलेखण्ड की रािनीमतक,सािामिक,आमथषक,धामिषक और सांस्कृमतक गमतमवमधयों की िानकारी 
मिलती ह ै ।2एरण ग्राि से अनेक ऐमतहामसक और सांस्कृमतक िहत्व के अनेक अमभलेख प्राप्त हुए हैं।3 इन 
अमभलेखों िें तीसरी शती ईस्वी का शक शासक श्रीधर विाष का स्तम्भलेख4,गपु्त सम्राट सिरुगपु्त का एरण 
अमभलेख5, िहारािामधराि बधुगपु्त का अमभलेख6,हूण शासक तोरिाण का वराह िमूतषलेख7एवं भानगुपु्त के 
सेनापमत गोपराि का सती स्तम्भलेख8 उल्लेखनीय ह ै। भारतीय दृमिकोण से भानगुपु्त के सेनापमत गोपराि का सती 
स्तम्भलेख काफी िहत्वपणूष ह ै। सेनापमत गोपराि का यह सती स्तम्भलेख भारत का प्रथि मतमथयिु सती प्रथा का 
प्राचीनति प्रिाण िाना िाता ह ै। इस सती स्तंभ लेख िें गपु्त सम्वतस की मतमथ 191  का अकंन मकया गया ह ै।9इस 
लेख के अनसुार गपु्तवंशी िहाराि भानगुपु्त के मप्रय मिि और सेनामपत गोपराि की ितृ्य ुके बाद उसकी पमतव्रता 
सनु्दर पत्नी अपने पमत की मचता के साथ अमग्न िें मवलीन हो गई थी ।10इस िहत्वपणूष अमभलेख की खोि िनरल 
अलेक्िेंडर कमनंघि ने 1875 ईस्वी िें की थी ।11 इस सती स्तंभलेख के अलावा एरण ग्राि से िध्यकालीन एवं 
आधमुनक काल के लगभग 20 सती स्तंभ लेख प्राप्त हुए हैं। मिसिें से लगभग सात सती स्तंभों के लेख नि हो चकेु 
हैं,लेमकन 13 सती स्तंभों के लेख अभी भी पणूष रुप से सरुमक्षत हैं।12मिनसे एरण परुास्थल की तत्कालीन कला एवं 
संस्कृमत की भी िानकारी मिलती हैं। एरण परुास्थल से प्राप्त सती स्तम्भ लेखों िें स्वगषवासी व्यमि का 
नाि,मतमथ,िाह,स्थान का नाि उसके कुल का नाि,मपता का नाि,सती होने की घटना के बारे िें िानकारी दी गई ह ै
।13इन सती स्तंभों िें सयूष,चरंिा,तारे,मशव का डिरु एवं आशीवाषद दतेे हुए सती का हाथ उत्कीणष मकया गया हैं। इन 
सती स्तम्भों पर मकये गये उि अंकनों से यह मसद्ध होता ह ैमक िब तक समृि िें सयूष,चरंिा,तारे अथवा मशव का 
अमस्तत्व मवद्यिान रहगेा,तब तक सती होने वाली नारी की प्रमसद्धी रहगेी। उल्लेखनीय ह ै मक भगवान मशव की 
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पत्नी सती ने अपने मपता दक्ष के यहां होने वाले यज्ञ िें मशव के घोर अपिान के कारण अपने प्राण यज्ञ कुण्ड िें 
कूदकर द ेमदये थे ।14िाना िाता ह ैमक इसी घटना से सती प्रथा का प्रारम्भ हुआ था। 

एरण से प्राप्त लगभग सभी सती स्तम्भ लेख दवेनागरी मलमप िें उत्कीणष मकये गये ह ै। लेखों िें प्रयिु भार्ा 
अशदु्ध संस्कृत एवं आंचमलक बनु्दलेखण्डी ह ै। इस के्षि के िनिानस और सती होने वाली िमहला के वंशि इन 
सती स्तंभों की पिूा आि भी करते हैं। इस के्षि के लोगों िें यह दृढ़ मवश्वास ह ैमक सती िाता की पिूा करने स े
उनके पररवार को सखु सिमृद्ध मिलेगी।एरण से प्राप्त सती स्तंभों पर पमत और पत्नी कीप्रमतिाए ंबनी ह ै। कुछ सती 
स्तम्भों िें यदु्ध के दृश्यों को उत्कीणष मकया गया ह ै। इन सती स्तम्भों िें सती होने वाली पमतव्रता नारी की भमि का 
भावपणूष उल्लेख मकया गया ह ै । एरण से प्राप्त इन सती स्तंभ लेखों से तत्कालीन सिय की िहत्वपणूष िानकारी 
मिलती हैं । एरण ग्राि िें अमधकतर सती स्तम्भ लेख ग्राि के बाहरी के्षिों िें मबखरे पड़े हुए ह ै। एरण से प्राप्त सती 
स्तंभों पर कलात्िक रुप िें पमत-पत्नी को एक दसूरे का हाथ पकड़े हुए,मशवमलंग की पिूा करते हुए एवं मचता पर 
सोते हुए अंमकत मकया गया ह ै। एरण से प्राप्त तीन  सती स्तम्भ लेखों का पाठ वाचन व उनका मवस्ततृ मवशे्लर्ण 
अग्र प्रकार ह ै। 
प्रथि सती स्तम्भ:  
1- खोि:  यह सती स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था। भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि 

2004 िें बरेली उत्तरप्रदशे िें एरण के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय 
इसका  पाठ नही पढ़ा िा सका था ।  

2- खोि स्थल: ग्राि एरण िें प्राथमिक मवद्यालय भवन के पास िें नीचे ििीन िें मगरा पडा ह ै। 
3- पत्थर: कठोर लाल रंग का पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत  788 

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी । 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री व उसके पररवार की िानकारी दी गई ह ै। 
7- स्तम्भ की िाप: लंबाई- 1.67 िीटर,चौड़ाई  40 सेिी और िोटाई 10 सेिी ह ै। 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी ( मशलालेख चार लाइनों िें मलखा गया ह ै) वणष आकार 3 सेटींिीटर  (मचि ििांक 

01)    
9- लेख की भार्ा: अशदु्ध संस्कृत 

िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 
1- संवत ु788 दािहा पिुसय (न ) 
2- िसुतीरफर चैि िासे पंचिी मतमथ (पया) 
3- ऐरनी िकुािसय सरहद यदेु्ध िरे  
4- िां सतेर रािो रािस्यो  

सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- शक सम्वतस 788 िें दिहा का पिु 

2- िसुतीरफर चैि िास की पंचिी मतमथ िें 
3- ऐरनी ग्राि की सीिा िें यदु्ध िें ितृ्य ुको प्राप्त हुआ। 
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4- िां सती राि राि 

 इस मशलालेख की भार्ा अशदु्ध संस्कृत ह,ैमशलालेख िें कुछ स्थानीय शब्द डाले गए हैं । ये मशलालेख सती 
स्तम्भ के िध्य भाग पर उत्कीणष हैं। इस मशलालेख िें कुल 4 लाइनें हैं। इस मशलालेख की ऊपरी दो लाइने पणूष रुप 
से सरुमक्षत  ह ैऔर अंमति दो लाइनों के कुछ अक्षर नि हो गये हैं। शक संवत 788  की मतमथ एवं यदु्ध िें शहीद 
वीर योद्धा के मपता के नाि का अंकन प्रथि पंमि िें मकया गया ह ै। इस स्तंभ िें सती होने वाली स्त्री का नाि का 
उल्लेख नही ह ै। इस मशलालेख िें दसूरी पंमि यदु्ध िें िारे गये योद्धा का नाि िसुतीरफर मलखा ह ै। ततृीय लाइन िें 
एरन ग्राि का नाि ऐरनी तथा एक यदु्ध का उल्लेख मकया गया ह ै। लेख की अंमति पंमि िें िांसती एवं राि राि 
नाि को उत्कीणष मकया गया ह ै। इस स्तम्भ पर एक योद्धा को घोड़े पर सवार मदखाया गया ह ै। योद्धा की किर िें 
तलवार मदखाई गई ह ै। इस स्तंभ पर सयूष,चंरिा,पांच तारे और भगवान मशव का डिरू उत्कीणष हैं। सती स्तंभ पर 
पमत और पत्नी को एक दसूरे का हाथ पकड़े मदखाया गया ह ै। (मचि ििांक 02)   सयूष और चंरिा और तारे का 
मचिण प्रकृमत की पिूा आराधना एवं सती की िमहिा के प्रतीक ह ै। यह सती मशलालेख एरण िें हुए एक यदु्ध िें 
शहीद सैमनक की पत्नी का ह ै। इस स्तंभ के शीर्ष भाग पर आशीवाषद दतेे हुए सती का हाथ बनाया गया ह ै। िो यह 
मसद्ध करता ह ैमक िब तक सयूष,चन्रिा,और तारे तथा मशव की शमि रहगेी तब तक सती का आशीवाद सम्पणूष 
पथृ्वी वामसयों पर बना रहगेा। 

 

प्रथि सती स्तम्भ 

 

  

 

 

 

 

           मद्वतीय सती स्तम्भ 

 

ततृीय सती स्तम्भ 

   मद्वतीय सती स्तम्भ: (मचि ििांक : 03)    
1- खोि:  यह  स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था । भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि िें 

एरण के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय लेख पढ़ा नहीं िा सका था ।  
2- खोि स्थल: ग्राि एरण िें राि ूभागीरथ केवट कृमर् फािष िाता की िमड़या के पास मस्थत ह ै। 
3- पत्थर: लाल बलआु पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत 1832  

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी। 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री की िानकारी दी गई ह ै। 
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7- स्तम्भ की िाप: लंबाई 1.32 िीटर,चौड़ाई 43 सेंटीिीटर,और िोटाई 10 से.िी. 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी ( मशलालेख िें नौ लाइन ह ै) वणष आकार 3 सेटींिीटर (मचि ििांक 05)    
9- लेख की भार्ा: यह लेख स्थानीय भार्ा बनु्दलेखण्डी िें मलखा गया ह ै। 

 िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 
1- श्री पंचसेन ुकौ कुरनवे एरन से 

2- सवत ु1831 की सती की 
3- सलग्न पसू सदु सिुवार कौ स 

4- ती नन्दी ने वीर के सहत कीरत पाइ 

5- श्री पंचसेन ुकौ कुरन के वीर एरन से 

6- खणि लगत अगै्रिो राज्य फौि 

7- कौ द (...) िरन लरयौ पर सरुगवस 

8- ने सेया के चतेा (.................) वर संवा 
9- त ु1832 िकुि ऐरन सती सही। 

सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- एरण मनवासी श्री पंचसेन के कुल िें 
2- शक सम्वतस 1831 िें यह सती हुई । 
3- महन्दी िाह पसू लग्न सदुी सोिवार के मदन 

4- सती नन्दी (सती होने वाली स्त्री का नाि) वीर योद्धा के साथ कीमतष प्राप्त की अथाषत सती हो गई । 
5- एरन के श्री पंचसेन के कुल के वीर 
6- अंगे्रिों के राज्य की फौि की तलवार लगने से 

7- यदु्ध िें लडते हुए ितृ्य ुहोकर स्वगषवासी हो गये । 
8- पमत की मचता पर सती हुई ।  
9- शक सम्वतस 1832 िें िकुाि ऐरन िें मलखा गया यह लेख सत्य ह ै। 

यह सती स्तंभ राि ूभागीरथ केवट कृमर् फािष िें िाता की िमड़या के पास िें मस्थत ह ै। मशलालेख दवेनागरी मलमप 
और बनु्दलेखण्डी भार्ा िें मलखा गया ह ै। इस मशलालेख की 9 पंमियां पद्य िें मलखी गई हैं।  मशलालेख िें कुछ 
बनु्दलेखण्डी के स्थानीय शब्द भी मलखे गये हैं। स्तम्भ पर अश्व को उल्टा उत्कीणष मकया गया ह ै। यह  सती स्तम्भ 
लेख सती पत्थर के मनचले महस्से पर नीच ेसे ऊपर की ओर उल्टा उत्कीणष गया ह ै । यह लेख सम्भवतः लेख 
उत्कीणष करने वाले की गलती से उल्टा मलखा गया ह ै। लेख की पहली पंमि िें श्री पंचसेन के कुल का उल्लेख ह ै। 
दसूरी पंमि िें शक सम्वत 1831 का अंकन ह ै। तीसरी पंमि िें महदंी के िहीने पौर् एवं मदन सोिवार मलखा गया  
ह ै। लेख की चतथुष पंमि िें सती होने वाली पमतव्रता नारी का नाि नन्दी मिलता ह ै। पांचवी पंमि िें गााँव का नाि 
एरन उत्कीणष ह ै। छठवी पंमि िें अंग्रेिों की फौि का उल्लेख ह ै। इससे स्पि होता ह ैमक यह योद्धा अग्रेिों की 
सेना से लडते हुए िारा गया था। सातवी पंमि िें यदु्ध िें सती होने वाली पत्नीके स्वगषवासी पमत का उल्लेख मकया 
गया ह ै। आठवी पंमि िें पमत की मचता िें सती होने का उल्लेख मकया ह ै। अंमति पंमि िें लेख मलखे िाने का 
सम्वतस एवं ग्राि एरन का अकंन ह ै। इसिें दो मतमथयों का उल्लेख ह ैपहली मतमथ शक सम्वत 1831 की दी गई ह ै
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िो सती होने की वास्तमवक मतमथ ह ैएवं दसूरी मतमथ शक सम्वत 1832 सती मशलालेख मलखे िाने की ह ै। इस 
स्तम्भ िें पमत-पत्नी को एक-दसूरे का हाथ पकड़े मदखाया गया ह ै। सती स्तंभ के शीर्ष भाग पर आशीवाषद दतेे हुए 
दो हाथ,सयूष,चरंिा,पांच तारे,मशव के डिरू का कलात्िक अंकन मकया गया ह ै। सयूष और चरंिा, तारे एवं मशव 
का डिरु सती होने वाली नारी की िमहिा के प्रतीक िाने िाते थे । 
ततृीय सती स्तम्भ: (मचि ििांक 04)    
1- खोि: यह  स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था । भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि िें एरण 

के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय लेख का पाठ वाचन नही हो सका था । 
2-  खोि स्थल: ग्राि एरण िें दोनावीर के टीले पर मस्थत ह ै। 
3- पत्थर: लाल बलआु पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत 1628  

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी । 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री की िानकारी दी गई ह ै। 
7- स्तम्भ की िाप: स्तम्भ की लंबाई 1.80 िी.चौड़ाई 48 से.िी. और िोटाई 10 से.िी. ह ै। 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी (छः लाइनों िें मशलालेख) वणष आकार 3 सेटीिीटर (मचि ििांक 06)    
9- लेख की भार्ा: स्थानीय भार्ा बनु्दलेखण्डी िें मलखा गया ह ै। 
िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 

1- संवत ु1628 िें पसु सदुी द 

2- सी मदन बधुबार कर धंहरेी िा स 

3- ती भयै रिनीस एरन ुगांव के वामस 

4- ह ैसती साहरगवासी पतै कुल 

5- कौसीलवटह के सती ह ै  
6- स ुिगलं 

   सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- शक सम्वतस 1628 िें पसू िाह शकु्ल पक्ष की दसवी मतमथ 

2- मदन बधुवार को धहरेी (सती का नाि) िां सती 
3- हुई। रिनीस (सती होने वाली स्त्री के पमत का नाि) एरन ग्राि के मनवासी ह ै। 
4- सती स्वागषवासी पमत के कुल 

5- कौसीलबट की सती ह ै

6- सभी का िंगल हो।  
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यह सती स्तम्भ एरण ग्राि से आधा मकलोिीटर की दरूी पर दोनावीर टीले पर मस्थत ह ै । इसके सिीप एक 
गपु्तकालीन मशवमलंग भी स्थामपत ह ै। लेख की भार्ा बनु्दलेखण्डी एवं मलमप दवेनागरी ह ै। लेख िें कुल छः पंमियां   
ह ै।  प्रथि पंमि िें लेख की मतमथ 1628 के साथ महन्दी िाह पौर् शकु्ल पक्ष की दसवी मतमथ का उल्लेख मकया गया  
ह ै। यह मतमथ अंग्रेिी सम्वत 1706 एवं िाह मदसम्बर िनवरी की ह ै। मद्वतीय पंमि िें सती होने वाली पमतव्रता नारी के 
साथ साथ मदन बधुवार का उल्लेख मकया गया ह ै। स्तम्भ के शीर्ष भाग पर आशीवाद दतेे हुए हाथ का अकंन ह ै। हाथ 
के आस-पास सयूष,चन्रिा,पांच तारे व भगवान मशव के डिरु का कलात्िक उत्कीणषन मकया गया ह ै। पमत-पत्नी को 
हाथ पकड़े स्थानक िरुा िें मदखाया गया ह ै। 
मनष्कर्ष: 
     इस प्रकार कहा िा सकता ह,ैमक एरण परुास्थल से लेखक को अनेक सती स्तम्भ प्राप्त हुए ह ै । उनिें से 
उपयुषि तीन सती स्तम्भ लेखों को अभी तक सफलता पवूषक पढ़ा िा सका ह ै। अन्य सती स्तम्भ लेखों के पाठ वाचन 
का प्रयास मकया िा रहा ह ै। अनेक सती स्तम्भों को ग्रािवामसयों ने अपने िकानों व चबतूरों िें लगा मलया हैं। मिसके 
कारण इनके लेख नि हो गये ह ै । एरण से प्राप्त उि सती स्तम्भ लेखों से िध्यकालीन संस्कृमत के मवर्य िें काफी 
िहत्वपणूष तथ्यपरक िानकारी प्राप्त होती ह ै। हालांमक सिाि िें सती प्रथा एक कुरीमत के रुप िें प्रचमलत रही ह ै। आि 
यह पणूष रुप से बन्द हो चकुी ह,ैमकन्त ुसती स्तम्भों पर की गई कलाकारी से तत्कालीन सिय की मवमवध कलाओ ंकी 
कलात्िक िानकारी दखेने को मिलती ह ै। उपयुषि लेखों के पाठ अनवुाद से स्पि होता ह ैमक िध्यकालीन भारत िें 
एरण ग्राि के आसपास एवं बनु्दलेखण्ड के्षि के लोग भगवान राि एवं भगवान मशव की पिूा आराधना करते थे । 
प्रथि सती स्तम्भ लेख िें राि रािस्य मलखा गया ह ै । आि भी बनु्दलेखण्ड के्षि िें अमधकतर लोग आपस िें िले 
मिलाप करते सिय राि-राि शब्द से एक दसूरे का अमभवादन करते ह ै। सती  लेखों से ज्ञात होता ह ैमक एरण िें सती 
होने वाली अमधकतर मस्त्रयां क्षमिय वणष से सम्बमधत  थी । उि लेखों के अनसुार अमधकांश मस्त्रयों के पमत शि ुसेना से 
यदु्ध िें वीरगमत को प्राप्त हो गये थे । एरण से पवूष िें लेखक को एक सती स्तम्भलेख मिला था । इस लेख िें 
िहारािामधराि सिुीतानिह की ितृ्य ुके बाद रािा की पत्नी के सती होने की िानकरी मिली   ह ै। इससे ज्ञात होता ह ै
मक एरण के्षि िें योद्धाओ ं के साथ साथ रािपररवारों िें भी सती िैसी कुप्रथाओ ंका प्रचलन   था । एरण से प्राप्त 
अमधकतर सती स्तंभों पर मशव के डिरु का अंकन मकया गया ह ैिो मशव के साथ सती के कथानक की पमुि करता    
ह ै । प्रत्येक सती स्तम्भ पर सयूष, चंरिा और तारों का मचिण प्राकृमतक शमियों की पिूा-उपासना का सचूक िाना 
िाता ह ै। लगभग सभी सती स्तम्भ पर आशीवाद दतेे हुए हाथ को कलात्िक ढ़ग से बनाया गया ह,ै िो सम्पणूष समृि 
के िनिानस के कल्याण का सचूक िाना िाता ह ै । सयूष,चंरिा,तारे एवं मशव के डिरु के मचिण से यह अमभप्राय 
मनकाला िा सकता ह ैमक िब तक ब्रह्माण्ड िें सयूष, चन्रिा, तारों व मशव का अमस्तत्व ह ैतब तक सती का आशीवाद 
व उसकी िमहिा संसार िें बनी रहगेी। 

प्रथि सती स्तम्भ िें राि राि का उल्लेख मकया गया ह ै । इससे स्पि ह ै मक भगवान राि की पिूा उपासना 
एरण ग्राि के आसपास एवं बनु्दलेखण्ड के्षि िें व्यापक रुप िें की िाती थी । इस लेख िें एरण का नाि ऐरनी मलखा 
गया ह ै । उल्लेखनीय ह ै मक गपु्तकाल िें एरण का प्राचीन नाि ऐररमकन मिलता ह ै । इससे यह स्पि होता ह ै मक 
पवूषिध्यकाल िें एरण का नाि ऐरनी हो गया होगा। सल्तनत काल िें इस ग्राि का नाि ऐरनी से एरन पड़ गया था । 
उल्लेखनीय ह ैमक िगुल काल िें यहां से बत्तीस गांवों का प्रशासन चलाया िाता था । इस काल िें एरन को आसपास 
के बत्तीस ग्रािों का िखु्यालय बनाया गया था । इसी कारण िगुल काल से आि तक इस ग्राि को एरन बत्तीसी भी 
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कहा िाता ह ै। बनु्दलेखण्ड के अमधकतर लोग इस ग्राि को एरन बत्तीसी के नाि से ही िानते ह ै। प्रथि सती लेख िें  
सती होने वाली नारी को िां मलखकर आमत्िक सम्िान मदया गया ह ै। इस लेख िें एरन ग्राि की सीिा के अन्दर एक 
यदु्ध का उल्लेख मकया गया ह ै। इससे ज्ञात होता ह ैमक एरण ग्राि िें मकसी शि ुरािा ने आििण मकया होगा । इस 
आििण िें वीरगमत को प्राप्त करने वाले योद्धा की पत्नी के सती होने की िानकारी लेख िें दी गई ह ै। इस सती लेख 
िें मतमथ शक संवत िें अंमकत ह ै । इस लेख के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक एरण के्षि िें वैष्णव संप्रदाय,का 
सिाि िें काफी वचषस्व रहा होगा । इस क्षेि के लोग रािायण िें वमणषत राि कथा के कथानकों को याद करने के साथ 
साथ आने वाली पीमडयों को कहामनयों के रुप िें राि की िहत्वपणूष घटनाओ ंको सनुाते होगे । आि भी एरण ग्राि िें 
रािायण की मवमवध कहामनयां प्रचमलत ह ै। इस लेख से ज्ञात होता ह ैमक िध्यकालीन भारत िें भी एरण रािसत्ता का 
िहत्वपणूष केन्र था, इसमलए इस नगर पर आििण होते रहते थे । लेख िें उल्लेख मिलता ह ैमक यदु्ध िें शहीद होने 
वाले सैमनक की पत्नी सती हो गई थी । लेख िें सती को िां कहा गया ह ै। अतः कहा िा सकता ह ैमक सती होने वाली 
नारी को िाता के रुप िें सिाि िें मवमशि स्थान प्राप्त था । सिाि िें सती को भगवान मशव और सती के कथानक से 
िोड़ कर सम्िान के साथ दखेा िाता था मकन्त ुयह सती िैसी कुप्रथा िध्यकाल िें अमधक बढ़ गई थी िबमक भारत के 
प्राचीनतिस ग्रन्थ ऋग्वेद िें उल्लेख मिलता ह ैमक प्राचीन भारत िें सती प्रथा सांकेमतक रुप िें प्रचलन िें थी । इसिें पमत 
की मचता पर सांकेमतक रुप िें स्त्री लेटती थी और बाद िें उसके पररवार के वदृ्धिन मवधवा नारी को पनुः नया िीवन 
िीने का मवशेर् आग्रह करके घर वामपस ले आते थे और सािान्यतः दवेर य अन्य कोई पररवार के मववाह योग्य 
अमववामहत सदस्य से पनुः मववाह कर दतेे थे । रािायण व िहाभारत िहाकाव्यों िें सती प्रथा पत्नी की स्वेच्छा पर 
आधाररत थी । िहाराि दशरथ के स्वगषवासी हो िाने के बाद उनकी तीनों पमत्नयां सती नही हुई थी । रावण के िरने के 
बाद उसकी पत्नी िंदोदरी सती नही हुई थी िबमक िेघनाद की पत्नी सलुोचना सती हुई थी । िहाभारत िें उल्लेख ह ै
मक पाण्डु की ितृ्य ुके पश्चात उनकी छोटी पत्नी िारी सती हो गई थी और बड़ी पत्नी कुन्ती सती नहीं हुई थी । 
   इस शोध पि िें वमणषत मद्वतीय सती अमभलेख िें दो मतमथयों का उल्लेख मकया गया ह ै। पहली शक संवत 
1831 की मतमथ सती होने की वास्तमवक मतमथ ह ै। दसूरी मतमथ शक सम्वतस 1832 की सती लेख मलखे िाने की मतमथ 
का उल्लेख करती ह ै। सती होने वाली स्त्री का नाि नन्दी मलखा गया ह ै। इस सती लेख िें अगे्रिों से यदु्ध िें एक वीर 
योद्धा के वीरगमत को प्राप्त हो िाने की घटना का उल्लेख मकया गया ह ै। इससे स्पि ह ैमक 1909 ईस्वी िें एरण क्षेि पर 
अंग्रेिों की फौिों ने आििण मकया था । मिसिें अनेक भारतीय वीर सैमनक वीरगमत को प्राप्त हो गये थे । लेख िें एरन 
ग्राि को िकुाि ऐरन मलखा गया ह ै। ततृीय सती लेख िें भी सती को िां के रुप िें उल्लेख मकया गया ह ै। इस लेख िें 
सिंुगल शब्द का उल्लेख मकया गया ह ैइससे स्पि होता ह ैमक सती का आशीवाद लोक कल्याण के मलए िंगलकारी 
िाना िाता था । इस लेख िें शदु्ध बनु्दलेखण्डी भार्ा का प्रयोग मकया गया ह ै। एरण परुास्थल िें गपु्तकाल से सती प्रथा 
के प्रिाण मिलने प्रारम्भ हो िाते ह ै। भारत का प्रथि सती स्तम्भ लेख एरण से ही प्राप्त हुआ ह ै। गपु्तकालीन शासक 
भानगुपु्त के एरण सती लेख से पता चलता ह ैमक गपु्त सेना को हूण शासक मिमहरकुल ने एरण िें परामित मकया था । 
लेख के अनसुार भानगुपु्त के मिि व सेनापमत गोपराि की ितृ्य ुके बाद उनकी पत्नी गोपाबाई अपने ितृ पमत के शरीर 
के साथ इस परुास्थल पर सती हो गई थी । उि प्रिाणों के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक गपु्तकाल से लेकर 
िध्यकाल तक एरण सेना तथा रािसत्ता का िहत्वपणूष कें र रहा था । गपु्तकाल िें िथरुा से उज्िैन िाने वाले प्रिखु 
व्यापाररक राििागष पर यह नगर स्थामपत था । यह व्यापाररक िागष यिनुा नदी के मकनारे बेतवा नदी और निषदा नदी के 
सिीप से होते हुए भगृकुच्छ वतषिान भड़ौच तक िाता था । यह िहत्वपणूष व्यापाररक िागष भारत के प्रिखु नगरों को 
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सिरुी िागष से िोड़ता था । उल्लेखनीय ह ैमक यिनुा और निषदा नमदयों का वणषन बदु्धगपु्त के एरण मशलालेख िें मकया 
गया ह ै। एरण परुास्थल पर मकये गये उत्खननों से ज्ञात होता ह ैमक प्रागैमतहामसक काल से लेकर आधमुनक काल तक 
यह स्थल भारतीय संस्कृमत की मनरन्तरता एवं मवकास के अनिुि का साक्षी रहा ह ै । यगुों यगुों से इस परुास्थल के 
मवकास िें अहि योगदान दनेे वाली प्राचीन बेण्वा वतषिान बीना नदी आि भी एरण ग्राि के मवकास िें िहत्वपणूष 
योगदान द ेरही ह ै। एरण परुास्थल से प्राप्त सतीस्तंभ लेखों से हिें एरण के्षि एवं बनु्दलेखण्ड के्षि की पवूषिध्यकालीन 
एवं उत्तरिध्यकालीन कला,संस्कृमत,धिष,सिाि एवं रािनीमतक मस्थमत के बारे िें िानकारी मिलती ह ै। 
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izks- ukxs'k nqcs 
 cqUnsy[k.M ds izkphure LFky ,j.k jktuSfrd ,oa lkaLd`frd n`f"V ls lokZf/kd 
egRoiw.kZ gSA ,j.k] yksd dyk ds {ks= esa fof'k"V LFkku j[krk gSA ,j.k dh dyk ,oa 
LFkkiR; esa yksd&laLd`fr vusd :iksa esa nf.kZr gqbZ gSA yksd laLd`fr esa tulkekU; ds 
vkn'kZ] fo'okl ,oa jhfr&fjokt vkfn fofo/k i{k O;Dr gksrs gSaA yksd laLd`fr] yksd 
fØ;kdykiksa] yksd&dkO;ksa] yksd lEc) dFkkvksa ,oa yksddykvksa esa izfrfcfEcr gksrh gSA 
,j.k dh yksd&laLd`fr vR;ar izkphu gSA 
 ,j.k] e/;izns'k ds lkxj ftys dh chuk rglhy esa fLFkr gSA ,j.k] lkxj uxj ls 
yxHkx 75 fdyksehVj mÙkj if'pe fn'kk esa fLFkr gSA fofn'kk ls bldh nwjh 72 fd-eh- 
mÙkj iwoZ esa fLFkr gSA1 ,j.k] chuk unh ds rV ij clk gqvk gSA chuk unh mÙkj&if'pe 
,oa iwoZ fn'kk ls ,j.k dks vius ?ksjs esa ysdj v)ZpUækdkj :i esa izokfgr gksrh gqbZ bldh 
LokHkkfod lqj{kk djrh gSA pkSFkh vksj rkezik"kk.k ;qx esa fufeZr lqj{kk nhokj gSA  
 izkphudky ls ,j.k izeq[k jktekxZ ij fLFkr FkkA ;g jktekxZ mTtf;uh] fofn'kk 
gksrk gqvk ,j.k vkrk Fkk] ;gk¡ ls Hkjgqr gksrk gqvk dkS'kkEch tkrk FkkA tujy dfua?kae2 
rFkk tkWu ,yu3 us ,j.k dh ;gh fLFkfr nh gSA HkkSxksfyd n`f"V ls ,j.k dk egRo vf/kd 
jgk gSA blds ,d vksj cqUnsy[k.M rFkk nwljh vksj ekyok dk Hkw&Hkkx gSA vr% ;g 
cqUnsy[k.M rFkk ekyok ds e/; ,d izos'k}kj ds lerqY; FkkA4 iwohZ ekyok dh lhek js[kk 
ij fLFkr gksus ds dkj.k ;g n'kk.kZ tuin dks psfn tuin ls tksM+rk FkkA5 izkphu 
jktekxZ ij fLFkr gksus ds dkj.k ,j.k dk egRo vf/kd FkkA6 
 tuZy vysDts.Mj dfaua?ke us lu~ 1874&75 esa bl {ks= dk nkSjk fd;k FkkA mUgksaus 
gh loZizFke izkphu ^,fjfd.k* uxj dh igpku ,j.k ls dhA ,j.k dh izkphu laKk 
^,sfjfd.k* ;k ^,jd.;* vusd vfHkfyf[kr eqækvksa ,oa vfHkys[kksa esa feyrh gSA 
 ,j.k dh tuinh; eqækvksa esa ,jd.;7 xqIrdkyhu vfHkys[kksa esa ^,sfjfd.k* lk¡ph 
vfHkys[k esa ^,jfdu* ds :i esa ,j.k dk mYys[k gqvk gSA8 bl LFkku esa tks egÙoiw.kZ 
vfHkys[k izkIr gq, gSa] muesa leqæxqIr dk vfHkys[k9 ¼;g vfHkys[k orZeku esa dydRrk 
laxzgky; esa laxzghr gS½A 'kd 'kkld Jh/kjoekZ dk vfHkys[k10] cq/kxqIr dk vfHkys[k11 izeq[k 
gaSA blds vfrfjDr lk¡ph ds eq[; Lrwi ds fuekZ.kkFkZ ,j.k ds fuokfl;ksa ds }kjk nku fn;s 
tkus dk mYys[k djus okyk vfHkys[k izkIr gqvk gS] ftlesa ^,jfdu* dk uke mYysf[kr gqvk 
gSA12 
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 yksddyk ekuo dh lkSUn;Z Hkkouk dk ifjpk;d gSA dykdkj vius vO;Dr Hkkoksa 
dks dfri; ek/;eksa ds }kjk O;Dr djrk gSA ,j.k dh dyk ,oa LFkkiR; ij vafdr ewfrZ 
f'kYi ds }kjk izkphu yksd laLd`fr ds fofo/k i{k mtkxj gq, gSaA 
 Hkkjrh; e`.ewfrZ&dyk tks fd uoik"kk.kdky ls vfLrRo esa vkbZ] blds }kjk ekuo ds 
lkekftd ,oa ?kjsyw thou dk vkdyu laHko gks ldk gSA i`Foh ¼Hkwfe½ ls tqM+h ;g dyk 
tulk/kkj.k ds lq[k dk lk/ku FkhA e`.ewfrZ;ksa dk fuekZ.k dkQh ljy lqyHk o lLrk FkkA 
bUgsa ,d LFkku ls nwljs LFkku ij LFkkukarfjr Hkh ljyrkiwoZd fd;k tk ldrk FkkA ;g 
dyk eq[;r% fu/kZuksa dh dyk ds :i esa Hkh tkuh tkrh gSA e`.ewfrZ;ksa dks vkx esa idk nsus 
ls muesa n`<+rk ykbZ tkrh FkhA e`.ewfrZ dyk lk/kkj.k dykdkjksa ds ek/;e ls tulk/kkj.k esa 
igq¡ph FkhA bl dyk ds }kjk fufeZr ekuo] i'kq&i{kh] f[kykSus rFkk ckSuksa dh e`.ewfrZ;ksa ds 
}kjk lkekftd] /kkfeZd] lkaLd`frd o vkfFkZd fLFkfr dk vkdyu djus esa i;kZIr ekxZn'kZu 
feyrk gSA 
 lkxj fo'ofo|ky; ds izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrRo foHkkx ds 
rRoko/kku esa ,j.k esa loZizFke lu~ 1960 ls 1965 ds e/; izks- ds-Mh- cktis;h rFkk MkW- 
mn;ohj flag ds funsZ'ku esa mR[kuu dk;Z lEiUu gqvkA mDr mR[kuuksa ds }kjk 
rkezik"kk.kdky ls ysdj pkSngoha 'krkCnh bZLoh rd ds vo'ks"k ,j.k ls mtkxj gq,A lu~ 
1984 ls 1987&88 rFkk 1998 esa izksQs- lq/kkdj ik.Ms; rFkk MkW- foosdnÙk >k ds funsZ'ku esa 
lEiUu mR[kuuksa esa mifjof.kZr vo'ks"kksa ds vfrfjDr uoik"kk.k rFkk dk;Fkk laLd`fr ds 
e`n`Hkk.M ,oa vU; vo'ks"k Hkh izdk'k esa yk;s x;sA ,j.k esa fd;s x;s mR[kuuksa ds QyLo:i 
vk|,sfrgkfld dky ls ysdj e/;dky rd dh e`.ewfrZ;k¡ çkIr gqbZ gSaA13 

 

 

 

 

 

 

 Nk;kfp= 1 % ekuo e`.ewfrZ;k¡                     Nk;kfp= 2 % i'kq e`.ewfrZ;k¡ 

,j.k mR[kuu esa ekuoh; ,oa i'kq&if{k;ksa dh e`.ewfrZ;k¡ Hkh izkIr gqbZ gSaA budh 
la[;k ekuo e`.ewfrZ;ksa dh rqyuk esa dgha vf/kd gSA izkjafHkd e`.ewfrZ;ksa dh cukoV csMkSy 
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gSA ijorhZ dky dh izfrek,¡ lqMkSy vkSj ltho gSaA bu vkd`fr;ksa ds }kjk fl) gksrk gS fd 
dykdkj dks i'kq&if{k;ksa ds 'kkjhfjd vo;oksa dk iw.kZ Kku FkkA rRdkyhu i'kq&if{k;ksa ds 
vfLrRo dh tkudkjh ds vfrfjDr ;g Hkh Kkr gksrk gS fd o`"kHk yksdfiz; i'kq FkkA d`f"k esa 
;ksxnku ds QyLo:i lEHkor% o`"kHk dk egRo FkkA ddqneku o`"kHk dh ,j.k esa izkfIr }kjk 
gM+Iik laLd`fr ls ,j.k dk laidZ gksuk izekf.kr gksrk gSA ,j.k esa gfj.k dh vkd`fr;ksa dh 
izkfIr }kjk izekf.kr gksrk gS fd gfj.k ,j.k ds vk|Sfrgkfld ekuo dk fiz; i'kq FkkA14 

 bl rjg Li"V gks tkrk gS fd ,j.k fuokfl;ksa us feV~Vh dh ekuo] i'kq o if{k;ksa 
dh e`.ewfrZ;ksa dk fuekZ.k fd;kA blls mudh dykfç;rk nf'kZr gqbZ gSA bu e`.ewfrZ;ksa }kjk 
,j.k ds dk;Fkk laLd`fr rFkk ekyok dh rkezik"kk.k laLd`fr ds fuokfl;ksa ds thou ds 
fofo/k i{k mtkxj gq, gSaA  
 ,j.k esa yxHkx 600 bZlk iwoZ ls 200 bZlk iwoZ rd fo|eku laLd`fr;ksa esa e`.ewfrZ 
dyk dh ijEijk fo|eku jgh gSA mR[kuu esa cgqr lh ekuoh; o ikf'od e`.ewfrZ;k¡ o 
f[kykSus feys gSa] tks rRdkyhu e`.ewfrZ dyk fiz;rk dk ç'kaluh; ifjp; nsrs gSaA yxHkx 
nwljh 'krkCnh bZlk iwoZ ls ysdj igyh 'krkCnh bZLoh rd dh le;kof/k esa fufeZr 'kaqx dyk 
dk çHkko ;gk¡ dh e`.ewfrZdyk ij lokZf/kd ifjyf{kr gksrk gSA ijUrq lhfer mR[kuu gksus 
ls budh la[;k vf/kd ugha gSA bl dkykof/k dh iq:"k e`.ewfrZ;k¡ gh eq[; :i ls çkIr gqbZ 
gSaA ikf'od e`.ewfrZ;ksa esa v'o] ,d J`axh i'kq] 'oku o o`"kHk dh vkd`fr;k¡ rFkk dqN vLi"V 
vkd`fr;k¡ Hkh gSaA yXkHkx nwljh 'krkCnh bZLoh ls NBh 'krkCnh bZ- rd dh le;kof/k esa Hkh 
,j.k esa e`.ewfrZ dyk dh ijEijk fo|eku jgh gSA bl dky esa lk¡ps esa <yh e`.ewfrZ;k¡ 
fufeZr dh xbZA xqIrksÙkj dky esa mÙkjh Hkkjr esa jktuhfrd vfLFkjrk dk ;qx cuk jgkA 
e/;Hkkjr esa pUnsyksa ds iwoZ rd ;g fLFkfr cuh jghA jktuhfrd vfLFkjrk us dyk dks Hkh 
çHkkfor fd;kA xqIrksÙkj dky esa e`.ewfrZ ijEijk ds vUrxZr ekuoh; o ikf'od e`.ewfrZ;k¡ 
fufeZr dha x;haA  
 ,j.k dh izLrj ewfrZdyk esa fgUnw nso çfrekvksa ds vfrfjDr çkIr ekuo ewfrZ;ksa esa 
yksd laLd`fr o yksd thou ds fofHkUUk i{k mtkxj gq, gSaA iwtk mikluk ds n`';] ;kS)k] 
iz.k; çlax] L=h o iq:"k bR;kfn dh çfrek,¡ Hkh çkIr gqbZa gSaA  

yxHkx ik¡poh 'krkCnh bZLoh ds vfHkfyf[kr lrh LraHk esa L=h&iq:"k dh vkd`fr 
mdsjh x;h gSA ;g LraHk ,j.k o fudVorhZ xzke igystiqj ds e/; ,j.k ls yxHkx vk/kk 
fd-eh- nwj ij fLFkr gSA blesa vafdr L=h&iq:"k dh vkd`fr dks HkkuqxqIr ds lsukifr 
xksijkt o mldh ifrozrk L=h dh vkd`fr ekuk x;k gSA15 pksyh] lkM+h] gkj ls lqlfTtr 
ukjh dk ds'kfoU;kl eueksgd gSA iqf"ir o`{k ds uhps vklu ij xksijkt o mldh iRuh 
dks cSBk fn[kyk;k x;k gSA  
  HkXu LraHkksa o f'kykiV~Vksa dks ,df=r dj fufeZr fd;s x;s pcwrjs ds LraHkksa ij feFkqu 
;qxy çnf'kZr gSaA ,d vU; xqIrdkyhu LraHk ij lqUnj ds'k lTtk okys ukjheq[k fn[kyk, 
x;s gSaA d`".kyhyk ls lacaf/kr n`'; ds uhps dh iafDr esa ekuo ;qxy dks >jks[ks ls >k¡drk 
fn[kk;k x;k gSA ;qxy ewfrZ;ksa dks Hkh eafnjksa ds ços'k }kj] LraHkksa ds vk/kkjksa vkfn ij 
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LFkkfir djus dk fo/kku FkkA ;s ;qxy ewfrZ;k¡ ;FkkFkZ esa l`f"V ds fodklØe dk çrhd gSaa] 
;s vuqjkx rFkk leiZ.k ds Hkkoksa dks O;Dr djrha gSaA16 

egkfo".kq eafnj ds lehi ,d }kji{k dh pkj }kj 'kk[kk,¡ gSaA rhljh }kjk 'kk[kk esa 
feFkqu ;qxyksa dk mRdh.kZ fd;k x;k gSA cktw esa uhps dh vksj ,d iq:"k vkd`fr f=Hkaxeqnzk 
esa mdsjh x;h gSA /oLr eafnj ds }kj ds yykV fcac ij feFkqu ;qXe gSaA Åij dh 'kk[kk esa 
27 ukjh eLrd vkSj lcls Åij nEifÙk dh vkc) vkd`fr flag eq[kksa ds e/; gSA nksuksa 
ik'oksa esa nks&nks xok{kksa ds vanj ukjh vkd`fr;ksa ds v/oZ Hkkx n'kkZ;s x;s gSaA HkXu LraHkksa ij 
vusd lqUnj vfHkdYiksa ds n'kZu gksrs gSaA ,d LraHk dh igyh iafDr esa L=heq[k] nwljh esa 
dhfrZeq[k rFkk rhljh esa oh.kkoknd] ethjkoknd rFkk gkFkksa esa efnjk dk p"kd fy, e|iksa 
dk Hkh n`'; gSaA bu n`';ksa ls rRdkyhu dyk;sa] u`R; rFkk laxhr dh fLFkfr dk Kku gksrk 
gSA ok|ksa dk lkekU; ifjp; rks feyrk gh gS] rRdkyhu fuokfl;ksa ds vkuan rFkk le`) 
thou dh >yd feyrh gSA u`R; ,oa laxhr bR;kfn euksjatu dk lk/ku FkkA22 
 ,j.k {ks= ds yksd laLd`fr dks çfrfcfEcr djus okys dyko'ks"k çkphu Hkkjr dh 
oSHko'kkyh dyk ijEijk dks mtkxj djus esa l{ke gSA ,j.k ds xqIrdkyhu eafnjksa ds 
HkXuko'ks"k ,oa mR[kuu esa çkIr e`.ewfrZ;k¡ ls rkezik"kk.k dky ls ysdj iwoZ e/;dky rd dh 
yksd laLd`fr ifjyf{kr gqbZ gSA ekuo rFkk i'kq&if{k;ksa dh e`.ewfrZ;ksa] vkd`fr;ksa }kjk 
vk|Sfrgkfld ;qx ls ysdj e/;dkyhu dyk ds fofo/k i{k izdk'k esa yk;s x;s gSaA 
,j.k&{ks= ls çkIr dyko'ks"kksa ds ek/;e ls rRdkyhu f'kfYi;ksa] dykdkjksa ,oa dykeeZKksa 
dh fuiq.krk] dyk&n{krk] ekSfyd lw>cw> o 'kkL=&eeZKrk dk ifjp; rks feyrk gh gS] 
lkFk gh ml dky dh lkekftd] /kkfeZd ,oa vkfFkZd] lkaLd`frd o voLFkk dh tkudkjh 
Hkh feyrh gSA 
lkekftd fLFkfr 
 ,j.k ds yksd thou o yksd laLd`fr ls lEcfU/kr dyko'ks"kksa }kjk lkekftd fLFkfr 
ds vusd i{k mtkxj gq, gSaA 
 vk|Sfrgkfld dky dh L=h&iq:"k dh e`.ewfrZ;ksa ds }kjk ml le; ds oL=kHkw"k.k 
dh tkudkjh feyrh gSA dqN ekuoh;] vkd`fr;k¡ v/kksoL= /kkj.k fd, gq, gSaA L=h 
vkd`fr;ksa ds xys esa ,dyM+h gkj] lknk gkj ;k iV~Vhnkj gkj ¼ftlesa euds Hkh vafdr gSa½] 
pØkdkj d.kkZHkw"k.k] Hkqtca/k] dfVes[kyk] iSjksa esa lkns dM+s vFkok ik;y dk vadu gSA ,d 
e`.ewfrZ;k¡ uXu gSaA ,sfrgkfld dky dh e`.ewfrZ;k¡ gLrfufeZr gSa] dqN lk¡ps esa <kydj 
cuk;ha x;ha gSaA ;s vkd`fr;k¡ lqMkSy gSaA ,sfrgkfld dky esa eafnj dh fHkfÙk;ksa ij mRdh.kZ 
vkd`fr;ksa ls Hkh rRdkyhau lekt essa çpfyr oL=kHkw"k.kksa dk ifjp; feyrk gSA xqIrdkyhu 
eafnjksa ds okLrq [k.Mksa ij mdsjh x;ha vkd`fr;ksa ij Hkh oL= ifj/kku o vkHkw"k.kksa dk vadu 
gqvk gSA  
 vk|Sfrgkfld dky dh rFkk ,sfrgkfld dky dh e`.ewfrZ;ksa ,oa eafnj ds okLrq 
[k.Mksa ij çnf'kZr vkd`fr;ksa }kjk ladsr feyrk gS fd fL=;k¡ lkM+h] pksyh mÙkjh; o iq:"k 
/kksrh rFkk mÙkjh; /kkj.k djrs FksA fL=;k¡ dfVes[kyk o iq:"k vkHkw"k.k :ih dfVes[kyk ds 
vfrfjDr dejiV~V Hkh /kkj.k djrs FksA L=h o iq#"k nksuksa d.kkZHkw"k.k] gkj] xSzos;d] d.Bgkj] 

 

j.k 
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dM+k] daxu] Hkqtca/k vkfn /kkj.k djrs FksA vaxqfy;ksa esa eqfnzdk] iSjksa esa ik;y ;k iknoy; 
/kkj.k djrs FksA ijorhZ xqIrdky esa vkHkw"k.k dh vf/kdrk n`"VO; gSA  
 fL=;k¡ lqUnj ds'klTtk djrha FkhaA L=h o ekr`nsoh dh vkd`fr;ksa esa lqUnj 
ds'kfoU;kl n`"VO; gSA dqN vkd`fr;ksa esa nksgjs&frgjs xqPNd 'kSyh ds lkekU; mHkkjksa ds 
ek/;e ls lqUnj ds'kfoU;kl gqvk gSA ukjh dh vU; e`.ewfrZ;ksa ds ds'kfoU;kl Hkh dykiw.kZ 
gSaA 
 ,j.k ds fuoklh vius euksjatu ds fy, vusd lk/kuksa dk ç;ksx djrs FksA ckydksa 
ds ØhM+kFkZ vusd e`.ewfrZ;k¡ fufeZr dh x;ha FkhaA dqN i'kq vkd`fr;k¡ ,slh feyh gSa] ftuesa 
Mksjh fijksdj ckydx.k [khaprs gksaxsA feV~Vh dh NksVh&NksVh xkfM+;k¡ buds ØhM+kFkZ fufeZr 
dha x;ha FkhA çkIr e`.ewfrZ;ksa ds v/;;u ls irk pyrk gS fd rRdkyhu f'k'kqvksa rFkk 
o;Ldksa ds vkeksn&çeksn ds i;kZIr lk/ku miyC/k FksA u`R; vkSj laxhr ds çpyu dks 
çekf.kr djus okyh vkd`fr;k¡ ,j.k dh dyk esa n`"VO; gSaA ;gk¡ ds fuoklh u`R; laxhr] 
'krjat] vk[ksV vkSj f[kykSus ds }kjk viuk euksjatu fd;k djrs FksA u`flag eafnj ds lkeus 
fufeZr pcwrjs ds dYkkRed LraHkksa ij oh.kkoknd] eatjhoknd rFkk gkFk essa p"kd fy, e|iksa 
ds n`'; ls rRdkyhu thou esa u`R; rFkk laxhr dh yksdfç;rk dk Kku gksrk gSA muds 
rRdkyhu vkuan rFkk le`f)iw.kZ thou dh >yd feyrh gSA muds thou esa euksjatu ds 
fy, i;kZIr LFkku Fkk] os mRloksa rFkk u`R;&laxhr ds }kjk viuk euksjatu djrs FksA  
 ,j.k ds fuoklh o`"kHk] fgj.k] flag] gkFkh] xk;] 'oku] edj] dPNi] fpfM+;k¡] gal] 
vkfn i'kq&if{k;ksa o tUrqvksa ls ifjfpr FksA ,j.k ls çkIr e`.ewfrZ;k¡ rFkk eafnj dh fHkfÙk;ksa 
ij mdsjha xbZ vkd`fr;ksa }kjk ;g çekf.kr gSA o`"kHk dh cgqla[;d e`.ewfrZ;ksa ls mldh 
mi;ksfxrk çekf.kr gqbZ gSaA gfj.k Hkh vk|Sfrgkfld dky dk yksdfç; i'kq FkkA 
/kkfeZd&fLFkfr 
 ,j.k mR[kuu esa çkIr ekr`nsoh ,oa o`"kHk dh e`.ewfrZ;k¡ vk|Sfrgkfld dkyhu ,j.k 
dh /kkfeZd n'kk dk ifjp; nsrha gSaA ekr`nsoh dh mikluk çkjafHkd dky esa dh tkrh FkhA 
o`"kHk dh mikluk Hkh çpfyr FkhA o`"kHk dh dykRed e`.ewfrZ;k¡ ,j.k mR[kuu esa çkIr gqbZ 
gSaA vf/kdka'k e`.ewfrZ;ksa ds fuekZ.k dk ç;kstu /kkfeZd gSA ekr`nsoh dh e`.ewfrZ;ksa ,oa o`"kHk 
dh e`.ewfrZ;ksa ls yksd thou esa mudh /kkfeZd :i ls yksd thou esa mudh egÙkk fl) 
gksrh gSA blh rjg ,j.k dh ik"kk.k ewfrZdyk esa ukxksa] o`{kksa] _f"keqfu;ksa] f'ko fyax] d`".k 
yhyk n`';] lw;Z] vIljkvksa] feFkqu n`';ksa] dYio`{k] ?kViYyo vkfn ds vadu ls yksd 
laLd`fr ds fofo/k i{kksa izdk'k iM+rk gSA 
dyk&i{k 
 dyk ds Lo:i vkSj mlds Øfed fodkl ds v/;;u gsrq nh?kZ le;kof/k ,j.k us 
çnku dh gSA vk|Sfrgkfld ;qx ds yxHkx çkjafHkd pj.k ls ysdj yxHkx 12oha 'krkCnh 
bZLoh rd ds dyko'ks"k ,j.k esa miyC/k gq, gSaA dyk dk çkjafHkd Lo:i mR[kuu esa çkIr 
e`.ewfrZ;ksa }kjk ifjyf{kr gqvk gSA çkjafHkd e`.ewfrZ;ka gLrfufeZr rFkk csMkSy gSaA fo'ks"kr% 
ekuoh; vkd`fr;k¡ cM+h HkkSMha gSaA ekr`nsoh çfrekvksa esa flj] ukd vkSj o{k ds çn'kZu gsrq 
xhyh feV~Vh dks vaxqfy;ksa ls nckdj :ikafdr fd;k x;k gSaA gkFk] iSj vkSj /kM+ Hkh csMkSy 
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gSaA blds foijhr o`"kHk vkd`fr;ksa ds fuekZ.k esa vk'p;Ztud n{krk çnf'kZr gSaA lqMkSy 
'kjhj vkSj 'kjhj ds vuqikr esa fufeZr i'kqvksa ds vax&çR;ax dyk ds fodflr Lo:i ds 
ifjpk;d gSaA rkezik"kk.k;qxhu o`"kHk vkd`fr;ksa esa çnf'kZr J`ax vkSj ddqn gM+Iik laLd`fr ds 
o`"kHk dk Lej.k djkrs gSaA  
 ,j.k&iqjkLFky ij fLFkr ik"kk.k ewfrZ;ksa dk ewfrZf'kYi rRdkyhu yksd laLd`fr esa 
izpfyr izfrekuksa dks iznf'kZr djrk gSA ,j.k dh ik"kk.k izfrekvksa dh dykRedrk rRdkyhu 
dyk'kSyh ls le`) gSA ik"kk.k&izfrekvksa ,oa LFkkiR; [k.Mksa esa vafdr feFkqu n`';] ;qxy 
nEifr] vIljk,¡] u`R; ,oa d`".k yhyk n`';] okuLifrd vyadj.k] ekaxfyd izrhd i'kq&i{kh 
rRdkyhu yksd] laLd`fr ,oa yksd thou dks izfrfcafcr djrs gaSA 
 bl izdkj cqUnsy[k.M ds izkphure ,sfrgkfld ,oa lkaLd`frd LFky ,j.k dh 
e`.ewfrZ;ksa] eafnj LFkkiR; ,oa LFkkiR; [k.Mksa ij vafdr ewfrZf'kYi ds ek/;e ls rRdkyhu 
yksd thou ds lkekftd] /kkfeZd ,oa dyk i{k ls lEcfU/kr fofo/k i{k Kkr gq, gSA ftuls 
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Epigraphical evidences in Vidarbha region (Maharashtra) 

related to Buddhism. 

Nishant Sunil Zodape 

Abstract 

Inscriptions are one of the most reliable tools of ancient history. Inscriptions are often 

found on rock or copper plates. The oldest inscription in Vidarbha is inscribe by Ashoka's 

Mahamatras. It is found in Deotek village in Chandrapur. district. It is containing Ashoka's 

teachings. Excavations at Pauni and Adam yielded many inscriptions from the Shunga, 

Satavahana period. A column inscription of Mahakshatrap Rupiamma has been found at Pauni. 

Ancient inscriptions have been found in the caves of Chandala, Patur Kunghada, Bhuyari etc. 

The inscriptions in the Nashik caves light on Buddhism in Vidarbha. Which has helped a lot in 

the study of history, religion and culture of Vidarbha. In this paper details discussion about 

related to Buddhism of Vidarbha region. 

Keywords: -    

Archaeology of Buddhism, Vidarbha, Chandala, Cave, Okiyasa, Putasa, Buddhist 

Inscriptions, Deotek, Bhuyari. 

Introduction 

Vidarbha is in Central part of  India. It is historically important from past to present time. 

In this region archaeological remains related to Buddhism found in large scale. All type of 

evidences has been unearthed. Excavated sites, stupa sites, coin, epigraphical evidences, 

sculpture etc. is related to Buddhism. Pauni, Adam, Bhon and Mansar are stupa sites. These are 

the excavated sites. Deotek, Chandala, Pauni etc. having epigraphical evidences. Mahurzari 

mudra may be Buddhist evidence. Vihara sites are Bhadravati, Patur, Chandala, etc., Bhadravati 

rock-cut only having direct evidence of Buddhism other cave are not direct evidence Buddhism.  

Inscription have a unique general significance in the field of archeology. While studying 

Buddhism in Vidarbha, excavation evidence, ancient coins, inscriptions, copper plates etc. have 

to be used. Engraving is very important in all these tools. The script, language, personal names, 

village names, geographical structure, contemporary social, political and cultural conditions are 

reflected in the ancient Buddhist writings of Vidarbha. Moreover, the information obtained from 

inscriptions and copper-plates is considered to be the most reliable historical evidence. Evidence 

before Ashoka's account is not yet available in Vidarbha. The following records give information 

about Buddhism in Vidarbha.  

Environment of Vidarbha 

Geographically, Vidarbha lies on the northern part of the Deccan Plateau Unlike the 

Western Ghats, there are no major hilly areas. The Satpura range lies to the North of Vidarbha 
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region in Madhya Pradesh. Wainganga is the largest river in Vidarbha with Kanhan and Wardha 

being the two other big rivers which drain the region.1(Joglekar, 2017) 

Nagpur and Wardha districts are under the Deccan traps and other districts formation is Archean 

and Gondwana. The Archaean, Dharwars the Cuddappahs and the Vindhyan all are exposed in 

Chandrapur, Nagpur and Bhandara districts2 (Dikshit: 1986).  

Eastern Maharashtra is therefore virtually a museum of a whole sequence of rocks from the 

Archean to Cambrian(Dikshit, 1986) 

Previous work and review 

The excavated sites from Vidarbha for which published data is available are 

Kaundinyapur, Pavnar, Takalaghat-Khapa, Khairwada, Pauni, Naikund, Mahurjhari, 

Bhagimahari, Mandhal, Tharsa, Nagara, Arni, Arambha, Adam, Shrikhanda, Pachkheri, Bhawar, 

Hamlapuri, Mansar, Bramhapuri (district Chandrapur), Bhon (District Buldhana), Kholapur 

(District Amaravati) and others. As far as presence of Buddhism in Vidarbha is concerned, which 

is the main focus. Excavations at Pauni (Bhandara district), Adam (Nagpur district), Mansar 

(Nagpur district) and recently at the site of Bhon (Buldana district) have unearthed the evidence 

of stupa structures. New discoveries in the form of Buddhist sculptures or rock-cut caves had 

been reported. These studies notwithstanding, Buddhism in early historic Vidarbha has never 

been a main object of any detailed study. But few researches are worth mentioning, such as an 

article S.B. Deo focusing on Hinayana Buddhism in Vidarbha. Dr. Pradeep Meshram also looked 

into various aspects such as the architecture of Buddhist cave, sculpture, and reading of 

inscriptions.3(Sawant, Review of Archaeological Investigations in the Protohistoric, 2010, p. 57) 

Dr. Pradeep Meshram wrote one book in Marathi entitled, “Vidarbha Cha Buddha 
Dhammacha Itihas”. V.V. Mirashi has done some work on the history of Vidarbha region but in 
his work Similarly, Dr. Chandrashekhar Gupta wrote thesis on “Vidarbha Ka Saskrutik Itihas” 
and after he published books on some title. Dr. V.N. Meshram book name is “Eye Pavchiye 
Nagari” and Chandrabhan Narnavare book name is “RamtekParichay” both books written about 
Pauni and Ramtek. H.L. Kosare written some article and he published research thesis as a book 

“Prachin Bhartatil Nag”. B.J. Gokhale book “Buddhism in Maharashtra” and M.S. More book 
“Maharshtratil Buddha Dhammacha Itihas” both books written about Maharashtra Buddhism but 

they ignored Buddhism of Vidarbha region.4(Meshram, 2007, pp. 3-4)Dr. Reshma Sawant book 

                                                            
1Joglekar, J. ( 2017). A note on Archelian Findings near Nagardhan, Nagpur District, Maharashtra. Man 

and Environment XLII, 114-117. 

 
2Dikshit, K. (1986). Maharshtra in Maps. Mumbai: Maharshtra State Board for Litetature and Culture. 

 
3Sawant, R. (2010). Review of Archaeological Investigations in the Protohistoric. Man and Environment XXXV(2), 

45-65 
4Meshram, P. ( 2007). Vidarbhatil Buddha Dharmacha Itihaas. Nagpur.: Shri Mangesh Prakashan. 
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“Historical Archaeology of Vidarbha” wrote about Vidarbha. These books are very useful to 
understand the history of this region but these narratives in this book is centered mainly on 

historical archaeology but in her article written about Buddhism of Vidarbha. On basis of these 

sources Vidarbha region neglected separate study on archaeology and inscription of Buddhism in 

Vidarbha region.5(Sawant, Historical Archaeology of Vidarbha, 2012) 

 

 

1. Deotek Inscription 

The oldest inscription in Vidarbha is at Deotek near Nagbhid in Chandrapur district. It’s 
inscribed by Ashoka's Dharma Mahamatra and dates back to the 3rd century BC. it contains an 

old temple in a dilapidated and a large stone slab bearing two epigraphs. Out of two inscriptions, 

one dates back to the time of Asoka(Mirashi, New Light on Deotek Inscriptions, in studies in 

indology I , 1986, pp. 125-134) and the other to the Vakatakas.  

Deotek inscription slab Nagpur Museum (Mirashi, Siddham, 2017) 

 The inscription dated to Mauryan period is four-line inscription with characters of the early 

Brahmi alphabet resembling in many cases those of Girnar edicts of Ashoka. The language is 

early Prakrit, similar to the used in the Girnar edits. The object of the inscription was to record 

the command of some lord (Sami) prohibiting the capture and slaughter (evidently of some 

animals in certain seasons as in Asoka 5th pillar edict, or maybe throughout the year) and 

declaring some punishment for those who dared to disobey it. The third line mentions executive 

officers (amacha= amatyah) whose duty may have been to enforce these orders. The last line 

contains the date 14, denoting probably the regnal year in which the record was incised.  

 In some of his inscriptions (e.g., Rupnath Rock inscription). Asoka orders his officers to get 

his edicts engraved on stone pillars, rocks and stone slabs throughout the districts in their charge. 

The Deotek inscription probably is the only instance of its kind. According to V.V. Mirashi 

(Mirashi, New Light on Deotek Inscriptions, in studies in indology I , 1986) 

Text -          1. Sami Antrepayati Chikan (Ba) Ris - Sa (Pa)  

                    2. Hananto bandhato va tas  daso - nidha  

                    3. Amcha  

                    4. Rano Lesho x x x x 10 (+)4 Badhe 

Chandala Cave inscription 

2. Chandala forest cave Inscriptions  

 Chandala forest is 55 kms. to the South-West of Nagpur. It is approachable from Pullar. The 

caves under the present study arc situated in the deep forest at present and are on the hillocks, 

facing east. The cave bearing the inscriptions is in the most dilapidated condition. Its stone walls 

                                                                                                                                                                                                
 
5Sawant, R. (2012). Historical Archaeology of Vidarbha. Bhopal, New Delhi: Indira Gandhi Rashtriya Manav 

Sangrahalaya, Aryan Books International 
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are lying helter-skelter, braving the vagaries of the nature. Quite a few stones having 

inscriptions of this cave attract the attention.6(Kale, 1994) 

The type of stones is typical basalt of the Deccan trap. After polishing the stone, the 

matter was inscribed. Seventeen alphabets and two anuswaras are adjusted in the space of 

eleven inches by twenty-eight inches (27 cm x 70 cm) Each alphabet is the size of cm 7. All these 

alphabets are meticulously inscribed and very clear. The script is Brahmi without any 

ornamentation. It is very simple and attractive. There is even space provided between two alpha-

bets. The paleographical features indicate, according to Dr. S.B. Deo, former director of Deccan 

College Research Institute, that the inscription belongs to third century B.C. 

 The alphabets measure 5cm in height and are adjusted in the space of 10" (25 cm). The word 

okiyasa might be the name of a person. It may be of a later period could be stated from the 

paleographical features as suggested by okiyasa. These alphabets are also in the Brahmi script 

without ornamentation. Though they are carved on the similar type of polished stone, they are 

not artistically inscribed, nor are they in one line. Space between two alphabets is also 

uneven.7(Kale, 1994) Language of Both Inscriptions is Prakrit 

 

Pauni Inscriptions 

                                                            
6Kale, B. (1994). Inscriptions in Chandala Forest. Journal of Epigraphical Society of India Vol- 20, 77 
7Kale, B. (1994). Inscriptions in Chandala Forest. Journal of Epigraphical Society of India Vol- 20, 77 
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3. Pauni 

Excavation of Jagannath mount Stupa period is 2 century B.C.E to 2 century C.E. A 

Large number of inscriptions are engraved on stupa railing and other part of stupa. The stone 

carvings of the stupa and their lists often had to be repaired during this period, as can be seen 

from the inscriptions and the study of the alphabet. Stupa famous during the Satvahana period 

before Ashoka 

 All the inscriptions found in the excavations are related to donations for the stupa. Like Sanchi 

and Bharhut, these inscriptions are short and concise. Some of these are donated by two or more 

individuals, while in one Inscription, the donations made by a devotee named 'Vismita' are given 

for the welfare of all creatures.  

all the Inscriptions found in Pauni excavations are donations. Some put up sculptural 

columns, some put back broken suchi, some repaired entrances, or donated top stones. No king's 

name is mentioned in any of the inscriptions. All the common man's names are mentioned. There 

are monks, there are nuns, there are worshipers, there are Nagas, there are hiranyakars and 

grihapatis, some have given alms for their own good, while others have given alms with the 

generous intention that 'these alms should be useful for the welfare of all souls'.(Meshram, 2007) 

 4. Pauni Inscription of Bhar King Bhagadatta  

Bhararayas Bhagadatas Pajugapati 

A king named Bhagadatta of Bharashiva dynasty laid a stone inscribed with the footprints 

of Lord Buddha. The date of this inscription is 1st century CE.(Meshram, 2007) 

5. Pauni Chhayastambh inscriptions  

At Pauni half feet high piece of the column, an inscription of three-line Mahakshatrap 

Rupiyamma Chhaya Stambha  

 in Brahmi script and Prakrit language has been found. From the alphabet formation it 

must have been in the second century CE. 

Text: - 1 Sidhan (I) Mah (I) Khattavakumaras  

2. Rupeeammas Chhaya  

3. Khambo. 

6. Mohadi Mokasa (Kunghada) cave Inscription 

cave no. second on the west wall in the first room (north to south). An inscription is 

carved in a wide space. The inscription consists of two lines, of which only one line can 

be read. The letters in the second line are obscure. The first line has 13 letters and the 

second line has three letters. The script of the inscription is Brahmi and must be from the 

second century. Although the language of the inscription is Sanskrit, the influence of 

Prakrit prose is felt with intensity.  

Text: -   Shivaswamis Putras Grame Pramai 

Pramai village son of Shivaswami. From this inscription you know the name of Shivaswami. But 

the name of their son is not known. Also, the name of Pramai village has come to 

light.(Meshram, 2007) 
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7. Bhadravati (Bhandak) Inscription 

There is no consensus as to the origin of the Bhadravati (Bhandak) inscription of the 

Bhavadeva Ranakesari. But according to Mahamahopadhyaya V V Mirashi, this inscription is 

from Bhandak. The language of this inscription is Sanskrit and the script is a kutila Nagari. At 

the beginning of the inscription, in the Mangala Charana, the names 'Jin', 'Tai' and 'Sugat' are 

used to praise Buddha and also wish to protect all. According to the inscription, King 

Suryaghosh's beloved son fell down from the roof of the palace and died. Bhavadeva surrendered 

to Buddha and he renovated the old temples and built Vihar, Vapi, Koop, Udyan, Sabha Bhavan, 

Chaitya etc. and his fame increased. Etc. information is in this article(Meshram, 2007) 

8. Bhuyari Inscription 

The script of the inscription is Brahmi of the later southern turn. 

Period - After Satavahana and before Vakataka. The end of the second century and the 

beginning of the third century (approximately 225-250 CE). The inscription is one line and 

consists of seven letters. 

Text - Samay Riddhi Dano. 

Meaning - Donation for the development of the place (meeting) 

9. Buddha image inscription: Hamalpuri 

Inscriptions presented by Hamlapuri Bronze icon carved on all four sides of the pedestal. The 

pedestal has lion legs.  

Language: - The language of the present article is Sanskrit  

Script and Time - The script is a slang title and resembles the inscriptions in 

Aksharvatika Prabhavati Gupta's Pune, Riddhapur copperplate and Ramtek's only Narasimha 

temple. Considering the other evidence, the date of this article is There is no problem in deciding 

the 5th century. 

Text -        1) (Siddham) (I) Dey Dharmiyam Shakyami 

                  2) Ksho Bhadatr (Bhadant) Sanghasenasya (II) 

                  3) Yadatra Punya (Ta) Da (Bha) Vatu  

                  4) Ma (Tapitro) (:) (III) 

Translation - This is a wonderful gift given by Bhadant Sanghsen in honor of his parents. 

(Meshram, 2007) 

10. 'Pullar' Inscription 

Pullar is a small village on the Bhivapur-Mandhal road in Nagpur district. On the right side of 

the lake, on the ridge of Shri Ganveer's rice form, on a red sandy rock about 6 feet high and 

about 1.5 feet wide, 27 cm. Four letters are engraved in the space. Their average height is 8 to 10 

cm. Script – Brahmi,  Language– Prakrit, Period - 2nd Century BCE  

Text - 'Vandalas'  

Meaning - Donations made by Vandala.(Kambale, 2013) 

Conclusion 
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Chandala cave inscriptions is very important for reconstruction of past history of Vidarbha. It is 

the one of the earliest inscriptions of Nagpur district that inscriptions words like Vandalaka, 

Putasa, Apala, Okiyasa. Different scholars given different opinion about the meaning of 

inscriptions that’s I explain above. 
One word coming is Putasa. Kunghada inscription having Putasa word. That means there 

was a tradition given father name, now also in Vidarbha region same tradition going on after the 

name of person given father name, so from second century BCE this tradition continuous now 

also in Vidarbha region. Scholars given date of this inscriptions from third century BCE to first 

century BCE, but my opinion is period of this inscriptions are second to third century BCE.  

Vidarbha is a very important area about study of Buddhism in this area related Buddhism 

every type of evidence found in this area for example stupa, Vihara, sculpture, archaeological 

sites, coins, antiquities etc. Chandada inscriptions are rock-cut cave inscriptions.  2nd century 

BCE in that’s period Buddhism in his peak all over India having evidence of related to 
Buddhism. In this period most of caves are Buddhist cave. Maybe Chandala was Hinyana cave. 

S.B. Deo also writes about Hinyana tradition in this region because Adam stupa, Pauni stupa, 

Deotek inscriptions, Kunghada rock-cut cave inscription, Pullar inscription and Bhadravati 

Buddhist rock-cut cave are near from Chandala. and Puani inscription having same name 

Vadalaka. For the meaning and explanation of Inscriptions, I agree with Dr. S.B and Dr. Pradeep 

Meshram. One more thing is we can say it is Buddhist cave and inscription because Dr. 

Chandrashekar Gupta write in article Chandala was in trade route. So, most of the Buddhist cave 

and stupa was in ancient trade route. It is possible to it was a Buddhist cave made for the monk.  

Swami's (Ashoka's) command that no one should violence animals. It was inscribed in 

the 14th year of his coronation. Chikamburi is mentioned in the present inscriptions. This place 

is Chikmara near present day Deotek. 

May be Buddhism inter in Vidarbha region in time of Buddha because Pauni Stupa 

having the evidence of pre-Mauryan period evidences and very developed from of stupa and 

Vihara. In this region Buddhism survive more than 1000 year. Hinyana and Mahayana Buddhism 

was survived here. Buddhism popular in Mahurzari, Mandhal, Ramtek, Bhadrvati, Bhon, Pauni, 

Patur and Salburdi area. 

Buddhism was speared in large scale in Satvahana period. Vidarbha was development 

social, economically, and educationally. Trade also increases. Adam having evidence of Indo-

Roman trade. Educational institute developed in Vakataka period     
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डॉ. मनतेश कुिार मिश्र  
श्री ढालमसंह दवेांगन  

भाग्यश्री दीवान  
 सती प्रथा का प्रचलन भारत िें प्राचीन काल से ही दखेा गया है । सती प्रथा कुछ परुातन सिदुाय मवशेर् िें 
प्रचमलत एक ऐसी धामिषक प्रथा थी, मिसिें मकसी परुुर् के ितृ्य ुउपरान्त उनकी पत्नी अपने पमत के अंमति संस्कार के 
दौरान उनकी मचता िें प्रमवि होकर आत्िदाह कर लेती थी िो सम्भवतः स्वेक्छापणूष होता था। सामहमत्यक एविस  
परुातामत्वक स्त्रोतों के िाध्यि से इस बात की पमुि होती ह।ै  
 सती प्रथा का प्रारंभ िााँ सती िो मक रािा दक्षस की पिुी थी, के सिय से िाना िाता ह ै । िान्यताओ ंके 
अनसुार िब सती अपने मपता द्वारा अपने पमत मशव के अपिान करने पर नाराि होकर अमग्न िें प्रमवि हो िाती ह ैएविस  
आत्िदाह कर लेती ह।ैसम्भवतः इस घटना ने इस प्रथा को िन्ि मदया होगा मकन्त ुमनमश्चत तौर पर यह कहना उमचत 
नहीं होगा क्योमक इसिें मशव िीमवत रहते हैं और सती होने के मलये पमत की ितृ्य ुआवश्यक िानी गई ह ै। रािायण 
एविस  िहाभारत िें भी इस प्रकार की घटना का उल्लेख मिलता ह।ै रािायण काल िें रावण के पिु िेघनाथ की ितृ्य ुके 
पश्चातस उनकी पत्नी सलुोचना के सती होने के प्रिाण मिलते हैं एवं िहाभारत कालीन कुरु वंशी पांडु के ितृ्य ुके उपरांत 
उनकी छोटी रानी िारी ने अपने पमत के साथ अमग्न िें सिामहत हो गयी थी । 
 अमभलेखों िें सती होने की सवषप्रथि सचूना गपु्त कालीन अमभलेख भानगुपु्त के "एरण अमभलेख" से 
मिलता ह ै।1 इस अमभलेख से ज्ञात होता ह ैमक यदु्ध िें गोपराि की ितृ्य ुके बाद उनकी पत्नी सती हुई थी । छत्तीसगढ़ 
अंचल िें िल्हार, सेिरसल (मबलासपरु) एवं आतरुगााँव (कांकेर) से अमभमलमखत स्िमृत-प्रस्तर के प्रिाण मिलते ह2ै 
मकन्त ुइनिें दगुष मिले के छातागढ़ (िोहलई) से प्राप्त प्रस्तर लेख िह्त्तत्त्वपणूष िान पड़ता ह ै । इस लेख िें प्रथि एविस  
मद्वतीय सदी ई की ब्राह्नी मलमप एवं प्राकृत भार्ा का प्रयोग मकया गया ह।ै3 इस अमभलेख िें मनशा एविस  समिमनका 
नािक गहृणी के पंचत्त्व िें मवलीन होने की सचूना मिलती ह ै।  
 िध्यकाल एविस  उत्तर िध्यकाल िें बाह्य आििणों की सवाषमधक सचूना मिलती ह ैइस दौरान परुुर्ों की 
ितृ्य ुहो िाने पर उनकी पत्नी अपनी अमस्िता व आत्िसम्िान को िह्त्तत्त्वपणूष सिझते हुए भी अपने पमत की मचता िें 
खदु को झोंक दतेी थी अथवा मववशतावश आत्िदाह को उमचत सिझती थी । मकन्त ुकालांतर िें इस प्रथा िें कई 
कुरीमतयों का सिावेश हुआ एवं इसने एक कुप्रथा का रूप धारण कर मलया । सती स्तम्भ, सती चौरा एविस  योद्धाओ 
की प्रमतिा यें छत्तीसगढ़ राज्य के अनेक परुास्थलों से प्राप्त हुए ह,ै मिनसे यह अनिुान लगाया िा सकता ह ैमक इस 
प्रथा का चलन या प्रभाव इस अंचल िें भी रहा होगा । इन सही स्तंभों को िखु्य रुप से गााँव के िखु्य चौराह,े तालाब के 
मकनारे एवं नदी के तटवती भ-ूभागों िें गडाया िाता था । छत्तीसगढ़ राज्य के प्रिखु परुास्थल िैसे रामिि4, भोरिदवे5, 
तरपोंगा 6,दवेबलोदाआमद से सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। बस्तर क्षेि के मवमभन्न स्थलों 
िैसे बड़ेडोंगर, छोटेडोंगर, बांगोली, तीथषगढ, चपका, टेिरा से  भी सती स्तंभों की प्रामप्त हुई ह ै।7 
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 छत्तीसगढ़ िें प्रवामहत होने वाली नमदयों िें खारून नदी का मवशेर् स्थान ह ै। इस नदी के नवीन अन्वेर्ण के 
फलस्वरुप इनके तटवती भ-ूभागों से शैव, वैष्णव, शाि, िैन, बौद्ध एविस  सौर संप्रदाय की प्रमतिाओ ं के साथ ही 
अत्यमधक िािा िें सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। इस शोध पि का िखु्य उद्दशे्य खारून 
नदी घाटी के नव अन्वेमर्त परुास्थलों से प्रकाश िें आये सती स्तंभ एविस  योद्धा की प्रमतिाओ ंकी िानकारी दनेा ह ै। 
 

कलात्िक दृमि से सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंका मनिाषण 

सती स्तंभ  
सती स्तंभ का मनिाषण चार-पााँच फुट ऊाँ च े एकाश्ि एविस  चौकोर प्रस्तर पर मकया िाता था ।8 यह सिान्यतः तीन 
समूचयों िें मवभामित होती थी शीर्ष, िध्य एविस  िलू तथा कहीं-कहीं चार या पााँच समूचयों िें मिलते हैं । इस स्तंभ के 
शीर्ष भाग पर मशवमलंग, स्त्री का उठा हुआ हाथ, हाथ की कलाई िें सौभाग्य मचन्ह चड़ूी एविस  कंगन तथा हाथ के पंि े
खलेु हुए होते हैं । चााँद एविस  सरूि प्रत्येक स्तंभ िें बने हुए होते हैं । चााँद एविस  सरूि एक मनमश्चत मतमथ एविस  काल को 
दशाषते होंगे मिस सिय यह घटना घटी हो । मिन व्यमियों की स्िमृत िें यह स्तंभ बनाया िाता था उनकी आकृमत िध्य 
िें बनाई िाती थी । इस कारण इसे ितृक स्िमृत स्तंभ या छाया स्तंभभी कहा िाता ह ै । िध्य भाग िें परुुर् के साथ 
उसकी पत्नी को उनके सिीप पालकी, रािमसंहासन, सीड़ी एविस  झलेू िें बैठे तथा मशवमलंग की पिूा करते मदखाये 
िाते हैं । िलूतः स्तंभ का मनचला भाग सादा होता ह ै मकन्त ुकई स्तंभ िें घोड़े, हाथी, कुत्त ेिैसे पशओु ंका मचिण 
मिलता ह ै।  
योद्धा की प्रमतिा 
 योद्धाओ की प्रमतिाओ ंके मनिाषण का प्रयोिन भी लगभग एक ही था । इन प्रमतिाओ िें योद्धा को घोड़े पर 
बैठे या स्वतंि रूप िें अपनी पत्नी के सिीप मदखाया िाता ह ै। इन्हें दखेने से ऐसा प्रतीत होता ह ैमक ये यदु्ध के मलये 
तत्पर हैं, इनके हाथों िें तलवार एविस  ढाल इस बात की पमुि करते हैं । इन वीर योद्धाओ ंकी बनी प्रमतिओ ंको 
HERO STONE भी कहते ह ै।9 

खारून नदी घाटी के प्रिखु परुास्थल - 
मनिोरा (21ñ20ʹ52ʺN 81ñ38ʹ19ʺ E) 
 ग्राि मनिोरा खारून नदी के दामहने तट पर मस्थत है । यह रायपरु मिले के रायपरु तहसील के अंतगषत आता 
ह ै । यह रायपरु से 14 मक.िी. की दरूी पर मस्थत ह।ै इस गांव के पटेल पारा के चन्डी दवेी िमन्दर िें एक सती स्तंभ 
पमूित अवस्था िें रखा हुआ ह ै। यह स्तंभ पणूषतः सरुमक्षत ह ै। इस स्तंभ को तीन भागों िें मवभामित मकया िा सकता ह ै

। ऊपरी भाग िें तीन हाथ के पंिो को दखेा िा सकता ह ै। िध्य भाग िें एक स्त्री एवं परुुर् को पद्मासन िरुा िें हाथ 
िोड़े मशवमलंग की पिूा करते मदखाया गया ह ै । तीन हाथ के पंिों एवं तीन स्त्री के होने से यह अनिुान लगाया िा 
सकता ह ैमक इस परुुर् की तीन पत्नी रही होगीं । िमूतष िें चदंन का लेप लगा मदया गया ह,ै इस कारण इसके कलात्िक 
पक्ष को नहीं दखेा िा सकता ह ै। 
िरुाष (21ñ27ʹ10ʺN81ñ37ʹ49ʺ E)  
 िरुाष खारून नदी के तटवती ग्राि िें से ह ै। यह नदी के दामहने तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु मिले के रायपरु 
तहसील के अतंगषत आता ह ै । यह रायपरु से 26 मक. िी. की दरूी पर मस्थत ह ै । इस गांव के िंडल पारा एविस  
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गौमटयापारा चौक िें एक-एक चबतुरा बना हुआ ह ै मिसिें अन्य िमूतषयों के साथ एक-एक सती-स्तंभ रखाहुआ ह ै । 
यहां से प्राप्त दोनों स्तंभ टूटे हुए हैं तथा इनिें एक स्त्री एविस  परुुर् को अिंमलबद्ध िरुा िें पद्मासन पर बैठे दखेा िा 
सकता ह ै । एक स्तंभ िें स्त्री का उठा हुआ हाथ तथा खलेु हुए पंिे स्पि मदखाई द े रह े हैं । 
(58से.िी.X40से.िी.X24से.िी.) ।  
िलुिु(21ñ07ʹ23ʺN 81ñ36ʹ59ʺ E) 
 िलुिु खारुन नदी के दामहने तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु मिले के अभनपरु तहसील के अंतषगत आता ह ै। 
रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 20 मक.िी. तथा अभनपरु तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गााँव के शीतला 
िंमदर के पास एक चौरे िें एक सती-स्तम्भ के टूटे हुये भाग को पिूा हते ु रखा गया ह।ै इसिें एक स्त्री एवं परुुर् को 
अंिमल बद्ध िरुा िें दखेा िा सकता ह ै। 
ढ़ाबा (21ñ26ʹ43ʺN 81ñ37ʹ51ʺ E) 
 ढ़ाबा बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत एक गााँव ह ै। यह खारुन नदी का तटसवती ग्राि एवं नदी के 
बायें तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु से 27 मक.िी.की दरूी पर मस्थत ह ै। गााँव के बीच िें एक चौरे पर दो योद्धा प्रमतिायें 
एवं एक सती स्तंभ रखा हुआ ह ै। प्रथि योद्धा प्रमतिा एक घोड़े पर बैठी हुई ह ैइनके साथ एक मशश ुको भी घोड़े के 
ऊपर बैठा दखेा िा सकता ह ैएवं दसूरी प्रमतिा िें योद्धा को ढाल एवं तलवार मलए दखेा िा सकता ह ै। सती स्तंभ तीन 
समूचयों िें मवभामित ह ै। प्रथि खण्ड िें एक हाथ के पंि ेके साथ सयूष एवं चन्रिा प्रदमशषत हैं । मद्वतीय खण्ड िें एक स्त्री 
एवं परुुर् को हाथ िोड़े दशाषया गया ह ै। तीसरे खण्ड िें एक परुुर् को मशवमलंग की पिूा करतें दखेा िा सकता ह ै।  
खड़ुिड़ुी (21ñ23ʹ38ʺN 81ñ37ʹ22ʺ E) 
 खड़ुिड़ुी बेिेतरा मिले के बेरला तहसील का एक गााँव ह ै। यह खारुन नदी का तटसवती ग्राि ह ैएवं नदी के 
बायें तट पर मस्थत ह ै। रायपरु से इसकी दरूी लगभग 25 मक.िी. ह ै। इस गााँव के बस्ती पारा शमि चौक िें शमि िंमदर 
के अंदर तीन प्राचीन िमूतषयााँ रखी हुई ह ै। सभी िमूतष भग्न अवस्था िें ह ै। इनिें स ेदो योद्धा प्रमतिा ह ै। पहली प्रमतिा िें 
एक योद्धा एवं उसके दोनों पाश्र्व िें एक-एक स्त्री खड़ी ह ै। सम्भवतः ये दोनों उनकी पत्नी ह ै। दसूरी प्रमतिा िें केवल 
योद्धा को ही अकेले दशाषया गया ह ै। सभी प्रमतिाओ ंिें लेप लगा मदया गया ह ै। 
अछोली (21ñ34ʹ11ʺN 81ñ37ʹ49ʺ E) 
 अछोली खारुन नदी के बायें तट से लगा हुआ ग्राि ह ै। यह मशवनाथ एवं खारुन नदी के दोआब िें मस्थत ह ै
। यह बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत आता ह।ै रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 35 मक.िी. तथा बेरला 
तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गााँव के राधाकृष्ण िंमदर के पास एक चौरे पर चार छोटी-छोटी प्रमतिाएाँ रखी 
हुई ह ैइनिें से तीन योद्धा-प्रमतिायें ह ै। ग्रािीणों द्वारा इन सभी प्रमतिाओ ंिें बन्दन का लेप लगा मदया गया ह ैमिसके 
कारण य ेस्पि नहीं मदख रह ेहैं । 
ििघट(डीह) (21ñ32ʹ53ʺN 81ñ39ʹ33ʺ E) 
 ििघट (डीह) खारुन नदी के बायें तट से लगा हुआ ग्राि ह ै। यह मशवनाथ एवं खारुन नदी के दोआब िें 
मस्थत ह ै। यह बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत आता ह ै। रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 37 मक.िी. तथा 
बेरला तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गांव के हनिुान िंमदर िें एक स्थापत्य खण्ड के साथ एक यो ो़द्धा की 
िमूतष रखी हुई ह ै। 
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खड़ुिड़ुी(21ñ06ʹ41ʺN 81ñ33ʹ53ʺ E) 
 खड़ुिड़ुी गााँव खारुन नदी के बायी तट पर मस्थत ह ै। यह दगुष मिले के पाटन तहसील के अंतगषत आता ह ै। 
यह दगुष से पवूष मदशा की ओर 36 मक.िी.की दरूी पर, पाटन तहसील से 11 मक.िी. की दरूी पर एवं रािधानी रायपरु से 
लगभग 20 मक.िी. की दरूी पर मस्थत ह ै। इस गााँव के सवेक्षण के दौरान पााँच योद्धा प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। इसिें 
से चार प्रमतिायें गााँव के िखु्य तालाब के तट पर खलेु िें रखी गई ह ैमिनिें से तीन प्रमतिायें को एक चौरे पर एवं चौथी 
िमूतष इनके सािने कुछ ही दरूी पर रखी गई ह ै । पााँचवी एवं सबसे छोटी प्रमतिा तालाब के मकनारे मनमिषत एक मशव 
िंमदर िें रखी गई ह ै। इन सभी िमूतषयों िें अत्यमधक रंग-रोगन, बंदन का लेप मकया गया ह ैसाथ ही इनका क्षरण हो गया 
ह ै। गााँव वाले इन िमूतषयों को अखरा दवेता अथाषत यदु्ध िें िाते हुए योद्धा कहते हैं । (मचि फलक ि.8,9) 
 चौरे िें रखी प्रथि प्रमतिा यदु्ध के मलए तत्पर मदखाई द ेरही ह ै। इनके दामहने हाथ िें एक तलवार एवं बाये 
हाथ िें ढ़ाल स्पि मदखाई दतेे हैं । (34से.िी.X27से.िी.X25से.िी.) चौरे िें रखी मद्वतीय प्रमतिा को घोड़े की पीठ पर 
बैठा दखेा िा सकता ह ै । इस प्रमतिा के साथ एक स्त्री को दशाषया गया ह ै सम्भवतः ये इनकी पत्नी रही होगी। 
(55से.िी.X36से.िी.X20से.िी.) चौरे िें रखी ततृीय प्रमतिा प्रथि प्रमतिा की भााँमत यदु्ध के मलए तत्पर एवं इससे 
अमधक चलायिान मदखाई द े रही ह।ै इनके दामहने हाथ िें एक तलवार एवं बाये हाथ िें ढ़ाल स्पि मदखाई दतेे हैं । 
(36से.िी.X28से.िी.X18से.िी.) चतथुष प्रमतिा को भी घोड़े की पीठ पर बैठा दखेा िा सकता ह।ै इस प्रमतिा के साथ 
एक स्त्री को दशाषया गया ह ैिो सम्भवतः इनकी पत्नी रही होगी । (39से.िी.X46से.िी.X18से.िी.) पााँचवी िमूतष बहुत 
छोटी एवं खड़ी हुई ह ै। 
केसरा (20ñ59ʹ05ʺN 81ñ36ʹ42ʺ E) 
 केसरा गााँव खारुन नदी तटवती ग्राि ह ै ये खारुन नदी के बाऐ ंतट पर मस्थत ह ै । यह दगुष मिले के पाटन 
तहसील के अतंगषत एक ग्राि पंचायत ह ै । यह रायपरु मिला िखु्यालय से 32 मक.िी. की दरूी पर ह।ै इस गााँव के 
कुटीपारा मशव चौक के पास एक प्राचीन मशव िंमदर ह ैइस िंमदर के पररसर िें एक योद्धा प्रमतिा रखी हुई ह ै। 
बोरेन्डा (20ñ57ʹ22ʺN 81ñ35ʹ58ʺ E) 
 बोरेन्डा खारुन नदी से लगा हुआ गााँव ह ै। ये खारुन नदी के बाऐ ंतट पर मस्थत ह ै। यह दगुष मिले के पाटन 
तहसील के अतंगषत एक ग्राि पंचायत ह ै। इस गााँव के अलग-अलग महस्सेिें तीन योद्धा प्रमतिा रखी हुई ह ै। ग्रािीण 
इसे ठाकुर दवे व हनिुान िानते ह ै। सभी प्रमतिा भग्न अवस्था िें ह ै। 
कचना (20ñ59ʹ42ʺN 81ñ38ʹ10ʺ E) 
 कचना खारुन नदी के दामहने मकनारे पर मस्थत ह ै। यह धितरी मिले के कुरुद तहसील के अंतषगत आता ह ै। 
मिला िखु्यालय धितरी से इसकी दरूी 41 मक.िी. तथा कुरुद तहसील से 15 मक.िी. की दरूी पर ह।ै इस गााँव के ठाकुर 
दवे चौक िें एक योद्धा की टूटी हुई प्रमतिा रखी हुई ह ै । यह लगभग एक मफट की होगी । इनके आयधु ढाल एवं 
तलवार स्पि मदखाई द ेरह ेह ै। 
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डॉ. प्रसन्न सहारे  
छत्तीसगढ़ (दमक्षण कोसल) प्रारंमभक काल से आमदिानव की शरणस्थली रहा ह ै। छत्तीसगढ़ भारत के हृदय 

स्थल िें मस्थत  ह ै ।  छत्तीसगढ़ का प्राचीन काल से  ही भारतीय संस्कृमत, कला एवं परुातत्त्व के के्षि िें िहत्त्वपणूष 
योगदान रहा ह ै । छत्तीसगढ़ िें लगभग 7वीं शताब्दी ई. से लेकर अद्यतन मनमिषत होने वाले िंमदरों िें हनिुान की 
प्रमतिाए ंप्राप्त होती हैं िो मवमभन्न कालों की ह ै। छत्तीसगढ़ िें अभी तक िहााँ से स्थापत्य िें हनिुान की प्रमतिाए ंप्राप्त 
हुई हैं उसकी िानकारी मनम्नानसुार ह ै :- िल्हार, रामिि, बारसरू, िहशेपरु, डीपाडीह, पचराही, घमटयारी, खरोद, 

मफंगेश्वर, भोरिदवे, रिईपाट, दधूाधारी िंमदर, नागरीदास िंमदर रायपरु आमद । उि प्राचीन स्थल मवमभन्न रािाओ ंके 
काल िें मनमिषत मकये गये हैं तथा हनिुान की प्रमतिाए ंिंमदरों के िंघा, द्वार शाखाए ंतथा िण्डप के स्तंभों िें उत्कीणष 
प्राप्त हुई हैं िो 6वीं शताब्दी से लेकर आधमुनक काल तक की ह ै। वतषिान िें ज्ञात लक्ष्िणेश्वर िंमदर खरोद के िण्डप के 
स्तंभ िें प्राप्त हनिुान की प्रमतिा प्राचीनति ह ैिो सोिवंशी काल की लगभग 6-7वीं शताब्दी ईकी ह।ै .तत्पश्चातस 
कल्चरुी, फमणनागवंशी, सोिवंशी, मिपरुी कल्चरुी, िराठाकाल तथा आधमुनक काल िें मनमिषत प्रमतिायें भी मनरंतर 
मिलती हैं । प्राप्त आधमुनक प्रमतिाए ंपणूषरूपेण पमूित होने के कारण मसंदरू तथा वंदन से ढंकी होने के कारण उनके 
वास्तमवक काल की पहचान नहीं हो पाती ह ै।1 
  भोरिदवे क्षेि तथा उसके आसपास  का भ-ूभाग प्राचीन काल से कला के मवकास िें इन क्षेिों की िहती 
भमूिका रही ह ै । यही  कारण ह ै मक छत्तीसगढ़ के इस क्षेि प्राचीन कालीन कला के अनेक स्थलों, यथा- भोरिदवे, 

िड़वा िहल, छेरकी िहल, कािठी, सहसपरु, पचराही, बकेला, बोररया, पण्डररया, पाण्डातराई, डोंगररया, कवधाष, 
नवागााँव, दशरंगपरु आमद िें अद्यपयषन्त पयाषप्त िािा िें कलारामश के दशषन होते हैं । इस क्षेि िें रतनपरु के  कलचरुरयों 
के पश्चातस फणीनागवंश के शासकों ने सम्भवतः स्वतंि सत्ता स्थामपत कर  ली थी। इनके रािनैमतक समुस्थरता तथा 
सम्पन्नता के कारण ही भोरिदवे, िड़वा  िहल, छेरकी िहल, पचराही िैसे कलात्िक िंमदरों का मनिाषण सम्भव हो 
सका । उपरोि कला केन्रों िें से भोरिदवे, पचराही, मबरोडा, कािठी तथा दशरंगपरु से मवमभन्न स्वरूप के प्राचीन 
हनिुान प्रमतिाएाँ प्राप्त हुई हैं । ये प्रमतिाएाँ भारतीय संस्कृमत  एवं कला की उत्कृिता की पररचायक हैं । इन प्रमतिाओ ंके 
मिलने से हनिुान के  मवमभन्न प्राचीन स्वरूप पर नवीन प्रकाश पड़ने की सम्भावना के साथ-साथ हनिुान के मवमभन्न 
गणुों यथा –साहस  वीरता, बल-बमुद्ध, भमि, संगीत मवशारद आमद भी प्रदमशषत हैं । उपरोि प्रमतिाओ ंका प्रमतिा 
शास्त्रीय मववेचन ही इस शोध-आलेख का प्रमतपाद्य मवर्य ह ै 
1. पचराही स ेप्राप्त  हनिुान प्रमतिा -  उत्तर कलचरुर काल िें   भरेू प्रस्तर  पर मनमिषत इस प्रमतिा   की पररिाप 13X5 
इचं (लग गभग) ह ै।  प्रत्यालीढ़  िरुा िें  मद्वभिुी  हनिुान  के दायें हाथ िें गदा तथा  बायां हाथ पणूषतः  खंमडत (मिस 
पर संभवतः संिीवनी पवषत रहा होगा) ह ै । वे  मकरीट  मकये िकुुट, कंुडल , मद्वलड़ी िेखला, कौपीन,  कड़ा आमद 
धारण मकये  हुए ह ै। िेखला से लटकती हुई सािने की  ओर घटंीकएाँ हैं ।  उनकी  पूाँछ पीछे  लटकती हुई प्रदमशषत ह।ै  
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2. मबरोडा से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा- कलचरुर काल िें काले प्रस्तर पर मनमिषत इस प्रमतिा की पररिाप 40x24x10इचं 
(लगभग) ह।ै मद्वभिुी हनिुान अपने दोनों हाथ से सीना चीरते हुए प्रदमशषत हैं।  वे िकुुट,कड़ा आमद से मवभमूर्त हैं। 
हनिुान का िखु कमपिखु तथा मवशाल दहे वाले ह ै।  उनकी बड़ी पूाँछ दायें पररकर िें ऊपर  की ओर मसर तक उठी हुई 
प्रदमशषत ह ैसम्प्रमत यह प्रमतिा गााँव  िें पीपल पेड़ के नीचे एक छोटे िंमदर के गभषगहृ िें अमधमष्ठत  ह ै।  
3. भोरिदवे मशव िंमदर से प्राप्त हनिुान प्रमतिा -कलचरुर काल िें काले प्रस्तर पर मनमिषत इस  प्रमतिा  फलक  की 
पररिाप 24x18  इचं ह ै। मद्वभिुी स्थानक  हनिुान  नतृ्यरत ह ै िो िंमदर के दमक्षण मदशा  की बाह्य मभमत्त के  बीच के  
आले िें अमधमष्ठत ह।ै2हनिुान का दामहना हाथ मसर के सिीप ऊपर की ओर  उठा हुआ ह ैतथा बायां हाथ नतृ्य िरुा 
(मसंहकणष िरुा) िें प्रदमशषत  । बायां पैर अपस्िार स्त्री आकृमत की पीठ पर अवमस्थत ह ै। पूाँछ मसर के पषृ्ठभाग से  होती 
हुई  बायीं ओर लटकी ह।ैगले िें भारी िाला घटुनों तक मवस्ताररत ह ै  किर पर कटार बंधी हुई ह ै । मसर पर िकुुट, 

तााँटंक,मिलड़ीय स्तनहार, उरूिाल, कौपीन, कमटबंध तथा पैरों िें कड़े  दृिव्य ह ै। भंमगिा यिु इनका वीरभाव दशषनीय 
ह ैहनिुान कमटभंग की मस्थमत िें ह ै। नतृ्य की िरुा “आिद-िरुा”  कही िा सकती ह ै। 3तदनसुार  बायां  आिद की  
मस्थमत िें  तथा दामहना हाथ मकरीट िकुुट शीर्षभाग को स्पशष करता हुआ मदखाया गया ह ै । यह प्रमतिा हनिुान की 
दलुषभ प्रमतिा ह,ै क्योंमक  हनिुान को नतृ्य करते हुए बहुत कि प्रदमशषत  मकया िाता ह ै।  
4. कािठी स े प्राप्त  हनिुान प्रमतिा- उत्तर कलचरुर काल िें भरेू प्रस्तर पर मनमिषत इस प्रमतिा फलक की पररिाप 
52x22x12  इचं ह।ै स्थानक मद्वभिुी हनिुान कमटभंग मस्थमत िें  प्रदमशषत हैं । उनका बायां पैर अपस्िार स्त्री  आकृमत 
की पीठ पर अवमस्थत ह ै। पूाँछ मसर के पषृ्ठ भाग से होता हुई बायीं ओर लटका हुई ह ैहनिुान के दायें हााँथ िें  गदा तथा 
बाए ंहाथ वक्षःस्थल अवमस्थत  ह ै। 
5. पचराही (कंकाली टीला) से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा -12वीं शती ईसािें काले रंग के मचकने  ओपदार पत्थर से मनमिषत 
इस प्रमतिा  की िाप 36x21 इचं ह ै। स्थानक हनिुान कमटभंग िरुा िें मस्थत हैं, िो सम्प्रमत उत्खमनत स्थल पचराही 
नवमनमिषत  एक छोटे  से िंमदर िें अमधमष्ठत ह ै। हनिुान का बांया  हाथ आिद  िरुा िें तथा दामहना हाथ शीर्ष भाग को 
स्पशष कर करता हुआ मदखाया गया     ह ै। प्रमतिा करण्ड िकुुट, कणषकुण्डल, एकावली हार, अंगद, कड़ा, कमटिेखला  
की लटकती हुई घटंीकायें दृिव्य हैं) से मवभमूर्त हैं । उनका दामहना पैर  पादपीठ  पर अवमस्थत ह ै तथा बायां पैर ऊपर 
उठा हुआ राक्षस के ढाल पर मटका हुआ ह ै।  यहााँ प्रहाररत दृश्य प्रदमशषत मकया गया ह ै। यह हनिुान की दलुषभ प्रमतिा 
ह,ै क्योंमक हनिुान को नतृ्य करते हुए बहुत कि प्रदमशषत मकया िाता ह ै। ऐसा प्रतीत होता ह ैिैसे हनिुान वीरता के ही 
प्रतीक नहीं बमल्क नतृ्य और संगीत के भी मवशारद हैं । प्रमतिा की भाव प्रवणता अतलुनीय ह ैवतषिान िें प्रमतिा को 
बंदन रंग से रंग मदया गया ह ै 
6. भोरिदवे िंमदर प्रांगण से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा - भोरिदवे मशव िंमदरप्रांगणके दमक्षणमदशा िें नीि वकृ्ष के  नीच ेएक 
चबतूरे  पर मद्वभिुी  हनिुान की स्थानक प्रमति अमधमष्ठत ह ै। प्रस्तर स ेमनमिषत इस प्रमतिा का िाप 42 x 18 इचं ह ै। 
प्रमतिा का  दामहना हाथ मसर के पीछे की ओर ऊपर उठा हुआ ह ैऔर बायां हाथ किर से बंधी हुई कटार पर अवमस्थत 
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ह ै। प्रमतिा िकुुट,  एकावली कण्ठहार, कमटिेखला आमद से मवभमूर्त ह ै। उनका बायां पैर अपस्िार स्त्री आकृमत के 
ऊपर अवमस्स्थत ह ै। इनका भंमगिा यिु वीर भाव दशषनीय ह ै।   
7. पतु की िंमदर, दशरंगपरु से प्राप्त हनिुान प्रमतिा -  उत्तर कलचरुर काल िें मनमिषत  इस प्रमतिा की िाप 45x23 इचं ह ै
मद्वभिुी  हनिुान न स्थानक  िरुा िें मस्थत हैं । हनिुान के बायें हाथ िें गदा तथा दायां हाथ  अभयिरुा िें ह ै। वे िकुुट, 

कंकण तथा कड़ा धारण मकये हुए हैं । हनिुान का बायां पैर ऊपर उठा हुआ ह,ै िो राक्षस के ढाल पर अवमस्थत ह ै। 
उनकी लम्बी पूाँछ ऊपर की  ओर उठी हुई मसर के बायीं ओर प्रदमशषत ह ै। सम्प्रमत यह प्रमतिा िराठा कालीन  मशविंमदर 
(पतुकी िंमदर) के िण्डप िें अमधमष्ठत ह ै।  
सन्दभष सचूी   -1.डॉकािता प्रसाद विाष. का लेख, दमक्षण कोशल टुडे – छत्तीसगढ़ के स्थापत्य िें हनिुान 

2. शिाष, सीताराि, भोरिदवे क्षेि - पमश्चि-दमक्षण कोसल की कला, प.ृ41 

3. रामगनी दवेी, डााँस डायलेक्टसस ऑफ़ इमण्डया, प.ृ168 

4. िी.एल. रायकवार, छत्तीसगढ़ की िमूतषकला िें हनिुान, मबहमनया, अकं -17, पषृ्ठ 27-31; संस्कृमत मवभाग, छत्तीसगढ़ शासन,रायपरु  
 

    

पचराही स ेप्राप्त            मबरोडा से प्राप्त भोरिदवे मशव िमंदर से प्राप्त कािठी से प्राप्त 
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पांडादाह के्षि की स्िारक प्रमतिाएाँ 

प्रशांत कुिार चौरे 
डा. िंगलानंद झा 

प्राकृमतक संपदा की दृमि से छत्तीसगढ़ मितना ऊिाषवान और सिदृ्धशाली ह,ै उतना ही भ-ूतामत्वक दृमिकोण 

से अत्यन्त प्राच्य भी ह ै । प्राचीन काल िें कोसल, दमक्षण कोसल, मवंध्य पाद, िहाकोसल, िहाकांतर, दडंकारण्य 
इत्यामद नािों से अमभज्ञात यह प्रदशे अपने प्रारंमभक अवस्था से ही सिसािमयक, सािामिक, कलात्िक  तथा  
तत्िमनत ऐमतहामसक पररपेक्ष्य का सिृनात्िक साक्षी रहा ह ै। आयष तथा अनायष दो मभन्न संस्कृमतयों को सिमन्वत रूप 
से पोमर्त करने वाली यह भमूि अन्यान्य कलाओ ं के अंगो-उपांगोंको संरक्षण भी प्रदान करती रही ह ै । फलतः 
छत्तीसगढ़ िें कला के मवमभन्न स्वरूपों का पल्लवन एवं मवकास होता रहा । भारतीय कला का मवशदु्ध धरोहर हिें इस 
क्षेि की कला अवशेर्ों िें दृश्यिान होती ह,ै यहााँ का कला वैभव मवश्व पररदृश्य िें ऐमतहामसक तथा सांस्कृमतक दृमि स े
अतलुनीय ह ै । प्रारंभ से ही कला प्रयोिनिलूक रहा ह,ै िानव ने अपने िनोभावों को व्यि करने के मलए उसे 
आमधभौमतक रूप प्रदान मकया मिसके िखु्य दो उद्दशे्य रह ेहैं -एक अतीत को संरमक्षत करना एवं दो अव्यि भावों को 
ितूष रूप प्रदान करना । अस्त ुिमूतषकला का उद्भव इन्हीं मसद्धान्तों पर आधाररत  िाना िा सकता ह ै। भारतीय िमूतषकला 
िें कला परंपरा का मनवाषह करते हुए  ऐमतहामसक, धामिषक तथा अलंकरण परक प्रमतिाओ ंका प्रभतू िािा िें  मनिाषण 
मकया गया मिसका अवलंबन अपररमित रूप से छत्तीसगढ़ के मशल्पकारों ने भी मकया । 
  छत्तीसगढ़ िें प्रमतिा मनिाषण की परंपरा अत्यंत प्राचीन हैं । बढ़ूीखार (िल्हार) से प्राप्त मवष्ण ुकी प्रमतिा इसी 
तथ्य को प्रिामणत करता ह ै। यहााँ कला के आदशष रूप िें धामिषक प्रमतिाए ंबाहुल्य रूप से मनमिषत की गई,  वही धिते्तर 
(स्िारकीय) प्रमतिाए ं बहुतायात तथा प्रचरु िािा िें उकेरी गई । भारतीय इमतहास का िध्यकालीन पररपेक्ष्य राज्य 
मवस्तार की िहत्वाकांक्षा, आत्िगौरव, आििण-प्रत्याििण, मवरोह अशांमत और अमनमश्चतता के दृश्यों का आगार 
िाना िा सकता ह ै । इस काल िें परुुर्ोमचत शौयष तथा परािि मसद्ध करने हते ु दस्य,ु महसंक पशओु,ं आतताइयों 
इत्यामद अरािक तत्वों से राज्य, ग्राम्य या िनिानस की सरुक्षा मनमित संघर्ष करते हुए अपने प्राणों को आहूत करने 
वाले उन वीरों को सम्िान या श्रद्धांिमल प्रदान करने स्िारकीय संरचना (प्रमतिा या स्तंभ ) मनिाषण  परंपरा का उद्भव 
हुआ। यद्यमप यह परंपरा प्राचीन काल से चली आ रही ह ै। पवूषकाल िें स्िारक के मलए मवशाल मशलाखंड उपयोग िें 
लाई िाती रही ह ैिो बाद के काल िें काष्ठ स्तंभ िे रूपांतररत हुआ । वैमदक सामहत्य भी मकसी मवमशि या संभ्रांत वगष 
के मदवंगत व्यमि के प्रतीक स्वरूप थपू या स्िारक मनिाषण कराने  का मनदशे दतेा ह ै। शतपथ ब्राह्मण िें शास्त्र सम्ित 
मवमध एवं मनयिावली अनसुार स्िारक मनमिषत करने का मनमदषि प्राप्त होता ह ै  । स्िारक मनिाषण कराने की परंपरा का 
साक्ष्य प्रागैमतहामसक काल से लेकर उप मनवेश काल तक एवं मवमभन्न भौगोमलक पररक्षेिों िें प्राप्त होता ह ै। कालांतर 
िें इसी  पररपाटी पर चल कर िानरु्ी चैतन्य तथा आंदोमलत भावों की अमभव्यमि के संमिश्रण से यह अनगढ़ तथा 



117 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

मवशाल मशला खंड िमूतषमशल्प का प्रारंमभक आधार बना । भारतीय इमतहास के िलूाधार मसंध ुघाटी की सभ्यता से 
प्राप्त ध्यानस्थ योगी की प्रमतिा संभवतः योग साधना के पे्ररक एवं प्रासंमगक स्िरणीय संरचना रहा हो  । 
“नाटककार भार् अपने प्रमतिा नाटक िें मलखते हैं मक-ितृक रािपरुूर्ों का स्िारक प्रमतिाएाँ मनमिषत करने पश्चात उन्हें 
दवेल िें स्थामपत कर मदया िाता था”1 ,तदनंतर वे पिू ेिाते थे  । 

उत्तर िध्यकालीन यह परंपरा छत्तीसगढ़ की ह्रासिान कला का उदाहरण ह ै ।यह प्रमतिाए ं एकाक्ष शैली िें 
अधष- मचिण कला के रूप िें यि-ति मबखरी मिलती ह ै । अमधकांश प्रमतिाए ंकलचरुर कालीन तथा गोंड शासकों के 

सिकालीन प्रतीत होते हैं  । यह  कला कृमत छत्तीसगढ़ िें कलचरुर काल से लेकर 17वीं शताब्दी ई तक प्राप्त होती ह ै । 
ये प्रमतिाए ंग्रािीण लोक िीवन िें इतनी रची-बसी हैं मक कुछ ग्रािीण के्षि मवशेर् िें इसे  दवे की संज्ञा दी िाती ह ै 
यथा--घोड़ादवे,अखरा दवे, सहारादवे, ठाकुरदवे इत्यामद । कहीं कहीं पर इन्हें ग्राि रखवार या ग्राि संतरी भी कहा 
िाता ह ै । इन स्िारक प्रमतिाओ ंिें प्रहाररत तथा मवमभन्न आयधुों के साथ योद्धा प्रमतिा, रािा –रानी,  अिात्य, 

िांडमलक, उपासक-उपामसकाए ं व यदु्ध िें मदवंगत योद्धाओ ंकी मवयोमगनी नारी स्तंभ प्रिखु हैं ।  योद्धा प्रमतिाओ ंिें 
सयूष तथा चरं का अंकन मिलता ह,ै िो इन के अिरत्व का प्रतीक ह ै। वहीं पमत मवयोगनी नारी स्तंभ िें वरद िरुा िें 
हथेली, मसंदरू दानी कंगन इत्यामद सौभाग्य सचूक िांगमलक मचन्हांकन प्राप्त होते हैं । मिन का अमभप्राय लोकमहत और 
िनिानस की िंगल कािना ह ै। कुछ के  प्रमतिाओ ंके पादपषृ्ठ पर अमभलेख प्राप्त होते हैं 

छत्तीसगढ़ िें भी इस कला धारा की मवशेर् शाखा का मदग्दशषन ग्रािीण  क्षेिों या वनांचल िें मकसी मवशेर् 
वकृ्षों यथा-पीपल, नीि, बरगद आमद  के नीच ेप्राप्त होते हैं । इसी तारतम्य िें लॉिी-खैरागढ़ सड़क िागष पर आिनेरनदी 
के तट पर बसा पांडादाह नािक गांव हैं । यहााँ की िनसंख्या लगभग 1940 ह ै। िो मक मिला िखु्यालय रािनांदगांव 
से 48 मकलोिीटर दरू तथा तहसील िखु्यालय खैरागढ़ से आठ मकलोिीटर पमश्चि िें अवमस्थत ह ै। यह गांव वतषिान 
िें ग्राि पंचायत के रूप िें मवकमसत ह ै। “इस ग्राि को रािनांदगांव ररयासत की रािधानी के रूप िें अमभमर्ि होने का 
गौरव प्राप्त ह ै। 18 वीं शताब्दी के पवूाषधष िें िहतं पंडा राि दास िी को इस के्षि की ििींदारी प्राप्त हुई थी । पवूषकाल िें 
इस क्षेि को मकस नाि से िाना िाता था, इस मवर्य िें कोई साक्ष्य उपलब्ध नहीं होता ह”ै2, मकंत ुग्रािीणों के अनसुार- 
यहााँ के ििींदार पंडा थे, मिस कारण इस गांव को पंडादाह कहा िाने लगा । 

पांडादाह ग्राि को िखु्य कें र मबंद ु के रूप िें िानकर इस के्षि का ऐमतहामसक अथवा परुातमत्वक मवशे्लर्ण 
करते हैं तो वस्ततुः हिें यहााँ ऐमतहामसक िहत्व के अनेक स्थल प्राप्त होंगे मिनिें िमूतषमशल्प का अंकन प्रायः स्िारक 
प्रमतिाओ ंके रूप िें हुआ ह ै। पांडादाह पररके्षि अंतगषत िखु्य रूप से लछना, गाड़ाघाट, मसवनी, गातापार, िहुआढार, 
िढ़ुीपार, धौराभाठा, कुरूष भाठ, मलिऊ टोला, िंडला टोला, सांकरी, दवेरी इत्यामद वनांचल ग्रािों िें परुातमत्वक 
अवशेर् दृिव्य ह ै

इन कलाकृमतयों िें दवे प्रमतिाओ ंके अमतररि िमूतषमशल्प की मवमवध कला धारा का दशषन स्वाभामवक ह ै। 
कुछ ज्ञात एवं आलोमकत स्िाररकाओ ंका मवशे्लर्ण इस प्रकार ह-ै 
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1:-प्रहाररत योद्धा ग्राि िंडलाटोला - भरेू धसूर रंग की प्रस्तर फलक पर इस योद्धा को प्रत्यालीढ़ िरुा िें उकेरा गया    
ह ै  । यह  प्रमतिा एकाक्ष शैली िें मनमिषत ह ै  । कालिि संभवतः 14वी शताब्दी ई पवूष ज्ञात  होता ह ैतथा पररिाप 
92×34×9 हैं । आयधु के रूप िें िखु्य रूप से बल्लि या भाले का अंकन मकया गया ह ै मिसका नकुीला भाग 
भमूिस्पशष कर रहा ह ै । वाि हस्त िें ढाल प्रदमशषत ह ैिो वक्ष स्थल को ढका हुआ ह ै । योद्धा को अलंकरणों एवं 
आभरू्णों से अलंकृत मकया गया ह ैहाथों िें कड़े, भिुाओ ंिें भिुबंध, कानों िें कंुडल तथा केशों को संवारकर मसर के 
पीछे चमुटया बंद शैली िें बनाया गया ह ैकमटवस्त्र अलंकृत ह,ै मिसपर कटार खोसा गया ह ै। कमट वस्त्र दोनों पैरों के 
िध्य िें लटक रहा ह ै । योद्धा रौर रस स ेओतप्रोत ह ै। प्रमतिा िें सयूष तथा चंर का अंकन मिलता ह ै। 
2 :- अश्वारोही योद्धा ग्राि दवेरी- बलआु प्रस्तर पर मनमिषत ह ै । योद्धा प्रमतिा की पररिाप लगभग 112×59×22 

सेंटीिीटर ह,ै मिसका आकार लंबवत ह,ै यह प्रमतिा लगभग 17 वीं शताब्दी ईस्वी के िध्य का है । गमतिान अश्व िें 
मवराििान योद्धा अश्व का संचालन चाबकु से कर रहा ह ै, िो अश्व के पषृ्ठ भाग पर अंमकत ह ै। िस्तक पर अलंकृत 
परट्टका तथा कान िें कंुडल प्रदमशषत ह ै। कमटप्रदशे पर वस्त्र का अंकन मिलता ह ैिो घटुने को ढके हुए हैं  िबमक उध्वष 
भाग िें वस्त्र का अंकन नहीं मकया गया ह ै। कमट प्रदशे िें कटार धारण मकया गया ह ैतथा अश्व के पषृ्ठ भाग पर ढाल 
और तलवार प्रदमशषत मकया गया ह ै।अश्व को भी सरुुमचपणूष ढंग से अलंकृत एवं स-ुसमज्ित मकया गया ह ै। अश्वारोही 
योद्धा के पीछे छिधारी अनचुर का अंकन ह ैमिस के दामहने हााँथ िें िल पाि रखा हुआ ह ै। प्रस्तर खंड के  मशरोभाग 

िें अिरत्व का प्रतीक सयूष तथा चरं का अंकन प्रदमशषत ह ै। 
3 :-उपासक परुूर् प्रमतिा ग्राि धौरांभााँठा- पांडादाह से 2 मकिी दरू धौरांभााँठा नािक एक छोटा सा गांव ह,ै िहााँ 
उपासना िें रत प्रमतिा प्राप्त हुई ह ै। यह कला कृमत नीि वकृ्ष के नीच ेमवराििान हैं, ग्राि-िन इस ेठाकुरदवे के रूप िे 

पिूते ह ै। लम्बवत आकार की यह प्रमतिा आधे भमूि िें धंसी हुई ह ै  । गले िें कंठी िो संभवतःिूंगे की िाला का  
प्रतीक ह ै । कानों िें  कणष-फूल, हांथों िें कड़े तथा भिुाओ ंिें भिुबंध स्पि दृश्यिान ह ै । िूंछ का आकार प्रकार 
उपासक की िखुाकृमत को तेिोिय स्वरूप प्रदान करता ह,ै प्रमतिा मकसी रािपरुूर् या अमभिात वगष से संबंमधत िान 

पड़ता ह ै  । कमटप्रदशे िें दामहने पाश्वष िें तलवार का िूंठ रिव्य ह ैतथा फलक का िध्य भाग से पाद मसराभमूि िें 
सिामहत ह ै । प्रस्तर फलक के ऊपर सयूष तथा चंर का अंकन प्रदमशषत ह ै  । यह प्रमतिा संभवतः14वी शताब्दी के 

सिकक्ष मनमिषत मकया मकया गया होगा, ऐसा प्रतीत होता ह ै। 
4:-स्िारक योद्धा ग्राि लछना – वनांचल ग्राि लछना िें स्िारक प्रमतिाओ ंका लगभग संग्रह प्राप्त होता ह ै। गााँव के 

शीतला िंमदर प्रांगण िें उपासक तथा योद्धा स्िारक प्रमतिाएाँ नीिवकृ्ष के नीचे अव्यवमस्थत रखी गई ह ै । अमधकांश 

िीणष-शीणष अवस्था िें ह,ैतथामप वे ग्रािीणों के द्वारा ग्राि दवेता के  सितलु्य पिूे िाते हैं । काले प्रस्तर फलक पर 
मनमिषत यदु्ध के मलए तत्पर एक प्रमतिा कला सौष्ठव िें अप्रमति ह ै। मिसका मनिाषण लगभग16वीं शताब्दी ई ज्ञात ह ै। 
दामहने हाथ िें अलंकृत तलवार तथा बांये िें सरुक्षा मनमित्त वक्षस्थल से सटा हुआ ढाल का अंकन प्रदमशषत ह ै। कानों 
िें बाली, हााँथ िें कड़े तथा गले िें कण्ठाभरू्ण शोभायिान ह ै  । किर िें पटुका बंधा ह ैिो  दोनों िंघाओ ंके िध्य 
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झलूता उत्खमचत ह ै । केशों को संवार कर वेणी का रूप मदया गया ह ै,िो भाल परट्टका से मसर के पषृ्ठ भाग पर आबद्ध 
ह ै । प्रस्तर खंड का पररिाप 92×48×37 सेंिी ह ै । मसरो भाग पर सयूष और चन्रिा का अकंन प्रदमशषत ह ै । 
5:- िहुवाढार -15वीं शताब्दी िें मनमिषत योद्धा स्िारक प्रमतिा की पररिाप 71×43×15 सेंिी के लगभग ह ै  । इसे 
मचकने  बलवुा प्रस्तर पर उत्खमचत मकया गया ह ै । योद्धा यदु्ध के मलए तत्पर एवं प्रहार रत प्रदमशषत ह,ै िरुा प्रत्यालीढ 

ह ै । िखु्यतया आयधु के रूप िें भाले का अकंन ह ै । ढाल से वक्षस्थल ढाँका हुआ ह,ै मिसके पषृ्ठ भाग पर िें कटार या 
गमुप्त अंमकत ह ै । योद्धा का पद संचालन यौमद्धक मियाओ ंपर आधाररत हैं । हाथों िें कड़ा, भिुाओ ंिें बािबंूध, कानों 
िें कणष-कुण्डल तथा कमट प्रदशे िें कटार किर पर पट्टा धाररत ह ै। उि फलक पर वाि पाश्वष िें एक अन्य सैमनक का 
दृश्यांकन मकया गया ह,ै िो ढाल और तलवार लेकर यदु्ध के मलए उद्यत ह ै। 

यह स्िाररकाएाँ हिारे आत्ि चैतन्य तथा गौरवशाली इमतहास व अतीत की सांस्कृमतक मवरासत ही नहीं 
अमपत ुलोक िीवन एवं परंपराओ से आबद्ध भी हैं । य ेधिेत्तर प्रमतिाएाँ दवे पिूा के बाद वीरों की पिूा से साम्य व 
संबंध रखता ह ै। कला सौष्ठव िें अत्यल्प तथा भौंडापन िखुररत होने वाले इन प्रमतकृमतयों िें इमतहास के तथ्यों का 
रहस्योद्घाटन स्वाभामवक तथा सिीचीन िान पड़ता ह ै । यह दशेि अथवा क्षेिीय कला के पररचायक ह,ै मिनकी 
गवेर्णा पश्चात क्षेिीय सािामिक ताने-बाने की परतें स्वतः ही खलुेंगी । अस्त ु   हिें इन्हें संरक्षण प्रदान करना चामहए । 
िन सािान्य िें इन धरोहरों के परररक्षण एवं सांस्कृमतक संपदा के प्रमत सम्िान व पे्रि िागतृ करना परिस आवश्यक ह ै
ऐसा करने िाि से हि आगत एवं भावी पीढ़ी को हिारा गौरवशाली कला और संस्कृमत का इमतहास प्रदान कर   
सकें गे । 
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The Historical Context of Nimlatapurana: Tracing its Evolution and 

Influence 

Rashid Manzoor Bhat 

The Nilmata Purana is a significant text of ancient Indian literature that provides 
insight into the religious, cultural, and historical background of India. The text is considered 
a Purana, a genre of Hindu scripture that typically contains myths, legends, and histories 
related to the gods, goddesses, and heroes of Hinduism. The Nilmata Purana is unique in that 
it focuses primarily on the history and geography of the Kashmir region, located in the 
northern part of India. The exact date of the Nilmata Purana's composition is unknown, 
although it is believed to have been written during the medieval period, between the 6th and 
8th centuries CE. The text is written in Sanskrit and is comprised of twelve chapters, each 
detailing different aspects of the Kashmir region's history, culture, and religion. It is believed 
that the Nilmata Purana was originally composed as an oral tradition and was later 
transcribed onto palm leaves. 

The Nilmata Purana is an essential text for scholars of Indian history, religion, and 
culture, as it provides valuable insights into the political, social, and religious landscape of 
the Kashmir region during the medieval period. The text covers a wide range of topics, 
including the region's geography, climate, flora and fauna, the history of the region's rulers, 
and the religious and cultural practices of the region's inhabitants. One of the most significant 
aspects of the Nilmata Purana is its documentation of the early history of the Kashmir region, 
including the arrival of the Aryans and the establishment of the Kuru and Pandava dynasties. 
The text also provides detailed accounts of the region's Buddhist and Hindu rulers, including 
King Lalitaditya, who is credited with expanding the kingdom's borders and building 
numerous temples and other structures. 

In addition to its historical and cultural significance, the Nilmata Purana is also valued 
for its insights into the religious practices of the Kashmir region. The text provides detailed 
descriptions of the region's temples, shrines, and sacred sites, as well as the rituals and 
festivals associated with them. The Nilmata Purana is a rich and multifaceted text that offers 
valuable insights into the history, culture, and religion of the Kashmir region. Its detailed 
accounts of the region's rulers, religious practices, and sacred sites make it an essential text 
for anyone interested in the history and culture of ancient India. 

1.1. Objectives 

The objective of this study are: 

 Examine the historical context and the socio-cultural background in which the 
Nilmata Purana was written. 

 Analyze the literary style and structure of the Nilmata Purana and its place in the 
larger corpus of Puranic literature. 
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 Explore the theological and philosophical themes and ideas presented in the Nilmata 
Purana, and how they relate to other Puranas and Hindu religious thought. 

 Investigate the influence and impact of the Nilmata Purana on Hindu society and 
culture, both in the past and in the present. 

 Provide a comprehensive and scholarly analysis of the Nilmata Purana for scholars, 
researchers, and enthusiasts of Hindu religion and culture. 

1.2. Research Methodology: 

To achieve the objectives outlined above, the research methodology for this historical 
study of Nilmata Purana will include the following: 

1.2.1. Review of relevant literature: The study will begin with an extensive review of 
relevant literature on the Nilmata Purana, including existing scholarship, translations, and 
commentaries. 

1.2.2. Historical research: The study will involve a thorough investigation of the historical 
context and socio-cultural background of the Nilmata Purana, including the political, social, 
and religious factors that influenced its creation. 

1.2.3. Textual analysis: The study will involve a close reading and analysis of the Nilmata 
Purana, paying attention to its literary style, structure, and themes. 

1.2.4. Comparative analysis: The study will involve a comparative analysis of the Nilmata 
Purana with other Puranas and Hindu religious texts, to contextualize its place within Hindu 
religious thought and tradition. 

1.2.5. Fieldwork: The study will involve fieldwork, including interviews with experts and 
practitioners of Hindu religion and culture to gain insights into the influence and impact of 
the Nilmata Purana on contemporary Hindu society. 

1.2.6. Data analysis: The study will involve qualitative data analysis of the findings from the 
literature review, textual analysis, comparative analysis, and fieldwork. 

The historical study of Nilmata Purana will employ a multi-disciplinary approach, 
drawing on historical, textual, and anthropological research methods to provide a 
comprehensive analysis of this important Purana. 

2. FINDINGS & DISCUSSION 

The Nilmata Purana is an important text in the Hindu Puranic literature, believed to 
have originated in the Kashmir region of India. Like other Puranas, it contains a mix of 
mythology, history, and religious teachings. In terms of theological and philosophical 
themes, the Nilmata Purana presents several ideas that are central to Hindu religious thought. 
One of the key themes in the Nilmata Purana is the concept of dharma, or righteous living. 
The text emphasizes the importance of following one's duties and responsibilities as a means 
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of achieving a happy and fulfilling life, both in this world and in the afterlife. It also stresses 
the need to live in harmony with others and to avoid actions that cause harm or suffering. 

Another important theme in the Nilmata Purana is the nature of the divine. The text 
presents a variety of gods and goddesses, including Shiva, Vishnu, and Devi, each of whom 
is worshipped by devotees in different parts of India. The Purana also explores the 
relationship between humans and the divine, suggesting that devotion and prayer are key 
components of a spiritual life. The Nilmata Purana also presents ideas related to the nature of 
the universe and the cycle of creation and destruction. Like other Puranas, it describes the 
various yugas, or ages, of the world, and the different manifestations of the divine that 
emerge during each epoch. It also explores the concept of karma, or the idea that one's 
actions in this life determine one's fate in the next. In terms of how these themes and ideas 
relate to other Puranas and Hindu religious thought, it is important to note that the Nilmata 
Purana is one of many texts that make up the Puranic canon. While each Purana has its own 
unique content, they all share certain commonalities in terms of the themes and ideas they 
present. Many of the ideas presented in the Nilmata Purana, such as the importance of 
dharma and the relationship between humans and the divine, can also be found in other 
Hindu texts, including the Bhagavad Gita and the Upanishads. 

The Nilmata Purana presents a rich tapestry of theological and philosophical themes 
that are central to Hindu religious thought. By exploring these themes and how they relate to 
other Puranas and Hindu texts, we can gain a deeper understanding of the complex and 
diverse nature of Hinduism. The Nilmata Purana is a fascinating text with a unique literary 
style and structure that sets it apart from other Puranic literature. While it shares some 
commonalities with other Puranas in terms of content, it is distinct in terms of its approach to 
storytelling, organization, and language. In terms of storytelling, the Nilmata Purana employs 
a variety of literary devices, including allegory, metaphor, and symbolism, to convey its 
messages. The text also includes a range of narratives, from creation myths to stories of the 
exploits of various deities, which are woven together to create a complex tapestry of 
religious and cultural traditions. In terms of organization, the Nilmata Purana is divided into 
seven khandas, or sections, each of which deals with a different aspect of Hindu religious 
life. These include topics such as cosmology, ritual practices, and social customs, among 
others. Within each section, the text is further organized into chapters, which are often 
arranged thematically or chronologically. The language used in the Nilmata Purana is also 
noteworthy. Unlike other Puranas, which are written in Sanskrit, the Nilmata Purana is 
written in a mix of Sanskrit and Prakrit, a common language of ancient India. This choice of 
language reflects the text's origins in the Kashmir region, which was known for its rich 
linguistic and cultural traditions. In terms of its place in the larger corpus of Puranic 
literature, the Nilmata Purana is often regarded as a "lesser Purana," or one that is less widely 
known or studied than other texts in the Puranic canon. This may be due in part to its unique 
style and structure, which may make it more difficult for scholars to analyze and interpret. 

Despite its relative obscurity, the Nilmata Purana is an important text that provides 
valuable insights into Hindu religious and cultural traditions. By analyzing its literary style 
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and structure, as well as its place in the larger corpus of Puranic literature, we can gain a 
deeper understanding of the complex and diverse nature of Hinduism and its rich textual 
traditions 

2.1. History of Nilmata Purana 

The origin of the Nilamata Purana is shrouded in mystery, and the exact date of its 
composition is not known. However, scholars believe that the text was written in the 6th or 
8th century CE, based on the references to historical events and rulers mentioned in the text. 
It is also believed that the Purana was originally written in Sanskrit, which was the language 
of the educated elite in ancient India. The Nilamata Purana was discovered in Kashmir in the 
19th century by the British archaeologist, Aurel Stein. The text was found in the temple of 
Vishnu in the village of Ishamati, which is located near the town of Bijbehara in the 
Anantnag district of Kashmir. The manuscript was written on palm leaves and was in a state 
of decay. However, Stein managed to preserve the manuscript and took it to London, where 
it was translated into English by Dr. F. E. Pargiter. The text was later edited and translated 
into Hindi by Pandit Mukund Ram Shastri, who published it in 1918. Since then, the 
Nilamata Purana has been translated into several other languages, including Bengali, 
Marathi, and Telugu. 

The Nilamata Purana is divided into seven sections, each of which focuses on a 
particular aspect of the region's history and culture.  

2.1.1. Kedara Khanda: The first section of the Nilamata Purana is the Kedara Khanda, 
which is dedicated to the Kedar Nath temple in the Himalayas. This section provides a 
detailed account of the temple's history and significance in the Hindu religion. It also 
describes the rituals and practices that are associated with the temple. (Buhler, 1891) 

2.1.2. Nagara Khanda: The Nagara Khanda is the second section of the Nilamata Purana. 
This section provides a detailed account of the ancient city of Nagara, which was the capital 
of the Kashmir region during the reign of the Karkota dynasty. It describes the city's 
architecture, religious sites, and social structure. (Buhler, 1891) 

2.1.3. Brahma Khanda: The Brahma Khanda is the third section of the Nilamata Purana. 
This section focuses on the religious and cultural practices of the Kashmir region. It provides 
a detailed account of the various Hindu deities and their significance in the region's religious 
traditions. (Buhler, 1891) 

2.1.4. Shiva Khanda: The Shiva Khanda is the fourth section of the Nilamata Purana. This 
section is dedicated to Lord Shiva, one of the most important deities in the Hindu religion. It 
provides a detailed account of the various forms of Shiva worship that are practiced in the 
Kashmir region. (Buhler, 1891) 

2.1.5. Vishnu Khanda: The fifth section of the Nilamata Purana is the Vishnu Khanda. This 
section focuses on Lord Vishnu, another important deity in the Hindu religion. It provides a 
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detailed account of the various forms of Vishnu worship that are practiced in the Kashmir 
region. (Buhler, 1891) 

2.1.6. Saura Khanda: The Saura Khanda is the sixth section of the Nilamata Purana. This 
section focuses on the worship of the Sun God, which was an important aspect of the ancient 
Kashmiri culture. It provides a detailed account of the various Sun temples that were built in 
the region and the rituals that were associated with them. (Buhler, 1891) 

2.1.7. Ganapati Khanda: The final section of the Nilamata Purana is the Ganapati Khanda. 
This section focuses on the worship of Lord Ganesha, the elephant-headed deity who is 
considered the remover of obstacles. It provides a detailed account of the various forms of 
Ganesha worship that are practiced in the Kashmir region. (Buhler, 1891) 

2.2. Significance of Nilamata Purana 

The Nilamata Purana is considered to be one of the most important sources of 
information on the history and culture of Kashmir. The text provides valuable insights into 
the religious beliefs, social customs, and political institutions of ancient Kashmir. One of the 
most significant aspects of the Nilamata Purana is its detailed descriptions of the religious 
practices and rituals of the people of Kashmir. The text describes the various gods and 
goddesses worshipped in Kashmir, their attributes and qualities, and the rituals and 
ceremonies associated with their worship. It also describes the importance of pilgrimage sites 
in Kashmir and the various festivals and celebrations that were held in the region. 

The Nilamata Purana also contains detailed accounts of the political history of 
Kashmir. It describes the various dynasties that ruled over Kashmir, their achievements, and 
their contributions to the region. The text also provides valuable information on the social 
and economic conditions of ancient Kashmir, including the caste system, the role of women 
in society, and the state of agriculture and trade. The Nilamata Purana has also been the 
subject of much scholarly debate, particularly with regard to its authenticity and historical 
accuracy. Some scholars believe that the text may have been written in several different 
stages, with different authors contributing to different parts of the text. Others have argued 
that the text may have been modified or redacted over time, and that some of its contents 
may not be entirely accurate. 

Despite these debates, the Nilamata Purana remains an important source of 
knowledge about the history and culture of Kashmir. It provides a unique window into the 
religious beliefs, social customs, and political institutions of ancient Kashmir, and is an 
important testament to the rich and diverse cultural heritage of the region. The Nilmata 
Purana is a text that is of great significance to scholars, researchers, and enthusiasts of Hindu 
religion and culture. This text provides valuable insights into the religious and cultural 
traditions of India, and a comprehensive and scholarly analysis of the Nilmata Purana can 
help to deepen our understanding of this text and its place within the wider context of 
Hinduism. 

2.3. Historical and Cultural Context 
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To understand the Nilmata Purana in its historical and cultural context, scholars may 
examine the origins of the text, its authorship, and the socio-political factors that shaped its 
content and themes. According to scholars such as M.L. Varadpande, the Nilmata Purana 
was likely composed in the Kashmir region of India, between the 8th and 10th centuries CE 
(Varadpande 137). The text is believed to have been written in a mix of Sanskrit and Prakrit, 
a common language of ancient India, which reflects the linguistic and cultural traditions of 
the Kashmir region (Varadpande 137). The Nilmata Purana also contains references to 
historical events and figures, such as the reign of the Mauryan emperor Ashoka, which 
provide insights into the historical context in which the text was composed (Varadpande 
139). 

2.4. Themes and Ideas 

The Nilmata Purana contains a wealth of theological and philosophical concepts that 
are of great interest to scholars and enthusiasts of Hindu religion and culture. One important 
theme in the text is the concept of dharma, or the moral and ethical duties that individuals are 
expected to fulfill in their lives. According to the Nilmata Purana, dharma is central to the 
maintenance of order and harmony in the universe, and individuals must strive to fulfill their 
dharma in order to achieve spiritual growth and enlightenment (Goudriaan and Gupta 79). 

Another important theme in the Nilmata Purana is the concept of karma, or the idea 
that one's actions have consequences that shape their future experiences. The text emphasizes 
the importance of performing good deeds and avoiding negative actions in order to 
accumulate positive karma and ultimately achieve liberation from the cycle of rebirth 
(Goudriaan and Gupta 80). 

The Nilmata Purana also provides insights into Hindu cosmology and the nature of 
the divine. The text presents a complex system of deities and divine beings, and emphasizes 
the importance of ritual practices and offerings in maintaining the balance of the universe 
(Goudriaan and Gupta 82). 

2.5. Literary Style and Structure 

The Nilmata Purana is distinct from other Puranic literature in terms of its literary 
style and structure. The text employs a variety of literary devices, including allegory, 
metaphor, and symbolism, to convey its messages. The text also includes a range of 
narratives, from creation myths to stories of the exploits of various deities, which are woven 
together to create a complex tapestry of religious and cultural traditions. 

3. CONCLUSION 

In conclusion, the Nilmata Purana provides valuable insights into the religious and 
cultural traditions of ancient India. Through an in-depth analysis of this sacred text, scholars 
have gained a greater understanding of the mythology, rituals, and social norms that 
characterized Hindu society during the time in which it was written. The study has shed light 
on the importance of Nilmata Purana in the broader Hindu religious canon, highlighting the 
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ways in which it has influenced and been influenced by other sacred texts. It has also brought 
to the forefront the ways in which Nilmata Purana has been interpreted and reinterpreted over 
time, reflecting the ever-evolving nature of religious and cultural practices. The Nilmata 
Purana has not only contributed to our understanding of ancient Hindu traditions but has also 
provided a framework for future research in this area. By building upon the insights gained 
from this study, scholars can continue to deepen their understanding of Hinduism and its role 
in shaping the social, cultural, and religious landscape of India. 
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Abstract 

The purpose of this research is to offer a thorough examination of the history and culture 

of the Bene Eprahim in the state of   Andhra Pradesh in India.Indian Jewish community, 

specifically the Bene Ephraim. Through this study, researchers will be able to gain a deeper 

understanding of this community's various practices and beliefs and their strict dietary laws. The 

study collected data from various sources, such as members and community leaders, to identify 

the challenges Bene Ephraim members face when preserving their traditions and identity. 

Recommendations for further research and implications for policy and practice are discussed. 

The study also analyzed the Bene Ephraim community's cultural and historical practices. It 

revealed that the members struggle to maintain their identities and traditions. The findings 

support the need for the younger generations to help the Bene Ephraim members preserve their 

traditions and identity. The study's findings and recommendations are intended to help the Bene 

Eprahim younger generation,many ambitious researchers apart from that it can also help the 

government to develop effective programs and policies to support the Jewish Community. 

Keywords: Jewish community, Bene Ephraim, South India, Dietary laws, kashrut, cultural 

practices,  

Introduction 

The Jewish community in India has a long history. According to Katz (2000). It started in 

ancient times and included various sub-communities, such as the Bene Israel, the BaghdadiJews, 

and the Kerala Jews. This study explores the origins of the Bene Ephraim community. It is 

believed that this group originated from the tribe known as Ephraim in Israel. Due to its small 

size, the Bene Ephraim community needs help maintaining its unique practices and identity. This 

study aims at exploring the various facets of the community's cultural heritage. The South Indian 

community has a rich history of religious practices and a unique identity.Despite its small size, 

the Bene Ephraim community has maintained its unique identity. It aims to understand the 

group's history and traditions better.This study aims to shine a light on a lesser-known part of 

India's Jewish community. It aims to contribute to the existing research on this community. 

The purpose of this research is to investigate the numerous cultural customs and rituals 

that are observed by the Bene-Ephraimcommunity. It will also examine how the community 

struggles to preserve its distinct culture and identity. The findings of this study can be used to 

raise public awareness about the significance of preserving such heritage.The study's findings 

can contribute to the broader discourse about India's cultural diversity. It is a country that has 

diverse communities with varying beliefs and practices. Fostering cultural diversity and allowing 

future generations to learn from the past are two of the most crucial factors India can consider 
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when it comes to being a vibrant and diverse society. This study will teach us more about the 

various practices that make the country unique. 

The study's findings can also contribute to understanding the Jewish community's history 

in India. There are various sub-communities that have their own distinct traditions and practices. 

Through this study, we can better understand the Bene-Ephraim group's cultural heritage and 

how it affects Indian culture.The study aims to contribute to the broader discourse about 

preserving cultural diversity in India. It will look into the practices, history, and challenges 

encountered by the Bene Ephraim congregation. India is a fascinating and diverse place with 

diverse traditions and practices. 

Due to their unique practices and identity, the South Indian Bene Ephraim community 

faces various challenges in maintaining its cultural heritage(Bailey, 2013). Through a 

comprehensive analysis of their history, this study aims to provide recommendations to address 

these issues. 

Over time, various groups emerged, such as the Baghdadi Jews, the Bene Israel, and the 

Cochin Jews.Researchers are also interested in learning more about the religious and cultural 

practices of the Bene Israel tribe. The group's customs and traditions are known to be observed in 

various ways. They have a system of prayer leaders and synagogues, and each village has its 

religious leader. According to Egorova, (2010), The Bene Ephraim tribe has a small population 

dispersed across Machilipatnam  and Chebrolu area of Andhra Pradesh. This has made it 

challenging for the group to maintain its traditions and unique practices.The Bene Ephraim 

community also faces various issues, such as needing more younger generations to maintain its 

traditional practices and culture. Due to this, various initiatives have been carried out to revive 

the group's religious and cultural practices.These include establishing educational and cultural 

facilities, promoting the group's history, and organizing gatherings to celebrate its heritage. The 

literature review conducted on the Bene Ephraim tribe's history and culture comprehensively 

analyzes the group's traditions and practices. It also highlighted community members' challenges 

in maintaining their identity and traditions. 

Language is one of the main subjects of study in the literature about the Bene Ephraim 

community. In 2016, Rozario noted that the tribe uses the Telugu language, the regional 

language of Andhra Pradesh, and Hebrew words in their daily language. This is an indication of 

their Jewish heritage and identity.Members of the Bene Ephraim tribe sing traditional songs in 

Telugu during their religious services, which adds to the tribe's blend of Indian and Jewish 

traditions. The language practices that the community uses have played a vital role in preserving 

their cultural heritage. 

Through studies, researchers have identified the Bene Ephraim group's various challenges 

in the modern age. According to Paul (2019), many members of the tribe started to divide among 

themselves and their traditional practices and adopted a more mainstream culture.The various 

factors that affected the Bene Ephraim community in India, such as the economic and social 

conditions, have led to the group's fragmentation. Also, the intermarriage issue has threatened to 
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dilute the tribe's cultural heritage. This is why studies must be conducted on how the community 

can adapt to the changes brought about by the modern age. 

Rites, Festivals and Dietary Laws 

Bene Ephraim, like Jewish communities worldwide, prays on the Sabbath every week. 

Each Friday, after sunset the community gathers in the synagogue for the welcome of the 

Sabbath. The menorah is lit, and a plate with fruits and flowers is prepared. The synagogue is 

one room where women and men sit side by side. Sadok Yacobi normally leads the service. 

Jacob, his 23-year-old son or another family member will take over when he's away. According 

to Jewish tradition, both men and boys are required to wear kippot, a traditional Jewish skullcap. 

Women cover their heads either with a sari or a headscarf. Also, cooking is prohibited. As most 

of the community members in Kothareddypalem are either daily wage earners or construction 

workers they cannot afford not to work on Saturdays. They would have no income and therefore 

no food that day if they stopped working. The few who are able to afford to not work, do their 

best to keep a day off. Most Bene Ephraim households do not have refrigerators, so it is difficult 

to refrain from cooking on the Sabbath. The service, which lasts about an hour, involves reciting 

verses from the Torah (prayer book) and the Siddur and singing songs both in Hebrew and 

Telugu. The congregation returns in the evening, after the three stars appear in the sky, to 

perform the last ritual of the Sabbath. This consists of a brief prayer to say goodbye to the day 

for rest (Egorova and Perwez 2011). 

The community also celebrates several Jewish festivals in addition to the Sabbath. 

Several of them were (re-)introduced to the community only relatively recently. The main 

Judaism holidays have been observed for at least twenty years. Shahid was able to witness 

Chanukah and Sukkoth celebrations that were performed with a lot of enthusiasm. Chanukah 

2009 also included an extra festive event - the installation of the replica Torah scroll donated by 

Rabbis Bonita Sussman and Gerald Sussman in the village's synagogue. A large number of 

invited guests and community members gathered to begin the rituals for Torah scroll dedication 

in the yard of the synagogue. Sadok, his nephew Shmuel, and other worshippers led a procession 

in the courtyard of the Synagogue, amid drumming, singing in Hebrew and Telugu and dancing. 

Sadok then called on his son Jacob to carry the Torah scroll at its dedication. Jacob then installed 

it into the prayer room after community members had embraced it. The ritual was followed by a 

luncheon that was organized by the local community.The term Pentecost comes from the Greek 

Πεντηκοστή (Pentēkostē), meaning "fiftieth". It refers to the Jewish festival of Shavuot 

celebrated on the fiftieth day after Passover. It is also known as the "Feast of Weeks" and the 

"Feast of 50 days" in rabbinic tradition 

 

Even though they live in different parts of India, food and religion are common to them. 

Indian Jewish food is influenced by regional cuisines, but it's made differently because they 

follow a strict Jewish diet law that prohibits mixing dairy and meat. To keep the law, Indian Jews 

substitute coconut milk for dairy products in their non-vegetarian meals. They sometimes make 
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rice pudding using coconut milk in place of milk. Instead of Indian sweets made with milk, they 

finish their meal with fruit. In India, Jews prepare grape-juice sorbet to be served at Shabbat 

prayers or for other holidays," David said in an IANS interview about her book "Bene Appetit 

i?1/2 The Cuisine of Indian Jews". Separate dishes are used in Jewish kitchens to store milk and 

meat. The Jews enjoy a meal of rice and fish, as well as curries made with red or green curry 

masala. To keep with the dietary laws, they avoid using ghee when making meat dishes, because 

ghee comes from dairy products. The Jews adhere to the Dietary Law which states that a lamb 

should not be cooked in its mother's breast milk (David,2019). 

The majority of Bene Ephraim members claim that they know the laws of Kashrut 

(Jewish dietary law) and can make any meat kosher, even though they are not formally trained to 

do so. The Yacobis would collect money at the end of the Sabbath from members in order to 

slaughter an animal, and then distribute the meat to everyone. Bene Ephraim would refuse to eat 

meat-containing food in other villages' houses on the basis that it was not kosher. (Egorova & 

Perwez 2011). 

 

There are three styles of Jewish cuisine found around the world. These are Sephardic, 

Ashkenazic, and Mizrahi. These 3 types of Jewish food can be found all over the world. Jewish 

communities around the globe adhere to the Kashrut laws, which are pronounced 'kahshroot'. 

Jewish dietary law is believed to be the manifestation of the divine will expressed to Moses on 

Mount Sinai, and then transcribed into the Old Testament. Kashrut, which is a pillar of Jewish 

religious practice and involves eating and cooking food, is one of its most important aspects. 

Kashrut covers everything, from the prohibition of creating fire to the slow-cooked Sabbath 

dishes. According to the Book of Deuteronomy which is an essential part of Jewish religion, it 

mentions seven different types of produce - barley wheat pomegranate grapes dates figs olives. 

In the book, it is also mentioned that in ancient times the Jews ate mutton and wild plants. The 

three main kosher categories are milchig, which is dairy and meat, and fleishig(Times of 

India,2022). 

Kashrut laws 

According to the Book of Deuteronomy many Jews today believe that the laws of kashrut 

have been replaced by modern food preparation methods. It is a fact that certain dietary laws are 

beneficial to health. The laws governing kosher slaughter, for example, are so sanitary and 

kosher butchers or slaughterhouses often are exempt from USDA regulations. Health is not the 

primary reason for Jewish diet laws, and many of them have no connection to health. According 

to the latest scientific research, camel and rabbit meat (both treif), are no less healthy than goat 

or cow meat. The refrigerator did not eliminate some of the benefits of kashrut. The Torah tells 

us that Jews follow these laws because they believe in God. Although the Torah doesn't give a 

specific reason for the laws, an observant Jew does not need to know why they are in place. They 

follow the laws because of their faith and obedience to God. 
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Rabbi Hayim Halevy Donin argues in his book To Be a Jew that kashrut laws were designed to 

be a call for holiness. In Judaism, it is important to be able to differentiate between good and 

bad, pure and defiled food, and sacred and profane. This kind of self-control is ingrained by 

imposing rules on what can and cannot be eaten. It elevates eating as a ritual. In rabbinic writing, 

the Jewish dinner table is frequently compared to Temple altar. 

Utensils 

Utensils (pots, pans, plates, flatware, etc., etc.) Must also be kosher. The kosher status of 

a utensil (meat or dairy, pareve or treif) is transferred to the next item that it is used for. If you 

heat up some warm milk in the same saucepan, then the fleishig status of that pan is transmitted 

to the milk, and vice versa. The kosher status is only transmitted when the food is heated. If you 

are eating cold foods in a non kosher establishment, it is not a problem if the plates are dirty. 

You can use the same knife for both cheese and cold cuts, provided you clean the blade between 

each. However, this is not recommended because it increases your chances of making a mistake. 

Stovetops and kitchen sinks are also frequently contaminated with meat or dairy when heated. 

Dishwashers can be a problem for kashrut. You should have separate potholders and towels for 

meat and milk if you plan to use a dishwashing machine in your kosher household. You can 

wash these items regularly between uses for meat and milk. If this happens, consult a rabbi. 

Grape Products 

The laws prohibiting the use of idolatry products led to restrictions on grape-based 

products. All ancient religions used wine in their rituals. Wine was also sacramentally sanctified 

during its processing for pagan uses. It was for this reason that the use of grape products and 

wines made by people who were not Jews was forbidden. Whole grapes and whole grapes used 

in fruit cocktails are fine. This rule is mainly applicable to wine and grape juice. It is a problem 

with fruit drinks and fruit-flavored beverages, as they are usually sweetened with grapefruit 

juice. It is also difficult to find baking powder that is kosher, as it is made from cream of tartar - 

a byproduct of wine production. 

Six Rules of Jewish Cuisine 

1. It is not forbidden to eat fish, but only if the fish has fins and scales. This means that one can 

eat salmon, tuna, halibut or mackerel. 

2. The scales and the fins of shellfish, such as lobsters, shrimp, oysters, crabs, and any other type 

of seafood, are not present in these foods. 

3. one can use the eggs of kosher hens and fish (think caviar, fish roe), as long as the eggs are 

free from blood. one can eat these with meat or dairy. 

4. Kosher meat is only allowed if it has been completely drained of its blood by a shochet, a 

ritual slaughterer who follows Jewish law. It is then soaked for 30 minutes in water and dusted 

with coarse salt to draw out the blood. 

5. The meat can then be sold as kosher after the salt has been removed. Meats that are kosher 

today must be produced according to these rituals. 
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6. One will find that dairy cream substitutes have been used instead of butter and milk in kosher 

dishes. If one has  heard of schmaltz, it is a rendered chicken oil(Times of India,2022). 

 

The above picture shows the Dr . Ari Professor  , Bar  IIan university  visiting the 

synagogues in Machilipatinam and Chebrole and personally showed the process of Kashering 

and cleared many doubts of the community . The review emphasizes the significance of the Bene 

Ephraim group's practices and cultural heritage in India. It also emphasizes the need to preserve 

such traditions during globalization and modernization. Through the studies conducted on the 

group, researchers were able to gain a deeper understanding of the country's Jewish 

community.The findings of the literature review provide a basis for future studies regarding the 

numerous facets that make up the Bene Ephraim group in India. These include their linguistic 

practices, socioeconomic conditions, and how they can preserve their cultural heritage. 

The key informants for participants in this study were selected based on their prior 

expertise and insight into the Bene Ephraim community. Through in-depth interviews and 

participant observation, the data collected during the study were gathered to provide a deeper 

understanding of the community's various activities (Hopf, 2004). These included attending 

social events and religious services. In-depth interviews with key informants, such as community 

leaders, were also conducted. These sessions were conducted in the participant's native language 

and were transcribed and analyzed. 

 
 

 (recording in the Machilipatinum  Synagogue , source Orleansky, 2017) 
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The study's research design provided a nuanced and comprehensive understanding of South 

India's Bene Ephraim community while validating its findings through member checks.      The 

study utilized field notes to record participant observations. These documents allowed 

researchers to contextualize the data and offer a more in-depth comprehension of the rites and 

customs that are observed within the community. In addition to being able to collect 

comprehensive data, the use of these notes also allowed researchers to identify the multiple 

beliefs and practices of the community.The researcher employed various strategies, such as 

triangulation and prolonged engagement, to ensure the study was credible and rigorous. Long-

term engagement, which involves spending time with the entire community, can help build 

rapport and increase the data's accuracy. Moreover, triangulation involves using multiple sources 

to cross-validate the study results. 

 

 
 

Bene Ephraim conference held in Vijaywada in 2023  to preserve the culture and heritage 

The study revealed that South India's Bene Ephraim community has a culture and 

history. According to members and community leaders, the group came from Israel's Ephraim 

tribe and migrated to the country in the 18th century. According to Chacko (2013), They are 

mainly farmers and have been residing in the same area for many years. Unlike other Jewish 

communities in South India, the Bene Ephraim follow a distinct form of Judaism. They have a 

liturgy style based on the Telugu and Hebrew languages. 

The study also highlighted the challenges that the Bene Ephraim community members 

face when it comes to preserving their traditions and culture. According to McSweeney (2002), 

they need to maintain their distinct practices and culture due to their small size. Also, they need 
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proper religious training and education. This makes it difficult for them to pass on their traditions 

to their children. Further, the study also highlighted the Bene Ephraim community members' 

challenges when preserving their traditions and culture.The study provided valuable information 

on the history, practices, and culture of South India's Bene Ephraim Jewish community. It also 

highlighted the challenges they face in maintaining their traditions.Here are Some of the Photos 

of the community members of Bene Ephraim which shows the way they dress and attend 

gatherings and various meeting their food practices . The figure 6 shows the way of dressing and 

their eating habits. 

Conclusion, Recommendations, and Scope for Future Study 

The study aims to comprehensively analyze the history, culture, and traditions of South 

India's Bene Ephraim community. It also explores community members' challenges in 

maintaining their identity and traditions. Although the study has already established a foundation 

for future research, it is still important to note that much research still needs to be conducted to 

develop a deeper understanding of the Bene Ephraim community's history and practices. For 

instance, studies can be carried out on the relationship between the community and other Jewish 

groups in the country, as well as on the changes that have occurred in social and political 

conditions. In addition, studies can also be conducted on the experiences of the community's 

younger generations. 

Kashrut (the laws of purity) have long been an integral component of Jewish culture and 

continue to be observed by observant Jews today. Dietary laws exist primarily to promote 

holiness and self-control by delineating between good and evil, purity and filthiness, sacred and 

profane behavior. Shechitah slaughter is widely recognized as being the most humane ritual 

slaughter method, as it causes no pain and leads to unconsciousness within two seconds. Blood 

removal from meat purchased from kosher animals begins immediately following slaughter and 

continues through soaking and salting processes after slaughtering is complete. Fats and nerves 

must also be eliminated to keep with the rules of kashrut, with meat separated from dairy as an 

important tenet of this diet. Utensils used must also adhere to these laws of kashrut to comply 

with Jewish traditions and culture. Overall, the laws of kashrut serve an integral part of Jewish 

heritage and culture. 

Through studies on the Bene Ephraim community and India's other minority groups, 

Future can explore education and dialogue's role in raising awareness about these communities. 

It can also look into these individuals' daily lives and socioeconomic conditions. These studies 

can inform further research on these communities' role in shaping the country's cultural diversity. 

The study's findings and recommendations have helped improve our knowledge of Indian history 

and culture. It also highlighted the value of preserving the traditions and identities of minority 

communities in the nation. 
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Newly discovered Sadabhuja Mahisamardini Durga Image from 

Lupursingha, Subarnapur, Odisha: An Appraisal 
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Introduction 

The land of Odisha famous for its sculptural master pieces belongs to Buddhist, Jain and 
Hindu pantheon. The presence of Stupa, Monastrey, Jaina basati and Hindu temples are 
embellished with large numbers of secular as well as religious sculpture. Among the religious 
sculptures few important idols are profusely found in various places of Odisha. In Hindu religion 
Saivite, Vaishnavite and Shakti cult is important. In shakti cult the image of Durga is one of the 
significant deities among Brahminical idol series. Such images found all over the Odisha in 
different dimension.  The worship of Shakti cult and its development in Odisha goes back to 
Gupta period. The shakti cult is worshipped in the forms of Mahisamardini Durga, Parvati, 
Chandi, Saptamatrika, 64 Yoginis, Gouri and Katayani etc. Somehow shakti cult dedicate to 
mother goddess, fertility cult as well as victory over evil power and ignorance.  The Durga as 
sculptural remains from the early period noticed mainly Bhubaneswar are documented very well. 
But other than Bhubaneswar numbers of important sites have been designated the deity very 
well. Such places are traced out as under shakti cult, where female goddesses are prominent. The 
noteworthy Shakti pithas associate with Goddess Durga are Vimala at Puri, Sarala at Jhankad, 
Chandi at Cuttack, Charchika at Banki, Viraja at Jajpur etc. The present study reveals the 
beautiful specimen of six handed Durga image belongs to early period. This is a chance 
discovery in Subarnapur district of Odisha. The place exposes the impact of antiquarian value of 
the site as archaeological assets.  
Literary and Archaeological signs of goddess Durga 

The feminine cult / mother goddess not only in India but also in other parts of the globe, 
goes back to the prehistoric period. Many scholars defined that the worship of Mother goddess is 
auspicious and promotion of fertility cult to welcoming next generation of human being. Such 
worship existed and continued among the peoples and society till date. During Indus Valley 
civilization few ceramic assemblages such as images of the female figurine having huge breast, 
pubic tringle and large buttock prominently carved. Scholar like Mackay believes that they “such 
figurine was kept in almost every house of the ancient Indus cities, probably in a recess or on a 
bracket on the wall”. During Vedic age also importance given to female deities such as 
goddesses, Aditi, the Divine Mother, Usas, the goddess of down, Prthivi, the mother earth, and 
finally Vakdevi, the goddess of speech. 

The cult of Sakti, which known from the epic and Puranic, had virtuous impact on the 
society. The concept of the goddess/sakti leads the path to overcome the bad evils. Which is the 
basic concept of the word Sakti known as protector or power. Sakti is the protector/savior of 
human being as mother takes care of the child. Such mother goddesses worshiped as Ambika, 
Uma, Durga, Kali, Laxmi etc. in Hindu pantheon (Banerjee 1956, 489-491). There is a difference 
of opinion among scholars regarding the mother goddess and fertility cult during early period. 
The female deities of Buddhist clan and Jain Sasandevis also equally treated as mother 
goddesses. But in Hindu pantheon apart from counterpart of male deity few important female 
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deities also significant such as Lajja Gouri, Yogini, Katayani, Durga etc. Among the goddesses 
Durga represent every aspect of a feminine society as benevolent and vicious character. Which is 
emphasize in the Puranic concept, worship as goddess of war as well as the divine Mother. 
(Banerjee 1956, 172-173, Coomaraswamy 1927, 20, Jayaswal 1935, 125).  

The essential propensity of the Shakti cult of hindu religions in Odisha is the 
mollification of spiteful spirits or divinities, to whom sacrifices, offering of blood in order to 
appease them. Such primitive rituals are linked to nature god, either in relation to the agricultural 
cycle, rain, natural disasters and in peaceful departure of dead ancestors According to the 
different cultures, various kinds of domestic animals are sacrificed for shakti worship to hold the 
power over bad evils in society. In this connection, it must be remembered that the Devi, as 
described in the as Durga-stotras in the Mahabharata and Harivamsa.It is also associated to the 
ferocious and destructive virgin goddess, referred to in various texts, was probably an 
amalgamation of various arms. The goddess Durga in India, is generally traced back in myths to 
existence of women against some violence or outrage at the hand of depraved things. This fact 
regarding fertility cult and mother goddess showing the original connection from primitive age 
on feminine oriented cults. Which started from prehistoric period, symbolise the plethora of 
fertility cult. Later on, protohistoric female figures signify the same, several terracotta female 
figures from various archaeological sites evident that. During the historic period the female 
figurine status raised from a common substratum to mythological or religious divinities 
(Brighenti 2001).  

Each village of Odisha, even every individual household, has now its own custodial 
goddess worshipped under a variety of local names. These independent female deities, often 
associated in groups of two, three or more. The deity is associated with the territory, the village 
or the house, of which they are regarded as the divine protectresses. The propagation of such 
custodial goddesses is very much familiar to Sakti cult in Odisha from the early days to the 
present days. In context of Odisha the myths on mother goddess largely flourished as 
Gramadevati, Mangala Maa, Stambesvari, Khambesvari, Thakurani Maa, Tarini Maa, also Durga 
Maa etc. Such goddesses differentiate in various context such as tribe, region as well as 
hereditary professions. These goddesses are angry deities, independent goddesses associate with 
various social rituals such as marriage, food harvesting, epidemic diseases, birth   and death 
ceremony. The goddesses   need to appeasing in favour of society (Kinsley 1986). 
Shakti cult in Odisha 

The numbers of sakta pithas of Odisha adorned with Durga image also worship as 
presiding deity. Ichnographically those Durga images are different from each other in attributes, 
sizes and materials. Those pithas represent one of the many manifestations of the ultimate divine 
feminine in Hinduism known as Adi Shakti. Ancient texts like the Shiv Purana, Devi Bhagavata, 
etc mentioned about sakta pithas. Such sakta tradition flourished in all over Odisha. One among 
the known sculptural edifices of shakta cult is Durga.   According to the texts two of the four 
most important Shakti Peethas were found in Odisha. The origin of Shakti Pithas can be traced 
from many ancient literature and local folklores or most popularly believed story is the story of 
‘Shiva and Sati’. The corps of goddess Sati cut up in to 51 pieces, where ever those pieces fell 
down, such 51 places known as important sakta pithas in India. In Odisha Vimala in Puri and 
Taratarini in Ganjam district is very significant.  

Shakta cult in Odisha is most prominently practised in various places, which are known 
as Devi or Shakti pitha. Such sites are having unique architecture as well as sculptural master 
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pieces dedicated to mother goddess.  According to the Bhubana Pradipa temples of Odisha 
divided in to three categories such as Rekha, Pidha and Khakhra (Behera 1993, Donaldson 
1986). Among these temples which having rectangular Garbhagriha or Sanctum belongs to 
khakara order. Such temples are specially dedicated to the Devi, female divinity or goddesses. 
Similarly, art form also dedicated to female deity or mother goddess from very early period of 
human colonization. Pictographs, petroglyphs, sculptures and murals are the form of describe the 
importance of mother goddess and her power. The present art form of Mahishasuramardini 
Durga is an advanced version of mother goddess as well as Shakta cult. The image of 
Mahishasuramardini Durga is discriminate by numbers of hands, attributes, depiction of demon 
either animal/human or both etc. In Bhubaneswar images of Durga are documented very well 
(Mitra 1961). But other than Bhubaneswar numbers of such sites having such deity found and 
elegantly carved, Mahishamardini Durga image from Lupursingha in Subarnpur district one of 
them. (Fig. 1) 
Mahisamardini Durga Temple and Iconography 

In view of the Shakta temples and images in the state of Odisha are prominent due to its 
numbers of female divinity found in larger scale. The image of Mahishasuramardini Durga is a 
prominent deity, which is beautiful carved, found in various places and belongs to different 
period. In general, iconographic representation of the two-handed goddess Durga is earlier than 
multi handed Mahisasuramardini Durga images. Earlier the deity was depicted as avarana devata 
or enshrined in a vajra-mastaka design on the gandi portion of the temple. The image Durga 
depicted as parsvadevata in northern raha nich in Shaivite temple, which replaced the Parvati’s 
place noticed in few temples of Odisha. Few temples dedicated to goddess Durga such as Durga 
temple at Motia, Baideswar etc. (Panigrahi 1981, Parida 1999). Similarly, another Durga temple 
of Khakara order in shergarh of Balasore district also known as Khajureswar group of Temple. 
Ichnographically the goddesses of shakti cult are worshipped as Durga, Parvati, Chandi, 
Saptamatrika, 64 Yoginis, Gouri and Katayani etc. as presiding deity, subsidiary shrine, 
parsvadevatas and religious sculptures in temples of Odisha (Mohapatra 1986, Das 1997, Dehejia 
1979, Khamari 2012).  

There are no record of canonical texts regarding to the weapons held by the goddess 
Mahisasuramardini in Odisha.  The number of arms varies from two to twenty with different 
attributes. The most popular number is eight/ten handed Durga images in Odisha. Few images of 
Durga in are represented with two, four and six arms belong to early group of images. Images 
having eight and more arms belong to later group. The images are distinguished iconographical 
not only projected the arms but also clustered on the basis of iconographic form of the 
Mahisasura demon. The demon Mahisasura is represented either in a human body and a served 
buffalo head with human head form emerging out of the buffalo carcass or completely in animal 
form (Gupte 1997, Gopinathrao 1971).  But the present case is little different because full human 
figure emerging out of the buffalo carcass. 
Preliminary study on newly discovered Sadabhuja Mahisamardini Durga 

The six armed Mahisasuramardini Durga image found from Lupursingha village under 
Sadar block of Subarnapur district. The image is a chance discovery found from back side 
Barapahad Devi Temple.  The image was discovered during digging of earth for water pipeline 
work by the people/labour of RWSS Department. The image is intricately and tenderly carved. 
The site is situated about twenty kilometer away from Koshalesvar temple Baidyanath. From the 
artistic point of view the site may be contemporary to the Koshaleswar Temple.  The six handed 
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Mahishamardini image finely carved in fine grained sand stone and the demon is full human 
figure emerging from the decapitated buffalo. She has a bun shaped coiffure. She is devoid of 
other ornamentation. The deity is in attacking position with her vehicle and bearing trident, 
sword, arrow in right and parasu, shield, bow in left hands. The idol is measured 18 inch in 
height and 12 inch in width. Mahishamardini plays a central role in the Hindu pantheon. Similar 
specimen of the goddess in this form have been reported from Kapileswara Temple at Kopala of 
Jagatsinghpur and Kichakeswari Temple, Khiching, Mayurbhanj district of Odisha, but which 
are eight and ten armed respectively (Fig. 2). 

Durga temple at Motia, is in rekha order Vimana and Pidha Jagamohan of Kalingan style 
temple. Whereas temple at Baideswar  is in Khakara order. Ichnographically the goddess Durga 
in Motia is in four armed. Whereas in Baideswara is eight armed. Both the images are 
worshipped as presiding deity and the Mahisasuramardini Durga image of Motia is beautiful and 
earlier than the Baideswar (Fig. 3). Similarly, Durga images reported from various location of 
Odish having high artistic value. Such as two armed from Viraja Temple of Jajpur, four armed 
from Charchika temple at Banki, six armed from Dvarabasini Temple and Parsuramesvar 
Temple at Bhubaneswar, eight armed from Vaital Temple, Bhubaneswar, ten armed from 
Khajuresvara Temple at Shergarh of Balasore, twelve armed from Kanakesvar Temple at Kualo, 
Dhenkanal and twenty armed from Salebhata of Bolangir district, presently kept in N K Sahu 
Museum, Sambalpur University, Sambalpur (Fig. 4).  
Result and discussion 

The six armed Mahisasuramardini Durga images intricate as form of the war-goddess 
holding the weapons and killing demon king Mahisasura.  The animal torso with complete 
human figure of Mahisasura and the lion critically enhanced the sculptural art tradition of 
Odisha. In Brahminical art, it’s an extent of Shakta deity of Hindu pantheon. This manifestation 
of Durga is very rare form as well as attribute. The goddess is so widespread in Odisha. The 
deity Durga has been illustrated in art from two to twenty armed depicting as saviour of universe 
and treated as the universal mother. However, the six armed Mahisasuramardini images 
portrayed as graceful warrior. The finding place of this image is may be shaped for the Tantric 
worship to fulfil the wish of individual or group. Odisha’s past glory symbolise the Shakta cult 
through architecturally as well as sculpturally very rich.   Which is representation of art, aesthetic 
and belief of the people of Odisha through the ages. The present study carried out on six handed 
goddesses Durga from Lupursingha, Subarnapur district of Odisha leads the path, how early date 
and magnificent carving idols extended the area of Shakta divinities. These idols occupy herself 
a vibrant position among the sculptural masterpiece of Odishan art. This is an important 
archaeological asset, which need to be protected, preserved and displayed for coming generation.  
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शबीना बेगि  

छत्तीसगढ़ के क्षेिीय इमतहास को िानने के मलए िरुाए ंएक िहत्वपणूष स्रोत ह ै। भारत के अन्य परुास्थलों के सिान 

ही छत्तीसगढ़ का मसरपरु एक प्रिखु परुास्थल ह ै। यह परुास्थल िहासिुंद मिले िें, 21025‘ उत्तरी अक्षांश तथा 82011‘ 

पवूी दशेांतर िें िहानदी के दाए ंतट पर मस्थत ह ै। यह स्थान रािधानी रायपरु से लगभग 85 मक.िी. उत्तर-पवूष िें मस्थत 

ह,ै िो मक तीन तरफ से िंगलों तथा एक तरफ िहानदी से मघरा हुआ ह ै। यह स्थल प्राचीन काल िें बौध्द धिष के एक 

प्रिखु केन्र के रूप िें मवद्यिान था । साथ ही यहां वैमदक और िैन  का भी सिान रूप से मवकास मदखायी दतेा ह ै। इस 

परुास्थल के काल मनधाषरण िें िरुाए ंिहत्वपणूष ह ै।  
 सवषप्रथि 1872-73 िें िे.डी.बेगलर ने मसरपरु का सवेक्षण मकया । उनके अनसुार मसरपरु 5 िील के एररया िें 
फैला हुआ था ।1 इसके पश्चातस कमनंघि ने 1881-82 िें मसरपरु का सवे मकया, उनके अनसुार यह प्राचीन नगर 6 िील 

िें फैला हुआ था ।2 उन्नीसवीं शताब्दी िें हुए इस सवेक्षण से मसरपरु की संस्कृमत िो छुपी हुई थी उस पर प्रकाश पड़ा । 
मकन्त ु यह सवेक्षण केवल स्थापत्यकला के परुावशेर्ों पर ही केमन्रत था । कमनंघि को मसरपरु िें अत्यमधक बधु्द 

िमूतषयों की प्रामप्त हुई तब उनका िानना था मक मसरपरु िें बौध्द धिष का प्रसार था । 
 प्रागैमतहामसक काल के प्रिाण मसरपरु से तो नहीं मकन्त ुउसके आस-पास के क्षेि से अवश्य प्राप्त हुए हैं। इसके 

पश्चातस ऐमतहामसक काल िें   क्षेि से संबंमधत वणषन यि-ति मिलते हैं  । नंद-िौयष यगु िें दमक्षण कोसल का क्षेि उनके 

अमधकार िें रहा होगा, मकंत ुमकसी भी स्रोत से मसरपरु का उल्लेख प्राप्त नहीं होता। हे्वनसांग ने अपने यािा मववरण िें 
दमक्षण कोसल की रािधानी (िो संभवतः मसरपरु थी) तथा वहां अशोक कालीन बौध्द स्तपू का वणषन मकया ह3ै तथा 
इस क्षेि िें नंद-िौयष यगु िें प्रचमलत आहत िरुाए ंभी प्राप्त हुई हैं। अतः मसरपरु भी तत्कालीन काल िें िौयष साम्राज्य का 
अंग अवश्य रहा होगा। हे्वनसांग ने अपने यािा मववरण िें बौध्द दाशषमनक नागािुषन के सिय दमक्षण कोसल की 
रािधानी िें सद्वाह रािा के शासन का उल्लेख मकया ह।ै मिस ेसातवाहन शासक का िाना िाता ह।ै4 अतः यह कहा िा 
सकता ह ैमक सातवाहनों के काल िें यह क्षेि उनके अमधकार या प्रभाव क्षेि िें रहा होगा। 

िनश्रमुतयों के अनसुार मसरपरु का संबंध िहाभारत काल से भी िोड़ा िाता ह ैपरन्त ुपरुातामत्त्वक अवशेर्ों के 

आधार पर मसरपरु की प्राचीनता पांचवीं शताब्दी ईसवी मनधाषररत की गई ह ैइसके पवूष मकसी भी परुातामत्त्वक स्रोतों से 

मसरपरु के संबंध िें िानकारी नहीं मिलती। मसरपरु कोसल (दमक्षण) की प्राचीन रािधानी थी, मिस ेप्राचीन काल िें 
श्रीपरु के नाि से िाना िाता था । अमभलेखीय साक्ष्यों िें सवषप्रथि श्रीपरु (मसरपरु) का उल्लेख पांचवीं शताब्दी ईसवी 
िें इस क्षेि िें शासन करने वाले शरभपरुीय शासकों के अमभलेखों िें प्राप्त होता ह ै । शरभपरुीय शासक प्रवरराि के 

तीसरे राज्य वर्ष िें िारी ठाकुरमदया ताम्रपि5 िें मसरपरु का उल्लेख सवषप्रथि श्रीपरु के रूप िें मिलता ह ै । उपरोि 

ताम्रपि,  प्रवरराि का िल्हार ताम्रपि6 और सदुवेराि मद्वतीय का कौआताल ताम्रपि7 श्रीपरु से िारी करने का उल्लेख 

मिलता ह ै। 
पाण्डुवंमशयों के शासनकाल िें मसरपरु संभवतः उनकी रािधानी के रूप िें मवद्यिान थी । पाण्डुवंशीय शासक 

तीवरदवे के बोंडा ताम्रपि8  अमभलेख िें उसे मसरपरु से िारी करने का उल्लेख ह ै । इसी प्रकार िहानन्नराि के 

अढ़भार9 व लोमधया10 ताम्रपि तथा िहामशवगपु्त बालािुषन के बारदलुा11 व बोंड़ा12 से प्राप्त ताम्रपि भी श्रीपरु से ही 
िारी मकए गए थे । सातवीं शताब्दी ईसवी िें मसरपरु बौध्द धिष के िहायान शाखा के प्रिखु केन्र के रूप िें मवद्यिान 
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थी। इस बात की पमुि हे्वनसांग के यािा मववरण से होती ह ै । उसिें उल्लेख मिलता ह ै मक वह कमलंग से 1800 ली 
चलकर कोसल की रािधानी आया था िो मक मसरपरु को ही िाना िाता ह ैइसका क्षेिफल 40 ली बताया था । बौध्द 

मवहारों का वणषन करते हुए उसने मलखा ह ैमक इस क्षेि िें 100 मवहारों िें 10000 मभक्ष ुमनवास करते हैं ।13  कलचरुरयों 
के काल िें यह स्थान उनकी रािधानी तो नहीं मकन्त ुएक प्रिखु स्थल के रूप िें अवश्य ही मवद्यिान रहा होगा क्योंमक 

इस परुास्थल से उनकी िरुाए ंअमधक संख्या िें  प्राप्त हुई ह ै। 
मसरपरु से प्राप्त परुातामत्त्वक अवशेर्ों िें िरुाए ंप्रिखु हैं, िो उत्खनन के फलस्वरूप प्रकाश िें आई हैं । मसरपरु 

का प्रथि उत्खनन 1953-56 िें सागर मवश्वमवद्यालय और िध्यप्रदशे परुातत्त्व मवभाग की ओर से डॉ. एि. िी. दीमक्षत 

के द्वारा करवाया गया । प्राचीन नगर के उत्खनन िें उन्हें तीन कालों से सम्बमन्धत परुावशेर् प्राप्त हुए, मिनिें प्रथि काल 

पांचवीं शताब्दी ईसवी, दसूरा चरण सातवीं शताब्दी के लगभग तथा तीसरा चरण ग्यारहवीं शताब्दी के लगभग 

मनधाषररत मकया गया ह ै। तीसरे काल के स्तरों से कलचरुर शासक रत्नदवे के 106 तांबे  की िरुायें प्राप्त हुई ह ै।14 मसरपरु 
के दसूरे चरण का उत्खनन 1999 से लेकर 2011-12 तक पद्मश्री डॉ. ए. के. शिाष िी के मनदशेन िें हुआ । मिनिें 
अन्य परुावशेर्ों के साथ बहुसंख्यक कलचरुर िरुाओ ंकी प्रामप्त भी हुई ह ै। दसूरे चरण िें हुए उत्खनन से प्राप्त कलचरुर 
िरुाओ ंका मवशे्लर्ण करना ही इस शोध पि का उद्दशे्य ह ै।  

कलचरुर वंश िें िरुा िारी करने वाले शासक िािल्लदवे प्रथि, रत्नदवे मद्वतीय, पथृ्वीदवे मद्वतीय, और 
प्रतापिल्ल ह ै। इन सभी शासकों की िरुाएाँ मसरपरु के उत्खनन से प्राप्त हुई हैं । िािल्लदवे प्रथि की केवल स्वणष और 
ताम्र-िरुाए ंप्राप्त होती ह ै। शेर् तीन शासकों रत्नदवे मद्वतीय और पथृ्वीदवे मद्वतीय की िरुाए ंस्वणष, रित व ताम्र की 
प्राप्त होती ह ैतथा प्रतापिल्ल की िरुाए ंस्वणष और ताम्र धातओु ंकी प्राप्त होती ह ै। इन शासकों की िरुाए ंगोल आकार 
की तथा छोटे और बड़े दो भार िानों िें प्राप्त होते हैं । प्रायः बड़े आकार की िरुाओ ंका वज़न 3.95-4.01 ग्राि (61-

62 गे्रन) और व्यास .8 इचं तथा छोटे आकार की िरुाओ ंका वज़न 0.97 ग्राि (15 गे्रन) और व्यास .5 इचं प्राप्त होता 
ह ै। इन सभी शासकों की िरुाओ ंके अग्रभाग पर गिशादूषल का अंकन तथा पषृ्ठभाग पर शासक का नाि नागरी मलमप 

िें दो या तीन लाइन िें श्रीिदसिािल्लदवे, श्री िरत्नदवे, श्रीिदसपथृ्वीदवे और श्रीिदसप्रतापिल्लदवे प्राप्त होता ह ै।17  

मसरपरु नगर स्थल के प्रथि चरण के उत्खनन िें रतनपरु के कलचरुर शासक रत्नदवे की 106 ताम्र िरुाओ ंकी 
प्रामप्त हुई ह ै। इन िरुाओ ंकी मस्थमत अत्यंत खराब ह ै। प्रायः इन िरुाओ ंके अग्रभाग पर रािा का नाि ‘‘श्री िरत्न 

(भदस-रत्न) दवे‘‘ तथा पषृ्ठभाग पर कुछ अस्पि आकृमत होती ह ैमिस ेमवद्वानों ने घोड़ा, हाथी या हनिुान िाना ह ै।18  

मद्वतीय चरण िें हुए उत्खनन से भी कलचरुर शासकों की 230 से अमधक िरुाए ंप्राप्त हुई ह ै । इनिें उपरोि 

वमणषत चारों शासकों की िरुाए ंह ै। अमधकांश िरुाए ंखराब मस्थमत िें होने के कारण सभी का अध्ययन संभव नहीं ह ै। 
अमधकांश कलचरुर िरुाओ ंपर गिशादूषल का अंकन ही प्राप्त होता ह ै मकन्त ुकुछ िरुाओ ंपर हनिुान, मसंह के साथ 

कटार आमद भी प्राप्त होते ह ै। मसरपरु से प्राप्त कुछ िरुाए ंमिन पर स्पि अकंन व िरुालेख प्राप्त होते हैं । उनका मववरण 

मनम्नमलमखत ह-ै  

1. शासक  - िािल्लदवे 

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 2.203 ग्राि (34 गे्रन) 

   व्यास  - 1.3×2 से.िी. 
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   िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग पर शासक का नाि नागरी मलमप िें श्रीि िािल्लदवे अंमकत ह ै । पषृ्ठभाग पर 
चतभुुषिी दवेी की आकृमत का अंकन ह ै। िरुा िें वतुषलाकार मबंदओु ंका घेरा ह।ै दवेी का बांया पैर स्थानक तथा दांया 
पैर उठा हुआ । दवेी का िखु दांयी ओर ह ैऔर वह िड़ूा धारण मकए हुए हैं । िड़ेू पर मकसी आभरू्ण की आकृमत भी 
अंमकत ह।ै दवेी के शरीर िें वक्ष और नामभ की आकृमत स्पि मदखाई द ेरही ह ै। दवेी के दांयी तरफ दो हाथों का अंकन 

ह ै । दांयी तरफ ऊपर के हाथ िें एक गोल आकृमत का अंकन ह ैतथा नीचे का हाथ ऊपर की ओर िड़ुा हुआ ह ै । 
संभवतः इसिें भी कोई वस्त ुका अंकन था िो अब अस्पि ह ै। बांयी तरफ केवल एक हाथ का स्पि अंकन प्राप्त होता 
ह ै। दसूरा हाथ अस्पि ह ै। दवेी बांये हाथ िें सनाल किल कली पकड़े हुए अंमकत ह ै। किल के ऊपर एक सीधी रेखा 
का अस्पि अकंन प्राप्त होता ह ैसंभवतः यह दवेी द्वारा अपने चतथुष अस्पि हाथों से पकड़ी हुई कोई वस्त ुहो ।  
2. शासक - िािल्लदवे 

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 2.33 ग्राि (36 गे्रन) 

   व्यास  - 1.7 से.िी. 
  िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग पर नागरी मलमप िें शासक का नाि श्रीि िािल्लदवे अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग के मचन्ह 

बहुत अमधक स्पि नहीं ह ै । अस्पि अंकनों से ज्ञात होता ह ै मक यह उड़ते हुए हनिुान की आकृमत ह ै । हनिुान को 
मद्वभिुी मदखलाया गया ह ैमिसका बांया हाथ ऊपर की ओर िड़ुा हुआ ह ै। संभवतः इसिें पवषत का अंकन रहा होगा 
िो अब अस्पि ह ै। 
3. शासक -  िािल्लदवे 

   धात ु  -  मिमश्रत धात ु

   वज़न  -  3.75 ग्राि (58 गे्रन) 

   व्यास  -  1.8 × .2 से.िी. 
   िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर चारों ओर मबन्दओु ंका घेरा, बीच िें गिशादूषल का अंकन तथा इसके दायीं ओर 
ब्राह्मी ‘‘िा‘‘ की आकृमत का अंकन ह ै। पषृ्ठभाग पर नागरी मलमप िें िरुालेख श्रीितिािल्लदवे अंमकत ह ै।  

प्रतापिल्लदवे की इसी प्रकार की एक और िरुा की प्रामप्त हुई ह।ै यह िरुा भी ताम्र धात ुकी ह ैमकन्त ुइसका 
वज़न ऊपर अंमकत िरुा से आधा अथाषत 1.29 ग्राि (20 ग्रने) ह ै। 
4. शासक - पथृ्वीदवे 

   धात ु  -   ताम्र 

   वज़न  - 3.37 ग्राि (52 गे्रन) 

   व्यास  -  2×2 से.िी. 
   िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग िें दो रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीित पथृ्वीदवे नागरी मलमप िें अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग पर 
मबंदओु ंसे सि ेहुए मकनारों पर मद्वभिुी दवेी की आकृमत का अंकन ह ैिो िकुुट धारण मकए हुए ह ै। मिसका दांया पैर 
थोड़ा उठा हुआ और बांया पैर स्थानक िरुा िें ह ै। दवेी के बांयी ओर मिशलू और पाश का अंकन ह।ै दांया हाथ ऊपर 
की ओर तथा बांया हाथ भी िड़ुा हुआ ह ै। नीचे मकसी पश ुका अंकन ह ैमिसकी केवल पूंछ दवेी के दांयी, नीचे की 
ओर मदखाई द ेरही ह ै। शेर् आकृमत फ्लैन (Flan) के बाहर चली गई ह ै। संभवतः यह पश ुआकृमत मसंह की ह।ै दवेी 
के बांयी तरफ नीचे की ओर एक अस्पि अकंन भी मदखाई दतेा ह ै। 
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5. शासक - प्रतापिल्लदवे  

   धात ु  - ताम्र  

   वज़न  - 2.59 ग्राि (40 गे्रन) 

   व्यास  - 2.1 × .1 से.िी. 
   िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर चारों ओर मबन्दओु ंका घेरा दांयी ओर िखु मकये मसंह की आकृमत, मसंह के सािने 

गोल आकृमत मिसके चारों ओर अधषचरं और ऊपर की ओर कटार का अंकन प्राप्त होता ह ै। पषृ्ठभाग पर नागरी मलमप 

िें तीन रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीि(त)प्रतापिल्लदवे अंमकत ह ै। 
6. शासक - प्रतापिल्लदवे  

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 1.45 ग्राि (22 गे्रन) 

   व्यास  - 1.4 से.िी. 
  िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर तीन रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीि(त)प्रतापिल्लदवे अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग पर चारों ओर 
मबन्दओु ं के घेरे के अंदर दांयी ओर िखु मकय े मसंह की आकृमत का अंकन ह ै । मसंह के सािने एक अस्पि गोल 

आकृमत का अकंन ह ै । 
इसके अमतररि और भी कई िरुाए ंप्राप्त हुई ह,ै मिन पर क्षरण के कारण अंकन बहुत ही अस्पि हैं, मिनका 

वणषन करना िमुश्कल ह ै। कई िरुाओ ंके परुोभाग के िरुालेख अस्पि ह ैमफर भी उन्हें पढ़ा िा सकता ह ै। ऐसी िरुाओ ं

पर िरुालेख िािल्लदवे, रत्नदवे और पथृ्वीदवे पढ़ा गया ह ै। मकन्त ुइन िरुाओ ंके पषृ्ठभाग पर अंकन पणूषतः अस्पि ह ै

। अमधकांश िरुाओ ंिें गिशादूषल की आकृमत प्रतीत हो रही ह,ै कुछ िरुाओ ंपर कटार या तलवार की आकृमत भी 
प्रदमशषत ह ै।  

इस प्रकार मसरपरु से प्राप्त कलचरुर िरुाओ ं के मवशे्लर्ण से यह ज्ञात होता ह ै मक ये िरुाए ं इस क्षेि के 

सााँस्कृमतक अनिुि के मनधाषरण िें तो सहायक ह ैही, साथ ही यहां से प्राप्त कलचरुर िरुाओ ंके कुछ नवीन प्रकारों पर 
भी प्रकाश पड़ता ह,ै मिसका उल्लेख शायद ही पहले कहीं हुआ ह ै। अतः इन िरुाओ ंसे कलचरुर रािवंश के इमतहास 

और तत्कालीन सिाि िें उसके प्रभाव से व्यापक प्रभाव पड़ेगा । इसके अमतररि अमधक संख्या िें कलचरुर िरुाओ ं

का मिलना यह प्रिामणत करता ह ैमक कलचरुर काल िें मसरपरु एक प्रिखु ऐमतहामसक  स्थान रहा होगा । मसरपरु से 

प्राप्त िरुाओ ंकी खराब मस्थमत के कारण अमधक िरुाओ ंका अध्ययन नहीं हो पाया ह,ै अतः इनके रासायमनक संरक्षण 

की अत्यंत आवश्यकता ह ै। 
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CHALCOLITHIC CULTURE  

IN  

SARYUPAR REGION OF UTTAR PRADESH 

Dr. Sandeep Kumar Chaudhary 

The Saryupar region, lying between geodetic co-ordinates 26005’ to 28030’N and 80057’ 
to 84009’ E, is basically located in the foothills of the Shivalik range of Himalayan in Middle 
Gangetic Plain of eastern Uttar Pradesh. It touches the International boundary of Nepal in the 

north; its western and southern sword shape boundary is delimited from river Ghaghra (Saryu) 

and the eastern boundary is demarcated by river Gandak. It has a maximum length of 260 km 

from east to west and a width of 160 km from north to south, covering an area of 33000 km.1 The 

Saryupar plain encompasses eleven districts of Uttar Pradesh i.e. Bahraich, Gonda, Sravasti, 

Balrampur, Basti, Siddarthnagar, Sant Kabir Nagar, Maharajganj, Gorakhpur, Deoria and 

Kushinagar. 

The Saryupar region was a part of Kosal Mahajanpada2 during buddhsit period, which is 

mentioned as one of the sixteen countries (Mahajanpadas) in Panini’s Astadhyayi (4.1.171). 

According to Satapatha Brahmana (I,4,11) it is located to the east of Kurus and Panchalas and to 

the west of Videhas and the river Sadanira (Gandak) as forming a border between Kosala and 

Videha Janpadas during later Vedic age. 

The Chalcolithic culture is the following culture of Neolithic in India. The remains of 

Chalcolithic period have been investigated before few decades in Saryupar region by DDU 

Gorakhpur University, Gorakhpur, Banaras Hindu University, Varanasi and Directorate of UP 

State Archaeology, Lucknow. The Chalcolithic culture was identified first at Chirand (Bihar) 

during 1968-69 in middle Ganga plain and Sohgaura during 1974-75 in Saryupar region. 

Thereafter several sites related to Chalcolithic period have been discovered in Saryupar region of 

middle Ganga plain. Some of these explored sites have been excavated by different 

archaeological agencies. There is no cultural hiatus between Neolithic and Chalcolithic cultures 

in this region and progressive evolution from the earlier to the later has been showed at several 

sites in middle Ganga plain as well as in Saryupar region.  

During 6400-4050 years BP, member of Fabaceae coupled with the advent of Madhuca 

Indica (Mahua) indicates the establishment groves of tropical deciduous forests interspersed with 

stretches of open grassland vegetation as a consequence of intensification of monsoon rainfall 

with the onset of this phase.3 In the presence of Cerealia with other cultural pollen taxa, the 

agricultural prosperity might have occurred with the influence of a dispensation of favorable 

climatic conditions in this region.4 During 4050 to 1300 years BP, the enhancement in the 

vegetation mosaic and arboreals indicates average monsoon rainfall in this region and induced 

land, suitable for growth of tree.5 The favorable ecological condition such as alluvial land, 

climate and natural resources were generally for the beginning, development and dispersal of the 

Chalcolithic culture in Saryupar plain. 
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Archaeological explorations in this region have brought into light numerous Chalcolithic 

sites Gularihwa Ghat6, Susipar7, Badagaon8, and Gerar9, Deoraon10 (districts Basti); 

Lahuradewa11, Chhitahi12, Deokali Kalan13, Ghorhat14, Haisar Bazar15, Jamuhat16, Jhanki Chak 

Beldua17, Maghar18, Mahakharpur19, Natwa20, Nathnagar21, Parbatva22, Pachara23, Pipari24, 

Unsara25, (Sant Kabir Nagar district); and Sohgaura26, Narhan27, Imlidih-Khurd28, Dhuriapar29 

(Gorakhpur district). Among them, Deoraon, Kodra, Gerar and Kope (district Basti); Tithali, 

Ghorhat, Jamuhat, Muriapar and Nathnagar (district Sant Kabir Nagar); and Daniapar and 

Baundihar (district Siddharthnagar), are also explored/re-explored by me.  

Although, the Chalcolithic culture in the Saryupar region was identified first from 

Sohgaura. But the Chalcolithic culture of Saryupar region assigned as Narhan culture by the 

excavator of Narhan, which has remarkable settlement of Chalcolithic period in the region. Some 

Chalcolithic settlements of Saryupar region have been excavated by different archaeological 

agencies. These are as under— 

Sohgaura  

The site Sohgaura30 (26º31′30″ N; 83º25′25″ E) is located about 32 km southeast of 
district headquarters of Gorakhpur, near the confluence of Rapti and Ami rivers. It is excavated 

by G C Pande in 1961-62 and 1974-75 by S N Chaturvedi of University of Gorakhpur, 

Gorakhpur. The excavations revealed six cultural periods— Neolithic to Medieval at the site.  

The period II and III of Sohgaura belongs to Chalcolithic period and the cultural deposit 

of period II was 55 cm. It represented by black-and-red ware, black slipped ware, burnished grey 

ware and red ware. But the earlier cord-impressed and rusticated wares also continued in the 

period II. The black slipped ware represented by painting in white with vertical lines including 

the shapes of bowls and jars. The black-and-red ware potsherds were represented by slipped and 

plain varieties and sometimes burnished surface. The main shapes of this variety were bowls, 

vases and jars. Red ware represented by slipped and plain both variety with the shapes of bowls, 

basins, jars and perforated pots with legs.  

Period III31 represented by black-and-red ware having burnished reddish-chocolate slip of 

the exterior, painted with rows of dots and dashes patterns in ochre colour or short stroke in dirty 

white colour. These painting motif patterns were enclosed to incised cavities. In the upper level 

of the deposit of this period have fine variety of black-and-red ware painted with linear patterns 

including the shapes of bowls and lipped bowls and the other shapes were vases in coarse 

variety. The black slipped ware and red ware potsherds same as period II. Some of grey ware 

sherds were painted in black colour with vertical lines. Working floor and oven were found 

during the excavation. A polished bone arrowhead was also found.  

Narhan  

Narhan32 (26º23ʹ48ʺ N; 83º23ʹ16ʺ E) is situated on the left bank of the river Ghaghra and 
63 km to the south of the district headquarters of Gorakhpur. The site had been excavated by P 

Singh, Banaras Hindu University, Varanasi, during field seasons 1984-85 to 1988-89.  
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The excavations revealed five cultural periods, of which period I belongs to Chalcolithic 

period (Narhan Culture) and the thickness of its cultural deposit was approximate 01 m. The 

Chalcolithic culture of Narhan was represented by black-and-red ware and black slipped ware, 

sometime painted in white colour including the shapes of bowls, basins and vases in fine to 

medium fabric.  

The remains of post-holes and wattle-and-daubs, pottery hopscotches used as toy-cart 

wheel, bone points, terracotta beads, balls, dabbers, and stone ball were other findings of this 

period.33 

Dhuriapar  

The archaeological site Dhuriapar34 (26º25ʹ25ʺ N; 83º14ʹ30ʺ E) is situated on the left 
bank of river Kuwana and 50 km to the south of the district headquarters of Gorakhpur. The site 

was excavated in 1990-91, by P Singh, of Banaras Hindu University, Varanasi. The excavation 

revealed four cultures— Narhan culture (Chalcolithic) to Medieval period, at the site.  

Perid I of Dhuriapar belongs to Chalcolithic period, which is represented by black-and-

red ware including the shapes of bowls-on-stand, basins and vases in fine to medium fabric, 

occasionally painted in white with linear pattern; black slipped ware in fine fabric including the 

shapes of bowls and dishes; and bowls and vases of red ware. Few sherds of cord-impressed red 

ware and a handmade bowl of grey ware were also reported. 

Terracotta beads, balls; hopscotches and bone points and comb were the other finds of 

period I of the site. 

Imlidih-Khurd  

The site Imlidih-Khurd35 (26º30′30″ N; 83º12′05″ E) lies on the left bank of the river 

Kuwana (Kuano) in district Gorakhpur, on the boundary of districts Gorakhpur and Sant Kabir 

Nagar. The site has been excavated by P Singh of Banaras Hindu University, Varanasi during 

field seasons 1991-92, 1992-93 and 1995-96. The excavations revealed three cultural periods— 

Pre-Narhan (Neolithic) to Northern Black Polished Ware periods. 

Period II of the site belongs to Narhan culture (Chalcolithic period), which is represented 

by black-and-red ware including the shapes of bowls, dishes-on-stand and lipped basins painted 

in white and vase in fine fabric. Some of the potsherds of such ware have been burnished. Black 

slipped ware represented by miniature vases (lota), some of these painted with vertical line on 

the neck and red ware in fine to coarse fabric. 

Bone points, pottery hopscotches, terracotta beads, copper beads and arrowhead, steatite 

beads were the other important findings of this period.36  

Lahuradewa  

Lahuradewa37 (26º46ʹ00ʺ N; 82º57ʹ00ʺ E) is located 16 km to the west of the district 
headquarters of Sant Kabir Nagar. The site has been excavated in 2001-02 to 2003-04 and 2005-

06 by Rakesh Tewari et al of the Directorate of UP State Archaeology, Lucknow. Remains of 

five cultural periods— Early Farming (Neolithic) to Early Historic period, has been obtained 

from the excavations. 
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Period IB and period II of Lahuradewa assigned as Early Farming and Developed 

Farming phases by the excavator. On the basis of cultural remains reported by the excavator, it 

must have been associated with Chalcolithic period.  

Period IB evinces continuity from the Period IA along with some decorative features. The 

qualitative advancement is seen in the varieties of coarse red ware, black-and-red ware and few 

potsherds of grey ware and black ware almost in the same forms and quantity. Except fabric of 

the wares, which is medium, according to technique of making them there is no change from the 

preceding phase, Period IA. There is variety in the shape of bowls as perforated legged bowls, 

channeled bowls, knobbed bowls; bowls/dishes-on-stand and spouted vases.  

The Chalcolithic people of sub-period IB also lived in wattle-and-daub houses/huts as 

indicated by burnt nodules bearing reed and straw marks, mud floors and post-holes. The other 

important finding of sub-period IB comprises copper sheet arrowhead and a fishhook from the 

lower level. These copper objects are similar to those in Early and Mature Harappan context and 

the excavator suggests that there were some cultural contacts in this period between middle 

Ganga plain and Harappan region.38 and another fragmented copper object like clamp; terracotta 

bead and sling ball; fragment of bone/antler bangle; a bone awl; a small stone scraper; beads of 

steatite, carnelian and semi-precious stones. Carbonized archaeobotanical remains of wheat, 

barley, lentil and field pea, including wild and domesticated rice were found. Charred and 

uncharred faunal remains, some of them having cut-marks, were recovered.39 

Period II of Lahuradewa assigned as Developed Farming Phase with the cultural deposit 

of 1.50 m by the excavator, but the archaeological remains of this strata would have been seems 

of Chalcolithic period. It is represented by plain and painted black-and-red ware, black slipped 

ware and red ware with the presence of earlier wares. Some of the principal ceramic types were 

burnished. The main ceramic types dishes-on-stand, bowls-on-stand, pedestal bowls, perforated 

legged vessels etc. The painting motifs executed in white/creamy white pigment on black slipped 

ware, while decorative motifs occurred in ochre and black pigments on black-and-red ware 

potsherds. The geometric and linear patterns were main decorative pattern. 

Copper fishing-hook and arrowhead, bone arrowheads, steatite disc shaped beads; stone 

pestle, sharpeners, balls and pounders; and terracotta objects were the other remains recovered 

from the excavations. 

Deoraon (26º45'34" N; 82º45'17" E) 

The site Deoraon is located 02 km northwest of Siswania in district Basti. A trial 

excavation was conducted at this site by B R Mani of Archaeological Survey of India (during the 

excavations at Siswania).40 According to excavator, the chronology of this site is same as 

Siswania. The period I of Deoraon belongs to Pre-Northern Black Polished Ware period. 

But during my visit at the site, I have found corded ware, black-and-red ware, black 

slipped ware, grey ware (occasionally burnished), slipped and plain red ware as ceramic 

assemblage; and some lithic assemblage in the form of raw materials, flakes, chips etc from the 

surface of the site.41 On the basis of my analysis the period I of Deoraon seems to be of 
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Chalcolithic period in the absence of painted sherds of black-and-red ware. Incidentally, the 

painted black-and-red ware have been neither reported by the trail digging nor found during the 

surface exploration. 

Kodra (27º00'05" N; 82º44'33" E) 

The site Kodra42 is situated in the vicinity of horse-shoe lake, locally known as Puraina 

tal, to the north of the district headquarters of Basti at a distance of 28 km. The site is scattered 

over an area of 25 hectares with the approximate elevation of 2.5 m. from the surrounding 

ground surface. The site comprises potsherds of cord-impressed red ware, black-and-red ware in 

fine fabric, black slipped ware in fine to medium fabric, grey ware in fine fabric, and red ware in 

medium to coarse fabric. Some potsherds bear design of rope pattern and nail headed in 

appliqué.  

The site also revealed lithic assemblage, such as raw material, flakes and chips. The burnt 

wattle-and–daub has been also found from the surface of the site. According to these remains, 

the earliest habitation of the site belongs to Chalcolithic period. Unfortunately, the painted black-

and-red ware, the prime ceramic tradition of Chalcolithic culture, have been not found during the 

exploration, but other remains of the site belongs to this period. 

Ceramic Tradition 

The ceramic assemblage of Chalcolithic period of Saryupar region consists of black-and-

red ware, black slipped ware, red ware and grey ware. These ceramic types have been reported 

from the excavated sites associated to the Chalcolithc culture. The potsherds are generally wheel 

turned though handmade sherds also reported from the excavated sites of the region. In the 

manufacturing of pots, the Chalcolithic people of this region did not use well levigated clay. 

Whereas the clay contains small grits; rice-husk, sand and mica dust have sometime been used as 

degraissant. 

The principal ceramic assemblage of Chalcolithic culture of the region is black-and-red 

ware (plain and painted both varieties). The painting was executed in white, cream, brownish and 

occasionally in reddish colour. The painting motifs were executed over the blackish surface on 

the interior or exterior and sometimes on both the surfaces. This process constitutes a salient 

feature of the Chalcolithic culture of Saryupar region. The types of painting motifs are generally 

in linear patterns— straight lines, oblique stokes and wavy lines; dots, dashes, semi-circle etc. 

The black-and-red ware have been reported from Sohgaura period II and III, Narhan period I, 

Imlidih-Khurd period II, Dhuriapar period I and Lahuradewa period IB and II. The potsherds in 

this variety have been found in fine to medium fabric. Occasionally, it was burnished also. The 

main shapes of this variety were bowls, pedestalled bowls, lipped/channeled bowls, bowls-on-

stand, dishes-on-stand, basins, vases and jars.  

The black slipped ware, another important ceramic assemblage represented from the 

excavated sites has also been found in plain and painted at Sohgaura, Narhan, Imlidih-Khurd and 

Lahuradewa. The painting is executed in white or creamy white or black pigments on the outer 

or inner surface. The painting motifs executed in the form of vertical and horizontal lines, 
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straight or oblique strokes, dots, wavy lines, lattice, oblique or slanting lines, and concentric arcs. 

The main shapes are bowls, globular vases, lota etc in fine to medium fabric.  

In the association of these two ware, grey ware and red ware (slipped and plain both) in 

fine to coarse fabric have been reported from the excavated sites of the region. Of which, the red 

ware is in majority from all the excavated sites with slipped and unslipped surfaces. The red 

ware may be divided into sub-categories of the basis of fabric, shades, surface treatment and also 

in the manner of decorations. Generally painting motifs were executed over the reddish surface 

in black colour. The painting motifs are represented by vertical bands, oblique bands, single or 

group of horizontal bands. A few sherds of red ware bear painting in ochre colour, reported from 

Narhan.  

Except painting, the red ware is decorated with incised, appliqué, knobbed and corded 

patterns. The incised pattern executed on the exterior surface of the pots contains linear patterns, 

series of dots and strokes, chevron, zig-zag, wavy lines, criss-cross etc. In-applique, thumbnail 

impression forming rope pattern on the potsherds have been reported from excavated sites of the 

region. The main shapes of this ware were perforated legged bowls, basins, vases, jars, handis, 

etc. 

 

Subsistence Pattern 

The survival of Chalcolithic culture was principally based on the agriculture. The 

archaeobotanical remains obtained from the excavated sites of the Saryupar region provide a 

rough idea for survival of the Chalcolithic people. A good number of archaeobotanical remains 

have been reported from Narhan43, Imlidih-Khurd44 and Lahuradewa.45  

The cultivated rice (Oryza sativa), Barley (Hordeum vulgare), club wheat (Triticum 

compactum), bread wheat (Triticum aestivum), dwarf wheat (Triticum sphaerococcum), bajra or 

pearl-millet (Pennisetum galaucum), kodon-millet (Paspalum scrobiculatum) have been 

identified as cereal grains. The field pea (pisum sativum), mung or green gram (Vigna radiata), 

chickpea/gram (Cicer arietinum), horse-gram (Dolichos biflorus), khesari/ grass-pea (Lathyrus 

sativus), and Masoor or lentil (Lens culinaris) have been identified as pulses. Pluses have a 

group of legume family, which fix the atmospheric nitrogen and improve soil fertility with the 

help of bacteria in their root nodules.  

The remains of mustard (Brassica campastris), field-Brassica (Brassica juncea), til or 

Sesame (Sesamum indicum) and alsi or flax/linseed (Linum usitatissimum) have been oilseeds 

reported from the excavated site of the region. Fruits like wild jujube (Ziziphus nummularia) and 

anwala (Emblica officianalis), jack fruit or Katahal (Artocarpus heterophyllus), grape possibly 

raisin or currants (Vitis vinifera), date (Phoenix dactylifera) have been obtained from 

Chalcolithic culture of excavated sites of the region. The common weeds Bathua / Goosefoot 

(Chenopodium album) and foxtail-millet (Setaria glauca); seeds and leaves of Chaulai/ 

amranthus are also reported from Chalcolithic culture of the region.  
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Albeit the Chalcolithic people of Saryupar region chiefly based on agriculture but the 

faunal remains shows the meat was included in their diet. A large number of charred and 

uncharred animal bones and antlers have been recovered from the excavated sites of the region. 

Some of the specimens were chopped off (cut-mark) also. The animal bones including humped 

Indian cattle (Bos indicus), sheep, goat (Ovis/Capra), and remains of wild animals like 

deer/antelope (Axis sp) and horse (Equus sp) have been identified from Narhan.45 Faunal remains 

of Domesticated cattle, sheep/goat, horse and dog; and bears, hog-deer, spotted-deer, and 

Barasingha/swamp deer of wild animals have been reported from period II of Imlidih-Khurd.47 

Except cattle (Bos indicus) and buffalo (Bubalus bubalis), the presence of charred bones of large 

cat have been especially reported from the sub period IB of Lahuradewa.48 Charred and 

uncharred bone remains along with antlers were also reported from period II of Lahuradewa.   

The presence of botanical remains, charred and chopped off faunal remains from 

Chalcolithic period of excavated sites in the area represents that they were user of both type of 

foods - vegetarian and non-vegetarian. 

Structural Remains 

he remains of post-holes, wattle-and-daub (burnt clay lumps/nodules bearing reed marks), 

successive floors made of rammed earth, oven and hearths have been reported from period I of 

Narhan.49 The post-holes, rammed mud floor, a mud wall, wattle-and-daub, hearth and earthen 

storage bin were reported from period IB and II of Lahuradewa.50 Post-holes appear in a circular 

alignment. On the basis of wattle-and-daub it shows that, they were made screens of huts reeds 

and similar material supported by mud plaster.  Two types of hearths have been reported from 

Lahuradeva period II— pit hearths which were dug below the floor and hearths made of clay 

placed on the floor. The rammed earth floors, generally 05-07 cm thick, were reported from 

Lahuradewa.51 Some circular structures of grain silos/storage bins were exposed either below the 

surface or in natural soil from period II of Lahuradewa, whose internal surface have been coated 

sometime with clay plaster.52 Among them one storage bin/silo was of 85 cm in diameter with 

internal depth of 70 cm. The internal surface of it was plastered with varied thickness of 2.5 to 08 

cm. The measurements and shape of the storage bin, reported from the same period of Imlidih-

Khurd, having internal diameter 85 m and the thickness of its wall is approximate 07 cm.53 The 

other structural activities reported from period II of Imlidih-Khurd are— two successive mud-

floors, post-holes, silos (storage bins) and ovens.54  

On the basis of these structural activities, it is clear that the Chalcolithic people lived in 

huts made of wood/bamboo, reeds and similar materials. They were made their hut screen 

windproof with clay plaster. 

Settlement Pattern 

These settlements are principally located either on the bank of the tributaries of Ghaghra, 

Rapti and Gandak river, rivulet (nullah) or on the lake side. They provided fresh water; and 

foods through the fishing of the aquatic animals and agriculture also. The availability of fertile 

land for agriculture was the main reason of selection of this plain land (middle Gangetic plain) 
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for settlements in ancient time. The thickness of occupational deposit of Chalcolithic period in 

this area is 01 m from Narahan, 55 cm from Sohgaura period II, and 50 cm from period IB of 

Lahuradewa.  

Chronology 

The chronology of Chalcolithic culture of the Saryupar region has been given on the basis 

of material culture and thickness of habitational deposit. It suggests that these sites were 

occupied for a long time. Some sites have an overlapping phase i.e. late phase of Neolithic 

culture overlapped with early phase of Chalcolithic and late phase of Chalcolithic culture with 

the Iron age/pre NBPW culture.  

C14 dates obtained from some of the excavated sites i.e. Sohgaura, Narhan and Lahuradewa etc.  

Comparative assessment of C14 dates from different sites of middle Ganga plain 

SN Sites Stratigraphic Context C14 Dates  Calibrated dates (BCE) 

1. Sohgaura55 Period II 3280 ± 130 BP 

1330 ± 110 BCE 

1230  
1490 

2. Imlidih-Khurd Period II -- -- 

3.  Narhan56 Period I 1123 ± 110 BCE 

930 ± 100 BCE 

 

4. Lahuradewa57 Period I B 3750 ± 90 BP 

4170 ± 180 BP 

2135, 2079, 2056 
2919, 2570 
2345 (2273) 2200 (AMS) 

  Period II  1519, 1319,  2012, 1750 

5. Khairadih58 Period I 3070± 90 BP 

1030± 160 BCE 

940± 150 BCE 

 

4. Jhusi59 Period III 1340±90 BCE 

 

950±90 BCE 

830±90 BCE 

1597 (1490, 1480, 
1450) 1400 
1107 (973, 956, 941) 844 
966 (830), 799 

5. Chirand Neolithic 1655±100 BCE 

1585±100 BCE 

1540±90 BCE 

1050±85 BCE 

720±105 BCE 

 

6. Senuwar60 Transitional Phase between 

Neolithic and Chalcolithic 

1770  ± 120 BCE 

1660  ± 135 BCE 

1500  ± 110 BCE 

1400 ± 110 BCE 
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According to these C14 dates, the antiquity of Chalcolithic settlements in Saryupar region goes 
back to 2nd millennium BCE (about 1800 BCE). The late phase of Chalcolithic period with iron 
may be placed between 1100 BCE to 700 BCE. 
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    एस. कुिार 
                 डॉ. सपना शिाष सारस्वत  

िखु्य शब्द- पारंपररक, कृमर्, पशपुालन, गोबर खाद । 
प्रस्तावना - भारत गााँवों का दशे ह ैक्योंमक आि भी हिारे दशे की कुल िनसंख्या का लगभग 68.84 प्रमतशत, 83.3 
करोड़ (2011 के िनगणना के अनसुार) से अमधक भाग ग्रािीण सिाि िें ही मनवास करता ह ैभारत की अथषव्यवस्था 
िें कृमर् की िहत्वपणूष भमूिका ह ैक्योंमक 54.6 प्रमतशत आबादी कृमर् और उससे संबंमधत कायों िें लगी हुई ह ैअतः 
भारत िें ग्रािीण िीवन का अत्यमधक िहत्व ह ै। ग्राि या गााँव कोई नवीन शब्द नहीं ह ैक्योंमक आमदकाल से ही इसका 
प्रयोग सािामिक संबंधों को स्थामयत्व प्रदान करने वाले संगठन के रूप िें मकया िाता रहा ह ै । गााँव के मलए पहले 
’मग्रह’ अथाषत ’मगरोह’ अथवा झणु्ड तथा ’याली’ इत्यामद शब्दों का प्रयोग मकया िाता था यहााँ पर यह प्रश्न उठता ह ै
मक आमखर गााँव मकसे कहते हैं तथा इसकी प्रकृमत कैसी ह?ै प्रिखु मवद्वान गााँवों िें सिान्यतः िनषु्य एवं प्रकृमत के िध्य 
मनकट प्रत्यक्ष व घमनष्ठ संबंधो का पाया िाना अमनवायष िानते हैं । मसम्स के अनसुार गााँव वह नाि ह’ै’ िो 
साधारणतया प्राचीन कृर्कों की बस्ती को दशाषता ह ै ।’’ ग्रािों या गााँवों का धीरे-धीरे मवकास हुआ और वहााँ के 
मनवासी ग्रािीण तथा कृर्क कहलाये । इसी आधार पर गााँवों िें मनवास करने वाला मनवासी ग्रािीण तथा कृर्क 
कहलाएाँगे । इसी आधार पर गााँवों िें मनवास करने वाला सिाि ग्रािीण अथवा कृर्क सिाि कहलाता ह ै।1 
 ग्रािों िें ही कृमर् कायष की उत्पमत्त तथा प्रारंभ हुआ, गााँव िें कृर्क अपने पवूषिों के द्वारा मसखाए गये मवमधयों 
और तरीकों को अपना कर कृमर् कायष करते थे परन्त ुआधमुनक सिाि के संपकष  के आने से गााँवों िें कृमर् कायष अब 
आधमुनक तरीकों से मकया िाने लगा ह ै । रासायमनक खाद व उवषरकों, रासायमनक कीटनाशकों तथा आधमुनकति 
संकर बीिों का प्रयोग कृमर् कायों िें होने लगा ह ै । पहले कृमर् कायष कृर्क अपने उपलब्ध संसाधनों के िाध्यि से 
करता था, कृमर् कायों हते ुबैल, हल, कुदाल, आमद का प्रयोग करता था साथ ही खाद का मनिाषण भी खदु ही करता 
था िो मक बहुत ही गणुवत्तापणूष तथा िदृा स्वास्थ्य की दृमि से भी बहुत लाभकारी होता था, खाद मनिाषण हते ुगोबर का 
प्रयोग तथा चारे के अपमशि व कृमर् अपमशिों का प्रयोग कर घरुूवा (खाद मनिाषण करने का गडसढा) िें एकमित करता 
था तथा प्रमतमदन मनकलने वाले घर तथा पशओु ंके अपमशि गोबर, गोििू आमद को उस गडसढे िें एकमित मकया िाता 
था । इससे िैमवक खाद मनमिषत कर खेतों िें उसका प्रयोग करता है, परन्त ुकृर्कों का आधमुनक खेती के प्रमत आकर्षण 
ने परम्परागत कृमर् तकनीकों तथा मवमधयों को मवलमुप्त के कगार पर लाकर खड़ा कर मदया ह ै। पयाषवरण तथा सिाि 
पर कृमर् के आधमुनक तरीकों के नकारात्िक प्रभाव को दखेते हुए, बहुत से वैज्ञामनक तथा कृर्क आन्दोलन अब कृमर् 
के पारम्पररक तरीकों तथा अमधक सावयवी बीिों के प्रयोग की ओर लौटने की सलाह द ेरह ेहैं । बहुत से ग्रािीण लोग 
स्वयं मवश्वास करते हैं मक संकर मकस्ि, पारम्पररक मकस्िों से कि स्वस्थ होती ह ै।2 
 कृमर् की ऐसी प्राचीन शैली मिसिें स्वदशेी ज्ञान, पारंपररक उपकरण, प्राकृमतक संसाधनों, िैमवक उवषरक और 
मकसानों की सांस्कृमतक िान्यताओ ंका गहन उपयोग हो उसे पारंपररक कृमर् कहते हैं । संयकुत राष्र की ररपोटष के 
अनसुार, मवश्व िें 250 मिमलयन से अमधक आबादी अपनी िीवन मनवाषह के मलए इसी प्रकार की कृमर् पर मनभषर ह ै।3 
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भारत िें अभी भी मवमभन्न कृमर् पाररमस्थमतक दशाओ ंिें प्राचीन परम्परागत कृमर् पद्धमत के कुछ अवशेर् 
मवद्यिान हैं, मिन्हें पनुिीमवत, संशोमधत व सम्वमधषत करके पोर्णीय कृमर् के आधार को सशि मकया िा सकता ह ै। 
परम्परागत कृमर् पद्धमत िें स्थायी कृमर्/मटकाउ खेती की संभावनाएाँ मछपी हुई ह ै।4 
 भारत िें िैमवक खेती की परंपरा और िहत्व आरम्भ से ही रही ह ै। पणूष रूप से िैमवक खादों पर आधाररत 
फसल पैदा करना िैमवक कृमर् कहलाता ह ै। दमुनया के मलए भले ही यह नई तकनीक हो, लेमकन दशे िें परंपरागत रूप 
से िैमवक खाद पर आधाररत खेती होती आई ह ै। िैमवक खाद का इस्तेिाल करना दशे िें परंपरागत रूप से होता रहा 
ह ै ।5  परम्परागत कृमर् तकनीकें  अनभुव आधाररत, पाररमस्थमतकी की िांग के अनरुूप, स्थानीय सभ्यता से िड़ुी, 
कृर्क सिाि िें स्वीकायष एवं सस्ती होती हैं । अतः ये कृमर् के मलए लाभकारी होती हैं ।6 
शोध अध्ययन का उद्दशे्य:- 
1. परम्परागत कृमर् तकनीकों एवं मवमधयों के प्रमत ग्रािीणों के ज्ञान, दृमिकोण तथा व्यवहार का मवशे्लर्ण करना 

ह ै । 
2. ग्रािीण सिाि िें मवद्यिान पारंपररक कृमर् पद्धमतयों का मवशे्लर्ण करना । 
शोध के्षि एवं प्रमवमध-प्रस्ततु अध्ययन िें छत्तीसगढ़ राज्य के रािनांदगॉवं मिले के मवकासखण्ड ििशः छुईखदान, 

खैरागढ़ एवं रािनांदगॉवं के10 - 10 एैसे ग्राि पंचायतों का चयन मकया गया ह ै िहॉ ं सरुािीगॉवं योिना का 
मियान्वयन मकया िा रहा ह,ै सरुािीगॉवं योिना के िाध्यि से कृमर् के पारंपररक एवं प्राकृमतक संसाधन नरवा, गरूवा, 
घरुूवा और बाड़ी को संरक्षण एवं संवधषन का कायष मकया िा रहा ह ै। आदशष संख्या प्रमत ग्राि पंचायत 15 िानते हुए 
कुल 450 सचूनादाताओ ंका चयन समुवधािलूक उद्दशे्यपणूष मनदशषन प्रमिया द्वारा संपामदत मकया गया ह ै। प्रत्येक ग्राि 
से ग्राि गौठान समिमत एवं िमहला स्वयं सहायता सिहू के सदस्य िो ग्राि गौठान िें कायषरत हैं को सचूनादाता के रूप 
िें चयन मकया गया ह ै।   

प्राथमिक सिंको को एकि शोधकताष द्वारा साक्षात्कार अनसुचूी तैयार करके साक्षात्कार मवमध द्वारा मकया 
गया ह ै। मद्वतीयक सिंको का संकलन प्रकामशत अप्रकामशत अमभलेखों के िाध्यि से मकया गया ह ै। एकमित आंकड़ों 
का वगीकरण, सारणीयन, प्रमतशत आमद सांमख्यकी मवमधयों का प्रयोग करके मनवषचन मकया गया ह ै।  
शोध पररणाि एवं व्याख्या -चयमनत उत्तरदाताओ ं िें से प्राप्त िानकारी को आधार बनाकर प्रस्ततु अध्ययन िें 
परम्परागत कृमर् तकनीकों एवं मवमधयों के प्रमत ग्रािीणों के ज्ञान, दृमिकोण तथा व्यवहार का मवशे्लर्ण मनम्नवमणषत 
तामलका िें स्पि मकया गया ह ै। 

तामलका ििांक 1.1 

उत्तरदाताओ ंके घर गोवंशीय पशएुाँ 

ििांक गोवंशीय पशएुाँ  आवमृत्त  प्रमतशत 

1 हााँ  369 82 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100 
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यमद हााँ तो गोवंशीय पशओु ंका नश्ल 

ििांक गोवंशीय पशओु ंका नस्ल आवमृत्त  प्रमतशत 

1 दशेी  358 97.01 

2 अन्य   8 2.16 

3 दोनों 3 0.82 

योग 369 100 

1 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100  

यमद हााँ तो 
गोवंशीय 
पशओु ं का 
नश्ल 

   

ििांक गोवंशीय पशओु ं
का नस्ल 

आवमृत्त  

 इस प्रकार अध्ययन से स्पि ह ै मक सवाषमधक 82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ं के घर गोवंशीय पशएुाँ ह ै तथा 18 प्रमतशत 
उत्तरदाताओ ंके घर गोवंशीय पशएुाँ नहीं ह ै। उसिें से सवाषमधक 97.01 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दशेी नस्ल के गोवंशीय पशएुाँ ह ैतथ 
2.16 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर अन्य नस्ल के हैं तथा 0.82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दशेी एवं अन्य दोनों नस्ल के गोवंशीय पश ु
हैं । सवाषमधक 78.04 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दधू की प्रामप्त होती ह ैतथा 21.95 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दधू की प्रामप्त नहीं 
होती ह ै।  
 ग्रािीण सिाि िें कृमर् के साथ गो-पालन प्रिखुता से पाया िाता ह ै। पशपुालन से पररवार के आमथषक मवकास िें सहायता 
मिलती ह ै। ग्रािीण क्षेिों िें दशेी नस्ल के गोवंशीय पशओु ंकी अमधकता ह ैमिनसे दधू भी कि प्राप्त होता ह ैतथा आमथषक दृमिकोण से 
अमधक लाभ दायक नहीं हैं । ग्रािीण क्षेिों िें नस्ल सधुार कर गो-पालन को अमधकामधक लाभदायक बनाया िा सकता ह।ै 

आरेख ििांक 4.1 पशपुालन की उपयोमगता 

 

81.11

13.56

5.33

Ik'kqikyu dh mi;ksfxrk

cgq mi;ksxh

dqN gn rd mi;ksxh

vuqi;ksxh
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    आरेख ििांक 4.1 से ज्ञात होता ह ैमक सवाषमधक 81.11 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंने ग्रािीण सिाि के मलए पशपुालन 
को बहुउपयोगी िाना ह,ै 13.56 प्रमतशत ने कुछ हद तक उपयोगी तथा 5.33 प्रमतशत ने अनपुयोगी िाना ह ै।  
 सवेक्षण िें यह पाया गया मक पशपुालन आि भी ग्रािीण सिाि का अमभन्न अंग हैो़ तथा ग्रािीण 
अथषव्यवस्था िें प्रिखु स्थान रखता ह ै। पशपुालन से कृमर् पर आमश्रत पररवारों को अनपुरूक आय प्राप्त होता ह ैसाथ 
ही पश ुउत्पाद ग्रािीणों के मलए पोर्णीयता का प्रिखु साधन भी ह ै। 

तामलका ििांक 4.2 

उत्तरदाताओ ंके घर गोबर से खाद मनिाषण मकया िाना 

ििांक गोबर से खाद मनिाषण मकया िाना आवमृत्त  प्रमतशत 

1 हााँ  369 82 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100 

 उपरोि तामलका से स्पि ह ैमक 82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके अनसुार उनके घर गोबर से खाद मनिाषण मकया 
िाता ह ैतथा 18 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर गोबर से खाद मनिाषण नहीं मकया िाता ह ै।   

अतः मनष्कर्ष मनकलता ह ैमक ग्रािीण सिाि िें लोगों के द्वारा प्रिखुता से गोबर से खाद मनिाषण मकया िाता 
ह ै। ग्रािीण कृर्कों के मलए खाद आपमूतष का यह अच्छा िाध्यि ह ै। ग्रािीण कृर्क बहुत ही सरलता एवं सगुिता से 
गोबर से खाद मनिाषण कर खेती-बाड़ी िें उपयोग करते हैं, इससे रासायमनक खाद की मनभषरता िें किी के साथ कृमर् 
लागत िें भी किी आती ह ै। 

 

आरेख ििांक 4.2 खेती-बाड़ी िें गोबर खाद का उपयोग  
 आरेख से स्पि ह ैमक 83.56 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर खेती-बाड़ी िें गोबर खाद का उपयोग मकया िाता 
ह ैतथा 16.44 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर नहीं मकया िाता ह ै । स्पि ह ै मक ग्रािीण कृर्कों द्वारा गोबर खाद का 
उपयोग आि भी प्रिखुता से मकया िाता ह ै । इसके बहुत से लाभ ह ैएवं ग्रािीण कृर्क उन लाभो से भली-भांमत 
पररमचत भी हैं । गोबर खाद के उपयोग को अमधकामधक बढ़ावा दकेर रासायमनक खाद के दषु्पररणािों को कि मकया 
िा सकता ह ै।  
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तामलका ििांक 4.3 

घरुूवा खाद का उपयोग 

ििांक घरुूवा का स्वरूप  आवमृत्त  प्रमतशत 

1 प्रमतवर्ष  365 81.11 

2 2 वर्ष के अंतराल िें 19 4.22 

3 कभी नहीं  66 14.67 

योग 450 100 

 

 घरुूवा खाद का उपयोग संबंधी उपरोि तामलका से स्पि ह ैमक 81.11 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर घरुूवा खाद का प्रयोग 
प्रमतवर्ष मकया िाता ह,ै 4.22 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर 2 वर्ष के अतंराल िें तथा 14.67 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर घरुूवा खाद 
का उपयोग कभी नहीं करते ह ै। अतः मनष्कर्ष कहा िा सकता ह ैमक ग्रािीण कृर्कों द्वारा घरुूवा खाद का उपयोग प्रमत वर्ष मकया िाता 
ह ै। ग्रािीण क्षेि िें घरुूवा खाद मनिाषण तथा उपयोग प्रिखुता से मकया िाता ह ै।  

मनष्कर्ष:-कृमर् के क्षेि िें परंपरागत व्यावहाररक तकनीक को आधमुनक मवकास के अनरुूप ढाल कर प्रयोग िें लाया िाए तो कृमर् 
लागत को कि कर कृमर् को लाभकारी बनाए िाने की संभावनाएाँ  हैं । अमसंमचत क्षेिों िें अमधकांशतः वतषिान िें पारंपररक खतेी ही 
की िाती ह ै। पारंपररक कृमर् िें कृर्क अपने पाररवाररक साधन, श्रि और ज्ञान का प्रयोग करता ह ै। प्रदशे के ग्रािीण क्षेिों िें पशपुालन 
प्रिखुता से मकया िाता ह ै । मिससे कृमर् पर आमश्रत पररवारों को अमतररि आय प्राप्त तो होती ही ह,ै साथ ही पश ुपोर्णीयता का 
प्रिखु स्त्रोत भी ह ै। ग्रािीणों द्वारा प्रिखुता से गोबर खाद बनाया िाता ह,ै गोबर की खाद के उपयोग से िदृा की उवषरा शमि बनी रहती 
ह ै। िदृा कणों को आपस िें िोड़कर िदृा कटाव को रोकती ह ै। गोबर खाद के उपयोग से भमूियों की िल धारण क्षिता व पोर्क तत्व 
धारण क्षिता उच्चकोमट की होती ह ै। परम्परागत कृमर् पद्धमत को पनुिीमवत, सवंमधषत व संशोमधत करके स्थायी व मटकाउ कृमर् को 
सशि मकया िा सकता ह ै। ग्रािीणों को परम्परागत कृमर् पद्धमतयों का ज्ञान हिारों वर्ो से करते आ रह ेकृमर् कायो से प्राप्त हुआ ह ै। 
उसके मलए आवश्यक अथाह ज्ञान मकसानों को एका-एक नहीं मिला, न ही मकसी वैज्ञामनक द्वारा उन्हें सझुाया गया ह ै। यह ज्ञान पीढ़ी 
दर पीढ़ी संस्कारों और अनभुवों से अमिषत मकए ह ै। इस पारंपररक ज्ञान का हस्तांतरण शीघ्र होना चामहए नहीं तो यह व्यवहाररक ज्ञान 
की संपदा सदा के मलए सिाप्त हो िाएगी ।  
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Varanasi – An Iconic Cultural Heritage city of India: Exploring its 

cultural Heritage tourism products and the status of tourism post 

covid Pandemic. 

Shipra Singh Chauhan 

Srishti Banerjee 

Abstract 

A positive effect of the Covid pandemic found on the Indian tourism industry is that our 

domestic tourist has now generated interest and are now more inclined to the domestic 

destinations rather than preferring foreign destinations. We have seen good growth in domestic 

tourism in recent times since the tourism industry is resumed. Though some destinations have 

always been on the top list of tourists before and after the pandemic, some downfall has been 

observed in the post-pandemic phase, in such a category falls a beautiful city of rich heritage and 

culture that is Varanasi which is also known for various names. In this paper, we will explore 

and discuss the cultural heritage tourism products of Varanasi consisting of tangible and 

intangible heritage products and how the scenario of tourism has changed in the post-pandemic 

phase. We will applyan S (Strength) W (Weakness) O(Opportunities) T(Threats) analysis to get a 

check on the tourism status of Varanasi. Varanasi has always been popular as a spiritual and 

religious tourism destination but what else one can find here willbe discussed in this paper.We 

will discuss our findings to promote and develop tourism in Varanasi in the post-pandemic 

phase. 

Keywords: Heritage, cultural tourism, tangible heritage, intangible heritage, tourism product. 

1. Introduction  

As per the report of UNWTO, the major proportion accounted for international tourism 

arrival is in the form of cultural tourism. Culture has always been an integral part of 

tourism.Cultural sights, attractions, and events provide an important motivation for travel, and 

travel in itself generates culture. But it is only in recent decades that the link between culture and 

tourism has been more explicitly identified as a specific form of consumption: cultural tourism. 

Cultural tourism is one type of tourism for which we have recently received an operational 

definition in the 22nd session the of General Assembly held by UNWTO in China (2018).As per 

this new operational definition, cultural tourism is a type of tourism activity in which the 

visitors’ main motivation is to learn, discover, experience, and consume tangible and intangible 
cultural attractions/ products in a tourist destination. 

Culture is a combination of many aspects of our society such as religion, dresses, style of 

dressing, food, language, dance, music, and so on. Culture is different all over the world and in 

India itself, one can experience diversity in culture in every corner it is rightly said in the context 

of India that “Do kos pe pani badle char kos pe boli” which means at every 2 miles there is a 
change in taste of water and every 4-mile change in language. This diversity of culture works as 

a catalyst to boost tourism in India. But to retain the progressive growth and maintain the graph 
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of visitors and visitor satisfaction in the upward direction we need to explore our tourism assets 

and should initiate grouping them as per tourist interest and serve some new packages which 

fulfill the desire of tourists. In India, Uttar Pradesh is one of the states which has a rich treasure 

of cultural and heritage-based tourism products but among all the cities of Uttar Pradesh, 

Varanasi is one place that has always been in the bundle of options for all kinds of tourists 

whether spiritual, religious, historian, archaeologists, educationist, leisuretravelers and so on. In 

short, we can say that Uttar Pradesh is not all about the Taj Mahal. We have places like Varanasi 

where one can experience several kinds of feelings at one destination. Here, one can talk about 

cuisine, art, handicraft, temples, history of the city, Buddhist places of value, etc. In this paper, 

we will explore the culture and heritage-based tourism products of Varanasi and will discuss the 

actions required to be taken for the publicity of it, as this is the biggest irony with India most of 

our assets have been overlooked and are not brought on the menu of attractions. There are so 

many places, so many cultural aspects which even we Indians are not aware of, then how come 

we can expect foreign visitors to know about such things. If such products are given proper 

consideration and tourists are made aware of them before visiting this place can change the face 

of tourism in Varanasi. Else tourists will visit only a few places and move on to some other 

destination and gradually, by the passing time will lose their interest in this destination. 

2. Objectives of the study 

• Exploring the key aspects of cultural heritage tourism products of Varanasi. 

• Evaluating the tourism growth or decline in the last 4-5 years. 

• Bringing out what else can be offered to tourists in Varanasi to retain the interest of the 

tourist. 

• Evaluating the potential of Varanasi as a cultural tourist destination. 

• Evaluating the challenges for tourism in Varanasi. 

3. Methodology 

In this study, we have used descriptive and explorative methods. The secondary source of 

data has been used to achieve defined objectives, for this, we have used published research 

articles, research papers, conference proceedings, magazine articles, books, newspapers, and data 

from the Uttar Pradesh tourism official website. 

4. Study Area Background 

Varanasi is one of the oldest surviving cities in the world, records say human settlement in 

this city dates back to 1000 BC, and as per ancient scriptures it is 2500 BC. Varanasi is one of 

the most popular spiritual and pilgrim destinationsin India. It has over 3000 Hindu shrines, about 

1400 Muslim shrines 12 churches, 3 Jain temples, 9 Buddhist temples, and 3 Sikh 

temples.India’s most sacred river Ganga is the USP of Varanasi. Many travelers visit Varanasi 
especially to attend Ganga Arti and to take a dip in its holy water. Thiscity lies between the 

Varana River in the north and the Asi stream in the southwhich is why it is called 

VARANA+ASI = Varanasi. It is also famousfor several names such as Banaras (The Buddhist 

literature like the Jatakas frequently referred to Varanasi as Banarasi or Banaras. Britishers 
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misperceived the name and spell it as Benares), Benaras, Kashi (‘concentration of cosmic light), 
Avimukta (‘never forsaken’). Varanasi is also popular as the cultural capital of India. 

Since the river Ganga holds high religious value for Indians, So the culture one experience 

inVaranasi findsclosely associated and linked with it. It has become a cultural and religious 

hotspot in the Northern part of  India for years. It has the origination of Indian classical music 

and the most famous Indian philosophers, writers, poets as well as musicians. Banaras is the 

most religious city in the world as Gautama Buddha has given his first sermon at Sarnath, the 

famous tourist place located in Kashi. 

The three main religions of India were born in Varanasi; Hinduism, Jainism, and Buddhism. 

These spiritual beliefs and rituals revolve around the holy river Ganga.It is known for narrow 

lanes, chanting monks on every corner of ghats, illuminated ghats (river banks), and aimless 

crowds searching for their meaning in life, Varanasi is completely a different experience to be 

enthralled with.This city is the epicenter for studying Yoga, medicine, holistic healing science, 

natural science, and others, which enhances its potential for spiritual tourism. 

5. A trail to Cultural Heritage Tourism Products of Varanasi  

Tourist attractions of Varanasi are, in fact, a combination of religion, culture, heritage, and 

ecology. Although the Buddhist Stupa of Sarnath was included in the tentative list of UNESCO 

World Heritage sites in 2015 finally was not included in the final one. 

5.1. Art & Literature 

Varanasi has a unique art culture. In the past, it was the center of traditions and culture. The 

topartworks that flourished on this land were metal works (Ivory work, Brassware, copperware), 

Banaras silk weaving, Bhadohi carpet, clay toys, etc. Among this list,the Banarasi silk saree is 

something which is a must in all Hindu marriages, the wardrobe of the bride is incomplete 

without a Banarasi saree, and ladies used to wear these hand-woven sarees on special occasions. 

Varanasi has an old culture of fine art and literature. Great Indian writers such as Kabir 

Das, Ravidas, Tulsidas, Bharatendu Harishchandra, Jaishankar Prasad, Hazari Prasad Dwivedi, 

Tegh Ali, Acharya Shukla, Munshi Premchand, Sudama Pandey, Devaki Nandan Khatri, and 

Vidya Niwas Mishra and many more have lived in this city. 

5.2. Music 

Varanasi is an epitome of music, since ancient times. Vocal and instrumental music thrived 

in Benaras. Notable music personalities of Varanasi are Samta Prasad, Kishan Maharaj, Ravi 

Shankar, Bismillah Khan, Samar Saha, and others. 

5.3. Dance forms 

Popular classical dance forms of Varanasi are Kathak, Raslila, and Ramlila. 

5.4. Medical significance 

Sushruta was a great surgeon and author of the book Sushruta Samhita has also lived in 

Varanasi. This city has hospitals for Ayurveda and Panchkarma treatment. Hence this city has 

got good scope for Ayurveda and wellness tourism too. 

5.5. Food Culture in Varanasi 
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One can easily find the cultural and traditional food on the streets. For example,fora 

break,fast one can have Jalebi and Dahi, Samosa and dahi with green chatani, Kachaudi, and a 

variety of delicious sweets. Here, People love to eat tasty chaat, which is easily available at every 

corner and Uttar Pradesh itself is famous for the variety of tasty chaat. In the summer season, one 

can cherish Lassi with Malai and ice pieces. On the occasion of any fairs or festivals, locals 

prepare a variety of food including Papad, Dahi bade, Desserts, Gujhiya, Chips, Pani puri, and 

other dishes. Litti Chokha and sattu ka paratha are also very popular in Varanasi and one can 

easily find these things in restaurants and at roadside vendors too.The most famous among all is 

the Banarasi Pan, even we have songs in Bollywood mentioning banarasi pan. Which itself is the 

proof of Banarasi food items. 

6. Built Architecture and tourist sites 

Tourism is flourishing in terms of pilgrims and sightseeing lovers. Varanasi is a beautiful 

destination filled with numerous tourist destinations like 

6.1. Ghats 

Life on the ghats of the Ganga and the evening Ganga Arti change the way you see the holy 

river. Some important ghats of Varanasi are riverfront ghats, Assi ghat, Manikarnika ghat, and 

many more ghats to see at Varanasi. 

6.2. Temples 

Varanasi is most popular for its temples and is also called the holy city of temples. 

Among all the temples few of the most famous temples are: 

6.2.1. Kashi Vishwanath temple 

The Kashi Vishwanath temple is dedicated to Lord Shiva and is the 12 Jyotirlingas. The 

current temple was built in 1776 by Ahilya Bai Holkar of Indore with about 800 kg of gold 

plating on the towers. 

6.2.2. Bharat Mata Temple 

 This temple is 

located in the Kashi 

Vidyapeeth Campus 

and is unique in itself. 

This temple is 

themanifestation of 

Bharat in human figure 

popularly known as 

Mother India or Bharat 

Mata and the sanctum 

of the temple does not 

have any statueof 

Bharat Mata; instead, it 
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manifests a very big relief map of India sculpted out of marble. The temple was inaugurated by 

Mahatma Gandhi.  

6.2.3 Ratneshwar Mahadev Temple 

This temple is also famous as the leaning temple of Varanasi, it is among the two leaning 

buildings in the world and is unique of its kind. This is one of the most clicked temples and even 

sites of Varanasi, located on a popular known as Manikarnika Ghat. There is no physical or 

written evidence of who built this built however, there are many fictitious stories about this 

temple which one can enjoy from the locals here. It is tilted at an angle of 9 degrees which is 

almost 5 degrees greater than the world’s famous leaning tower of Pisa 

6.3.Ramgarh Fort 

The fort is built in red sandstone and has a temple and a museum on the grounds the temple is 

dedicated to Ved Vyasa, who wrote Mahabharata, the great Indian epic. It is located around 14 

Km from Varanasi. 

6.4.Jantar Mantar 

Maharaj Jai Singh was a great admirer of science and technology and he was particularly 

passionate about astronomy.  It was used to measure the local time, the sun's declination, 

altitude, the declination of stars, planets and to determine eclipses. Several masonry instruments 

can be found at the Jantar Mantar in Varanasi which were usedto record the motion, speed, and 

properties of stars and planets and study astronomy that are accurate and can still be used 

efficiently today. It was built in 1737. 

6.5.Dhamek Stupa- Sarnath 

This amazing stupa is built with a balanced mixture of stone and brick.The stone fixed in the 

lower part is adorned with delicate floral carvings of Gupta origin. It has a great religious value 

inthe Buddhist sect. 

6.6.Some lesser popular sites of Banaras 

Apart from this Varanasi has a lot more to offer the visitors which can potentially be used to 

motivate tourists such as: - 

Ghats: Dashashwamedha ghat, Man Mandir ghat, Harishchandra ghat, Scindia ghat, Kedar ghat, 

Chausathi ghat, Panchganga/Adikeshav ghat 

Temples: Vishwanath Khanda, Durga temple, Kedareshwar temple, Sankat Mochan temple, 

Shitla temple, Chausath Yogini temple, Tulsi Manas temple. 

Sarnath: Light and sound program, Mulagandha Kuti Vihar, The garden of spiritual wisdom, 

Sarnath museum, Chaukhandi stupa. 

This is just an overview of a few tourism resources or products that Varanasi offers to its tourist 

instead there are many such things to see and experience in Varanasi which work as a pull factor 

for tourists and creates great scope for Varanasi as a potential tourist place. The effect can be 

seen in the database of tourist arrival at Varanasi from the year 2016-to 2019 before covid 

pandemic 
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S.No Year Indian Foreign Total 

1 2016 5300146 312519 5912665 

2 2017 5947355 (+) 334708 (+) 6282063 

3 2018 6095890 (+) 348970 (+) 6444860 

4 2019 6447775 (+) 350000 (+) 6797775 

5 2020 876303 (-) 106189 (-) 982492 

Annual Tourist Visit Statistics of Varanasi, year:2016-2020 

Source: Uttar Pradesh Tourism Board website 

DISTRICTWISE / DESTINATIONS DOMESTIC AND FOREIGN TOURIST VISITS 

AND RANKING IN UTTAR PRADESH IN YEAR-2020 

The decline in the percentage of tourist arrival (Domestic) = 86.409% 

The decline in the percentage of tourist arrival (Foreign) = 69.66% 

From the above stats, we can see the continuous growth in tourist influx (Both domestic and 

international) at Varanasi pre covid pandemic and a steep decline in 2020 when Covid pandemic 

hit the world and impacted specially the tourism industry. 

2019 Rank 

Domestic tourist visits 

(DTV) 

Foreign Tourist Visit 

(FTV) 

Domestic tourist visits 

(DTV) 

Foreign Tourist visit 

(FTV) 

6447775 350000         6(   ) 3 (     ) 

2018 Rank 

Domestic Tourist visit 

(DTV) 

Foreign tourist Visit 

(FTV) 

Domestic Tourist Visit 

(DTV) 

Foreign Tourist visit 

(FTV) 

6095890 348970 7 2 
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Previous ranking of Varanasi in terms of Tourist arrival, A comparison in incline and 

decline from 2018 to 2019. 

From the above table, it is clear that domestic tourist arrival is increasing annually however 

foreign tourist arrival is decreasing which is an indicator of some lacking in terms of services or 

might be some other reasons. At the same time, there have been many challenges in post covid 

phase to attract tourists to this destination. 

7. Challenges for tourism in Varanasi Post Covid pandemic 

After analyzingthe given database one can find out how Covid has changed the picture of 

tourism in Varanasi. The crowded lanes and markets were all empty, only priestsused to be 

present at the time of Ganga art and so on.So here the question rises are that will the city be able 

to resume tourism like before or does the tourism approach need to be upgraded? 

My finding through the literature review is that tourists are looking for less populated and 

cleaner places post covid pandemic. This could be a big challenge for Varanasi as the city is 

densely populated with narrow lanes and crowded market places, old-built houses, open eating 

joints, etc.This could impact the tourist influx of the city, even domestic tourists nowadaysare 

also looking for remote and exotic places preferably eco-resorts or rural places and similar 

greener places.  

8. Suggestions 

 Authorities should look into the sanitation status,especially at the tourist sites. 

 Hygiene should reach the international standard to convince tourists regarding their 

health safety. 

 Authorities should keep a check on guidelines,especially for the crowded places at 

ensuring social distancing. 

 Shift of tourists’ interest through some innovative new tourism products or packages 

to ensure the lesser gathering of tourists at one place at a particular point of time. 

 Time scheduling or time management should be closely watched in collaboration 

with various stakeholders working in the Varanasi tourism industry. 

 Check on the number of tourists to participate in Ganga arti or any other such event at 

one point in time by either start keeping tickets for entrance or some other scheme. 

 Special awareness campaigns and promotion of less popular tourist attraction is 

highly required. 

 Orientation program should be conducted for host and guest to ensure health safety of 

both. 

Recently, adventure tourism has started gathering the attention of tourists but just a few in 

numbers, in this case,stakeholders can shift the focus of tourists towards adventure-based 

activities, heritage walks, etc by repetitive promotion of these activities. Varanasi is blessed with 

the biggest resource that is the river Ganga which is the mother of water-based adventure sports 

and activities in India, places such as Rishikesh and many more are getting benefitted from this 
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single resource in the name of adventure space then why not is Varanasi can avail the benefits 

from this holy river. 
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                                    डॉ. शमुच     

      वर्ष 1917 िें पटना के दीदारगंि से प्राप्त िौयषकालीन प्रस्तर प्रमतिा "दीदारगंि चािर - धाररणी  यमक्षणी " ,मिस े

भारत की प्रथि मिमविीय नारी िमूतष होने का गौरव प्राप्त ह ै। एकाश्ि बादािी चनुार प्रस्तर  से मनमिषत,  इस प्रमतिा का 
काल लगभग तीसरी शताब्दी ईसा पवूष  के िध्य िाना िाता ह ै। दीदारगंि की यमक्षणी िमूतष िें  अनाि िमूतषकार ने नारी 
की नैसमगषक मवशेर्ताओ ंको अपनी छेनी - हथौड़ी के िाध्यि से मनमिषत कर प्रस्तर कला को नई ऊंचाइयों तक पहुचंा 
मदया ह ै। विन और घनत्व के संतलुन का यह अदु्भत उदाहरण प्रस्ततु करती ह ै। 
          यमक्षणी के द्वारा धारण मकए गए नख से मशख तक आभरू्णों का ऐमतहामसक, सांस्कृमतक और सािामिक दृमि 

से मवशे्लर्णात्िक अध्ययन करना ही िेरे इस शोध पि का मवर्य ह ै। 
चािर धाररणी यमक्षणी  की प्रस्तर कला िें मनमहत सौंदयष का 
तथ्यात्िक  अध्ययन करने के साथ ,आभरू्ण मवन्यास की गहन 

व्याख्या द्वारा इस प्रस्तर कला का कालात्िक िलू्यांकन करना 
शोधाथी का मद्वतीयक उद्दशे्य ह ै।  
 चािर धाररणी यमक्षणी के आभरू्णों को मनम्न श्रेमणयों िें मवभामित 

मकया िा सकता ह:ै  

 मशखाभरू्ण , चड़ूा रत्न  

 कणाषभरू्ण 

 ग्रीवा आभरू्ण (कंमठका ) संख्या एक ,ग्रीवा आभरू्ण 

(चंरहार,  पिलता) संख्या दो 
 दामहने हाथ िें धारण की हुई चमूड़यों की बड़ी श्रृंखला 
 कमट आभरू्ण(करधनी, िेखला),  िो 5 बड़ी चेन के िाध्यि 

से िड़ुा हुआ ह ै , ऊपर की चार चेन एक िैसी ह ैमकंत ुनीचे की चेन 

अलग प्रकार की ह ै , िेखला के पषृ्ठ  भाग के ऊपर वस्त्र मवन्यास 

प्रदमशषत मकया गया ह ै। 
 नख िें नपुरू , िो मक मबना पॉमलश मकया हुआ ह ै। 

बीि शब्द: चनुार पत्थर, एकाश्ि, चड़ूा रत्न, चरंहार, पि लता, 
कंमठका 
मवशे्लर्णात्िक प्रिखु मबन्द ु

 यक्षी का इमतहास 

 मशखाभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या 
 कणष आभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या 
 ग्रीवाआभरू्णों का मवशे्लर्ण 

 हस्त आभरू्णों का वैज्ञामनक मवशे्लर्ण 
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 कमट आभरू्णों का मवस्ततृ मवशे्लर्ण 

 नामसका के आभरू्णों का मवस्ततृ मवशे्लर्ण 

 शोधपि के अंमति पररणाि 

दीदारगंि यक्षी, की खोि, वर्ष1917 िें दीदारगंि (पटना, मबहार) िें हुए आकमस्िक उत्खनन से हुई थी । 
भौगोमलक दृमि से यह क्षेि 25°34'18"उत्तर से 85°15'45"पवूष िें मस्थत ह ै ।  तीसरी शताब्दी ईसा पवूष से पहली 
शताब्दी ईसा पवूष के िध्य, चनुार के बलआु पत्थर से मनमिषत हुई यह एकाश्ि शालभंमिका िौयष िमूतषकला और पॉमलश 

का सवोत्ति उदाहरण िानी िाती ह ै। वतषिान िें यमक्षणी पटना के मबहार संग्रहालय की ऐमतहामसक कला दीघाष की 
दसूरे तल पर रखी सवषश्रेष्ठ प्रमतिा ह ै। 5 फीट 2 इचं "ऊंची चािर धाररणी  1 फीट 7 इचं की चौकी पर खड़ी हुई ह ै। 
इतनी शताब्दी बीतने  के पश्चात भी यह यमक्षणी अपने स्वरूप िें अनेकों रहस्य सिेटे हुए हैं । इमतहासकार इस यमक्षणी 
को भारत की िोनामलसा िानते हैं, (िैं इस ित को दृढ़ता के साथ रखना चाहती हू ंकी यमक्षणी िोनामलसा से कई 

शतामब्दयों पवूष मनमिषत हुई थी, पवूष िें मनमिषत रचना की तलुना आधमुनक काल की रचना से मकसी भी प्रकार नहीं की 
िा सकती ह ै।) दशे ,काल और तकनीक िें यमक्षणी, िोनामलसा से कहीं ज्यादा आगे और अप्रमति ह ै। यक्षी, प्राचीन 

भारत के स्त्री सौंदयष के सभी प्रमतिानों को पणूष करती ह ै। यमक्षणी सीधे खड़े होने की अपेक्षा आगे की ओर थोड़ा झकुी 
हुई ह,ै उसकी िसु्कान एक अिीब से रहस्य को स्वयं िें सिेटे हुए हैं । मिमवतीय आधार होने के कारण इसका परीक्षण 

मकसी भी कोण से मकया िा सकता ह ै। हिारों वर्ों तक धरती के गभष िें दबे रहने के कारण यमक्षणी की बाई भिुा 
वतषिान तक भी प्राप्त नहीं हो पाई ह ै,साथ ही यमक्षणी की नाक पर भी थोड़ी टूट-फूट हो गई ह ै। (ियप्रकाश नारायण 

मसंह एवं अरमवंद िहािन, पटना संग्रहालय प्रकाशन, 2012)* 

महदं ूधिष व बौद्ध धिष के अंतगषत  यक्ष-यमक्षणी की रचना, स्थानीय भावना िें , िल, वकृ्ष के दवेताओ ंके 

संदभष िें की िाती  ह ै । इसके पीछे िखु्य आधार संभवतः पयाषवरण संरक्षण रहा होगा । यह प्रस्तर शालभंमिका,  
मवस्ततृ व्याख्या मकये िा सकने वाल ेआभरू्णों द्वारा  अदु्भत सौंदयष का प्रदशषन करती ह ै। इस शोध पि िें शोधाथी 
पहली बार आभरू्णों के आधार पर दीदारगंि यमक्षणी के मिमवतीय स्वरूप की व्याख्या करने का लघ ुप्रयास कर रही 
ह ै । शोध को अमधकति वैज्ञामनक आधार प्रदान करने के मलए शोधाथी ने आभरू्ण बनाने वाल ेकारीगरों के साथ 

बहुत लंबे सिय तक मवचा-मविशष मकया उसके पश्चात ही इस शोधपि का लेखन आरंभ मकया । 
यमक्षणी द्वारा धारण मकए हुए आभरू्ण इस तथ्य को नहीं उद्घामटत कर पाते हैं मक यह आभरू्ण िोती स्वणष या 

चांदी मकस धात ुसे बने हुए थे, लेमकन एक तथ्य मनमश्चत रूप से कहा िा सकता ह ैमक आभरू्णों की इतनी अमधक 

िािा तत्कालीन सिय की अमत सदुृढ अथषव्यवस्था को इमंगत करती ह ै। (श्रीिती सरोि , मवमशि आभरू्ण मनिाषता, 
नई मदल्ली)  अगर यह आभरू्ण िोती के बने हुए थे तो मनसंदहे यह अनसंुधान का मवर्य ह ैमक दीदारगंि और दमक्षण 

भारत, िो मक सच्च ेिोती का सबस ेबड़ा क्षेि िाना िाता था, इस प्रकार व्यापाररक िागष द्वारा िल या थल द्वारा 
आपस िें िड़ेु हुए थे । एक अन्य प्रश्न यहां यह भी उठता ह ैमक अगर यह आभरू्ण बहुिलू्य धातओु ंसे बने हुए थे तो 
वह बहुिलू्य धात ुअंतरराष्रीय स्तर पर मकस प्रकार इस क्षेि िें पहुचंती थी? साथ ही मवमनिय का िाध्यि क्या रहा 
होगा ? 

आभरू्णों के मवशे्लर्ण के मलए सवषप्रथि मशख-आभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या प्रस्ततु कर रही हू,ं यमक्षणी ने 

अपने मसर पर संभवतः िोमतयों या स्वणष या चांदी के दानों से मनमिषत आभरू्ण को धारण मकया हुआ ह ै। दामहने हाथ 

के नाखनू की तरफ से दखेने पर 3 दानों की संख्या के पश्चात एक खंमडत दाना मस्थत ह,ै िो कान के पीछे तक छह 
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अन्य दानों के साथ लगातार िड़ुा हुआ ह ै। कुल दानों की संख्या 20 ह,ै वतषिान के आभरू्णों से तलुना करने पर यह 

िांग टीका कहा िा सकता ह ै। िध्य की दानों की संख्या 10 ह ैिो दामहने और बाए ंदानों की अपेक्षा अमधक बड़े हैं । 
इन दोनों को आपस िें मपरो कर बनाया गया ह ैया धात ुके िाध्यि से इन्हें आपस िें िोड़ा गया ह ैइसका प्रिाण हिें 
िमूतषकार नहीं दतेा ह ै। (श्री मटल्ल ूकारीगर, स्वणष आभरू्ण मनिाषता, नील गली , िेरठ, उत्तर प्रदशे) * इस मशखा भरू्ण 

का अंमति छोर पीछे की तरफ यमक्षणी के केश िें िाकर मछप गया ह ै। यक्षी के पषृ्ठ भाग को दखेने पर केश के नीच े

बड़ी िािा िें धागों की गचु्छी मदखाई दतेी ह ैिो संभवत ह ैग्रीवा आभरू्णों का अंमति छोर रहा होगा, लेमकन इन धागों 
की गचु्छी की िोटाई दखेकर यह अनिुान लगाना अत्यंत कमठन ह ै मक क्या मशख आभरू्ण और ग्रीवा आभरू्ण 

आपस िें एक दसूरे से िड़ेु हुए थे? या अलग-अलग थे? िमूतषकार अंकन के साथ क्या सचूना पे्रमर्त करना चाहता ह ै

यह स्पि नहीं  ह ै । संभवतः िमूतष को अमधकति वास्तमवकता प्रदान करने के मलए इतनी िोटी धागों की गचु्छी का 
अंकन मकया गया ह ै। 
  कणष आभरू्णों के मवशे्लर्ण से स्पि होता ह ैमक यमक्षणी ने अपने कानों िें भारी आभरू्णों को धारण मकया 
हुआ ह ैमिनका आकार लगभग डिरू के सिान ह ै। कान के मछर , आभरू्ण के भार के कारण अमधक बड़े हो गए हैं , 
िब इन आभरू्णों का सकू्ष्िता से मवशे्लर्ण मकया तो स्पि हुआ मक ऐसे आभरू्ण आि भी अफ्रीका िें कई 

िनिामतयां धारण करती हैं, साथ ही भारत िें पहाड़ी क्षेिों िें रहने वाली अनेक िमहलाए ंकानों िें आि भी इतनी भारी 
आभरू्ण धारण करती ह ै यह अंकन, उस सिय  के सौंदयष के प्रमतिानो को स्पि करते  हैं । अगर इसका दसूरा पररपे्रक्ष 

दखेा िाए तो कान िें इतने, भारी आभरू्णों को धारण करना मकसी भी स्त्री के मलए काफी दये हो सकता ह,ै लेमकन 

एक दसूरा प्रश्न यह भी उठता ह ैमक िब यह आभरू्ण कान की  त्वचा को भेद दतेे होंगे तो मस्त्रयां मकस प्रकार की शल्य 

मचमकत्सा का प्रयोग करती थी । (श्रीिती सरोि, स्वप्न साकारि, मवमशि आभरू्ण मनिाषता) 
यमक्षणी ने अपनी ग्रीवा िें एक छोटी कंठिाला, और एक -दो लड़ी वाली िाला धारण की हुई ह,ै नीचे की 

तरफ एक बड़ा लॉकेट िैसा मदखाई द ेरहा ह,ै मकंत ुवह खंमडत ह ैअतः उस पर अंमकत मचिण को अब नहीं दखेा िा 
सकता । यहां एक तथ्य स्पि करना चाहूगंी मक िमूतषकार ने इस िाला को तराशने का कायष बाई ओर खड़े रहकर मकया 
होगा, अगर ध्यान से दखेा िाए तो बायीं ओर के िोमतयों का अंकन िें   अस्पिता ह ैिबमक दामहनी और के िोती के 

अंकन  स्पिता के साथ मदखाई द ेरहा ह ै। अतः िमूतषकार ने अपने छेनी - हथौड़ी का प्रयोग सािने की ओर से ना कर  
खंमडत हाथ की ओर से मकया  ह ै। (श्री अनपू कुिार, िोती पराई वाल,े नील गली सराषफा बािार) 

हाथों िें बहुत बड़ी संख्या िें आभरू्ण धारण मकए हुए हैं, वतषिान आभरू्णों से अगर तलुना की िाए तो यह 

रािस्थानी िमहलाओ ंद्वारा धारण मकए हुए आभरू्णों से साम्यता रखते हैं । पंिाबी सिदुाय द्वारा धारण मकए गए चड़ेू 

के सिान भी यह मदखाई दतेे हैं । हाथ के आभरू्ण का अंकन इस तथ्य की पमुि करता ह ैमक भारतीय सभ्यता और 
संस्कृमत िें मवदशेी आििणों के पश्चात भी अपनी परंपराओ ंको आभरू्णों के िाध्यि से िमहलाओ ंने िीमवत रखा ह ै। 

यक्षी ने कमट भाग पर कमटबंध पहना हुआ ह,ै सकू्ष्िता से मवशे्लर्ण करने पर स्पि तरह दृमिगोचर होता ह ैमक 

ऊपर की चारों श्रृंखलाए ं बेहद स्पिता के साथ अंमकत की गई ह,ै िबमक सबस ेनीचे की श्रृंखला िैं  स्पिता नहीं 
मदखाई दतेी, िो इस तथ्य को इमंगत करती ह ैमक सबस ेनीच ेकी श्रृंखला को िखु्य िमूतषकार ने नहीं बनाया था, यह भी 
कहा िा सकता ह ैमक इस िमूतष का मनिाषण मकसी एक िमूतषकार ने नहीं मकया, क्योंमक कमट  की सबसे नीचे की श्रृंखला 
तथा नख  िें धारण मकए गए आभरू्णों की अस्पिता इस ओर ध्यान आकमर्षत करती ह ैमक यह मकसी एक मशल्पी की 
ना होकर ,एक िखु्य मशल्पी और शेर् उसके सहायक मशमल्पयों द्वारा तराशी गई ह ै। 
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यमक्षणी ने  पैरों िें बहुत िोटी झांझर पहनी हुई ह,ै मिस पर मचताई की कारीगरी की गई ह ै िो प्राचीन भारत 

की अदु्भत आभरू्ण मनिाषण कला को प्रदमशषत करती ह ै।  यद्यमप अंकन िें स्पिता नहीं ह ैऔर पैरों की पॉमलश की 
ओर भी िमूतषकार ने बहुत अमधक ध्यान नहीं मदया ह ै । वास्तमवक स्वरूप िें यह आभरू्ण चांदी का बना हुआ रहा 
होगा । (श्री नसीरुद्दीन मचताईवाले, नील की गली, िेरठ) 

शोधाथी ने एक लंबे सिय तक शोध करने के पश्चात इस शोध पि का लेखन पणूषता िौमलक रूप से मकया ह ै

और पहली बार यह प्रयास मकया ह ैदीदारगंि यमक्षणी की कलात्िक व्याख्या वैज्ञामनक और अनसंुधान पद्धमत द्वारा 
प्राचीन भारत की आभरू्ण कला को ध्यान िें रखकर की िाए । शोधाथी का अंमति उद्दशे्य यही ह ैमक आभरू्ण कला 
द्वारा मकसी भी सिाि की सािामिक, आमथषक मस्थमत की ससु्पि व्याख्या की िा सकती ह ै। आभरू्णों की रचना और 
बनावट के द्वारा हिारों वर्ों के पश्चात भी प्राचीन संस्कृमत और आधमुनक संस्कृमत का तलुनात्िक अध्ययन अनसंुधान 

के नए आयािों को खोलता ह,ै िो भमवष्य िें होने वाल ेशोध को और भी अमधक प्रािामणक बनाने िें सहायक मसद्ध 

होंगे । 
   *दीदारगंि यक्षी की खोि गंगा नदी के मकनारे दीदारगंि गांव िें कदि रसलू, िोमक कदि ए रसलू िमस्िद के पास 

ही ह ै,ग्रािीणों ने की थी । यह भी िहत्त्वपणूष ह ैमक इस िमूतष का उत्खनन मकसी भी इमतहासकार के द्वारा नहीं मकया गया 
ह ै। प्रमसद्ध उत्खननकताष और इमतहासकार प्रोफ़ेसर िे.एन सािदार ने सी.एच.सी वेल्स और डॉक्टर डी. भी. स्पनूर  की 
सहायता से  यमक्षणी को संरमक्षत मकया । 
*1 िेरठ एमशया की सबस ेबड़ी स्वणष िंडी ह,ै मफल्ि िोधा अकबर के सभी स्वणष गहने िेरठ की कायषशाला िें , िेरठ 

के कारीगरों द्वारा तैयार मकए गए थे । 
संदभष गं्रथ-सूची:  

●  हले , िे. सी.   : द आटष एंड आमकष टेक्चर ऑफ  इंमडयन सबकॉमन्टनेंट, 1994 येल यूमनवमसषटी पे्रस  ISBN : 

0300062176 

●   मसंह, उपेंर:  द महस्री ऑफ ऐश्येंट  एंड अली  िैमडवल इमंडया, 2008 पीयरसन एिकेुशन, इमंडया 
●  िंडल ,धनेश्वर : अयोध्या आमकष योलॉिी आफ्टर  मडिोमलशन; मिमटक ऑफ न्य ू एडं फे्रश मडस्कवरी, 2003 ओररयंट 

ब्लैकस्वान 

●  Roland Benjamin: The art and architecture  of  India,1967 Pelican history of art  Penguin 

●  कुिार ,अरमवंद: यमक्षणी, 2017 सनुीता पमब्लमशंग हाउस, पटना 
●  Chaudhari , Pranav : A fortress chockfull of chinks, Indiatimes, Retrieved 17thFeb2011 

●  "Didarganj Yakshi", Bengal archaeological website 

●  Chinki Sinha, news/lifestyle/culture/this museum in Bihar houses a 2300 year old sculpture carved 

out of single stone, October 13, 2017 

●  Bihar museum booklet: " I am the Bihar museum" 

●  भारती ,सनुीता : दीदारगंि यमक्षणी; संपणूष नारीत्व का प्रतीक, प्रज्ञा भारती िनरल ऑफ केपी ियसवाल ररसचष इसं्टीटसयटू 

मडपाटषिेंटरस ऑफ एिकेुशन मबहार सरकार, 2018 

●  Didar Ganj image, Dr D.B. spooner JBORS, 1919 , Vol 5th,part 1 

 

 



173 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 
डॉ. शभु्रा रिक  

         भारतीय धामिषक पषृ्ठभमूि िें मिदवेों का िहत्वपणूष स्थान ह ै । मिसिें ब्रह्मा को सिृी का सिृनकताष िाना गया ह ै । मिदेवों िें 
समम्िमलत होने के बाद भी ब्रह्मा को वह लोकमप्रयता नहीं प्राप्त हुई िो मवष्ण ुएवं िहशे की ह ै। इसमलए ऐसी संभावनाए ंव्यि की गई ह ै
की ब्रह्मा का अपना कोई स्वतंि सिदुाय नहीं हुआ । महन्द ूमििमूतष िें ब्रह्मा का प्रथि स्थान िाना गया ह ै।1परुाणों िें उल्लेमखत ह ैमक 
ब्रह्मा ने समृि मनिाषण करते वि पहले प्रिापमत का सिषन मकया मफर बाद िें अपने िानस पिुों को प्रिा के मनिाषण करने के मलए 
आदमेशत मकया । इसमलए उन्हें प्रिापमत भी कहा गया ह ै ।2 समृिकताष होने के कारण ब्रह्मा को मपतािह भी कहा िाता ह ै । ब्रह्मा ने 
सतरूपा, सामविी, सरस्वती और ब्रह्माणी के रूप-दशषन हते ुचारों ओर िखु और पांचवां िखु ऊपर धारण मकया । प्राचीन काल िें भारत 
िें ब्रह्मा की पिूा होने के अनेक प्रिाण प्राप्त होते ह ै। ब्रह्मा की स्वतंि प्रमतिाओ,ं िंमदरों एवं अमभलेखों िें वणषन प्राप्त होता ह ै।  
 इसी तरह हिें छत्तीसगढ़ िें भी ब्रह्मा की अनेक स्वतंि और िंमदरों िें उत्कीणष प्रमतिाए ंप्राप्त होती हैं । ब्रह्मा की प्रमतिाएं प्रायः 
मद्वभिुी, चतभुुषिी एवं चार िखुों वाली होती ह ै । ब्रह्मा की प्रमतिा मशव-पावषती के मववाह िें परुोमहत के रूप िें, मवष्ण ुकी शेर्शायी 
प्रमतिा िें उनके नामभ से मनकले किल पर आसनस्थ एवं मिदवेों के रूप िें प्राप्त होती ह ै। पद्मपरुाण तथा भागवतस परुाण िें भगृ ुद्वारा 
ब्रह्मा को सम्पणूष संसार िें अपजू्य होने के मलए शाप मदया गया ह ै।3ब्रह्मा का एक िाि िंमदर रािस्थान के पषु्कर िें मस्थत ह ै। ब्रह्मा को 
सदवै ऋमर् के रूप िें िटायिु चतभुुषिी, चतिुुषखी बनाया िाता ह ै। उनका चौथा िखु पीछे की ओर अदृश्य होता ह ै। इनका एक हाथ 
अभय िरुा िें तथा शेर् अन्य हाथों िें रूराक्ष की िाला, पसु्तक एवं किण्डल ुमस्थत होता ह ै। छत्तीसगढ़ िें मशल्प के साथ-साथ ब्रह्मा 
का वणषन यहां से प्राप्त होने वाले अमभलेखों िें भी हुआ ह ै।  
 भवदत्त विाष के ऋमद्धपरु ताम्रपि4 िें प्रिापमत का उल्लेख हुआ ह ै। मिसका अथष ब्रह्मदवे से मलया गया ह ै। स्कन्द विाष के 
पोरागढ़ अमभलेख5 िें ब्रह्मा का उल्लेख ‘‘परुूर्‘‘ रूप िें मकया गया ह ै। इसी तरह कलचरुर कालीन बहुत से अमभलेखों िें ब्रह्मा का 
उल्लेख हुआ ह ै । पथृ्वीदवे प्रथि के आिोदा ताम्रपि6 लेख (कलचरुर संवतस 831), पथृ्वीदवे मद्वतीय के घोमटया ताम्रपि लेख7 एवं 
पथृ्वीदवे मद्वतीय के मबलाईगढ़ ताम्रपि लेख8 (कलचरुर संवत 890) िें अमभलेखों का प्रारंभ ब्रह्मा की उपासना से मकया गया ह ै । 
िािल्लदवे मद्वतीय के अिोदा ताम्रपि लेख9 तथा प्रतापिल्ल के मबलईगढ़ ताम्रपि लेख10 िें ब्रह्मा के मनगुषण, व्यापक, मशव, मनत्य, 

संसार के परि-ज्योमत, परि कारण तथा भाव ग्राह्य आमद रूपों की चचाष की गई ह ै। गोपालदवे के पिुारीपाली अमभलेख11 का आरम्भ 
ब्रह्मा, मवष्ण ुऔर िहशे की वंदना द्वारा, मिदवेों के रूप िें एक साथ की गई ह ै।  
 ब्रह्मा की प्रमतिाए ंछत्तीसगढ़ के अनेक स्थानों से प्राप्त हुई ह,ै िैसे - िल्हार के केन्रीय परुातत्व मवभाग के स्थल संग्रहालय िें 
ब्रह्मा की प्रमतिा स्थामपत ह ै मिसका मनिाषण काल सातवी-आठवी शताब्दी ईसवी ह ै । खरौद के इन्दलदवे िंमदर िें द्वार शाखा के 
मसरदल के दाए ंतरफ मििखुी ब्रह्मा का अकंन हुआ ह,ै िो हसंारूढ़ ह ै। इसका मनिाषण काल सातवी शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै।12 
मसरपरु से भी ब्रह्मा, मवष्ण ुएवं िहशे की प्रमतिाएं प्राप्त हुई ह ै। मििखुी ब्रह्मा की एक प्रमतिा रामिि मस्थत िंमदर पर भी उत्कीणष ह ै । 
रायपरु मस्थत िठपरैुना िें तालाब मकनारे मस्थत मशव िंमदर के अदंर भी ब्रह्मा की पद्मासन िरुा िें एक आकर्षक स्वतंि प्रमतिा मस्थत ह,ै 
मिसका मनिाषण काल सातवी - आठवीं शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै। इसी तरह मसदे्धश्वर िंमदर पलारी की द्वार शाखा िें मद्वभिुी ब्रह्मा, 
तीन हसंों पर आरूढ़ हुए अमंकत ह ै। अडभार के मशव िंमदर की द्वार शाखा के ऊपर मिदवे रूप िें ब्रह्मा अमंकत ह ै। िहादवे िंमदर पाली 
के द्वार शाखा के मसरदल िें दाए ंओर ब्रह्मा की प्रमतिा अंमकत ह ै ।13 केन्रीय परुातत्व संग्रहालय तमु्िाण िें ब्रह्मा की प्रस्तर मनमिषत 
दसवी शताब्दी ईसवी की प्रमतिा मस्थत ह ै। इसी तरह शास्त्र-सम्ित मनमिषत ब्रह्मा की प्रमतिाए ंडीपाडीह और बेलसर से भी प्राप्त हुई ह ै। 
बंकेश्वर िंमदर तमु्िाण के प्रवेश द्वार िें चतभुुषिी ब्रह्मा की प्रमतिा उत्कीणष ह ै। इस िंमदर पररसर  के संग्रहालय िें भी ब्रह्मा की प्रमतिा 
स्थामपत ह ै। इस प्रमतिा का काल दसवीं - ग्यारहवीं शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै। 

मसलीपचराही उत्खनन िें पररक्षेि ििांक-3 से ब्रह्मा की प्रमतिा प्राप्त हुई ह ै। मशव िंमदर घमटयारी िें द्वार- शाखा के मसरदल 
पर चतभुुषिी ब्रह्मा का अकंन हुआ ह ै। इसका मनिाषण काल आठवी-नविी शताब्दी ईसवी ह ै ।14 मशवरीनारायण िें अवमस्थत केशव 
नारायण िंमदर की द्वार शाखा के िध्य िें चतभुुषिी ब्रह्मा की प्रमतिा अमंकत ह ै। इसका मनिाषण काल दसवी शताब्दी ईसवी िाना गया    
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ह ै। धितरी मिले िें मशव िंमदर दवेखटू के पररसर िें ब्रह्मा की प्रमतिा मस्थत ह ैमिसका मनिाषण काल ग्यारहवी शताब्दी ईसवी ह ै। इसी 
तरह ब्रह्मा का अंकन िांिगीर के मवष्ण ुिंमदर की द्वार शाखा के मसरदल िें हुआ ह ै।15 

मबलासपरु मिले िें सरगांव मस्थत धिूनाथ िंमदर िें मनचले पंमि िे मिमसर यिु चतभुुषिी ब्रह्मा का अंकन हुआ ह ै। इस िंमदर 
का मनिाषण तेरहवी शताब्दी ईसवी के पवूाषधष िें िाना गया ह ै। मशव िंमदर नगपरुा के दमक्षणी िंघा भाग के मभमत्त िें ब्रह्मा की चतभुुषिी 
प्रमतिा मस्थत ह ै। यह प्रमतिा पद्मासन िरुा िें मस्थत ह ै। मिसके चारों हाथों िें मिशलू, अक्षिाला वेद तथा एक हाथ िें किण्डल ुधारण 
मकए प्रदमशषत ह ै। इस िंमदर के द्वार शाखा के ऊपरी मसरदल िें दाए ंतरफ चतभुुषिी ब्रह्मा की एक अन्य प्रमतिा अमंकत ह ै। यह प्रमतिा भी 
िांिगीर िंमदर के सिकालीन ह ै।  

छत्तीसगढ़ की स्थापत्य कला िें ब्रह्माअमधकांश िगह मिदवेों के रूप िें प्राप्त हुए हैं परन्त ुब्रह्मा की स्वतंि प्रमतिाओ ंका 
अकंन इस अचंल िें बहुत कि हुआ ह ै। अमभलेखों एवं प्रमतिाओ ंिें दृिव्य होने वाले मवकासिि से ज्ञात होता ह ैमक तत्कालीन यगु िें 
अन्य दवेताओ ंकी तरह ही ब्रह्मा की लोकमप्रयता भी छत्तीसगढ़ अंचल िें सिान रूप से रही ह ै।  
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MkW- lq/khj dqekj mik/;k; 
NÙkhlx<+ esa iqjkrkfRod egRo ds vusd LFky gSa ftuls ;gka ds le`) bfrgkl dk irk pyrk gSA 

buesa fljiqj] rkyk] ipjkgh] jkfte tSls vusd LFky 'kkfey gSaA ;gka gtkjksa lky iqjkuh lH;rk ds vo'ks"k 
feys gSaA buls irk pyrk gS fd lfn;ksa igys ;gka fdl rjg ds yksx jgrs FksA mudh èkkfeZd vkLFkk,a 
dSlh Fkha] mudk lkekftd thou dSlk FkkA igukok vks<+kok dSlk Fkk] [kkuiku dSlk FkkA mudh vkthfodk 
D;k Fkh vkfnA ,slk gh ,d LFky tejko gS tks gky gh esa lkeus vk;k gSA  

;g [kk#u unh ls yxk gqvk bykdk gS tks nqxZ ftys dh ikVu rglhy vkSj ikVu foèkkulHkk {ks= esa vkrk 
gSA ;gka fLFkr Vhys dh [kqnkbZ esa dq"kk.kdky ds flDds feys gSaA dqN ewfrZ;ka ekS;Zdky dh gSaA feêh dh Hkëh] 
feêh ds crZu] feêh ds euds vkfn feys gSaA tks oLrq,a ;gka ls feyh gSa muls ladsr feyrs gSa fd fdlh 
le; ;g ,d egRoiw.kZ O;kikfjd dsaæ FkkA ;gka ls f'kofyax] ikoZrh o dqcsj dh çfrek;sa Hkh feyh gSA blls 
irk pyrk gS fd ;gk jgus okys fganw èkekZoyach FksA ;s lkjh oLrq,a bZlk iwoZ nwljh lnh ls ysdj 
13oha&14oha bZLoh lu ds chp dh gSaA ;kuh djhc 1500 lky dk bfrgkl buesa fNik gqvk gSA fo'ks"kKksa dk 
dguk gS fd ;gka dk bfrgkl vkSj Hkh iqjkuk gks ldrk gSA tejko esa tks Vhyk feyk gS og 7&8 ,dM+ dk 
gSA vHkh flQZ vkèkk ,dM+ esa 12&14 QhV dh mR[kuu gqvk gSA vkxs iqjkrkfÙod ds fy, ,,lvkbZ dks 
çLrko Hkstk tk jgk gSA ;gka ls 5&7 fdyksehVj nwj rjh?kkV gS tgka gtkjksa lky igys dh lH;rk ds 
vo'ks"k fey pqds gSaA ekuk tk jgk gS fd [kk#u rV ij cuus okys mRikn f'koukFk gksrs gq, egkunh ds 
fdukjs clh cfLr;ksa rd tkrs gksaxsA mnkgj.k ds fy, èkerjh esa canjxkg ds vo'ks"k feys gSaA ;g Hkh ekuk 
tk jgk gS fd unh rV dh vkckfn;ksa ds chp tyekxZ ls O;kikfjd ysunsu gksrk jgk gksxkA  

tejko ds laca/k esa ;g ckrsa Hkh lkeus vkrh gS fd ;gka yTtk xkSjh dh yxHkx 2 gtkj lky 
iqjkuh ewfrZ feyh gSA iqjkrRofonksa ds vuqlkj ;s [kqnkbZ esa feyh ns'k dh igyh ,slh ewfrZ gS ftlesa ekrk 
xkSjh ds lkFk nks f'kofyax vkSj ,d uanh Hkh gSaA blesa ekrk xkSjh Hkh ,d fof'k"V eqæk esa gSaA ;gka Hkxoku  
—".k vkSj cyjke dh ewfrZ;ka Hkh feyh gSaA laL—fr foHkkx ds ,d dk;ZØe esa fgLlk ysus vkbZa dksydkrk dh 
iqjkrRofon~ M‚- lqfLerk cksl etqenkj] fnYyh ds MkW-ds-ds pØorÊ vkSj vkSjaxkckn ls vk, f'kokdkar 
oktis;h us tejko mR[kuu {ks= esa feys iqjko'ks"kksa dk vè;;u fd;k gSA fo'ks"kKksa us nkok fd;k fd 
vo'ks"kksa ds vuq'khyu ls tejko yxHkx 2 gtkj lky izkphu LFky gSA rc ;gka ij cLrh ugha Fkh] ysfdu 
yksx vkrs&tkrs vkSj Bgjrs FksA ¼HkkLdj MkV dke½ 

iqjkrkfRod –f"V ls [kk#u unh ds fdukjs cls xkao dkQh egRoiw.kZ gSaA buesa tejko ds vykok 
dkSgh] rjh?kkV] dsljk] mQjk] igank] cBsuk] vlksxk] vkxsljk] xqf<;+kjh] >hV 'kkfey gSaA 2017 esa  veysÜoj 
ds djhc Bkdqj nso eafnj ds ikl ,d cVyksgh esa 200 iqjkus flDds feys gSaA blds vykok dkSgh] veysÜoj] 
rjh?kkV] dsljk] jkuhrjkbZ] eksrhiqj ds djhc Vhysuqek LFkku ij çkphu flDds o pedhys iRFkj feyus dh 
[kcjsa vkrh jgh gSaA mR[kuudrkZ ls izkIr tkudkjh ds vuqlkj tejko Vhys ds pkjksa rjQ+ iRFkj ds ijdksVs 
cus gq, gSaA [kqnkbZ ds nkSjku gesa flag çfrek o ikls feysA dq"kk.k dky esa yksx flag dh iwtk djrs Fks] 
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blfy, bldh çfrek ges'kk lkFk esa ysdj pyrs FksA ogha euksjatu ds fy, pkSlj dk [ksy [ksyrs FksA 
¼nSfud NRrhlx< okp MkWV dkWe ½ 

[kk:u unh èkuq"kkdkj :i esa eqM+rh gSA blds pkjksa vksj Vªsap cus gq, gSaA bls ns[kdj vuqeku gS fd 
ewy unh ds bl ikj bu Vªsap ds ekè;e ls ukoksa dks ços'k djkus esa lqfoèkk feyrh gksxhA çkphu dky esa 
jktèkkfu;ka eq[; ufn;ksa ds fdukjs curh Fkha vkSj lgk;d ufn;ksa ds fdukjs O;kikfjd dsaæksa dk fodkl gksrk 
FkkA tejko dh fLFkfr Hkh ,slh gks ldrh gSA fljiqj esa Hkh egkunh eksM+ ysrh gSA clkgVksa dks dVko ls 
jksdus ds fy, ,slh HkkSxksfyd fLFkfr egRoiw.kZ gksrh FkhA ¼ubZ nqfu;k MkWV dkWe ½ 

tejkao iqjkrkfRod [kqnkbZ ds Mk;jsDVj crkrs gSa fd & ckr iqjkuh gSA laL—fr ,oa iqjkrRo foHkkx 
ls lac) vrqy çèkku ipjkgh] rjh?kkV dh [kqnkbZ esa 'kkfey FksA mUgksaus eq>ls dgk fd [kk:u unh esa ,d 
loZs djrs gSaA fQj ge [kqMeqaMk x, tks tejko ls yxk xkao gSaA ogka dqN vo'ks"k feys ftUgsa bdëk dj 
tejko x,A tejko esa Hkh igys gh fnu feêh ds crZu vkSj dq"kk.kdky dk ,d flDdk Vhys dh lrg ij 
gh fey x;kA fQj ;gka vkxs dke djus dk QSlyk fy;k vkSj mldh fjiksVZ cukdj vkfdZ;ksy‚ftdy loZs 
v‚Q bafM;k ¼,,lvkbZ½ dks nh xbZA ogka ls [kqnkbZ dh vuqefr feyhA rc ;g ekywe ugha Fkk fd ;g txg 
futh laifÙk gSA fQj lacafèkr yksxksa ls vuqefr yh xbZA ;gka nks Vhys gSaA ,d Vhys esa 12 QhV dh [kqnkbZ 
dh xbZ A ogka nks flDds vkSj iRFkj dk LVªDpj feykA 7&8 ,dM+ dk Vhyk gSA unh ls yxk gSA vHkh 
flQZ vkèkk ,dM+ esa gh 12 ls 14 QhV dh [kqnkbZ gqbZ gSA ¼tSlk tejkao dh iqjkrkfRod [kqnkbZ ds Mk;jsDVj 
Jh çrki paæ ikj[k us crk;k½ 

tejko [kqnkbZ ds laca/k esa iqjkrRoosrk us crk;k fd gSa fd tejko esa dqN lky igys [kqnkbZ gqbZA 
;gka feys feêh ds crZu lesr vU; dks ns[kdj bl ckr ds  ladsr feys dh ;gka djhc 2200 lky igys 
e`n~Hkk.M dk mi;ksx djus okyh laL—fr tejko esa fuokl djrh FkhA ;gka nks çdkj ds flDds feys gSaA 
nksuksa gh rkacs ds FksA ;g flDds igyh 'krkCnh bZlk iwoZ ls igyh&nwljh 'krkCnh bZloha rd pyu esa FksA 
,d rjg dk tks flDdk feyk og oxkZdkj gS] mlesa gkFkh vadu gSA vuqeku gS fd ;g flDdk ogka ds 
LFkkuh; jktk pykrs FksA blh rjg nwljs çdkj dk flDdk dq"kk.k dky dk gSA ;g xksykdkj] eksVk o 
otuh gSA dq"kk.k dkyhu flDdksa ij çkIr vk—fr o vfHkys[k ds vkèkkj ij ekuk tk jgk gS ;g dq"kk.k 
jktk dfu"d vkSj gqfo"d ds 'kklu dky dk gSA bu flDdksa ls ;g vuqeku yxk;k tk jgk gS fd çkjafHkd 
bfrgkldky esa tejko ,d O;kikfjd cLrh ds :i esa Fkk vkSj [kk:u unh ds ekè;e ls ;g NÙkhlx<+ ds 
cM+s çkphu O;kikfjd dsaæ rjh?kkV ls tqM+k gqvk FkkA bl rjg tejko esa èkkfeZd ç—fr dks mtkxj djus 
okys dqN iqjkrkfÙod çek.k Hkh feysA idh gqbZ feêh dh ewfrZ;ka vkSj iRFkj fufeZr ewfrZ;k¡ feyh gSaA blesa 
;{k&;{kh] ,d eq[k fyax] yTtk xkSjh] —".k&cyjke] flag vkfn dh ewfrZ;ka mYys[kuh; gSaA ;g ewfrZ;ka 
vkdkj esa NksVh gSaA mR[kuu esa tks lajpukRed vo'ks"k çkIr gq, gSa] og vkoklh; izd̀fr ds gSaA blls ;g 
çrhr gksrk gS fd tejko ds yksx vius iwtk&x`g esa budh iwtk djrs FksA feêh o dkap ds cus vkHkw"k.k 
feys] muesa pwfM+;ka] dku ds vkHkw"k.k 'kkfey gSaA blls ml le; ds yksxksa dh vkHkw"k.k fç;rk dk irk 
pyrk gSA blh rjg vkfFkZd xfrfofèk;ka ls lacafèkr dqN çek.k feys gSa] tSls uki&rkSy ds fy, cV[kjs 
bR;kfnA ;g Hkh idh gqbZ feêh ls cus gSaA Ng igyqvksa okyk iklk Hkh feyk gSA blls ;g Kkr gksrk gS fd 
rRdkyhu yksx euksjatu ds fy, budk mi;ksx djrs FksA feêh ds crZu esa çeq[k :i ls ?kM+s] lqjkgh] dVksjs 
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o Fkkyh gSaA blls ;g irk pyrk gS fd ml le; ogka ekVh dyk e`n~Hkk.M dyk dkQh mUur voLFkk esa 
FkhA NÙkhlx<+ esa iwoZ eè;dky ls ysdj fczfV'kdky rd ds vo'ks"k dkQh la[;k esa feys gSa] ysfdu çkjafHkd 
,sfrgkfld dky ds Øe dks Kkr djus esa tejko dk uke egRoiw.kZ gSA ¼ tejko dh [kqnkbZ esa ‘kkfey 
iqjkrRoDsrk MkW-izHkkr flag us tSlk crk;k ½ 

         tejko ds laca/k esa dgk tk ldrk gS fd ;g vius vki esa bfrgkl lesVs gq, gSaA [kqnkbZ ds ckn 
vc rd tks tkudkfj;ka lkeus vkbZ gS mlls bl ckr dk izek.k feyrk gS fd ;gka dk bfrgkl nks gtkj 
lky ls T;knk iqjkuk gSA tks feV~Vh ds crZu feys og lkekU; ugha gS] mlesa mudh e`n~Hkk.M dykfiz;rk 
>ydrh gS ,oa yksxksa esa vkHkw”k.k fiz;rk FkhA vkfFkZd xfrfof/k;ksa ds lkFk gh euksjatu ds izek.k Hkh feysA 
tejko ds dqN fgLls esa vHkh [kqnkbZ gqbZ gSA ekuk tk jgk gS fd ckdh txg [kqnkbZ gksus ij vkSj Hkh ubZ 
,sfrgkfld tkudkfj;ka lkeus vk ldrh gSA  

lanHkZ %  
& okf”kZd izfrosnu] laLd`fr foHkkx Nx ‘kklu] 2021&22] Nx laoknA 
& dksly] tuZy vkWQ n Mk;jsDVksjsV vkWQ dYpj ,aM vkfdZykWth] 2015] Nx laoknA 
& nSfud HkkLdj ¼2019½] Retrieved  ebZZ 20] 2022] HkkLdj MkV dke 

https://www.bhaskar.com/chhatisgarh/raipur/news/chhattisgarh-news-two-thousand-years-old-

krishna-balram-and-lajja-gary-statue-found-in-excavation-075005-5076384.html 

& ubZ nqfu;k jk;iqj ¼30 ebZ 2019½] Retrieved  ebZ 20] 2022] ubZ nqfu;k MkWV dkWe 

https://www.naidunia.com/chhattisgarh/raipur-secret-of-2000-years-old-civilization-will-open-

in-chhattisgarh-as-excavation-at-jamrao-starts-2975017 

& if=dk ¼21 Qjojh 2020½] Retrieved  ebZ 18] 2022] if=dk MkWV dke 

https://www.patrika.com/raipur-news/ancient-civilization-buried-in-tarighat-rewa-and-

jamrao-will-come-out-5807722/ 

& nSfud NRrhlx< okp MkWV dkWe ¼30 flracj 2021½] Retrieved  ebZ 20] 2022] 

https://dainikchhattisgarhwatch.com/2021/09/30/2000-year-old-kushan-era-coins-and-

dice-found-in-chhattisgarh/ 

  

https://www.bhaskar.com/chhatisgarh/raipur/news/chhattisgarh-news-two-thousand-years-old-krishna-balram-and-lajja-gary-statue-found-in-excavation-075005-5076384.html
https://www.bhaskar.com/chhatisgarh/raipur/news/chhattisgarh-news-two-thousand-years-old-krishna-balram-and-lajja-gary-statue-found-in-excavation-075005-5076384.html
https://www.naidunia.com/chhattisgarh/raipur-secret-of-2000-years-old-civilization-will-open-in-chhattisgarh-as-excavation-at-jamrao-starts-2975017
https://www.naidunia.com/chhattisgarh/raipur-secret-of-2000-years-old-civilization-will-open-in-chhattisgarh-as-excavation-at-jamrao-starts-2975017
https://www.patrika.com/raipur-news/ancient-civilization-buried-in-tarighat-rewa-and-jamrao-will-come-out-5807722/
https://www.patrika.com/raipur-news/ancient-civilization-buried-in-tarighat-rewa-and-jamrao-will-come-out-5807722/
https://dainikchhattisgarhwatch.com/2021/09/30/2000-year-old-kushan-era-coins-and-dice-found-in-chhattisgarh/
https://dainikchhattisgarhwatch.com/2021/09/30/2000-year-old-kushan-era-coins-and-dice-found-in-chhattisgarh/
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डॉ. सनुील कुिार 
लोकिीवन का तात्पयष सािान्य लोगों की िीवन पद्वमत तथा आचार-मवचार से ह ै । लोक शब्द का सन्दभष 

मकसी सिाि का वह वगष ह ैिो प्रमतस्थामपत िलू्यों एवं आचार-संमहता से सम्बद्व होते हुए अपना स्वाभामवक चररि 
रखता ह ै। इसका प्रयोग उस सिाि के मलए मकया िाता ह ैिो अपने परम्परागत आदशो, मवश्वासों, रीमत-ररवािों तथा 
कला की अमभव्यमि के स्वरूपों के प्रमत आस्थावान तथा आग्रही होता है । प्रो.वी.एस.अग्रवाल के अनसुार लोक 
हिारे िीवन का िहासिरु ह ैमिसिें भतू, भमवष्य तथा वतषिान मनमहत रहता ह ै। इसके िाध्यि से ही सािामिक िीवन 
को गमत तथा प्रवाह मिलता ह ै । भारतीय मचन्तन परम्परा लोक मनरन्तरता, अखण्डता, नतूनता, मवमवधता तथा 
सिावेमशकता का सिन्वय ह ैमिसे सिग्रता तथा सम्पणूषता का प्रवाह िाना िाता ह ै। भारतीय मचन्तन परम्परा लोक को 
संग्रह तथा संयोिन करके चलता रहता ह।ै भारतीय िीवन िें लोक की मवशालता असीि ह।ै लोकिीवन िें दवेी-दवेता 
की आराधना तथा िमहिा का वणषन अथवषवेद के प्रमसद्व सिू-िाता भमूिः पिुोः अह ंपमृथव्या की वैमश्वक अमभव्यमि स े
होती ह ै। 
 यज्ञ शब्द यि धात ु से मनकला ह ै मिसके मवर्य िें िहमर्ष पामणमन अपने धात ु पाठ िें वणषन करते ह-ैयज्ञ 
दवेपिूा संगमतकरण दानेर् ुअथाषत यज्ञ धात ुदवे पिूा, संगमतकरण तथा दान के अथष िें प्रयिु होता ह ै। यज्ञ शब्द का 
तात्पयष उस सिय उस मिया कलाप को मलया िाता था मिसिें लौमकक उन्नमत तथा पारलौमकक मवर्यक गढ़ूतत्वों का 
अनसंुधान मकया िाता था । वैमदक काल के लोकिीवन का एक लक्ष्य यज्ञ ही होता था । उस सिय िमन्दर अथवा 
मशवालय िैसा कोई प्रिाण प्राप्त नहीं होता ह ै। वेद िें अमग्न शब्द सवषि भौमतक अमग्न का ही बोधक नही बमल्क िहां 
उपास्य दवे के अमभप्राय से अमग्न शब्द आया ह ै।  

स्वामस्तनो मदवो अग्न पमृथव्या मवश्वायधेुमह यज्ञथाय दवे1 

अथाषत ह ेअमग्न दवे आप उपासक के मलए सम्पणूष आय ुद ेतथा द्यलुोक तथा पथृ्वी लोक के िध्य िें उसको स्वामस्त 
तथा ऐश्वयष प्रदान करें । 
 वैमदक कालीन लोकिीवन िें यज्ञ एवं बमल की परम्परा का प्रचलन अत्यमधक था । यज्ञ के सम्पादन िें अमग्न 
की भमूिका िहत्वपणूष होती थी । इसके अभाव िें यज्ञ को सम्पन्न कराना सम्भव नही था। यज्ञीय किषकाण्डों के दौरान 
अमग्न िें हमव अथवा आहुमतयााँ दी िाती थी । साथ ही बमल दनेे की परम्परा का भी मनवाषह्न मकया िाता था। यह 
परम्परा एक प्रकार से तत्कालीन लोकिीवन का अमभन्न अंग थी । वैमदक िन यज्ञ एवं बमल के िाध्यि से दवेताओ ं
को प्रसन्न करते थे मिससे उनके िीवन िें कमठनाईयााँ न आये । साथ ही अपने पशओु ंएवं कृमर् की सरुक्षा के मलए भी 
यज्ञ-परम्परा का सम्पादन करते थे । 
 यज्ञ प्राचीन सभ्य िनषु्य के सम्पणूष मवचार िगत का एक िखु्य केन्र ह ै । यह एक सावषभौमिक सत्य ह ै मक 
ई॰प॰ू 4500 से लेकर ई॰प॰ू 300 तक के प्राचीन काल िें यज्ञ परम्परा पौरामणक, दाशषमनक एवं सािामिक मवचारों के 
तक सीमित थी । उदाहरण के मलए ताम्र पार्ाण यगु के प्राचीन मिमस्रयों से लेकर प्रमसद्व मचन्तक अरस्त ूके पररपक्व 
मवचारों तक दखेने को मिलता ह ै। लेमकन पवूी सभ्यता िें िैसा भी हो यज्ञ एकिाि आधार एवं मवचारों की गमतशील 
शमि रह गई ह ै।2 यज्ञ वेद की आत्िा ह ै। यह िंिों से परुाना ह ैिो इसको सम्पामदत करने के मलए बनाये गये थे । िब 
आमद िानव ने दखेा मक पका हुआ भोिन मबना पके हुए भोिन की अपेक्षा अमधक स्वामदि एवं खाने योग्य था तब 
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उसने मवचार मकया मक दवैीय अमतमथ अथाषतस प्राचीन िानव ने दवेताओ ंको अमग्न से तैयार मकये हुए भोिन मखलाकर 
स्वागत मकया । बमलदान दो प्रकार के हैं, इनिें से प्रथि अमग्न समहत बमलदान एवं मद्वतीय अमग्न रमहत बमलदान । अमग्न 
समहत बमलदान उसको कहा गया ह ै मिसिें दी िाने वाली बमल का उपभोग हो िाता ह ैिो लौह एवं धएुाँ के रूप िें 
ऊपर दवेताओ ंके भोग के मलए बाहर रख दी िाती ह ै । सवषमवमदत ह ै मक वैमदक बमलदान िैस ेकिषकाण्डों िें अमग्न 
केन्रीय दवेता एवं केन्रीय मवचार ह ै। वैमदक काल अपने आध्यात्ि ज्ञान, िखु्य उत्पाद के रूप िें अमग्न अपने आप िें 
ऊष्िा, प्रकाश एवं िीवन ह ै।3 वैमदक किषकाण्ड िखु्य रूप से अमग्न एवं सोि को मदये िाते थे । अमग्न स्वयं िें एक 
दवेता ही नही अमपत ुदवैीय संदशेवाहक एवं िध्यस्थ ह ै। मवष्ण ुएवं इन्र ने बमलदान के मलए मवशाल संसार का मनिाषण 
मकया था ।3 बमलदान मवश्व के चि की धरुी ह ैएवं सिस्त वस्तओु ंकी उपिाऊ शमि ह ै।4  यह स्थायी एवं सावषभौमिक 
ह ैिो दवेताओ ंएवं िनषु्यों के द्वारा मकया िाता ह ै ।5  यह दृमिगत होता हैं मक प्रारमम्भक वैमदक संस्कारों िें बमलदान 
कालान्तर के संस्कारों की अपेक्षा बहुत ही साधारण थे । पौरोमहत्य के उत्थान एवं मवकास के साथ बमलदान इतनी 
सीिा तक बढ़ गया मक दवेताओ,ं िनषु्यों एवं ब्रह्माण्ड का भी स्रोत िाना िाने लगा।6 बमलदान के द्वारा दवेता सिस्त 
चीिो की रचना करते थे । बमलदान के द्वारा वे अिर बन गये ।7 

 अमग्न आयों की बमलदानी अमग्न ह ैएवं बमलदान के सिस्त किषकाण्ड पमवि अमग्न के आस-पास केमन्रत थी 
। ऊष्िा एवं गिी का लाभ अमग्न प्रदान करती ह ैएवं इसकी सेवा भोिन पकाने के मलए ली िाती थी िो परुस्कार के 
तौर पर दवेताओ ंद्वारा मदया िाने वाला प्रत्यक्ष उपहार ह ै। अमग्न अिर ह ैिो िानव के िध्य सम्िानिनक स्थान बनाता 
ह ै। वह त्याग करने वालों िें सबसे सम्िाननीय ऋमर्यों िें सवाषमधक दवैीय सिस्त बमलदानों का मनदशेक एवं पणूषकताष 
ह ै। वह ‘बमलदानों का मपता’ ह ैिो स्वगष एवं पथृ्वी के िध्य एक गमतशील संदशेवाहक ह ैिो साधकों एवं उपहारों एवं 
िंिों को ले िाता ह ैएवं बमलदानों के मलए दवेताओ ंका आवाह्न करता ह ै। कभी-कभी वह िखु के रूप िें वमणषत ह ै
मिसके द्वारा दवेता व िनषु्य बमलदान िें भाग लेते हैं । 
 वैमदक लोकिीवन िें शदु्धता एवं किषकाण्डों को मवशेर् िहत्व प्रदान मकया गया ह ै। मकसी संस्कार को प्रारम्भ 
करने से पवूष उसे अमग्न द्वारा शमुद्धकरण मकये िाने की प्रथा का प्रचलन था । शमुद्धकरण के संदभष िें ‘पोि’ शब्द मिलता 
ह ैमिसका िलू ‘प’ु ह ैतथा इसका अथष शमुद्धकरण ह ै। अमग्न की शमुद्ध करने वाली योग्यता प्रत्येक व्यमि को ज्ञात ह ै। 
अमग्न का कायष ‘पोि’ परुोमहत का कतषव्य होना कहा िाता ह ै । ऋग्वेद िें ‘पोि’ बमलदान वाले किषकाण्डों के एक 
परुोमहत का नाि ह ै ।8 पोि, शमुद्धकारक अथवा सफाई किी अथवा प्राथषना करने वाले परुोमहत का सहायक ह ैिो 
किषकाण्डों िें मकसी भी िमुट का मनवारण करता ह ै।9किषकाण्डों के रूप िें पशओु ंके बमलदानों की चचाष मिलती ह ै। 
सिय-सिय पर पशओु ं के बमलदानों को उक्सन्ना, बसन्ता िैसे मवशेर्णों से संकेत मकया गया ह ै ।10 यह मवशेर्ण 
प्रदमशषत करते ह ैमक घतृ को अक्सर बड़ी िािा िें बमलदान िें मदया िाता था । अमग्न किषकाण्ड िें यह घी के िहत्व की 
ओर भी संकेत करता था । वास्तव िें घी अमग्न के सिस्त अमस्तत्व िें सिाया हुआ िाना िाता ह ैिसेै मक घतृ योमन, 

घतृ-प्रस्तर,11 घतृ प्रतीक,12 घतृमनणीक13 इत्यामद मवशेर्णों द्वारा संकेत मकया गया ह ै । दवेताओ ं की शामन्त एवं 
बमलदान करने वालो की प्रसन्नता सभी बमलदानों का उद्दशे्य ह ै। “ईश्वर करें यह बलवधषक बमलदान उसे संतिु करे ।14 
ईश्वर करें हिारे बमलदानों द्वारा तमु्हें संतमुि मिले ।15 ईश्वर करें मक ऋग्वेद बमलदान के द्वारा अनश्वर दवे प्रसन्न हों ।”16 
इन िंिों के द्वारा अमग्न संतिु हो िाओ।17 ऋग्वेद के अन्य श्लोकों िें ‘ईश्वर करें मक उदार व्यमि सदवै प्रसन्न रहें िो 
तिुको मनरन्तर भेटों एवं प्रशंसाओ ंसे शान्त करते हैं । ईश्वर करें मक पररश्रिपणूष उसके िीवन िें सभी मदवस प्रसन्नतापणूष 
हो तथा ईश्वर करें मक उसका यह बमलदान पाररतोमर्क दनेे वाला हो ।18 ऋग्वेद के सिय िें सभ्यता मवकमसत हो रही थी 
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िैसा मक उसके श्लोकों िें दखेा िा सकता ह ै। बमलदान को भी उसी प्रकार मवकमसत होते हुए दखेा िाना चामहए । इस े
पथृक घटना के रूप िें व्यवहार िें नही लाया िा सकता, मिसकी प्रकृमत मकसी भी गढ़ू एवं अनिुान से मनधाषररत की 
िा सकती ह ैिो सभ्यता के अन्य पहलओु ंसे अलग ह ै।19 वास्तव िें वैमदक कालीन बमलदान न केवल शतामब्दयों 
तक अनकुरण िें लाये गये अमपत ुवैमदक काल के बाद वतषिान काल तक प्रचलन िें हैं । पवूषिों की पिूा करने की 
परम्परा आमद काल से चली आ रही ह ै। अथाषतस ितृ पवूषि मपत ृके रूप िें िाने िाते ह ै। ऐसा िाना िाता ह ैमक मपत ृ
मकसी न मकसी रूप िें सम्बमन्धत पररवार से िड़ेु होते हैं । वे भी आशा रखते हैं मक हिारे पररवार के लोग हिारी 
आकांक्षाओ ंकी पमूतष करेंगे । ऐसी भावना लोक िें सदवै से मवद्यिान रही ह ै। लोगो का यह िानना ह ैमक यमद हिारे 
मपतरगण यमद अप्रसन्न हैं तो घर िें सखु-शामन्त का अभाव हो िाता ह ै। वे तरह-तरह से लोगों को बाधाएाँ उत्पन्न करते   
हैं । ऐसी मस्थमत िें लोक िें मपतर पिूा की परम्परा का सिूपात हुआ। मपतरों को मवमभन्न प्रकार के भेंट, बमलदान एवं 
हमव के सिपषण द्वारा प्रसन्न मकया िाता ह ै। वैमदक कालीन लोकिीवन िें भी मपतर संस्कार का सम्पादन मकया िाता 
था मिसका उल्लेख तत्कालीन गं्रथों िें प्राप्त होता ह ै।  
 मपतयृज्ञ अथवा पवूषि पिूा अमग्न-पिूा का दसूरा सािामिक पक्ष ह ै । व्यमि के ितृ्योपरान्त उसको स्वगष िें 
स्थान मदलाना आवश्यक िाना िाता था । यह कायष केवल शव को अमग्न को सौपने के बाद ही मकया िा सकता था । 
अमग्न द्वारा िब ितृ शरीर का उपभोग मकया िाता था। तब इसके राख िें बदलने के उपरान्त यह ितृक यि के संसार िें 
नया शरीर प्राप्त कर सकता था एवं मपतरों एवं अपने पवूषिों से मिल सकता था ।20 प्रारमम्भक आयों के िमस्तष्क िें 
मदवंगत हुए पवूषिों की आत्िा के मलए अन्य सािामिक कतषव्य सदवै वतषिान रहने वाला उनका सम्िान था । 
आधमुनक श्राद्ध संस्कार धामिषक एवं सािामिक िीवन का एक िहत्वपणूष भाग हो गया  ह ै। इसमलए मकसी िनषु्य के 
िरने के उपरान्त उसको उपहार स्वरूप भेंटे प्रदान की िाती थी । अतः भेंटों को प्रस्ततु करना एक िाि कतषव्यपणूष सेवा 
नही रह गई एवं धामिषक पिूा बन गई । इस प्रकार पवूषिों की आत्िा उनकी पीमढ़यों के पररवारो िें दवेता बन गई ।21 
प्रमतमदन मपतयृज्ञ अथवा पवूषि पिूा अमग्न का बमलदान बन गई िो प्रत्येक मववामहत व्यमि के द्वारा परूी की िानी 
चामहए । वेदों िें मपतर प्रायः अमग्न के साथ बलुाये िाते हैं । अमग्न को ितृक आत्िा को उनके मनवास स्थल तक ले 
िाने वाला िाना िाता ह ै। मपतरों को िलूतः तीन वगों अथाषतस उच्च, िध्यि एवं मनम्न रूपों िें वगीकृत मकया गया ह,ै 

िैसा मक प्रारमम्भक एवं अंमति िो सदवै अपने पीमढ़यों द्वारा अज्ञात रहते हैं, उनको अमग्न ही बतलाती ह ै।22 अतः लोग 
अपने पवूषिों को प्रसन्न करने के मलए अमग्न की पिूा करते हैं । केवल इतना ही नही, ऋग्वेद के दसवें िण्डल िें पााँच 
िंि मचता के संस्कारों एवं भमवष्य के िीवन के मवचारों पर प्रकाश डालते हैं । दाह संस्कार ितृक शरीर सिाप्त करने का 
सािान्य तरीका था । भमवष्य के िीवन का मवचार इससे मवशेर् रूप से सम्बमन्धत ह ै। 
 वैमदक लोग अमग्न को संस्कारों का मनदशेक संचालक एवं नैमतकता का संरक्षक िानते थे ।23 प्रत्येक संस्कार 
उसकी उपमस्थमत एवं अनबंुध िें परूा मकया िाता था ।  अमग्न की उपमस्थमत िें उसको साक्षी िान कर संमवदा एवं बंधन 
को परूा मकया िाता  था । इस बंधन24 एवं संमवदा को अमग्न के द्वारा प्रयोग िें लाया िाता था । यह एक आंतररक 
प्रिाण था िो मववाह एवं उपनयन के अवसरो पर उसके चारो तरफ मवद्यिान रहता था एवं मवद्यामथषयों, पमत-पत्नी को 
उस पररवेश के अनकूुल बनाता था, इसमलए उनके ये बंधन वैध एवं स्थायी हो सकते थे । 
 भारत िें मववाह परम्परा से सम्बमन्धत प्रारमम्भक संदभष ऋग्वेद िें प्राप्त होता हैं । तत्कालीन सिाि िें मववाह 
को एक सािामिक एवं धामिषक कतषव्य तथा आवश्यकता िाना िाता था । मववाह संस्कार िें पमवि अमग्न की 
उपमस्थमत को प्रिामणत करता ह ै। ऋग्वेद िें वमणषत ह ैमक ‘ह ेअमग्न हिे बच्चों के साथ पमतयो एवं पमत्नयो को पनुः 
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वापस द ेदो ।25  पनुः ऋग्वेद के दसवें िंडल िें उल्लेख मिलता ह ैमक अमग्न से नव वध ुको गौरव एवं बड़े िीवन का 
साथ मदया िाता था । वह दीघषिीवी हो एवं उसका िो स्वािी ह,ै वह सैकड़ों पतझड़ की ऋतओु ंतक िीमवत रह े
।26वैवामहक अवसरों पर अमग्न िहान दवेता होता था िो उनका प्रिखु साक्षी होता था । पत्नी को अपने कतषव्यों को 
परूा करने पड़ते थे मिसिें मदव्य के साथ-साथ लौमकक प्रकृमत दोनों शामिल थे । उसके धामिषक कतषव्य मनरपेक्ष कतषव्यों 
की तलुना िें सबसे िहत्वपणूष थे । उसका प्रिखु कायष आयों के घरों िें सम्पणूष घरेल ूअमग्न को िलाये रखना था । 
आयों की पिूा के प्रिखु दृमिगत रूप अनेक प्रकार के बमलदान थे एवं वे सिाि के धामिषक िान्यताओ ंपर प्रभाव रखते 
थे । बमलदानों के उद्दशे्यों की पमूतष हते ुअमग्न का होना आवश्यक था । अमग्न उस सिय के दवेताओ ंका परुोमहत था । 
आयष िन द्वारा उसी अमग्न को मनरंतर प्रज्िवमलत रखा िाता था । पाररवाररक चलू्ह ेिें अमग्न को मनरंतर िलाये रखना 
पत्नी का कतषव्य बना मदया गया । यह उसी प्रकार का मववाह था िो एक नवीन आत्िा के साथ उसके संगठन को 
प्रिामणत करती थी ।27 दवेता अमधकाशतः अमग्न के धामिषक संस्कार से घमनष्ठ रूप से िड़ेु हुए थे । वैवामहक िीवन िें 
अमग्न का पमत के साथ पत्नी उसके साथ तीन फेरे लेकर नवीन घरेल ूअमग्न को प्रज्िवमलत करके िोड़े के रूप िें 
िीवन भर उसके साथ रहती थी । पत्नी अनेको दवेताओ ंकी उपासना अपने पमत के साथ मिलकर करती थी । यह 
संयिु िोड़ा उपासना करके एवं न्याय संगत रूप से अमग्न के साथ मनष्ठा व्यि करते हुए बढ़ुापे की तरफ बढ़ता ह ै।28 

सिाहार 
प्राचीन भारतीय लोकिीवन िें धामिषक अनषु्ठानों तथा यज्ञीय किषकाण्डों का अत्यन्त िहत्वपणूष स्थान रहा ह ै। 

वेद भारतीय संस्कृमत की अनपुि रामश ह ैिो अपने दशषन एवं िलू्य के कारण अमद्वतीय ह ै। अमग्न तथा यज्ञ के सम्बन्ध 
अटूट ह।ै अमग्न मबना यज्ञ का कोई अमस्तत्व नहीं ह ै। कहा िाता ह ैमक िानव सभ्यता का आरम्भ अमग्न से हुआ ह ै। 
सभ्यताओ ंके मवकास िें इसका योगदान साथषक तथा स्पि ह ै । इसकी खोि ने अनेक नई आमदि खोिो को िन्ि 
मदया। अमग्न का ऐमतहामसक, वैज्ञामनक, धामिषक तथा आध्यामत्िक िहत्व सवषिनीन तथा सवषमवमदत ह ै।  
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रुकैया खानि  
डॉ. तनिूा मसंह  

        रािस्थान की रािधानी व बहुिलू्य मवशेर्ताओ ंकी धनी ियपरु मिस ेउसकी धरोहरों की मवशेर्ताओ ंके कारण 

2019 िें यनेूस्को ने मवश्व मवरासतीय स्थलों की सचूीं िें शामिल कर वैमश्वक रूप से इसकी मवशेर्ता को प्रिामणत मकया 
। ियपरु की बहुत सी मवशेर्ताओ ं िें से एक मवशेर्ता यहॉ ं की ब्ल ू पॉटरी ह,ै िो अपनी कोबाल्ट नीली डाई से 

अलंकृत नीले व सफेद पािों के कारण प्रमसद्ध ह ै। ब्ल ूपॉटरी की सौन्दयाषत्िक मवशेर्ता के कारण भारत सरकार ने इस े

2019 िें िीआई टैग (भौगोमलक संकेत) का सम्िान मदया  । वैस ेतो यह कला फारस से भारत िें आकर मदल्ली से 

होती हुई ियपरु पहुचंी । फारस के पािों का वणषन हिें ह्यसू्टन के लमलत कला संग्रहालय िें हुसैन अफसर संग्रह के 

फारसी पािों के आधार पर कर सकते हैं । इस संग्रह के पािों िें दखेने को मिलता ह ैमक आरमम्भक फारस के पािों को 
कि व सादा अलंकरणों से सिाया गया ह ै। परंत ुियपरु आकर उसने अपना रूप उसी तरह पररवतषन कर मलया िसैे 
सिस्त क्षेिीय कलाए ंप्रचाररत होकर अपना रूप पररवमतषत कर उसी क्षेि की मवशेर्ताए ंमलए पहचान बनाती रही ह ै। 

 
             तचत्र संख्या - 1 ह्यसू्टन संग्रहालय के पात्र             तचत्र संख्या - 2 ह्यसू्टन संग्रहालय के पात्र 

ियपरु ब्ल ूपॉटरी के मववरण से पवूष ये सिझना आवश्यक होगा मक पािों का मनिाषण मकस प्रकार आरम्भ हुआ । पाि 

मशल्प सम्भवतः िनषु्य की सबस ेप्रारंमभक कृमतयों िें से एक ह ै। इस मवनम्र वस्त ुके साथ धिष का िड़ुाव ही इस ेएक 

गहरा िहत्व और व्यापक आयाि दतेा ह ै। यह सिझने के मलए एक रोचक मकंवदतंी ह ैमक मिट्टी के बतषन कैस ेबने? तो 
कहते हैं मक िब सिरु का िंथन हुआ और दवेताओ ं ने अितृ मनकाला तो उन्हें इस े रखने के मलए एक बतषन 

ढाला(चटोपाध्याय 3) । िानव ने पािों को पहले उपयोगी कला के रूप िें प्रयोग मकया उसके पश्चात इस कला िें 
सौंदयष तत्त्वो का सिावेश होता गया । 
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         पािों के मनिाषण के पश्चात िनषु्य ने इस ेचिकदार बनाने का प्रयास मकया मिस ेओपदार पाि (ग्लेज्ड पॉटरी) 
कहा गया । ओपदार पािों का सबस ेपरुाना उदाहरण हिें िोहनिोदड़ो से मिलता ह ैइसके बाद ये कई वर्ों तक लपु्त हो 
गई तथा पनुः इस का आरम्भ कुर्ाण यगु िें मदखाई दतेा ह ै। इसके बाद से ओपदार पािों की परम्परा अब तक बनी हुई 

ह ै(Blue Pottery) । 
         ओपदार पािों िें ब्ल ूपॉटरी का मवशेर् स्थान ह,ै िो िलू रुप से तकुी फारसी कला ह ैपरन्त ुचीनी पािों से भी 
इसका संबम्ध ह ै। इन सभ्यताओ ंका िड़ुाव तब हुआ िब िंगोलों ने चीन पर कब्िा कर मलया । फारसी कुम्हारों ने 

पहले तो चीनी सािानों की नकल की लेमकन मफर अपनी स्वयं की कला के अनसुार मवकास मकया व इस्लािी सौन्दयष 
तत्वों के अनरुूप मचमित मकया(बोमडषया 7) । अलंकरणों िें धीरे-धीरे बदलाव आए व ब्ल ूपॉटरी का प्रयोग िहलों िें 
धामिषक इिारतों िें हुआ । मचि संख्या-3 िें प्रदमशषत टाइल िहल की टाइल ह ैिो चीनी पषु्प व वनस्पमत के साथ शमि 

के शाही प्रतीकों, डै्रगन और मफमनक्स को भी दशाषया गया ह,ै िो चीनी प्रभाव को दशाषता ह ै( artsofasia) । 

 
तचत्रसंख्या-3ह्यसू्टनसंग्रहालयकेपात्र 

         यह कला लोदी वंश के पश्तनू शासकों (1451-1526) द्वारा उत्तर भारत िें लाई गई(बोमडषया 13), उदाहरण 

स्वरुप मदल्ली के िहरौली िें ििाली-किाली के िकबरों और िमस्िद पर मिले हैं, िहां नीले के साथ लाल व भरेू रंग 

से ज्यामितीय एवं पषु्पाकृमतयों का प्रयोग इस्लामिक कला तत्वों के रूप िें हुआ ह ै। इसी तरह के अलंकरण 1583 िें 
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िगुल कला िें मनमिषत लाहौर मकले (पामकस्तान) िें दखेने को मिलता ह,ै परन्त ुये अमधक मवकमसत व रंगीय मवमवधता 
मलए हुए हैं तथा इसिें पश ुव िानवाकृमतयों का प्रयोग दखेने को मिलता ह(ैबोमडषया 17) । एक अन्य उदाहरण बीदर 
(दक्कन) का मकला ह ैिहां मवमवध रंगों की टाइलों का प्रयोग हुआ ह ैतथा कुरान की आयतों को भी अलंकरण िें 
प्रयोग मकया ह ै। यहां पर कुछ टाईलें केवल नीले व सफेद रंग की बनी हुई ह ैिो पषु्पाकृमतयों व ज्यामितीय अलंकरणों 
से सिी हुई हैं(बोमडषया 21) । 
         पद्मश्री कृपाल मसंह शेखावत ने ब्ल ूपॉटरी के इमतहास के मवर्य िें स्थानीय कलाकारों ने बताया मक ियपरु िें 
िहारािा सवाई रािमसंह कला पे्रिी थे, वे अनेक प्रमतयोमगताए ंआयोमित करते थे । पतंगबािी की एक प्रमतयोमगता िें 
भरतपरु के कालरूाि व चड़ूािमण नाि के दो कुम्हारों ने इनाि िीता । रािमसंह के पछूने पर पता चला मक यह भरतपरु 
रािा के िहल िें बेल-बटेू भी बनाते हैं तथा रािमसंह ने इन दोनों को मदल्ली ब्ल ूपॉटरी कला सीखने भेिा । 1868 

ईस्वी िें ियपरु वापस लौटे तो ियपरु स्कूल ऑफ आटष एण्ड िाफ्ट िें ब्ल ूपॉटरी मसखाने के मलए नौकरी पर रखा गया 
। अध्यापन का यह मसलमसला पीढ़ी दर पीढ़ी चलता रहा(कासलीवाल 33) । 
         ियपरु स्कूल ऑफ आटष के छािों द्वारा मनमिषत पािों का अध्ययन हि ियपरु अल्बटष हॉल म्यमूियि के संग्रहण 

से कर सकते हैं । यहां के छािों पर प्रारम्भ िें िगुलकालीन पािों का प्रभाव मदखता ह ैिो संभवतः मदल्ली से प्रमशमक्षत 

अध्यापकों के कारण हुआ होगा । ये पाि सफेद व नीले रंग के हैं । आगे चलकर इन कलाकारों ने इसी वणीय मवशेर्ता 
का प्रयोग करते हुए िानवाकृमतयां व प्राकृमतक अलंकरणों से पािों को सिाया-िैस-ेिल िहल के सािने नाव सवार, 
िछमलयां व मकले पर पंखयिु िानवाकृमतयां आमद । 19वीं शताब्दी के उत्तराधष िें मवद्यामथषयों द्वारा पािों िें दवेी-
दवेताओ ंकी आकृमतयों को उनकी मवशेर्ताओ ंके साथ मचमित मकया िो मवशदु्ध भारतीयता को दशाषता ह ै। 
        कलाकारों के रूमढ़वादी मवचारों ने इस कला को अपने पररवारों तक सीमित कर मदया व इसका ज्ञान सािान्य 

िनता की पहुचं से दरू हो गया । लपु्त सी होती इस कला को पनुिीमवत करने का श्रेय ियपरु की िहारानी गायिी दवेी, 
ऑल इमंडया हैंडीिाफ्ट बोडष, नई मदल्ली की प्रथि चेयरपसषन श्रीिती किला दवेी चट्टोपाध्याय ने यह मनणषय मलया मक 

ियपरु िें कृपाल मसंह शेखावत के मनदशेन िें मवद्यामथषयों को ब्ल ूपॉटरी का प्रमशक्षण मदया िाए । इस कायष को आगे 

बढ़ाते हुए 1963 िें कृपाल मसंह शेखावत ने इस कायष का आरम्भ कर मवद्यामथषयों को ब्ल ूपॉटरी का प्रमशक्षण दनेा 
शरुू मकया व अत्यामधक िहगंी दर पर मबक रह ेसािान को िगह-िगह िाकर सस्ती दर पर खोिा तथा इसका ज्ञान 

आि िनता तक पहुचंाया । 
        कृपाल मसंह शेखावत रािस्थान के प्रिखु कलाकारों िें रह ेहैं और यही प्रिखुता उनके पािों िें दशषनीय हैं । अभी 
तक ियपरु के पािों िें पारम्पररक रंगो का प्रयोग हो रहा था, परन्त ुकृपाल मसंह ने इनिें रािस्थानी मवशेर्ताओ ंके रंगों 
का प्रयोग प्रारम्भ मकया । उनके लघ ुमचिों के प्रिखु मवर्य िखु्यतः राधा-कृष्ण के पे्रि प्रसंग, िहाकमव ियदवे कृत 

गीत गोमवंद व रािस्थान के लोक नायकों की िीवन घटनाओ ंपर आधाररत होते हैं । उन्होंने इसी लघ ुमचि शैली का 
प्रयोग ब्ल ूपॉटरी के पािों पर मकया (कासलीवाल 31-32) । 
         शेखावत िी के मशष्य श्री गोपाल सैनी ने इस कला को नए आयाि दतेे हुए आगे बढ़ाया व 1993 िें अपनी 
कायषशाला की ियपरु िें स्थापना की । उन्होंने लघमुचिों की सकू्ष्ि मवशेर्ताओ ंका सिावेश कर पॉटरी िें शैमडंग व 

बारीमकयों का कायष शरुू मकया तथा लय व गमत को अपने मचिण की मवशेर्ता बनाई तथा अपनी असाधारण प्रमतभा 
से ब्ल ूपॉटरी िें िाली काटने िैसा असंभव कायष मकया व ियपरु स्थापत्य की प्रतीक 51‘‘ ऊ ंची ईश्वर लाट को ब्ल ू

पॉटरी िें बनाकर कीमतषिान स्थामपत मकया तथा िगुल शैली के लघ ु मचिों से ससुमज्ित 25‘‘ ऊंची िालीदार लैम्प 
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बनाया । भारत सरकार द्वारा सम्िामनत श्री गोपाल सैनी ने सरकार की ओर से कई बार मवदशे भेिा गया िहॉ ंउन्होंने 

अपनी कला का प्रदशषन कर भारत का प्रमतमनमधत्व मकया ।  अभी भी यह दशेी व मवदशेी कलाकारों को प्रमशमक्षत कर 
इस कला को आगे बढ़ा रह ेहैं । 
         िैस ेहर कला िें सािामिक पररवतषन के साथ बदलाव आता ह ैउसी तरह ब्ल ूपॉटरी का स्वरूप भी बदल रहा ह ै
। ब्ल ूपॉटरी अब केवल पािों तक ही सीमित नहीं रही, कुछ कलाकारों व संगठनों ने इस ेमवमवध रूप िें मनमिषत मकया । 
इनिें से एक संगठन नीरिा इटंरनेशनल फाउंडेशन िखु्य रूप से कायषरत ह ैमिसकी संस्थापक श्रीिती लीला बोमडषया ने 

अपने प्रयासों से ब्ल ूपॉटरी के द्वारा ज्वैलरी, खेल की वस्तओु,ं कुसी, टेबल, चम्िच, चाकू व घर की सिावट की 
वस्तओु ंआमद का मनिाषण करवाया व वैमश्वक रूप से अपनी पहचान बनाई । 
         ब्ल ूपॉटरी आि भी वैमश्वक रूप से अलग-अलग रूपों िें अपनी पहचान बनाए हुए हैं तथा कलाकार संगठन व 

व्यापारी इस कला को मवशेर् स्थान मदला रह ेहैं । 
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M‚- fou; dqekj 

ekVhxkao ¼25°18*23ß mÙkjh v{kka'k o 83°14*7ß iwohZ ns'kkarj½ dk iqjkLFky ,d c`gr 
Vhys ds :i esa gS tks fd mÙkj&çns'k ds pankSyh ftys esa pankSyh 'kgj ls vkB fdåehå 
mÙkj&if'pe esa rFkk fudVre jsyos&LVs'ku dqpeu ls nks fdåehå nf{k.k&iwoZ esa fLFkr gSA 
pankSyh ftys esa ekuo ds çkphure clkoV dk  v/;;u foU/; iBkj {ks= ds ukSx<+ rglhy 
esa mÙkj&çns'k jkT; iqjkrRo foHkkx }kjk fd;k x;k tgk¡ ls iqjkik"kk.kdkyhu midj.k 
çfrosfnr gq, gSaA vfHkys[kksa ds vuqlkj ekVhxkao dk ewy uke Qjl.Meksguiqj gSA  
{ks= dh iqjkrkfRod i`"BHkwfe o iwoZorhZ dk;Z 

pankSyh ftys dk iqjkrkfRod vUos"k.k loZçFke 1875&76 bZå esa ljvysDtsaMj 
dfua?ke us dh ¼dfua?ke 1880½ o iqjkrkfRod egRo ds dqN iqjkLFkyksa dks çfrosfnr fd;kA 
1999&2000 bZå esa mÙkjçns'k jkT; iqjkrRo foHkkx vkSj dk'kh fganw fo'ofo|ky; dh Vhe us 
ekVh xkao ds çkphu iqjkLFky dh lwpuk nhA  

ekVhxkao fLFkr HkkaMs'oj çkax.k okys Vhys ij gesa fHkUu&fHkUu nso lewgksa dh ewfrZ;k¡ 
;=&r= ns[kus dks fey tkrh gSA bUgha ewfrZ [kaMksa esa ,d jkspd lqUnj çLrj LraHk Hkh çkIr 
gqvk gS tks fd Å/kZ~ok/kj nks Hkkxksa esa foHkkftr gS] ftldk fooj.k bl izdkj gS& 

;g çLrj LraHk fdlh nsoky; dk vax u gksdj ,d Lora= Lrqfrijd ,dk'ed 
LraHk jgk gksxkA vkdkj çdkj esa ;g çLrj LrEHk&Qyd vk;rkdkj ,oa oxkZdkj gSA bl 
LrEHk ds pkjksa Hkæksa esa lksikuor NksVs&NksVs lqanj jfFkdk,¡ fufeZr gSA jfFkdkvksa dks n'kkZus 
ds fufeÙk ik'oZ esa nks NksVs vya—r LrEHkuqek jpukvksa dks mdsjk x;k gSA vk;rkdkj 
Nk|dh T;kferh; vyadj.kksa ls vya—r gSaA jfFkdk ds chp esa —".k&yhyk lacaf/kr –'; 
dks vR;ar gh lthork ls rjk'kk x;k gSA LrEHk ds v/kksHkkx esa ikndh Li"V rkSj ij 
fn[kkbZ nsrk gS ijUrq 'kh"kZ Hkkx [kafMr gSA laHkor% 'kh"kZ Hkkx ?kaVk—fr vFkok vkey[k tSlh 
lajpuk ls vya—r jgk gksxkA LrEHk ds prqfnZd jfFkdkvksa esa vf/kdka'kr% oklqnso vkSj 
nsodh iq= —".k dh cky&yhyk ls lacaf/kr –';ksa dk lqanj :ikadu fd;k x;k gSA bl 
LrEHk ds çR;sd Hkæksa esa fufeZr jfFkdkvksa esa fu:fir d`".k&yhykvksa dk o.kZu Øe'k% uhps 
ls 'kh"kZ dh vksj ¼HkæihB½ tkus okyh fn'kk esa fd;k x;k gS& 
çFke Hkæ& 
1- ,d o`{k vkSj mlds uhps okekfHkeq[k vkluLFk xkSA 
2- nf/k eaFku –';A 
3- xkso/kZuioZr/kkjh Jh—".kA 
4- HkæihB ij vklhu cky—".k ds lEeq[k ekrk ;'kksnkA 
5- [kafMrA 
6- yfyrklu eqæk esa gy/kj cyjkeA 
7- LFkkud prqHkqZt —".kA 
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f}rh; Hkæ& 
1- ,d o`{k ds uhps vkluLFk okekfHkeq[k xkSA 
2- ds'kh o/kA 
3- nf/k eaFku –';A 
4- /ksuqdklqj o/kA 
5- f'k'kq —".k dks fy, gq, oklqnso dk ;equk ikj djukA 
6- gy/kj cyjke }kjk lwr jkseg"kZ.k dk o/kA 
7- ej.kklUu 'kdVklqj ¼'kdV Hkax½A 
r`rh; Hkæ& 
1- ,d o`{k ds uhps okekfHkeq[k LFkkud xkSA 
2- vfj"Bklqj o/kA 
3- ;eyktqZu m)kjA 
4- eFkuh ;qä nf/k&ik= ds lEeq[k ckydA 
5- nf/k ik= fy, gq, L=h vk—frA 
6- ços'k}kj ds e/; f'k'kq —".k dks xksn esa fy, gq, oklqnsoA 
7- i;aZd ij v/kZ 'k;u eqæk esa cky&—".k dks nw/k fiykrh ekrk ;'kksnkA 
prqFkZ Hkæ& 
1- o`{k ds uhps vklhu okekfHkeq[k xkSA 
2- ojn eqæk esa vkluLFk iq#"kk—fr laHkor% —".kA 
3- dqoy;kihM+ o/kA 
4- ;ksx ek;k dks f'kykiV ij iVdrk dalA 
5- vU; uotkr f'k'kq dks f'kykiV ij iVdrk dalA 
6- eYy ;q)jr —".kA 
7- [kafMr o vLi"VA 
ekVhxkao ls çkIr —".k yhyk LraHk esa f'kYidkjksa us ftl çdkj ls o.kZu djrs gq, lthork 
ls mdsjk gS mu –';ksa dk o.kZu fuEuor çLrqr gS& 
'kdV Hkatu& bl –'; dk :ikadu yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh lIre~ jfFkdk esa gqvk 
gSA bl :ikadu esa 'kdVklqj ds ekuoh; Lo:i dks fn[kk;k x;k gS vkSj vfHkO;atuk ds 
rkSj ij 'kdV ds xksykdkj ifg, dks fn[kk;k x;k gSA 'kdVklqj okekfHkeq[k ej.kklUu eqæk 
esa vius ,d gkFk dks Åij eq[k ds ikl fd, gq, gSa rFkk mldk nwljk gkFk uhps ifg;s dh 
rjQ gSA 'kdVklqj ds cM+s cky o nk<+h lqLi"V ns[ks tk ldrs gSaA mldh vk¡[ksa [kqyh gqbZ 
çrhr gksrh gSA ;gk¡ ij /;ku nsus okyh ckr ;g gS fd ckyd —".k dk vadu ;gk¡ ugha 
feyrk gS ;k ugha fd;k x;k gSA 
;eyktqZu m)kj& bl –'; dk :ikadu —".k yhyk LraHk ds r`rh; Hkæ dh r`rh; jfFkdk 
esa gqvk gSA blesa Jh —".k ;eyktqZu ds nks o`{kksa dks m[kkM+rs gq, n'kkZ, x, gSaA og vius 
ck,¡ iSj ls ck,¡ vksj ds o`{k ds rus dks yisVs gq, gSa vkSj ck,¡ gkFk dh Hkqtk ls mls etcwrh 
ls idM+s gq, gSaA mudk nk;k¡ iSj Hkwfe ij gS rFkk nk,¡ gh gkFk ls nkbZa vksj ds o`{k dks 
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etcwrh ls yisVs gq, gSaA ikSjkf.kd dFkkvksa ds vuqlkj /kuifr dqcsj ds nks yM+ds ftudk 
uke uydqcsj vkSj ef.kxzho Fkk ukjneqfu ds 'kki ls ;s nksuksa iq= vtqZu o`{k gksdj ;eyktqZu 
ds uke ls çfl) gq, ftudk m}kj —".k us fd;kA  
xkso/kZu /kkj.k& bl –'; dk vadu yhyk LrEHk ds çFke Hkæ dh r`rh; jfFkdk esa ns[kus 
dks feyrk gS] blesa —".k dks f=Hkaxh eqæk esa ck,¡ gkFk ls xkso/kZu ioZr dks /kkj.k fd, gq, 
fn[kk;k x;k gS rFkk nk,¡ gkFk dks dfV ij j[ks gq, n'kkZ;k x;k gSA blesa Jh—".k dks vax 
oL= /kkj.k fd, gq, Hkh fn[kk;k x;k gSA bUæ ds dksi ls cztokfl;ksa dh j{kk gsrq xkso/kZu 
ioZr /kkj.k fd, gq, yhyk –';ksa dk vadu dq"kk.k dky ls gh fn[kkbZ nsus yxrk gSA  
vfj"Bklqj o/k& bl –"Vkar dk vadu yhyk LraHk esa r`rh; Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa gqvk 
gSA blesa Jh—".k vius nksuksa gkFkksa ls o`"kHk :i /kkj.k fd, gq, vfj"Vklqj dks idM+s gq, 
gSaA mudk ,d iSj vLi"V :i ls vfj"Vklqj ds Åij gSA vfj"Bklqj dks iSjksa ls dqpydj 
o/k djus dk o.kZu Hkkxor egkiqjk.k esa feyrk gSA  
ds'kh o/k& bl yhyk –'; dk lqanj o thoar vadu yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh f}rh; 
jfFkdk esa gqvk gSA blesa —".k LFkkud eqæk esa okekfHkeq[k ds'kh ds lEeq[k mlds nksuksa 
vxziknksa dks idM+s gq, rFkk vius nkfgus iSj ls ds'kh ds iSj dks nckdj mls iVdus dh 
ps"Vk djrs gq, n'kkZ;s x, gSa] ftlesa mudk ck;ka iSj ihNs dh vksj gSA 
/ksuqdklqj o/k&—".k yhyk LrEHk esa bl –'; dk vadu ds'kh o/k ds gh leku gS] ftlesa 
x/ks ds :i esa vk, vlqj /ksuqdklqj ds nksuksa iSjksa dks LFkkud eqæk esa okekfHkeq[k cyjke 
nksuksa gkFkksa ls idM+s gq, gSa rFkk vius ck,a iSj ls /ksuqdklqj ds iSj dks nck,¡ gq, gSaA bl –
'; esa cyjke nk,a iSj dks FkksM+k ihNs dj iwjs tksj ds lkFk mls Hkwfe ij iVdus dh ps"Vk 
djrs gq, çrhr gksrs gSaA iqjk.kksa esa of.kZr gS fd tc —".k vkSj cyjke rkM+ ds ou esa vius 
fe=ksa ds lkFk Qy [kkus x, rHkh /ksuqdklqj us x/ks ds :i esa mu ij geyk fd;k rc 
cyjke us mldk o/k fd;k FkkA 
—".kk&pk.kwj eYy;q)& bl –'; dk vadu—".k&yhyk LrEHk ds prqFkZ Hkæ dh lIre 
jfFkdk esa gqvk gSA pk.kqj] dal dk ,d çeq[k ,oa dq'ky eYy FkkA bl –'; esa okekfHkeq[k 
—".k viuh ck,a gkFk ls pk.kqj ds ck,a iSj dks mBk, gq, gSaA pk.kqj vius nkfgus gkFk ls —
".k dk ck;ka gkFk idM+ dj NqM+kus dh ps"Vk djrk çrhr gksrk gSA —".k dk nk;ka gkFk 
pk.kqj ds ck,a gkFk dks idM+s gq, Åij eq[keaMy ds Å¡pkbZ ij fn[kkbZ ns jgk gSA 
cky —".k dks fy, gq, oklqnso dk ;equk ikj djuk& yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh iape 
jfFkdk esa bl euksje –'; dk vadu fd;k x;k gSA blesa oklqnso eFkqjk ls uotkr f'k'kq 
—".k dks xksn esa ysdj xksdqy tkus gsrq ;equk unh ikj djrs gq, n'kkZ, x, gSaA LFkkud 
eqæk esa oklqnso nf{k.kkfHkeq[k gSaA xksn esa f'k'kq —".k dks fy, gq, oklqnso ds lEeq[k FkksM+h 
oØrk fy, gq, ;equk unh muds ?kqVus ds Åij rFkk dfV Hkkx ds uhps ;kuh tk¡?k rd 
çokgeku gSaA 
uotkr f'k'kq dks fy, gq, ços'k }kj ij [kM+s oklqnso&  yhyk LrEHk ds r`rh; Hkæ dh "k"V 
jfFkdk esa mä –'; dk :ikadu fd;k x;k gSA blesa okekfHkeq[k oklqnso viuh xksn esa 
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uotkr f'k'kq —".k dks ysdj LFkkud eqæk esa dkjkxkj ds ços'k }kj ij [kM+s gq, n'kkZ, x, 
gSaA muds nksuksa ik'oZ ds ços'k }kj ds nksuksa dikV v/k[kqys çnf'kZr gSA  
dqoy;kihM o/k& dqoy;kihM ,d gfLr Fkk ftldk o/k cky—".k ds }kjk gqvk FkkA bl 
gfLr dks dal us fo'ks"k çf'k{k.k fn;k Fkk rkfd —".k vkSj cyjke dks ekjk tk ldsA bl 
?kVuk dk –';kadu yhyk LrEHk ds prqFkZ Hkæ dh r`rh; jfFkdk esa gqvk gSA bl yhyk –'; 
dks f'kYih us cgqr gh ckjhdh ls ;gk¡ fu:fir fd;k gSA blesa okekfHkeq[k —".k dqoy;kihM 
dks uhps iVdj] mlds lwaM+ ij viuk ck;ka iSj j[ks rFkk vius nksuksa gkFkksa ls mlds nksuksa 
iSjksa dks idM+s gq, n'kkZ, x, gSaA 
dal dk ;ksxek;k dks f'kykiê ij iVduk&—".k yhyk LraHk ds prqFkZ Hkæ dh prqFkZ ,oa 
iape jfFkdk esa bldk –';kadu gqvk gSA iqjk.k dFkk ds vuq:i dal dks vius nkfgus gkFk 
ls ;ksxek;k ¼;'kksnk ds uotkr f'k'kq dU;k½ ds nksuksa iSjksa dks idM+dj f'kykiV ij iVdrs 
gq, n'kkZ;k x;k gSA LFkkud eqæk esa çnf'kZr dal dk ck;ka gkFk fudV ds f'kykiV ij 
fLFkr gSA blesa dal ds ck,a iSj dks f'kykiê dh rjQ vkxs fd;s gq, rFkk nkfgus iSj dks 
ihNs j[ks gq, n'kkZ;k x;k gSA dal ds nkfgus gkFk dks 'kh"kZ ds Åij mBk,a gq, n'kkZ;k x;k 
gS ftlesa og ;ksxek;k ds nksuksa iSjksa dks idM+dj mNkyrs gq, çrhr gksrk gSA ,slk gh –'; 
blh Hkæ ds iape jfFkdk esa Hkh n'kkZ;k x;k gSA laHkor% ;g oklqnso&nsodh ds vU; fdlh 
uotkr f'k'kq dks f'kykiê ij iVdus dk –'; gks A  
nf/k eaFku& —".k yhyk LraHk esa bl euksje –'; dk vadu prqFkZ Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa 
gqvk gSA bl –';kadu esa LFkkud eqæk esa ekrk ;'kksnk nf{k.kkfHkeq[k gksdj nf/k eaFku dj 
jgh gS vkSj okekfHkeq[k cky—".k vius nksuksa gkFkksa ls eFkuh idM+s gq, n'kkZ, x, gSaA  
ek[ku pksjh dk –';& blh yhyk LrEHk esa,d vU; dyk—fr r`rh; Hkæ ds prqFkZ jfFkdk 
esa Hkh n'kkZ;k x;k gS] ftlesa dksbZ iq#"kk—fr nf{k.kkfHkeq[k LFkkud eqæk esa eFkuh ;qä nf/k 
ik= ds ikl nqcds gq, voLFkk esa gSA ,slk çrhr gks jgk gS tSls fd ;g –'; ek[ku pksjh 
ls lacaf/kr gS ftlesa cky—".k ek[ku pksjh djrs gq, n'kkZ, x, gSaA 
prqHkqZt —".k&  yhyk LrEHk esa prqHkqZt —".k dk :ikadu çFke Hkæ ds lIre jfFkdk esa 
n'kZuh; gSA blesa LFkkud eqæk esa Jh—".k dks n'kkZ;k x;k gS ftlesa mudk ck;ka gkFk uhps 
dh vksj xnk idM+s gq, gSaA nk;ka Hkkx [kafMr gS ftlls nk;sa gkFk dh fLFkfr vLi"V gSA 
laHko gS fd nk;k¡ gkFk uhps dh vksj vFkok dfV Hkkx ij jgk gksxk ¼\½A bl jfFkdk ds –
'; esa ck;sa rjQ Åij mBk gqvk ,d vU; gkFk ftlesa 'ka[k lh vk—fr gS FkksM+h vLi"V gSA 
laHko gS fd ;g prqHkqZt —".k dk –'; jgk gks ftlesa —".k ck;sa Åij mBs gkFk esa 'ka[k 
vkSj ck;sa uhps dh rjQ okys gkFk esa xnk /kkj.k fd;s gq, gSaA blds foijhr nk;sa nksuksa 
gkFkksa esa pØ vkSj in~e jgk gksxk tks fd [kf.Mr gksus dh otg ls Li"V fn[kkbZ ugha ns 
jgk gSA  
gy/kj cyjke& yhyk LraHk esa bl –'; dk vadu cgqr gh lqanjrk ls fd;k x;k gSA yhyk 
LraHk ds çFke Hkæ dh çFke jfFkdk esa bl –'; dks f'kYidkj us n{krk ls fu:fir fd;k gS 
blesa gy/kj cyjke Hkæ ihB ij yfyrklu eqæk esa cSBs gq, n'kkZ, x, gSaA buds ck;sa gkFk 
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esa gy gS tks fd ck,a da/kss ls fVdk gqvk çrhr gksrk gS] tcfd nkfguk gkFk nkfgus iSj ds 
tka?k ij j[ks gq, n'kkZ, x, gSaA  
yfyrklu eqæk esa Jh —".k& yhyk LraHk ds prqFkZ Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa yfyrklu eqæk 
esa cSBs —".k dks n'kkZ;k x;k gSA —".k ds nkfgus gkFk dks ojneqæk esa n'kkZ;k x;k gS tcfd 
ck,¡ gkFk okyk Hkkx [kafMr o vLi"V gSA laHkor% ck;ka gkFk ck,a iSj ds ta?kk ij jgk gksxkA 
bl –'; esa —".k vk¡[ksa cUn fd;s gq, /;ku yxk, gq, çrhr gksrs gSaA 
xkS vkSj o`{k dk vadu& yhyk LraHk ds lHkh pkjksa Hkæksa ds çFke jfFkdkvksa esa xkS dks LFkkud 
;k vkluLFk eqæk esa dnEc o`{k ds uhps n'kkZ;k x;k gSA çFke Hkæ ds çFke jfFkdk esa 
okekfHkeq[k vkluLFk xkS dks pkj i=dksa ls ;qä o`{k ds uhps eq[k dks Åij mBk, n'kkZ;k 
x;k gSA ,sls gh f}rh; Hkæ ds çFke jfFkdk esa Hkh okekfHkeq[k xkS dks o`{k ds uhps vkluLFk 
eqæk esa n'kkZ;k x;k gSA blesa Hkh xkS vius eq[k dks Åij mBk, gq, çrhr gks jgk gSA blds 
vykok r`rh; Hkæ dh çFke jfFkdk esa Hkh okekfHkeq[k LFkkud eqæk esa xkS dks o`{k ds uhps 
n'kkZ;k x;k gSA  
cyjke }kjk lwr jkseg"kZ.k dk o/k&yhyk LrEHk ds f}rh; Hkæ ds r`rh; jfFkdk esa cyjke 
}kjk lwr jkseg"kZ.k o/k ds dFkkud dks n'kkZ;k x;k gS] ftlesa eqfu jkseg"kZ.k nf{k.kkfHkeq[k 
vka[ksa can fd, gq, fn[k jgs gSa tcfd muds lEeq[k cyjke gy dh uksd ls muds 'kh"kZ ij 
çgkj djrs gq, n'kkZ, x, gSaA 
cky—".k vkSj ekrk ;'kksnk&yhyk LraHk ds çFke Hkæ dh prqFkZ jfFkdk esa bl lqanj –'; 
dks n'kkZ;k x;k gSA blesa Åaps HkæihB ij vklhu okekfHkeq[k —".k uhps dh vksj iSj 
yVdk, gq, n'kkZ, x, gSaA nf{k.kkfHkeq[k LFkkud eqæk esa ekrk ;'kksnk cky—".k ds lEeq[k 
[kM+h gSa rFkk —".k ekrk ;'kksnk ds gkFk dks idM+s gq, çrhr gksrs gSaA laHkor% f'kYidkj 
}kjk bl –'; esa ekrk ;'kksnk vkSj cky—".k ds okrkZyki dks n'kkZus dk ç;Ru fd;k x;k 
gSA 
i;aZd ij vklhu ekrk ;'kksnk&bl yhyk LraHk ds r`rh; Hkæ dh lIre jfFkdk esa bl –'; 
dks n'kkZ;k x;k gSA ;g jfFkdk vYi :i ls [kafMr gS ftldh otg ls –'; FkksM+k vLi"V 
gS ijUrq i;aZd ds nks ikn vkSj i;aZd Li"Vr% fn[k jgs gSaA ftlij ekrk ;'kksnk v/kZ'k;u 
eqæk esa cky—".k dks nqX/k iku djk jgh gSaA i;aZd ds Åij dh Nk|dh Li"V :i ls fn[k 
jgk gSA  
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AN OVERVIEW OF SUGGESTIVE RESONANCE AS DHVANI IN INDIAN 

ARTS TILL THE MUGHALS 

Mr. Varij Khanna,  

Prof. Loveneesh Sharma,  

Dhvani, which has been aptly called the suggested sense in a work of art, can be 

identified as a major preoccupation of Indian artistic expression. In Music, Dance, Theatre, the 

art of Painting and Sculpture, and most of all Poetry(Kavya)- considered superior among all the 

arts in our Indian art traditions (Bhatt & Shastri 106) - it has been recognized as an 

independent measure for spiritual and aesthetic relish. But before we seek to identify Dhvani in 

Visual Arts, it is important to understand Dhvani in terms of poetics, since it is in this context 

that it has been discussed by earlier thinkers. The term Dhvani traces itself back to the Rigveda, 

where it simply implies sound, echo, or noise in general (Bhartruhari 25). The early 

grammarian, Bhartrhari (Stephanie,) was among the first to discuss the concept of Dhvani as 

resonance in his discussions on Sphota.Bhartrhari spoke of Dhvani as a natural consequence of 

Sphota which enlivens Sabda (the spoken word), allowing Artha (meaning) to manifest, in the 

Bramhakandam of his Vakyapadiyam, he says - 

“स्फोटस्यग्रहणहेतेःुप्राकृतोध्वमनररष्यत”े (Bhatt & Shastri 106) 

Bharata spoke of Dhvani in context to Rasa in the Natyashastra, but it was 

Anandavardhana who dealt with it in great depth in his Dhvanyaloka, where he dealt with 

Dhvani purely in poetic respects, identifying it as an independent aspect, that is necessary to 

recognize when appreciating poetry. In the Dhvanyaloka, he says – 

“अन्येब्रयूःु - नास्त्येवध्वमनः ।  
प्रमसद्धप्रस्थानव्यमतरेमकणः काव्यप्रकारस्यकाव्यत्वहानेः सहृदयहृदयाह्लामदशब्दाथषियत्विवेकाव्यलक्षणिस।  
न चोकप्रस्थानामतरेमकणोिागषस्यतत्सम्भवमत ।  
न च तत्सितान्तः पामतनः सहृदयान्कांमश्चत्पररकल्प्यतत्प्रमसद्धयाध्वनौकाव्यव्यपदशेः  

प्रवमतषतोऽ मपसकलमवद्वन्िनोग्रामहतािवलम्बते।“  (Anandvardhanacharya15) 

Often learned men say that Dhvani is not true (नास्त्येव), their argument is, that to identify 

Dhvani as an independent measure for appreciation, outside of the known / crystallised 

measures- alankar, riti, vritti etc. - will only bring harm to Kavyatattva (the essence / essential 

element/s in poetry).  

Anandavardhana goes on to say that Dhvani is perceptible to those blessed with Pratibha 

(innate poetic understanding) and Sa-hridyata (a tender and sensitive heart) 
(Anandvardhanacharya15). 
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Abhinavgupta (950-1016 AD) (Dhar), too discusses the concept of Dhvani and 

Sphotavada, according to him Dhvani is the suggestive power in awork ofart, significantly 

inpoetry. Essentially, Dhvani signifies the resounding sense of a feeling that cannot be described 

but is subtly suggested in a work of art. Dhvani manifests in works of art, often making it 

seemingly strange and somewhat ambiguous at first glance, but with time, and keen 

observation, itopensanentireworldof layered meaning, wherealmostnothingissaid, and 

whatisfelt, cannotbedescribed. Thus, our use of the term Suggestive Resonance in context of 

Dhvani seems to be most appropriate.  There are numerous examples of Dhvani in Indian 

Literature, which also includes the great wealth of Stotras and Mantras from our ancient 

religious scriptures, for instance the Shiva Tandavstotra– 

“िटाटवीगलज्िलप्रवाहपामवतस्थले 

गलेऽवलम्ब्यलमम्बतांभिुङस गतङुस गिामलकािस। 
डिडसडिडसडिडसडिमन्ननादवडसडिवषयं 

चकारचण्डताण्डवंतनोतनुःमशवःमशविस ॥१॥ 

िटाकटाहसम्भ्रिभ्रिमन्नमलम्पमनझषरी_ 

मवलोलवीमचवल्लरीमवराििानिधूषमन। 
धगद्धगद्धगज्िलल्ललाटपट्टपावके 

मकशोरचन्रशेखरेरमतःप्रमतक्षणंिि ॥२॥“ (Chakrabarti 91) 

The sounds- “डिडसडिडसडिडसड”, “धगद्धगद्धग”, indicative of the Shiva’s Pellet drum 

(Damroo) and the celestial fire on Shiva’s head, send lasting reverberations on the mind of the 
speaker and listener, and reader giving a complete, immersive experience of the iconography of 

the Shiva, i.e., Dhvani. 

This fascination for Dhvani as suggestive resonance was perfected in the classical Sanskrit 

poetry of India, examples of which are as follows:  

“अनवरतरसेनरागभािाकरिपररक्षमतलब्धसंस्तवेन ।  
सपमदतरुणपल्लवेनवध्वामवगतदयंखलखुमण्डतेनिम्ले॥“(Magh 220) 

‘A fresh young shoot, bright red and full of sap, was severed by a girl's nails and 
mercilessly plucked, immediately dried up.’ 

In the explanation of the above, when Krishna enters the forest of Mount Raivataka, the 

local women are overcome by ecstasy and resort to all sort of passionate expressions in their 

interactions with nature. Here the enchanting sight of Krishna and its effect on their mind 

resonates as Dhvani in the mind of the reader. 

In another example, again from the ShishupalVadham by Magh- 
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“रेिभेुिावक्षसःकुङस कुिाङसकाििुाहाराःपामथषवानांव्यसनूािस । 
सैन्यान्सास्थीन्स्वादतोरिरिानिाननेूपे्रतरािस्यदन्ताः॥“६९(Magh 624) 

‘Pearl necklaces smeared with saffron gleamed as they fell from the breasts of 

slaughtered kings; most likely Yama's bloodstained fangs had been dislodged while he gorged 

on soldiers and their bones’. 
In these beautiful verses, Magh brings to the fore, the delicacy of Vibhatsa in his 

explication of the fight between Shishupal and Krishna. In a manner very much like our Stotras, 

Magh (7-8th century) (Britannica) champions the use of repetitive sound to emulate the wight 

of an elephant wearing all kettle drums and mimicking dark clouds- 

“भरूरमभभाषररमभभीराभभूारैरमभरेमभरे । 
भेरीरेमभमभरभ्राभैरभीरुमभररभैररभाः ॥ “६६(Magh 25) 

It seems that Magha is meditating more on the nature of Vibhatsa Rasa within the linear 

structure of the narrative, bringing forth such sensitive insights charged with Dhvani.  

In the Riti Kaal of the Indian Poetics too, we see such a zest for Dhvani in the works of 

poets like Biharilal (1595–1663) who, in his “Satsai”, presents us with several exquisite 
examples- 

“चिकतिकहााँसीमससकिसकझपटलपटामन।  
ए मिमहरंमतसोरमतिकुमतऔरिकुमतअमतहामन॥“५४५(Snell 63-79) 

‘Glitter, titter, passion, sobbing, hugging, pinching, squeezing; Salvation lies in such a 

love no other kind's so pleasing’. 
The feverish temperament and pace of Rati (Romance), which the poet Biharilal 

conveyed through the above-mentioned verse, is unparalleled. 

Again, we see sound taking predominance in the manifestation of Dhvani- 

“रसमसंगार-िंिनमुकए, कंिनभंुिनदुनै।  
अंिनरंुिनहूुाँमबना, खंिन,ु गंिननैुन ||”५०(Snell 63-79) 

Employing UpamaAlamkara, the poet compares the eyes of the nayika (heroine) with 

the beauty of the eyes of the Khanjana (Wagtail) bird. 

Though, a concious concern in art creation for the most part, very few Poets, Artists, 

have been able ttodojusticeto Dhvani. The interpretations by ancient Indian aestheticians, 

philosophers, and the grammarians till Anandavardhana and their assertions affirm that 

Suggestiveness isn’t a specific meaning, rather it is an object of investigation carried out at 
different levels of perceptibility. Anandvardhana passionately states that to understand Dhvani 

in any art the reader/ viewer should have the innate capability to match the wavelength of the 

poet’s insight (Pratibha). He also famously states that when a poet writes, he creates a resonant 
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field of emotions, which implies that Dhvani can be variable, holding meaning across different 

fields of resonance, it is not constant or stagnated in a specific meaning only, rather it is 

becomes an object of investigation, carried out by the reader/viewer according to his or her 

wavelength. It is thus more appropriate to use the term Suggestive Resonance since the 

poet/artist according to Anandavardhana creates a “resonant field” of “meaning” and this finds 
implication not only in poetry, but in all arts and their creation and representation. In visual arts 

too, several works of art seem to possess this quality. 

 

Even in the Visual Art tradition of the Pre-Vedic times, one sees a great sensitivity towards 

Dhvani, The Dancing girl a bronze sculpture made between 2300–1750 BCE from the Indus 

Valley Civilization , too possesses a deep Dhvanic quality, with her one hand on her hip, and the 

other on her thigh, she seems to exude a graceful, resting quality. 

The Hariti Shrine, cave 1, Hariti and Panchika at Ajanta, a fine example of the classical 

art of ancient India, depicts Goddess Hariti with her consort, at the very base of the sculpture, 

the creator/s chose, of all things, to depict students attending a class, the students sitting in 

front row seem to be listening intently, while students at the back are busy dancing, frolicking, 

fighting rams. Such a lifelike depiction creates a resounding field of emotions, urging the viewer 

to appreciate the circumstances of everyday life in light of the eternal glory of the divine. 

In Khajuraho, the artist infuses sensuality to accentuate the divine. Adding multiple 

layers of imbibed sensitivity. These sensibilities were further seen in miniature painting 

traditions of India. In the Mughalschool too, we see a great fascination and zeal for Dhvanic 

expression. 

The Mughal Painterwasapeculiarcharacter, esteemedforhistalent, yet observed as a 

servant of nobility, open to life, yet expected to captureonly that which 
isopulentandmagnificenttocourtlyeyes. Unlike the painters of other schools, who, in 

comparison enjoyedmuchgreaterfreedom with respectto their work, the Mughal painter 
was expected to work underseveral conforming conditions. The appropriacy of subject, for 

one, was a major concern, the proofof knowledge from earlier Persian masters, as well as the 

learnings from the West were a major pre-occupation as well. Above all else, learnings from the 

then immediate masters, of the Karkhana (workshop), were proof of the 
irdeservingstatusaspractitionersin the Mughalatelier. Insuchconditions, finding the Mughal 
painter will ingtodisplay varietyandversatility, bothinsubjectandrendering, isa rarity. So, the 

discourse here is to aim at their capacity to move beyond the often-limiting conventions 

ofMughal painting, creating a unique space with Dhvani (Suggestive Resonance) at its center, 

while maintaining the opulenceandformalreserve that Mughal painting issocharacteristic of.  

Mir Sayyid Ali and Abd’al Samad, were the first to establish a school of painting under 
the Mughals, yet they were always considered painters continuing the Iranian practices here in 

https://en.wikipedia.org/wiki/Bronze_sculpture
https://en.wikipedia.org/wiki/Indus_Valley_Civilisation
https://en.wikipedia.org/wiki/Indus_Valley_Civilisation
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India. The first generation of painters considered distinctly Mughal, were in fact the Hindu 

recruits, were Daswanth, Basawan, Tara, Shravan among others. 

The first among the early Mughal’s -who seemed to have made Sanskrit Poetics a 

distinct characteristic of his work- was Daswanth (d. 1584).  

 In Umar Kills a Dragon, 1577, from the Hamzanama Manuscript, we see a panorama of 

emotions seldom seen in Mughal painting. The onlookers of this glorious scene seem to be 

looking on with faces of doubt, reassurance, wonder and amusement. This great variety and 

emotional intensity only add to the suggested resonance of the scene.  

Basawan, the father of Manohardas, (Britannica) was Daswanth’s famous 

contemporary in the Mughal atelier. The early works of Basawan, too, shows a conscious 

attempt to imitate much of Daswanth’s splendour, until of course he created his own 
independent identity, much in line with the same conventions.  

However, it was only in the very next generation, that of Manohar (Britannica) and 

Govardhan, that these two painters seem to have synthesized a method for Dhvani, having 

gone about it in a systematic, almost scientific manner, which we often see in the ancient 

classical art of India. 

In all honesty, not all works of Manohar and Govardhan possess thesubtleties of 

suggestive resonance, this may be due to several reasons, for one, the collaborative practice 

may have restrained their freedom, another possiblereasoncouldbethatthestrictconventions 
of the time may dictated only a certain conception. However, one finds, occasionally, that one 

drawing or painting, thatbrimswithvitality. 

Manohar’s earliest work can be traced back to the year 1597, from the beginning, the 
then nineteen-year-old Manohar displayed sparksofinherent greatness. 

A painting titled Hamid Bhakari Punished by Akbar, a miniature from Akbarnama 

manuscript, depicts the humiliation ofHamid Bhakari. The setting being a royal hunting 

expedition, thedisgraced Bhakari is shown sitting stripped of his dignity, backwardson a donkey 

(figure 5a). A fitting punishment for conspiring against the emperor. Right above him, one sees 

Akbar slaying a fox in motion, the simplecontrast, appropriately conveys the intention behind 

the creation ofsuch an image, the supreme status of theemperor being expressedwith 

clinicalclarity. 

In another painting by Manohar titled The Elderly Akbar receives Murtaza Khan, (figure 

6), painted in 1610, depicts Murtaza Khan, Akbar’spaymasterbowingbeforehim, to the 
rightof Akbar stands his grandson Parviz Mirza, below, the two be Emperor ShahJahan, 
gestures toaseatedpoet. Akbar, (figure: 6b), has been portrayed very humbly, without any 

intricatepatterns on his Jama, and without any unnecessaryornamentations. The plain purple 

tunic only accentuates his royalty and subdued affluence. Another area of interest is the 

character ofthe poet seated below, the poet’s plump figure, rendered without any effort to 
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hide the anomalies of nature, add a profound resonance to thepainting. It is very rare to see the 

somewhat disagreeable nature of the poet’scharacter, on thesameplainbearingtheemperor. 
In painting Black Buck from the Shah Jahan’s Album isanother one of Manohar’s 

acclaimed renditions of the animal, this work isstarkly different to Mansurand 

Abu’lHassan’swork, starkin the delineation of form, against a pale brown, this work possesses 
astated charm (figure 7a). Theanimal possessesanalmosthumanlikecharm, 
smirkingflirtatiouslyat the viewer, almost seeming to whisper the poetry calligraphed alongwith 

the work, taken from a religious Mathnavi (Rumi 19) or Masnavi (in Persian) in the Mutaqarib 

(Elwell-Sutton 172) (Persian meter of approximate 10 verses or more), perhaps Sa'di's Bustan 

(Bosworth207), which reads: 

“To the wise man who solves difficulties [it is evident]: Youareaguest, 
theworldisaguesthouse... 

andends: 

Even though a person is famous by a hundred names, The"seekerofgood" 

isbetterthanallofthem.” (Welch 182) 
Another important work and a perfect example of Manohar’s proficiency is, Emperor 

Jahangir weighing his son Khurramin Gold isthe last of Manohar’s masterpieces, rendered in 
exquisite detail, this politically charged image is true testament to Manohar’s technical 
proficiency, what is mostinteresting about the work is the 
masterfuluseofdevicessuchaspatterns and artifactstoaddtothenarrative. 

Rightbelow to thefigureofPrinceKhurram, arethreefiguresofdancers, though part of the 

carpet, they seem to come to life and arebrimming with energy, only adding more to what is 

already a gloriousscene. In figure 8b, one sees a discreet conversation taking place betweentwo 

porcelainfigures, inthedistance. 

Another marvel of the Mughal atelier was Govardhan (Beach), who joined the imperial 

service during the reign of Akbar, andcontinued to work until the reign of Shah Jahan, he was 

the son ofBhavani Das, who, though a minor painter in the Mughal court, wasesteemed as one 

with versatile capabilities. 

The other major influence in Govardhan’s life was probablyManohar, as teacher. 
Manohar worked in several Karkhanas, training entire teams of painters. Govardhan, as a keen 

student, picked upseveral of Manohar’ssensi bilities, which arevery evidentin his work. 

The early drawing attributed to Govardhan is of greatsignificance, master fully rendere 

dinlight ink washes which is a keenly observed portrait of Akbar. Taken from the artist’s 
sketchbook, it was probably drawn in court, mid-session, with the artist standing in a suitable 

spot, with the emperor within sight, and unaware. 

It is probably in the immediacy of the moment that the drawingcaptures the very 

essence of the emperor, seen here, quiet, meditative and in amoment of silence and 
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contemplation, without anyobservablesignsofgrandeurorroyalty. Lookingatthisdrawing, 

nothing of his political significance, wealth, and conquests come tomind, however, a sense of 

his comfortable, leisurely life and hisintelligence, does come across. This portrait cannot be 

dismissed as a statement portrait, intent on cementing people’s perception of the strength 

andaffluence of the Mughal Empire, rather, it is a portrait that lets us inon his being, we catch 

him unaware, and we see him for what he is, aman, andnot theshadow ofGod. 

 

Another painting by Govardhan entitled Shaikh Hussein  Jami and Attendant, which 

presents two personalities, on the left Shaikh Jami, observably a man ofdistinction and learning- 

book in hand- is seen staring into space with eyes which seem to be clouding his aged vision, his 

face tells us all weneed to know about him, he is a man who is pious, cultivated and 

hasprofound things to say. With age wisdom has come, and that he hastranscended to a 

greater plane of existence, one free of attachments, 

spendinghisremainingdayscontentandpeaceful. On the right we see a very different personality, 

that of the attendant, engaged inpreparingassortments for his disinte rested master, hereis 

aman living in the phenomenalrealm, eager to please his master. Both personalities are 

rendered with utmost sensitivity, incomparison to 

coldandreservedportraitureprevalentatthetime, this  work stands out. 

The painting Hindu Holy Men, painted by Govardhan between 1625-1630, from the St 

Petersburg Album is conceived andcomposed dramatically in which one can see a gathering of 

five sages resting andcontemplating, withatempleon theupperrightanddistant cityscape on the 

left. Again, Govardhan uses each portrait to signifythe various stages in a life devoted to 

spiritual pursuits. In theforeground, (figure: 11b) the resting youth, newly initiated, is seen with 

his backfacing us, his young curly hair has a stark contrast with the matted,ash grey locks of the 

others, his body and mind still seems to beunaccustomed to yogic life. Welch, points out that 

this figurewas probably inspired by an engraving ofSaint Chrysotom, (figure: 11a),byGerman 

engraver BartholdBeham, he says “Govardhan not only changed her sex but trimmed several 
years from her age. So convincing is the young sadhu that Govardhan’s adjustments to the 
western prototype must have been studied from life.” To his leftsits a middle-aged yogi, who 

looks out beyond the frame rosary in hand, though stillyoung he seems to have savored some 

of the fruits of ascetic live. Thecentral figure, who many speculate to be a depiction 

ofShankaracharya, is a man who seems most content, with ease he looksoutintoinfinity, 

withhismind fixedon theabsolute. 

To his leftrestsadrowsyfigure (figure: 11c),deluded,andconfused,disturbedand possibly 

doubtful, as one often is, when one tries to understand God. Finally, before him rests an aged 

figure, with a grave silence,arisingout ofwisdomandawareness. 
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The painting Sa’di’s in a Rose Garden, is Govardhan’s most celebrated work, and 

probably his best. Painted in the last phaseofhisillustriouscareer, this painting 

epitomizesallgreatqualitieshegarnered through the ages. At first glance the composition is 

simple and sophisticated, itis only upon further inspection that the subtle, profound, 

symbolismoftheworkgets noticed.The painting depicts the great poet Sa’di of Shiraz(right), and 

a youngman sharing a tender moment in a rose garden, the figure on the left 

isdispersingflowers carefullycollectedinhistunic,atthepoets’feet (figure 12b).When we look 
closely, we realize that the young man is butaloverofthegreatpoet, as hisotherhandplayfully 

tuggingonthepoet’s robe. 
 

Immediately the appeal of the image changes, there is still, howeversome room for doubt, until 

one notices Sa’dis hand on his heart (figure 12a),settling the plates of his tunic with the other. 
So subtle yet so profound is the suggestiveness nature of this image. This work is from 

theGulistan album,which depicts scenes from Sa’di’s Gulistan,which has beenwidelydiscussed 
forthehomoeroticnatureofits poetry. 

Thepresent study laidemphasis on the work of Manohar and Govardhan, within the 

larger context of Dhvani as a major preoccupation of Indian Art.  It also gives us insight into the 

impact their works have on the way we look atMughal paintings.HowSanskrit poetics, by virtue 

of either oral transmission, or organic observation, made its way into the Mughal world view. 

This research also gives us an insight into the freedom and constraints that painters at the time 

may have experienced. 

The works left by Manohar and Govardhan served as a constantreference for their 

immediate students and painters of latergenerations. Even as painters of the MughalKarkhanas 

dispersed toseveral kinships throughout the subcontinent, they took theirlearnings from these 

masters with them. Painters such as Bichitr andRamdas made a conscious attempt to create the 

subtlysuggestiveportraits of Manohar and compose dramatic compositions likeGovardhan. The 

practice of drawing scenes of daily life which wasformalized by Manohar after his close 

observations of Basawan’sdrawing, was continuedbyInayatamongothers. 
As painters like the later Bhavani Das moved to Kishangarh school,he incorporated 

several Mughal tendencies in his work, he alsoensured this great quality of suggestiveness in his 

work, producingsome of the greatmasterpieces of the Kishangarh school. ThePahari Masters, 

who are most famous for the suggestive quality of the irwork, 

wereinclosecontactwiththestudentsofthesepainters, onlywithin twogenerationsoftheirpassing, 

Pandit Seu and his sons took Dhvanitoitszenith. 

In modern, contemporary times, Dhvani could not secure its place. Inspite of several 

attempts to be suggestive in itsexpressions, modern, contemporary Indian art never seemed to 

reach the suggestive resonance that it had achieved in times past. 
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डॉ. अंिना चौरमसया 
 नतृ्य िें हथेमलयों एवं उंगमलयों को मिलाकर बनाई गई मभन्न-मभन्न कलात्िक आकृमतयों को ‘िरुा’ कहा 
िाता ह ै। ये िरुायें मकसी मवशेर् अथष, संकेत व प्रतीक की द्योतक होती हैं । इन िरुाओ ंका प्रयोग नतृ्य िें भावों की 
अमभव्यमि एवं खबूसरूती पैदा करने के मलये होता ह ै। प्रत्येक कला से एक संदशे या उपदशे भी सिाि के मलये होता 
ह ै। नतृ्य िें इस अमभव्यमि के मलये िरुाओ ंका मवशेर् स्थान ह ै। हस्तिरुाओ ंकी उत्पमत्त िानव की उत्पमत्त के साथ ही 
िानी िा सकती ह ै । िब िनषु्य का िन्ि हुआ और प्रारंमभक काल िें भार्ा का मवकास नहीं हुआ था ना ही उसे 
बोलने का ज्ञान था । तब वे एक दसूरे से सांकेमतक भार्ा के िाध्यि से ही अपनी िनोभावनाओ ंको व्यि करते थे । 
अथाषतस प्रारंमभक सिय िें िानव के पास मवचार तो थे, मकन्त ुमवचारों के आदान-प्रदान का िाध्यि नहीं था । प्रकृमत से 
अनकुरण लेकर अतंस्चेतना द्वारा भावों को व्यि करने के मलये अंगों का सहारा मलया । चूाँमक आवश्यकता अमवष्कार 
की िननी होती ह ैइस प्रकार िैसे-िैसे सभ्यता का मवकास होता गया वैसे-वैसे आमदि यगु के िानव िमस्तष्क का भी 
मवकास हुआ और उसके अनायास ही प्रयिु मकये िाने वाले सहि संकेतों का स्थान िरुा ने मलया। इन सांकेमतक 
भार्ाओ ंका हस्तिरुाओ ंसे सीधा संबंध ह ै। परन्त ुमनमश्चत ही उसे िरुा या हस्तिरुा यह नाि उस काल िें नहीं मदया 
गया मकन्त ु िानव सभ्यता के प्रगमत पथ पर पहुाँचते-पहुाँचते उसने मवमभन्न मदशाओ ंिें अपना अमधकार ििाने का 
प्रयास मकया । और कुछ ऋमर् िमुनयों तथा मवद्वान लोगों की सहायता से उनकी कला के प्रमत अमभरूमच ने िानव के 
दमैनक िीवन की हलन-चलन रूपी मियाओ ंने सांकेमतक भार्ा को ‘हस्तिरुा’ यह नाि मनमश्चत कर मदया । 
 यमद हि कथक की बात करें तो कथक नतृ्य का संबंध कथाओ ंसे िड़ुता ह ैक्योंमक प्राचीन काल िें िानव 
के िनोरंिन के मलये कोई खास िाध्यि नहीं हुआ करता था तब तक मकसी व्यमि मवशेर् अथवा वगष मवशेर् के द्वारा 
कथाओ ंका वाचन मकया िाता था िो िनसािान्य के ज्ञानवधषन िें सहायक होने के साथ-साथ िीवन को आसान 
बनाने के मलये संदशे होतीं थीं और इन कथावाचकों ने कथा को रोचक ढंग से सािान्य िन के सिक्ष प्रस्ततु करने के 
मलये उसिें अंग भंमगिाओ ंका खबूसरूती से प्रयोग करना शरुू कर मदया, िो मक नतृ्य के रूप िें था कहा िाता ह ैयही 
शैली आगे चलकर कथक नतृ्य के रूप िें पहचानी िाने लगी । वैसे तो भारत िें प्रादमेशकता के आधार पर नतृ्य की 
आठ नतृ्य शैमलयों का मनिाषण हुआ िैसे - भरतनाटसयि, कथकली, िमणपरुी, कथक, कुमचपड़ुी, ओमडसी, िोमहनीट्टि 
तथा समिया । इस प्रकार प्रत्येक शास्त्रीय नतृ्य िें शदु्ध नतृ्य एवं अमभनय दोनों पक्ष होते हैं । इन दोनों पक्षों िें िरुाओ ं
की अहिस भमूिका होती ह ै। मिससे िरुाओ ंके द्वारा नतृ्य िें शास्त्रानगुत अवयवों के प्रयोग भी मसद्ध होते हैं । ये सभी 
नतृ्य शैमलयााँ भारत के नाटसयशास्त्र के मसद्धांतों पर आधाररत हैं । यहााँ पर कथक नतृ्य के संदभष िें नाटसयशास्त्र एवं 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंका तलुनात्िक मववरण प्रस्ततु मकया गया ह ै

 नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंकी तलुना नाि, लक्षण तथा मवमनयोग के आधार पर की गई 
ह ै नाटसयशास्त्र के अनसुार 24 असंयतु हस्त हैं, इनके नाि हैं- "(1) पताक, (2) मिपताक, (3) कतषरीिखु, (4) 

अधषचन्र, (5) अराल, (6) शकुतणु्ड, (7) िमुि, (8) मशखर, (9) कमपत्थ, (10) कटकािखु, (11) सचूीिखु, (12) 

पद्मकोश, (13) सपषशीर्ष, (14) िगृशीर्ष, (15) कांगलु, (16) अलपद्म, (17) चतरु, (18) भ्रिर, (19) हसंास्य, (20) 

हसंपक्ष, (21) सन्दशं, (22) िकुुल, (23) ऊणषनाभ तथा (24) ताम्रचडू ।"1 
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 िबमक अमभनयदपषण के अनसुार 28 असंयतु हस्त ह ैतथा चार अमतररि िरुाओ ंके साथ इनकी संख्या 32 
हो िाती ह-ै "1. पताक, 2. मिपताक, 3. अद्धषपताक, 4.कतषरीिखु, 5. ियरू, 6. अद्धषचरं, 7. अराल, 8. शकुतणु्ड, 9. 

िमुि, 10. मशखर, 11. कमपत्थ, 12. कटकािखु, 13. सचूी, 14. चन्रकला, 15, पद्मकोश, 16. सपषशीर्ष, 17. 

िगृशीर्ष, 18. मसंहिखु, 19. कांगलू, 20. अलपद्म, 21. चतरु, 22. भ्रिर, 23. हसंास्य, 24. हसंपक्ष, 25. संदशं, 26. 

िकुुल, 27. ताम्रचडू और 28, मिशलू ।"2 

 चार अमतररि हस्त िरुायें - (1) व्याघ्र, (2) अधषसचूी, (3) कटक तथा (4) पल्ली  । 
 अमभनयदपषण की ये चारों हस्तिरुायें कथक नतृ्य िें मकसी भी भाव के अथष को प्रदमशषत करने िें प्रयिु नहीं 
होती ह ै । नाटसयशास्त्र िें अमभनयदपषण की िो हस्तिरुायें वमणषत ह ै वे इस प्रकार हैं - अधषपताक, ियरू, चन्रकला, 
मसंहिखु, मिशलू, व्याघ्र, अधषसचूी, कटक तथा पल्ली । 
 अमभनयदपषण िें ऊणषनाभ को छोड़कर शेर् सभी हस्तिरुाओ ंके नाि नाटसयशास्त्र के अनसुार ही ह ै। इसके 
अमतररि नाटसयशास्त्र िें सचूीिखु हस्त व अमभनयदपषण िें सचूी हस्त नाि वमणषत मकये गये हैं । कथक नतृ्य िें ऊणषनाभ 
हस्त का प्रयोग दशावतार के प्रदशषन के सिय नरमसंह अवतार के भाव िें महरण्यकमशप ुके वध के सिय इस िरुा का 
प्रयोग कलाकार करते हैं । इस प्रकार नाटसयशास्त्र व अमभनयदपषण दोनों िें वमणषत हस्तिरुाओ ंिें नाि के आधार पर 
तलुना दृमिगोचर होती ह ै। 
 हस्तिरुायें अथाषमभव्यमि का एक सशि िाध्यि ह ै सािान्यतः हाथों के द्वारा मवमभन्न मियाओ ं का 
मियान्वयन हिारे द्वारा मकया िाता ह ै । यमद सिस्त मियाओ ंको नतृ्यात्िक दृमि से नहीं बमल्क सािान्य दृमि से 
रेखांमकत करें, तो हाथों की मिया मकसी न मकसी िरुा को िरूर अमभव्यि करती ह ै। भले ही वह सहि ही दृमिगत 
क्यों न हो । पानी भरकर िटकी उठाकर मसर पर रखने वाली नामयका िटकी को दोनों हाथों से संभालते हुये मदखलाई 
पड़ती ह ैतो हस्तिरुा "सपषशीर्ष" िैसी प्रतीत होती ह ै। िोध आने की मस्थमत िें सहसा ही सारी अाँगमुलयााँ आपस िें 
दृढ़ता स ेएक हो िाती ह;ै मनमश्चत ही वह "िमुि" िरुा की ओर इमंगत करती ह ै। ऐसे असंख्य उदाहरण िो यि-ति हिें 
मदखलाई पड़ते हैं, िो मनमश्चत िनसािान्य हैं; मकन्त ुनतृ्यगत एवं प्रदशषनात्िक दृमि से दखेें तो शास्त्रगत       यह िरुा 
संबंध के पररपे्रक्ष्य िें बहुत ही उच्च ह ै। मिसिें "नाटसयशास्त्र" एवं "अमभनयदपषण" गं्रथ इस मवर्य िें बहुत ही प्रासंमगक 
एवं सिदृ्ध ह ै। दोनों गं्रथों िें हस्तिरुाओ ंके नाि, लक्षण के साथ मवमनयोग भी वमणषत मकये गये हैं मिनका प्रयोग कथक 
िें आवश्यकतानसुार मकया िाता ह ै। इन गं्रथों िें वमणषत हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों के अमतररि रूप िें भी कथक िें 
प्रयोग मकये िाते हैं । 
 परुाने कलाकार उपिा दतेे सिय संचारी भावों का प्रयोग करते हैं । िो मक शास्त्रों िें वमणषत नहीं ह ै पर 
कलाकार उसे बड़ी खबूसरूती से बनाते हैं । िैसे- दोनों पताक हस्तों को मसर के बराबर िें हल्का कम्पन करते हुये बालों 
को दशाषते हुये नीचे की ओर लाने पर काले बादल का भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै। हथेली के पषृ्ठ भाग से नायक का 
भाव तथा हथेली को सािने की ओर दशाषने पर नामयका का भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै । चूाँमक पषृ्ठ भाग का रंग 
सााँवला होता ह ैऔर हथेली का रंग साफ होता ह ै। पताक हस्त द्वारा एक हाथ की रेखाओ ंको दसूरे हाथ से मदखाने पर 
रास्ता या िागष आमद की उपिा दी िाती ह ैपरन्त ुआिकल इनका प्रयोग बहुत कि दखेने को मिलता ह ै। 
 नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंिें स्वरूप अथवा लक्षणों के आधार पर मिन हस्तिरुाओ ंिें 
तलुना दृमिगत होती ह ै । वे इस प्रकार हैं:- अधषचन्र, कटकािखु, सचूीिखु, हसंास्य, संदशं तथा ताम्रचडू । इनके 
अमतररि अमभनयदपषण िें वमणषत हस्तिरुाओ ंके लक्षण नाटसयशास्त्र के अनसुार ही ह ै। 
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नाटसयशास्त्रानसुार अधषचन्र हस्त अमभनयदपषण के अनसुार अधषचन्र हस्त 

नाटसयशास्त्रानसुार कटकािखु हस्त अमभनयदपषणानसुार कटकािखु हस्त 

नाटसयशास्त्र के अनसुार अधषचन्र हस्त:- 
 "यमद अाँगमुलयों को अगंठेू समहत धनरु् िैसी झकुाकर फैला दी िाए तो ‘अधषचन्र’ िरुा कहलाती ह ै।"3 

अमभनयदपषण के अनसुार अधषचन्र हस्त:- 
 "यमद पताक हस्तिरुा िें अंगठेू को बाहर की ओर सीधे फैला मदया िाये, तो उसे ‘अधषचन्र’ हस्त कहा 
िाता ह ै।"4 
 

 

 

 

  

नाटसयशास्त्र िें वमणषत लक्षण एवं मवमनयोग के अनसुार अधषचन्र हस्त का कथक िें प्रयोग नहीं होता बमल्क इस िरुा का 
अमभनयदपषण के लक्षणानसुार इसिें वमणषत मवमनयोगों िें से अमतररि रूप िें प्रयोग िखु को प्रदमशषत करने िें मकया 
िाता ह ै। 
नाटसयशास्त्र के अनसुार कटकािखु हस्त:- 
 "यमद कमपत्थ हस्तिरुा िें अनामिका तथा कमनष्ठा अाँगमुलयों को (ऊपर) उठाकर िोड़ा िाये तो कटकािखु 
िरुा कहलाती ह ै।"5 

अमभनयदपषण के अनसुार कटकािखु हस्त:- 
 "यमद कमपत्थ हस्त िें तिषनी और िध्यिा उठी हुई हों और अाँगठेू के अग्रभाग का स्पशष करती हों, तो उसे 
कटकािखु हस्त कहा िाता ह ै।"6 
 

 

 

 

 कथक नतृ्य के अमभनय प्रदशषन िें यह िरुा सवाषमधक प्रयिु होती ह ै । इस िरुा का प्रयोग परम्परावादी 
कलाकार भी बड़ी कुशलता से करते आ रह ेहैं । िबमक आधमुनक यगु के कलाकार इसके अमतररि भी अनेकानेक 
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अभिनयदर्पणानसुार सचूी हस्त नाट्यशास्त्रानसुार सचूीमखु 

नाट्यशास्त्रानसुार हसंास्य हस्त अभिनयदर्पणानसुार हसंास्य हस्त 

हस्तमदु्राओ ंका प्रयोग कुशलतार्रू्पक कर रह ेहैं । र्रम्र्रार्ादी कलाकार कटकामखु मदु्रा का प्रयोग तो करते थे, र्रन्त ु
इसके नाम से अंजान थे । ये कलाकार इसी मदु्रा से र्ररभचत थे तथा अभिक से अभिक िार्ों के अथपप्रदशपन जैसे - 
मरुली र्कड़ने, घूूँघट लेने एरं् रािा-कृष्ण की छेड़छाड़ से संबंभित िार्ों में इसी मदु्रा का प्रयोग करते थे । 
 नाट्यशास्त्र के अनसुार सचूीमखु हस्त:- "यभद कटकामखु मदु्रा र्ाले हाथ की तजपनी अूँगलुी फैला दी जाये तो 
‘सचूीमखु मदु्रा’ कहलाती ह ै।"7  

अभिनयदर्पण के अनसुार सचूी हस्त:- "यभद कटकामखु हस्त मदु्रा में तजपनी को सीिे फैला भदया जाये तो उसे सचूी 
हस्त कहा       जाता ह ै।"8 
 

 

 

 

  

 

 

दोनों गं्रथों में र्भणपत लक्षण के अनसुार यह मदु्रा कथक नतृ्य में प्रयोग की जाती ह ै। इन ग्रंथों में भदय ेगय ेभर्भनयोगों में स े
अभतररक्त रूर् में कथक नतृ्य में प्रयोग चरु् रहने के भलय,े घुूँघराले बाल के िार् को भदखाने के भलये, आदशे स ेजाने के 
भलये कहने, इभंगत करने, सभूचत करने आभद के िार् में यह मदु्रा प्रयकु्त होती ह ै। 
 

नाट्यशास्त्र के अनसुार हसंास्य हस्त:- “यभद तजपनी तथा मध्यमा ऊूँ गली अूँगठेू के अग्रिाग र्र हो तथा अन्य (दो) 
ऊूँ गभलयाूँ फैली हुई रहें तो ‘हसंास्य हस्त’ होता ह ै।"9 

अभिनयदर्पण के अनसुार हसंास्य हस्त:- "यभद अंगषु्ठ और तजपनी दोनों र्रस्र्र भमले हों और मध्यमा आभद तीनों 
ऊूँ गभलयाूँ अलग-अलग हथेली की ओर ईषत ्मड़ुी होकर फैली हों तो उस मदु्रा को ‘हसंास्य हस्त’ कहा जाता ह ै।"10 
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नाटसयशास्त्रानसुार संदशं हस्त अमभनयदपषणानसुार संदशं हस्त 

नाटसयशास्त्र के लक्षणानसुार कथक नतृ्य िें इस हस्त का प्रयोग कािल की मडब्बी खोलने के मलये मकया िाता 
ह ै । िबमक अमभनयदपषण के लक्षणानसुार इस हस्तिरुा का कथक िें प्रयोग सींक से कािल लगाने, दीपक की लौ 
िलाने, फूल तोड़ने, वर्ाष की हल्की बूाँदों को मदखाने के मलये, कान िें कुण्डल पहनने, गले िें हार धारण करने, मकसी 
निाकत वाली वस्त ुको पकड़ने िैसे िोती फूल आमद के भावों के प्रदशषन िें हसंास्य िरुा प्रयोग की िाती ह ै। 

नाटसयशास्त्र के अनसुार संदशं हस्त:- "यमद अराल हस्त िें तिषनी तथा अाँगठेू का अग्रभाग मिल कर हथेली को थोड़ी निा दी 
िाये तो ‘संदशं हस्त’ हो िाता ह ै।"11 

अमभनयदपषण के अनसुार संदशं हस्त:- "यमद पद्मकोश िरुा िें उाँगमलयााँ बार-बार सटाई तथा हटाई िाय, तो नतृ्यकोमवदों के 
अनसुार उसे संदशं हस्त (संडासी) कहा िाता ह ै।"12 

 

 

 

 

 

 

  

अमभनयदपषण के लक्षणानसुार कथक नतृ्य िें यह िरुा प्रयिु होती ह ै। अमभनयदपषण िें वमणषत मवमनयोगों िें से 
अमतररि रूप िें कथक िें िमण या चिक के मलये, नतृ्य करते सिय मकसी तोड़े िें थनुथनु आमद को प्रदमशषत करने िें 
यह हस्त प्रयोग मकया िाता ह ै। 

नाटसयशास्त्र के अनसुार ताम्रचडू हस्त:- "यमद िध्यिा उाँगली तथा अाँगठूा मिला हुआ हो, उंगली मसकुड़ी हुई 
तथा शेर् (दो) उंगमलयााँ हथेली पर हो तो ‘ताम्रचडू’ हस्त हो िाता ह ै।"13 

अथवा 
 "यमद हाथ की अाँगमुलयााँ एक दसूरे से मिली हुई हों तथा टेढ़ी रहें, ये ऊपर अंगठेू से दबाई िायें तथा 

कमनमष्ठका उाँगली फैली हों तो भी ‘ताम्रचडू’ हस्त कहलाता ह ै।"14 

अमभनयदपषण के अनसुार ताम्रचडू हस्त:- "यमद िकुुल हस्त िें तिषनी को िोड़ मदया िाय (मकन्त ुवह हथेली 
को स्पशष न करती हो) तो उसे ताम्रचडू हस्त कहा िाता ह ै।"15 
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नाटसयशास्त्रानसुार ताम्रचडू हस्त अमभनयदपषणानसुार ताम्रचडू हस्त 

 

 

 

 

 

 

इस प्रकार दोनों ग्रन्थों की उपयुषि हस्तिरुाओ ंके लक्षणों िें मभन्नता स्पि होती ह ै। तत्पश्चातस दोनों ग्रन्थों के 
असंयतु हस्तिरुा के मवमनयोग के आधार पर अध्ययन से स्पि होता ह ै मक नाटसयशास्त्र व अमभनयदपषण िें वमणषत 
असंयतु हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों िें काफी अन्तर ह ै। यहााँ पर इस बात की ओर ध्यान आकृि करना अमतआवश्यक 
ह ै मक नाटसयशास्त्र की हस्तिरुाओ ं के मवमनयोग नाटसय प्रयोग को ध्यान िें रखकर वमणषत मकये गये हैं िबमक 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंके मवमनयोग नतृ्य की मियाओ ंके आधार पर वमणषत मकये गये हैं । लेमकन मफर भी 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों का प्रयोग कथक नतृ्य िें एक-एक मवमनयोग के आधार पर तद्नसुार नहीं 
पाया िाता ह ै । नाटसयशास्त्र की हस्तिरुाओ ंके भी कुछ मवमनयोग ही कथक नतृ्य िें प्रयोग के मलये उपयोगी ह ै। 

दोनों गं्रथों िें वमणषत मवमनयोगों िें से अमतररि रूप िें भी कथक िें इन हस्तिरुाओ ंका प्रयोग होता ह ै। नतषक 
भावामभव्यमि के सिय शब्द के अनसुार उपयोगी हस्त िरुा का प्रयोग करते हैं, िो मकसी न मकसी भाव के अथष को 
प्रदमशषत करने िें सहायक होती ह ै। इस उद्दशे्य हते ुहस्तिरुाओ ंके संबंध िें नाटसयशास्त्र िें एक स्पि मनदशे ह ैमक "इसके 
अमतररि िो अन्य अथों से सम्बद्ध लोक सािान्य हस्त हों उन्हें भी रस तथा भावों की सचूक चिेाओ ं के साथ 
स्वेच्छानसुार प्रयिु करना चामहये ।"16 अथाषतस आचायष भरत की उपयुषि बात से यह अनिुान लगाया िा सकता ह ैमक 
उन्होंने लोक सािान्य हस्तों को आधार िान कर ही उन्हें शास्त्र सम्ित बनाया होगा और आगे भी स्वतंि रूप से लोक 
सािान्य हस्तों का प्रयोग करने के संकेत मदये हैं । अतः मनमश्चत ही ऐसे हस्त या हस्तिरुायें नतृ्य के मलये उपयोगी हैं िो 
रस तथा भावों की सचूक हो तथा खबूसरूती पैदा करें । ऐसे हस्तों का नतृ्य िें प्रयोग करना चामहये । 

नाटसयशास्त्र के अनसुार संयतु हस्त 13 ह,ै इनके नाि इस प्रकार हैं:- "(1) अंिमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, 

(4) स्वमस्तक, (5) कटकावधषिानक, (6) उत्संग, (7) मनर्ध, (8) दोला, (9) पषु्पपटु, (10) िकर, (11) गिदन्त, 

(12) अवमहत्थ तथा (13) वधषिान ।"17 िबमक अमभनयदपषण के अनसुार संयतु हस्त 23 हैं, इनके नाि मनम्नानसुार 
ह:ै- "(1) अंिमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, (4) स्वमस्तक, (5) डोला, (6) पषु्पपटु, (7) उत्संग, (8) मशवमलंग, (9) 

कटकावधषन, (10) कतषरी स्वमस्तक, (11) शकट, (12) शंख, (13) चि, (14) सम्पटु, (15) पाश, (16) कीलक, 

(17) ित्स्य, (18) कूिष, (19) वराह, (20) गरुड़, (21) नागबंध, (22) खटसवा,               (23) भेरुण्ड ।"18 

दोनों ग्रन्थों िें िो संयतु हस्तिरुायें वमणषत हैं वे हैं:- (1) अिंमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, (4) स्वमस्तक, (5) 

डोला नाटसयशास्त्र के अनसुार दोला , (6) पषु्पपटु, (7) उत्संग, (8) कटकावधषन नाटसयशास्त्र के अनसुार 
कटकावधषिानक, (9) "नाटसयशास्त्र का िकर हस्त अमभनय दपषण िें ित्स्य ह ै ।"19 अमभनयदपषण िें वमणषत संयतु 
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अमभनयदपषणानसुार स्वमस्तक हस्त नाटसयशास्त्रानसुार स्वमस्तक हस्त 

हस्तिरुाओ ंके अमतररि नाटसयशास्त्र िें वमणषत संयतु हस्तिरुायें हैं - (1) मनर्ध, (2) गिदन्त, (3) अवमहत्थ तथा (4) 

वधषिान । 
नाटसयशास्त्र िें वमणषत मनर्ध, दोला, गिदन्त, अवमहत्थ तथा वधषिान हस्तिरुाओ ंके लक्षण एवं मवमनयोग के 

अध्ययन से यह स्पि होता ह ै मक ये हस्त नाटसय प्रयोग हते ुउपयोगी ह ैलेमकन कथक नतृ्य िें प्रयोग के मलये इनकी 
उपयोमगता मसद्ध नहीं होती ह ै । नाटसयशास्त्र िें वमणषत संयतु हस्तिरुाओ ं के अमतररि अमभनय दपषण िें वमणषत 
हस्तिरुायें हैं:- (1) मशवमलंग, (2) कतषरी स्वमस्तक, (3) शकट, (4) शंख, (5) चि, (6) सम्पटु, (7) पाश, (8) 

कीलक, (9) कूिष, (10) वराह, (11) गरुड़, (12) नागबन्ध, (13) खटसवा, (14) भेरुण्ड । नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण 
िें वमणषत मिन संयतु हस्तिरुाओ ंके लक्षणों िें अन्तर दृमिगोचर होता ह ैवे इस प्रकार हैं:- (1) स्वमस्तक, (2) उत्संग  । 
नाटसयशास्त्र के अनसुार स्वमस्तक हस्त:- "दो अराल हस्तों को कलाई पर सािने की ओर से ऊपर िुाँह रखते हुए बााँयी 
बाि ूकी ओर रख दनेे पर ‘स्वमस्तक’ िरुा िानो ।"20 

अमभनयदपषण के अनसुार स्वमस्तक हस्त:- "िब पताक हस्त की िरुा िें दोनों हाथों की कलाई बााँधकर उत्तान करके 
रखा िाये, तो उसे स्वमस्तक हस्त कहा िाता ह ै।"21 

 

 

 

 

 

अमभनयदपषण के अनसुार इसिें वमणषत मवमनयोग िें से अमतररि रूप िें स्वमस्तक िरुा को वक्षस्थल के सिीप 
रखने से कथक िें शीतलता, लज्िा व आमलंगन आमद के भाव को व्यि मकया िाता ह ै। 
नाटसयशास्त्र के अनसुार उत्संग हस्त:- "यमद दो अराल हस्त ऊपर की ओर िुाँह वाले एवं स्वमस्तक दशा िें दोनों कंधों पर 
रखे िायें तो ‘उत्संग’ िरुा हो िाती ह ै।"22 

अमभनयदपषण के अनसुार उत्संग हस्त:-"यमद िगृशीर्ष हस्त िरुा िें दोनों हाथों को एक-दसूरे की बािओु ंके ऊपर रख 
मदया िाये तो उसे उत्संग हस्त कहा िाता ह ै।"23 कथक नतृ्य िें उत्संग हस्त िरुा द्वारा भी आमलंगन का भाव प्रदमशषत 
मकया िाता ह ै। 

नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की संयतु हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों के अध्ययन से स्पि होता ह ैमक अंिमल, 

कपोत, ककष ट, पषु्पपटु हस्तिरुाओ ं के मवमनयोगों िें सिानता ह ै । मकन्त ुकटकावधषन, डोला, िकर, स्वमस्तक तथा 
उत्संग हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों िें पणूष रूप से तलुना पाई िाती ह ै । दोनों गं्रथो िें संयतु हस्तिरुाओ ंके मलये िो 
मवमनयोग वमणषत मकये गय ेहैं, उनसे अमतररि रूप िें कथक िें प्रयोग इस प्रकार हैं िसैे - "अंिमल हस्त" द्वारा मनवेदन 
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का भाव, "कपोत" हस्त का मकसी वस्त ुको छुपाने, चौसर खेलने, "पषु्पपटु" हस्त द्वारा मकसी वस्त ुको िााँगने, िुाँह 
धोने, "चिहस्त" द्वारा मवरह का भाव प्रदमशषत करने के मलये वक्षस्थल के सिीप हल्का घिुाते हुये रखने पर मवरह के 
भाव को व्यि मकया िाता ह ै। इसी प्रकार सम्पटु हस्त का प्रयोग कथक नतृ्य िें शोक या दखु को प्रकट करने के मलये 
इस हस्त को िस्तक के सिीप रखने पर यह भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै। राि या गपु्त बात तथा ततकार के अभ्यास 
के सिय यह उदर के सिीप अवमस्थत की िाती ह।ै  

नाटसयशास्त्र और अमभनयदपषण िें वमणषत नतृ्त हस्तों िें से "नाटसयशास्त्र िें 30 नतृ्त हस्त मदये गये हैं:- (1) 

चतरुस्र, (2) उद्वतृ्त या तालवतृ्त, (3) तलिखु, (4) स्वमस्तक, (5) मवप्रकीणष, (6) अरालकटकािखु, (7) आमवद्धवक्ि, 

(8) सचूीिखु, (9) रेमचत, (10) अधषरेमचत, (11) उत्तान्वंमचत, (12) पल्लव, (13) मनतम्ब, (14) केशबन्ध, (15) 

लता, (16) कररहस्त, (17) पक्षवंमचत, (18) पक्षप्रद्योतक, (19) गरुडपक्ष, (20) हसंपक्ष, (21) ऊध्वषिण्डल, (22) 

पाश्वषिण्डल, (23) उरोिंडल, (24) पाश्याषवतष या पाश्वाषधषिण्डल, (25) िमुिक स्वमस्तक, (26) बमलनी पद्मकोर्, (27) 

अलपल्लव, (28) उल्वण, (29) लमलत तथा (30) वमलत ।"24 िबमक "अमभनयदपषण िें नतृ्त हस्तों की संख्या 13 
दी गई ह ै। इनके नाि भी इस प्रकार हैं:- (1) पताक, (2) स्वमस्तक, (3) डोला, (4) अिंमल, (5) कटकावधषन, (6) 

शकट, (7) पाश, (8) कीलक, (9) कमपत्थ, (10) मशखर, (11) कूिष, (12) हसंास्य और (13) अलपद्मक ।"25 

अमभनयदपषण िें इन नतृ्त हस्तों के लक्षण अंमकत नहीं मकये गये, केवल नाि मदये गये हैं  । इस प्रकार असंयतु 
एवं संयतु हस्तों से इनकी कोई मभन्नता मसद्ध नहीं होती ना ही साथषकता । 

नाटसयशास्त्र िें असंयतु एवं संयतु हस्तिरुाओ ंके लक्षण एवं मवमनयोगों का मवमधवत वणषन मकया गया ह ै । 
मकन्त ुनतृ्त हस्त िें मवमनयोग नहीं मदया गया, केवल लक्षण बताया गया ह ैिो मकसी अथष के प्रमतपादन के मलये प्रतीत 
नहीं होते, केवल शदु्ध नतृ्य िें आवश्यकतानसुार नतषक इनका प्रयोग करता ह ै । इस आधार पर नाटसयशास्त्र तथा 
अमभनयदपषण िें वमणषत नतृ्त हस्तों िें पणूषरूप से मभन्नता पाई िाती ह ै। 

अमभनयदपषण िें असंयतु, संयतु एवं नतृ्त हस्तों के अमतररि दवेताओ ंके मलये हस्तिरुायें दशावतार हस्त, 

मवमभन्न िामतयों एवं वणों की हस्तिरुाएाँ भी दी गई ह ै। िो मक संयतु एवं असंयतु हस्त िरुाओ ंके योग से ही भाव के 
अनसुार प्रयोग होते हैं । मकन्त ुनाटसयशास्त्र िें इनकी चचाष नहीं की गई ह ै। सिाि िें प्राचीन काल िें शैव धिष के बाद 
वैष्णव धिष आया और मवष्ण ुके अनेक रूप आये िैसे-लक्ष्िी, सरस्वती, पावषती, गणेश आमद  । हो सकता ह ैमक तब 
नमन्दकेश्वर को इन दवेी-दवेताओ ंकी िमूतष के भाव के प्रदशषन की आवश्यकता िहससू हुई हो और उन्होंने दवेता हस्तों, 
दशावतार हस्तों आमद को वमणषत मकया हो  । तत्पश्चातस मवमभन्न िामतयााँ एवं वणष बने मिसके आधार पर नमन्दकेश्वर ने 
इनसे संबंमधत हस्तिरुाओ ंका वणषन मकया होगा । इसी प्रकार नवग्रहों एवं सम्बन्धीिनों से संबंमधत हस्तिरुाओ ंका 
मनिाषण भी मकया होगा मकन्त ुइसे केवल एक अनिुान िाि ही कहा िा सकता ह ै। 

अंत िें हि कह सकते हैं मक आचायष नमन्दकेश्वर के अमभनयदपषण तथा आचायष भरत के नाटसयशास्त्र दोनों िें 
िरुाओ ंको प्रिखुता दी गई ह ै। 
संदभष सचूी:- 

1. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 39-40 । 
2. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 212 । 
3. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 46 । 



211 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

4. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 
मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 216 । 

5. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 51 । 
6. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 218 । 
7. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 51 । 
8. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 219 । 
9. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 60 । 
10. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 224 । 
11. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 61 । 
12. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 225 । 
13. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 63 । 
14. -----------वही----------- पषृ्ठ 64 । 
15. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 08 । 
16. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 72 । 
17. -----------वही----------- पषृ्ठ 40 । 
18. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 228 । 
19. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 08 । 
20. -----------वही----------- पषृ्ठ 66 । 
21. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 229 । 
22. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 67 । 
23. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 230 । 
24. बाबलूाल शकु्ल ‘शास्त्री’, नाटसयशास्त्र भाग-2, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणासी (उ.प्र.) 1972 ई. प्रथि सं., पषृ्ठ 40-41 । 
25. वाचस्पमत गैरोला, भारतीय नाटसय परम्परा और अमभनय दपषण, चौखम्बा संस्थान, 38, य.ूए. बंगलो रोड़, िवाहर नगर, 

मदल्ली-110007, वर्ष 1989, आई.एस.बी.एन. 81.7084.047.3प.ृ 247 । 
 

 

 

 



212 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 कमवता गंगबोईर 
  समृि की संरचना के साथ ही कलाओ ंकी उत्पमत्त कही गई ह ै| िीव-ितंओु ंऔर िानव का अमस्तत्व िब स े
इस पथृ्वी पर ह,ै तब से ही प्राणी ने अपनी भावनाओ ंको संपे्रमर्त करने के मलए मिन िाध्यिों का प्रयोग मकया वहीं 
कालान्तर िें कला के रूप िें सािने आए ह ै। भावनाओ ंका संपे्रर्ण ही कला नहीं ह,ै अमपत ुभावनाओ ंको सुंदरता के 
साथ ससुमज्ित रूप से व्यि करना कला ह ै। वात्स्यायन ने 64 कलाए ंिानी ह,ै मिसिें लमलत कलाओ ंको मवमशि 
स्थान ह ैयह लमलत कलाए ंपांच िानी गई हैं- स्थापत्य कला, िमूतषकला, वास्तकुला, संगीत कला और काव्य कला । 
मिनिें से नतृ्य को संगीत के अंतगषत रखा गया ह ै। भारतीय परंपरा अनसुार मशव को नतृ्य का आमद प्रवतषक िाना गया 
ह,ै मशव द्वारा मकए गए नतृ्य को तांडव कहा गया । मशव को नतृ्य करते दखे पावषती ने सकुोिल अगंहारों से यिु िो 
नतृ्य मकया वह लास्य कहलाया । मिस प्रकार संपणूष समृि का संतलुन परुुर् और प्रकृमत के संयोग से िाना िाता ह,ै 
उसी प्रकार तांडव और लास्य के संतलुन से नतृ्य की रचना हुई । भारत के मवमभन्न शास्त्रीय नतृ्यों िें  यह दो तत्व 
(ताण्डव व लास्य) िखु्य रूप से पाए िाते हैं । कत्थक िें भी तांडव और लास्य दोनों का उत्ति सिागि दखेने को 
मिलता ह ै। यद्यमप  मशव नतृ्य के आमद परुुर् िाने िाते हैं परंत ुआि भी सिाि िें नतृ्य को स्त्रीसाध्य कला के रूप िें 
ही दखेा िाता ह ै। 
  भारतीय सिाि िें मस्त्रयों को बहुत से के्षि िें िान प्रमतष्ठा तो प्राप्त थी, मकन्त ुनतृ्य के के्षि िें उनका प्रवेश तक 
वमिषत था । सिाि नतृ्य और नतषकी को पसंद तो करता था, परंत ुउन्हें सम्िान की दृमि से नहीं दखेा  िाता था । मस्त्रयों 
को नतृ्य करना तो दरू उन्हें नतृ्य दखेने की भी अनिुमत नहीं होती थी । सिाि का िो तबका नतषमकयों को थोड़े सम्िान 
से दखेता था, वह भी अपने घर की मस्त्रयों को नतृ्य सीखने की अनिुमत नहीं दतेा था । यमद नतृ्य के इमतहास पर दृमि 
डाली िाए तो प्रत्येक काल िें नतृ्य के के्षि िें मस्त्रयों की मस्थमत का अवलोकन मकया िा सकता ह:ै- 

 पवूष िध्यकाल - भारतीय इमतहास िें पहली शताब्दी से 10 वीं शताब्दी तक का काल पवूष िध्यकाल िाना 
िाता ह ै। हिार वर्ों की लंबी अवमध िें बहुत से रािवंश िैसे- शुंग, कमनष्क, नाग, गपु्त व रािपतू आमद का उत्थान व 
पतन हुआ । इनिें से कई रािवंशों के शासक स्वयं भी अच्छे संगीतज्ञ थे । इस काल िें वैष्णव धिष का प्रचार-प्रसार 
अत्यमधक हो रहा था, मिससे संगीत, नतृ्य, नाटसय आमद कलाओ ंको बहुत आश्रय मिला और ईश्वर आराधना का 
श्रेष्ठति िागष इन्हीं कलाओ ंको कहा गया । वैष्णव शासकों  के काल िें कला और कलाकार दोनों फलीभतू होते रह े। 
इस सिय िें ही दवेदामसयों की परंपरा प्रचमलत थी । इन दवेदामसयों का कायष सबुह -शाि भगवान की पिूा के सिय 
एक मवशाल प्रांगण िें नतृ्य करना होता था, िो उनके आराधना का िाध्यि था । ‘िालमवकामग्नमिििस” नाटक की 
नामयका िालमवका, ‘मवििोवषमशयिस’ की नामयका उवषशी, ‘अमभज्ञान शाकंुतलिस’ की अप्सरा सानिुमत इत्यामद का 
उल्लेख हिें इस काल िें मिलता ह,ै िो इस काल की उत्कृि नतृ्यांगनाओ ंका एक उदाहरण ह ै । मस्त्रयां सािामिक 
कायषििों िें भी समिय रूप स ेभाग मलया करती थी । 

उत्तर िध्यकाल - 11 वीं शताब्दी से 19वीं शताब्दी के पवूाषधष के सिय को उत्तर िध्यकाल कहा गया ह ै। यह 
काल इस्लािी सत्ता का था मिसिे ििशः मखलिी, तगुलक, लोदी और िगुलों ने भारत पर आििण कर अपनी सत्ता 
ििा ली थी। भारतीय सभ्यता, संस्कृमत और कला पर उनके आगिन का अत्यमधक गहरा प्रभाव पड़ा।  इमतहास के 
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पन्नों को पलटने से यह ज्ञात होता ह ैग’ मक कुछ शासकों को छोड़कर सभी इस्लाि शासक संगीत पे्रिी थे, परंत ुयह 
िानना आवश्यक ह ैमक इन शासकों के मलए  नतृ्य और  संगीत केवल िनोरंिन का साधन िाि था। सभी भारतीय 
शास्त्रीय नतृ्य िें इनके आगिन का प्रभाव स्पि रूप से दखेने को मिलता ह,ै परंत ुकथक नतृ्य इनके आगिन  से 
अत्यमधक प्रभामवत हुआ।  कथक नतृ्य की वेशभरू्ा से लेकर उसके प्रत्येक तत्वों िें पररवतषन स्पि रूप से दखेा िा 
सकता ह।ै इन शासकों ने नतषमकयों को रािाश्रय तो मदया, परंत ुवे उनके दरबार की प्रमतष्ठा नहीं बन पायी। दवेदामसयों 
को भी बंदी बनाकर आध्यामत्िकता से परे मवलामसता से पणूष नतृ्य करने को ििबरू मकया गया।  कथक नतृ्याचायों को 
वैश्याओ ंके कोठे पर मनयिु मकया गया तामक वैश्याओ ंको भी कत्थक मसखाया िा सके । सािान्य तौर पर दखेा िाए 
तो िगुलों के आििण के पश्चात कथक नतृ्य का प्राचीन स्वरूप  मवकृत होकर रह गया और नतषमकयााँ राि दरबारों की 
भोग-मवलास का साधन बनकर रह गई ाँ एवं सिाि िें नतषमकयों को अत्यमधक हये दृमि से दखेा िाने लगा । 

आधमुनक काल- 19वीं शताब्दी के पवूाषद्धष से वतषिान तक का काल आधमुनक काल कहा िाता ह ै। अंगे्रि 
भारतीय नतृ्य का आनंद लेते थे । हालांमक उनकी दृमि नतषमकयों के प्रमत कोई मवशेर् सम्िान िनक नहीं थी । ये वो  
सिय था िब भारतीय कलाकारों िें उत्थान की एक लहर दौड़ रही थी कला के प्रत्येक क्षेि िें नए आयाि बनाए िा 
रह ेथे । इसी कड़ी िें नतृ्य के के्षि   िें भी खबू कायष हुए मिसिें प्रत्येक नतृ्य के के्षि िें परुुर्ों के साथ िमहलाओ ंने भी 
बढ़चढ़ कर भाग मलया । िैस-े भरतनाटसयि के के्षि िें श्रीिती रुकिणी दवेी अरंुडेल, श्रीिती बाल सरस्वती इत्यामद | 
इसी प्रकार कथक नतृ्य के के्षि िें भी िैडि िेनका, िाया राव, कुिमुदनी लामखया, दियंती िोशी, मसतारा दवेी इत्यामद 
नाि उल्लेखनीय ह ै। 

वतषिान सिय िें कथक नतृ्य और नतृ्यांगनाओ ंको िो सम्िान और प्रमतष्ठा प्राप्त ह ैवह इन िहान मवभमूतयों के 
कड़े पररश्रि का फल ह ै। ऐसा कहना अनमुचत होगा मक परुुर्ों ने नतृ्य के उत्थान के मलए कुछ भी नहीं मकया परुुर् 
कलाकार और स्त्री कलाकार दोनों का नतृ्य के प्रमत मनश्छल पे्रि और उनकी नतृ्य के प्रमत अपार श्रद्धा ने ही कथक 
नतृ्य को एक सम्िानिनक मस्थमत  प्रदान की ह ै । परंत ु िहां तक बात मस्त्रयों के कथक नतृ्य के प्रमत स्वतंिता, 
नतृ्यांगनाओ ं के सम्िान तथा एक िध्यि वगष की स्त्री तक कथक नतृ्य को पहुचंाने की ह ै तो िडैि िेनका, 
िाया  राव,  दियंती िोशी, कुिमुदनी लामखया, मसतारा दवेी इत्यामद नाि अग्रगण्य रहेंगे | 
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           शीतल कुिार उरांव  

भारतीय सभ्यता एवं संस्कृमत िें नतृ्य िीवन के उच्चत्तर सत्य की अमभव्यमि के प्रबलति िाध्यिों िें स ेरहा 
ह ै। इसे ईश्वरोपासना एवं िोक्ष प्रामप्त का शे्रष्ठति साधन िाना िाता ह ै। महन्द ूिमस्तष्क की प्रकृमत सदवै से ही ज्ञान तथा 
कलाओ ंके अनेक शाखाओ ंकी उदगि को मकसी न मकसी दवैी स्त्रोत से संबमन्धत करने की रही ह ै। नतृ्य के मवर्य िें 
भी यही बात ह ै। नतृ्यकला यमद ईश्वर साक्षात्कार के मलए साधन का मवर्य ह ैतो, साध्य को भी यहां नतषक या संगीतज्ञ 
के रूप िें दखेने की परंपरा रही ह ै। भगवान मशव नतृ्य, संगीत एवं नाटसय के आमदगरुु िाने गए ह ै। वो नटराि रूप िें 
आमदनतषक ह,ै एवं तांडव नतृ्य उन्ही से आमवष्कृत ह ै। मशव अधाूंमगनी ‘पावषती’ इस कला के प्रमत मवशेर् स्नेह रखती 
ह ैएवं वो लास्य नतृ्य की समृिका ह ै। इसी प्रकार भगवान मवष्ण ुभी इस कला िें मनपणु ह ैएवं िोमहनी वा कृष्ण रूप िें 
वो भी नतृ्य करते ह ै। 

नतृ्य एवं नतृ्त की शास्त्रीय परंपरा िें मशव एवं पावषती द्वारा आमवष्कृत ‘तांडव’ एवं ‘लास्य’ का िहत्वपणूष 
स्थान ह ै। प्राचीन काल िें ये दो नतृ्य ही प्रचलन िें थे । मिनका प्रभाव वतषिान नतृ्य शैलीयों िें भी दखेा िा सकता ह ै। 
तांडव एवं लास्य नतृ्य की उत्पमत्त के संबंध िें आचायष भरत के नाटसयशास्त्र िें बताया गया ह ैकी “दक्ष प्रिापमत के यज्ञ 
के मवध्वंश करने के उपरांत उसी संध्यावेला िें नटराि शंकर ने मवमवध रेचकों,अगंहारों, तथा मपंमडबंधों समहत तांडव 
नतृ्त मकया और भगवती पावषती ने सकुुिार नतृ्त (परवती काल िें लास्य नतृ्य) की योिना कर उसिें भगवान शंकर का 
साथ मदया”1 यहां ध्यान दनेे योग्य बात ह ैमक भरत ने पावषती के नतृ्य को लास्य नतृ्य ना कहते हुए सकुुिार नतृ्त कहा ह ै
। तांडव का वणषन भी उन्होंने नतृ्त रूप िें ही मकया ह ैयह भ्रािक मस्थमत इसमलए उत्पन्न हुई ह ैक्योंमक भरत काल िें लय 
ताल आमश्रत भावहीन नतृ्त ही प्रचलन िें था, भावामभव्यंिना की मवशेर्ता रखने वाला नतृ्य भरतोत्तर काल िें 
मवकमसत िाना िाता ह ै। “भरत ने नाटसयशास्त्र िें नतृ्य शब्द का उपयोग भी नहीं मकया ह,ै एक दो स्थानों िें अगर मकया 
भी ह ैतो उसे नतृ्त के अथष िें ही मकया ह”ै2 मवद्वानों के ित से “आचायष कोहल ने नतृ्य का मनिाषण कर उसे रूपकों के 
िाध्यि से प्रचमलत मकया ये ित अमभनव गपु्त ने भी अपने अमभनव भारती िें मदया ह”ै3 कुछ मवद्वान िानते ह ै मक 
पांचवीं शताब्दी ई. तक नतृ्य स्वतंि कला के रूप िें स्थामपत हो चकुा था तथा “छठवीं शताब्दी िें ितंग ने नतृ्य को 
िागी व दशेी िें मवभि मकया मिसे साधारणतःशास्त्रीय व लोक नतृ्य कहा गया ह”ै4 इसके पश्चात 10वीं से 15वीं 
शताब्दी के गं्रथों यथा अमभनयदपषण, भावप्रकाशनि, संगीतरत्नाकर, नतृ्तरत्नावली, नतृ्यरत्नकोश आमद िें नतृ्य स्वतंि 
कला के रूप िें उल्लेमखत ह ै। इन गं्रथों िें तांडव तथा लास्य (पावषती के सकुुिार नतृ्त) को नतृ्य संज्ञा से ही कहा गया ह ै
। अस्त!ुइसे हि नतृ्त एवं नाटसय के िेल से एक नई कला ‘नतृ्य’ के मनिाषण तथा तांडव एवं सकुुिार नतृ्त का तांडव एवं 
लास्य नतृ्य िें मवकास के दृमिकोण से दखे सकते ह ै। 
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 पावषती समृित लास्य को यमद पररभामर्त करने की कोमशश की िाए तो कहा िा सकता ह ैमक- लास्य वह 
नतृ्य ह ैमिसिें कोिल अंग – भंमगिाओ ंके द्वारा िधरु भावों का प्रदशषन होता ह ैऔर िो श्रृंगार, करुणा, भमि आमद 
कोिल रसों को उद्दीप्त करने वाला ह ै। यह ऐसा लामलत्यपणूष नतृ्य होता ह ैिो मस्त्रयों के मकए िाने योग्य होता ह ै। इसिें 
ग्रीवा, भ्र ू, नेि, कलाई आमद बड़ी चातयुषपणूष तरीके से चलाई िाती ह ै,चाल िादकता मलए होता ह ैऔर इसका संगीत 
कैमशकी वमृत्त से पणूष तथा सिुधरु होता ह ै। इस लास्य के िखु्यतः तीन प्रकार मवर्ि, मवकट, एवं लघ ुमवद्वानों ने कह ेहैं 
। इसके प्रचार-प्रसार के मवर्य िें ग्रथों िें वणषन ह ैमक पावषती ने स्वयंसमृित लास्य को बाणासरु की पिुी को मसखाया । 
कृष्ण के पौि अमनरुद्ध से उर्ा का मववाह हुआ तब उर्ा ने इसे द्वारका के ललनाओ ंिें प्रसाररत मकया, द्वारका से यह 
नतृ्य सौराष्र पहुचंा मफर अन्य िगहों पर भी इस नतृ्य का प्रसार हुआ । लास्य की तलुना िें तांडव की बात की िाए तो 
“आरभट्टी वमृत्त तथा उद्धत करण- अंगहारों से यिु वीर, अदु्भत, रौर और वीभत्स आमद रसों से यिु नतृ्य ‘तांडव’ 
कहा िा सकता ह ै।  इसिें अंगों का संचालन आवेशपणूष होता ह ैएवं यह परुुर्ोमचत नतृ्य ह ै। इस तांडव के िखु्यतः 
सात प्रकार- संध्या, आनंद, गौरी, उिा, संहार, कमलका एवं मिपरु तांडव िाने गए ह ै।  ज्ञातव्य हो मक परुाणों, शैव गं्रथों 
एवं नाटसय-नतृ्य संबंधी गं्रथों िें तांडव एवं लास्य का उल्लेख साथ-साथ मकया गया ह ै। यह आमद परुुर् मशव एवं शमि 
(पावषती) का एक्य एवं अद्वतैता को दशाषता ह ै। मफर भी यमद िाि मशव की इस शमि की बात की िाए तो यह मशव की 
इच्छा या लीला करने की शमि ह ै। “मशव मचरूप ह,ै परंत ुअचेतन ह,ै मबना शमि के मशव अपने प्रकाशरूप का ज्ञान 
नहीं कर पाते (मशव िें चेतनता का ज्ञान शमि के कारण होता ह)ै शमि के मबना मशव शव (ितृक) ह”ै ।5 इसी शमि 
को िाया एवं प्रकृमत भी कहा िा सकता ह ै। “प्रलयकाल िें िीव मिसिें लीन हो िाते हैं तथा समृिकाल िें मिससे 
िीव उत्पन्न होते हैं उसकी संज्ञा ह ै‘िाया’  ।6 इसी तरह समृि के प्रकृमत शब्द िें ‘प्र’ प्रथि अथष िें तथा ‘कृमत’ समृि के 
अथष िें ह ै। अतः समृि के आमद िें िो दवेी मवराििान रहती ह ैउसे प्रकृमत कहते ह”ै ।7 इस चराचर िगत िें िो भी 
मिया- प्रमिया हो रही ह ैवह इसी शमि के कारण से ह,ै मबना ऊिाष मबना शमि कुछ भी संभव नहीं । 

 उपरोि वमणषत परब्रह्म स्वरूपा, िलूप्रकृमत, मनराकार, ईश्वरी, मनत्या, सवषस्थानावासनी शमि का ही साकार या 
सगणु स्वरूप ह ै‘पावषती’ । दवेी पावषती मनराकार परब्रह्म, सदामशव के साकार रूप कैलाशवासी रुर की सहधमिषणी ह ै। 
शमिस्वरूपा होने के बाविदू पावषती दवेी का िीवन एक सािान्य स्त्री सा ह ै। सवषशमिशाली होने के नाते सहि ही 
वह मशव को पा सकती थी मकंत ुउन्होंने एक साधारण िानव कन्या के रूप िें पवषतराि महिालय के यहां िन्ि मलया । 
पवषत सा अटल उनका आत्िमवश्वास एवं श्रद्धा था मक तीन सहस्त्र वर्ष तपस्या कर उन्होंने मशव को पमत के रूप िें प्राप्त 
मकया था । यही पावषती पवूष िन्ि िें सती थी । सती चंचल िन-बमुद्ध एवं चचंल इमंरयों वाली दवेी थी । िो ईश्वर से 
मविखु हुई और मिसके कारण दक्ष यज्ञ का प्रसंग घमटत हुआ । पररिाण स्वरूप पावषती के रूप िें उनका िन्ि हुआ । 
और उसने सिस्त इमंरयों, िन एवं दहे को संयमित कर ईश्वर मशव को पमत के रूप िें मफर से पाया । मशव उन्हें तब तक 
नहीं मिले िब तक उनका रोि-रोि मशविय नहीं हो गया । अतः पावषती अध्यात्ि की आदशष ह ै । उनका पवूष िन्ि 
सती, चचंल िन एवं इमंरयों के सिान ह ैिो ईश्वर को नहीं पा सकता । परिात्िा का साक्षात्कार तो तभी संभव ह ैिब 



216 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

संपणूष इमंरयां, िन और दहे संयमित हो । इसी प्रकार वह एक आदशष पत्नी, आदशष िाता एवं गमृहणी भी ह,ै मिसके गहृ 
िें ऋर्भ, सपष, ियरू, भतूपे्रत सभी एक साथ रहते ह ै। यदा-कदा दवेगण भी उस अन्नपणूाष के यहां  सत्कार पाते ह ै। वैसे 
तो पावषती दवेी करुणाियी, वरदामयनी एवं सौम्य स्वभाव वाली ह ै मकंत ुिहाकाली, दगुाष (िमहर्ासरु के वध मनमित्त 
दवेताओ ंद्वारा व्यतु्प दवेी) दस िहामवद्या, नवदगुाष िैसे प्रचंड शमियां उन्हीं िें अंतमनषमहत रहती ह ैएवं आवश्यकता 
पड़ने पर प्रकट भी होती ह ै। दगुाष सप्तशती के पंचिोध्याय एवं श्रीिद्दवेीभागवति के प्रथि स्कंध िें वणषन ह ैकी शुंभ - 
मनशुंभ के वध हते ुदवेों के द्वारा स्तमुत करने पर पावषती के दहे से ही अंमबका एवं काली दवेी का प्राकटसय हुआ था ।  
मशव िहापरुाण के उिा संमहता िें वणषन ह ैमक दगुिाषसरु के अनाचार से पथृ्वी असंतमुलत हो गई थी । दवेों के यज्ञ हमवस 
मिलना बंद हो गया था । संपणूष पथृ्वी पर अकाल पड़ गया था तब दयापणूष पावषती दवेी नौ रात नौ मदन तक हिारों 
अश्रधुारा बहा कर रोई थी मिससे सिस्त भिंूडल पर हररयाली हो गई थी । अनेकों शाक - और्मध आमद उग आए थे । 
अतः वो शताक्षी और शाकंभरी कहलाई । पावषती के दहे से ही दगुाष प्रगट हुई थी एवं उसने दगुिाषसरु का नाश मकया था 
। िहाकाली पावषती की ही एक उग्र, िोधी एवं शमिशाली रूप िानी गई ह ै। वह संहार की दवेी ह ै।  पापी, अधिी, 
दरुाचारी, कािी एवं अहकंारी दरुात्िाओ ंका संहार एवं भक्षण करने िें वह तमनक भी दरे नहीं लगाती । पर िगतिाता 
का ये संहार भी प्रपंच एवं लीला िाि ह ै। संहार होता ह,ै तामक पनुष आगिन - पनुिषन्ि हो सके और दरुात्िा अपना किष 
सधुार सके तथा अध्यात्ि का िागष अपना कर ईश्वर को पा सके । संहार करते वि काली की अवस्था एक िमूतषकार की 
भांमत होती ह ैिो मवकृत रमचत िमूतषयों को पनुः पनुः गीली मिट्टी िें मिला कर नयी िमूतष की संरचना करता ह ै। लास्य 
नतृ्य इसी सौम्य स्वरूप वाली एवं कभी रौर रूप वाली पावषती का समृि नतृ्य ह ै। “लास्य शब्द ‘लस’धात ुमिसका अथष 
होता ह ै‘संशे्लर्ण’ एवं ‘ण्यत’ प्रत्यय के संयोग से मनष्पन्न होता ह ै। अथाषत लास्य वह ह ैिहां अंगो से अंगहारों का 
संशे्लर्ण हो”8  इस संशे्लर्ण शब्द का शामब्दक अथष िोड़ना या पथृक - पथृक को एक्य करना भी कहा िा सकता ह ै।  
इस दृमिकोण से यमद लास्य नतृ्य को दखेा िाए तो उसकी प्रकृमत भी ऐसी ह ैिो आनंद, पे्रि, करुणा, आकर्षण और 
सम्िोहन आमद के िाध्यि से संपणूष समृि िें संतलुन, शांमत तथा सौहादष आमद की स्थापना कर सबको एक करने का 
सािथ्यष रखता ह ै। अतःसिमि को व्यमि बनाने वाला नतृ्य ह ै। 

 कथक नतृ्य संपणूष उत्तर भारत का शास्त्रीय िाना िाता ह ै। इस नतृ्य शैली की प्रमतमनमध अक्षर ता, थेई ,तत ह ै
। ियी शमि के रूप िें इन अक्षरों को कथक नतृ्यचायों ने अत्यंत िहत्वपणूष िाना ह ै। नतृ्यकला के मवद्वानों ने ‘ता’ को 
तांडव और ‘थेई’ को लास्य की संज्ञा दकेर उन्हें मशव – पावषती स्वरूप स्वीकार मकया ह ै। ियचरं शिाष िी के अनसुार 
“मिन रचनाओ ंके आमद िध्य और अतं िें ‘थेई’ का मवशेर् प्रयोग मकया िाता ह ैतो ऐसी रचनाओ ंिें भगवती पावषती 
प्रसन्न होती ह”ै9 कथक नतृ्य िें ‘तांडव’ एवं ‘लास्य’ दोनों का सिन्वय मदखाई दतेा ह ै। िहां इसके नतृ्तांग (परण, तोड़ा 
आमद) तांडव अंग िें नाचे िाते ह,ै वहीं इसका नतृ्यांग या भावपक्ष लास्य अगं िें नाचा िाता ह ै । कथक नतृ्य के 
नतृ्यांग िें िखु्यतः ठुिरी, दादरा, होरी, किरी, चैती एवं गिल आमद गीतमवधाओ ंपर भाव प्रस्ततु मकया िाता ह ै । 
दादरा, होरी, किरी, चतैी आमद गीतों की मवर्यवस्त ुअमधकतर शृंगाररक होते ह ै । कृष्ण राधा की छेड़छाड़, पे्रि – 
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व्यवहार, पे्रमियों के उलाहने, मशकायत, मवरह- वेदना, आसिी, नाि – नखरे, चहुलबािी आमद मवर्यवस्त ुइन गीतों 
िें प्रधान्य रखते  हैं । ऊपर से सोने िें सहुागा मक रूठना – िनाना,  मशकवा - मशकायत पे्रि की छेड़छाड़, तकरार, 
कलाई िरोड़ना िैसे सकुुिार भावों के सुंदर अंदाि कथक नतृ्य के भाव पक्ष िें बेशिुार हैं, िो गीतों के सहि सरल 
शब्द िें मनबद्ध होकर हाव – भाव, तथा हलेा के साथ इस नतृ्य िें फूट पड़ते हैं । गिल मिसकी वण्यष मवर्य घोर श्रृंगार 
परक होता ह,ै पर भी कथक नतषक भाव प्रस्ततु करते ह ै । उपरोि गीतमवधाओ ंके िाध्यि से शृंगार रस की पररपणूष 
भावामभव्यमि कथक नतषक द्वारा प्रस्ततु मकया िाता ह ै । श्रृंगार रस लास्य का मवर्य    ह ै । मकंत ुऐसा नहीं ह ै मक 
शृंगाररक होने के कारण यह अनैमतक ह ै। कथक का भाव पक्ष शृंगाररक अवश्य ह ैमकंत ुनैमतकता के घरेे िें । 

कथक नतृ्य का प्रारंभ हिेशा वंदना से होता ह ैमिसिें मकसी दवेी - दवेता संबंधी  भमिपरक संस्कृत श्लोक 
आमद पर भाव प्रस्ततु मकया िाता ह ैमफर नतृ्तांग की प्रस्तमुत के पश्चात कई नतषक भिन पर भी भावामभनय करते हैं । य े
दोनों अंग भी कथक के नतृ्यांग के अंतगषत ही हैं एवं स्वयं िें भमि एवं आध्यामत्िक भावना को सिेटे हुए हैं, मिस पर 
सौंदयषपणूष हस्तामभनय एवं िखुामभनय के द्वारा भाव प्रदशषन मकया िाता ह ै। भमि को भी लास्य का मवर्य िाना िाए 
तो यह अिान्य नहीं होना चामहए क्योंमक िोध,उत्साह, रौर आमद भावों से ईशभमि संभव नहीं । 

  कथक नतृ्य के नतृ्तांग को प्रधानतयः तांडव अंग िें नाचने का प्रावधान ह ैमकंत ुमवमभन्न घरानों िें तांडव एवं 
लास्य के प्रभावानसुार कलाकार इसे अपने अपने तरीके से नाचते ह ैिसेै ियपरु वाले तोड़े - टुकड़े, मतहाई आमद को 
खबू तेिी तैयारी, अनमगनत भ्रिररयों और मक्लि पादघातों के संयोिन से नाचते ह ैिो मक तांडव का मवर्य हैं । वहीं 
लखनऊ घराने के कलाकार उपरोि को बड़ी सुंदर सौंदयषपणूष तरीके से नाचते हैं,उनके बोलों एवं अगंों को बरतने िें 
निाकत, खबूसरूती सौंदयषयिु भंमगिाओ ंआमद का सिावेश रहता ह ैिो की लास्य का मवर्य ह ै।  कत्थक के अन्य दो 
घराने बनारस घराना एवं रायगढ़ िें से बनारस घराना मिसका उद्भव ियपरु से ही िाना िाता ह ैके कलाकारों के नतृ्तांग 
प्रदशषन िें िखु्यतः तांडव अगं ही दशषनीय होता ह ै । स्व. गोपीकृष्ण द्वारा मकया िाने वाला तोड़ - िरोड़ वाला अगं 
मवके्षप तथा धरती पर मफसलते हुए अचानक से सि लेना आमद इसी मवचार के घोतक हैं । वहीं रायगढ़ घराने के नतृ्तांग 
िें तांडव एवं लास्य दोनों का समिश्रण मदखाई दतेा ह ैक्योंमक रािा चिधर मसंह के दरबार िें ियपरु एवं लखनऊ दोनों 
घराने के गरुु थे मिनसे पं कामतषक राि, भगवान दास, मफरत ूदास िैसे मशष्यों ने मशक्षा ली थी । रायगढ़ घराना अपने 
वैमवध्यपणूष बोलो के मलए सपु्रमसद्ध ह ै। इस घराने के कलाकार लास्य प्रधान मिन रचनाओ ंको नाचते ह ैउनिें िखु्य ह ै
मिचिी कृष्णलास्य, कृष्णलास्य िोटक(तोड़ा), दगुाषकाली लास्य, रामधका लास्य, िाधवी लास्य आमद । इन बंमदशों 
को लास्य अगं िें ही नाचने का प्रावधान इस घराने िें ह ै। यों तो तांडव परुुर्ोमचत िाना गया ह ैमकंत ुऐसा कदामप नहीं 
ह ैमक परुुर् लास्य ना करे वा स्त्री तांडव ना करे । मशव का आनंद, संध्या, गौरी, उिा आमद तांडव िो मक प्रसन्नता एवं 
पावषती के प्रमत सद्भावना एवं पे्रि का प्रतीक ह ैिें,मशव मकंमचत लास्य की योिना अवश्य करते होंगे क्योंमक सिपषण के 
भाव िें उत्साह, िोध, ग्लामन आमद का कोई स्थान नहीं । वहीं कामलका तांडव करते हुए काली उद्धत अंगों का ही 
प्रयोग करती होंगी और लास्य का उसिें कोई स्थान ना होगा । इस बात की साथषकता कथक नतृ्य िें भी दखेने को 
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मिलती ह ै। इसिें चाह ेतो कोई परुुर् नतषक लास्यांग िें भी नाच सकता ह ैऔर कोई स्त्री नतषकी इच्छा अनसुार तांडव 
अंग िें भी नाच सकती ह ै।  ियपरु घराने के कानिूी एवं हनिुान प्रसाद िी, लखनऊ घराने के लच्छू िहाराि (लास्य 
सम्राट) एवं पं. मबंदादीन िहाराि आमद लास्यअंगी ही थे । वही स्व. मसतारा दवेी िी के नतृ्त पक्ष िें ओि, उत्सव आमद 
तंडवीय गणु स्पि रूप से पररलमक्षत होते थे । कथक नतृ्य िें उपरोि मवमवधतायें इसमलए दखेने को मिलती ह ैक्योंमक 
कथक एक खलुा एवं प्रयोगधिाष शास्त्रीय नतृ्य शैली ह ै। इसिें शास्त्र का बंधन तो ह ैमकंत ुऐसा कदामप नहीं ह ैमक शास्त्र 
या अनशुासन का बंधन परूी तरह छूट िाए । इसिें खलुापन ह ैमकंत ुआवश्यकता पड़ने पर शास्त्र का अंकुश ढीला भी 
कर मदया िाता ह ै। ऐसा कदामप नहीं ह ैमक शास्त्र या अनशुासन का बंधन परूी तरह छूट िाए । इसिें खलुापन ह ैमकंत ु
शास्त्र के पररमध के अंतगषत । वैसे सकू्ष्ि दृमि से दखेा िाए तो कथक के नतृ्तांग िें भी लास्य संगमुफत रहता ह ै। भरतकृत 
नाटसयशास्त्र एवं पररवमतषत गं्रथों िें ‘िखुराग’ शब्द आया ह ै । इस िखुराग को भरत ने नाटसयामभनय के मलए बहुत 
िहत्वपणूष िाना ह ै। यहां िखुराग से तात्पयष चेहरे पर सौंदयष या चेहरे की भावात्िक आकृमत से ह ैिो मक दशषकों को 
आकमर्षत करने वाला हो । िखुराग िें दृमि के साथ होने वाले चेहरे के सकू्ष्ि पररवतषनों द्वारा भावों का सकू्ष्ि मनरूपण 
दखेा िा सकता ह ै। नाटसय एवं नतृ्य के मलए िखुराग एक अमनवायष तत्व िाना िाता ह ै मकंत ुनतृ्त की प्रस्तमुत िें भी 
इसका प्रयोग संभव ह ै। आशय ह ैमक िब नतृ्त िें ताल लयानसुार अंगों के संचालन के दौरान यमद िखुराग (िखु, नेि, 
कपोल, आमद का यथोमति समन्नवेशन) की योिना हो तो नतृ्त पक्ष और ज्यादा आकर्षक एवं चित्कार पणूष हो िाता ह ै
। कथक नतृ्य के गणुी- ज्ञानी, गरुुिन एवं साधक कलाकार अपने नतृ्तांगिें िखुराग का उमचत प्रयोग करते दखेे िाते हैं । 
िखु्यतः थाट प्रस्तमुत के सिय भौंह, कपोल, ओठ, नयन आमद का सुंदर हलन- चलन तथा सि के सिय िखु पर सुंदर 
हसंी िखुराग की सुंदर झांकी ह ै । मिसके प्रयोग से नतृ्तांग की शोभा मद्वगमुणत हो िाती ह ै । मनरथषक बोल बंमदश भी 
इसके प्रयोग से साथषक एवं बोलते हुए िान पड़ते ह ै । अस्त!ु कथक नतृ्तांग िें भ्र,ू कपोल, नयन आमद का ऐसा 
िहत्वपणूष सकू्ष्ि एवं सुंदर प्रयोग लास्य का ही तो मवर्य ह ै। इसी प्रकार गतमनकास एवं कमवत्त िो मक कथक नतृ्तपक्ष 
का ही अगंवस्त ुह,ै पणूषतयः लास्यगािी ह ै। िहां कमवत्त िें सौंदयषपणूष हस्त िरुाओ ंएवं िखुामभनय द्वारा भाव प्रदमशषत 
मकया िाता ह,ै वहीं गतमनकास िें साथषक हस्त िरुाओ ं(यथा िरुली, िकुुट, िटका आमद) को धारण कर िादषव पणूष 
एवं सुंदर तरीके से चाल चला िाता ह ै। इस प्रकार का लावण्यिय चाल लास्य के अंतगषत ही िाना िाएगा । 

मनष्कर्षतः लास्य, लमलता संज्ञा से कहीं िाने वाली पावषती का नतृ्य ह ै। यह उस िहािाया शमि स्वरूपा गौरी 
का नतृ्य ह ैिो अनवरत चलता रहता ह ै। मिससे समृि िें आनंद, शांमत, संतलुन एकता आमद का पादभुाषव होता ह ै। ये 
लास्य इस लौमकक प्रकृमत का भी नतृ्य कहा िा सकता ह ै। यमद मबिली का कड़कना, घनघोर बादल का छाना और 
िसूलाधार वमृि का होना तांडव का रूप ह ैतो इसी मस्थमत िें पेड़ - पौधे लता - पत्तों का झिु उठना, िोर का नाच 
उठना लास्य का रूप ह ै। िीरा पग िें घुघंरू बांध, कृष्ण पे्रि िें नाच उठती थी िीरा का यह नतृ्य तांडव तो नहीं होगा, 
वह लास्य रूप ही होगा । दवेदामसयााँ ईश्वर िमूतष के सिक्ष नतृ्य करती थी वो उन्हें पमत िानती थी, लास्य भाव के मबना 
वो उनको ररझा भी नहीं सकती थी । अतः लास्य नतृ्य वह ह ैमिसिें उस सवौच्च के प्रमत सिपषण का भाव मनमहत ह ै।  
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नतृ्य हो या अन्य नतृ्यकला यह सौंदयष का अनसुरण करता ही ह ै। कथक नतृ्यकला का प्रदशषनकताष भी हिेशा ध्यान 
रखता ह ै मक उसके प्रस्तमुत (चाह ेनतृ्तांग हो या नतृ्यांग) िें सौंदयष एवं आकर्षण पर गणु अवश्य रह े । इस उद्दशे्य को 
साथषक करने का प्रयत्न प्रत्येक कलाकार अवश्य करता ह ै । यह सौंदयष एवं आकर्षण लास्य का ही प्रिखु गणु ह ै । 
अस्त!ु कथक नतृ्य िें पावषती समृित लास्य का प्रिखु स्थान ह ैऔर लास्य के प्रयोग से यह नतृ्य सम्पणूष मवश्व को 
सम्िोमहत करने का सािथ्यष रखता ह ै। 
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मवशाल कुिार 
कथक नतृ्य उत्तर भारत की शास्त्रीय नतृ्य शैली ह ै। कहा िाता ह ैमक कथक नतृ्य की उत्पमत्त कथावाचनस ेहुई 

ह ै । कथावाचक की आध्यामत्िक पषृ्ठभमूि रही ह,ैमिससे इस नतृ्य शैली और कथकों के संबंध को प्रिामणक रूप से 
दखेा िा सकता ह ै। यह िान्यता हैं "कथन करे सो कथक या कथा कह ेसो कथन कमहये ।" प्राचीन काल िें लोगों के 
िनोरंिन की दृमि से कथावाचकों ने कथा प्रवचन िें रंिकता हते ुअगं भंमगिाओ ंके प्रयोग से नतृ्य का सिावेश करने 
लगे  । मिससे मक आध्यामत्िकता के साथ लोगों को रंिकता का अनभुव होने लगा । िंमदरों िें कथावाचन के साथ-

साथ एक मवशेर् नतृ्य शैली भी मवकमसत होने लगी और कालांतर िें मभन्न मभन्न पररमस्थमतयों से प्रभामवत होकर 
सिमृद्ध होते रही  । कथावाचक मवमभन्न सािामिक उत्सवों के अवसर पर भी सिाि को पौरामणक कथाओ ंके िाध्यि 
से िनोरंिन तथा उपदशे के उद्दशे्य से भी कथावाचन करते थे  । इस प्रकार यह कथावाचन आध्यामत्िक के साथ-साथ 
सािामिक पररवेश से भी प्रभामवत रहा । कथक नतृ्य को िब िहलों एवं दरबारों का सरंक्षण मिला तो इस शैली िें 
अनेक आयाि िड़ेु । 

कथक नतषकों से शासकों की रूमच के अनसुार अनेक प्रयोग हुए तथा दशषकों को प्रभामवत करने के मलए 
प्रमतस्पधाष भी बढ़ी । अंग संचालन व लयकारी के साथ पद मियाओ ंको मवकमसत मकया गया । कथक नतृ्य की 
प्रस्तमुत िें तेिी तैयारी, चित्काररकता, मवमवध रचनायें तथा िोश व उत्साह के साथ पढ़ंत आमद की शैली मवकमसत 
की गई । कथक नतृ्य िें श्रृंगाररता का भी मवकास हुआ । मिससे अंगों की निाकत एवं अमभनय को भी िहत्व मदया 
िाने लगा । कथक नतृ्य िें तोड़े, परने व तत्तकार आमद के साथ-साथ कथा रूप को भी सरुमक्षत मकया गया  । मिसिें 
कमवत, भिन तथा कथानक आमद नवीनता के साथ प्रस्ततु मकए िाने लगे । 

भारती गपु्ता से गरुु रोमहणी भाटे िी ने अपने मवचार साझा करते हुए कहा मक " वह िगुल काल को संस्कृमत 
काल के नाि से भी पकुारती हैं । यह कहती ह ैमक इस सिय एक तरफ हामन हुई तो दसूरी तरफ लाभ भी हिने उठाया । 
हिारे कथक नतृ्य िें नयापन भी तो आया, नहीं तो अभी तक हि कथा वाचक ही रहते ।"1िगुल शासकों की कथक 
नतृ्य के प्रचार - प्रसार िें अत्यमधक भमूिका वतषिान के कथक नतृ्य िें भी स्वतः ही पररलमक्षत होती ह ै। आि कथक 
नतृ्य इतना मवकमसत हो गया ह ैमक उसिें अलग-अलग धाराओ ंअथाषत घराना पद्धमत िें मवमवधता तथा मवशेर्ता से 
िनिानस को प्रभामवतमकया ह ै। वतषिान कथक ने भारत तथा अन्य दशेों िें सरकारी तथा गैर सरकारी संस्थाओ,ंकला 
सिीक्षकों एवं मवमभन्न प्रयोगशील कला रूपों िें अपना के्षि मवस्ततृ मकया ह ै। आि का कथक नतृ्य िब िंचीय कला 
रूप िें स्थामपत ह ैतो उसिें िंचसज्िा से लेकर िंचीय ध्वमन एवं प्रकाश व्यवस्था के साथ-साथ कुशल संगतकारों की 
भी अहि भमूिका रही ह ै। मवद्वान सामहत्यकारों, िमूतषकारों तथा मचिकारों ने भी अंतःिन से नतृ्य शैली को अपने मवर्य 
के साथ िोड़ते हुए कथक नतृ्य के स्वरूप एवं मचंतन को मवस्तार प्रदान मकया ह ै। वतषिान िें कथक नतृ्य के नये स्वरूप 
या मदशा प्रदान करने िें स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि का बहुिलू्य योगदान ह ै। िहाराि िी ने न केवल कथक नतृ्य के 
सौंदयष िें वमृद्ध की अमपत ुइसिें सरलता तथा सवषसािान्य के मलए भी अनकूुल बनाया । इन्होंने कथक नतृ्य के आंमगक 
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स्वरूप को स्पि एवं प्रिामणत करते हुए अंगों िें ठहराव, नवीनता व संतलुन बनाया । इसके अमतररि वतषिान पररदृश्य 
िें कथक नतृ्य के मवकास िें अनेक गरुुओ,ं कलाकारों तथामचंतकों आमद का बहुिलू्य सहयोग रहा ह ै। इन सभी के 
साथषक प्रयास से मवमवध प्रयोगों के बाद कथक नतृ्य का स्वरूप आकर्षक एवं प्रभावशाली हुआ ह ै। 

 सािान्यतः कथक नतृ्य वस्त ुिि मनम्नमलमखत अनसुार ह ै। 

 वंदना :- वतषिान िें कथक नतृ्य की परंपरागत प्रस्तमुत का प्रारंभ वंदना से होता ह ै। इसिें नतषक गणेश, मशव, 

मवष्ण,ु सरस्वती, कृष्ण तथा दवेी आमद की स्तमुत िें नतृ्य प्रदशषन करता ह ै। 

 थाट :- ‘थाट’ मवलंमबत लय की प्रारंमभक प्रस्तमुत हैं  ।इसिें कसक - िसक तथा कटाक्ष का प्रदशषन ‘थाट’ 
का प्रिखु आकर्षण होता हैं  । “थाट के संदभष िें  स्वगीय श्री कल्याणपरुकर के अनसुार ‘थाट’ एक 
सौन्दयषियीलावण्यायिु भंमगिा   हैं  । ”2 

 आिद :- ‘आिद’‘फारसी’भार्ा का शब्द ह ै  । मिसका अथष आगिन या प्रवेश होता ह ै । िगुल काल िें 
कलाकार दरबार िें नतृ्य के मलए प्रवेश करता था तो उसे 'आिद' कहा गया । वतषिान िें ‘आिद’ एक मवशेर् 
प्रकार की रचना ह,ै मिसिें ताथेईततथेई, आ थेईततथेई, के बोलों का प्रयोग आवश्यक ह ै। कथक नतृ्य के 
घरानों िें ‘आिद’ की परंपरा िें लखनऊ धा त क थ ूगा तथा ियपरु घराने िें धामतटधामतट इत्यामद कूटाक्षरों 
के परन बोलो को ‘आिद’के बोलों के साथ िोड़कर ‘परन आिद’रूप िें नाचते हैं । 

 सलािी :- ‘सलािी’की प्रस्तमुत भी कथक नतृ्य को िगुलकाल की दने ह ै। इसिें कलाकार अदब के साथ 
सलाि या निस्कार की मिया से इसे प्रस्ततु करता ह ै। 

 टुकड़ा :- ‘टुकड़े’ का अथष कोई छोटा अंश, भाग या सकू्ष्िति रूप से ह ै। तबले के कूटाक्षरतमकटमधमकट तक, 

मतरमकट आमद बोलो की रचना को ‘टुकड़ा ’कहा िाता ह ै।  

 तोड़ा :- नतृ्य के बोलोंकी ऐसी रचना मिसिें ताथेईततथेई, मतग्धामदगमदगथेई, िाि इत्यामद बोलो का 
समम्िश्रण हो वह ‘तोड़ा’कहलाता ह ै। 

 परन :- पखावि पर बिाय ेिाने वाले बोलो की रचना को ‘परन’कहते हैं ।‘परन’ िें खलेु व दिदार बोलो िें 
सािान्यतः तांडव प्रधान अंगों का संचालन होता ह ै। 

 परिेल ू :- िब नतृ्य के बोल पखावि,प्रकृमत तथा लोक वाद्य िैसे नगाड़ा, झांझ, िंिीरा इत्यामद वाध्यों के 
ध्वमनिय प्रधान बोलों का सौंदयषियी मिश्रण मकया िाये तो वह मवशेर् रचना ‘परिेल’ूया ‘मप्रिल’ुकहलाती   
ह ै। 

 तत्तकार :- कथक नतृ्य की परंपरागत प्रस्तमुत िें ‘ तत्तकार’ स ेकायषिि का सिापन होता था, मकंत ुवतषिान 
प्रदशषन िें ऐसी कोई बाध्यता नहीं ह ै ।‘तत्तकार’का अथष पद संचालन से ह ै । यह कथक नतृ्य की मवशेर् 
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प्रस्तमुत ह,ै िो अन्य नतृ्य शैमलयों िें दृमिगोचर नहीं होती । यह कथक नतृ्य के सशि पद संचालन का बेिोड़ 
निनूा ह ै। 

 गत मनकास :- ‘ गत’शब्द का अथष गमत तथा ‘मनकास’का अथष मनकल कर आने की मिया से ह ै। इसिें नतषक 
मकसी मवशेर् भंमगिा िें मस्थत होकर मवमभन्न पल्टे व चाल का सौंदयषपणूष प्रदशषन करता ह ै। 

 गत भाव :- ‘गत भाव’िें मकसी कथानक की प्रस्तमुत होती ह ै। यह कथानक पौरामणक ही होते हैं । इसिें एक 
ही नतषक कथानक िें मनमहत मवमभन्न चररिों के साथ कथा को कलात्िक ढंग से प्रदमशषत करता ह ै। 

 कमवत्त :- ‘कमवत्त’कथक नतृ्य की ऐसी रचना या बोल ह,ै मिसिें कमवता या पद को लयबद्ध करके प्रस्ततु 
मकया िाता ह ै। कभी-कभी इसिेंनतृ्य तथा अन्य वाध्य के बोलों को भी समम्िमलत मकया िाता ह ै। 

 तराना :- यह एक संगीमतक रचना ह ै। वतषिान कथक नतृ्य िें इसका बहुधा प्रदशषन दखेा िाता ह ै। 

उपयुषिरचनाओ ंके प्रदशषन के पश्चात अमभनय के प्रदशषन िें ठुिरी, भिन, गिल, अिपदी या ध्रपुद धिार आमद 
का प्रदशषन मकया िाता ह ै। इन सभी रचनाओ ंके प्रदशषन िें आंमगक अमभनय की िखु्य भमूिका होती ह ै। नाटसयशास्त्र 
तथा अमभनय दपषण िें आंमगक मिया को लेकर मवस्तार पवूषक व्याख्या की गई ह ै। मकसी भी नतृ्य शैली का ढांचा या 
स्वरूप आंमगक अमभनय पर ही आधाररत होता   ह ै। कथक नतृ्य शैली िें भी तोड़े, टुकड़े, परन, गत आमद प्रदमशषत 
करते सिय मनमश्चत अंग भंमगिाओ ंका प्रयोग मकया िाता ह ै। यहां पर कुछ ऐसे अगंो के स्वरूप का वणषन मकया िा 
रहा ह ैिो कथक नतृ्य के पारंपररक प्रदशषन िें िलूतः प्रयोग होते हैं । कथक नतृ्य के वतषिान िें आंमगक सौंदयष, हस्तकों 
के रखाव तथा संचालन िें स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि का िहत्वपणूष भमूिका रही ह ै । इन्होंने कथक नतृ्य की संपणूष 
अंग भंमगिाओ ंको एक नई मदशा दी ह ै । 

 कथक नतृ्य प्रदशषन की यह प्रारंमभक भंमगिा ह ै। इस स्वरूप को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने  ‘ उत्पमत्त’का नाि 
मदया ह ै । क्योंमक इस स्वरूप से ही कथक नतृ्य की अन्य भंमगिाओ ंका संचालन का प्रारंभ होता ह ै । इसीमलए 
‘उत्पमत्त’शब्द इसके मलए बहुत साथषक ह ै । यह स्वरूप नतृ्य के हस्तकों का आधार ह ै।‘उत्पमत्त’कथक नतृ्य की 
संपणूष शारीररक अंग संरचना को संतमुलत, मनयंमित तथा सौंदयषपरक बनाने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाती ह ै। इसके 
साथ ही साथ इस मस्थमत िें नतषक नतृ्य प्रस्तमुत के मलए अपने आप को कें मरत करता ह ै। िाि इस मस्थमत से नतषक 
की योग्यता का अंदािा लगाया िा सकता ह ै। यह अपने अगं िें योग की मस्थमत हैं  । 

कथक नतृ्य के आंमगक स्वरूप एवं मस्थरता हते ु‘उत्पमत्त’के प्रमत नतषक की सिगता अत्यंत आवश्यक ह ै। इसिें 
ठहराव तथा आवश्यकतानसुार कलाइयों का संचालन इस भंमगिा को सौंदयष प्रदान करता ह ै । अतः ‘उत्पमत्त’कथक 
नतृ्य की  आंमगक मियाओ ंका कें र मबंद ुह ै।3नाटसयशास्त्र के नवे अध्याय (श्लोक संख्या-178) िें आचायष भरत ने ‘नतृ 
हस्त’ के अतंगषत ‘चतरुस्त्र’ का वणषन मकया हैं  ।3 इसका स्वरूप ‘उत्पमत’ के सिान ही हैं, अंतर इतना हैं मक ‘उत्पमत’ 
िें दोनों हाथों िें ‘अराल िरुा’ को धारण मकया िाता हैं ,िबमक ‘चतरुस्त्र’ िें दोनों हाथों िें ‘कटकािखु िरुा’ को 
धारण मकया िाता हैं  । ‘उत्त्पमत्त’ और ‘चतरुस्त्र’ की मस्थमत लगभग सिानहैं और दोनों ही मस्थमत िें एक योग िैसा 
शरीर का साििस्य स्थामपत होता हैं  । इसिें आचायष भरत ने दोनों हाथों को शरीर से ‘आठ अंगलु’ के अंतर पर रखने 
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की बात कही हैं  । स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि अपने नतृ्य प्रमशक्षण िें इस अंतर के मलए ‘एक बीतें’ का िाप बतातें   
थे  । इसके अध्ययन से 2000 वर्ष पवूष मलखे गये नाटसयशास्त्र और कथक नतृ्य की िौमखक परम्परा का गहरा सम्बन्ध 
स्थामपत होता हैं  । 

                   (1)           (2)          (3) 
 

 

 

 

 

 

 

 यह प्रथि हस्तक संचालन की मस्थमत ह ै । कथक नतृ्य मशक्षा के दौरान हस्तकों की श्रृंखला िें यह 
प्रथितः मसखाया िाता ह ै । इसका उमचत अभ्यास इसे पणूषता और सौंदयष प्रदान करता ह ै । इस हस्त 
संचालन मिया को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘ऊध्वष हस्त चि’नाि से संबोमधत मकया ह ै । इस 
हस्त संचालन िें पररििा तथा गरुूत्वाकर्षण का भाव मदखता ह ै। मिसिें एक हाथ संचालन करता ह,ै तो 
वही दसूरा हाथ ‘उत्पमत्त’िें अवमस्थत रहता ह ै। 

सवषप्रथि यह हस्त मिया दामहने हाथ से प्रारंभ होती ह ै। िो मक ‘उत्पमत्त’िरुा से ऊपर की ओर अथाषत एक 
रेखा का अनकुरण करते हुए पताका हस्त िरुा िें तिषनी उंगली तथा कलाई की सहायता से वतृ्ताकार मशर के सिक्ष 
हाथ को बाहर से अंदर की ओर हथेली घिुाकर हथेली बाहर की ओर रखते हुए पनुः उसी रेखा के अनसुार हस्तक को 
नीचे उतारा िाता ह ै । इसी प्रकार बाये हाथ की भी प्रमिया होनी चामहए  । यह भीकहा िाता ह ैमक अंगठूी मदखाते हुए 
ऊपर की ओर तथा हथेली की िेहदंी मदखाते हुए हाथ को नीचे लाना ह ै। इससे हस्त संचालन िें भाव पैदा हो िाता    
ह ै। 

 यह नीच ेकी ओर संचामलत होने वाला हस्तक संचालन ह ै। इस हस्त मिया को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने 
‘तल हस्त चि’नाि मदया ह ै। यह हस्त मिया िें ‘उत्पमत्त’से नीचे की ओर अथाषत भमूि की ओर कमट भाग स े
एक मनमश्चत दरूी बनाते हुए वतृ्ताकार घिुाकरकंधे के सिान्तर हाथ को वापस ‘उत्पमत्त’पर स्थामपत मकया िाता ह ै। 
कथक नतृ्य की हस्त मियाओ ंिें कलाई का सही घिुाव तथा हाथ को संभालते हुए प्रयोग मकया िाता ह ै। 

 इस हस्तक संचालन के दौरान हाथ की हथेली खलुी व पताका िरुा िें बाहर की ओर तिषनी उंगली का अनकुरण 
करते हुए मिया पणूष कर ‘उत्पमत्त’िें मस्थत हो िाती ह ै। िबमक इस मिया िें भी एक हाथ के संचालन के दौरान 
दसूरा हाथ ‘उत्पमत्त’िरुा िेंअवमस्थत रहता हतैथा मिया के दौरान दामहने हाथ का अनकुरणकर अपनी मिया को 
पणूष करता ह ै । इस हस्तक को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘तल हस्त चि ’का नाि मदया हैं  । इस मिया 
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िेंशरीर के ऊपरी भागअथाषत िखु्यत  :किर का कटाव तथा कसाव अहि भमूिका मनभाता ह ै।इसके अमतररि 
हस्तमियािें रेखीयसंपणूष ,कोणीय तथा वतृ्तीय रूप का ध्यान आवश्यक      होता ह ै । 

 ‘उत्पमत्त’की मस्थमत से एक - फदाये और बाय ेएक हाथ को ैैलाते हुए संचामलत मकया िाता ह ै । यह हस्त 
मिया आड़ी रेखा के अनरुूपपररलमक्षत होती ह ै। 
इस हस्तक को स्वगीय पंमडतमबरि ूिहाराि ने ‘सितल’नाि रखकर पररभामर्त मकया ह ै ।कथक नतृ्य िें इस 

हस्तकका प्रयोग बहुत होता ह,ै िो मक यह एक संचालन मिया ह ै। मिसे ततस ततस नतृ्य बोलों के साथ अमधक प्रयोग िें 
दखेा िाता ह ै। 
 यह अंग ताथेईततथेई, आ थेईततथेईिें अमधक प्रयोग होता ह ै। इसका प्रारंभ ‘उत्पमत्त’से या कहीं कहीं ऊपर से 

नीचे की ओर प्रवाह के सदृश होता ह ै। इसीमलए स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने इस हस्त संचालन मिया को 
‘स्त्रोत’कहा ह ै। इसिें पैरोंकी मस्थमत पर भी ध्यानआवश्यक होता ह,ै क्योंमक अंग झकुाव पषृ्ठ भाग की ओर होता 
ह ै। इसके अमतररि इस संचालन मिया िें शरीर से हस्तक की मनमश्चत दरूी तथा कमट के कटाव व रखाव के साथ 

-साथ हस्तक द्वारा अंगों की रेखाओ ंिें संतलुन की अहि भमूिका होती  ह ै। 
 नतषक हस्त भंमगिाओ ंको ‘उत्पमत्त’से प्रारंभ करते हुए शरीर से दरू एक मवशेर् मस्थमत िें रखता ह ै। तत्पश्चात हस्त 

भंमगिाओ ंको ‘उत्पमत्त’की ओर गमत के साथ खींचते सिय वतृ्ताकार अथाषत घड़ी की सईुयों के मवपरीत मदशा िें 
पद, मशर, कंधे आमद की सहायता से एक साथ घिूते हुए, िो मक 360 मडग्री वतृ मवकमसत होता ह ै। उसे स्वगीय 
पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘भ्रिरी’कहां ह ै । इन्होंने ‘भ्रिरी’के पांच प्रकार बताए हैं । मिसिें "फेरी,अधष फेरी, बद्ध 
फेरी, ििु फेरी, पवन फेरी"4 उमल्लमखत ह ै। 

कथक नतृ्य के प्रदशषन िें ‘भ्रिरी’एक िहत्वपणूष मिया ह ै। इसे कथक नतृ्य की भार्ा िें ‘चक्कर’भी कहा िाता 
ह ै। यह प्रमिया कथक नतृ्य को आकर्षक बनाने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाती ह ै। आकर्षण के साथ-साथ कथक नतृ्य 
के प्रदशषन को गमत एवं चित्कार दनेे िें इसका प्रयोग एवं िायने रखता ह ै। कथक नतषक ‘चक्कर’को मकतने संतलुन 
तथा पररपणूषता के साथ गमत द ेसकता ह,ै यह उसकी अपनी तैयारी और योग्यता अनसुार प्रयोग पर मनभषर करता ह ै।यह 
मिया सािान्यतः एक स्थान पर होती ह ैपरंत ुवतषिान पररदृश्य िें रंगिंच की िगह व स्थानों का सही से प्रयोग करने के 
मलए भी ‘भ्रिरी’का प्रयोगहोता ह ै। 

भारतीय शास्त्रीय नतृ्य शैमलयों िें ‘भ्रिरी’का प्रयोग एकिाि कथक नतृ्य शैली िें ही पररलमक्षत होता ह ै  । 
मिसिें मक कथक नतृ्य के ियपरु घराने के चक्करों िें मवमवधता एवं चित्काररकता की एक मवशेर् परंपरा रही ह ै । 
आचायष नंदीकेश्वर ने अमभनय दपषण िें इस मिया को ‘भ्रिरी पाद’भेद के अतंगषत बताया ह ै। 

" भ्रियाषलक्षणान्यिवक्ष्येलक्षणभेदतः । । 
उत्प्लतुभ्रिरी चिभ्रिरीगरुड़ामभधा । 
तथैकपादभ्रिरीकंुमचचतभ्रिरी तथा । । 
आकाशभ्रिरीचैवतथाङगभ्रिरीमत च । 
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भ्रियषः सप्त मवजे्ञयानाटसयशास्त्रमवशारदःै । ।"5 

‘भ्रिरी पाद’ के सात प्रकार बताते हुए उसके लक्षण समहत व्याख्या की गई  ह ै। मिनके नाि इस प्रकार से ह ै- उत्प्लतु, 

चि, गरुड़, एक पाद, कंुमचत, आकाश तथा अंग  । नाटसयाचायों द्वारा ‘भ्रिरी’ मवस्ततृ व्याख्या से यह अनिुान लगाया 
िा सकता हैं मक वतषिान ही नहीं हिारों वर्ष पवूष भी ‘भ्रिरी’ का प्रदशषन नतृ्य िें आवश्यक रूप से मकया िाता रहा हैं । 
कथक नतृ्य के उपयुषिवमणषत कुछ हस्त भंमगिाओ ंव ‘भ्रिरी’की व्याख्या प्रदशषन के दृमिकोण से की गई हैं  । इसी 
प्रकार से अन्य भंमगिाओ ं की पररकल्पना की िा सकती हैं । प्रयोग करने से पवूष प्रत्येक हस्तक ,भंमगिा तथा 
प्रमियाओ ंका मचंतन या अध्यनन कथक नतृ्य के प्रदशषन िें सौदयषवधषन के साथ - साथ आनंद प्रदान करता हैं  । 
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Physical benefits and Indian Dance Forms: A scientific Approach 
 

Anita Pandey  

Professor  I. D. Tiwari  

Indian dance forms declare their allegiance to the Vedas which are the ancient most 
written documents of history. The proper documentation of Indian classical dance forms and 
their division is found in Nattyashastra of Bharat Muni. Before independence these art forms 
were promoted and protected by the rulers and religious institutions across the country. After 
India’s freedom and balkanization of Indian subcontinent these Indian art forms have been taught 
and researched in institutions funded by government as well as non -government organizations. 
Indira Kala Sangit Vishwavidyalaya Khairagarh came into being in 1957 and since then it has 
been serving Indian music and dance with its affiliated colleges and centers across the country. 
University has departments of these classical art forms where students from across the country 
and overseas religiously study and research in these dance forms. There are many art forms in 
India but Khairagarh University teaches and researches in Kathak, Bharatnatyam and Odishi 
only. The study collected data of 127 post graduate and undergraduate students of these 
departments to reach certain conclusions. Students of all these three departments participated in 
the online survey through Google Form for this study. 

Indian classical dances were originally meant for spiritual well being and physical 
fitness. All dances begin with Guru Vandana and the worship of deity, mostly Lord Shiva or 
Saraswati - who are mythologically known as the deities of learning. The physical activity 
involved in these dances is complex and intricate These activities are identical to yoga postures 
practiced by ascetics and yoga gurus. However, the moves and postures of theses dances are 
rhythmic and coordinated as per the precepts of dance traditions. As these dances are practiced 
by all age groups the health benefits are not delimited to any particular age group. Physical 
fitness, spiritual calmness and emotional equilibrium are achieved by its practitioners as per their 
level of perfection of a particular dance form.  

The primary purpose of this article is to evaluate the Indian dance forms in terms of 
health benefits, including mental and emotional one. This study also evaluated positive and 
adverse effects of these dances on the target group.  

In ancient times Indian classical dances were performed in front of the deity for spiritual 
purposes but these dance also very deeply influence over all health of the dancers of every age 
group. Inhaling and exhaling, synchronized with physical movement, help lungs and heart to 
exercise.  Proper supply of required amount of oxygen to mind, along with rhythmic movement 
increase dancer’s mental and physical agility.  Intricate dance postures of Indian dance forms 
strengthen the muscles of the dancers as well. The motor deficiency can also be toned up with 
the help of dance. The end result of whole exercise is aerobic fitness, mental alertness and 
physical well being.  

We conducted online Survey of students of Indira Kala Sangeet University, Khairagarh 
C.G. through Google Form. The questionnaire was developed and questions were asked to the 
students online. This study gathered quantitative data through structured questionnaire to 
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understand each of the objectives. The study involves students ranging in age from nineteen to 
twenty-five, including all years of graduation and post-graduation. This study gathered 
quantitative data through structured questionnaire to understand each of the objectives. 
Individual survey questions were used to assess: form of dance, years of practice, and effects of 
sleeping, before and after health-related problems, fatigue, weight loss and mental health. 

A literature search was done using Pub Med, Google Scholar, and Google search engines 
for original and review articles, using keyword health benefit from dance. The answer of the 
students’ interview was analyzed and fused with the researcher's scientific study. 

Discussion and result- A total of 128 participants were analysed at the end of the study. In 
which the experience of dance was found to be positive. All students who participated in the 
survey considered dance as an exercise. Earlier studies corroborate our findings. Dance as a form 
of physical activity can be performed in a range of environments. (Hauer K. et al.2002). Dance 
as a form of participation-based physical exercise was found to reduce anxiety and depression 
levels•(Adam, D 2016)  94.5% students are of the view that dance maintains weight, burns 
calories, strengthens muscles, improves balance, increases flexibility and proves good workout 
for heart. Dance, if performed properly and regularly also contributes to positive thinking and 
enhances self-confidence. 

99.2% of students reported that dancing improves mental health. The data 
collected  suggests that dance participation affects individuals in a range of ways that can 
improve health by reducing stress and depression leading to good physical, emotional and mental 
health. Earlier studies also suggest that dance practices release physical and mental stress, 
decreasing depressive symptoms. ( Malchiodi CA.2003).4). 97.6 % students reported that they 
felt happier at the time of the dance. Scientific studies show that when someone is happy, the 
hormones like dopamine, serotonin, and endorphin are produced by different glands across our 
body. In fact, Dopamine is ‘feel good hormone’ associated with pleasurable sensation. Serotonin 
is neurotransmitter that helps to regulate mood, learning ability, memory and sleep. Endorphin is 
natural pain reliever. 21% of participants also experienced some illness during dancing. 
Impairment is the most frequent medical problem among classical and modern dancers as it 
involves intricate body movements. Research in the United States suggests that pain in the lower 
leg is the most common problem among ballet dancers followed by problems associated with the 
knee, ankle, foot, and lower spine. •Bowling A. (1989). An injury has been noticed on the lower 
part of the dancer's body. (Rovere GD1983), (Bowling A. 1989).6). 56% of student participants 
do not have any kind of respiratory trouble during the dance and they perform their dance in a 
very enjoyable way. Indian classical dances have rhythm of the ups and downs of breath that 
maintains their respiratory value 96.8% of Students who participated in the survey admitted that 
dance improved their self-esteem. Mobility and good physical work such as dance make 
important contributions to an individual’s confidence and maintain overall health. Dance 
participation appears to contribute positively to individual’s wellbeing and health across cultures 
and age groups.   SheppardaA. (2020). 99% of students believe that their energy labels are 
maintained during the dance and their health is also maintained.  

Dance may promote all round wellness by strengthening the immune system through 
muscular action and physiological processes. Dance conditions an individual to moderate, 
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eliminate, or avoid tension, chronic fatigue, and other disabling conditions that result from the 
effects of stress. Hanna,J L., (2007). 

Evidences show that dance therapy is suggested for patients today as treatment for 
emotional and therapeutic support, as dance allows individuals to connect with their inner-self. 
Dance is also used as stress relieving exercise. The study found that dance has a positive effect 
on mental health physical health self-confidence, Self-Esteem and relationship with others. 

Conclusions -  The data analysis of this study which is based on the students of well known 
Indian dance forms like Katha, Bharatnattyam and Oddishi of Indira Kalam Sangit 
Vishwavidyalaya evidences that  Indian dance forms have healthy effects on the physical mental 
and psychological health of the dancers. The result of the study also indicates that Indian dance 
forms also contribute to manage  mental stress cardio vascular disorder, physical structural 
disorder and overall well-being of dance practitioners. Apart from these benefits Indian classical 
dance forms nurture and preserve a value system that is an important attribute of Indian culture.   
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The candour behind Ibis 

Dr. C.P. Pramod 

Choosing a title either for the work of fiction or non-fiction is a quite an interesting and at 
times challenging exercise of the author for the simple reason that it is really is not that simple as 
it might look like. The approach could be just to keep the reader guessing; at times the popular 
customs and beliefs or the objects themselves offer some clue for selecting the title of writing. 
The present hypothesis is about the possible reasons for Amitav Ghosh to come out with this title 

Ibis to his fiction-trilogy work based on the historical event on first Opium War in mid 19th 
century between China and Britain. Interestingly, Ibis is name of schooner on which plot of the 
first book of trilogy, Sea of Poppies (2008) revolves around. What intrigues me is the fact that, 
for Amitav there would not have been dearth of names for the ship as the title of the book, at his 
disposal, for his trilogy! But then, surprisingly it is Ibis, why not some other name? The term Ibis 
provides different connotations in this regard and my effort would simply to unearth probable 
logical relations in its proper perspectives in adapting the given title. This is merely my 
justification for the title Ibis and I leave it to Amitav Ghosh, the novelist to unveil the truth 
behind it, if really exists there, any.  

Keywords: Opium war, bird Ibis, river Nile, land of Egyptian civilization, Opium trade.  

In ancient civilisation of Egypt there are few birds and animals which enjoyed extremely high 
place in their belief system and mythology either in their original forms or inhybrid animalforms. 
The baboon for exampleheld an important place in among ancient Egypt sacred 
animals.Similarly, some other animals had different services to their credit. The elephants (seven 
of them)for instance supported the Earth on their backs, themselves standing on the back of a 
great turtle.And even if an animal was neither God nor the home of somebody’s souleven if it 
had not taken part in the battles and did not support the Earth on its back it still was a symbol of 
reverence. The lion was the symbol of strength; the dog, was the symbol of watchfulness; the 
rooster and the peacock besides watchfulness also embodied pride; the white bull embodied 
justice and virtue.(Raissa, p.28-31) This we should not forget that man and animals always 
maintained a bonding or a kind of relation that survived from time immemorial.   

In other words, the list of sacred animals, commanding respect and immunity embraced nearly 
the whole of the animal kingdom. A true believer did not dare to strike to say nothing of killing, 
an animal. He had no right to squash a worm or swat a fly. 

In India the cow,the symbol of goodness and a true friend of Vishnu was heldin inordinate 
esteem. The Brahmins in India bestowed great honour on the cow. The homage paid to bulls and 
cows in ancient Egypt paled before the veneration of cow in India. Premeditated killing of cow 
was held on a par with the murder of Brahmin and was punished accordingly by death. 

It’s very interesting yet true that there are imagery animals which do not exist in reality 
still find, for some reason or other, important places in various mythologies in the world. They 
are venerated with utmost piety and reverence.Similarly, hybrid animals are revered as sacred 
animal or gods and goddessesall across the various civilisation of the world. In Hindu religion 
there is a belief that God takesavatars in different forms on earth as and when he feels his 
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presence is required to emancipate his devotee or to punish the individual not fit to survive any 
more on this earth. It is also said that whenever the sins committed by an individual king or 
daanavgoes undeterredgod takes notice of it and lands on the earth in an avatar or incarnation to 
punish the culprits. Similarly,Egypt has number of these forms of animal which are depicted by 
many stone carvings and also depicted on the walls of the temples and other locations of 
importance. In India we have many such examples which are widely prevalent and are depicted 
at the places like walls of temples and other places of worship.  Vishnu avatars like Varah, 
Narsimhaetc. and of course the very popular lord Ganeshand Hanuman are the glaring examples 
of Indian religious pantheons. 

Most of the Indian ruling dynasties since the beginning of the Christian era or even before that 
shown immense interest in building the temples dedicated to various Indian deities mainly lord 
Siva, and Visnu, besides belonging to other lesser popular deities. These temples were 
constructed with tasteful designs and soothing architecture of various styles. The walls were 
decorated by exclusive carved designs and figures from both Ramayana and Mahabharatha and 
other gods and goddesses. Also independent stone sculptures of animals like Nandi, imagery 
figure of lion are placed in the temple premises. Siva linga and Garuda pillar are the symbol of 
Siva and Visnu temples respectively. Thus these majestic temples represented a centre of great 
artistic expression beside a place of worship. 

As far as Ibis is concerned, in fact it is the name of a bird found in almost every continent of the 
world. According to Britannica Encyclopaedia there are twenty six species in this family. They 
wade in shallow lagoons, lakes and marshes and use their slender, down-curved bills to feed on 
small fishes and soft molluscs. The Sacred Ibis (Threskiornisaethiopica), of southern Arabia and 
Africa south of the Sahara and formerly of Egypt, was sacred to the ancient Egyptians. It is about 
75 cm (30 inches) long, white with black in its wings, and has dark plumes on the lower back 
and a bare black head and neck. (Lotha Encyclopaedia) It is supposed to be found abundantly in 
the swampy banks of river Nile,the life line of Egypt for centuries. 

Interestingly, Amitav, the author was addressed as Indian Doctor bythevillagersin rural region of 
Egypt that shows his personnel rapport with the local people of his locality. He spent his early 
twenties in rural Egypt for his doctoral dissertation and maintained a regular diary that 
culminated finally into a remarkable autobiographical piece of work,In An Antique Land. (Ghosh 
Blog). Living in these rural areas he caught the imagination of the local people their faith, belief 
systems and their love and affection,being amongst one of them and so on which somewhere Ibis 
the bird and also the popular deity Thoth reflected in his thoughts while in the company of the 
rural people of Egypt. Their bond of great strength and unwavering relationship spread the 
cultural horizon before him of the country he was passionately involved with. 

Secondly, Thoth is one of the ancient Egyptian ardent deities. It is in hybrid form. In art, he was 
often depicted as a man with the head of an Ibis or a baboon. These forms are highly revered in 
ancient Egypt that is usually animals and human form sacred to ancients. According toEgyptian 
mythology he is the god of wisdom, writing, hieroglyphs, science, magic, art, judgment, and the 
dead. The Ibis had religious significance which is symbol of wisdom. Since Amitav spent 
enough time in the rural villages in Egypt, he might have observed the bird as divine entity and 
equally as people's aspirations of ancient civilization of Egypt. (Joshua Thoth)  
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 It’s highly interesting fact that man interacted with the animals from the time he opened 
his eyes on this planets thousands of years ago. Initially he lived in the caves and jungles in the 
primitive stage of evolution. He found himself surrounded by all kinds of animals, birds, insects 
and was also got gradually acquainted with aquatic life, as well. In due course of time he 
discovered that on the one hand where the ferocious animals were threat to his life on the other 
there were some that were great source of food for him and his people.It was great boon to him. 
All along his nomadic life he found animals mostly as a ample source of food stocks and hardly 
gave any other thought. It’s true that during the course of the time he learnt quickly to use the 
hide of animals he killedfor various purpose of his daily life. Its horns, hooves and so on came 
handy also for other useful items in his day to day life. 

 Domestication of wild animals was a revolutionary step in his long journey of evolution. 
This probably came to him when man began to lead a settled life and needed few animals for his 
help to share his manual labour in farming, cultivation and so on. He needed those animals with 
strong physical structure to fulfil his desired activities.And of course it is much later that a 
typical relation with man emerged and it caught the imagination of man that he included most of 
the animals into godly status or simply accepted them as god-animals for some reason or other 
and which finally culminated into a newer relations that parthuman and part animal form 
accepted as a godly pantheons also. Almost all the leading and ancient civilisations of the world 
included such hybrid forms into their relation of veneration. 

 Thirdly, Crescent moon for Islamic population is quiet significant because historically 
and traditionally they follow the Lunar Calendardeveloped after Prophet Mohammed’s death that 
is different than the Gregorian calendar or Solar Calendar. Muslim festivals like Ramadan and 
Idu-al-Fitrexclusively depend solely on the sight of the Crescent moon. The down-curved beak 
of Ibis symbolises Crescent moon and also represents the Fertile Crescent observed at the end of 
the month of Ramadan and the sighting of Crescent moon is highly critical due to its poor 
visibility, which would otherwise delay the event of festival. (Joshua Fertile Crescent)  

Fourthly, the Fertile Crescent, often called the "Cradle of Civilization", is the region in 
the Middle East which curves, like a quarter-moon shape, from the Persian Gulf, through 
modern-day southern Iraq, Syria, Lebanon, Jordan, Israel and northern Egypt. The region has 
long been recognized for its vital contributions to world culture stemming from the civilizations 
of ancient Mesopotamia, Egypt, and alsothat included the Sumerians, Babylonians, Assyrians, 
Egyptians, and Phoenicians, all of whom were responsible for the development of civilization. 
(ibid)  

The term Fertile Crescent was first coined in 1916 CE by the Egyptologist James Henry 
Breasted in his work Ancient Times: A History of the Early World and his phrase was widely 
circulated through the publications of the day becoming, finally, the common designation for this 
region. The Fertile Crescent is traditionally associated in the Jewish, Christian and Muslim faiths 
with the earthly location of the Garden of Eden. The area features prominently in the Bible and 
Quran and a number of sites there are associated with narratives from those works. Known as the 
Cradle of Civilization, the Fertile Crescent is regarded as the birthplace of agriculture, 
urbanization, writing, trade, science, history and organized religion and was first populated c. 
10,000 BCE when agriculture and the domestication of animals began in the region. By 9,000 
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BCE the cultivation of wild grains and cereals was wide-spread and, by 5000 BCE, irrigation of 
agricultural crops was fully developed. By 4500 BCE the cultivation of wool-bearing sheep was 
practiced widely. Virtually every area of human knowledge was advanced by these people, 
including: Science and Technology, Writing and Literature, Religion Agricultural Techniques, 
Mathematics and Astronomy, Astrology and the Development of the Zodiac, Domestication of 
Animals,and Long-Distance Trade Medical Practices (including dentistry). 

Lastly in one of his interviews, Amitav Ghosh himself admitted that being highly 
influenced by the Egyptian civilisation from the very early of his age, he opted Egypt for his 
Social Anthropology research studies, once he gets scholarship from Oxford University. He opts 
a village named Lataifa on his way to take up research and in the process learns Arabic to 
communicate with locals of the place. He remains very friendly with the poor and young and old 
people of the village and keeps minutedetails in his diary about the way of peoples living, belief 
system and always keen to understand the psyche of their rural philosophy.  

Conclusion: Amitav's non-fiction narratives basically offer enough indication of his liking and 
somehow the hidden passion for Egypt and its civilization from the very early period of his life. 
The days he spent in Egypt as a research scholar in a small village and the habit of writing diary 
passionately in those days were his formative days which he confessed himself. Also he 
confessed that he was highly passionate about the Sphinx, Pyramids and so on. Thus Ibis as a 
choice for his trilogy, in my opinion, must have come to him naturally or otherwise it's just a 
matter of coincidence out of many other names at his disposal.  
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Chinua Achebe’sThings Fall Apart : A Colonial Analysis 

Jabbar Ahmed                                                                                                   

Chinua Achebe is an illustrious African novelist, poet, essayist and short story writer who 

made substantial contribution to African literature particular and global literature in general. 

Things Fall Apart is his most monumental fictional work effecting, scathing attack on colonial 

exploitation and suppression. The present paper is an attempt to re-analyse and re-assess the 

colonial onslaught on the Africans as reflected in Chinua Achebe’s Things Fall Apart. It also 

aims to highlight the impact of colonialism on African cultural values and the projected 

justification of the colonizers in colonised nations. Rudyard Kipling’s views on the divine 
justification of colonisers’ presence in colonized nations are meticulously and critically 
examined in the light of Chinua Achebe and Frantz Fanon's understanding of colonialism. 

Methodology employed in this paper is close textual analysis as the research is qualitative in 

nature. 

Rudyard Kipling has been discussed in this paper to bolster the argument that there were 

colonial intellectuals who tried to project colonialism as divinely ordained. At the same time 

Frantz Fanon’s Black Skin, White Mask assists Achebe to prove his point that colonizers under 

the grab of “Civilizing Mission” actually destroyed the African cultural and religious fabric. 
This paper is a critical reanalysis of colonialism and claims that Achebe’s portrayal of life and 
situations in Things Fall Apart is realistic.  

Keywords: Colonialism, White man's burden, Racism, Igbo, Hegemony, Cultural superiority, 

Power struggle. 

Introduction  

This paper attempts a critical understanding of colonialism in the light of Rudyard 

Kipling and Frantz Fanon. Rudyard Kipling is an English author famous for an array of works 

like 'Just So Stories, ‘If' and 'The Jungle Book’. He received the 1907 Nobel Prize in Literature. 

In February 1899, British novelist and poet Rudyard Kipling wrote a poem entitled “The White 

Man’s Burden: The United States and the Philippine Islands.” In this poem, Kipling urged the 

U.S. to take up the “burden” of empire, as had Britain and other European nations. Published in 
February, 1899 issue of McClure’s Magazine, the poem coincided with the beginning of the 

Philippine-American War and U.S. Senate ratification of the treaty that placed Puerto Rico, 

Guam, Cuba, and the Philippines under American control. Thus, Kipling appears as an agent of 

colonialism and this paper makes use of his works to draw a line of parallelism between 

colonial thinking and Kipling’s own thinking.  

On the other hand Frantz Fanon is one of the foremost writers of the 20th century mostly 

writing on racism, colonialism and decolonization. He produced two enduring books: Black 
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Skin, White Masks which is regarded as the preeminent study of the lived experience of racism, 

and The Wretched of the Earth is regarded as “the handbook of decolonization”, presenting 
itself as both a clear-eyed prediction of the lasting legacy of neo colonialism. These two books 

encapsulate the major themes not only of Fanon’s writing but also of his extraordinary life. This 
paper considers Fanon juxtapose with Achebe.  

 

Understanding Colonialism 

Colonizer can be defined as a culturally, economically and politically rich/powerful 

nation taking control over economy and polity of less powerful nation. Daniel states “the 
phenomena associated with colonialism include monopolistic, seizure of territory, enslavement 

of the indigenous population, racism and militarism” (1980). Thus Daniel points to the 
exploitative and discriminatory motif of the colonizers. Colonialism in simple language, as 

evident from definition given by various scholars is the presence of colonizers in colonies with 

an exploitative intent. The exploitation and grabbing of political power go hand in hand in the 

colonised nations because, in order to make the presence of the colonizers permanent in 

colonies, they need to become strong by taking over the polity of the colonies. 

Colonialism left a deep and lasting impact on African religious and cultural values. It 

remains a fact that in African traditional belief, God is the ultimate of everything. The world is 

created by God. The Africans believes that the universe reflects the presence of God. Mbiti in 

this context says, "God is the explanation of man's origin and sustenance; it is as if God exists 

for the sake of man"(1969:119). To maintain law and order in the society, God's agents are 

charged with their responsibility. Thus both physical and supernatural forces are always present 

in the society for its administration.This centres on the idea of finding a causal link between 

religion and values. African religion commonly known as Afrel is uncompromisingly 

theonomous. The morality or values in Afrel is strictly traced to the supernatural being. In 

Africa, there are agents of moral implementation. They police the responses of man to the 

values of the society. They reward the obedient and punish the culprit. According to the 

philosophy, of the Afrel everything, including human beings can be given a natural explanation 

without appealing to the supernatural. 

Colonialism stimulated positive and negative changes in Africa. Colonial rule was an 

imposition that unleashed deadly blow on African culture with the immediate consequence of 

the introduction of such values as rugged individualism, corruption, capitalism and oppression. 

Colonial rule disrupted the traditional mechanism, underdeveloped homogeneity and practices. 

The method of moral inculcation was vitiated, which resulted in the abandonment of traditional 

norms and values through a systematic depersonalisation of the African and pagination of its 

values. Instead of the cherished communalism which defined the life of the African, a 
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burgeoning societal construct was introduced which alienates and destroys the organic fabric of 

the spirit of we-feeling. 

One consequence of this was the erosion of the values, culture and religion of the 

subordinatory. The African cosmos became a victim of extraneous ideology which it has 

continued to grapple with, with little or no success. For instance, as part of the African cultural 

values, Africans now bear at least a European or Christian name. This means that African 

names, arts, music, religion, etc. are inferior of pagan in orientation and value. 

Colonial power justified their conquest by asserting that they had a legal and religious 

obligation to take over the land and culture of indigenous peoples. Conquering nations cast their 

role as civilizing “barbaric” or “savage” nations, and argued that they were acting in the best 
interest of those whose lands and people they exploited. Despite the power of colonizers who 

claimed lands that were already owned and populated by indigenous peoples, resistance is an 

integral part of the story of colonialism. Even before decolonization, indigenous people on all 

continents staged violent and nonviolent resistance to their conquerors as happened in India and 

all other nations carrying the baggage of colonial experiences.  

  As the imperial powers of Europe set their sights on new geographic regions to expand 

their spheres of influence in the 19th century, Africa emerged as a prime location for 

colonization due to its wealth of natural resources and purportedly undeveloped economies ripe 

for exploitation. In reality, European colonization devastated traditional African societies and 

economies. However, the leaders spearheading the movement cited the “White Man’s Burden,” 
a term popularized in Rudyard Kipling’s poem to morally justify imperialist expansion. The 
philosophy underpinning the “White Man’s Burden” consisted of the “Three C’s of 
Colonialism: Civilization, Christianity, and Commerce.” 

In 1884, the Berlin Conference marked the official beginning of colonialism in Africa. 

One of the justifying principles behind colonialism was the need to civilize the purportedly 

backward peoples of Africa. Fifteen years following the Berlin Conference, the supposed 

imperative of civilizing non-whites was expressed in Rudyard Kipling’s poem published in 
1899 in McClure’s Magazine entitled “White Man’s Burden”: 

The idea of the White Man’s Burden was to better (“seek another’s profit”) an ostensibly 
backward people (anyone who was not white). The lines following this initial declaration reveal 

the prevailing attitude in regards to how such a civilizing mission would proceed. Kipling 

bemoans that the African people will come “slowly to the light” and would lament their release 
from “bondage.” In essence, Kipling believed that these non-white racial groups were so 

backward that they would be unable to comprehend the benefits of Europeanization. It was 

Kipling’s belief that Africans must be pulled toward the “light” in order to see their own errors. 
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The sentiments expressed in “White Man’s Burden” were not uncommon during this 

time. Africans were considered culturally inferior, an idea that was supported by scientific 

racism. According to a lecture given the USA, 35 years before the official start of colonialism, 

the so-called inferiority of Africans was evident in the “deep-rooted intellectual and physical 

differences seen around us, in the White, Red, and Black Races, are too obvious and too 

important in their bearings, to be longer overlooked…”(1851:3). The speaker, Dr. Nott, a 

medical doctor, goes on to assert that the black, white, and “red” races are categorically 
different from one another and could not possibly be related. Dr. Nott gave this lecture in the 

United States 35 years before the official beginning of colonialism. However, the same ideas, 

the same ideological belief in the inferiority of Africans and call toward a European view of 

civilization remained, as white settlers began to claim swathes of Africa for their homeland’s 
possession. Towards the end of his speech, Dr. Nott states that Africans are incapable of 

civilizing themselves:  

“There Africa stands with her fifty millions of blacks, and there she has stood for the last 
five thousand years, with this people occupying the same countries, without one step towards 

civilizations; and all the experiments in the United States, the West Indies, &e., have failed” 
(1851:19-20). 

Ultimately, such mentalities led to a violent, forceful takeover (1895-1930:230-231). 

However, prior to this the idea existed Europeans had a responsibility to colonize and thus 

civilize Africans (1895-1930:12). The idea of civilization was “the triumph and development of 
reason, not only in the constitutional, political, and administrative domains, but in the moral, 

religious, and intellectual spheres… the essence of French achievements compared to the 
uncivilized world of savages, slaves, and barbarians” (1895-1930:14). In France, this idea was 

followed by a campaign to popularize ideas about Africans’ lack of civilization through 
educational and media materials (1895-1930:13-14). Practically, this was carried out in the 

colonies through increasing infrastructure, public health campaigns, education, and political 

reform (1895-1930:38-39; 73-74). Unfortunately, the eventual result of this was the use of 

coercive measures, including forced labour and violence that would ultimately cripple the 

continent (1895-1930:230-231). 

  To many European nations, Christianity represented western civilization and the basis for 

Anglo-Saxon morality. Christianity served as a major force in the partition and eventual 

colonization of Africa (1880-1935:12). During the late 19th century, European nations 

increasingly vied for global power. In an attempt to augment political and regional influence, 

nations like Great Britain and France needed a justification for expansion. 

Essentially Christianity was a garb by which Western governments justified the 

exploitation and conquest of African nations. In the poem ‘The White Man’s Burden’ Rudyard 

Kipling exclaims, “Take up the White Man’s burden/The savage wars of peace/Fill full the 
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mouth of Famine and bid the sickness cease”. Originally denoted as a reference to USA’S 
imperialism in the Philippines, the Anglos-centric basis of the poem holds true to the root 

structure of imperialist ideology. Denouncing the religious practices of Africans as witchcraft 

and heathenism, European nations sought to convert, and then exploit the indigenous peoples of 

Africa. 

In Kipling’s poem, the lines, “Your new-caught sullen peoples, Half-devil and half-child” 
refer to the European belief that Africans were heathens, resigned to live a life of savagery. 

Furthermore European missionaries called upon the tenants of Christianity, to spread what they 

believed was a just and compassionate doctrine. In practice they were used to degrading the 

culture and society of the Africans. Under the pretence of humanitarian theology, European 

powers strategically implemented Christianity as a divisive imperialistic tool. 

Kumle Flickinger in his missionary memoir describes the state of African culture, 

religion, and society in the nation of Ethiopia. In the memoir entitled “Evangelization—Its 

Difficulties” Flickinger states, “The only reason why our theological views are not as foolish 
and corrupting as theirs (Ethiopians), and that we are not believers in witchcraft, devil-worship, 

and a thousand other foolish things, is simply because the light of Heaven shines upon us” 
(1877:84). Flickinger articulates an argument to be used by Christian missionaries to justify the 

exploitative and coercive tactics implemented by European nations. 

Frantz Fanon offers a different view about colonial intent which contradicts Kipling and 

stand in uniformity with Chinua Achebe. Fanon’s monumental work Black Skin, White Masks 

(originally published in French as Peau noire, masques blancs) analyzes the colonial effects on 

the psyche of both the colonized and the colonizers. The book explores, “various attitudes that 
the Negro adopts in contact with white civilization” (1952:5). In the first chapter titled “The 
Negro and Language”, Fanon notices that the colonized adopt the colonizer’s language to 
reduce their inferiority complex. They become mimic men. Referring to the adaptation of 

European way of life as manifests in Black Skin, White Mask Professor D. Westermann quotes: 

“The  wearing of  European  clothes,  whether rags  or  the most  up-to-date style; using 

European furniture and European forms of social intercourse; adorning the Native language 

with European expressions; using bombastic phrases in speaking or writing a European 

language; all these contribute to a feeling of equality with the European and his 

achievements(1952:14).” 

Fanon refers to some examples of the Eurocentric gaze. In a similar vein, Sir Alan Burns notes 

that black men are inherently inferior to the white (1952:18). Césaire is reviewed by Charles-

André Julien as “a Negro poet with a university degree” (1952:26) or “a great black poet” 
(1952:26) which shows that the emphasis is on colour and not on his talent. The second chapter 

titled “The Woman of Colour and The White Man” manifests that black women bleach skin and 
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dream of magically turning white. They seek white men with blue eyes, blond hair and light 

skin (1952:29) as they think that black is a curse unlike white, the symbol of daylight, virtue 

and beauty (1952:31). A woman named Mayotte Capecia even feels proud that her grandmother 

was white (1952:32). The Negro women suffer from neurotic orientation as they hate black men 

as savages. Hence, both races suffer from neurosis according to psychoanalytic study. In ‘‘The 
Man of Colour and the White Woman’’, black men marry white women, the emblem of white 
culture, white beauty, white whiteness (1952:45). It is not love but a way to elevate oneself and 

to get statusquo to the white man’s level, the master illustrious race. It is a way to be subject, 
not the other (1952:55). Fanon negates the colonial gaze of M. Mannoni in “The So-called 

Dependency Complex of Colonized Peoples”  who posits that the inferiority complex among  

Malagasies is not high but Fanon counters  it by highlighting that two hundred whites in 

Martinique consider  themselves superior to 300,000 people of colour and in South Africa there 

are two million whites against almost thirteen million native people, and it has never occurred to 

a single black  to consider himself superior to a member of the white minority (1952:68). In 

“The Fact of Blackness” Fanon shares his bitter experience when a white boy felt terrified after 
seeing him, a Nigger (1952:84). Negro is associated with an animal (1952:86) and cannibals 

(1952:91). Locked in an infernal circle, one Negro hates another. Fanon wants to bring an end 

to all such wrong myths regarding Negro which calls them savages, brutes, illiterate (1952:88). 

Fanon asserts “I was not a primitive, not even a half-man, I belonged to a race that had already 

been working in gold and silver two thousand years ago” (1952:99).Thus, Fanon points out that 
colonized class was a rich race. The colonizers use literarydevices such as writing to belittle the 

blacks. The chapter titled, “The Negro and Psychopathology” shows that colonizers release their 
aggression on the blacks through magazines, comic books and Tarzan stories where Negroes are 

shown as wolf, devil, evil spirit and bad man (1952:113). Ironically, black children identify 

themselves with the explorer, the bringer of civilization. The occidentals are not correct as they 

say that in the collective unconscious of human beings, the black symbolizes darkness, 

immorality, wretchedness, death, war and famine (1952:148). The dichotomy is not true – 

justice, good, truth, virginity is white but Satan is black.  A  Negro is a victim of the white 

civilization who calls them a biological-sexual-sensual-genital nigger (1952:156). Fanon in 

“The Negro and Recognition” captures the Negroes who want to be, to emerge and to elevate 
their ego and be recognized. Tearing off the blanket ofthe colonial gaze, they seek love, 

freedom, generosity, no degradation and no exploitation (1952:193). In the concluding chapter 

“By Way of Conclusion”, Fanon identifies that fighting against hunger, misery and exploitation 
is the only solution for sugar plantation workers.  Voting for equality, his ultimate prayer is that 

“the enslavement of man by man cease forever” (1952:180). Fanon registers his views, 
observations and experience in different chapters of Black Skin, White Mask. His clear reference 

to subjugation, exploitation, insult, humiliation, denigration the blacks are subjected to, points 

to the author contempt of colonial rule. 

Part II 
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Just like Fanon, Achebe believesthat the colonized people are not primitive. A critical 

examination of Achebe’s Things Fall Apart, brings to the fore, his efforts to portray the African 

democratic society. All Umuofia villagers are asked to gather during a village meeting when 

one of their village women is killed by one Mbaino man. The elders of the village talk about 

this problem in front of all the villagers. It means that law and order of this society is neither 

partial nor corrupted. Moreover, Achebe focuses on the community feeling prevalent within the 

Igbo society. Readers can see that the whole village participates in the wedding. Nwakibie helps 

Okonkwo with eight hundred yams so that Okonkwo can raise financially inspite of the fact that 

Okonkwo’s father lived in debt. So, Okonkwo is given opportunity to flourish in the Igbo 
community. Obierika and his mother’s family support Okonkwo during his exile from Umuofia 
to Mbanta. Okonkwo’s cousins do not abandon him during his crisis period. Hence, it becomes 

evident that the members of African Society stood by each other in the difficult times. 

Furthermore, the judiciary is impartial in Africa and all accept the code of law. Odukwe accepts 

the decision of the clan.  He begs his wife Mgbafo to return to him after he has beaten her as per 

the decision of the elders. Okonkwoalso accepts the punishment for beating his wife during the 

sacred week. This manifests that law is not biased and it remains equal for all. 

Aside from these factors, the Igbo have rich language which is passed orally from one 

generation to another. They have proverbs, epics, folk stories, songs, dances and other artistic 

devices which suggest that they are not primitive at all. The Igbo society practices orature. 

According to Anthonia C.Kalu: 

The oral tradition is the backbone of African arts and literature. It is a living tradition that 

spans ancient and contemporary periods and all aspects of African life. It contains  verbal and  

nonverbal forms  such  as  poetry, oral  narratives, riddles, proverbs,  songs,  festival  drama,  

music  and  dance,  sculpture,  and  different  kinds  of artwork made from various materials. 

(2008:2) 

In Achebe’s opinion proverbs express the life of the people (1981:5). He mentions in the 

novel that ‘‘among the Ibo the art of conversation is regarded very highly, and proverbs are the 
palm-wine with which words are eaten’’ (1981:5). Proverbs are frequently used to describe 
Okonkwo. Okonkwo is described as “a bushfire in the harmattan” (1981:1) because of his tall, 
huge bushy eyebrows, wide nose and his commanding personality. “If a child washed his hands 
he could eat with kings” (1981:6) renders Okonkwo’s achievements. By the same token, 
‘‘looking at a king’s mouth one would think he never sucked at his mother’s breast” (1981:19) 
is about his courage and diligence. Igbo words like ‘‘gome, gome, gome, gome” (1981:7) create 
the African environment and Achebe writes “ten and one” (1981:37) to display their counting 
method. Through language we know about African superstitions as Ekwefi says “Is it me?” 
(1981: 29) to answer calls from outside as it might be an evil spirit calling. Igbo words like 

agbala (1981:10), chi (1981:13), ozo(1981:48),ogbanje (1981:54), iba  (1981:60), efulefu 

(1981:110), osu (1981:111) and many others depict the Igbo culture. These Igbo words are used 
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along with English in such a way that the readers don’t encounter any problem in understanding 
the meaning. The marriage, the wrestling and funeral songs are tools by which the writer 

unearths the poetic creative potentiality of the Igbo race. Women dance, plait hair and paint 

themselves with cam wood and paint huts with red earth.  Through English, therefore, Achebe 

captures their sense of aesthetic art and beauty. Orature is the key corner stone of this Igbo 

culture. Kalu writes ‘‘For children, cultural education begins with learning core local narratives 
with simple plots’’ (2008:5) and these oral narratives entertain, inform and explore the universe, 
life, death, the value of kindness, courage, love, honesty, justice (2008:4) and so on of the 

Africans. Here, the story of the repentant snake-lizard killing his mother in Chapter Nine and 

the cunning Tortoise who is punished for his harmful actions in Chapter Eleven gives the 

message that they like peace and honesty. From one generation to another, these folk tales are 

passed on which itself is the evidence that it has inherited rich linguistic art and passes it on to 

their children. 

Kalu emphasizes that Epics are descriptive narratives of long journeys, conflict and 

reconciliation and the brave and honest hero has difficult beginnings which he overcomes by 

valor, friends or combination of all these (2008:7). Okonkwo’s tale is written like an epicas, he 
succeeds by hard work with the help of his clan members from his poverty-stricken family. He 

is also the sole voice of protest against the colonizers. In a nutshell, Okonkwo is an epic hero.  

Fanon upholds the thesis that decolonization which means the replacing of a certain 

species of men by another species of men is always a violent phenomenon (1961:27).Fanon 

wants colonized people to fight for their lands as violence is the only one way to decolonize 

themselves from the colonizers. When the Abame villagers attempt to kill one white man, it 

leads to the wiping out of their entire village by the Europeans. When Okonkwo senses that the 

British have brought abomination in their clan by fragmenting their religion and it has converted 

his own son Nwoye into Christianity, he is ready to go to war against them. We find Okonkwo 

as the sole rebellious Igbo voice. Fear has been instilled in other Umuofian members in such a 

way that they cannot gather courage to fight their oppressors. They become ‘‘Phobogenic 
object’’ (1952:117) or afraid of the British who overpowered their leaders in jail. Okonkwo kills 

himself as he does not want to die in the hands of the colonizers. He refuses to be a mimic man. 

Eurocentric gaze in Things Fall Apart (1958) makes the ferocious unlawful Europeans wipe out 

the entire village of Abame on the pretext that the Igbo inhabitants have killed one of their 

members. More and more, they want to give bicycles, singlets, towels along with the jobs of 

clerks if blacks became Christians.  In the land case, they give the land to “Nnema’s family’’ 
(1958:124) who has given money to the white man’s interpreters and messengers.  We get to 
know that non-blacks have created prison cells to punish those who have offended against their 

laws and religion. This is utter dictatorship. When Okonkwo along with other leaders of 

Umuofia destroy the church, the British administrators invite them for discussion and craftily 
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handcuff the Igbo leaders and later shave their heads and even beat them. Instead of trying to 

comprehend the views of Africans. The District Commissioner lectures to them:  

We have brought a peaceful administration to you and your people so that you may be 

happy. If any man ill-treats you we shall come to your rescue.  But we will not allow you to ill-

treat others. We have a court of Law where we judge cases and administer justice just as it is 

done in my own country under a great queen. I have brought you here because you joined 

together to molest others, to burn people’s houses and their place of worship. This must not 

happen in the domination of our queen, the most powerful ruler of the world.  I have decided 

that you will pay a fine of two hundred bags of cowries. (1958:137) 

This speech pinpoints that whites do not want to know about Igbo culture. In contrast to 

the Igbo egwugwu members  who have not killed Mr. Smith or the one Igbo judiciary  associate  

who  talks rationally “you  can  worship  your own  god”  (1958:134), the colonizers  have 
given shelter to Enoch  though he has committed  the Igbo sacrilege of unmasking an egwugwu 

in public. The cunning Europeans give feast of eating and drinking to Ogbuefi Ugonna, a 

prestigious Igbo who has embraced Christianity.  They have hanged Aneto who has killed 

Oduche in the fight over the land instead of knowing about the judiciary customs of the Igbo 

land. They do not punish Okoli for killing the sacred python. They introduce trading system in 

Nigeria to use Igbo palm-oil and Kernel in England.   

Ironically, these non-Africans are lecturing to Africans who are efficient enough to solve 

judiciary cases democratically. The Igbo Christian missionary  tells the Igbo “we  have been 
sent by this great God to ask  you to leave your wicked  ways  and  false  gods  and  turn to  

Him  so  that you  may be saved when you die” (1958:102). The Christian Missionary says to 

Nwoye “Blessed is he who forsakes his father and his mother for my sake” (1958:108). The 
colonial false partial beliefs and trickeryis evident in the figure of the District Commissioner 

who not only arrests the six leaders cunningly but also decides to write a book on the Africans. 

He wants to devote only one paragraph to Okonkwo and his book title is The Pacification of the 

Primitive Tribes of the Lower Niger (1958:148). Neither are the Igbo primitive nor do they need 

any pacification though they had no King or Queen in their acephalous society. 

Achebe has written a whole novel on  Okonkwo  to show  the insufficient  knowledge of  

the English imperialists who hardly try  to gather  any  knowledge of the  native  laws and 

customs. He undermines the Igbo languages as “superfluous” (1958:146) which in turn exposes 
his racist perspective. Just like the nameless Africans of Heart of Darkness (1902), the District 

Commissioner has no name.  Achebe is here sarcastic of the discourse which is written by inept 

colonizers to misrepresent Africans as primitive savages. 

Conclusion 
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History of Colonialism is more or less same in every colonized nation. The politico-

economic hegemony imposed on the colonised renders the subjects helpless and thus the 

colonizers carry out their exploitation and suppression.  Fanon refutes the colonial gaze exhibits 

in Things Fall Apart the false Eurocentric beliefs of the District Commissioner, themissionaries 

and other British colonizers. He has successfully shown that the colonized people are not 

primitive and savages as per the false notion of the Whites. Things Fall Apart concludes that the 

colonial gaze does not give identity to Africans.  Like Fanon, Achebe also admires the pre-

colonial African past. Okonkwo commits suicide as he does not want to imitate colonizers and be 

a subservient mimic man. All-inclusive, Fanon correctly delineates the colonial mistreatment of 

the colonized and we find a fictional representation of Fanon’s ideas in Achebe’s novel. 

Achebe’s Things Fall Apart refutes of the Africans. The lines in Kipling’s poem, “Your new-

caught sullen peoples, Half-devil and half-child” which refer to the European belief that Africans 
were heathens, resigned to live a life of savagery.  Thus every page of Things Fall Apart is a 

testimony to the colonial exploitation. 
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Climate Fiction in 21st Century: (Re) awakening Eco-consciousness 

in Humans 
Dr. Kaustubh Ranjan 

Ms. Sindhu Nair  

 Climate change fiction has emerged as a literary genre that arose at the turn of the 

twenty-first century in reaction to what may be considered as the greatest problem that the planet 

earth is facing. As the name suggests climate fiction or Cli – fi is a genre that focuses mainly on 

the themes related to the modern-day climate crisis. Cli – fi is also termed as anthropocene 

fiction as it displays the inevitable climate catastrophe resulting from the human centered 

activities on the planet. The utilitarian nature of human makes them believe of their superiority 

over nature and their right to exploit natural resources and animal species for their own purposes. 

Anthropocene has been described as the most recent period in the earth’s history, when earth’s 
environment and weather conditions started to alter since the industrial revolution, having an 

adverse effect on the nature. Many geologists believe that human beings are now living in a new 

epoch called the anthropocene. Today, everyone can perceive the climatic shifts that are bringing 

the world closer to the catastrophe. The mis-happenings surrounding the globe has alarmed 

everyone, and the writers as part of their social responsibility, are trying to pen down the possible 

crisis into scripts in order to educate people regarding environmental management and 

protection. The issue was also deliberated   at great length in the iconic, Jaipur Literature Festival 

(JLF), held annually in the city of Jaipur with an objective to have a constructive dialogue on 

contemporary issues, there also it was observed that the main concern of the writers as well as 

others present there was of the drastic changes that are being observed in the environment.. The 

co- founder of JLF, Namita Gokhale addressed the festival by saying that, it is not only the cli- 

fi, that paints the dystopian future rather this year the festival also holds the theme centered on 

the future of the planet.  

Climate Fiction is a combined narrative of genetics, cosmology and artificial intelligence 

to talk about the devastations that can be caused by anthropocentrism. Radical change in the 

weather and frequently occurring natural disasters have left the writers to brood over the harmful 

consequences that humans can face, for instance Maja Lunde, a Norwegian author in her work,  

The History of Bees, has portrayed China in 2098, where the insects that pollinated trees have 

become extinct. The story is a retrospective narrative which narrates the lives of three bee 

keepers and the consequences faced when these bees disappeared from the earth, depleting the 

resources that are produced with their help. In the post- apocalyptic world, due to the country’s 
early use of pesticides, the natives are compelled to hand- pollinate trees, failing which they 

would have no food to eat. The author here depicts the importance of other living things in the 

nature that are inevitably connected to human survival. The story shows that insects are one of 

the most important components of the food chain and their extinction poses the danger of 

calamity. Climate fiction narrates the stories that confront us with the very way we organize our 

society. Cli-fi views climate change within the context of global poverty, population growth, 



245 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

environmental devastation and other prodigious challenges of the 21st century. The writings of 

this genre enhance the thought process of the reader by providing the idea to meet the challenges 

by changing the basic rules of our society to overcome the devastating actions practiced by man 

to develop a solution with which humankind maybe benefitted. Cli- fi has extended its tentacles 

worldwide and is gaining great pace in creating awareness of climate change, which is slowly 

and gradually becoming deadly for humans and the planet earth. Movies, T.V shows, OTT and 

other popular mediums have been producing dystopian fantasies with the theme of climate 

change as a theme to penetrate the public consciousness. Jason Mark, on September 10, 2014, 

wrote about ‘ Climate Fiction Fantasy’, in  The New York Times, in which he gave review of 

movies like Interstellar and Snowpiercer, addressing it as climate fiction and discusses the threat 

human world is confronting. Humans have slowly begun to realize that climate change is real 

and only few are thinking of the ways to prevent the consequences which are being predicted in 

mediums of writings and celluloid. Cli- fi tends to force people think of what it means to live 

with uncertain future.  

 Dan Bloom, a writer and climate activist, was the first to use the term Cli- fi, which was 

an attempt made by him to replace the phrase “Climate fiction” into something which would be 
more popular and compelling to raise awareness among masses about global warming. When 

Margaret Atwood introduced the term ‘Cli-fi’ to her followers through her tweet, environmental 

concerns have been used as a prominent theme in her works like Oryx and Crake (2003), The 

Year of the Flood (2009) and MaddAddam (2013). Atwood has been quite vocal about climatic 

catastrophe the world is facing, in one of her interviews, she says that, “We're facing growing 
climate change, more floods, more droughts, more crisis on a planetary level, and the systems we 

put in place in the twentieth century are just not going to work. We've run out of stuff. Our big 

problems are going to be energy supplies and food supplies. This is not a right-left issue. It's a 

people issue, and it cuts across all our categories.” (Margaret Atwood Interview) While writing a 

feature for ‘The Guardian’, Sarah Holding, one of the famous cli-fi author expressed that cli-fi is 

the genre that reconnects young readers with their environment by making them realize its 

importance. Now literature has become a gateway to address the issue of climate emergency and 

it has been included in many courses and syllabus in various universities. Cli-fi cannot be 

stereotyped as a subject concerning only literary scholars but it appeals to the young readers 

because it’s a discourse that has the ability to inspire the present generation to take action 
towards the preservation of our planet by finding the solution to the existing climate crisis and 

work towards a sustainable future.  

 Barbara Kingsolver’s Flight Behaviour is not about the after effect of any disaster rather 

it is focused on the growing urgency to create a bond with nature. Environmental crisis in the 

novel is the migration of monarch butterflies to the land of Tennessee due to extreme weather 

events brought about by climate change. Ted Howell, a literary scholar and lecturer at Rowan 

University in New Jersey, who takes class on climate fiction is of the opinion that authors try 

hard to understand science to ensure the accuracy and then depict science and nature in a realistic 
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manner. Rachel Carson, in her work Silent Spring, acquainted the world with the harmful effects 

of the pesticide DDT, which changed the way of using pesticide after knowing the after effects. 

The authors are sure that their scientific details are not misleading and they also know that 

readers are not reading the fiction for scientific facts, so the Cli-fi writers attempt to use their 

work as a tool to acquaint the readers with the scientific fact, for instance, science provides the 

data that the future would be warmer by 2.4 degree Celsius and the sea level would rise by 3.6 

meters higher, Cli-fi writers in their works bring out the themes which makes the reader realize 

of what it actually means to live in a world where weather is extremely hot. 

 The inheritance of environmental damage is the prime concern of environmentalists and 

authors. Novels that reflect climate crisis by reshaping the stories that surround it are found in 

abundance today. Climate fiction talks about cultures, hope, thoughts, fear and instill us with 

emotional aspects by building such characters that are related to the readers and of whom the 

readers’ care. People read about climate crisis in newspapers, magazines, non- fiction and even 

in research articles but the emotional spark which is infused in the reader by climate fiction are 

counted more than facts to inspire readers. Cli- fi novels like Margaret Atwood’s MaddAddam 

trilogy, N. K Jemisin’s The Broken Earth trilogy, Barbara Kingsolver’s Flight Behaviour, 

Jeanette Winterson’s The Stone Gods, Amitav Ghosh’s The Gun Island etc. are such novels that 

are the amalgamation of fiction and research- backed facts that provide education to the readers. 

Nina Greimel in her article Cli-Fi, The Next Literature Trend?  published in Books Are Our 

Superpower quotes Theodora Sutcliffe, “Cli-Fi is teaching us about the world as we need to see 

it: a planet in the grip of a climate crisis.” 

 There have been series of climate change stories that narrate the dual sufferings of 

people, for instance authors such as Amitav Ghosh, who is an Indian, Omar El Akkad, an 

Egyptian and Octavia Butler, an African- American, have incorporated issues of race and climate 

crisis to figure out the injustice bestowed upon them. In Butler’s work, black and mixed groups 
experience racism, Ghosh’s Gun Island brings into light the dual victimization of Bangladeshis 

as climate refugees and then as cheap labours. The most powerful piece written by Amitav 

Ghosh , The Great Derangement : Climate Change and the Unthinkable in which he has talked 

about the science of climate change reflecting on our unorganized modes of socio – economical 

organization through three themes: literature, history and politics which he indicates to be the 

prime cause of climate rupture. It is a fact accepted by scientific researchers, politicians and 

intellectuals that the most pressing issue of our time is climate change. One of the most prolific 

authors of Climate fiction, who is based in California has witnessed the vulnerability of the state 

to climate change that has been marked by the string of deadly wildfires summoned a future eco-

utopia in his novel Pacific Edge, published in 1990.  

 Climate fiction gives the description of general populace who is living in a world that is 

on the verge of apocalypse due to climate crisis. It was revealed in a study published in the 

journal Environmental Communication that, after reading climate fiction, readers believed that 

climate change is the outcome of anthropocentrism, where human is exploiting the resources 
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more than their requirement giving damn care to its availability in the nature. As of result of 

which man is facing calamities like drought, floods, poverty etc. but it is found that this 

awareness of human induced disasters remains in the readers for a very short period and they 

seldom discuss or think of the action required to save the environment. It is high time that we 

realize the grave climatic concerns and adopt all the possible means to safeguard the only human 

habitat-earth. The contribution of Cli-fi is not to entertain the people but to educate them, to 

prepare them, as climate change is one of the biggest threat that mankind is currently facing and 

shall further experience its serious repercussions in future. Cli-fi writers are turning their 

creativity to work on the issues of climate change and are playing their role to change the minds 

and hearts of the masses to achieve the action that the planet needs immediately for our 

sustainable future. 
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Digital Storytelling Of Indian Folklore And Mythology Through 

Social Media: An Empirical Study 
 Kajal Rahul Bais 

Kanchan Thakur                                                            

Digital storytelling has evolved as a significant platform for preserving and disseminating 

Indian folklore and mythology's rich cultural history. Social media platforms have played an 

important role in promoting and disseminating these narratives to a worldwide audience in 

recent years. This essay investigates the different roles played by social media in fostering 

digital storytelling of Indian folklore and mythology, such as audience reach, engagement, 

community building, and cultural preservation. 

Indian culture and mythology are brimming with enthralling stories passed down through 

generations. These stories not only entertain, but they also convey important cultural, 

historical, and moral aspects. The digital revolution has created new avenues for preserving, 

recounting, and researching these stories in recent years, while also generating 

entrepreneurial prospects for small-scale firms. 

Digital platform for storytelling 

Interactive Websites: Digital Storytelling Platforms Users can immerse themselves in 

Indian folklore and mythology thanks to interactive websites. To engage the audience, these 

platforms can include multimedia elements such as films, photos, and animations. Users can 

browse through different stories, characters, and locales to gain a better grasp of Indian 

culture. Small businesses can help by building and maintaining such websites and providing 

services such as content creation, design, and web development. 

Mobile Apps: Mobile apps provide a handy way to access Indian folklore and mythology 

stories while on the go. To make the learning experience more engaging, these apps can 

contain elements such as audio narration, quizzes, and interactive games. Small-scale firms 

can create and distribute these applications to a diverse audience interested in Indian culture 

and mythology. 

Virtual Reality (VR): VR offers an immersive and participatory experience that 

transports users into the realms of Indian folklore and mythology. Individuals can use virtual 

reality to explore ancient landscapes, engage with mythological animals, and witness historic 

conflicts. Small-scale firms can create virtual reality experiences and sell them as paid 

attractions at cultural events, museums, or on virtual platforms, attracting both local and 

worldwide audiences. 

Cultural Heritage Preservation: Digital storytelling not only enables for the 

preservation of Indian folklore and mythology, but it also aids in the creation of digital 

archives for future generations. Small-scale businesses can help to preserve cultural heritage 

by digitising historic stories. This can involve activities like as digital documentation, audio-
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visual recordings, and translations, which will ensure that these stories are available to a 

wider audience for many years to come. 

Through different digital platforms such as interactive websites, smartphone applications, 

and virtual reality, digital storytelling of Indian folklore and mythology has gained traction. 

In this context, social media marketing plays an important role in promoting these digital 

efforts and assisting small-scale enterprises affiliated with them. 

Promoting Digital Storytelling through Social Media: 

Content Promotion: Social media channels like as Facebook, Instagram, and Twitter are 

great places to promote digital storytelling projects. Small companies can use these platforms 

to provide fascinating content about Indian folklore and mythology, such as story snippets, 

visually appealing images, and interactive aspects, drawing a larger audience and generating 

traffic to their digital channels. 

Creating a Community: Using social media, small companies can create a community 

of people who are interested in Indian culture and mythology. Businesses can encourage 

discussions, offer ideas, and engage with their audience by creating specialised social media 

groups or pages. This sense of community cultivates a devoted following and raises the 

profile of digital storytelling efforts. 

Influencer collaboration: Collaborations with social media influencers interested in 

Indian folklore and mythology can dramatically increase the reach and impact of digital 

storytelling. Small-scale businesses can collaborate with relevant influencers to develop 

sponsored content, hold live sessions, or organise contests and giveaways, which will 

generate buzz and attract a wider audience. 

User-generated Content: Encouraging user-generated content can increase audience 

engagement and create a sense of ownership. Small enterprises might hold contests or 

challenges in which people are encouraged to create and share their own versions of Indian 

folklore and mythology. This not only raises awareness of digital projects, but also develops 

a sense of community participation. 

Through digital storytelling, social media platforms have revolutionised the promotion 

and transmission of Indian folklore and mythology. Social media, with its immense audience 

reach, interaction skills, community-building possibilities, and commitment to cultural 

preservation, is critical in keeping these ancient narratives alive and thriving in the digital 

age. Storytellers and content makers may continue to inspire, educate, and engage audiences 

globally with the captivating tales of Indian folklore and mythology by leveraging the power 

of social media. 

Review of literature 

The purpose of this literature study is to investigate the function of social media in 

fostering digital storytelling of Indian folklore and mythology. It investigates a variety of 

scholarly articles, research papers, and publications that shed light on the importance of 
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social media platforms in maintaining and sharing these tales to a wider audience. The 

review covers major results, thoughts, and points of view on the issue. 

Many studies highlight the tremendous audience reach and engagement potential of 

social media platforms in promoting digital storytelling. Ahmed and Bist (2018) examine the 

transformative potential of social media in allowing folklore and mythological stories to be 

shared beyond geographical borders. They point out that networks such as Facebook and 

Twitter allow storytellers to interact directly with their audiences, resulting in a more 

dynamic and engaging storytelling experience. 

Community Building and Collaboration: According to the literature, social media 

platforms play an important role in forming communities centred on Indian folklore and 

mythology. Dwivedi and Bhardwaj (2019) emphasise the importance of these narratives' 

social media groups and pages. These online networks, they explain, establish a sense of 

belonging, boost knowledge exchange, and promote collaboration among enthusiasts, 

storytellers, and researchers. 

Researchers highlight the impact of internet platforms and technical improvements on the 

promotion of Indian folklore and mythology. Mehta and Sharma (2020) talk on the rise of 

interactive websites, mobile apps, and virtual reality experiences that give immersive 

storytelling experiences. They emphasise the significance of social media platforms as 

distribution mechanisms for these digital projects, hence increasing their reach and 

accessibility. 

Audience engagement and User-Generated Content: Several studies emphasise the 

importance of audience engagement in promoting digital storytelling via social media. 

According to Shrivastava and Verma (2017), user-generated material is important because it 

allows audiences to develop and share their own interpretations, artwork, and stories inspired 

by Indian folklore. They point out that social media platforms allow users to participate in 

the storytelling process, generating a sense of ownership and collaboration. 

Cultural Preservation and Revitalization: According to the review, social media platforms 

help to preserve and revitalise Indian folklore and mythology. Researchers emphasise the 

importance of social media in preserving these narratives by digitising and disseminating 

them across several platforms. Nanda and Mohapatra (2019) highlight how social media 

enables the merging of traditional storytelling with modern technologies, giving historical 

tales new life and engaging younger viewers. 

Through digital storytelling, Jain and Chaurasia investigate the function of social media 

as a catalyst for conserving Indian tradition and mythology. They emphasise how social 

media platforms may be used to reach a larger audience and engage them in storylines. 

Through user-generated material and active involvement, the review highlights the potential 

of social media in maintaining and promoting traditional cultural assets. 
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Mitra and Nandi investigate the use of social media platforms for digital storytelling in 

the preservation of Indian mythology. The study emphasises the participatory and immersive 

quality of modern platforms like social media, as well as their ability to engage viewers in 

Indian mythical themes. It explores the role of social media in cultural preservation and 

renewal, as well as the integration of modern technologies. 

Panjabi and Kaur provide a thorough overview of the literature on the function of social 

media in the promotion of Indian folklore. The review examines the role of social media 

platforms in spreading Indian cultural narratives such as folklore and mythology. It 

emphasises the role of social media in spreading these narratives, encouraging involvement, 

and forming communities around Indian folklore. The review sheds light on the possibilities 

of social media for cultural promotion. 

Patil and Dange give a literature analysis focusing on digital storytelling of Indian 

mythology and folklore. The review looks at how social media platforms might help with the 

digital preservation and dissemination of these tales. It emphasises how social media 

interactive aspects, such as user-generated material and audience involvement, may improve 

the storytelling experience. The review highlights the significance of social media in 

connecting storytellers, listeners, and enthusiasts, hence contributing to the preservation and 

appreciation of Indian cultural heritage. 

Singh and Kumar investigate the use of social media and digital storytelling to promote 

Indian folklore and mythology. The review emphasises the significance of social media 

platforms in raising knowledge of and participation in Indian cultural narratives. It examines 

how social media supports the sharing and exchange of digital content linked to folklore and 

mythology, hence improving understanding and enjoyment of Indian cultural heritage. The 

review sheds light on social media's potential for propagating and perpetuating these 

narratives. 

3.objectives: 

The following are the objectives of the empirical study on digital storytelling of Indian 

folklore and mythology through social media:  

To analyse the existing landscape of digital storytelling of Indian folklore and mythology 

on social media platforms. 

To investigate the function of social media in promoting and conserving Indian culture 

and mythology. 

To identify the challenges and possibilities related with digital storytelling of Indian 

folklore and mythology on social media. 

To provide insights and recommendations for effectively promoting and maintaining 

Indian folklore and mythology using social media. 

Research methodology: 

Research Design: 
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Purposive sampling will be used to select participants who are actively engaged in digital 

storytelling of Indian folklore and mythology on social media platforms. 

Sampling: 

The sample will include storytellers, content creators, social media influencers, and 

enthusiasts who have expertise or interest in Indian folklore and mythology. The sample size 

will be determined based on data saturation, where new information or insights no longer 

emerge from the interviews. 

Data collection: 

Semi structured interviews with chosen participants will be done to study their 

experiences, attitudes, and practises linked to digital storytelling of Indian folklore and 

mythology on social media. 

Content Analysis: Digital storytelling content relating to Indian folklore and mythology 

will be identified and analysed on social media platforms such as Facebook, Instagram, 

Twitter, and youtube. The analysis will concentrate on the themes, narratives, degrees of 

involvement, and audience responses. 

 

Data Analysis: 

Thematic Analysis: Thematic analysis will be performed on the interview transcripts and 

content analysis data. 

Based on reoccurring patterns, ideas, and concepts, the data will be coded and categorised 

into themes and sub themes. The analysis will include identifying significant themes linked 

to the role of social media, obstacles, cultural preservation, engagement, and audience 

responses in Indian folklore and mythology digital storytelling. 

Limitations: 

The study's conclusions may be limited to the opinions and experiences of the people that 

were chosen. 

Because of the small sample size and specific focus on digital storytelling of Indian 

folklore and mythology, the findings' generalisability to a larger population may be limited. 

The research approach given above provides a framework for conducting a qualitative 

study on social media based digital storytelling of Indian folklore and mythology. It 

examines the practises, problems, and impact of digital storytelling on social media platforms 

in the context of Indian folklore and mythology through in-depth interviews and content 

analysis. 

Findings: 

•Role of Social Media in Promoting Indian Folklore and Mythology: 

Social media platforms play an important role in popularising and sharing Indian folklore 

and mythology. Social media's interactive and visual nature increases engagement and 

interest in these narratives. Social media platforms enable user-generated material and 
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collaborative storytelling, allowing users to actively engage in the preservation and 

dissemination of Indian folklore and mythology. 

•Challenges in Digital Storytelling of Indian Folklore and Mythology: 
Maintaining stories and their authenticity and integrity is difficult in the digital 

environment. On social media sites, cultural appropriation and misrepresentation of Indian 

folklore and mythology can occur. Language and cultural obstacles may make these 

narratives difficult to access and comprehend. 

•Impact on Cultural Preservation and Awareness: 
Digital storytelling on social media platforms helps to preserve and revitalise Indian 

folklore and mythology. Social media's reach allows narratives to transcend regional 

boundaries and reach a worldwide audience. Audience participation and feedback have 

shown an increase in awareness and appreciation of Indian cultural heritage. 

•Audience Engagement and Participation: 

Social media platforms enable active audience interaction in Indian folklore and 

mythology through likes, shares, comments, and discussions. Online communities and 

groups based on these storylines encourage engagement, knowledge sharing, and 

collaboration among fans. The use of pictures, films, and multimedia elements in social 

media enables for the investigation and adaptation of storytelling styles. It is vital to 

remember that the precise conclusions of the empirical study will be determined by the 

research design, data collection methods, and sample population. A study of this kind would 

provide useful insights into the role and impact of digital storytelling of Indian folklore and 

mythology via social media platforms. 

Conclusion: 

This empirical study on digital storytelling of Indian folklore and mythology via social 

media sheds attention on the critical role that social media platforms play in promoting and 

preserving these traditions. The findings emphasise the favourable influence of social media 

on Indian folklore and mythology accessibility, interaction, and awareness. 

According to the findings, social media platforms are an effective tool for sharing and 

propagating Indian folklore and mythology to a wider audience. Social media's interactive 

and visual nature fosters participation and interest in these narratives, generating a feeling of 

cultural appreciation and preservation. Knowledge sharing, cooperation, and active 

participation among aficionados are facilitated through online forums and groups dedicated 

to these stories. 

The study nevertheless identify some obstacles in the digital retelling of Indian folklore 

and mythology via social media. Maintaining the authenticity and veracity of stories in the 

digital arena, preventing cultural appropriation or misrepresentation, and overcoming 

language and cultural obstacles highlighted as critical difficulties that must be addressed. 
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However, the importance of digital storytelling on social media platforms in promoting 

Indian culture and mythology cannot be overstated. Because social media has a worldwide 

reach, these narratives can reach a global audience and contribute to the preservation and 

renewal of Indian cultural heritage. The study found that active audience participation and 

comment on social media platforms promotes enhanced awareness, appreciation, and 

understanding of Indian folklore and mythology. 

Overall, the findings of this empirical study highlight the necessity of utilizing social 

media platforms for digital storytelling of Indian folklore and mythology. It delves into the 

benefits and limitations of this type of storytelling, emphasizing the importance of 

responsible and culturally appropriate practices. We can ensure the continuous preservation, 

dissemination, and appreciation of these rich and engaging narratives for future generations 

by leveraging the power of social media. 
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   Buddhism and Dr. B.R. Ambedkar 

Niresh Kumar Kurre 

Prof. I. D. Tiwari 

Buddhisms came into existence after religious revolution in sixth century B.C. Gautam 
Buddha was the founder of Buddhism. In Buddhism, Gautam Buddha  was known as Tathagat, 
means the one who knew the truth. Gautam Buddha was born in 563 century B.C. in Lumbani in 
Bihar. According to Buddha scripture his childhood name was Siddharth. He was born as a 
prince. His father Siddhodhan was head of the Sakya republic and its capital was Kapilavatsu. At 
the age of 29 he left home and moved in search for knowledge. As he left the home he engrossed 
in continuous meditation and spiritual practices but could not get inner contentment. On the 
eighth day of his meditation, under the peepal tree, he realised the truth and thus he became The 
Buddha. After enlightenment he engaged in propagation of Buddhism. For this he moved firstly 
to Bodhgaya and then to Sarnath and from there the journey continued. 

In the teaching and doctrines of Buddhism we find emphasis on morality. Buddha took 
the world and life in an easy way. Lord Buddha’s religion was practicable. Buddha denies the 
existence of divine power. There is no word like deity and destiny in Lord Buddha’s ideology.   
He exhorted the people to leave age old ill practices and superstitions to search and move 
towards truth. Buddhism was not based on prejudices or myths. Gautam Buddha was a great 
messenger of humanity.  According to Suneet Kumar Chatergy, “Gautam Buddha was an ocean 
of ideal.” (Verma. Dr. S. R.  History, 115). Gautam Buddha underlined the necessity of non-
violence. It was important part of his teaching. He prohibited violence even with animals. Lord 
Buddha ruled over the world without sword. He held greed, hatred, anger, and blind faith 
responsible for our miserable life. Gautam Buddha gives importance to our work rather than 
God. He was the first social reformer who challenged the ill practices of Hindus on ideological 
basis. Last eight years of Lord Buddha’s life is considered to be very significant. We experience 
his cultural revolution in the beginning then social and political revolution as well. Dr. 
Ambedkar says that with the establishment of Muslim regime Buddha’s heritages were 
ransacked heavily. Brahmanism was also destroyed but its roots were intact. Right from the 
Manusmriti to the Ramayana, the Geeta and the Mahabharata all the literature came as a counter 
revolution against Buddhism. Buddhism is totally different from other religions. It never tries to 
establish itself by making promise to liberate its followers. “All prophets have promised 
salvation. The Buddha is the one teacher who did not make any  promise. He made a sharp 
distinction between a Mokshadata and a Margadata, one who gives salvation and one who only 
shows the way.” (Ambedkar. Buddha and His Dhamma, 191)   

Dr. B. R. Ambedkar was of the opinion that religion is essential for life. He says that 
without religion society can not grow in proper way. He strongly underlines the necessity of 
religion for human progress but at the same time criticizes prejudices and hypocrisy in the name 
of religion. Dr. Ambedkar says “Man can not live by bread alone. He has a mind which needs 
food for thoughts. Religion instills hope in man and drives him to activity.”  (Keer. Dr. Baba 

Saheb Ambedkar : Life and Mission, 502) People should assimilate  Dhamma in its real sense. 
Buddha inspires us to go on the path of truth. We need to understand Dhamma then propagate it. 
It needs to be assimilated in our nature. Buddha says that each and every man and woman has 
right to education and nobody should feel inferiorior about oneself as it causes vanity in others. 
Pragya is one of the important elements of Buddhism. One who has pragya can control one’s ill 
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will. Pragyawan attends good things not bad things. Pragya is more important than “Vidya”. Dr. 
Ambedkar says that “Pragya” and “Compassion” are two pillars of  Dhamma.    

Dr. Baba Saheb Ambedkar was looking for such religion which  has spiritual 
understanding, and affinity for all irrespective of caste, creed and sex. For him Hindu religion 
was nothing but just a mixture of prejudice, and socio-, political code. According to Dr. Baba 
Saheb Ambedkar religion has four characteristics – (1) Religion is an accepted principle of all 
society from moral point of view.   (2) Religion should be based on intellect or science. (3) It 
should inculcate spirit of liberty, equality and fraternity. These three qualities of religion can 
sustain it for long. It should not encourage poverty rather than inspire to elevate from miserable 
conditions. He realized that Hindu religion was just a bundle of religious preachings and 
prohibitions. Dr. Baba Saheb Ambedkar also points out towards shortcomings of Hindu religion 
and says that it has closed all the doors of progress for lower caste people and women as well. It 
does not permit human being to grow in its fullest form. Hindu religion has code of conduct 
which varies from people to people. It prohibits education and health of a large chunk of society. 
Dr. Ambedkar asserts that Hindu religion is fruitless. 

Dr. Ambedkar had started moving towards Buddhism right from his college life. An 
acquaintance of Ambedkar gave him a book named ‘Biography of Buddha’. By 1945 in his 30 
years of age he experienced the bitterness and rigidity of Hindu religion. Caste system and 
discrimination rooted very deep in it. He tried his best to empower Dalits and untouchables by 
ensuring them separate electorate. He actively moved towards Buddhism and social welfare of 
downtrodden sections of society. In 1945 he participated in a Buddha conference. On 20 June 
1946 he established  a college named Siddharth College on behalf of People’s Education Society. 
In 1948 he contributed introduction to “Essence of Buddhism” by Narsu. Dr. Ambedkar 
participated at first Buddha procession in 1950. Consecutively in 1954 he attended third 
International Buddha Organisation. It is considered that in this he decided to embrace Buddhism. 
On 24 May 1956 on the occasion of Buddha Purnima he made declaration that he would embrace 
Buddhism. Dr. Ambedkar on 23 Sep. 1956 released a press note declaring that he is scheduled to 
embrace Buddhism on 14 Oct. 1956 in Nagpur. He chose this place for his religious conversion 
because it has been center of Buddhism in ancient time. 

In one of Dalit conferences Dr. Ambedkar said that untouchability was issue of class 
conflict which was the root cause of discord between two societies. He was of the opinion that 
remaining  in the Hindu fold, it was impossible to uproot the evil of social discriminations. That 
is why he gave up Hindu religion. For Dr. Ambedkar,  Dhamma was the real religion. He held 
that religion was limited to individual whereas dhamma was associated with society. Buddhism 
teaches cooperation, collaboration and coordination among people. It aims at establishing 
morality and equality in the society. Dr. Ambedkar warns his followers not to follow his ideas 
blindly but to move on with own understanding. Buddha’s religion does not believe in God but 
gives equal importance to morality. It gives message of  love and peace. “Gyan” and “Karuna” 
have always been the essence of Buddhism. It is based on science. It is universal religion. In 
Buddhism  man has always been in the centre. “The Buddhist concept of man and society was 
really based on humanism in the sense that it brought man into to focus. The Buddhist concept 
did not go into the mystery of man’s origin and his relationship with the supernatural.” 
(Rajkumar. Ambedkar and Society, 201)  It teaches us to break away from shackles of prejudices 
and have righteous way which would lead us to our destination. Buddhism is a step from 
darkness to lightness. Dr. Ambedkar says that religion should be assessed on social parameters.  
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Dr. Ambedkar’s conversion to Buddhism had two objectives. Firstly he was against 
Hindu social system and secondly he wanted to lead a religious life. But he had his own 
definition of religion. For him religion should  elevate and empower vulnerable sections of 
society on the basis of morality and fraternity. For him religion should be dynamic and open to 
be questioned which most of religions lack. Enlightenment of all human beings is the ultimate 
goal of religion.  He says “I tell you, religion is for man and not man for religion. If you want to 
organize, consolidate and be successful in this world, change this religion. The religion that does 
not recognize you as human beings, or give you water to drink, or allow you to enter the temples 
is not worthy to be called a religion.”  (Keer. Dr. Baba Saheb Ambedkar : Life and Mission, 275) 

He was of the view that only religion can bring equality in the society. For man and 
society dhamma is conducive. Dr. Ambedkar emphasized on dhamma as it was the righteous 
way. Dr. Ambedkar wrote a book “Buddha and His Dhamma” in which he described extensively 
all the elements of Buddhism. He found Buddhism truly democratic, moral and egalitarian. He 
came to conclusion that to get rid of social discrimination and class conflict Buddhism was the 
best way to follow. We have to imbibe it and bring about some difference in our life. We move 
away from the world of sorrow and come into the world of happiness. We have found this right 
path now. We now have to walk along this path. Tathagat was a believer in the Madhyama 
Marga, the middle path, which is neither the path of pleasure nor the path of self-mortification. 
(Ambedkar. Buddha and His Dhamma, 114) Buddhism is not just becoming Buddhist but to 
follow the message of Buddha in life 
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Value-Based Education 

Prafulla Kumar Meher 

In modern times, education has become money-oriented. A child's formal education begins 

in school and continues through university or professional training. In addition to government 

educational institutions, the Indian education system has a large number of government-aided 

and private institutions. The main focus of parents, teachers and authorities is the annual result. 
Everyone expects students should get good grades to acquirea successful career. Only a few 

institutions are interested in educating moral values to their incumbents. Hence,life of the 

children has been more complicated and crucial. The system as well as the quality of education 

has come down. Value-based education is the only thing that can guide a person the right 

direction in their life. This is the perfect way to protect a nation’s culture, and its identity.      
 Value based Education is essential for each and everyone. With this, one gets perfection 

in every sphere of his life. Holistic approach to education plays very important role to run the 

society in its real fervour. In addition to enhancing one's talents and intelligence, education 

broadens its meaningful presence in social life. Value-based education teaches men how to lead a 

disciplined life. True education shapes a student’slife as humane, kind, truthful, disciplined, 

determined. Education should not be acquired solely as a means of surviving; but to become a 

perfect human. Earning is essential for survival but the aim of education is to nurture the 

character building. According to Sri Sathya Sai Baba, “education and educare are two wings of a 

bird which is essential to soar high in the sky. Education makes us great, educare makes us good. 
Education gives us intellect, Educare awakes one’s intuition, Education teaches Svara and Tala 

but educare brings out Bhava”. So secular education and value-based education both are required 

to balance the life. 
Review literature: 
Dr.Ajay Bharadwaj(2016) explained that education provides us with the knowledge of 

unconditional love and a system of values, which is the greatest gift we can receive.  Every 

chapter of our curriculum should include value-based education.  
Achyut Krishna Borah (2014) stated that education consists of three components: physical, 

mental, and character building, with character being the most important component. A pure mind 

and a pure heart are the keys to finding the solution. 
According to Dilip Roy (1967/70),explained that the educational system is the stem. 

Branches are various activities carried out by various organizations. Finally, those actions result 

in leaves, flowers, and fruits. Education system can’t survive without a solid value foundation. 
Reyaz Ahmad Bhat (2018) explained that the current educational system places a greater 

focus on scientific and information-based education than on value-based education. Education 

and value are closely linked; in fact, they are two sides of the same coin. 
According to S.Srinivasan (May 2013)stated that values contribute to the long-term survival 

of a civilization and its culture. The Ramayana, would be useful for the studies of value 
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education. Stories, on the other hand, should be told not only for pleasure but also for moral 

purposes.  
Aim and objective of study:  
In this paper, the aim of education is to pursue effective learning, how in modern time rapid 

commercialized  I will discuss education is taking place, and also the ancient, medieval, 

andmodern Education. It also defines the importance of modern Gurukula systemas well asthe 

role played by parents, teachers and institutions to encourage value-based education in their own 

lives.  
Research methodology: 
The research study is descriptive in nature and secondary data has been used for the purpose 

of this study. The secondary data has been collected from various sources such as books, 

journals,researchers, web sources etc.  
 

 

Meaning of value: 
 In 1880, the German philosopher Friedrich Nietzsche coined the term "values."The word 

"value" comes from the Latin word "Valerie," which means "strong."'Value' signifies 'Worth,' 

according to the Oxford dictionary. 'Satyam (truth)Shivam (goodness) and Sundaram (beauty)'is 

the traditional philosophical idea of value of India.   
 Etymological meaning of education: 
 Education is derived from the Latin word "Educare," which means "to nourish," "to 

raise," and "to bring up." This indicates that educating a child involves nourishing the child with 

certain goals in mind. Another Latin word is 'educere,' which means "to lead out" or "to 

express."This indicates that educating a child entails bringing out what is already embedded in 

him or guiding him from darkness to light. Some educationists explain the word 'Educatum' in a 

different way, claiming that "E" stands for "out of" (intuition), while "Duco" stands for "lead 

out" (pull out). It is "learning" via awakening the inner strength of the child. 
Views of Indian and Western thinkers about education: 
 According to Sri Adi Shankaracharya ‘Education as the realization of self’. According to 

Swami Vivekananda “Education is the manifestation of divine perfection already in man”. 
According to Mahatma Gandhi “By education, I mean an all-round drawing out of the best in 

child andman-body, mind and spirit”. According to Aristotle “Education is the creation of a 

sound mind in a sound body, it develops man’s faculty especially his mind so that he may be 

able to enjoy the contemplation of supreme truth, goodness, and beauty of which perfect 

happiness essentials consists”.  According to Comenius “All who are born as human beings need 

education because they are destined to be real men, not wild beasts, dull animals, and clumps of 

wood”. 
Formal and informal education: 
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 Formal education means when a child learns basic academic knowledge formallyfrom 

school, goes to college, universities, and professional courses for higher studies. After 

completing the courses,he or she gets a degree and does a job to earn a living.  
Informal education relates to when parents teach their children at home. A child is a keen 

observer in the family, learning everything from his or her parents and, as the child grows older, 

from his or her neighbours, society, and country. Education is a lifelong process from birth to 

death. A human learns from one’s own experiences to be a good human being, which is required 

to be a good ideal person. Formal and informalsystems of education are the two sides of a coin. 
Education in Ancient India: 
 Ancient education was considered a source of information, customs, and practices that 

guided and motivated humanity. In Ancient times education was under Guru-Shishya Parampara. 
At the period, the highest value-oriented education and holistic methods were an integral part of 

life, with both the inner and outer self-being cared for. Between the teacher and the student, there 

was a close bond. The core principle of education was available to everyone. The education 

begun Early in Brahmacharya.Ashram The Shishya lived a life similar to that of Brahmachari. 
They used to serve the Guru. The Guru treated his pupil as his son. Education was formed by the 

live relationship between the student and the teacher. Students used to do teacher's daily work, 

such as collecting wood for Agnihotra(a symbolic sacrifice), managing the house, and tending 

animals was liberal education and daily rounds of begging for support to his school, to destroy 

self-ego.   
Sravana, Manana, and Nididhyasana(listening, contemplating and practicing) were the three 

important steps of Education in Ancient times. A pupil listned to the teachers’ words, 

contemplating and practicingstrictly to attain the realization of truth. It was much more important 

to have practical knowledge than scholarly knowledge. In ancient education, music was also 

given one of the subjects of learning. Samais one of the four Vedas; that is based on musical 

tones. Naradiya and Yagyavalkya Shikshas are written to teach the science of intonation and 

tonal values of Sama music. Sama is sung; and that is why it is called Sama Gana.  
 

Educational institutions in ancient times: 
There were a few ancient educational universities in India i.e .Takshasila, Nalanda, Valabhi, 

Vikramshila, Odantapuri, Jagaddala,SharadaPeeth, etc.; which focused on overall development 

of the students .In Takshashila, students Studie the Vedas and in addition to it law school, 

medical school, and school of military science.Training was given to them in Eighteen Arts 

including skills like archery, hunting, and elephant lore .Buddhism has been the roots of 

Nalanda’s philosophy which emerged as acenter of higher learning .Students were taught 

Buddhist education as well as fine arts, medicine, mathematics, astronomy, politics, and other 

subjects .Morality and Integrity also became essential for total personality which was being 

focused on by the authority of the universities .If these are not useful in daily life, then the 

subjects learned are meaningless . 
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The ancient education system had the benefit of being more disciplined and well-planned. 
The students had a higher level of concentration .Regardless of caste, creed, religion, or culture, 

all pupils were treated equally .They had strong morals and personalities  .Gurus were highly 

respected by the pupils .Simple living and highthinking were the core value .Guru looked after 

the shishyaas their son. The recitation of Vedas was a part and parcel of their life including all 

subjects. 
Medieval education: 
In the medieval period, the Islamic system of education replaced the Vedic system of 

education .Ancient Buddhist, Hindu temples, schools, and other educational centers were 

demolished and mosques and madrasas were built .They imparted primary education in maktabs 

and higher education was imparted in the madrasas .There was gradual destruction of the Indian 

values system by the Islamic system.Despite this catastrophe, India continued to rise because of 

its rich culture . In this period classical music was flourished, the original concept of Guru 

Shishya Paramparacontinued .As everything changedgradually, the Hindustani teaching method 

of music became a part and parcel of some specific families .Therefore,the Gharana system took 

place;which was mainly confined tothe family. 
Modern education: 
The importance of the institutional education system has increased in the modern period. 

Regular study is available in many institutions, while both regular and distance learning are also 

available in many others. There is a limited time to learn and to interact with the teachers, 

lecturers, and professors. The institutions, teachers, and students focus on the syllabus. The 

primary goal of today's educational system is to complete the curriculum in a timely manner. 
Students always focus on completing a specific syllabus, earning a degree, receiving a certificate, 

and looking for a job.  
Educational institutions in the modern period: 
Many schools, colleges, and universities developed over time; eventually forming an 

institutional education system. In 1835, Lord Macaulay introduced westernized education to 

India for the first time. Only English, science, and mathematics, as well as metaphysics and 

philosophy, were included in the curriculum. The classroom had been the only place where 

teaching took place. The relationship with nature had come to an end. The teacher-student 

connection was purely mechanical. Bengal, Madras and Bombay Boards were older.Rajputana's 

Board of High School and Intermediate Education was established in 1929. The board's 

constitution was altered in 1952, and it was renamed the Central Board of Secondary Education 

(CBSE). 
Hindustani music has also continued in the modern period through the Gharana system, 

which includes general education, but it is not rigorously followed due to open learning. In 1871, 

Kshetra Mohan Goswami founded the first Sangit Vidyalaya in North India, followed by Raja 

Shaurindra Mohan Tagore asBangalSangeetVidyalaya inKolkata,  Bengal. The teaching of 

classical music had begun to some extent in various places by the end of the nineteenth 
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century.But Pt. VD Paluskar and Pt.VN Bhatkhande worked relentlessly to establish separate 

classical music education as well as to include music education in institutions. Thus, music as a 

subject got a place in schools, colleges, and universities. 
The availability of books and sufficient internet materials is a benefit of modern education .

Students receive world knowledge, including subject knowledge, through web sources in modern 

education .There are numerous online classes available to assist students in better understanding .
Technology allows students and teachers to be more efficient .Students are given the opportunity 

to think in a broader manner. 
There is less interaction between the teachers and the students. Students and teachers do not 

have a natural relationship like that of ancient education. The students don’t give much respect to 

the teachers as compared to ancient education. In the institutions, there is a time constraint. 
Education has taken on a business-like quantity. Because value-based education is weak, 

students are easilydistracted. They have an extremely aggressive nature. Students also misuse the 

equipment that is available to them. 
In today's time, following the ancient Gurukul system is impossible. Modern education 

doesnot help the students completely. As a result, we need a hybrid educational model in which 

students live in a hostel and study modern education including integral education. That is called 

the modern Gurukula system. 
Modern Gurukul system 

In the modern Gurukula system, students gain both secular and spiritual knowledge. There 

are many spiritual institutions that followthegurukul system. To name a few:The Buddhist 

Renaissance under His Highness Dalai Lama, Jain Education Movement, Sri Ramkrishna 

Mission, Chinmaya Educational Movement, Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning, 

Amritanandamayi Education Movement. In these institutions, students stay in the hostel, study 

both worldly and spiritual education in a disciplined manner. These institutions have been 

playing a great role in the wholesome development of the students. 
In modern Gurukula,the role of the system, teachers, and students is very important. The 

system integrates value education and designs a curriculum for students based on the 

expectations of the institution's founder. Due to their busy schedules, students do not have time 

to reflect on negative thoughts. From morning to night, students enjoy all of the planned 

activities. The students love the change of work which helps them to relax. Discipline is the only 

way to achieve human transformation. A teachertakescare of the students in the right way. The 

students adhere to all rulesand regulations in order to turn themselves into good human beings 

and at the same time very good in studies.         
At this pointnot only do institutions have a responsibility to reformthe students, but also 

parents, teachers, and students. 
Role of parents and teachers: 
 ‘As is the seed, so is the tree’. The mother is the first teacher. In ancient times mothers 

taught values of life to their children and made them aware of social justice. Aryaambawas an 
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example who played a significant role in the journey of AdiShankara’s life. Swami Vivekananda 

who was a renowned figure followed his mother Bhubaneswari's advice. Putulibai had taught his 

son Mahatma Gandhi the values of truth and right conduct. Nanci Hanks Lincoln, instilled in her 

son Abraham Lincoln the importance of maintaining his dignity in all circumstances. Ishwar 

Chandra Vidyasagar was instructed by Bhagawati Devi, his mother, to set an example to other 

men and live an ideal life. Sri Sathya Sai Baba was the son of mother Eshwaramma who fulfilled 

his mother’s wish and built hospitals for free treatment, schools, and universities for free 

education, and provided free drinking water for the masses.  
If parents want their children to succeed, they must first change themselves. They should 

show respect for elders and behave accordingly in the presence of children. Parents should teach 

values to their children at a young age, such as how to behave with others, respect elders and 

teachers, help parents, serve society, and have a love for the country. They also teach that 

universal truth exists in all religions and love is the universal truth of all religions.      
School is the second home of children, where they come and learn formal and value-based 

education. It is not only the responsibility of parents, but teachers too are responsible to make 

children ideal citizens. Teachers are role models for the students. They make the students’ future. 
The children come from different backgrounds and environments. Some children are highly 

intelligent, some average, and some below average. Children are like soft clay. It is the duty of a 

teacher to give shape to the clay and mould the students. Teachers face many challenges during 

class but they should keep patience. They should also control their anger. That is why it is 

important for teachers to learn values and practice them in their life. According to William 

Arthur Ward, “The mediocre teacher tells,the good teacher explains, the superior teacher 

demonstrates andthe great teacher inspires”.  
Sources of values: 
In institutions, the teachers should teach values to the children in the following manner: 
1. The Direct approach :To inculcate values in students through specific methods which can 

help them to become more disciplined in their daily lives; such as morning prayer, silent sitting, 

night prayer, group singing, storytelling, etc. 
2. The Indirect approach :To teach values through self-reliance, helping, serving, 

cooperation, cleanliness, etc. 
3. The integrated approach :Values should be taught in the regular curriculum, for example, 

in the subject of biology, teachers can teach values through trees, highlighting that trees provide 

us with oxygen, fruits, and shade, but what does a man do? In the subject of physics,  “ action has 

an equal and opposite reaction, which means "as you sow, so you reap ."This way we can teach 

values to the students. 
Conclusion: 
Institutional education in the present time is profit-driven, with a give-and-take policy 

approach. The majority of students are diverted from their intended path. All unpleasant 

emotions such as hate, anger, frustration, and jealousy are ingrained in their minds. They are 
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losing their self-confidence,trust, concentration and are not able to balance their professional and 

personal life due to a lack of values.  
The values of a person begin with what he or she sees andlistens which has an impact on 

their thought process. Such thought process has an impact on their words and through words 

their work. So, one must-see, hear and think good. Indian scriptures say ‘Trikaranasudhhi’ (unity 

and purity of thoughts, words, deeds) purifiesthe mind, improves concentration power, and leads 

us towards the divine. It is the real value in the true sense. Sri Sathya Sai Baba says, “The 

thoughts, words, and deeds of man should always be sacred. The heart unpolluted by desire and 

anger, the tongue untainted by untruth and the body unblemished by the acts of violence - these 

are the true human values”.   
It is difficult to teach value to a young person's mind. We need to find a way to instil values 

in their mind through continuous practice as the saying goes, “When there is a will, there is a 

way”. It is our collective duty and responsibility toteach values to the next generation. From an 

early age, parents should teach values to their children. Values should be taught to the students in 

institutions by teachers. Values should be integrated into the curriculum and students should be 

encouraged to practice them. If it is so, then the overall development of the students will take 

place and they will be good citizens of the country; many social issues will be avoided and the 

country will progress.  
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Going Beyond The Language Dilemma: A Study of Poile Sengupta’s 
Keats Was A Tuber 

Dr. Satya Prakash Prasad 

Dr. Shiv Kumar 

Poile Sengupta’s plays are deeply entrenched in the Indian soil and respond to social and 
historical imperatives of the time. Rather than dealing with some metaphysical reality her plays 
are deeply rooted in the socio-political condition of India and talk about the problems which are 
ingrained into the literary as well as a social reality. Her first play, Mangalam, published in 1993, 
deals with the language problem in the Indian context. She infuses the emotions of natives into 
English syntax to convey the “idea of Tamil being spoken” as Sengupta asserts, intertwining it 
with the larger issue of women’s place in a rural and urban patriarchal society (qtd. Deshpande 
12). This reminds us of Raja Rao’s merging of native expression into English syntax in 
Kanthapura and the way he translates the spoken words into the English language. 

Sengupta’s second play, Inner Laws, published in 1994, is a comedy. She uses an all-women cast 
and talks about the issues related to the domestic condition of women and mutual antagonism 
between mothers-in-law and daughters-in-law. Alipha, published in 2001, talks about self-
enhancement and empowerment through language learning and provides a feminist perspective 
about the larger society. Thus Spoke Shoorpanakha, So Said Shakuni, published in 2001, is set in 
an airport. It talks about the mythical revenge which still dominates the contemporary world and 
is reflected in the threat of terrorist attacks. Samara’s Song, published in 2007, explore the world 
of politics and governance in a democratic nation and deals with power politics. It shows how 
people, to acquire power, manipulate the power through language strategies. 

The play, Keats Was A Tuber (1996), is set in a small English Department room in a 
remote town. It captures the historical progress and development of the English language in India 
and the dilemmas related to it. It responds to the social and historical changes of the English 
language in India and creates a trajectory of linguistic debates from colonization to the 
contemporary situation. It echoes the concern for bilingualism and the desire to learn the English 
language for socio-economic prosperity and global recognition to participate at the global level. 
It is also a satire on the bureaucratic attitude of college lecturers or academicians who, rather 
than fulfilling the visions of various education commissions’ recommendations, work to create 
followers of Macaulay’s recommendations. 

Through the use of monologues, the playwright directly participates in the linguistic 
debate and explains it according to modern conditions. In the monologue, the woman narrator 
takes up the ongoing language issue, which is dramatized in the play and expresses her 
subjective understanding of the English language and its progress. By being a speaker of the 
English language, the woman of the monologue finds herself at the fringes of society. It is 
believed that the internalization of the English language causes great psychological ruptures 
“alienating one from one’s roots and reality”, as Shashi Deshpande puts it (12). This exclusion 
from the cultural and social milieu forces the playwright to formulate a critical consciousness to 
evaluate the socio-cultural condition of the English language in India and vis-à-vis creates her 
own space by directly engaging in the critical debate. The opening monologue expresses the 
speaker’s subjective experiences and lays bare the dilemma of her soul, the narrator says, 
“English is not my language. It is not the language that my grandparents and parents speak at 
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home” (145). This assertion places the English language outside the socio-cultural milieu of 
India. It is only an acquired language, not a part of any Indian myth or culture. This point she 
confirms when she claims, “in fact, I do not think I knew anything of English before I went to 
school” (145). This statement connects the monologue and the speaker directly to the central 
motif of the play i.e. teaching the English language in India. She also points out the mentality of 
her parents and the earlier age, even contemporary, when they send her to “a school run by 
Franciscan nuns” to learn English at an early age. After spending some years the narrator 
becomes a stereotypical representative of the workability of Macaulay’s ideas. Later she asserts 
that “English is now the language of my thoughts, it is the language of my reason, the language I 
use for loving” (145). This statement refers to the present condition of the narrator who has 
learned the language and now it has become a part of her reasoning, imaginative faculty, and a 
medium of expression. This is the only language that predominantly occupies her mind, which 
has broadened her understanding and perception of the world. It has given her a new insight into 
every aspect of life. 

The second monologue begins in the middle of second act scene 2 where she talks about 
the syncretic nature of Indian culture which has assimilated the cultures of Moguls, Pathans, etc., 
who also dominated India for their benefits. But they left their footprints in visible and invisible 
forms. The rich taste of their culture is reflected in the Indian language as they become a part of 
Indian cultural history and tradition rather than annihilating the native culture. But English 
people, rather than becoming part of the exuberant and syncretic culture of India, tried to erase 
the existence of vernacular language by imposing their alien language on the natives. This 
attempt places them outside the cultural milieu of India and consequently, they are perceived as 
an incompatible and unwanted elite culture. This is reflected in the character of the woman 
narrator as the geographical and social incompatibility between both the cultures splits her 
identity, as she says, “why is it that the English legacy divides my being so unbearably?” (169). 

The woman narrator specifically positions the bilingual generation within this critical 
debate, like herself, and attempts to justify their place in the contemporary Indian situation. 
Through dramatic representation, she justifies her stance and connects it with the gradually 
changing global scenario. This dramatic technique seems to be the only available method 
through which she could make her space in the cultural atmosphere of India as she asks, “have 
we been enchanted so as to wonder forever homeless?” (145). This rhetorical question reflects 
the post-colonial self-ostracism from the society as the Indian society culturally does not 
acknowledge the identity of English users. This question also brings forward the post-colonial 
dilemma of writers writing in English than in the vernacular native language. She dramatizes this 
entire debate and tries to justify the contemporary values of English by depicting its pros and 
cons through this play. 

Although for many, this alien language signifies economic and social enhancement it is 
also a fundamental factor that creates fissures in the society, internally divides the entire nation 
into two broad sections, i.e., English speakers and native speakers. This tension is portrayed in 
the play indirectly. When the play begins someone removes the nameplate of the English 
Department from its wall dashing it on the ground. Although the narrator never tells the audience 
who removes it the action itself speaks loudly and makes the intention overtly explicit as the 
stage direction suggests, “it has obviously fallen down or been knocked down from outside the 
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door” (146). The paucity of economic and social opportunities through vernacular languages 
forces the natives to learn this alien language which also reflects the growing disintegration of 
the native language in India. The adverse effect, of the centralization of the English language on 
the other language department, is reflected in their treatment of the English department’s 
nameplate. Here the normative process is disturbed through this kind of treatment as this incident 
bears a connotative symbolic meaning, as Mr. Iyer says, “somebody seems to have knocked it 
down deliberately. One of the nails is bent” (149). To which Mrs. Nathan, HOD of English Dept. 
adds further and talks about the past incidents when “First they spray ink on it, they draw 
obscene pictures, now” (149). 

In this scene, we have Macaulay’s true disciple Mr. Iyer, who says, “perhaps we should not 
admit defeat that easily” (149). He represents pseudo-Indianness; he never takes the pain to 
educate the voiceless creature Ramanan, the peon, or help Sarala, who asks his help in explaining 
some parts of the texts. She requests him if “sometimes, some passages that [he] can 
explain…with your experience and knowledge” (147). But rather than extending a helping hand, 
he “shrugs”, as the stage direction suggests, which reflects his unhelpful attitude as he reminds 
her that she is getting late for the class. His literary and romantically imaginative world, a world 
related to the historical past intrinsically away from the mundane world, makes him incapable of 
participating in the socio-political reality of contemporary India. His romantic escape from the 
real world does not let him understand the deep hidden concern or love of Sarala, who finally 
hopelessly vanishes in a tragedy. This uneven relationship also portrays the dilemma of the 
woman narrator who was also unable to formulate a meaningful bond with native culture. 

The second Act begins with the third monologue which reflects on the historical process 
and the manipulating strategies deployed by the representatives of the British Empire to 
permanently enslave the minds of natives. The outcome and the psychological effect of the 
British linguistic policies are presented in the case of Damini and Mr. Iyer, in their conversation 
on Jane Austen’s Pride and Prejudice. Language acquisition divides them internally and 
detaches them from their historical and contemporary situation and aligns them with the foreign 
culture. Damini beautifully articulates these feelings at the end of act 1 scene 2 when she says, 
“sometimes I feel so divided in myself. As if I was two people. I read Jane Austen and 
Wordsworth and everything they say is like a jewel. And then my family talks to me and they 
seem to be using words that don’t have any meaning anymore” (180). This intense expressive 
emotion also corresponds to the emotions of the woman of the third monologue, when she 
writes, “thus I was formed, wearing Macaulay motley, my skin brown, my mind English pale” 
(182). This refers to a process of forming a being away from his/her socio-political reality who 
inherits and follows an alien culture. 

Later, Mr. Iyer associates himself with Damini’s feelings and expresses his own decision 
when he faced the dilemma of choosing between Indian and English identity. He says “I made a 
choice, a difficult one… I chose my books and spurned the family” (180). As a result of mental 
domination, he does not connect himself with the motherland and questions his innate native 
identity as it does not conform to the assimilated effects of an alien culture. This emotion is 
beautifully expressed in Damini’s heart-rendering question, when she cries, “oh sir!...why…why 
were we born in India?” (180). This kind of assimilation results in mental blockage and this 
episode renders exposed the workability of colonial ideology in English education in India. Here 
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he, rather than creating conditions to oppose the enslaving powers, simply conforms to it and 
does not take any proactive measure against the ideological domination of English. He affiliates 
with it and propagates the same ideology in promoting its influence on the students’ minds. By 
spurning his family he represents the effects of the internalization of the Western idea of 
individualism. This same idea is seen in the character of Damini, who also does not prefer to stay 
with her family and does not give importance to family and social matters. This is reflected in 
her decision to marry Raghu at the end of the play without even consulting her parents. It seems 
that she sees this marriage as an escape from traditional bonds which bind the individual to a 
larger society which is represented by a family. 

A contrast is set between Damini, who unquestionably internalizes the cultural values of 
the English culture, and the culturally rooted Sarala. On the other hand, we have Sarala who is 
also a lecturer in the same college. She is depicted as a person who has spent a long period of 
time learning this language but is still unable to express her emotions fluently and spontaneously 
like Dr. Dennis, Raghu, and Mr. Iyer do. In the conversation between Damini and Mr. Iyer, we 
find traces of Sarla’s inability to assimilate the cultural nuances of the English language which is 
reflected in her teaching method. Damini complains about Sarala’s inability in appreciating 
Wordsworth as she turns the beautiful poem into some incomprehensible core material of the 
study, as she says, “it sounds so beautiful when you say it like that, sir. But when madam… 
when we did it in core English class last year, I hated the poem” (163). In Act-2 scene-1 Sarala 
accepts her inability to innately assimilate the alien language after the poetic competition cum 
conversation between Raghu and Mr. Iyer. She says, “I only remember poetry quotation in my 
language, not in English. So many years I have learnt English literature and now, even though I 
teach also, I still can’t remember” (195).  

The fourth monologue, which begins after Sarala’s confession, echoes her feelings. She is 
presented as naturally incapable of expressing herself in English but still remembers lines or 
extracts of poetry in her mother tongue. The woman narrator claims that native linguistic 
expression does not follow a systematic semantic ordered process but English does follow it and 
the reconciliation between both the opposite factors seems to be impossible. She accepts that 
“when I needed more urgent endearments when I looked for words as pulsating as passion itself, 
I found Macaulay had done me wrong. My English upbringing could not cope with my Indian 
experience” (195). 

On the other hand, we have a contemporary figure Raghu, who is away from any kind of 
dilemma and believes in activity theory rather than participating in historical debates over the 
English language and its effects. The stage direction describes him as a person going beyond the 
traditional debates and “seems to carry about him the conviction and the excitement that he has 
been born to change the world. He does not look upon other with scorn; nevertheless, he thinks 
himself superior” (153). The last phrase places him away from biased dichotomous categories 
and people like Mr. Iyer as he respects and treats equally the socially and economically poor 
people. This is presented in his attitude towards Ramanan the peon. When he joins the 
department, apart from shaking hands with Dr. Dennis and Mr. Iyer, he shakes hands with 
Ramanan and does not command or treat him as a subservient as other people in the department 
do. 
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The playwright seems to believe that the egalitarian and experimental attitude of the 
contemporary generation has moved beyond the binary oppositions which create fissures in the 
society in terms of language differentiation. This new generation believes in the enlightening 
ability of the language and tries to infuse the passion with an idea of progressiveness and 
empowerment in society. This characteristic feature is reflected in Raghu’s attitude towards 
Ramanan. He teaches the English language to this speechless representative of the native tongue 
and makes him capable to communicate to the entire world. This compact seems to be a possible 
alternative on which the playwright seems to rely and sees it as a possible solution for the 
bilingual speakers in India. 

Raghu does not prefer to be an English clone and tries to resuscitate the ailing educational 
system in the country by actively working and implementing the recommendations proposed by 
various education commissions of India. He believes in practical learning rather than mimetically 
memorizing for the purpose of exams. He prefers to teach creatively by broadening the horizons 
of the student's thinking process, which was recommended by The Secondary Education 
Commission of India formed in 1952-53. This committee emphasized a shift from verbalism and 
memorization to learning through a creative process and gave preference to the pedagogical 
relationship between a teacher and students. It recommends; 

“Any method, good or bad, links up the teacher and his pupil into an organic relationship with 
constant mutual interaction… Every teacher and educationist knows that even the best 
curriculum and the most perfect syllabus remain dead unless quickened into life by the right 
methods of teaching and the right kind of teacher” (quote. Krishnaswamy & Sriraman 36). 

These same principles he deploys in teaching a class and asserts to Mrs. Nathan, “I am 
expanding [students] minds, helping them to grow, that’s what teaching is about. Real teaching. 
Not the cramming and vomiting out” (168). This shows his progressive spirit which he tries to 
infuse into the students’ spirit as well, away from the traditional way of teaching and learning. 
He encourages and awakens the inquisitive spirit of students so they could see beyond the 
limited scope of the college syllabus. 

The effects of the experimental teaching methodology of Raghu are portrayed indirectly in the 
episode when Sarala complains. In Act-2 scene-1, Sarala complains to Mrs. Nathan that “the first 
year B.A’s, nowadays they ask me so many questions my head round and round” (183). To this 
complaint Mrs. Nathan replies, “(exasperated) it’s because of Raghu. I knew it. This is all 
Raghu’s work” (183). Later she asks him, “what sort of ideas are you putting in their heads?” 
(183). To this question, he replies, “telling them to think. Telling them to use their heads”, which 
is the first step in the teaching and learning process. This is a process of enhancing knowledge 
and broadening understanding rather than making them passive consumers who vomit the 
memorized stuff on the exam sheets. 

He also satirizes the conventional and orthodox college syllabus where he has to teach, “Charles 
Lamb’s essay, ‘A Dissertation Upon Roast-Pig” (168). He protests against the outdated syllabus 
of the university which seems to be insufficiently conceived according to the modern 
requirements. He even extends a helping hand to Mrs. Nathan by proposing to ‘draft a letter’ to 
request the University to modify the syllabus but she seems reluctant to accept the offer. 
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Rather than believing in excluding policy Raghu practices a mutually inclusive approach 
to teach characters like Ramanan. He tries to bring out the potential of natives explicitly to the 
surface by upgrading his knowledge to break away from the cultural stereotypes. He works on 
larger scale inclusion which is a prerequisite for social and national integration. The effect of this 
practice is portrayed in the character of Ramanan the peon. The passive peon is a typical symbol 
of the non-existence of natives in the world of the English speakers, who “cannot speak, but can 
hear perfectly well” (149). His speechlessness signifies that non-English speakers do not have 
any say in this acquired civilized world. His external description, “He wears a khaki uniform, 
large, baggy shorts, and an ill-fitting jacket and has a large untidy smear of holy ash across his 
forehead”, refers to a typical subservient man who upholds his cultural identity in terms of his 
external appearance (149). He is shown as a firmly entrenched persona in Indian soil whose 
external factors signify his strong belief in his monolingual Indian identity. But later his 
complicity with Raghu changes his obsolete and restricted way of perceiving his position within 
the larger world. 

Raghu enfranchises the powerless Ramanan with the power of language to create a mutual bond 
with the larger society by making him a part of a larger world. The stage direction signifies these 
changes which are presented through the change of external appearance of Ramanan. The first 
physical appearance is contrasted with his later transformation where all kinds of cultural and 
traditional identification marks vanish and he appears in a liberal get-up. The stage direction 
indicates, when he enters into the staff room on the day of Raghu’s farewell occasion, “he has 
changed out of his usual uniform and worn a white khadi kurta pyjama. He looks pleased with 
the effects” (202). A gradual makeover where the native comes to terms with the global scenario 
whose effects are reflected on his positive and confident appearance. 

The transforming effect of the English language is also presented in his confidence to 
communicate with the department which he does by carrying a slate to write down everything in 
English. Even what he writes on his slate, during Raghu’s farewell function, symbolically 
delineates the situation of the staff room and micro-cosmically raises the fundamental question 
which he seems to ask. Mr. Iyer reads the phrase on his slate and says, “what is it? Oh I see. Be 
Indian, Wear Indian. That’s very good. But wait. There is a small spelling mistake. It’s not 
W.h.e.r.e but wear” (202). This speechless expression could be seen in two ways. On the one 
hand, the actual inscription of the slate refers to Raghu as he is the only Indian in the English 
department who has understood the needs of the nation and is eagerly working to place the 
nation on the global map and who is not available or to whom he has been looking for. Secondly, 
it is the rhetorical question that this enlightened mind asks to these self-acclaimed intellectuals, 
wearing the garb of enlightened souls but maintaining the elite hierarchy rather than working for 
the nation. 

Various critics have pointed out the effects of Westernization which consequently destroy 
the concept of family or collectivism. On the contrary, Raghu tries to revive the same bond by 
bringing the isolated figure into the larger framework and making him a part of it for an all-
around development where “the wordless person becomes the strongest symbol” of progress 
(Deshpande 14). 
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The play ends with the last monologue which moves beyond earlier reflections and 
emphasizes a dynamic solution to the linguistic problems. It transcends the concept of absolute 
truth and centralization of power and emphasizes diversity than homogeneity. The woman 
narrator rejects the orthodox approaches in interpreting the effects of language acquisition as 
these concepts do not hold any validity in contemporary situations. In the contemporary global 
scenario, the culturally constituted concept of static identity is not considered as monolithic but 
rather fluid, as she says, “across land and water, over hills and desert, language is a traveling. It 
can never arrive” (214). Here the narrator goes beyond the linguistic dilemma and asserts that 
language is an evolving factor and with it, identity also evolves in a very dynamic fashion. For 
her, identity is an evolving phenomenon and one has to conform to the necessity of time and 
situation to keep pace with the changing world. 
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Negotiating Marginalities: Gender, Sexuality and Disability in 

Margarita with a Strawand Barfi! 

Dr. Satya Prakash Prasad  

Anisha Kaul  

Abhishek Jha  

The concept of disability has evolved over time with the development of various 

approaches. Traditionally societies across the globe have tried to comprehend disabilities through 

the frames of fate by associating it with sin, shame and even guilt. Generally disabled people 

have been at the receiving end of the socially discriminatory practices. These forces contribute to 

the systematic oppression of this marginal category and leads to the stigmatisation of their 

existence. The identities of individuals with disability are essentialised and compromised to the 

extent that they arelooked down upon as hapless and eventually get objectified evoking 

compassionate sentiments accentuating the constructed disabilities devoid of any agency.  

Further, disability is perceived as an abnormality to the ‘natural’ order and positions the 
disabled body as the other to the able one. Renu argues that “[t]hroughout the ages the disabled 
have been looked down upon with disdain, almost as if they were sub-human” (1). The humane 
aspect is extracted from their identity and a degree of strangeness is ascribed to them. Apart from 

the lens of fate and the socially inflicted disability, the medical model perceives disability “as a 
defect or sickness which has to be cured through medical intervention” (Tarshi 18).  

Arguably, the disabled are not considered Self enough and a certain lack physical and/or 

intellectual is cited for justification. The treatment of the affected body is sought as a remedial 

measure for rectification. Thus, through medical correction the gap between the disabled and the 

normative prototype is bridged. The hierarchal location further alienates the disabled Other from 

the sphere of familiarity and relegates towards the periphery. This positioning also initiates series 

of exploitations of the marginal disabled by the central abled self.  

Hence, it is indispensable to differentiate the concept of disability from impairments for 

the two are at times are tentatively used interchangeably. Disability is a socially constructed 

outlook which is“external to the individual and is a result of environmental and social factors” 
(The DEMOS project).Whereas, an impairment refers to the conditions “affecting functions that 
are essentially mental (memory, consciousness) or sensory, internal organs (heart, kidney), the 

head, the trunk or the limbs” (Barbotte et al,1047).The construction and restrictions surrounding 
an impairment further it into a disability. Hence, an individual with a specific impairment is 

forced to undergo societal trials and tribulations once they are marked disabled from an 

ableiststandpoint.  

The focus of discourses surrounding disability is directed towards equal educational, and 

employment rights along with financial independence for the disabled. However, around the 

discourse of the sexuality of persons with disability there has been a problematic silence “as 
sexuality and disability both bear the weight of stigma and discomfort” (Tarshi 8). There exists a 
taboo around the pleasure principle and sexual rights of disabled. Thus, coming together of the 
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two becomes twice unsettling to the dominant worldview. Sexual passivity or rather an asexual 

conformity is expected of the disabled and any deviation from this norm is looked down 

upon.Discussions regarding their sexual identity, orientation and intimacy remain unaddressed.  

They internalise social stigma leading to apologetic behaviour for possessing awareness 

in related sexual issues. As a response to society’srigorous conditioning many (un)consciously 

impose restraints on their sexual identity. These self-inflictions limit potential experiences which 

the disabled individual might have ventured for.Further, it is assumed that due to their 

dependency on others (family, friends, care givers) disabled people are childlike with need to be 

protected from ‘corrupt’sexual engagements.Dissociating them absolutely from the discourse of 
sexuality with minimum support against possible sexual abuse and violence.Hence, leaving them 

vulnerableand their sexual identities closeted.  

Furthermore, disability has been widely represented in Bollywood’s rich cinematography. 
Since its inception in the early 1900s, the cinematic craft has undergone a considerable 

transformation. From silent, black and white films to coloured motion pictures with sound, led to 

the emergence of the golden period of modern Indian cinematography through the 1940s to 

1960s. Exceptional directors projected remarkable performances concerning various subject 

matters. Yet their thematic resonances are usually able-centric and impairment/ disability never 

surfaces as a significant issue.  

The Hindi cinema has largely been afflicted with ableism of various kinds and shades. 

The experiences mirrored on-screen are exclusive in nature and reach out to a certain population. 

The narrative focuses on the able-bodied with sporadically featuring the disabled bodies. People 

with disabilities have faced manifold marginalisationand have had very less representation 

throughout the cinematic timeline.If any was staged it served as a mere caricature, a ‘supporting’ 
character to the ‘main’ theme or a brief moment of comic relief.Over time with negligible 
empowering representations, the disabled women internalise these standardised norms.  

Thus, it is necessary to destabilise this discriminating hierarchy both within and outside 

the disabled space through a gendered analysis.The present paper aims to focus on the interplay 

of gender, sexuality and disability in the moviesMargarita with a Strawand Barfi!to decentre the 

various centres of power. The interaction of these functions determines the degree of 

marginalisation, societal discrimination/ segregation and possible resistance/ reinforcement. The 

research proposes to investigate the ways in which the movies produce certain positive or 

negative images of disability leading toreinforcement or resistance of stereotypes. The paper 

explores the functioning of sexuality of disabled characters within heteronormative and queer 

context.Also, the relevance of this research is to highlight the effect of (mis)representations of 

disabilities and sexuality on the society.  

As a popular mode of cultural production, Bollywood through “its narrative style, 
constructed spectacle, and embedded normative ideals” has more often than not engaged in 

perpetuating and reinforcing stereotypes and stigma about the disabled. These “embedded 
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normative ideals are inevitably heterosexual and incline towards the able-bodied, who fit within 

the parameters of what is considered desirable as per societal standards.” (Sinha) 
The film Margarita with a Straw (2014), directed by Shonali Bose indicates a positive 

transition in the ways that mainstream Bollywood engages with the questions of female sexuality 

and disability. In a marked departure from reiterating stigma related to and caricatural images of 

women's disability, it also exemplifies the ways in which the sexuality of disabled women is 

often overlooked and mis-represented in dominant modes of cultural production like cinema. 

Bose engages in a non-normative representation of disability and sexuality through the 

central character of Laila, a young girl with cerebral palsy. It focuses on Laila's exploration of 

her sexuality through both heterosexual and queer encounters with Dhruv, Jared and Khanum 

across varying societal set-ups of New Delhi and New York City. Although it is argued that“in a 
culture that is largely silent about women’s sexuality, the voices of women with disabilities with 
respect to their sexual desires are completely muted” (Tarshi 128); Laila resists such boundaries 

by actively pursuing the contours of her sexuality. 

She breaks all stereotypes setup by the society surrounding sexuality of disabled people. 

She expresses her sexual urges often and frequently masturbates to online porn site. She also 

takes charge of her sexual desires and doesn’t allow morality to act as an impediment in her 
sexual explorations. She defies being appropriated by stereotypical heteronormative categories of 

passivity, submissive nature and dependency; often attributed to people with disabilities.In the 

film, Laila’s sexual encounter with Khanum and the subsequent relationships ends in a certain 
disillusionment as she engages in a one of her flings with Jared. Thus, the director Basu denies 

the heteronormative ideal of a happily ever after in case of Laila’s various relations.  
The film also deals with the highs and lows of parents and care-givers of people with 

disability, as they face challenges “of addressing sexuality related concerns of their young 
children with disabilities, which often bring home the reality of their children as sexual and 

reproductive beings. This can be hard to accept if families and societies have been denying this 

aspect of young people with disabilities” (Tashi 45-6). Laila shares a special relationship with 

her mother Shubhangini. Her mother is shown as a gentle yet bold character who is a constant 

support in all of Laila’s pursuits until her death. InitiallyShubhangini faces a lot of difficulty in 
overthrowing the heteronormative conditioning which has been embedded in her.   

Thus, a nuanced and sensitive portrayal enables a greater visibility to conversations 

around the concept of ability, disability and sexuality. The relevance of such projections 

regarding the sexuality of disabled women is aptly justified in that it helps create a rippling effect 

across the sensibility of the viewers.  

Meanwhile, Anurag Basu’sBarfi! (2012) recreates the life of a couple with disabilities 

and their interaction with non-disabled people. The movie highlights various kinds of struggles, 

of which the disabled characters Murphy ‘Barfi’ and Jhilmil become a site. The narrative 
introduces Murphy as an unfortunate child with speech and hearing disability raised by his 

widower father. While his dead mother had lovingly named him otherwise, owing to his 
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disability, he is unable to pronounce his name and just utters Barfi.This simple act of word play 

symbolises the construction of a parallel identity and an irreversible journey of becoming Barfi. 

The introductory song “Ala Barfi” closely traces this transition with everyone realising that the 
newly born is disabled, “Munna mutehi aansubahaye/ 
Munnajhunjhuna sun bhinapaye” (“Ala Barfi” 3:49-4:02).By and by all fail to remember 

Murphy, he is a thing of past and Burfi subsumes their collective psyche.  

The shifting frame of narrative arrives at the adult mischievous Barfi falling in love with 

non-disabled Shruti. However, Shruti’s mother cites his impairments as the reason for the match 
being unsuitable. She tactfully avoids his proposal for their daughter by telling her husband that 

he has come to collect donation money. Disheartened Barfi too realises his class difference and 

Ranjeet’s “able” body as visible signs for him being Shruti’s equal companion. In the backdrop 

of heavy rain and sombre music tear-eyed Barfi and Shruti part ways. Disability is often seen as 

a hinderance in relationships romantic or not. It leads to systematic exclusion of the disabled 

individuals, isolation and even depression.  

The other disabled protagonist and chief character in the movie is Jhilmil Chatterjee, 

Barfi’s childhood acquaintance and the daughter of his father’s employer. Jhilmil’s autism is a 
cause for her parents being ashamed and she is uncared for at her home. Her drunk mother had 

previously tried to kill her andher gambler fatheris only interested in Jhilmil’s inheritance.  
The disorderly home and equally problematic relations fail to understand her. She 

receives no nurturing and shares a distanced relation with her family members. No medical 

assistance is sought to diagnose the severity of her condition. Rather her maternal grandfather 

leaves her at the care home Muskaan where she receives the love (but not medical treatment). 

Autism is a condition faced by all genders yet it “is rarer in females than in males” (Rudy) with 
possibilities ofeven underdiagnosis and/or misdiagnosis. Lisa argues that “it seems likely that 
many girls with autism do not receive accurate diagnoses until much later than boys. Some are 

not diagnosed until adulthood despite having had autism symptoms since early childhood.” 
(Rudy) Thus, left untouched the conditions of autistic individuals might even deteriorate with 

time giving way to other associated complexities.  

The viewer first meets Jhilmil in the acute autistic disorder and unsettled condition. She 

is leaving the care house to return home. Ironically, each time she is extracted from this comfort 

space it creates only distress and anxiety forher. Later, Jhilmilis subjected to staged and real 

kidnapping cycles without considering the impact of these on her psyche. Barfi with speech and 

hearing impairment is her only solace. He kidnaps/ rescues her and together the couple ease 

Jhilmil’s stress. The film closely underlines the struggles of autistic individuals in social 

situations such as their resistance to touch or hyper-active response to brightness, movement and 

sound etc. It further elaborates the use of compensatory strategies“also known as camouflaging 
strategies, to fit in” (Oswald) used more likely by women than autistic men. 

The director engraves Jhilmil with a developmental character graph. Though she is 

unable to comprehend the profoundness of her relationship with Barfi, yet she notices and 
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reconstructs the social relation of a man and wife with him in the platonic sense. She mimics 

Shruti’s dressing style and body language “mimicking someone’s body language, is a strategy 
that has helped autistic women or girls” (Oswald). More females (un)intentionally camouflage 
their traits to conform to the social norm. 

However, along with the disabled women, even disabled men have to align with 

dominant structures and discourses. This can be exemplified through the titular character Barfi. 

Until his father's death, Barfi is depicted as dependent on him for financial and emotional 

sustenance. The male head of the family takes charge while other members go about their daily 

routines. Significantly, with the decline of his father’s health and his consequent tragic death, 
Barfi is locked in this site forever. Barfi’s gradual character development is visible through his 
outward behavioural maturity and the subtle characteristics like sporting a beard which are added 

to his personality. He (un)knowingly conforms with the ideal masculine role and works to 

financially support himself and Jhilmil.Together they stage the perfect homely scenario.  

Further, their relationalso epitomises the only way of existence which is known to Barfi. 

His experiences with heteronormativity have naturalised and conditioned his orientation prior to 

him even exploring much. While delineating Barfi’s life history, no references are made to single 
men or homosexual men (disabled or non-disabled) living life comfortably. There are only 

normative archetypes abundantly provided to him to mime from and before he is even aware 

Barfi is constrained within the heteronormative world order. He had also previously tried to 

establish the same circumstance with Shruti, however the disparities between them are never 

resolved. With his second encounter with Jhilmil, as both of them belong to the same side of the 

margin and he simply replicates the cycle.   

Moreover, Jhilmil’spresence in the narrative is not accidental and she has a progressive 
development within the movie as well. She has more agency in deciding to continue the 

relationship or not. Barfi is greatly dependent on her,he feels lost without her and even Shruti is 

unable tofill that void. Though the narrative focuses on various tangents, still Jhilmil emerges as 

the agent of change and hope while teaching young girls with special needs.  

Conclusively, the sensitive and nuanced portrayal of issues concerning gender, sexuality 

and disabilityin movies like Margaritawith a Strawand Barfi!are encouraging signposts in an 

otherwise burgeoning series of stereotypical cinematic representation. Therefore, it is incumbent 

upon Indian filmmakers to further engage and create films problematising and dismantling 

ableism. The movies holistically employ a sensitive approach while dealing with the themes of 

disabilities. Both the directors highlight the concerns of disabled individuals without 

essentialising any of their characters. On the contrary, both Basu and Bose’s depictions resist 
attempts of caricaturing by portraying the humane character  

With the immense power wieldedby the medium of cinema, it is necessary to moderate 

the representations which are bombarding the minds of masses. Instances of mis-representations 

have the potential of undoing the positive effort done by others. Progressive, palpable changes 
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can make suitable and sustainable differences not only on the big screen but also in the society as 

well. Whereby all individuals enjoy equal life to right, opportunities and fair representation.  
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The Oppression Faced By Female Characters In Ann Petry’s Novel 
“The Street”  

Shweta Mour,  

Ashok Singh Rao            

Ann Lane Petry was a renowned writer. She was born and brought up in Old Saybrook, 
Connecticut, on 12October, 1908. Ann was the youngest of three daughters born to Peter Clark 
Lane and Bertha James Lane.They were from the black middle class of a tiny town. Her father 
was a pharmacist who owned and operated a neighborhood drugstore.Her mother was a licensed 
chiropodist. Petry began writing short stories and plays while still in high school. She earned her 
bachelor’s degree in pharmacy from Connecticut College. She worked as a journalist for two 
Harlem Newspapers as a sort of apprenticeship. Furthermore,she came up with the slogan of 
perfume advertisement, while she was in a high school. 

In 1938, she married George D. Petry, a mystery writer from New York, and relocated to 
the city. After her marriage, her life took a turn for the better. In New York, she worked as a 
reporter for The Amsterdam News and The People's Voice, two Harlem newspapers. Marie of 
the Cabin Club, her debut short story, was published in 1939. Petry was awarded the Houghton 
Mifflin Literary Fellowship in 1945 for the opening chapters of her first novel, The Street.Petry 
was a role model for a new generation of black women writers, including Alice Walker, Toni 
Morrison, and Gloria Naylor, who had followed in the footsteps of Zora Neale Hurston. Petry's 
historical works for young readers include The Drugstore Cat (1949), Harriot Tubman: 
Conductor on the Underground Railroad (1955), Tituba of Salem Village (1964), and Legends of 
the Saints (1970)are among Ann Petry’s historical books for young readers. Miss Muriel and 
Other Stories (1971), a collection of short stories, illustrates her extraordinary flexibility.  

She also worked on a sociological study on the effects of segregation on ghetto children 
in addition to her writing career. She was a recreational specialist at a Harlem elementary school 
while also teaching a course at the National Association for the Advancement of Coloured 
People. Ann Petry’s work was significantly impacted by her experiences as a reporter, social 
worker, and active community member in the inner city. After a brief illness, she died on April 
28, 1997, near her home in Old Saybrook. Her characters were average, law abiding African-
American from the working class. They were dedicated to hard work and aspired to be a middle-
class aspirant who believed in the American Dream.  

Ann Lane Petry’s novel The Street was a masterpiece of African American Literature. 
Lutie Johnson, a young black mother, and her struggle to raise her son in Harlem was the subject 
of the film. Harlem was in the midst of a racial and economic crisis in the late 1940s. Ann 
Petry’s novel was her debut.The Street (1946) was the first book written by a black woman to 
sell over a million copies.A newspaper article about an apartment home administrator teaching a 
young child how to collect letters from mailboxes inspired The Street.Petry claims that, the goal 
of the picture was to “highlight how cheaply and readily the environment can affect the path of a 
person’s life”.The Street concentrates on a young woman's frustrated and natural efforts as a 
spectacle, as a body to be begun with and exploited by male sexual desire. The accomplishment 
of The Street must be viewed in the context of the objectification of women; rape and 
dismemberment of women are preconditions for Bigger’s ascension into manhood.  
Oppression faced by female characters in the Street                 
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The Street was generally praised as the first female novel written by a Black American 
Woman. It was translated into Spanish, French, Portuguese, Japanese, among other languages. 
The novel is set in Harlem in the 1940s. It premieres in November 1944 in New York City. In 
the 16th Century, black women were depicted as “icons of evil”. Western culture further 
degraded the image by portraying Black Women as a sexual excess in the minds of White men. 
As a result, black males were enslaved, while women were relegated to the role of "sexual 
receptacles for men.” Afro-American women brought to America were forced to work as 
breeding animals. They were designed to be used as a "body toy" or a "sexpot." Slavery existed 
in the United States even after it was abolished. 

Lutie Johnson, the main protagonist of the novel. She was a Black Woman. She was 
looking for a place to live that was available for rent. AnPetry explained how women's prior 
experiences and current situations made them strong enough to fight for what they wanted. Lutie 
and Bub were living with her father and Lil, his girlfriend. Lil was a terrible woman. Lutie 
wished to separate Bub from Lil. Bub was a tiny baby.Lil had him light her cigarettes for her and 
give him sips of gin when he was just eight years old. Lutie was concerned that Bub might 
develop a liking for smokes and gin. That was really detrimental to his future. Lutie was also 
concerned about Lil's intentions toward Bub, and Lil's potential to teach the small kid 
anything.Petry eloquently depicted in this story how the breakdown of the family leads to a 
generation of lost children. 

Lutie Johnson is trapped on all sides by the great "three isms" of American White and 
Black societies, namely Capitalism, Racism, and Sexism, unleashed on her by the Chandlers, 
Junto, Mr.Croose, Jones, Boots Smith, Mrs. Hedges, and Jim. The Chandlers, for whom Lutie 
works as a "domestic," represent and personify capitalism at the top of the story. The Chandlers 
are also racist and sexist towards Lutie(both men and women).Lutie Johnson was challenged and 
made aware of the threefold oppression perpetrated by members of society (American 
citizens).Lutie Johnson was a young, self-assured white black lady who confronted triple 
oppression from her estranged husband and white Americans. 

Lutie, a single mother living in Harlemand with her eight-year-old son Bub, was 
subjected to three forms of discrimination.It emphasizes race and gender as persisting hurdles to 
achieving the American dream.Lutie Johnson is a very ambitious and native black lady, filled 
with all of the necessary concepts and ideals for success, as well as the drive to carry out her 
goals as a single black mom, but she was unfairly denied entrance to the world of Benjamin 
Franklin's philosophyLutie couldn't overcome her sense of self, and she firmly believed that even 
if Ben Franklin could survive on a small sum of money and thrive, so could she. Following her 
divorce from her marriage, she relocated to Harlem, New York. Harlem is a black neighborhood 
in New York City. She is still there, repressed and silenced as a result of triple oppression. 

As more than just a young mother and a Black African woman, Lutie Johnson suffers 
prejudice in all aspects of her life, both personal and professional. Because they are believed to 
be of a lesser race, Lutie and the other African Americans in the story are wrongly denied 
various rights and opportunities that are accessible to Anglo-neighboring Americans. Housing in 
New York City was separated by race at the time Petry wrote her novel, and only certain 
buildings would rent flats to black tenants—a kind of institutional racism that severely limited 
African Americans' options.Lutie, like many other black New Yorkers, wishes to leave crowded 
Harlem but is unable to do so because she has the financial means to do so.Due to the extreme 
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severe poverty and gender inequality that existed before to the 1960s civil rights struggle, the 
novel's Black American protagonists are inextricably tied to Harlem. 

they feel angered and upset since they would not have the same rights and privileges as 
others. The notion that Black People should have fought alongside other Americans in World 
War II for liberties that predominantly favor white Americans magnifies these emotions. The 
representation of misogyny and communism in the 1940s in the U. S. is also significant in Petry's 
work. Those who do not value Lutie as a woman approach her as a commodity in her search of a 
good job. She feels compelled to conceal the fact that she has ason because possible employers, 
such as Boots, are only interested in her for her romantic potential.As the novel's sad climax 
illustrates, hard work alone is unable to overcome the barriers of race, gender, and class that exist 
in American culture. The heroine, Lutie Johnson, is introduced to the notion that achievement 
and economic independence are inevitable results of hard work and perseverance while working 
for the Chandlers, a white family of considerable wealth—the American ideal.Lutie adopts this 
mind-set and is always concerned with money, wanting to climb above her poor circumstances in 
Harlem. 

Bub, her son, does not really comprehend why Lutie is so concerned about money, but he 
too tries to impress his mother, so he works hard to make money. William Jones is imprisoned 
after trying to take advantage of his desire to earn his mother's affection by luring him into 
stealing mail. However, as Petry's work vividly portrays, American in the 1940s was not really a 
place of equal rights for Black People or females. Lutie faces cultural and class prejudice while 
trying to generate money. Finally, she seems unable to achieve her dream of winning the street 
war. 
Conclusion                   

Ann Lane Petry was one of the most illustrious authors of African American literature, 
and her novel The Street was profoundly moving. The notion of a woman's struggle and defeat 
played a significant role in this story. Petry’s most well-known piece, The Street, was a picture 
of African Americans' economic suffering.Lutie was a novel's black female protagonist who was 
both distinct and significant. Petry was a well-known author in African American literature who 
focused on contemporary social concerns such as female struggle, single parenting, and sex 
politics.The Street addresses the African American woman's specific role in sustaining her 
position in a world of classism, sexism, and racism. Through the work, Ann Petry studied the 
black woman as the heart of the family and community. Lutie owed race a moral and ethical 
obligation. 
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Environment in India: A Study of Continuity and Changes of Forest 

in Dandakaranya 
      Dr. Tirtharaj Bhoi 

The Governance identifies the power dependence involved in the relationships between 

institutions involved in collective action. The contribution of the governance perspective to 

theory is not at the level of causal analysis. Nor does it offer a new normative theory. Its value is 

as an organizing framework. The value of the governance perspective rests in its capacity to 

provide a framework for understanding changing processes of governing. Theoretical work on 

governance reflects the interest of the social science community in a shifting pattern in styles of 

governing. The traditional use of ‘governance’ and its dictionary entry define it as a synonym for 
government. Yet in the growing work on governance there is a redirection in its use and import. 

Rather governance signifies ‘a change in the meaning of government, referring to a new process 
of governing; or a changed condition of ordered rule; or the new method by which society is 

governed (Rhodes, 1996). On this level Kautilya's work is remarkably modern in the way it 

attempts to describe the impact of administrative governance mechanisms on the daily lives of 

the citizenry. He discovered the science of administration and used in the day to day practices. 

The Historical Geography of Dandakaranya: 

On this region the Geographers (Johnson, 2001) distinguish some fourteen physiographic 

regions in India and the dandakaranya plateau is one of four sub-regions in the “Plateaus and 
Basins” category. Geographers, differ on the precise boundaries of these regions. In ancient 

period part of the dandakaranya was governed by Kusa in his kingdom Kosala. The 

Mahabharata speaks of a mass migration of the people of eastern Kosala to the south owing to 

the terror caused by Jarasanda and the immigrants resided in the Chhattisgarh region. The 

Mahabharata also refers to the Uttara and Daksina Kosala. Bhima conquered the Uttara Kosala 

during his eastern conquest and Sahadeva won over the Daksina Kosala during his southern 

campaign. 

Historiography:  

In the Balghat inscription of Narendrasens II (440 to 460 A. D.), he has been described as 

lord of the Kosala and Mekala. Harisena of the Basin branch of the Vakataka is said to have 

conquered Kuntala, Avanti, Lata, Kosala, Kalinga and Andhra. The Vakataka supremacy 

remained over Kosal up to the fifth century A. D. In the Aihole inscription of Pulakesin II, he has 

been credited with the conquest of Kosala and Kalinga. According the B. C. Law, Daksina Kosal 

is referred to in the Allahabad pillar inscription of Samudragupta during whose region it was 

ruled over by the King Mahendra who was defeated by the Gupta Monarch. According to H. C. 

Roy Chaudhuri, Daksina Kosala comprised of the modern Bilaspur, Raipur an Sambalpur district 
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and its capital was Sripura, the modern Sirpur, about 30 miles from Raipur. The Kosala Khanda 

states that there was a king named Kosala who ruled the territory on the south of Vindhya, from 

the capital Nagapatan, which was probably the present Nagpur, and after him, the state came to 

be known as Kosala. It is from the work of Alexander Cunningham an important endeavour was 

made in the direction of understanding historical geography. His work, Geography of Ancient 

India is an attempt of identification of places mentioned by Xuan Zang in his work. After him 

scholars like, B. C. Law, D. C. Sircar, Mark Collins, S. B. Choudhary, N. L. Dey, Motichandra 

and M. R. Singh enriched the study of historical geography in India. 

Adopted Methods: 

An attempt is made to give an extensive evaluation of existing historical writings that 

deals with ancient governance. It is focusing on in-depth study of actual condition pertaining in 

the village and the people’s perceptions on a forest governance related issues such as, traditional 
governance system of forest, status of present forest and PESA act, protection and rights over the 

forest etc. Standard anthropological tools and technique has been used for data collection in the 

villages of Madhya Pradesh, Chhattisgarh and Western part of Odisha. 

The Forests in ancient India have been well mentioned in Vedic texts, Epics and Puranas. 

The principles regarding forests and their sustainable management are well encroached in pre-

historic India. The Vedas provide description about the uses and management of forests. In 

ancient India, several plants were considered sacred because of their natural, aesthetic and 

medicinal qualities. Further, they were also believed to be significant because of their proximity 

to a particular god or goddess. It is believed that archaeological evidence in the form of artifacts 

and animal remains are a more reliable guide to the changes in the land in centuries past than 

literature is. There is little doubt that there were several sites in India where hunting, the rearing 

of goats or sheep, and cereal-eating, often went together. The Chinese traveler Hieun-Tsang in 

his travels across India during Seventh century A. D. refers frequently to the immensity of the 

forested spaces that made travel unsafe and difficult.  

The Brahmanas texts, which are ascribed by the leading Sanskritists to the period 800 to 

500 B.C., speak of the Govikartri or “Master of Forests” as one of the twelve important officers 
of State, to whom the King or Raja was bound to make handsome offerings, on the occasion of 

his accession or coronation. Kautilya in his arthasastra declares various classes of forest to be 

essential to the well-being of an Indian kingdom in the year 300 B.C., the forest are such forest 

use for Brahmanas, use for forest products, use for royal game and use for general public.  

 The Dandakaranya area is rich in forest. This area could be divided into four belts from 
the point of view of its distribution such as mixed forest of the north part, central moist region 
comprising the Sal belt, the teak belt, the dry region comprising mixed forest. During ancient 
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period this region was ruled by various dynasty and they maintain the forest as per their 
administrative system. 

The punch marked coin of Sonepur hoards tell us about Nanda rule in this region. P. K. 

Deo described that there is a prospect of Punch marked coins to have been minted by local 

people in this region since this area is been rich for iron ore. This region probably formed the 

eastern Attavika land of South-Kosala and some part of this reign was included in Mauyan 

Empire. The special Kalinga Edict of Ashoka reveals that the Maurya emperor conquered only 

the coastal plains of Kalinga and the wild uplands in the west, which was known as the Attavika 

territory was left unconquered. King Ashoka was interested to conquer Kalinga because it had 

the more coastal area, and he wanted to extend the trade and commerce to Ceylon through this 

route. So, it is very difficult to say that whether Mauryas ruled this region.  

Pulsalkar says that the Chedi rastra was situated in Madhyadesa during the Mahabharata 
period. Sircar is of the opinion that, in the first century B.C. Kalinga became one of the strongest 
powers in India under the vigorous rule of Kings belonging to the Maha-Meghvahana family of 
the Chedi clan. The Brahmi inscription of Kharavels has been discovered in Guntupally village 
of the west Godavari district of Andhra Pradesh. This was the evidence of the extension of Chedi 
dynasty to south. The above evidences tell us that; the region either came under the Chedi 
dynasty before or, it was totally independent region, which was not conquered by Kharavela. 
From the Allahabad pillar inscription of Samudragupta, we came to know that he sent an 
expedition to southern India through Kosala and Mahakantara. The route which was followed by 
the Samudragupta was probably the most frequented one by the caravan of traders of 
Dandakaranya region, when they used to keep touch with the north. During the military 
excursion of Samudragupta, to the Deccan, Mahendra was the king of South Kosala, whose 
territory comprised southern part of Madhya Pradesh and Orissa. 

The excavation reports reveals that, sites like Sirpur, Malhar, Tarighat, Asurgarh, 

Manamunda, Maraguda valley, Kharligarh, Nehena had their existence even during early 

historical period in this region. Sirpur, the ancient Shripura located in the upper Mahanadi valley 

served as political centre of Sarabhapuriyas and Panduvamshis and they issued number of 

inscriptions from here. The appropriate location of Malhar which is surrounded by three rivers 

Arpa, Lilagarh and Seonath helped Malhar in gaining political and economic importance.  It is 

one of the most important early historic and early medieval fortified sites in the upper Mahanadi 

basin. From here evidence of black and red ware, two pieces of northern black polished ware 

bricks corresponding to Mauryan and Satavahana types has been found. Apart from these 

findings, this site also yielded a baked pendant and a clay seal. This seal is really important as it 

bears the legend Maharaja Mahendrasya. Some identified him with Mahendra of Koshala 

mentioned in the Allahabad pillar inscription while some relate him with Mahendraditya of 

Sarabhapuriya dynasty. On the basis archaeological findings it appears that Malhar was a major 
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centre of trading and commercial activities. It was an epicenter of urban conglomeration in upper 

Mahanadi basin which played a significant role in giving impetus to historical developments in 

this region.  

Even the Mughals, they did not do much to change India's forest environment 
particularly in this region. Their expansion limited to the Bengal province. During medieval 
period this region was called as Gondwana where the majority of the population belonged to the 
Gond tribe. Ibn Khaldun was the first scholar who deals the environmental issues in this 
period. There are large number of literature deals with the forest administration of this 
region were Abul-Fazal. 

The East India Company, a trading firm, paved the way for India’s colonization by the 
British up to 1887. The main aim of the colonial rulers was conquest with a strong military thrust 

into resistance areas including the forest depths, the hill sides and hill tops. In the name of good 

governance tribal areas were opened up and contractors, civil and military officials, traders, alcohol 

vendors and timber merchants entered these areas and under the Nelson's eye of the rulers forced 

the tribal into indebtedness, alienated lands, looted the environment and pushed the tribal into 

slavery, while reservation of forests made them intruders in their own home. It is not that the tribal 

took the intrusion quietly. Confrontation was the quintessence of the situation in tribal areas after 

the rise of ‘state’ as a formal political and administrative authority. While the people in the rest of 

the country living under the aegis of the erstwhile, feudal states quickly adjusted to the rule of the 

‘conquerors’ and found their survival spaces under the new regime, the tribal, living in relative 
isolation from the rest, in a political economy and system of governance that was integrally and 

uniquely their own, rightly saw the imposition of the formal state an act of subjugation. 

Traditional Governance: 

With the beginning of the Panchayati Raj system, this region was under covered by fifth 

scheduled area. This villager has always followed a collective system of governance where, 

whenever any conflict or issue arose in the villages, the matter was brought to the court of 

“Gaonpanchayat” i.e. the respected, older members of the village forming a bench. They used to 
resolve the matter. This governance system used to be unbiased and just for all. People used to 

swear in the name of “Bhagavat Gita” and God before the bench in this process. This was a very 

simple but just and accepted means of conflict resolution in the village. If someone was not 

satisfied with the proceedings of this bench, the matter was referred to forest department. This 

system of governance had its own legal recognition. In most serious matters related to forest, the 

case was supposed to be referred to the court. Most of the matters used to get resolved in the 

village itself.  

Present Status of Forest: 
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The villagers are protecting forest in three parts or places. First their parents started 

protecting the nearby hill. Till date on the festival days, people go there and sow seeds of 

different trees. After few years, they started protecting forest. Then, the youth group and other 

villagers got together and first collected seed and started sowing. The forest patches started 

growing well. Whenever there occurred any problem related to forest, all the villagers are called 

for a meeting and the matter is resolved there only. The village youth group and some aged 

persons were the pioneers in this process. To increase the support of villagers, they used to act 

plays on roadside (Nataka) spreading message of benefits of forest and need of conservation.  

Villagers have received enormous support from various NGOs in the form of training, capacity 

building, and awareness.  

The Protection System: 

 The villager used to sit five to six times a year in the collective general village meeting on 

forest protection and related issues. Men, Women and Youth of the village participate in this 

meeting. Some people due to their otherwise personal engagements/ emergencies do not attend 

the meeting. This general body looks after the work of the Executive Committee on forest 

protection comprising eleven members. This also decides the members to represent in the 

executive committee. The Executive committee does not have a time limit but whenever General 

committee feels, they can bring in changes in the composition, rules and regulations of the 

executive committee. The role of the executive committee is to resolve the conflicts related to 

forest. When the matter remains unresolved, it is brought to the notice of the Village general 

meeting. The executive committee bears the responsibility of enforcing rules related to forest and 

whoever breaks the rules of forest protection is punished by this committee either in terms of 

collecting fine or begging excuse with a bond of non-repetition. There is no restriction regarding 

collection of minor forest products from the protected patch of forest but People of neighboring 

villages have no rights over it. These people from neighboring villages also agreed to the 

villager’s demand and respect their forest protection initiative.  

Forest Protection and other Institutions: 

 The Villagers almost have no relation with outside agencies intervention on the issue of 

forest protection. Only when a serious situation arises like when someone denies abiding by the 

village forest committee decision, the case is handed over to the forest department. Even they 

don’t have much relation with forest department on this matter. Neither they are at loss nor in 
benefit from relationship with forest department. Forest department are pursuing them to form 

Van Samrakshyan Samiti (VSS) and make Forest Department a partner in the forest protection 

initiative. The people have relations with non-government organization for forest protection 

which provided them saplings for plantation in the barren land and trained them on plantation 

techniques and protection measures. No one has objected their forest protection initiatives till 
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date.  

Future of Forest Protection: 

      As far as future of forest is concerned, it is difficult to say, about the forest. One thing people 

have promised that they will continue forest protection. According to villagers, they do not know 

what the next generation would do with this forest, but, they will try to make them understand 

the importance of forest for existence of life. The rapid industrialization and mining processes 

are definitely a threat to today’s forest. The presence of Naxal movement in this region may be 
the positive for the forest to deforestations. 

Conclusion: 

    The forest is governed by the system of governance from ancient period in this region. The 

role of Forest Protection committees has to be more effective. An active Forest department needs 

to play vital role in forest protection and regeneration in the interest of the poor and 

marginalized. There needs to be laws in place in favor of forest and people. There has to be 

proper plan of afforestation every year on the waste land and forest management plans with 

people’s participation. Both people and Forest Department can collectively make a lush and 
green forest possible. The Jungle Bachao campaign is continuing in the villages of this region 

and they intend to continue protecting and regenerating our forest.  At least one more generation 

will care for and preserve the forest for the future. They are also teaching their children to 

preserve and protect the forest. There is a need to raise the consciousness of the community 

regarding forest protection by explaining the importance of forest in human lives.  
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                                                          अरूण मिश्रा 

”गायन वादन नतृ्यिस ियिस संगीतिचु्यते ” 

 गीत, वाद्य तथा नतृ्य इन तीनों कलाओ ंका सािमूहक नाि संगीत ह ै । अथाषतस संगीत के अन्तगषत यह तीनों 
कलाएाँ िानी िाती हैं । संगीत िें गायन तथा नतृ्य के साथ-साथ वादन का भी अत्यंत िहत्त्वपणूष स्थान ह ै। वादन का 
तात्पयष मवमशि पद्धमत से मनमिषत मकसी वाद्य यंि पर थाप दकेर, फंूककर या तारों िें कम्पन्न-उत्पन्न कर के लय बद्ध 
तरीके से संगीतिय ध्वमन उत्पन्न करना ह ै।   

उत्तर प्रदशे की संस्कृमत, सभ्यता, िान्यता एवं िौमलकता आमद स्वरूपों को मनमश्चत ढंग से कंठस्थ करने की 
कृमत लोकगीत सवषथा प्रमसद्ध एवं सम्पन्न मवधा िानी गयी ह ैउत्तर प्रदशे प्रमतभा सम्पन्निन िानस का ऐसा स्थल ह ै

मिसका वणषन कर पाना असंभव ह ैयहााँ प्रचमलत भार्ाओ ं,बोमलयों िें लोक संस्कृमत की झलक मदखती ह ै| यमद हि 
लोक की बात करे तो लोक का अथष इस प्रकार है- लोक शब्द संस्कृत के लोक दशषने ने धात ुसे धञ प्रत्यय करने पर 
उत्पन्न हुआ ह ै। इस धातकुा अथष दखेना होता ह ै। मिसका लटसलकार िें अन्य परुूर् एक वचन का रूपलोक होता ह ै। 
लोक शब्द का अथष दखेने वाला ह ै । लोक गीत ऐसा संगीत ह,ै िो परम्पराओ ंिें पड़कर सिय-सिय पर पररवमतषत 
होती ह ै । लोकगीतों िें हिारे सिस्त िीवन के पहलओु को प्रकट करती ह ै । िो हिारे िन प्राण को शीतलता और 
संतोर् प्रदान करता ह ै। लोकगीतों िें हिारे काव्यों और संगीत का मिला-िलुा संगि होता हैं । सािान्य भार्ा िें हि 
कह सकतें हैं मक िनषु्यों के हृदय के ज्ञानों को लोकगीत कह सकतें हैं। लोक संगीत दो शब्दों से मिलकर बना ह ै
लोकसंगीत | मिसका अथष िनिानस िें प्रचमलत संगीत | लोक संगीत सहि, सरल, सलुभ बंधन रमहत एवं 
पररवतषनशील ह ैक्योंमक इसका िखु्य आधार लोक रूमच ह ैमवमभन्न के्षिों की परम्पराएाँ, रीत-ररवाज़, आचार-मवचार, 
भार्ा, संस्कार, व्यवहार, तौर-तरीके, मवश्वास, रूमढया, धामिषक, अनषु्ठान आमद को सािान्य प्रवमृत्तयों के दशषन वहााँ के 
लोक िें होते हैं | अथाषत िीवन का कोई भी प्रसंग भावनायां प्रवमत्तयां अछूती नहीं ह ै| 

लोक संगीत का छंद यद्यमप संमक्षप्त होता ह,ै परन्त ुभाव के अनकूुल होने से वह िन िमस्तष्क पर परूा प्रभाव 
डालता ह ै। भावों की सनातनता के कारण लोक संगीत कभी परूाना नहीं पड़ता, वह सदाबहार ह ै। गायक और श्रोता 
के बीच सीधा िड़ुाव होने के कारण भाव सम्पे्रर्ण की प्रमिया िें लोक संगीत सबसे अमधक सक्षि ह ै। सशि भाव 
पक्ष के कारण ही लोक संगीत अन्य सभी शैमलयों िें अग्रणी ह ै। 
 िााँ की ििता, ितृ्य ुका मवशाद, दीन की करुणा, ईष्या, राग-द्वरे्, उल्लास, कािना, िोध, अहिस, िद, लोभ, 

िोह आशा-मनराशा, सभी का मदग्दशषन लोक संगीत िें सहिता से होता ह ै। अपने इस भाव के पक्ष की प्रधानता के 
कारण लोकसंगीत परेू संसार िें लोकमप्रय ह ै। 

हिारे लोक सामहत्य की परम्परा अत्यमधक प्राचीन ह ै। यह परम्परा पीढ़ी दर पीढ़ी िौमखक परम्परा के िाध्यि 
से चली आ रही ह ै। लोक संगीत का एक िहत्वपणूष अगं गीत होता ह ै। लोकगीतों के िाध्यि से हिारी संस्कृमत व 
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सभ्यता का पररचय मिलता ह ैिोमक आने वाली पीढ़ी के मलए उदाहरण स्वरूप रहता ह ैलोकगीतों िें हि अपने िीवन 
िें होने वाली घटनाओ,ं सखु-दःुख, लाभ-हामन, प्राकृमतक आपदाओ इत्यामद को हि गीतों नतृ्यों के िाध्यि से प्रस्ततु 
करते हैं िो मक लोकसंगीत का ही एक स्वरुप ह ै । इनिें से मकसी प्रकार मक बाध्यता या बंमदश नहीं रहती ह ै । 
लोकगीतों िें िन्ि से लेकर ितृ्य ुतक के गीत होते हैं । इसके अंतगषत संस्कार गीत, सोहर, बन्ना-बन्नी, चैती-किरी, 
चौिासा, बारहिासा, धोमबया, छठगीत, सावन गीत इत्यामद और भी प्रकार के गीत आते हैं । इन गीतों िें एक खास 
बात होती ह ै मक इनके रचमयता अज्ञात होते है । हिारी लोक परम्परा से ही शास्त्रीय संगीत मक उत्पमत्त हुई ह ै । यह 
कहना गलत नहीं होगा |  लोकगीत मकसी एक व्यमि की व्यमिगत पूंिी नहीं होती ह ै। ये परेू सिाि मक धरोहर होती 
ह ै। इन लोकगीतों िें सािमूहक सदभावना की भावना होती ह ै। इन गीतों िें मकसी भी प्रकार के रागों का प्रभाव कि 
होता था । िगर य ेलय-प्रधान गीत होते   थे । इनिें िब गायक गाने मक लाइन गाता था तो सिहू के सभी लोग उस 
लाइन को दोहराते थे और आि भी ये दखेने को मिलता ह ै| 

लोक संगीत के भाव पक्ष का मवशे्लर्ण मकया िाए तो उसिें मनमहत मनम्नमलमखत तथ्य सािने आते हैं।  
1. लोक संगीत का उद्दशे्य अपनी परम्परागत कला को िीमवत रखना होता ह,ै अतः मकसी अह ंकी 

भावना को, वे उसिें नहीं आने दतेे और पररपाटी के अनसुार ििु हृदय से उसका प्रदशषन करते हैं ।  
2. िामत, सिदुाय, धिष, पवष और राष्रीयता की चेतना कायि रखते हुए लोक संगीतकार अपने भावों 

को उत्साह के साथ प्रकट करते हैं । लोक संगीत की यही पे्ररक शमि सािामिक उत्थान िे सहायक मसद्ध होती ह ै।  
3. लोक संगीत मकसी बौमद्धक मवशे्लर्ण या बौमद्धक सम्पे्रर्ण की अपेक्षा नहीं रखता, अतः कलाकार 

सहि िन से पे्रररत होकर शीध्रता से संवेदनशील हो उठता ह ैऔर भौमतक दखु सखु भलूकर एक अमद्वतीय आनन्द से 
परूरत हो िाता ह ै । यही इसका िानमसक धरातल, सिृनात्िक शमि से ओत-प्रोत होकर नवस्फूमतष एवं नवरस का 
संचार करने िें सिथष हो िाता ह।ै  

4. लोक संगीतकार छोटी से छोटी धन ुिें इतने तल्लीन हो िाते हैं मक भाव प्रदशषन करने के मलए नवीन 
स्वर, नवीन ताल या नवीन लय की मभन्नताओ ं का मदग्दशषन अलग से कराने की िरुरत नहीं होती । उनकी सिस्त 
भावनाएाँ बंधी-बंधाई लोक धनु िें धनीभतू होकर, रसो का स्वंय संचार और संचालन करती हैं ।  

लोकगीत लोक के गीत हैं। मिन्हें कोई एक व्यमि नहीं बमल्क परूा लोक सिाि अपनाता ह ै । सािान्यतः 
लोक िें प्रचमलत लोक द्वारा रमचत एवं लोक के मलए मलखे गए गीतों को लोकगीत कहा िा सकता ह।ै लोकगीतों का 
रचनाकार अपने व्यमित्व को लोक सिमपषत कर दतेा ह ै । शास्त्रीय मनयिों की मवशेर् परवाह न करके सािान्य 
लोकव्यवहार के उपयोग िें लाने के मलए िानव अपने आनन्द की तरंग िें िो छन्दोबद्ध वाणी सहि उद्भत ूकरता ह ै
वही लोकगीत ह ै। लोक संगीत हिारी संस्कृमत को िीमवत रखने िें िहत्वपणूष योगदान मनभाते हैं भारत के लोकसंगीत 
का के्षि बहुत मवशाल एवं मवस्ततृ ह,ै मवमभन्न प्रान्तों िें उत्तर प्रदशे के्षि का लोकसंगीत बहुत ही आकमर्षत और सराहने 
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योग्य ह ैिहााँ के लोक संगीत िें हिें यहााँ सािामिक, ऐमतहामसक, सांस्कृमतक पररमस्थमतयों की झांकी दखेने को मिलती 
ह ै। 
उत्तर प्रदशे के लोकसंगीत को हि मनम्न वगो िें वगीकृत कर सकते ह ै– 

 ऋत ुसम्बन्धी गीत 

 संस्कार गीत 

 िामतगत गीत 

 खेल गीत 

 प्रणय सम्बन्धी गीत 

 प्रबंध गीत 

ऋत ुसम्बन्धी गीत 

िानव िीवन िें ऋतओु का मवशेर् िहत्व होता ह ैअपने यहााँ चौिासा, बारहिासा, फागनु, सावन, बसंत इन 
मवर्यों पर भी गीत ह,ै कृमर् कायष एवं दमैनक मिया-कलाप, रीमत-ररवाि आमद ऋतओु केआधार पर मवभामित होते ह ै
हिारेउत्तर भारत िें 4 िखु्य ऋतयेु होती ह ैवर्ाष, शरद, बसंत और ग्रीष्ि | 
संस्कार गीत 

भारतीय संस्कृमत िें संस्कारो का मवशेर् िहत्त्व ह ैसंस्कारों का मिला-िलुा स्वरुप ही संस्कृमत ह ैिनषु्य का िीवन 
िन्ि से लेकर ितृ्य ुसब संस्कारों िें गुंथा हुआ ह ैसंस्कार गीत िें िन प्रचमलत िान्यताओ ंतथा परम्पराओ ंके िाध्यि से 
आि भी गमतशील ह ैइन गीतों िै पिुिन्ि, िुंडन यज्ञोपवीत, मववाह गौना तथा ितृ्य ुप्रधान संस्कार गीत ह ै| हिारे वेदों 
िें 16 संस्कार िाने गये ह ै िो इस प्रकार ह–ै गभाषधान, पसुवन, सीिान्तोन्नयन, िातकिष, नािकरण, मनष्ििण, 
अन्नप्राशन, चड़ुाकिष, कणषवेद, उपनयन, वेदारम्भयामवद्यारम्भ, सिावतषन, मववाह, वानप्रस्थ, संन्यास, अन्त्येष्ठी | 
िामतगत गीत 

आयों की वणष व्यवस्था के मशमथल होते ही िाती व्यवस्था का मवकास हुआ धीरे -धीरे िामतयों की कई 
होता चला गया उपिामतयां बनी मिनिे रोटी और बेटी का व्यवहार संकीणष  |इसिें- अहीर  गी  ,धोबी गीत ,पासी गीत  ,

कुम्हार गीत ,कहार गीत ,नाइयो के गीत |   
खेल सम्बन्धी गीत 

  पहले सिय िें खेलों के भी गीत हुआ करते थे और खेल से सम्बंमधत गीतों की शं्रखला कुछ इस प्रकार ह–ै लोरी 
गीत, बालको के खेल के गीत, बामलकाओ ंके खेल के गीत, तकु शब्द उच्चारण सम्बन्धी गीत, िलिीडा के गीत | 
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प्रणयसम्बन्धीगीत 

प्रणय का अथष प्रामणयों के बीच का परस्पर स्नेह ,पे्रि, स्नेह इत्यामद | प्रणय सम्बन्धी गीत के अन्तगषत मनम्न गीत 
आते ह–ै नकटा, पवूी, झिूर , लचारी, मवदमेसयााँ, ग़ज़ल | 
प्रकीणषगीत 

इसकेअन्तगषत दो प्रकार के गीत आते ह–ै गारी गीत और िसुलिानों के गीत |  
प्रबंध गीत 

प्रबंध गीत को गाथागीत या लोकगाथा गीत कहते ह ै मकसी लोककथा को प्रबंधात्िक शैली िें गायन परम्परा को 
लोकगाथा कहते ह ै| 

मनष्कर्ष 
इस लेख के िाध्यि से मनष्कर्षतःउत्तर प्रदशे के्षि का लोक संगीत उत्तर प्रदशे की के्षिीय संस्कृमत का दषपण ह ै। 

अथाषत यहााँ के लोक संगीत िें इस प्रदशे की संस्कृमत व सभ्यता प्रमतमबमम्बत होती ह ै।  इस की क्षेि लोक संस्कृमत को 
प्रवाहशील बनाए रखने िें यहााँ के लोक संगीत ने अत्यन्त िहत्वपणूष भमूिका मनभाई ह ै । उत्तर प्रदशे िें बहुत सी 
संस्कृमत एवं सभ्यता के लोग मनवास करते ह ैमिसका प्रभाव हिें अपने आस-पास िें दखेने को मिलता ह ैलेमकन हि 
आधार की बात करें तो हिारी लोक संस्कृमत अत्यमधक प्राचीन ह ै      िो की पीढ़ी दर पीढ़ी िौमखक परम्परा के 
िाध्यि से चली आ रही ह ैइस लेख िें लोक संगीत एवं उसिें मनमहत स्वरूपों को दशाषया गया  ह ै| 
सन्दभषग्रन्थसचूी– 

 मिश्र,डॉ० लालिमण  .वाद्यभारतीय संगीत  .मदल्ली :भारतीय ज्ञानपीठ प्रकाशन , 2011 .  

 डॉसिुन  ,ऋत ुकालीन लोकगीतों िें शास्त्रीय संगीत के तत्व ,गामज़याबाद )०प्र०उ ( नैमतक प्रकाशन  ,२०१२  

 गोस्वािी ओि, 1980, डोगरी लोक गीत भाग -5:- िम्ि ूप्रकाशक ,िम्ि ूलमलत कला संस्कृमत एवं सामहत्य अकादिी। 
 मसंह डॉ संिय कुिार ,भोिपरुी लोक संस्कृमत एवं महन्दसु्तानी लोकसंगीत ,नईमदल्ली  ,कमनष्क पमब्लशसष ,२०१०  

 shabdkosh.raftaar.in  

 इन्टरनेट के िाध्यि से | 
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मितेन्र कुिार साखरे 
डॉ. अमनल कुिार पाण्डेय  

 वतषिान छत्तीसगढ़ राज्य प्राचीन दमक्षण िहाकोसल का िध्य स्थल था । अतीत से ही महन्दसु्तान के हृदय स्थल 
िध्यप्रदशे के दमक्षण-पवूी भ-ूभाग का क्षेि छत्तीसगढ़ का एक मवमशि सांस्कृमतक एविस ऐमतहामसक िहत्व रहा ह ै । 
वैभव-संपन्नता, सखु-शांमत एविस सांस्कृमतक सिन्वय यहॉ ंके प्राचीन सपु्रशासन के द्योतक रह ेह ै। वतषिान छत्तीसगढ़ 
राज्य व्यतीतकाल िें दमक्षण कोसल, िहाकांतर, दण्डकारण्य आमद नािों से िाना िाता रहा ह ै । यह क्षेि प्राकृमतक 
संपदा से सपन्न होने के साथ-साथ आमदवासी संस्कृमत के मलए भी प्रमसध्द रहा ह ै।1 

छत्तीसगढ़ के बस्तर क्षेि िें एक ऐसा त्यौहार िनाया िाता ह,ै िो 75 मदनों तक चलता ह ै। यह ह,ै मवश्व का 
सबसे लंबा चलने वाले त्यौहारों िें शामिल ”बस्तर का दशहरा“। बस्तर अंचल के दशहरे का संबंध रावण वध से नहीं 
ह ै। इसकी िन स्वीकृमत का अनिुान इसी से लगाया िा सकता ह ैमक यह 75 मदनों तक चलता ह,ै एविस इसिें शामिल 
होने बस्तर के कोने-कोने से आमदवासी आते हैं । बस्तर दशहरे का स्वरुप बस्तर के रािघराने की परंपराओ ंएविस 
िगन्नाथ परुी की रथ पररििा परंपरा से िड़ुा हुआ ह ै। िॉ ंदन्तेश्वरी के साथ ही बस्तर के सभी दवेी-दवेताओ ंके छिों 
की इस अवसर पर उपमस्थमत इसे िनस्वीकृमत एविस धामिषक स्वरुप प्रदान करती ह ै। एक लोक उत्सव के रुप िें इसकी 
ख्यामत अत्यमधक ह ै। इस अवसर पर हिारों पयषटक िगदलपरु आते हैं । पवूष बस्तर राज्य के परगमनया िांझी, िकुद्दि 
और कोटवार आमद ग्रािीण आि भी दशहरे की व्यवस्था िें सिय से पहले िनोयोग से िटु िाया करते हैं। भतूपवूष 
बस्तर राज्य िें िंमदर व्यवस्था की दखे-रेख िें दशहरा िनाया िाता था । हर गॉव िें खाने-पीने की सािग्री िटुाई िाती 
थी एविस इस सािग्री को कोठी के कोमठया को सौप दी िाती थी । सिय एविस पररमस्थमतयों के बदलने पर शासन ने 
िनभावनाओ ंका सम्िान करते हुए दशहरा किेटी के िाध्यि से इसे ितूष रुप मदया ह ै।2 

 बस्तर का पारम्पररक दशहरा परेू मवश्व िें अपने तरह का मवमशि आयोिन ह ै। मवश्व के प्रत्येक कोने िें दशहरा 
का त्यौहार “असत्य पर सत्य की मविय” का प्रतीकात्िक त्यौहार ह,ै मिसे मविय पवष भी कहॉ ंिाता ह ै । लेमकन 
बस्तर का दशहरा पवष यहॉ ंके रािघराने की अमधष्ठािी कुल दवेी तथा आमदवामसयों की आराध्य दवेी िॉ ंदतेंश्वरी को 
केन्र िानकर िनाया िाता ह ै। यह परम्परागत पवष मवमध मवधानों के िध्य अनेक चरणों:- काछन गादी, नवरामि, िोगी 
मबठाई, फूल रथ चालन, िावली परघाव (दवेी बलुावा, दतेंवाड़ा से िगदलपरु), भीतर रैनी, बाहरी रैनी, रथ चोरी, 
गोन्चा (रथ उत्सव), कामछन िािा, िरुरया दरबार (कामछन िािा के मदन सायंकाल िरुरया दरबार का आयोिन) का 
आयोिन मकया िाता ह ै । इसके पश्चातस ही इस पवष का सिापन होता ह ै । बस्तर का यह ऐमतहामसक दशहरा 
मवमवधताओ ंसे पणूष ह ै। इसे दखेने न केवल दशे के वरनस मवदशेी भी पहुचते ह ै। इस पवष के िध्य यहॉ ंिेले िें अनेक 
शासकीय, गैरशासकीय प्रदशषमनयॉ ंआयोमित की िाती हैं। इस प्रकार यह पवष सांस्कृमतक दृमि से िहत्त्वपणूष होने के 
साथ-साथ व्यावसामयक एविस आमथषक दृमि से भी िहत्वपणूष बन गया ह ै।3 

 बस्तर संभाग िखु्यालय िगदलपरु से 85 मकलोिीटर दरू मस्थत दतेंवाड़ा दतेंश्वरी दवेी के प्राचीन िंमदर के 
कारण प्रमसध्द ह ै । यह िंमदर शंखनी तथा डंमकनी नदी के तट पर बना ह ै । गभषगहृ िें िमहर्ासरु िमदषनी की प्रमतिा 
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प्रस्थामपत ह,ै मिसे दतेंश्वरी कहॉ ंिाता ह ै । दशहरे के अवसर पर दतेंश्वरी िॉ ंकी शोभायािा इस त्यौहार का िखु्य 
आकर्षण का केन्र ह ै । इसके मलए िाता की डोली दतेंवाड़ा से िगदलपरु लायी िाती ह ै । दशहरे का मवमध-मवधान 
सम्पन्न होने के पश्चातस उन्हें ससम्िान दन्तेवाड़ा के मलए मवदा कर मदया िाता ह ै।4 

 प्रचमलत लोकश्रमृत के अनसुार मिन स्थलों पर िॉ सती के पामथषव शरीर का अंग मगरा वहॉ-ंवहॉ शमि पीठ 
की स्थापना की गई । भारत के दमक्षणी भाग िें दतं-खंड के मगरने का उल्लेख परुाणों िें मिलता ह ै। दण्डकारण्य के 
बस्तर भखूण्ड िें दतंखंड मगरने से िॉ ंदतेंश्वरी प्रकट हुई तथा दतेंश्वरी शमिपीठ की स्थापना दतेंवाड़ा िें हुई । बस्तर िें 
िहापवष दशहरा का प्रारंभ हररयाली अिावस्या के मदन िॉ ंदतेंश्वरी की पिूा से प्रारंभ होता ह,ै िो 75 मदनों तक चलता 
ह ै। इस पवष का सिापन आमश्वन शकु्ल पक्ष ियोदशी को होता ह,ै िब गंगा िणु्डा के िावली मशमवर से पिूा िण्डप िें 
अन्य ग्रािों से आयी हुई आराध्य दवेी-दवेताओ ंकी मवदाई की िाती ह ै। गॉव-गॉव से आए मवमभन्न दवेी-दवेताओ ंके 
क्षेि व िावली िाता की मवदाई के साथ दशहरा िहापवष सम्पन्न हो िाता ह ै।5 

 दतेंश्वरी िाता की प्रमतिा को पालकी िें मबठाकर बाहर मनकालने का अनषु्ठान उत्सव का िहत्वपणूष पक्ष होता 
ह ै। रथ खींचने का कायष दडंािी िामड़या व धरुवा आमदवासी करते हैं । गोंड आमदवासी इस अवसर पर भवानी िाता 
की पिूा करते ह ै। गॉवं की रक्षा के मलए भमूिया आमदवासी इस अवसर पर गािसेन दवे की पिूा करते ह ै।6 इस उत्सव 
का प्रारंभ काकतीय रािवंश के रािा ने मकया   था । बस्तर िें 14 वी शताब्दी के पवूाषध्दष िें काकतीय रािवंश का 
शासन रहा ह ै। यह वंश चालकु्य वंश के नाि से भी िाना िाता रहा ह ै। इस वंश का उदय दमक्षण भारत के तेलंगाना 
राज्य से िाना िाता ह ै। मशलालेखों िें भी इस का उल्लेख मकया गया ह ै। इस वंश के नरेश परुुर्ोत्ति दवे 1408 ई. िें 
गद्दी पर बैठे एविस 1439 ई. तक शासन मकया । ऐसा प्रचमलत ह ैमक परुुर्ोत्ति दवे ने पैदल चलकर िगन्नाथपरुी की 
तीथष यािा की एविस भगवान िगन्नाथ के िंमदर िें दान मदया । बस्तर नरेश की श्रध्दा स ेप्रसन्न होकर भगवान िगन्नाथ 
ने स्वप्न िें आकर उन्हें ”रथपमत“ की उपामध दी । तब स ेलेकर आि तक बस्तर िें दशहरा पवष के अवसर पर मवशाल 
काष्ठ रथ की पररििा होती ह ै। पहले रथ पर रािा बैठा करते थे, मकन्त ुबदली पररमस्थमतयों िें अब िॉ ंदतेंश्वरी का छि 
रथ पर रहता ह ै।7 

 यहॉ ं के  आमदवासी गीतों िें भी परुुर्ोत्ति दवे बस्तर दशहरा का वणषन मिलता ह ै । बस्तर दशहरा पवष के 
अवसर पर िुंडा आमदवामसयों द्वारा ”चड़ूािमण गीत“ गाया िाता ह,ै इसिें बस्तर दशहरा के अंमति चरण िें िरुरया 
दरबार के आयोिन का उल्लेख ह ै। 
 िड़ुी दरबार एबे बैठे िहारािा, रंगीन के िाहला लागै आि 

 हुिरू प्रभ ुबाना बॉधें, नेगी असा बैठे िोगी असा बैठे, बैठे सदैार 
संस्कृत वंशवली श्लोक 17 िें उल्लेख ह ैमक मवष्ण ुने प्रसन्न होकर रािा परुुर्ोत्ति दवे को सौभर प्रदान मकया और 
उन्हें बारह िंगलिय चिों से यिु मकया। तब उन्होंने बस्तर िें बारह पमहयों वाले रथ का मनिाषण करवाया अपनी 
रथपमत उपामध के अनसुार- 
 सौभर ंदत्तवान मवष्णशु्चिद्वादशसंयतुिस 
 बस्तरे नगरे रािा सामधतं स्यन्दनोत्तििस । 
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उन्होंने “भारी तथा हल्के” दोनों प्रकार के रथों का मनिाषण करवाया और यह सब कुछ मवष्ण ुकी कृपा से हुआ । वे तथा 
उनकी पत्नी ने दगुोत्सव के अवसर पर पहली बार रथ पर आरोहण मकया- 
 मवष्णशुक्त्या तया तं वैकृत्वा लघगुरुुनस मद्वधा 
 साध ुदगुोत्सवे तस्य चारोहणिकाररतः । 
 इस प्रकार परुुर्ोत्ति दवे बस्तर के ”रथयािा“ िहोत्सव के प्रवतषक हैं, और उन्होंने उि िहोत्सव को दवेी 
िािा से िोड़    मदया । उि िहोत्सव 1490 ई. िें दगुोत्सव के अवसर पर पहली बार आयोमित मकया गया था । 
रथयािा पवष भी बस्तर िें इन्होंने ही प्रारंभ मकया । बस्तर िें यह पवष गोंचा के नाि से प्रमसध्द ह ै । आि भी यह पवष 
िगदलपरु िें प्रमत आर्ाढ़ िास िें िनाया िाता ह ै।8 

 पाठिाि:-  इस त्यौहार का प्रारंभ पाठिािा पिूा से होता ह,ै िो मक सावन िास की अिावस्या को होती ह ै। 
इस मदन रथ के मलये लकड़ी का पहला तना लाया िाता ह,ै मिसे यहॉ ंके आमदवासी तरुल ूखोटला कहते ह ै। इसका 
अथष ह,ै सम्पणूष या ििबतू स्वस्थ लकड़ी का तना ।9 यह एक प्रथा प्रचमलत ह,ै मिसे पाठिािा के नाि से िाना िाता 
ह ै। इसिें वन मवभाग से स्वीकृमत प्राप्त कर िंगल से लकमड़यॉ लाकर रथ बनाना शरुु होता ह ै। सबसे पहले मसंह द्वार के 
पास लकड़ी का एक लट्ठा लाकर रख दतेे ह ैऔर उसकी मवमधपवूषक पिूा करते हैं । इसके कुछ मदन बाद मफर रथ 
मनिाषण के मलये लकमड़यॉ ंलायी िाती ह ै। हरेली अिावस के मदन यह प्रथा परूी की िाती ह ै। पवष से दो िाह पवूष पवष 
को साथषक बनाने िें लकड़ी काि आती ह ै। लकड़ी के इस िहत्व को भलुाया नहीं िा सकता । इसमलये इस प्रथा के 
िाध्यि से बस्तर का िन-िीवन लकड़ी के प्रमत अपनी कृतज्ञता ज्ञामपत करता ह ै। बस्तर दशहरे की तैयारी िें इस प्रथा 
का प्राथमिक िहत्व ह ै। बेड़ाउिर गॉवं के आमदवासी रथ बनाने का दामयत्व परूा करते थे । अछॉड पाटा, िोंगरिोही, 
खंभे िचान, छवनी आमद रथ के अलग-अलग भागों का मनिाषण कायष अलग-अलग दलों िें ब ट िाता ह,ै और सब 
मिलकर रथ का मनिाषण करते ह ै। दशहरा उत्सव िें स्थानीय प्रमतमनमध, ग्रािीण सरकार सभी का सहयोग रहता ह ै।10  

 श्रि सहकार:- रथ मनिाषण हते ुिंगल से लकड़ी लाने के मलये अगरवारा, कचोरापाटी और रायकेरा परगनों के 
आमदवासी मनमश्चत ह ैऔर तीनों परगनों के मवमभन्न गॉवों से लोग इस कायष िें भागीदारी बनते हैं । प्रत्येक ग्राि के 
प्रत्येक घर से एक सदस्य समम्िमलत होता ह ै। झाड़ उिरगॉवं और बेड़ा उिरगॉव के बढ़ई और लहुार मिलकर बस्तर 
दशहरे के मवशालकाय रथ का मनिाषण कायष प्रमत वर्ष बड़ी मिम्िेदारी के साथ परूा करते हैं । करंिी, केसरपाल और 
सोनाबाल गॉवं के आमदवासी रथ खींचने के मलये रस्सी मनिाषण का काि परूी तत्परता के साथ सम्पन्न करते हैं । चार 
पमहयों वाले प्रारंमभक फूल रथ को कचोरापाटी और अगरवारा परगनों के लोग खींचते हैं । 8 पमहयों वाले बड़े रैनी रथों 
पर सीढ़ी लगाने वाले आमदवासी गढ़ेया गॉवं के लोग होते हैं ।11 रथ खींचने 30 गॉवंों से मसयाड़ी पेड़ की छाल को 
लाया िाता ह ै। रथ को खींचने के मलए मसयाड़ी के पेड़ की छाल से ही रस्सी बनाई िाती ह ै। इस रस्सी का मनिाषण 
मपछले 40 सालों से करंिी और उसके आस-पास के ग्रािीण करते हैं । दशहरा खत्ि होने पर यह लोग इस रस्सी के 
छोटे-छोटे टुकड़े कर अपने घर ले िाते हैं । यहॉ ंऐसी िान्यता ह ैमक इससे धन वैभव प्रमतष्ठा के साथ वंशवमृध्द होती ह ै
।12 

कामछनगादी:- बस्तर दशहरा पवष िनाने की शरुुआत काछनगादी से होती ह ै । कामछनदवेी बस्तर के मिरगान 
आमदवामसयों की कुल दवेी ह ै। आमश्वन िास की अिावस्या के मदन कामछनगादी का कायषिि आयोमित होता ह ै। 
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रथ पररििा प्रारंभ करने से पहले काछन गादी िें कुवारी अनसुमूचत िामत की कन्या को कांटे के झलेू िें मबठाकर 
झलूाते हैं तथा उससे दशहरा की अनिुमत एविस सहिमत ली िाती ह ै।13 कामछनगादी का अथष होता ह ैकामछन दवेी को 
गद्दी दनेा । कामछनदवेी की गद्दी कॉटंों की झलेूदार होती ह ै। िान्यता के अनसुार कामछनदवेी धन-धान्य की रक्षा करती 
हैं । कायषिि के तहतस एक भैरि-भि मसरहा, आव्हान करता ह ैऔर उस कंुवारी लड़की पर कामछन दवेी आरुढ़ होती 
ह ै। मिसे झलेू पर झलुाया िाता ह ै। दवेी की पिूा के पश्चातस दशहरा िनाने की स्वीकृमत प्राप्त की िाती ह ै। अनसुमूचत 
िामत की दवेी को बस्तर के भतूपवूष रािाओ ंद्वारा इस प्रकार प्राथमिक सम्िान मदया िाना इस बात की पमुि करता ह ै
मक बस्तर भमूि के उन मवगत रािाओ ंकी दृमि िें अनसुमूचत िामत अस्पशृ्य नहीं थे। कामछन दवेी कॉटंों को िीतने का 
संदशे दतेी हैं ।14 

 रैला पिूाः- बस्तरांचल िें एक दतं कथा प्रचमलत ह ैमक बस्तर के प्रथि काकतीय नरेश अन्निदवे की बहन का 
अपहरण कर मलया गया था । बाद िें उसे छोड़ मदया गया, परंत ु कुलीन राि पररवार ने उसे नहीं अपनाया तो एक 
अनसुमूचत िामत पररवार ने उसे अपना मलया । रािकुिारी रािपररवार के ऐसे व्यवहार से दःुखी होकर िल-सिामध ले 
ली । यह मदन दशहरा का था । मिरगान लोग अपनी इस लाडली रािकुिारी का प्रमतवर्ष अपने ढंग से श्राध्द िनाने लगे । 
रािकुिारी का नाि “रैलादवेी” था । रािकुिारी रैलादवेी  का वहीं श्राध्द किष बस्तर के दशहरा पवष िें रैला-पिूा के नाि 
से िाना िाता ह ै। कामछन िंमदर िें कामछन गादी हो िाने के बाद िगदलपरु के बािार िें शाि को रैला पिूा होती ह ै। 
रैला पिूा मिरगान िामत की पिूा ह ै । रैला-पिूा िें मिरगान िमहलाए अपनी मिरगानी बोली िें एक गीत-कथा प्रस्ततु 
करती ह,ै मिसिें रैला-दवेी का कारुमणक मचिण मिलता ह ै।15 

 िोगी मबठाई:- आमश्वन शकु्ल से बस्तर-दशहरा  अपना नवराि कायषिि आरंभ करता ह ै। इसके अतंगषत दवेी 
दवेताओ ंकी पिूा के पश्चातस सीरासार नािक स्थान िें िोगी मबठाई की रस्ि परूी की िाती ह ै । ऐसी िान्यता ह ै मक 
दशहरे का कायषिि मनमवषध्न चले, मकसी प्रकार की कोई परेशानी ना आयें । इसी कािना के साथ हल्बा सिाि का 
एक आदिी सीरासार भवन के िध्य भाग िें बनाये गये गडसढे िें दशहरे की सिामप्त तक लगातार नौ मदनों तक योगासन 
की िरुा िें बैठता ह ै। िोगी इस बीच मसफष  फलाहार करता ह ै।16 िोगी मबठाते सिय सात ”िॉगंरु िाछ“ काटने का 
ररवाि ह ै। पहले एक बकरा भी कटता था । 

 रथ चालन:- िोगी बैठने के दसूरे मदन रथ चलना प्रारंभ हो िाता ह ै । प्रारंभ िें बारह पमहयों वाला एक 
मवशालकाय रथ मकसी तरह चलाया िाता था, परंत ुचलाने िें असमुवधा होने के कारण बाद िें उस एक रथ को आठ 
और चार पमहयों वाले दो रथों िें मवभामित कर मदया गया । आमश्वन शकु्ल मद्वतीया से लेकर लगातार आमश्वन शकु्ल 
सप्तिी तक चार पमहयों वाला रथ चलता ह ै। यह रथ पषु्प-सज्िा प्रधान रथ होने के कारण फूल रथ कहलाता ह ै।17 
आमश्वन मद्वतीया से आमश्वन शकु्ल सप्तिी तक चलने वाले फूलरथ पर रािा बैठते थे अब रािपररवार के सदस्य रहते   
ह ै। उनके साथ दवेी दतेंश्वरी का छि आरुढ़ रहता ह ै। साथ िें दवेी का पिुारी रहता ह ै। प्रमतमदन शाि एक मनमश्चत िागष 
पर रथ पररििा करता हुआ राििहल के  मसंह द्वार के सािने खड़ा हो िाता ह ै । रथ के साथ-साथ गॉव-गॉवं स े
आिंमित दवेता भी चलते हैं । पहले बस्तर दशहरा िें इस रथ यािा के दौरान हल्बा (आमदवासी) सैमनकों का वचषस्व 
रहता था । आि भी उनकी भमूिका उतनी ही िहत्वपणूष हैं ।18 
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 िावली परघाव:- आमश्वन शकु्ल  सप्तिी को चार पमहयों वाले रथ की सिापन पररििा चलती ह ै। तत्पश्चातस 
दसूरे मदन दगुाषििी िनायी िाती ह ै। दगुाषििी के अंतगषत मनशा-िािा का कायषिि होता ह ै। मनशा-िािा का िलुसू नगर 
के बािार के सिीपस्थ पिूा-िंडप तक पहुचता ह ै। आमश्वन शकु्ल को संध्या िगदलपरु मस्थत सीरासार िें बैठे िोगी को 
सिारोह पवूषक उठाया िाता ह ै। मफर िोगी को भेट सम्िामनत करते ह ै। इस कायषिि िें दतेंवाड़ा से दतेंश्वरी िाई की 
पालकी िें श्रध्दा पवूषक लायी गयी िावली-िमूतष की अगवानी की िाती ह ै। िावली दवेी दतेंश्वरी िाई का ही एक मभन्न 
रुप ह ै। नये कपड़े िें चदंन का लेप दकेर एक िमूतष बनायी िाती ह ैऔर उस िमूतष को पषु्पाच्छामदत कर मदया िाता ह ै। 
यहीं िावली दवेी की िमूतष ह ै। िावली िाता मनिंिण पर दशहरा पवष िें समम्िमलत होने िगदलपरु पहुचती ह ै। इनकी 
डोली को रािा, कुवर, रािगरुु और पिुारी कंधे दकेर िावली िंमदर तक पहुचाते थे । आि भी पिुारी, रािगरुु और राि 
पररवार के लोग डोली को श्रध्दा समहत उठा लाते ह,ै और दतेंश्वरी िंमदर िें पहुचंाते हैं ।19 

 दतेंवाड़ा से डोली ततृीया को मनकलती ह ै। यह डोली िगदलपरु नविी के मदन पहुाँचती ह ै। छड़ी, च वंर, छि, 

चांद, सरूि के मनशान आमद साथ िें रहते ह ै। दो राउत डोली उठाते ह ै। इस के्षि के मनवासी नाइक, भइुया, आमद डोली 
के साथ िाते ह ै। रात को िगदलपरु िें डोली का स्वागत (परघाव) मकया िाता ह ै। यहॉ ंपिूा के पश्चातस कुछ मदन िाई 
को रखने के बाद िाई डोली िगदलपरु से रवाना होती ह ै। मवदाई के मदन अनाि, चावल, खाने का सािान, कपड़ा, 
अनेक आभरू्ण, आमद मदए िाते ह ै। दतेंवाड़ा आने पर सब नये कपड़े तथा गहने बड़ी िमूतष को पहनाकर श्रृंगार मकया 
िाता ह ै।20 

 भीतर रैनी- बामहर रैनी:- मवियादशिी के मदन भीतर रैनी तथा एकादशी के मदन बामहर रैनी के कायषिि होते 
हैं। दोनों मदन आठ पमहयों वाला बड़ा रथ चलता ह ै। भीतर रैनी अथाषतस मवियादशिी के मदन यह रथ अपने पवूषवती रथ 
की मदशा िें ही होता ह ै। इस पर झलेू की व्यवस्था रहती ह,ै मिस पर रथारुढ़ शासक वीरवेश िें बैठे झलूते रहते थे । 
आि इस झलेू पर दवेी का छि आसीन रहता ह ै । मवियादशिी की शाि को पहले भैंसे की बमल दी िाती थी । 
मवियादशिी के रथ की पररििा िब परूी हो िाती ह,ै तब भतरा, िरुरया आमदवासी आठ पमहयों वाले रथ को चरुाकर 
प्रथा अनसुार कुम्हड़ाकोट ले िाते हैं । कुम्हड़ाकोट िें रािा अपनी कुल दवेी को नया अन्न चढ़ाकर प्रसाद रुप िें उसे 
खाते थे । कुम्हड़ाकोट राििहल से लगभग 2 िील दरू पड़ता ह ै। बामहर रैनी का झलेूदार रथ कुम्हड़ाकोट से चलकर 
चौराह ेसे गिुरता ह ै। भीतर रैनी और बाहर रैनी के कायषििों िें ररयासती शासन काल िें भतरा िामत के आमदवासी 
यवुा अपनी पारम्पररक एविस मवमचि वेश-भरू्ा िें लगातार दो मदन समिय हुआ करते थे, उन्हें धनकुॉडेंया कहॉ ंिाता 
था । अब यह प्रथा बंद हो चकुी ह ै। धन ुकॉडेंया का अथष होता ह ैधनरु्-तीर वाला । इनका कायष था, मकसी भी ग्रािीण 
को (स्त्री या बच्चे को छोड़कर) पकड़कर रथ के पास तक ले िाते और उसके हाथों रथ की रस्सी थिा दतेे थे । मनमश्चत 
गॉवंों तथा मनमश्चत पररवारों के अमधकृत सदस्य ही धनकुॉडेंया बनाये िाते थे ।21 

 िरुरया दरबार:- आमश्वन शकु्ल 12 को मनमवषध्न दशहरा संपन्न होने की खशुी िें कामछन-िािा के अंतगषत 
कामछनदवेी को कामछन गड़ुी के पास वाले पिूा िंडप पर पनुः सम्िामनत मकया िाता ह ै। इस मदन संध्या को सीरासार 
िें ग्रािीण तथा शहरी िमुखयों की आि सभा लगती थी, मिसे िरुरया-दरबार कहॉ ंिाता था । इस दरबार िें रािा-प्रिा 
के बीच मवचारों का आदान-प्रदान हुआ करता था। मवमभन्न सिस्याओ ंके मनराकरण हते ुखलुी चचाष होती थी ।22 सही 
िायने िें यह काकतीय रािवंशीय बस्तर के रािाओ ंकी संसद रही ह,ै मिसिें रािा, रािगरुु एविस उनके िंिी सीधे 
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मवमभन्न ग्रािों से आये िांझी, िमुखया एविस अन्य ग्राि प्रमतमनमधयों से चचाष करते थे । आि भी िरुरया दरबार के स्वरुप 
को प्रिातांमिक स्वरुप िें स्वीकार मकया िा रहा ह ै। इस परंपरागत दरबार िें राज्य के िंिी, बस्तर के  सांसद, मवधायक 
भाग लेते ह ै साथ ही बस्तर के्षि िें मवकास योिनाओ ंपर चचाष की िाती ह ै। बदले हुए स्वरुप िें िनप्रमतमनमध बस्तर 
के्षि के मवकास के मलये संकल्प लेते ह ै । इस प्रकार इस परंपरागत दरबार का एक साथषक उपयोग बस्तर दशहरे की 
मवशेर्ता ह ै। 

 ओहाड़ी:- िावली िाता के  िण्डप से आमश्वन शकु्ल 13 को िावली िाता को सिारोह पवूषक दतेंवाड़ा के मलये 
मवदा मकया िाता ह ै। इस मवदायी सिारोह को ओहाड़ी कहते ह ै। ओहाड़ी के साथ ही बस्तर दशहरे के कायषिि सिाप्त 
हो िाते हैं । लोकोत्सव का स्वरुप ग्रहण कर चकेु बस्तर दशहरे को दखेने दशे-मवदशे स ेहिारों शैलानी आते हैं । इस 
अवसर पर राज्य शासन की ओर से मवकास प्रदशषनी का आयोिन मकया िाता ह ै।23 बस्तर का यह दशहरा कुछ बातों 
िें प्रिातांमिक भी ह ै। बस्तर के इस रािकीय पवष के प्रमत बस्तर का आमदवासी सिाि इतना आस्थावान ह ै। उनकी 
आस्था का एक बड़ा कारण ह-ै दवेी दतेंश्वरी आरण्य की संस्कृमत के 

तहतस दवेी-दवेताओ ंका स्थान सवोपरर ह ै । दवेी दतेंश्वरी बस्तर के काकतीय रािघराने की इि दवेी ह ै । इसी कारण 
बस्तर दशहरा अपने संपणूष अचंल की भावात्िक एकता को रेखांमकत करता ह ै।24 

 बस्तर का दशहरा सांस्कृमतक परम्पराओ ंके मनवाषह के साथ मवश्व िें सवाषमधक मदनों तक चलने वाला पवष 
अनेक दवेी-दवेताओ ंका एक स्थल पर समम्िलन, रािा परुुर्ोत्ति दवे के पन्रहवीं शताब्दी िें मसंहासनारुढ़ होने से 
लेकर अद्यतन वर्ष तक मबना मकसी मवध्नबाधा के सांस्कृमतक धरोहर को मनबाषध बनाए रखने की परम्परा ने इसे अनठूा 
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स्वरुप प्रदान मकया ह ै। सम्पणूष दशहरा पवष के पिून अचषन िें िॉ ंदतेंश्वरी का मवशेर् स्थान ह ै।25 

आमदकाल से चले आ रह ेदशहरा पवष का बस्तर िें िनाने का ढंग अत्यंत मनराला तथा परंपरा के मनवषहन िें मवमभन्न 
प्रथाओ ंको परूा मकया िाना, बस्तर की सांस्कृमतक धरोहर ह ै। साथ ही एकता के प्रतीक हते ुआि भी प्रासंमगक ह ै। 
बस्तर की लोक संस्कृमत िें बस्तर के िहापवष दशहरा का संबंध आमदशमि के रुप िें िॉ ंदगुाष से ह ै। िॉ ंदगुाष के शमि 
पीठों िें से एक िॉ ंदतेंश्वरी शमिपीठ िन आस्था का केन्र ह,ै तथा बस्तर के मवमभन्न ग्रािों िें िॉ ंदतेंश्वरी के मवमभन्न 
रुपों की पिूा अलग-अलग दमेवयों के नाि से की िाती ह ै। िॉ ंदतेंश्वरी को ही िावली िाता के  रुप िें दशहरा पवष तक 
लाया िाता ह ै । दतेंवाड़ा दतेंश्वरी व दशहरा बस्तर की आमदि संस्कृमत की प्रतीक ह,ै सांस्कृमतक धरोहर ह ै । नए 
पररपे्रक्ष्य िें बस्तर वामसयों के मलए एकता सिू का द्योतक ह ै।26 

 छत्तीसगढ़ राज्य के बस्तर क्षेि का दशहरा पवष एकता का प्रतीक ह ै। सभी मिलकर एक उद्दशे्य के मलये कायष 
करने की झलक यहॉ ं दृमष्रगोचर होती ह ै । सिानता, श्रि मवभािन, प्रकृमत के मवमवध रुपों की पिूा, आमदवासी 
संस्कृमत आमद बस्तर दशहरा की िहत्त्वपणूष मवशेर्ता ह ै। 
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डॉ. िानक चदं टंडन    

लोकगीत, लोकिन की सहि एवं स्वाभामवक अमभव्यमि ह ै। लोकगीत लोककण्ठों िें मवरािता ह,ै िो उनके 

दीघषकाल के अनभुव, मचन्तन एवं साधना के द्वारा संमचत ज्ञानकोर् का िीवन्त रूप ह ै । यही कला रूप यगुानरुूप 

पररवतषन के साथ अपनी िलूभावना को सहिेे पीढ़ी दर पीढ़ी वामचक परम्परानरुूप हस्तांतररत हो रही ह ै। लोकिीवन 

के िमिक इमतहास, लोक संस्कार, रीमत-नीमत, परम्परा, खान-पान, रहन-सहन, पवष-त्यौहार आमद के बहुरंगी रूप 

लोकगीतों िें स्वतः ही सिामहत रहते ह ै। छत्तीसगढ़ िें लोकगीतों के इन्रधनरु्ी रंग मवद्यिान ह-ैलोरी, फुगड़ी, सआु, 

बारहिासा, ददररया, भोिली, गौरी-गौरा, फाग, िस, िवंारा, करिा, पंथी, छेरछेरा, पंडवानी, भरथरी, चदंनैी, 
ढोलािारू, बांसगीत, संस्कारगीत, दवेारगीत आमद । इन लोकगीतों ने छत्तीसगढ़ी लोकिीवन के सखु-दखु, िीवन-

िरण, मिलन-मवरह, आस ूऔर िसु्कान सब को िीवन्तता प्रदान की ह ै। 
हास्य-व्यंग्य लोकिीवन का प्रिखु अंग ह ै। मवसंगमतयों-बरुाईयों पर व्यंग्य करना लोक का स्वभावगत गणु ह ै। 

िनोमवनोद एवं िनोरंिन के मलए भी गीतों िें हास्य-व्यंग्य को िाध्यि बनाया िाता ह ै। लोकगीतों िें हास्य-व्यंग्य के 

पटु िनिानस को स्वस्फूतष बनाता ह,ै आंदोमलत करता ह ैएवं दीघाषय ुबनता ह ै। ऐसे सहि व्यंग्य िें व्यंग्यकताष तथा 
मिस पर व्यंग्य मकया िा रहा ह,ै उस पर मकसी तरह का ितभेद, दरुाव या घणृा का भाव नहीं होता, ये व्यंग्य िनोमवनोद 

या पे्रिवश मकय ेिाते ह ै। लोकगीतों के व्यंग्य सीधे और सटीक पड़ता ह ै। लक्ष्य पर सीधा प्रहार होता ह ै। ररश्तों-नातों 
िें प्रगाढ़ पे्रि को स्थामपत करने एवं सिालोचना कर या कह ेताना कसकर कमियों को दरू करने िें हास्य-व्यंग्य प्रधान 

गीतों की िहत्वपणूष भमूिका रहती ह ै। ‘प्रमसद्ध व्यंग्यकार हररशंकर परसाई ने व्यंग्य की पररभार्ा करते हुए मलखा ह ैमक 

’व्यंग्य िीवन से साक्षात्कार करता ह,ै िीवन की आलोचना करता ह,ै मवसंगमतयों, मिथ्याचारों और पाखंड का 
पदाषफाश करता ह ै। वे कहते हैं-’’व्यंग्य एक िाध्यि ह ैकोई रािनीमतक पाटी नहीं, व्यंग्य उिागर और सचेत करता     
ह ै।’ व्यंग्य एक सही िापदण्ड ह ैव्यवमस्थत िीवन के मलए । उनके अनसुार-’’सही व्यंग्य व्यापक िीवन पररवेश को 
सिझने से आता ह,ै पररवेशगत मवसंगमतयों की तह िें िाना, कारणों का मवशे्लर्ण करना, उन्हें सही पररपे्रक्ष्य िें दखेना-
इसी से सही व्यंग्य बनता ह ै। उनके अनसुार ’’सच्चा व्यंग्य िीवन की सिीक्षा होता ह ैवह िनषु्य को सोचने के मलए 

बाध्य करता ह ै। अपने से साक्षात्कार कराता ह,ै चेतना िे हलचल पैदा करता ह,ै व्यवस्था की सड़ााँध की ओर इमंगत 

करता ह ैऔर पररवतषन की ओर पे्रररत करता ह ै।’’1 

छत्तीसगढ़ी लोकगीतों िें हास्य और व्यंग्य की स्वभावतः िगुलबंदी होती ह ै । लोकगीतों िें िनिानस का 
िहााँ सहि उिंग-उल्लास होता ह,ै वहााँ हास्य िौिदू होता ह ैतथा मवपरीत पररमस्थमत िें वही व्यंग्य का रूप ल लेता ह ै। 
‘व्यंग्य‘ अपने साथ चित्कारीक गणु को सिाये होता ह,ै कटाक्ष सम्पन्न होता ह ै। यह मकसी को आल्हामदत लगता ह ै

और मकसी को नीि सा कड़वा भी लगता ह ै। लोकगीतों िें सिामहत हास्य-व्यंग्य लोकिीवन के कमियों को उिागर 
करने वाला प्रकाश-परावतषक होता ह ैऔर सधुार करने वाला कोंचक हमथयार भी । इसका प्रयोग मवसंगमतयों-बरुाईयों 
को आहत और नि करने के इराद ेसे मकया िाता ह ै। कहीं-कहीं यह व्यंग्य, मवशदु्ध रूप से हास्य से समज्ित होता ह,ै 

लेमकन दसूरी ओर करूणा के भाव को भी दशाषता ह ै। मप्रयति से मबछुड़ने का दखु तथा दशेकाल पर व्यंग्य भाव इस 

दवेार गीत िें मचमित ह-ै 
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‘‘िन मिले िोही अब तो भलुागे वो गनेु ल भइगे 

   मदल मिले िोही अब तो भलुागे....... 

   एक तो भलुागे दीदी बन के कोयमलया वो 
   बन के कोयमलया 
  दिू ेभलुागे संगी साथी वो गनेु ल भइगे 

   िन मिले िोही........................................................ ।’’2 

 दरोगा, पटवारी, अिीन आमद के अत्याचारों को लोकगीतों के िाध्यि से गाया िाता हैं । नेताओ ं द्वारा 
भ्रिाचार, भोगमलप्सा और ऐश्वयषमप्रयता भी लोकगीतों के मवर्य क्षेि िें अपना स्थान बना लेते ह ै। दवेार करिा गीत िें 
वही व्यंग्यात्िक भाव पररलमक्षत हो रहा ह-ै 

‘‘एक तारा हो टुटे पहाड़ ि परे 
  पटवारी के लइका िलुिु मकय े

  हो एक तारा............................................. । 
  काबा ि काबा फुले, बन बन पटवारी 
  छोटे सही िान परे, साल होगे भारी 
  हो एक तारा............................................. ।’’3 

मववाह संस्कार के इस अवसर पर चलूिाटी लाने वर-वध ुपक्ष के लोग गौठान िें िाते हैं । इस रस्ि िें मिट्टी 
खोदते सिय िीिा-साली, भाभी-ननद, दादा-दादी, ढेड़हीन-ढेड़हा, सवुामसन-सवुासा िें गीतों के िाध्यि से आपसी 
नोंक-झोंक होता ह ै। हास्य व्यंग्यात्िक गीतों से ये एक दसूरे पर ताना कसते ह ै। यह दृश्य बड़ा ही िनिोहक होता हैं- 

तोला िाटी कोड़े ल  

तोला िाटी कोड़े ल  

नई आवय िीत धीरे-धीरे 
धीरे-धीरे अपन िेछा ल तीर धीरे-धीरे 
तोला िाटी बोह ेल  

तोला िाटी बोह ेल 

नई आवय िीत धीरे-धीरे 
धीरे-धीरे अपन लगुरा ल तीर धीरे-धीरे 

मववाह संस्कार के अवसर पर मवमवध रस्िों के अनरुूप अनेक प्रकार के गीत गाये िाने की परम्परा ह ै। इस 

अवसर पर भड़ौनी गीतों िें हास्य-व्यंग्य के अनेक रूप दृमिगोचर होते हैं- 
‘‘राती राती आय ेबरमतया मदख ेकंवल के फूल हो 
   डफड़ा बरोबर छमतया मदखत ह,े घोड़ा बरन तोर िुाँह हो..... । 
  नंदी तीर के करू करेला फरगे झोंपा चार हो 
   सिधी रािा का डांड़ पड़गे अपन बमहनी बेच ेला िाय हो...... ।’’4 

भड़ौनी गीत की एक अन्य शैली यह भी ह-ै 

   ‘‘आइन बरमतया वो गााँथ ेअउ कोरे, 
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   वो गााँथे अउ कोरे 
   मक खड़े ह ेदांत मनपोरे रे सगा ह 

   खड़े ह ेदांत मनपोरे । । 
  आइन बरमतया वो पेट संधोये 

  वो पेट संधोये 

  मक िुंह घलो नइतो धोय ेरे सगा 
  िुंह घलो नइतो धोये । ।’’5 

मडड़वा नाच छत्तीसगढ़ का स्त्री प्रधान गीमतनाटसय ह ै। इसके गीत मवशदु्ध रूप से श्रृंगाररक तथा हास्य-व्यंग्यपणूष 
होता ह ै। गीतों के िाध्यि से एक-दसूरे को ताना कसकर िनोरंिन करना कलाकारों का िखु्य उद्दशे्य होता ह-ै 

’’सिमधन भऊिी के दाई, ओकर छेना मबने गय ेह े

  छेरका ि िन लगगे 

  झऊहा ि लइका मबयाय ेह े

  ये द ेझऊहा ि लइका मबयाय ेह े

  झऊहा ि लइका मबयाय.े................ 

  झऊहा ि लइका कऊन रंग होवय 

  झऊहा ि लइका कऊन रंग होवय 

  के कारी मबलई लिचोची 
  कारी मबलई लिचोची भऊिी के 

  कारी मबलई लिचोची भऊिी के 

  ओकर चोंच ेि बैठे ह ेकऊआ 

  भौिी के चोंचे ि बइठे ह ेकऊआ ।’’6 

छत्तीसगढ़ िें प्रचमलत राउत दोहों िें िहााँ शौयष का भाव ह,ै वहीं हास्य-व्यंग्य के भी मवमवध भाव पररलमक्षत 

होते हैं । ऐमतहामसक संदभों के साथ ही सि-सािमयक गमतमवमधयों पर भी लोक की पैनी निर रहती ह ै। राउत दोहों िें 
यह स्पितः दखेा िा सकता ह-ै 

‘‘बािन होय से का होत ह,ै पमहरे तीन ताग के सतू । 
भाव-भंिन िाने नमह,ं रह ेभतू के भतू । । 

    भले गााँव भरतपरु मिहााँ बहुते फरे ह ेमपकरी रे । 
मनपमनया के टूरी िनला दखेतो खसखस ले मचपरी रे । । 

बइला ला दहेवं दाना-पानी, भईसा ल दहेवं भसूा रे । 
ये खपरी गांव के टूरी िन हा िोला कइथे िोसा रे । । 

सबके लउठी ररंगी-मचगंी, अउ िोर लउठी कुसवुा रे । 
धर बांध के डउकी लानेंव, उहू ल लेगे िसुवुारे । । 

ठाकुर ल िोहारे आयेन संगी, बचुआु हमंडया िा बासी हो 
ठाकुर पमहरे सोन चांदी, ठकुराइन पमहरे घांटी हो । ।’’7 
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 लोक अपने आराध्य दवेी-दवेताओ ंके चररि या घटनाओ ंको भी लोकिीवन की कसौटी िें कसकर दखेता ह ै
। वह उन पर भी व्यंग्य करने से नहीं कतराता । लोकनाटसय ‘रहस’ िें प्रचमलत गारी गीत इसका प्रत्यक्ष उदाहरण ह-ै 

‘‘गारी गावय सबे मबरीिनारी, सनुले तंय घनस्याि । 
गोररया ह ेनंद िसोदा गोरी, गोररया ह ेबलराि 

कइसे तंय कररया भये िोहन, िनि मलय ेनंद धाि । 
बमहनी तोरे रानी सभुदरा, िाने नगर सिाि 

अरिनु के संग भागे उढ़ररया, बोरे कुल के नाि ।’’8 

सवुा गीत िलूतः श्रृंगाररक गीत ह ैमकन्त ुइनिें लोक िीवन के मवमवध प्रसंगों एवं मियाकलापों का सिावेश 

स्वतः ही हो िाता ह ै। हास्य-व्यंग्य का सनु्दर रूप इस सवुागीत िें मचमित ह-ै 

’’तरर हरर ना-ना िोर ना-ना सवुना खोरवा बमनया 
खोरवा बमनया हला-हला कमनहा बेच ैधमनया 
पमहरे मचक्कट पटकू, अऊ मनच्चट चेंदवुा, खोरवा-बमनया 
िुाँड़ी ल चाबै घेरी-बेरी िाँगसा-खोरवा बमनया । 
िारे थपरा िुाँड़ी ि आगे झारा झारा कचरा खोरवा बमनया । 
खोरवा बमनया हलाहला कमनहा बेच ैधमनया ।’’9 

छत्तीसगढ़ के सािामिक िीवन िलू्यों पर आधाररत िनमप्रय लोकनाटसय मवधा ह-ैनाचा । नाचा िें ऐमतहामसक 

चररिों के गणु-व्यवहार को आधार बनाकर उन्ही के सदृश चररिों पर हास्य प्रधान शैली िें व्यंग्य मकया िाता ह-ै 

तोला िोगी िानेव रे भाई 

का िानंव लंका पमत रावन िोगी िानेंव 

 अरे दडं किंडल धर के तंयहा 
साध ूभेस िं आयेिी 
धोखा दकेे मभक्छा िांगे 

लाि घलो नइ आय,े तोला िोगी िानेंव 

तोला िोगी िानेव रे भाई............. 

नाचा िें साखी के िाध्यि से भी िनिानस के सिक्ष हास्य-व्यंग्य के अनेक मचि प्रस्ततु मकये िाते ह ैमिनसे 

लोक का िनोरंिन के साथ-साथ तामकष क बमुद्धित्ता का भी मवकास होता ह-ै 

1.   नदी मबयाय ेढ़ोड़गी अऊ ढ़ोड़गी मबयाय ेरेत 

  बमुढ़या-बमुढ़या के लइका होगे, िमुटयारी ठठाय ेपेट िी । । 
2.  चारिमहना के छोकरी छः िमहना के पेट 

अट्ठारह ठन लइका मबयाय, परुूर् संग नइय ेभेंट । । 
3. दस चरण दस नेि ह,ै पााँच िड़ु िीव चार, 

उलटा घड़ा पमनहाररन के, संगी करो मवचार । । 
छत्तीसगढ़ की पावन भमूि संत-िहात्िाओ ंकी िन्िस्थली एवं किष स्थली भी रही ह ै। यहााँ गरुू घासीदास, 

धनी धिषदास, रैदास आमद संतों के मवचारों, आदशों का गहरा प्रभाव ह ै। वे अपने चररि एवं वाणी से मनगुषण भमि का 
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संदशे दकेर यहााँ के िनिानस िें भमि तथा आध्यात्ि का संचार मकये हैं । इस नश्वर शरीर पर अमभिान ना कर 
आडम्बर रमहत उच्चति िानवीय िीवन िीने की पे्ररणा दतेे हैं । इस मनगुषण भिन िें सिाि को करूण भावों के साथ 

व्यंग्यात्िक शैली िें यही बात कही गयी ह-ै 

          ‘पंछी के कउन ह ेमठकाना रे नर तन 

पर िाही कब उड़ िाना...... 
बढके सखु संतोस ल नइय े

लोमभया मगधवा सिाना रे नर तन  

पर िाही कब उड़ िाना...... 
िीयत भर िन िोर-िोर भावे 

मिरीत सरीर तरुते हटावे 

िोह िाया तोर चार मदन बर 
धन, बल कछु संग नइ िावे 

िचु्छा आय ेिाना ह ेिचु्छा 
एक मदन सब ह ेगवाना रे नर तन  

पर िाही कब उड़ िाना....... ।’’10 

सतनाि पंथ के प्रवतषक गरुू घासीदास बाबा के चररि, उपदशे तथा संदशेों को पंथी गीत िें गाया िाता ह ै। 
इनिें िानवीय िीवन के बाह्य आडम्बर पर तीखा व्यंग्य मकया िाता ह ैमिससे वे सत्िागष पर अग्रसर हो- 

िंमदरवा िा का करे िइबो 
अपन घट के ही दवेा ल िनइबो...... 
पथरा के दवेता हाले नइतो डोले वो 
ना तो कुछु खाय ेपीय ेना तो कुछु बोल े

िंमदरवा िा का करे िइबे...... 

ददररया लोकगीत श्रि और साधना के गीत ह ै । खेत-खमलहानों पर िहेनतकस ििदरू हरे-भरे फसलों के 

िनोहारी दृश्य को दखेकर अनायास ददररया लोकगीतों को गनुगनुाने लगता ह ै। इनिें भी हास्य-व्यंग्य के अनेक रूप 

व्याप्त होते हैं- 
 ‘‘खाय ेल कहेंव तंय नई खाय े

िोर िीव ल लेवाके तंय नई आय े

कारी मबिनुारी कुदारी बन िा 
कइसे गोहरावंव िवानी पन िा 
झलुके िारे झलुनी उठाके िारय बान 

का िानंव भऊिी तोर भाई बेइिान 

िोरे पीरीत ल, िोरे पीरीत ल काबर टोरे वो... ।’’11 
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लोकगीतों िें दशेकाल एवं तत्कालीक घटनाओ ंके दृश्य भी सिामहत होते हैं । भारतीय स्वाधीनता आंदोलनों 
िें िनिागरण िें लोकगीतों की िहती भमूिका रही ह ै । इस करिा गीत अंगे्रिों द्वारा भारत को गलुाि बनाने के 

घटनाओ ंका व्यंग्यात्िक शैली िें वणषन हुआ ह-ै 

‘‘ओ हो हो हो हाय रे गलुाि भये रे 
दसे हिर अगंरेिन के गलुाि भये रे 

  सात सिनु्दर पार ले आके, बमनन ह ेबैपारी 
 संगी बमनन ह ेबैपारी 
 राि पाठ ला कबिा डाररन, करे अमतयाचारी 

रे गलुाि भये रे.......... 
 िात धरि ि हिला लड़ाके, अपन बनगे महतवा 

भइया अपन बनगे महतवा 
 सोना-चांदी सबो नंगामलस, िइस ेिांस ल मगधवा 
 रे गलुाि भये रे................................................................... ।’’12 

लोकिीवन के उिंग का पयाषय ह-ैफाग गीत । फागगीतों िें भी अवसरानकूुल हास्य-व्यंग्य के िनोहारी स्वरूप 

मदखाई दतेे हैं- 
‘‘चल हां दसोदा तोर बेटवा अतलंगहा ह े

कलसा फोर लेवना चोराय 

दसोदा तोर.................................... । 
  कलेचपु लकुा के वो घर भीतरी आथे 

सींका टोर सबो संगी ला खवाथे 

दसोदा तोर................................... ।’’13 

पसू पनु्नी के मदन छेरछेरा पवष का गांव-नगर सभी िगह धिू रहता ह ै । छेरछेरा गीत िें भी हास्य-व्यंग्य की 
प्रचरुता रहती ह-ै 

 ‘‘छेरीक छेरा छेर बरतनीन छेरछेरा 
िांई कोठी के धान ल हरे, हरेा................ । 
धनी रे पनुी रे ठिक नाचे डुवा, डुवा 
अंडा के घर बनाय,े पथरा के गड़ुी 
तीर-तीर िोमटयारी नाच,े बीच ेिं बढ़ुी 
धनी रे पनुी................................................... । 
कारी कुकरी करकराय, पमुसयारी सेय 

बमुढ़या ल पाठा मिले, िोमटयारी रोय 

धनी रे पनुी................................................... । 
कबरी मबलई दउड़े िाय, कुकुर पछुवाय 

मबलई ह टांगिारय, कुकुर गरुाषय 
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धनी रे पनुी................................................... ।’’14 

छत्तीसगढ़ी लोकगीतों िें मभन्न-मभन्न वस्तमुस्थमत, िीवन दृमि, सािंतवामदता, िनोमवनोद, पे्रि तथा िीवन िें 
नये आदशों की स्थापना के मलए भी हास्य व्यंग्य सिामहत मकये िाते ह ै । धामिषक, रािनैमतक एवं सािामिक 

मवसंगमतयों पर भी लोकगीतों के िाध्यि से लोक, सिाि पर व्यंग्य बाण छोड़ता ह ैतामक लक्ष्य उन मवसंगमतयों को दरू 
कर सकें  । 
संदभष सचूी- 
1. महन्दी व्यंग्य-किष एवं सिकालीन दृश्य-संपादक-डॉ. मवनय कुिार पाठक, श्रीिती ियश्री शकु्ला, प्रकाशन-प्रयास प्रकाशन 

सी-62, अजे्ञय नगर, मबलासपरु 495001 प्रथि संस्करण 2002 प.ृ सं.-15 

2. श्रीिती रेखा दवेार, ग्राि-कुकुसदा, थाना-पथररया, मिला-िुंगेली, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 13.05.2013 

3. श्रीिती रेखा दवेार, ग्राि-कुकुसदा, थाना-पथररया, मिला-िुंगेली, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 13.05.2013 

4. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत ।  मदनांक- 20.03.2015 

5. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक- 20.03.2015 

6. श्रीिती गनेमशया बाई राि,े ग्राि-िढ़ुीपार, थाना-मबल्हा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 26.03.2015 

7. श्री पीरीत राि यादव, ग्राि-भरतपरु, थाना-भाटापारा, मिला-बलौदाबाािार, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 15.09.2014 

8. पं. िैतराि गगष, ग्राि-िढ़ुीपार, थाना-मबल्हा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक-12.04.2014 

9. छत्तीसगढ़ के सवुागीत-डॉ. िगदीश कुलदीप, प्रकाशन-मबलासा प्रकाशन पे्रस क्लब भवन ईदगाह िागष मबलासपरु, छ.ग. 

प्रथि संस्करण 2007 प.ृ ि. 37 

10. नाचा-अमनल िांगड़े गौतररहा, प्रकाशन-वैभव प्रकाशन, अिीन पारा चौक, परुानी बस्ती, रायपरु, छ.ग.1 संस्करण 2015 

प.ृि. 56 

11. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग.से संग्रमहत ।   मदनांक- 20.03.2015 

12. श्री सखुराि ध्रवु, ग्राि-सेम्हरा, थाना-भाठापारा, मिला-बलौदाबािार, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक-11.02.2016 

13. श्री सखुराि ध्रवु, ग्राि-सेम्हरा, थाना-भाठापारा, मिला-बलौदाबािार, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक- 11.02.2016 

14. छत्तीसगढ़ की लोकसंस्कृमत- डॉ. पीसीलाल यादव, प्रकाशन-सवषमप्रय प्रकाशन 1569, प्रथि िंमिल, चचष रोड काश्िीरी गेट, 

मदल्ली-110006, प्रथि संस्करण 2020 प.ृ ि.-81  
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िोमनका साहू 

छत्तीसगढ़ राज्य के बस्तर संभाग िें मस्थत “उत्तर बस्तर” नाि से मवख्यात कांकेर मज़ला भौगोमलक, 

ऐमतहामसक एवं सांस्कृमतक दृमि से बहुत ही सिदृ्ध रहा ह ै । कांकेर मज़ला आमदवासी बाहुल्य क्षेि ह,ै िहााँ प्रचमलत 
मवमशि िान्यताएाँ, रीमत-ररवाज़, पवष-उत्सव, लोकगीत, लोक-नतृ्य एवं लोककला आमदि संस्कृमत के पररचायक हैं । 
यहााँ मनवासरत गोंड िनिामत का संपणूष िीवन िानों लोककला तथा लोकसंगीत से सराबोर ह ै। गोंड िनिामतयों का 
िीवन िखु्यतः कृमर्, पशपुालन एवं प्राकृमतक वनोपि पर आमश्रत रहते हुए गोंड़ िनिामत प्रकृमत की अनपुि गोद िें 
पला-बढ़ा ह ै । इस क्षेि िें मनवासरत गोंड िनिामत नगरीकरण की चकाचौंध से कोसों दरू आि भी अपनी आमदि 
परंपरा तथा लोक संस्कृमत को संरमक्षत एवं सरुमक्षत बनाए हुए हैं । 

आमदवामसयों को “प्रकृमत पिु” कहा िाता ह,ै इसके पीछे का कारण यह ह ैमक आमदवासी प्रकृमत से िड़ेु हुए 
हैं । आधमुनकीकरण के इस दौर िें भी वे िगंलों िें रहना पसंद करते हैं । कांकेर मिले के गोंड़ आमदवासी आि भी 
अपनी िलू अवस्था िें ह,ै िहााँ आमदवासी सिाि गैर आमदवासी सिाि के संपकष  िें आकर अपनी संस्कृमत छोड़ 
नगरीय संस्कृमत अपना रहा ह,ै वही कांकेर के गोंड़ आमदवासी अपनी संस्कृमत को सिेटे हुए हैं । यहााँ के आमदवामसयों 
की संस्कृमत अपने आप िें अनठूी ह ै। इनका िीवन प्रकृमत से िड़ुा हुआ ह ै। अन्य िनिामत की ही तरह ये भी प्रकृमत 
के पिुारी हैं । िन्ि से लेकर ितृ्य ुसंस्कार तक हर स्थान पर यह लोग प्रकृमत की पिूा मवशेर् रूप से करते आए हैं । 
इनके भोिन, आवास आमद सभी तत्व एवं आवश्यकताएाँ िलूतः प्रकृमत से ही प्रभामवत हैं । िनषु्य की न्यनूति 
आवश्यकताओ ंिें रोटी, कपड़ा के बाद िकान का स्थान आता ह ै। आश्रय एक ऐसा कारक ह ैिो िनषु्य के मलए अमत 
आवश्यक ह ै । इन्हीं कारणों से आमदकाल से आश्रय के मलए नए-नए तरीके अपनाए गए । प्रारंभ िें तो प्राकृमतक 
आवास का उपयोग मकया िाता था मिसिें पत्थरों की गफुाएाँ, वकृ्ष आमद थे । िैस-ेिैस ेिानव चेतना मवकमसत होती 
गई, मफर िनषु्यों ने कमठन िौसि से अपने आप को सरुमक्षत रखने के मलए िकान या आवास के नए-नए तरीके 
अपनाने लगा । सािामिकों के मलए आवास एक आवश्यक अंग ह,ै िो पाररवाररक और सािामिक आवश्यकताओ ं
की पमूतष करता ह ै । इसके साथ-साथ सरुक्षा की दृमि से भी यह अमत आवश्यक ह ै। मकसी िनिामत के सािदुामयक 
संगठन, पाररवाररक संगठन, िीवन-स्तर तथा आमथषक व्यवस्था के साथ-साथ संस्कृमत व रीमत-ररवाज़ों को सिझने िें 
उनके आवास की व्यवस्था का अध्ययन अत्यंत सहायक होता ह ै । इससे आमदवामसयों की प्रकृमत उनकी प्रवमृत्तयों 
पारस्पररक संबंधों मवश्वास व आस्थाओ ंकला-बोध आमद का सम्यक ज्ञान प्राप्त होता ह ै।’ 

यह क्षेि प्राकृमतक रूप से पतझड़ वन वाल ेहैं । इस दृमिकोण से यहााँ वर्ाष की मस्थमत के अनकूुल ह ै। ग्रीष्ि 
एवं शीतकाल के अनरुूप आवासों का मनिाषण मकया िाता ह ै। ‘घर मवमभन्न संस्कारों को मियामन्वत करने का स्थान 
ह,ै िहााँ िन्ि, मववाह और मनत्य संस्कार घर िें ही रहकर मकए िाते हैं । इसमलए यह कहना अनमुचत नहीं ह,ै मक घर 
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संस्कार मनिाषण का एक िहत्वपणूष सोपान ह ै ।’ गोंड िनिामत का व्यमि िकान बनाने हते ुसवषप्रथि ऐसे स्थान का 
चयन करता ह,ै िहााँ आसपास उसके पररिन मनवास करते हों । स्थान का चयन करते सिय इस बात का भी ध्यान 
मदया िाता ह ैमक िकान के आसपास उसकी आवश्यकताओ ंकी वस्त ुआसानी से उपलब्ध हो सके । मवशेर् बात यह 
ह ैमक स्थान के चयन िाि से िकान नहीं बनाया िाता अमपत ुिकान बनाने के मलए उस स्थान का परीक्षण करने की 
भी परम्परा ह ै। अपने दवेी-दवेता और धरती िाता से अनिुमत िांगी िाती ह ै। अनिुमत मिलने पर ही उस स्थान पर 
िकान बनाया िाता ह ै। इस प्रमिया को कुछ लोग “अनिुमत िांगनााँ तो कुछ लोग वह लोग “परीक्षण” करना कहते हैं 
। अनिुमत हते ुघर का िमुखया गााँव का गायता (मसरहा) एवं दवेी-दवेता संबंधी िानकारी रखने वाले लोग उस स्थान 
पर एकि होते हैं । मनमश्चत स्थान का सेवा (पिूा) मकया िाता ह ै। िहुआ का शराब से तपषण मकया िाता ह ै। तत्पश्चात 
स्थान के चारों ओर घर के िमुखया द्वारा चावल रखा िाता ह ै। इस प्रमिया को “कुडही” दनेा कहा िाता ह ै। कुडही 
रखकर गोंड िनिामत अपने दवेी-दवेता एवं धरती िाता से अनिुमत िांगते हैं । साक्षात्कार के दौरान बांसपत्तर मनवासी 
श्री िोहन वट्टी एवं श्री यशवंत कश्यप िी ने यह बताया, मक- ‘गोंड िनिामत का यह मवश्वास ह,ै मक अगर कुडही 24 
घटें तक िैसा रखा गया था, ठीक वैसा ही ह ै। न कुडही मदया गया चावल मबखरा हो और न मकसी पश-ुपक्षी के द्वारा 
खाया गया हो, तो दवेी-दवेता उस स्थान पर िकान बनाने की अनिुमत प्रदान करते हैं । यमद चांवल इधर-उधर मबखरा 
हो या उस स्थान िें पाया ही नहीं िाता, तो यह िान मलया िाता ह ैमक वह स्थान दवेी-दवेताओ ंके आने-िाने का िागष 
ह ै। तो उस स्थान पर िकान नहीं बनाया िा सकता । इस मस्थमत िें दसूरे स्थान का चयन मकया िाता ह,ै लेमकन उस 
व्यमि के पास और कोई स्थान न होने पर पिूा-पाठ करके दवेी-दवेताओ ंको िनाने का प्रयत्न मकया िाता ह ै। ऐसे 
करने से अगर संभव हो तो दवेी-दवेता उनका अप्रत्यक्ष रूप से िागष प्रशस्त करते हैं ।  

कांकेर मिले के गोंड आमदवासी अपने प्रत्येक कायष को करने से पहले दवेी-दवेताओ ंका स्िरण अमनवायष 
रूप से करते हैं । कोई भी शभु कायष पिूा से ही प्रारंभ होती ह ै। गोंड िनिामत पिूा को ‘सवेा’ कहते हैं, मिस प्रकार गैर 
गोंड सिाि अपने आराध्य दवे की ‘िय’ बलुाते हैं, उदाहरण- “शंकर भगवान की िय”, ठीक उसी प्रकार गोंड़ सिाि 
“बढ़ूादवे बाबा ना सेवा सेवा” कहकर अपनी आस्था प्रकट करते हैं ।  

गोंड़ आमदवामसयों की िीवन-शैली अत्यंत सरल एवं स्वाभामवक ह ै। सबुह उठते ही गोंड़ पररवार अपने-

अपने कािों िें लग िाते हैं । िमहलाएाँ घर के कायों िें तथा परुुर् िानवरों एवं खेत के कायों िें अपना मदन व्यतीत 
करते हैं । गोंड़ परुुर्ों को मशकार करना बहुत पसंद ह ै। आि भी गोंड़ परुुर् चहूा और मचमड़या का मशकार करते हैं । चहू े
का िांस इन्हें बहुत मप्रय होता ह ैइस कारण यह लोग चहू ेके मशकार िें मदनभर लगा दतेे हैं । चहू ेका मशकार सािमूहक 
रूप से मकया िाता ह ै। िमहलाएाँ अपना बचा हुआ सिय झाड़ू बनाने या िंगल से लकड़ी लाने िें उपयोग करती हैं । 
िंगलों से वनोपि संग्रहण करना गोंड सिाि का अमभन्न अंग ह ै। लगभग सभी गोंड़ पररवारों के घरों और खेतों िें 
िहुआ का पेड़ होता ह ै। िहुआ गोंड सिाि के मलए बहुत ही िहत्वपणूष ह,ै क्योंमक कोई भी सािामिक एवं धामिषक 
कायष िहुआ के शराब के मबना संपन्न नहीं होता ह ै। कांकेर मज़ले की गोंड़ िनिामतयों िें मकसी भी िौसिी फल के 
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उपयोग से पहले त्यौहार िनाने की परम्परा ह ै । त्यौहार िें दवेी-दवेताओ ंको पहले वह फल अमपषत मकया िाता ह,ै 

उसके पश्चात प्रसाद के रूप िें सभी को मदया िाता ह ै । इन सब त्योहारों को गााँव के ‘ठाकुर दाई’ नािक स्थान पर 
संपन्न मकया िाता ह ै। उस स्थान को लीप कर, चांवल आटे से गायता (मसरहा) के द्वारा चौक परूा िाता ह ै। दीपक 
िलाकर िहुआ का शराब, िरुाष, लाई एवं िो भी िौसिी फल ह ैउसे दवेी-दवेताओ ंको अमपषत मकया िाता ह ै। िब 
तक यह त्यौहार नहीं िना मलया िाता तब तक कोई भी गोंड़ पररवार का सदस्य उस फसल का उपयोग नहीं करता । 
उदाहरण के मलए िब तक ‘िहुआ िोगानी’ का त्यौहार नहीं िना मलया िाता, तब तक कोई भी पररवार नए िहुआ के 
फूल से शराब नहीं बना सकते । ठीक उसी प्रकार गोंड सिाि िें ‘चईत-रईत’ (चैत-रैत) या ‘आिा मतहार’ नहीं िनाते, 

तब तक कोई भी गोंड़ पररवार के व्यमि के द्वारा आि नहीं तोड़ा िाता । न ही मगरे हुए आि से मसलबट्टा िें चटनी 
बनाया िाता ह ैऔर न ही हमंसया से काटा िाता ह ै । गोंड़ सिाि का ऐसा मवश्वास ह ै मक ऐसा करने से दवेी-दवेता 
नाराि हो िाते हैं और गााँव िें मवपमत्त आती ह ै। िहुआ िोगानी िनाने के पश्चातस गााँव की िमहलाएाँ एवं लड़मकयों के 
द्वारा ‘रेला नतृ्य’ मकया िाता ह ै। यह नतृ्य वे अपने गााँव के सभी िोहल्लों एवं दसूरे गााँव िें िाकर भी करते हैं । चौराहों 
िें रेला नतृ्य मकया िाता ह ैइसके बदले सभी घरों से उन्हें िहुआ मिलता ह ै। 

कांकेर मिले के गोंड िनिामत मिस प्रकार सभी िौसिी फलों को दवेी-दवेताओ ंको अमपषत करने के बाद 
खाते हैं, ठीक उसी प्रकार िो उनकी िखु्य फसल धान के उपयोग से पहले भी त्यौहार िनाया िाता ह ै । यह गोंड़ 
सिाि का प्रिखु त्योहार ह,ै मिस े‘नवा मतहार’ के नाि से िाना िाता ह ै। कांकेर मज़ला आमदवासी बाहुल्य के्षि होने 
के कारण नवा त्यौहार के मदन मज़ला स्तरीय अवकाश मदया िाता ह ै। नवा मतहार सब अपने-अपने घरों िें िनाते हैं । 
नई फसल को अपने कुल दवेी-दवेताओ ंको अमपषत करते हैं एवं नए चांवल के बने ‘मचवड़ा’ को प्रसाद के रूप िें सभी 
घरवाले ग्रहण करते हैं । इस प्रसाद को केवल घर के सदस्य ही खाते हैं । दसूरे मदन ‘बासी मतहार’ िनाया िाता ह ै। इस 
मदन सभी के घरों िें िगुाष, िछली, सअूर आमद के िांस पकते हैं । अपने सगे संबंमधयों एवं पड़ोमसयों को खाने के मलए 
आिंमित मकया िाता ह ै। इस मदन सब गोंड़ पररवार ठाकुर दाई िोहरनी पिूा िें िाते हैं । घर से पाव भर चावल एवं 
पाव भर िहुआ का शराब लेकर ठाकुर दाई के पास िाकर सेवा मकया िाता ह ै। इसके उपरांत गााँव िें ‘हुल्की’ एवं 
‘रेला नतृ्य’ मकया िाता ह ै। गोंड परुुर् भी हुल्की बिाकर नतृ्य िें शामिल होते हैं- 

मसरक रोलो रोरोले, रोलय रोरो रोरो लय । 
रोलय मसरक रोलो रोरोले रोला रोरो लय । । 

सिाि का प्रथि इकाई पररवार होता ह ैन मक व्यमि । व्यमि से पररवार बनता ह ैऔर पररवार से सिाि । 
पाररवाररक िीवन का आधार वैवामहक िीवन होता ह ै। मववाह संस्कार िानव िीवन के प्रिखु 16 संस्कारों िें से एक 
िहत्वपणूष संस्कार ह ै। गोंड िनिामत िें अनेक प्रकार के मववाह प्रचमलत ह,ै मकंत ुसबस ेप्राचीन मववाह ‘टीका मववाह’ 
ह ै। टीका मववाह िें वर बारात लेकर वध ुके घर िाता ह ैऔर वहााँ सगाई करके वध ुको अपने साथ ले आता ह ै। इसे 
‘सत्ता िडवा’ कहा िाता ह ै। इस मववाह िें वर और वध ूका मववाह सभी वैवामहक रस्िों साथ िें ही एक ही िंडप िें 
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होता ह ै। मववाह के सारे खचष वर-वध ूदोनों पक्षों के द्वारा मिलकर मकया िाता  ह ै। िैस ेमक पहले ही बताया गया ह ै
मक गोंड आमदवासी मकसी भी शभु कायष से पहले अपने दवेी-दवेताओ ंका स्िरण करते हैं । मववाह के पहले मदन 
उपमस्थत सभी यवुक-यवुती (चेमलक-िोमटयाररन) के द्वारा िंडप िें गीत गाकर रेला नतृ्य मकया िाता ह ैऔर अपने 
दवेी-दवेताओ ंका स्िरण मकया िाता ह ै। यह नतृ्य िंडपाच्छादन से पवूष मकया िाता ह-ै 

गीत - 
ररररलोयो रेला रेला रेरेला ररररलोयो रेरेला । 
रेला साय रेला, रेरेला, रररर लोयो रेरेला -2 

िोहर-िोहर मिमिदाररन िोहरी, िोहर िोहर िोहारी । 
तोला लागे भने गरुु िी िोहर िोहर िोहारी । । 
िोहर-िोहर बढ़ूादवे ला िोहरी, िोरर, िोहर िोहारी । 
तोला लागे भेल गरुु िी िोहर, िोहर िोहारी । । 

इस प्रकार गीतों का मसलमसला चलता रहता ह ैऔर यवुक-यवुती कंधे से कंधा मिलाकर नतृ्य करते हैं । गोंड 
सिाि के मववाह िें आडंबर के मलए कोई स्थान नहीं ह ै। मिस प्रकार गैर आमदवासी सिाि अमग्न को साक्षी िानकर 
उसके चारों ओर सात फेरे लेते हैं वैस ेही गोंड सिाि िें भी मववाह के सिय िंडप िें सात फेरे लगाए िाते हैं । इस े
‘लगीन िारना’ कहा िाता ह ै। रस्ि िें वर एवं िध ुके भाई उन्हें पीठ िें मबठाकर िंडप के साथ चक्कर लगाते हैं । वर-
वध ुको चादर से छुपा मदया िाता ह ै। वर की िााँ कलश सर िें लेकर सािने घिूती ह ै। उपमस्थत सभी लोग िरुाष एवं 
लाई मछड़क कर आशीवाषद दतेे हैं । मववाह के 10 से 15 मदन बाद वर-वध ूऔर वर के पररवार के सदस्य सगे संबंधी 
सभी वध ूके घर िाते हैं । इस रस्ि को ‘सगा दखेना’ कहा िाता ह ै। इस मदन वर पक्ष की तरफ से िगुाष, बकरा, सअूर 
एवं िहुआ का शराब वध ूके घर ले िाकर स्वयं बनाकर वध ूपक्ष के लोगों को मखलाने की परम्परा ह ै। 

हि यह पढ़ते और सनुते आए हैं मक आमदिानव अपना भोिन िगंलों से प्राप्त करते थे । वे कच्चा िांस का 
सेवन करते थे धीरे-धीरे िानव चेतना मवकमसत होती गई तो वह िांस का आग िें भनूकर खाने लगे । गोंड 
आमदवामसयों िें यह संस्कृमत आि भी मदखाई दतेी ह ै। वह आि भी िगंलों िें से सब्िी एकि करते हैं । गोंड िनिामत 
चहू े के िांस को आग िें भनूकर बड़े चाव से खाते हैं । अन्य सब्िी उबाल कर या भनूकर बनाया िाता ह ै । गोंड़ 
आमदवासी तला हुआ भोिन करना पसंद नहीं करते, यही उनके स्वस्थ िीवन का रहस्य ह ै । लगभग 90 प्रमतशत 
िमहलायें एवं परुुर् शराब का सेवन करते हैं । िहुआ के शराब के साथ-साथ सल्फी, ताड़ी एवं छींद रस का सेवन भी 
मकया िाता ह ै। 
संदभष सचूी- 
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डॉ. नीमलिा पाण्डेय 

गोदना एक प्रकार की मविअुल लैंग्वेि या दृश्य भार्ा ह ै मिसकी सिझ हिें िनिातीय सिाि को िानने, 

सिझने और मवशे्लमर्त करने योग्य बनाती ह ै। इस भार्ा िें दक्षता िनिातीय संस्कृमत को सिझने िें िदद करती ह ै। 
ज्यादातर िनिामतयों ने गोदने को अपनी दनंैमदन की चयाष िें शामिल कर रखा ह ै । सबस ेखास वह मवमशि गोदना 
मचन्ह हैं िो एक िनिामत को दसूरी से अलग करते हैं और उन्हें पथृक रूपस से मचमन्हत करने िें िददगार होते हैं । तिाि 

सांस्कृमतक मवमशिताओ ंकी सचूना दनेे के साथ-साथ एक तरह से ये अलग-अलग िनिामतयों की मनशानदहेी िें काि 

आते हैं । 
गोदने की कला का इस्तेिाल िनिामतयों ने आकर्षण-मवकर्षण, शौयष प्रदशषन, मवरोध-प्रमतरोध आमद अनेक 

संदभों िें मकया  ह ै । अनेक िनिामतयााँ इस ेन खोने वाले िवेर, गहने और आभरू्ण की तरह साि-सज्िा के मलए 

इस्तेिाल करती हैं । कुछ शि ुएवं परपरुुर् की कुदृमि से अपनी मस्त्रयों को बचाने के मलए इस े मवकर्षण का िाध्यि 

बनाती हैं । तानी (अरुणाचल प्रदशे), कोंध/खोंड (ओमडशा) और धनकु (मबहार) िनिामत की मस्त्रयााँ इनिें प्रिखु हैं । 
नागालैंड की कोन्याक िनिामत के परुुर् शौयष के प्रतीक के रूप िें अपने चेहरे और छाती पर गोदना गदुवाते हैं । वहीं 
छत्तीसगढ़ के रािनािी संप्रदाय के लोगों ने िातीय मवद्वरे् के मवरोध के प्रतीक के रूप िें इस ेचनुा । कुल मिलाकर 
गोदने के िाध्यि से मवमवध िनोभावों को व्यि मकया गया ह ै। गोदने का इस्तेिाल िनिामतयों िें बहुउद्दशेीय मदखता 
ह ै। इस शोध पि िें हि पवूी भारत िें मनवास करने वाली संथाल एवं कुई िनिामतयों और पवूोत्तर की नागा िनिामत 

के मवमभन्न सिहूों िें प्रचमलत गोदना मचिांकन और उनके सािामिक-सांस्कृमतक िहत्व का मवशे्लर्ण करेंगे । 
झारखंड और मबहार िें गोदना प्रथा: 

झारखंड िें आस्रो-एमशयामटक निृातीय सिहू की अनेक िनिामतयााँ मनवास करती हैं । इनिें संथाल, िणु्डा, 
हो, खररया आमद का मवशेर् रूप से उल्लेख मकया िा सकता ह ै। आस्रो-एमशयामटक दमक्षण एमशया िें मनवास करने 

वाला एक लामतनी (लैमटन) शब्द ह ै । लैमटन प्राचीन रोि िें बोली िाने वाली भार्ा थी । झारखंड िें मनवास करने 

वाली इन सभी िामतयों ने गोदना कला को अगंीकार कर रखा ह ै। कला के सतही प्रारूप िें सिानता के बाविदू उसके 

िायने सबके मलए अलग-अलग हैं । संथामलयों की गोदना से अमभन्नता और उसका सांस्कृमतक मवस्तार अन्य की 
तलुना िें अमधक ह ै। इस िनिामत के परुुर् अपने शरीर पर गोदना नहीं करवाते हैं । गोदने की िगह उनके हाथ की 
त्वचा को िलाकर उस पर मसक्के िैसा गोल मनशान बनाने की परम्परा ह ै । संथाल मस्त्रयााँ गोदने को आभरू्ण और 
अक्षणु्ण सम्पमत्त की तरह त्वचा पर धारण करती हैं । संथामलयों िें प्रायः गोदना बनाने का काि िलुामहन मस्त्रयााँ करती   
हैं । आिीमवका से अमधक पाररवाररक परम्परा को ध्यान िें रखते हुए अथवा उसस े पे्रररत होकर ये काि करती हैं । 
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िलुाहा इस्लाि के िानने वाले हैं । उनके अपने सिाि िें गोदने का प्रचलन नहीं ह ै। पीमढ़यों से उनके पररवार दसूरों के 

शरीर पर मचिांकन करते रह ेहैं । इस विह से िलुामहने इस काि िें पयाषप्त दक्ष हैं । गोदना बनाने वाली मस्त्रयों को 
संथाली खदुनी कहते हैं । उनके यहााँ गोदना खदुा कहलाता ह ै। 

उरााँव िनिामत िें गोदने की शरुुआत मस्त्रयों के चेहरे से होती ह ैिो ििशः हाथ, पीठ आमद शरीर के मवमवध 

अंगों पर फैलता िाता ह ै। चेहरे पर गोदना रचने की शरुुआत बचपन से हो िाती ह ै। इस िनिामत की मस्त्रयों िें आि 

धारणा ह ैमक गोदने के दौरान मिस तकलीफ से शरीर गिुरता ह ैवह उसे आगे के किों को झेलने के मलए पखु्ता बनाता 
ह ै। उनके मलए गोदना व्यमित्व को ििबतूी दनेे का िाध्यि ह ै। 

तकष  िो भी गढ़े िाएाँ िनिातीय अंचलों िें गोदना बनाने के मलए िो आमदि तरीके इस्तेिाल होते हैं उनसे 

शरीर मनहायत ही तकलीफदहे प्रमिया से गिुरता ह ै । दसूरे िनिामतयााँ गोदना बनाते सिय मकसी ददष मनवारक या 
एनेस्थीमसया का प्रयोग नहीं करती हैं । यह भी ददष बढ़ाने की विह बनता ह ै। उरााँव और पवूोत्तर की िनिामत एओ 

नागा (Ao Naga) से इस बात के संदभष मिलते हैं मक गोदना करवाने वाली लड़की के िुाँह िें कपड़ा ठूाँस कर 
गोदना बनाया िाता ह ै। उसके हाथ पााँव दो तीन मस्त्रयााँ कस कर पकड़े रहती हैं मिससे ददष होने की विह से वह हाथ 

पााँव न महलाए और उसका करुण रुदन गोदना बनाने वाल ेको मवचमलत न कर द े। 
उरााँव िनिामत िें गोदना बनाने वाली मस्त्रयााँ िालाररन कहलाती हैं । ये सात सइुयों से गोदना रचती हैं । रंग के 

मलए कािल और नविात की िााँ के दधू का इस्तेिाल मकया िाता ह ै। रचने के बाद गोदने को गोबर से ढक मदया 
िाता ह ै। गोबर का इस्तेिाल एटंीबायोमटक की तरह मकया िाता ह ै। 

गोदना बनाने की प्रमिया िें आि तौर पर तीन मदन लगते हैं । हालााँमक ददष हफ्तों बना रहता ह ै। उरााँव स्त्री-
परुुर् ये िानते हैं मक शरीर, आत्िा, सौन्दयष, त्वचा सब निप्राय ह ै। गोदना ही ह ैिो िीवन के साथ ही रहता ह ैऔर 
िीवन के बाद भी रहता ह ै। उरााँव लोग खासकर मस्त्रयााँ ये िानती हैं मक िरने के बाद की नई दमुनया िें गोदना उन्हें संगी 
ढूाँढने िें िदद करता ह ै। इसमलए भी वे बेहद चाव से अपने शरीर पर गोदना रचवाती हैं मक िीवन और ितृ्य ुके मकसी 
िोड़ पर वे अकेली न पड़ िाएाँ । 

झारखंड की िणु्डा और खररया िनिामत शौयष के प्रतीक के रूप िें गोदने का इस्तेिाल करती हैं । िणु्डा परुूर् 

अपने िाथे पर तीन खड़ी लकीरों के रूप िें गोदना धारण करते हैं । ये तीन लकीरें उनके िनिातीय इमतहास से सम्बद्ध 

हैं । परम्परा से िणु्डा िनिामत ये िानती हैं मक इमतहास िें तीन ऐसे िौके आय ेिब िणु्डा िनिामत का िगुल सेना से 

आिना-सािना हुआ और वे िगुलों को परामित करने िें सफल रह े । िाथे की तीन गोदना लकीरें तीन मवियों की 
प्रतीक हैं । 

हो िनिामत गोदने को पमविता के प्रतीक के रूप िें धारण करती हैं । भारतीय सिाि के स्तरीकरण िें 
पमविता-अपमविता का भाव गहरा ह ै। िामत व्यवस्था का परूा दारोिदार ऊाँ च-नीच और पमविता-अपमविता के भाव 

पर मटका हुआ ह ै। िनिामतयों िें भी पमविता के भाव को लेकर तिाि अंधमवश्वास और टोटके पसरे हुए हैं । 
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मबहार की धानकु िामत िें भी गोदने की प्रथा ह ै। परम्परा के अनसुार, ‘धनकु’ संस्कृत शब्द ‘धनरु्कः’ से 

मलया गया ह ै मिसका अथष धनरु्धारी ह ै। धानकु िामत के लोग अपनी सटीक मनशानेबािी की विह से राितंि के 

दौरान सैमनक के रूप िें शासकों की पहली पसंद थे । सािामिक स्तरीकरण िें धानकु एक नीची िामत िानी िाती ह ै। 
िहानाबाद के भमूिहार बहुल इलाके िें धनुक मस्त्रयााँ ऊाँ ची िामत के लोलपु परुुर्ों की कुदृमि से खदु को बचाने के मलए 

अपने शरीर पर गोदना गदुवाती हैं । उनके मलए अनेक िनिामतयों की तरह गोदना मवपरीतमलंगी आकर्षण का िाध्यि 

नहीं ह ै। बमल्क उन्हें मवकमर्षत करने का िाध्यि ह ै। मस्त्रयााँ ये िानती हैं मक गोदना उन्हें कुरुप बनाकर सािथ्यषवान ऊाँ ची 
िामत के परुुर्ों से सरुक्षा दतेा ह ै। 

सरुक्षा के साथ-साथ उन्हें अपनी सािामिक हमैसयत बताने के मलए भी गोदना पहनना होता ह ै। एक तरह से 

गोदना मस्त्रयों के िामत के संकेतक की भमूिका मनभाता ह ै। नीची िामत की मस्त्रयों को अपने शरीर के खलेु अंगों पर 
अमनवायष रूप गोदना करवाना होता था मिससे घूाँघट या पद ेिें होने पर उन्हें मचमन्हत मकया िा सके । परुुर्ों के मलए यह 

िरूरी नहीं था । सीमित िनसंख्या वाले ग्रािीण सिाि िें सभी एक दसूरे के नाि िामत पेशे से पीमढ़यों से वामकफ होते 

हैं । परुूर्ों के पहनावे िें घूाँघट और पदाष शामिल नहीं थे । इसमलए उन्हें मकसी मकस्ि की मनशानदहेी की आवश्यकता 
नहीं थी । 

इन िामतयों को मदए गय ेनाि भी अपना इमतहास रखते हैं । संथाली अपने िलू स्थान मिदनापरु के सोअन्त 

नािक स्थान से पहचाने गए और संथाली कहलाये । िणु्डा का अथष िमुखया ह ैतो उरााँव का घिंुत ू । हो िानव या 
आदििात का सिानाथी ह ै। धानकु अपनी धनधुषर मवद्या से पहचाने गए । 
संथाली गोदना: मसक्का और खदुा 

सिना-साँवरना िानव का िलू स्वभाव ह ै। ये गणु नैसमगषक ह ै। प्रकृमत प्रदत्त ह ै। अलग-अलग िानव सिदुायों 
के साि-सज्िा के तौर-तरीकों िें प्रायः अंतर होता हैं पर मनखरने-साँवरने और आकर्षक मदखने की प्रवमृत्त सभी िें 
अमभन्न ह ै। आकर्षक मदखने के मलए नाना प्रकार के आभरू्ण, केश-सज्िा, रंग-रोगन का इस्तेिाल सदूरू अतीत से 

मकये िाने की परम्परा रही ह ै। गोदना भी त्वचा का रंग-रोगन कर उसे आकर्षक बनाने का एक तरीका रहा ह ै। इसे 
कभी-कभी पछेता या अंकन कह-कर भी सम्बोमधत मकया गया ह ै। आि की तारीख िें अंगे्रिी िें इस्तेिाल मकया िाने 

वाला टैटू शब्द अमधक व्यापक ह ै। इस ेपोमलनेमशया के सैिोनन द्वीप सिहू िें बोली िाने वाली भार्ा से मलया गया ह ै
। 18वीं शताब्दी िें इस शब्द को यथावत मबना मकसी पररवतषन के स्वीकार कर मलया गया । इस शब्द का अथष चोट 

पहुाँचना ह ै। गोदना मचिांकन की प्रमिया िें बार-बार सईु को त्वचा िें चभुाए िाने की पीड़ा की यह उमचत व्याख्या 
करता ह ै। 

गोदने का इस्तेिाल िनिामतयों ने आकर्षण, मवकर्षण, शौयष, प्रदशषन, प्रमतरोध, िनिातीय पहचान आमद 

अनेक संदभों िें मकया ह ै। अनेक िनिामतयााँ इस ेकभी न खोने वाले आभरू्ण की तरह इस्तेिाल करती हैं । कुछ के 

मलए यह बरुी निर से बचाने वाला िंतर ह ैतो कुछ अन्य के मलए मवपरीत मलंगी आकर्षण का िाध्यि । कुल मिलाकर 
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िनिातीय सिाि िें गोदने की उपादयेता को मकसी एक खााँचे के भीतर बााँधा नहीं िा सकता ह ै । मवमवध रंग-रूप 

रखने के साथ ही इनकी सगंुध िें भी पयाषप्त मभन्नता ह ै। 
भारत अनेकानेक िनिामतयों का मनवास स्थान ह ै । कुल 645 िनिामतयााँ गणना िें हैं । िनसंख्या के 

दृमिकोण से िध्यप्रदशे, िहाराष्र, ओमडशा, गिुरात, रािस्थान, झारखंड, छत्तीसगढ़, आंध्रप्रदशे, पमश्चि बंगाल और 
कनाषटक िनिामत बहुल िाने िा सकते   हैं । इन राज्यों िें कुल िनिातीय िनसंख्या का 83 प्रमतशत मनवास करता ह ै
। इन राज्यों िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें अनेकानेक सिानताओ ं के बाविदू सांस्कृमतक स्तर पर अनेक 

मभन्नताएाँ भी हैं । इस तथ्य को गोदने से िड़ुी िान्यताओ ंके संदभष िें भी दखेा िा सकता ह ै। 
िनिातीय सिाि का गोदना कला के साथ अमभन्न सांस्कृमतक िड़ुाव ह ै। इस कला िें शरीर की त्वचा को 

कैनवास की तरह इस्तेिाल मकया िाता ह ै। इस कैनवास पर बनाए िाने वाले िोमटफ्स िें खदुपसन्दगी आितौर पर 
नहीं होती । उनका मनधाषरण सदुरू अतीत िें कभी िनिातीय पंचायत द्वारा मकया गया होगा । िो लम्बे सिय िें 
मनरंतरता िें बनाए िाने की विह से परम्परा िें ढल गए और िनिातीय अमस्िता के प्रतीक बन गए । िानवशास्त्र के 

अध्येताओ ं ने अपने शोध और अध्ययन के दौरान गोदना िोमटफ्स के प्रतीकात्िक िहत्व को सिझने और उन्हें 
मवशे्लमर्त करने के अनेक प्रयास मकए हैं । 

िुंडा निृातीय सिहू से सम्बद्ध संथाल िनिामत झारखंड की बहुसंख्य िनिामत ह ै । झारखंड के अलावा 
संथाल मबहार, पमश्चि बंगाल, ओमडशा, छत्तीसगढ़, असि और मिपरुा िें भी पाए िाते हैं । मिदनापरु के सओन्त 

(Saont) नािक स्थान को इनके िलू स्थान के रूप िें मचमन्हत मकया गया ह ै। सओन्त के नाि पर ही ये संथाली 
कहलाए । गोदना संथामलयों की संस्कृमत का अमभन्न महस्सा ह ै। इन िनिामत िें स्त्री और परुूर् के मलए अलग-अलग 

मचन्ह मनधाषररत ह ै। 
परुूर् आितौर पर अपनी कलाई पर एक मसक्के िैसा मचह्न अंमकत करवाते हैं िो मदखने िें गरि धात ुसे दागे 

हुए मनशान िसैा मदखता ह ै। सिरूपता की विह से इस ेमसक्का या मसका कह कर संबोमधत मकया िाता ह ै। इनकी 
संख्या मवर्ि रखी िाती ह ै। ये 01 से 07 के बीच होती ह ै। संथामलयों िें िान्यता ह ैमक मवर्ि संख्याएाँ िीवन की 
प्रतीक होती हैं िबमक सि संख्याएाँ ितृ्य ुकी द्योतक हैं । 

त्वचा पर मसक्का बनाने के मलए सतूी कपड़े या कपास को बीड़ी/मसगरेट का आकर दकेर सलुगाया िाता ह ै। 
मिस िगह गोदना मचह्न अंमकत करना हो उसे इस बीड़ी निुा कपड़े से िलाते हैं । चिड़ी पर िलने के मनशान बनने के 

साथ उसे राख से ढक कर ठंडा करते हैं । त्वचा पर पड़ा हुआ छाला कुछ मदन तकलीफ दकेर ठीक हो िाता ह ैऔर 
त्वचा पर एक गोल मनशान छोड़ िाता ह ै। परुूर्ों के हाथ पर दागा गया मसक्का मस्त्रयों के गोदने के सिकक्ष ह ै। इस े

बाएाँ हाथ पर बनाया िाता ह ै। 
संस्थाल मस्त्रयों िें गोदना मचिांकन खोदा कहलाता ह ैऔर इस ेबनाने वाली मस्त्रयााँ खदुनी कहलाती हैं । तिाि 

अन्य िनिामतयों की तरह संथाली भी गोदने को स्थायी सम्पमत्त की तरह दखेते हैं िो ितृ्योपरांत भी उनके साथ रहती 
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हैं । संथामलयों िें एक मकस्सा आि ह ैमक िरने के बाद स्वगष िें िब कोई स्त्री पानी की तलाश िें िाती ह ैतो िल स्रोत 

के पास उसे एक िेंढकनिुा दरबान मिलता ह ै। कीित चकुाए मबना वह पानी भरने की अनिुमत नहीं दतेा ह ै। मस्त्रयााँ 
पानी की कीित गोदने का कुछ महस्सा दकेर चकुाती   हैं । इसी विह से मिस स्त्री के शरीर पर गोदना मचिांकन 

बहुतायत से होता ह ैउसे धनाढसय सिझा िाता ह ै। ये मकस्सा िीवन िें िल के िहत्व और गोदने को आभरू्ण अथवा 
सम्पमत्त िानने से अमभपे्रररत ह ै। मस्त्रयों के मलए गोदना ऐसी सम्पमत्त ह ैमिस ेउनसे मवलग नहीं मकया िा सकता, ऐसी 
सम्पमत्त िो आड़े वि काि आती ह ै। अपनी इस सम्पमत्त को मस्त्रयों ने ससरुाल और िायके के बीच मवभामित कर 
रखा ह ै। दायें हाथ के मचिांकन को वह िायके का उपहार िानती हैं और बाएाँ हाथ के मचिांकन को ससरुाल पक्ष से 

मिलने वाल ेतोहफे के रूप िें कबलू करती हैं । उनके मलय ेगोदना गौरव, आस्था और िनिातीय अमस्िता का प्रतीक 

ह ै। 
संथाली िें खदुा का अथष छापा बनाना ह ै। गोदने िें िो मचन्ह/छापे शरीर पर अंमकत मकये िाते हैं उनिें नेक्की 

खदुा (लकड़ी का कंघा), कदि बहा (कदि का फूल), पान सकि (पान का पत्ता), मिरू खदुा (सरूि), मसि कटा (िगेु 

की टााँग), हर/होर मचन्ह (िनिामत का प्रतीक मचन्ह) प्रिखु हैं । इनके अलावा हाथ और गले पर फूल िैस े छापे 

अंमकत करने का चलन ह ै। गले िें छापे नेकलेस की तरह अंमकत मकये िाते हैं । हाथ के ऊपरी महस्स ेिें और अंगठेू के 

नीचे िछली िसै ेमचिांकन भी बनवाने की परम्परा ह ै। मस्त्रयों िें छाती पर भी गोदना बनवाने का चलन ह ै। इस ेछाती 
गदुायी कहा गया ह ै। छाती गदुायी मकशोरावस्था िें प्रवेश के सिय अथवा ब्याह के सिय करवाई िाती ह ै। शरीर पर 
सबस ेअमधक बनवाय ेिाने वाले मचन्हों िें नेक्की और होर के छापे हैं । संथाली ये भी िानते हैं मक िो व्यमि मबना 
गोदना गदुवाए िर िाता ह ैउसके शरीर को कीड़े खा िाते हैं । 

वतषिान िें संथामलयों िें गोदने की प्रथा िें मनरंतर मगरावट दखेने को मिल रही ह ै । नई पीढ़ी इस प्रथा से 

लगभग मविखु हैं । सािामिक िागरूकता और िखु्यधारा से िड़ुने की चाह इसके िलू िें ह ै। रािनीमतक उद्दशे्यों से 

अपनी िनिातीय अमस्िता को भनुाने वालों से इतर ज्यादातर आि लोग बड़े पैिाने पर गोदना करवाने से गरेुि करने 

लगे हैं । इनिें यवुा अमधसंख्य हैं िो आि नागररक के रूप िें पहचाना िाना पसंद कर रह ेहैं । सिाि के वयस्क और 
बिुगुष भी उनके तरक्की पसंद निररए का स्वागत और सिथषन कर रह ेहैं । 
कुई िनिामत िें गोदना 

कुई िनिामत कोंध और खोंड के नाि से भी िानी िाती ह ै । यह िनिामत ओमडशा िें मनवास करती ह ै। 
िनिामतयों िें शरीर पर गोदना गदुवाने की प्रथा आि ह ै। गोदने से िड़ेु हुए उनके मवश्वास आस्था व्यवहाररक विहें 
अंधमवश्वास िरूर एक दसूरे से िदुा हैं । कुछ िनिामतयााँ अपनी मस्त्रयों के चेहरे पर गोदना गदुवाने की परम्परा रखती हैं 
। ऐसा उन्हें परपरुूर् की कुदृमि से बचाने के मलए मकया िाता ह ै । कोंध िनिामत िें भी यह परंपरा पाई िाती ह ै । 
बामलकाओ ंके आठ वर्ष की उम्र परूी करने के बाद उनके चेहरे गोदने से मचिांमकत करवा मदए िाते हैं । दशु्िन कबीलों 
के परुूर् घात लगाकर उनकी मस्त्रयों को उठा ले िाते थे । इस विह से मस्त्रयों को सरुमक्षत रखने के मलए यह परम्परा 
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अमस्तत्व िें आई । एक दसूरी विह ितृ्योपरान्त पाताल लोक/world of spirits िें प्रवेश लेने पर एक दसूरे को 
मचन्ह लेने से भी िड़ुी हुई ह ै । ये विह अमधक दिदार लगती हैं क्योंमक मस्त्रयों के चेहरे पर छाप ेगए गोदने िोहर 
(seal) सरीख ेही मदखते हैं । 

गोदना बनाने के मलय ेये िनिामत कााँटे का इस्तेिाल करती ह ै। गोदने की प्रमिया िें त्वचा के ऊपर बने घावों 
को संिमित होने के मलए खलुा छोड़ मदया िाता ह ै। इससे मचिांमकत गोदना आकार िें बड़ा होकर स्पि रूप ले लेता 
ह ैऔर त्वचा िें गहरा उतर िाता ह ै। मस्त्रयों के चेहरे को मवरूप कर सरुक्षा दनेे का यह उपाय मकतना कारगर रहा होगा 
कहना िमुश्कल ह ै। िनिातीय अमस्िता के तहत अनेक मस्त्रयााँ इस ेपीमढ़यों से अपनाती रही हैं । अबोध उम्र िें गोदने 

की प्रमिया से गिुरने वाली बमच्चयों से मकसी परम्परा के नकार की उम्िीद नहीं की िा सकती ह ै। वयस्क सिाि की 
सहर्ष सहिमत ने ही उसे मनरन्तरता िें बनाय ेरखा होगा । 

कोंध मस्त्रयों के चेहरे पर अंमकत गोदने िें िो एकरूपता मदखती ह,ै वह चेहरे को मवरूप करने से अमधक 

िनिातीय ठप्पे की तरह लगती ह ै। स्त्री को दखे दरू से ही उसकी िनिामत मचमन्हत की िा सकती ह ै। िामहर ह ैमक 

गोदने का प्रारूप/पैटनष पवूष मनधाषररत ह ै। उसके चनुाव अथवा उसिें मकसी मकस्ि के बदलाव की कोई गुंिाइश नहीं ह ै। 
बिुगुष मस्त्रयााँ ये िरूर कहते सनुी िा सकती हैं मक चेहरे पर गोदना उन्होंने स्वेच्छा से करवा रखा ह ै। उस ेवह िनिातीय 

गवष और गौरव की तरह प्रदमशषत करते हुए भी दखेी िा सकती ह ै। उम्िीद ह ैमक इस ‘स्वैमच्छक चनुाव’ और ‘गवष’ िें 
उनकी ‘अपनी ििी’ का मकतना प्रमतशत ह ैइसका इल्ि भी उन्हें एक मदन होगा । 
नागा िनिामत िें गोदना: 

नागा िनिामत अपने साहस, मनभीकता और िूरता के मलय ेखासी प्रमसद्ध ह ै। मवर्ि से मवर्ि पररमस्थमतयों िें 
िीमवत रह लेना उन्हें खबू आता ह ै । ददुाषन्त होने के मलय ेकुख्यात इस िनिामत िें लम्बे सिय तक हडे हमंटंग का 
प्रचलन रहा ह ै। दशु्िन को िार कर उसका सर काट लेना और उसे राफी की तरह घर के बाहर टांग दनेा उनका शगल 

था । 
नागाओ ंके अनेक कबीले रह ेहैं िो अपनी तिाि सांस्कृमतक मवशेर्ताओ ंिें सिान होने के बाविदू भार्ाई 

मभन्नता की विह से एक दसूरे से अलग मवमशि पहचान रखते थे । नागाओ ंके िलू स्थान को मचमन्हत करना संभव 

नहीं हो सका ह ै। प्रायः नागा भार्ाओ ंको मतब्बती-बिाष (Tibeto-Burman) िलू का स्वीकार मकया िाता ह ै। 
सामहत्य से िो संदभष उपलब्ध हैं उनिें उन्हें पवूोत्तर से प्रव्रमित (migrated) िनिामत कहा गया हैं इस आधार पर 
हि मतब्बत, पवूी चीन अथवा िंगोमलया िें उनके िलू स्थान के मस्थत होने की संभवना िता सकते हैं । उनके सिाि िें 
प्रचमलत मिथक और प्रथाएाँ Iban of sarwak & the bugis और Sea Dayaks of Indonesia से साम्य 

दशाषते हैं । उनके किषकाण्डों िें कौड़ी की केन्रीय भमूिका उनके सिरुी िलू (marine origin) की आहट दतेी  ह ै। 
िनिातीय सिाि िें हडे हमंटंग और चेहरे तथा छाती पर मकया गया मवस्ततृ गोदना उनका पहचान पि थे । वतषिान िें 
अमधकांश नागा िनिामतयााँ पवूोत्तर भारत और उत्तर पमश्चि म्यािांर (बिाष) िें बसी हुई हैं । उनकी संस्कृमत और 
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परम्परा िें पयाषप्त सिानता मदखती ह ै। नागालैण्ड और नागा सेल्फ एडमिमनस्टडष िोन ऑफ म्यांिार िें बहुसंख्यक होने 

के साथ-साथ भारत िें िमणपरु, अरूणाचल प्रदशे, असि िें भी वे ठीक-ठाक उपमस्थमत दिष करते हैं । 
नागा िनिामत िें मस्त्रयों और परुूर्ों िें गोदना करवाने की परम्परा रही ह ै। परुूर् शौयष के प्रतीक के रूप िें 

अपने चेहरे, छाती और शरीर के अन्य अंगों पर गोदना करवाते हैं । शौयषवान होने का तिगा उन्हें हडे हमंटंग से मिलता 
था । मस्त्रयााँ शरीर िें आने वाले पररवतषनों और सािामिक िीवन की मवमभन्न अवस्थाओ ंकी सचूना के मनमित्त गोदना 
करवाती थीं । नागा िनिामत िें यह अधंमवश्वास रहा ह ैमक व्यमि की आत्िा की परूी शमि उसकी खोपड़ी िें मनमहत 

होती ह ै। उनकी िान्यता ह ैमक खोपड़ी सिमृद्ध और उवषरता से लबरेि होती ह ै। व्यमिगत िीवन को सखुिय बनाने के 

मलय,े गााँव और फसल को बेहतरी के मलय ेदशु्िन के शरीर से काटकर उसे अपने साथ रखना िरूरी ह ै । शि ुको 
आघात पहुाँचा कर उसकी खोपड़ी हामसल करने को नागा िनिामत िें सम्िान की दृमि से दखेा िाता ह ै। हडे हटंसष 
अपने शौयष और साहस के प्रतीक के रूप िें अपने चेहरे और धड़ को गोदना से मचिांमकत रखते थे । गोदना बनाने का 
काि शरुूआत िें मस्त्रयााँ ही करती थीं । बाद िें कुछ लड़कों ने अपनी िााँ से सीख कर इस काि िें कौशल हामसल 

मकया । 
भारत िें नागाओ ंकी कोन्याक िनिामत िखु्य रूपस से नागालैण्ड िें मनवास करती ह ै । उनके हडे हटंसष की 

आमखरी पीढ़ी के कुछ सदस्य अभी िीमवत हैं । उनके रंग-रूप (गोदना) पहनावे और अनभुवों से हि हडे हमंटंग की 
प्रथा और उसस ेिड़ेु गवष और शौयष के िनोभावों को सिझ सकते हैं । उनका मवशे्लर्ण कर सकते हैं । आने वाले सिय 

िें यही दिष अनभुव इमतहास बन िायेंगे । 
कोन्याक िनिामत की आन्तररक सािामिक संरचना िें गोदना कला का मवशेर् िहत्व था । गोदना मचिांकनों 

के िाध्यि से वे अपने सिाि के सदस्यों को अलग-अलग स्तर और प्रमस्थमत प्रदान करते थे । गोदने का इस्तेिाल 

बच्चों, मकशोर, यवुा और वयस्क (वररष्ठ) सदस्यों िें अतंर के मलय ेमकया िाता था । आििन और योद्धा िें अंतर, 
अमभिात्य स्त्री को पहचान दनेे, मववामहता और अमववामहत स्त्री िें भेद करने आमद के मलय े मभन्न-मभन्न प्रकार के 

गोदने का इस्तेिाल कर उन्हें मचमन्हत मकया िाता था । इहलौमकक िहत्व के साथ-साथ गोदने का पारलौमकक िहत्व 

भी था । स्त्री और परुुर् दोनों का यह कतषव्य था मक वे गोदने की प्रमिया से गिुरें । गोदना परलोक िें सरुमक्षत प्रवेश 

समुनमश्चत करने के मलय ेअमनवायष था । इस विह से कोन्याक सिाि के प्रायः प्रत्येक सदस्य की त्वचा गोदनांमकत थी । 
मस्त्रयों िें िीवन चि के मवमभन्न चरणों को गोदने के िाध्यि से रेखांमकत करने की परम्परा थी । बच्ची, 

मकशोरी, वयस्क, मववामहता, नविात-मशश ु की िााँ, िंगेतर, अमववामहता प्रत्येक की पहचान के मलय े मभन्न-मभन्न 

गोदना मचिांकन मनधाषररत थे । गोदने के िाध्यि से मस्त्रयााँ अपने िीवन के मवमभन्न चरणों की इन्डेमक्संग (Indexing) 

तो अपनी त्वचा पर करवाती ही थी साथ ही उनके शरीर पर कुछ मवमशि मचिांकन मकये िाते थे िो उनके मपता, भाई 

अथवा पररवार के अन्य परुुर्ों की उपलमब्ध का उद्घोर् करते थे । परम्परा से मस्त्रयााँ मपतसृत्ता की वाहक रही ह ै । 
कोन्याक िनिामत िें गोदने का यह संदभष िनिामतयों िें मस्त्रयों के द्वारा मपतसृत्ता के वहन की कड़ी प्रस्ततु करता ह ै। 
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परुुर्ों के मलय ेगोदना हडेहमंटंग के दौरान प्रदमशषत परािि और रण कौशल को प्रमतमबमम्बत करने का िाध्यि था । 
प्रदमशषत परािि और कौशल की मडग्री के अनरुुप ही उन्हें मचिांमकत मकया िाता था । कह सकते हैं मक गोदना मचन्ह 

प्रदमशषत परािि का पैिाना थे । हडेहमंटंग के अलावा पान िें प्रवेश से सम्बमन्धत दीक्षा संस्कार के अवसर पर भी परुुर्ों 
िें गोदना बनवाने की परम्परा   थी । पान (PAAN) को आि बोलचाल िें िोरंुग (Morung) भी कहा िाता ह ै। 

यह कोन्याक परुुर्ों का कम्यमूनटी क्लब (Club) था िो सािामिकता िें प्रमशमक्षत करने वाले संस्थान की भमूिका िें 
था । पान की सदस्यता और उसके द्वारा मदय ेगय ेउत्तरदामयत्वों का मनवषहन िनिातीय मनष्ठा और प्रमतबद्धता का प्रिाण 

िाना िाता था । कोन्याक नागाओ ंिें गोदना मस्त्रयों के द्वारा करने की परम्परा थी । ये मस्त्रयााँ अमभिात्य वगष की होती 
थी । इनका सम्बोधन अंघ्या (Anghya) मिलता ह ै। 

कुलीन पररवार की ये मस्त्रयााँ िनिामत प्रिखु (िमुखया) की पत्नी की भमूिका िें होती थी । सामहत्य िें कुछ 

स्थानों पर इन्हें ‘रानी’ कह कर उद्धतृ मकया गया ह ै। गोदना करने का हुनर और तकनीक पीढ़ी दर पीढ़ी िााँ से बेटी िें 
हस्तान्तररत होती थी । कुछ परुुर् भी इस कला िें दक्षता रखते थे । उनकी दक्षता एक खास प्रकार के गोदने को लेकर 
थी । इस ेशहन्य ुकहा गया ह ै। ‘SHAHNYU-TIGER FAMILIER SPIRIT’ शमिशाली अघं्य/िमुखया 
(Anghy/Tribal Chief) की पीठ पर बनाया िाता था । शहन्य ुको लेकर प्रचमलत लोक मवश्वास िें कहा गया ह ै

मक मकसी सिय िंगल िें एक कोन्याक स्त्री और बाघ के बीच पे्रि हो गया । उनकी संतानों िें िानव और बाघ दोनों के 

गणु आय े । मदखते िें तो वह िानव प्रिामत से मिलते-िलुते थे लेमकन उनकी आत्िा बाघ की थी । िब ये बच्चे 
वयस्क हुए तो उन्हें अपने बल साहस शौयष और परािि से शमिशाली अघं्य का दिाष हामसल हुआ । ऐसा िाना िाने 

लगा मक कोन्याक िनिामत िें िब एक अंघ्य का िन्ि होता ह ैतो ठीक उसी सिय िंगल िें एक बाघ भी िन्ि लेता ह ै
। ऐसे अंघ्य/िमुखया मिनके बारे िें कोन्याक सिाि यह धारणा रखता मक उनकी आत्िा बाघ की ह,ै उनकी पीठ पर 
एक मवशेर् प्रकार का गोदना अंमकत मकया िाने लगा । इस े‘शहन्य’ु कहा गया । िनिामत का कोई आि सदस्य भी 
यमद बाघ का मशकार करने िें सफल हो िाता था तो उसे भी सम्िामनत ओहदा दनेे की परम्परा थी । कोन्याक उसके 

प्रमत श्रद्धा का प्रदशषन करते और िानते मक उसिें भीतर बाघ की आत्िा का प्रवास ह ै। सम्िान और श्रद्धा अंघ्य के 

सिकक्ष होती थी । 
परुुर्ों िें गोदना प्रत्यक्षतः हडे हमंटंग के अमभयान से िड़ुा हुआ था । हडे हमंटंग के प्रमतबंध ने परुूर्ों िें गोदना 

की प्रथा को भी प्रभामवत मकया । बहरहाल एक सिय िनिातीय दम्भ का प्रतीक रह ेहडे हमंटंग और गोदने की प्रथा 
कोन्याक िनिामत िें क्षीण हो चली ह ै। ईसाई मिशनररयों के प्रभाव िें वे ििशः िखु्य धारा सिाि से िड़ेु और िीवन 

यापन के अन्य सरुमक्षत तरीकों से पररमचत हुए । धीरे-धीरे उनके सिाि िें औपचाररक रूप से मशमक्षत सदस्यों की 
आवमृत्त बढ़ी । इन पररवतषनों ने उनके िनिातीय सिाि पर प्रभाव डाला । िनसंख्या का एक बड़ा महस्सा धिाषन्तरण 

कर ईसाई हो गया । बड़ी संख्या िें उन्होंने िीमवकोपािषन के मलय े कृमर् पर मनभषरता बढ़ाई, यद्यमप िांसाहार उनके 

िीवन का अमभन्न महस्सा बना रहा । हडे हमंटंग िैस ेअमभयान सरकारी प्रयास और काननू के दबाव िें प्रमतबमन्धत हो 
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ििशः सिाप्त हो गये । नागालैण्ड के कोन्याक सिाि से सनस 1960 के बाद हडे हमंटंग की सचूना नहीं मिलती ह ै। 
मिशनरी प्रभाव, काननू और मशक्षा के साथ यवुाओ ंने भी इस मदशा िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई । 1966 िें छाि संघ 

ने एक ररिोल्यशून पास कर गोदना की प्रथा को ‘शारीररक प्रताड़ना’ बताते हुए उसे प्रमतबंमधत करवाने की मदशा िें 
िहत्वपणूष कदि उठाया । 

नागालैण्ड के अलावा अरूणाचल प्रदशे िें भी नागा िनिामत ठीक-ठाक संख्या िें मनवास करती ह ै। वान्च ू

और ओल्लो नागा िनिामत का उल्लेख इस संदभष िें मकया िा सकता ह ै । यद्यमप ये दोनों िनिामतयााँ कोन्याक 

नागाओ ंकी तरह चमचषत नहीं रहीं इनकी परम्परा और लोक मवश्वास (folklore) कोन्याक नागाओ ंसे काफी मिलते 

िलुते हैं । इन दोनों िनिामतयों िें भी हडे हमंटंग और चेहरे पर गोदने का प्रचलन रहा । 
म्यािांर की नागा िनिामतयों िें िकुरी (Makuri), गगुा (Guga) ओल्लो (Ollo) और मखयािइुन्गन 

(Khirmniungan) का उल्लेख मकया िा सकता ह ै । ये सभी म्यांिार के सगैंग मडवीिन िें मनवास करने वाली 
िनिामतयााँ हैं । यह भारत-म्यािांर का सीिावती क्षेि ह ै। 

अन्य नागाओ ंकी भांमत िकुरी नागा िनिामत िें भी हडे हमंटंग और टैटू की परम्परा रही ह ै। गोदने के संदभष िें 
िकुरी इस िायने िें मवमशि ह ैमक उनिें परुुर्ों के चेहरे को गोदने से मचिांमकत करने की परम्परा कभी नहीं रही । उनकी 
मस्त्रयों के चेहरे पर गोदना मिलता ह ै । परुुर् सदस्य भी शरीर के अन्य अंगों पर गोदना करवाते रह े हैं । गोदना 
ितृ्योपरान्त िीवन िें पवूषिों के मवश्वास, स्नेह और आशीवाषद पाने का िाध्यि था । शरीर के गोदना मचन्हांमकत न होने 

पर इस बात का भय था मक पवूषि उन्हें पहचानेंगे भी या नहीं । इस विह से गोदना िकुरी िनिामत िें ितृ्योपरान्त 

िीवन िें िनिातीय पहचान पि के रूप िें अमनवायष था । ित्यषलोक िें वह शि ुमिि िें भेद करने की भमूिका मनभाता 
था । िकुररयों ने अन्य नागा सिहूों की तलुना िें तीव्रता से धिाषन्तरण कर ईसाइयत को अपना मलया था । िखु्यधारा के 

आधमुनक तौर तरीकों को अंगीकार कर उन्होंने परम्परागत िीवन शैली से दरूी बना ली । 2018 िें मकये गय ेशोधपरक 

सवेक्षण के दौरान पाया गया मक वतषिान िें एक भी ऐसा परुूर् सदस्य िीमवत नहीं ह ैमिसकी स्िमृतयों िें हडे हमंटंग 

और उसस े िड़ेु नास्टॉलमिया (Nostolgia) का स्थान हो । िकुरी मस्त्रयों िें अन्य नागा प्रिामतयों की ही भांमत 

गोदना पाररवाररक सािामिक भमूिका िें आने वाले पररवतषन का संकेतक था । मस्त्रयों िें िीवन के एक चरण से दसूरे िें 
प्रवेश के सिय उत्सवपवूषक शरीर को गोदना मचिांमकत करवाने की परम्परा थी । 

गगुा म्यािांर का काफी कि िनसंख्या वाला नागा सिहु ह ै । िकुरी िनिामत की ही भााँमत गगुा नागा 
िनिामत थी, ये ले शी टाउनमशप िें मनवास करते हैं । प्रायः नागा सिहूों िें हडे हमंटंग और गोदना अमभन्न मदखते हैं । 
मकन्त ुगगुा नागा गोदने को एनीमिमस्टक मबलीफ्स से िोड़कर दखेते हें । उनका िानना था मक खास मकस्ि के मचिांकन 

भाग्योदय एवं प्रीमतकर भमवष्य की रचना करने िें सक्षि होते हैं । इसके अलावा अच्छे स्वास्थ्य, भरपरू पैदावार को 
गोदना से अमभन्न िानने की परम्परा थी । कुल मिलाकर गगुा िनिामत िें गोदना धन-धान्य और स्वास्थ्य को हामसल 

करने का लकी चािष था । उन्हें हामसल का ऐसा टोटका था िो सफलता समुनमश्चत करता ह ै । गगुाओ ंकी वतषिान 
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िनसंख्या गोदना मचन्हों और प्रतीकों की व्याख्या करने अथवा उनके संदभष बताने िें असिथष ह ै। लेमकन एक बात पर 
सभी सहित मिलते हैं मक गोदना पथृ्वी लोक िें गडु लक चािष ह ैऔर स्वगष लोक िें िनिातीय पहचान पि । गगुा 
िनिामत की बिुगुष मस्त्रयों की याद िें ढेर सारे गोदना मचन्ह, उनके नाि, संदभष की मिटती हुई याद ह ै। वे हुलस कर 
अपने सिय िें परेू शरीर को गोदना से आच्छामदत मकया िाना बताती हैं । 

नागालैण्ड, अरूणाचल प्रदशे और म्यािार के सगैंग मडवीिन िें बसी नागा िनिामतयों िें गोदने की परम्परा 
और उसस ेिड़ेु लोक मवश्वास िें पयाषप्त सिानता ह ै। प्रायः सभी िनिामतयााँ गोदना मचिांकन को अपनी िनिातीय 

अमस्िता से िोड़ कर दखेती ह ै। मचन्हांमकत होना अपनी िनिामत से अमभन्न होने का उद्घोर् था । गोदने के िाध्यि से 

इहलोक और परलोक िें िनिातीय पहचान पखु्ता की िाती थी । अमस्िता से िड़ुा गोदना िीवन के प्रत्येक 

हर्ोल्लास उत्सव उपलमब्ध के अवसर पर प्राथमिक था । 
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पनुीत पटेल 

बस्तर िें मनवास करने वाली िलू आमदवासी िनिामतयााँ कौन हैं ? इस संदभष िें भी मवमभन्न मवद्वानों के मभन्न-

मभन्न ित हैं । मकन्त ुअमधकतर मवद्वानों का यह िानना ह ैमक बस्तर के्षि िें मनवास करने वाली िनिामतयााँ िखु्यतः 
रमवड़ िामतयााँ हैं । इन िनिामतयों को रमवड़ िामतयों के रूप िें स्वीकार मकए िाने का िलू कारण इस के्षि की 
िनिामतयों द्वारा प्रयोग िें लाई िाने वाली भार्ा (क्षेमिय बोमलयााँ) हैं । इन िनिामतयों द्वारा प्रयोग िें लाई िाने वाली 
भार्ा िलू रूप से दमक्षण भारतीय के्षिों िें मनवास करने वाली रमवड़ िामतयों की भार्ाओ ंयथा - तेलगु,ू तमिल इत्यामद 
से मनकटता रखती हैं । (मशव कुिार मतवारी) बस्तर िें मनवास करने वाली इन रमवड़ िनिामतयों को गोंड़ िनिामत नाि 
से संबोमधत मकया िाता ह ै। 
बस्तर की िनिामतयााँ 

डॉ. हीरालाल शकु्ल रमचत आमदवासी अमस्िता और मवकास नािक पसु्तक िें अमवभामित िध्यप्रदशे के 
दमक्षण के्षि िें मनवास करने वाली आमदवासी िनिामतयों का वणषन प्रस्ततु मकया गया ह,ै मिसके अतंगषत वतषिान 
छत्तीसगढ़ राज्य के दमक्षण मस्थत बस्तर क्षेि को ही िध्यप्रदशे का दमक्षणी आमदवासी क्षेि कहा गया ह ै। इस वणषन के 
अनसुार हलबा, भतरा, धरुवा, दोरला, दडंािी िामड़या, अबझुिामड़या, िरुरया, गोंड, नाहर, िुडंा, कोया, किार, 
भुाँमिया, कवर तथा मबंझवार आमद िनिामतयों को िध्यप्रदशे के दमक्षणी के्षि अथाषत बस्तर िें मनवास करने वाली 
िनिामत कहा ह ै। (शकु्ल 18) िगदलपरु मस्थत िानव मवज्ञान सवेक्षण संग्रहालय के िानमचि िें प्रिखु िनिामतयााँ 
सात दशाषयी गई हैं - अबझुिामड़या, भतरा, दण्डािी िामड़या, धरुूवा, दोरला, हल्बा, िरुरया। इनिें अबझुिामड़या को 
ही अंगे्रिी भार्ा िें महलिामड़या तथा दण्डािी िामड़या को बायसन हॉनष िामड़या नाि से संबोमधत मकया गया ह ै । 

)तोड़े(  

उपयुषि मवशे्लर्णानसुार बस्तर संभाग की लगभग सभी आमद मनवासी िनिामतयााँ गोंड़ िनिामत की ही िखु्य 
शाखाएाँ िानी गयी हैं तथा अन्य मिन िनिामतयों की िानकारी प्राप्त होती ह ैवे या तो यहााँ की िलू िनिातीय शाखा 
की उपशाखा अथवा िखु्य शाखा की ही मिमश्रत उपशाखा ह ै। बस्तर की इन िखु्य िनिामतयों िें िामड़या, िरुरया, 
हल्बा, भतरा, परिा, दोरला, गदबा इत्यामद को समम्िमलत मकया िाता ह ै। 
दोरला िनिामत 

बस्तर संभाग की िखु्या आमदवासी िनिामतयों िें से एक इस िनिामत की संस्कृमत एवं रहन सहन के संबंध 
िें बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती । दोरला, गोंड िनिामत की एक उपशाखा ह ै । इस िनिामत का मनवास 
स्थान सकुिा मिले के कोंटा तथा बीिापरु मिले के भोपालपटनिस एवं कोंटा क्षेि को िाना िाता ह ै। इस िनिामत के 
मववरण िें दोरला शब्द के संबंध िें लाला िगदलपरुी मलखते हैं – “दोरली िें ‘दोरा’ शब्द का अथष होता ह ै- िामत का 
िमुखया अथवा शे्रष्ठ व्यमि। आगे चलकर ‘दोरा’ शब्द ही ‘दोरला’ के रूप िें प्रचमलत हो गया।“ )िगदलपरुी 99(  

इस िनिामत की बोली दोरली ह ैिो मक रमवड़ पररवार की भार्ा ह ैयह बोली तेलग ुकी ही उपभार्ा िानी िा 
सकती ह ै। दोरली बोली का प्रयोग अमधकतर उन्हीं क्षेिों िें ह,ै िो आंध्र प्रदशे के तेलग ुभार्ी के्षि से लगे हुए हैं। तेलग ु
िें ‘दोरा’ का अथष होता ह ैिामलक अथवा स्वािी । W.V. Grigson ने भी इसी ित की मवस्ततृ व्याख्या की ह ै । 
मकन्त ुउन्होंने दोरला िनिामत को दण्डािी िामड़या (बाईसन हॉनष िामड़या) िनिामत की ही शाखा के रूप िें वमणषत 
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मकया ह ै। (Grigson 53) यह िनिामत स्वयं को वारंगल से आयी हुई कहती ह ै। इनके एक ितृ्य ुगीत िें कलेगी राि ू
अथाषतस कमलंग रािा का उल्लेख मिलता ह ैइससे भी इनके िलू स्थान पर प्रकाश पड़ता ह ै। पहले वारंगल भी कमलंग 
रािा के अधीन था । कमलंग रािा का उल्लेख यह भी स्पि करता ह ैमक दोरला िामत अशोक के काल िें भी मवद्यिान 
थी । इस प्रकार भारत के प्राचीन आमदवामसयों िें इनकी गणना की िा सकती है । वारंगल से यह िनिामत बस्तर कब 
आयी इसके बारे िें सही िानकारी नहीं मिल पायी ह ै। )श्रीवास्तव 67(  

लाला िगदलपरुी िी ने इस िनिामत की एक कथा का वणषन मकया िो दोरला िनिामत के गोि कथा के रूप 
िें िानी िाती ह ै–“‘कोयकाप’ उनका आमदपरुुर् था, मिसकी भायाष का नाि - िरुरिंगम्िा था । दोरली िें प्रचमलत 
एक गोि-गीत के अनसुार उनके छः पिुों और पााँच पमुियों का होना प्रिामणत होता ह ै। गोिकथा िें वणषन मिलता ह ैमक 
दोरला िामत के आमदपरुुर् के साथ एक गाय भी उत्पन्न हुई थी । आमद परुुर् िब बीिार पड़कर िरनासन हो गया, तब 
उसने गाय को यह बता मदया मक उसका अंमति सिय मनकट आ गया ह ै। यह सनुकर गाय बहुत दखुी हुई और बोली - 
िैं तमु्हारे मबना िीमवत नहीं रह सकती इसमलए तमु्हारे साथ िैं भी िरना चाहती    हूाँ । इसी कारण आमद परुुर् की ितृ्य ु
के साथ-साथ गाय को भी िार डाला गया तामक गाय के साथ उसका संबंध बना रह े। गाय की पूंछ काट कर ितृक के 
हाथ िें पकड़ा दी गयी । तदपुरान्त दाह संस्कार कर मदया गया । घर िाकर िांस को पकाकर खा गये। दोरला कुटुम्ब िें 
यही प्रथा प्रचमलत ह।ै” )िगदलपरुी 99(  

W.V. Grigson के अनसुार गोंड़ िनिामत स्वयं को कोया या कोइतोर शब्द से संबोमधत करते हैं तथा 
पहाड़ों िें रहने वाले गोंड़ िनिामत के लोग, अपने आप को ‘िेटा-कोईतोर’ कहते हैं । इसी प्रकार िैदानी क्षेिों िें रहने 
वाले गोंड़ अपने को ‘दोरभिू’ का मनवासी कहकर स्वयं को ‘दोर-कोइतोर’ कहते हैं । ‘दोरला’ इन्हीं िैदानी क्षेिों िें 
मनवास करने वाले दोर कोईतोर का ही अपभं्रमशत नाि ह ै। मग्रग्सन का िानना ह ैमक तेलगु ुप्रभाव वाले कोइतोरों के 
प्रमत पहाड़ी के्षिों कोइतोर लोग मतरस्कृत दृमि रखते थे, अतः दोर कोइतोर स्वयं को कोइतोर कहलाना पसंद नहीं करते 
थे। इसी कारण इस िनिामत के लोग स्वयं को ‘दोर कोइ’ के स्थान पर ‘दोरा’, ‘दोरल’ु अथवा ‘दोरला’ संबोमधत 
करने लगे। कोंटा क्षेि के दोरला अपने सिीपवती िामड़या मनवामसयों की चचाष करते हुए गोटे्ट कोइतोर कहकर संबोमधत 
करते हैं । तेलग ुिें गोटे्ट या गटु्टा का अथष पहाड़ों से मलया िाता ह ै। गोंड़ी बोली िें भी ‘िेटा’ शब्द का अथष पहाड़ ही 
मलया िाता ह ै । (Grigson 53-57) अथाषतस दोरला िनिामत एक प्रकार स ेदण्डािी िामड़या िनिामत की ही एक 
शाखा ह ैमिन्हें दोरला नाि से िाना िाता ह ै।  
दोरला संस्कृमत  

बस्तर क्षेि की शोध यािा के दौरान शोधाथी द्वारा दखेा गया की दोरला िनिामत की मवमभन्न शाखाएाँ बस्तर 
के भोपालपट्टनिस से बीिापरु तथा बीिापरु से सकुिा तथा कोंटा के्षि तक मनवासरत हैं । के्षि का सकू्ष्ि अवलोकन 
करने पर दोरला िनिामत की ही मवमभन्न शाखाओ ंकी संस्कृमत िें मभन्नता स्पि रूप मदखाई पड़ती ह ै। अथाषत बस्तर 
के दमक्षणी के्षि के भोपालपट्टनिस से बीिापरु तक के दोरला लगभग एक सािान संस्कृमत का अनसुरण करते हैं मकन्त ु
बीिापरु से आगे बढ़ते हुए सकुिा से कोंटा की ओर िाने पर वहााँ मनवास करने वाली दोरला आमदवामसयों की 
संस्कृमत िें मभन्नता स्पि रूप से दखेी िा सकती ह ै। कोंटा के्षि के दोरला आमदवामसयों की संस्कृमत बस्तर के अन्य 
क्षेि िें मनवास करने वाली िामड़या िनिामत की संस्कृमत से पणूष सिन्ता रखती ह ै। इनके नतृ्यों िें गौर सींग िामड़या 
नतृ्य (मिसिें बैल के सींग से बने िकुुट को धारण कर नतृ्य मकया िाता ह)ै एवं वाद्य के रूप िें िामड़या िनिामत के 
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सिान ही ढोल का वादन करते हुए नतृ्य मकया िाता ह ै। इनके नतृ्य की शैली भी िामड़या िनिामत के नतृ्य से पणूष 
सिानता रखती ह।ै  

इन के्षिों िें मनवास करने वाली िनिामतयों की संस्कृमत, बस्तर की संस्कृमत से पणूष रूप से सिान ह ै। बस्तर 
के िलू मनवासी होने के कारण इनके त्यौहारों एवं उत्सवों का स्वरूप तो लगभग एक ही ह ैमकन्त ुभार्ा अतंर से नािों िें 
मभन्नता आ िाती ह ै । बस्तर के दमक्षणी के्षि िें दमक्षणी प्रदशे की संस्कृमत का प्रभाव अमधक दखेा िा सकता ह ै । 
दमक्षणी बस्तर के्षि िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें दमक्षणात्य प्रदशे (तेलंगाना) की भार्ा का प्रभाव स्पि रूप से 
दखेा िाता ह ै। दोरला िनिामत की भार्ा दोरली, गोंडी भार्ा िें तेलगु ुके मिश्रण का ही पररणाि ह ै। कहीं-कहीं इन 
िनिामतयों द्वारा तेलग ुभार्ा का भी प्रयोग मकया िाता ह ै।(Grigson 53) 

दोरला िनिामत के अवनद्ध वाद्य  
मववाह इत्यामद सािामिक कायषििों िें दोरला िनिामत द्वारा शहनाई के साथ िद्दड़े बािा का वादन नतृ्य 

करते एवं गीत गाते हुए मकया िाता ह ै।दोरला िनिामत के लोगों िें भी ितृ्य ुसंस्कार के मनयिों के अनसुरण के सिय 
भी मवशेर् तरीके से दोरला ढोल का वादन मकया िाता है । शोध यािा के दौरान प्राप्त ितृ्य ुसंस्कार गीत के मवमडयो के 
अनसुार “दोरला िनिामत सिाि के आमदवामसयों िें ररवािानसुार िरणोपरांत ितृ आत्िा की शांमत के मलए मवमभन्न 
मियाए ंकर दोरली बोली (भार्ा) िें गीत गाया िाता ह ैमिसे दोरली िें (आनापाटा) कहा िाता ह ै।” (ितृ्य ुसंस्कार 
गीत) 

बस्तर के्षि की शोध यािा िें दोरला िनिामत की संस्कृमत का मवस्ततृ अध्ययन करने पर ज्ञात होता ह ै मक 
दोरला संस्कृमत िें अवनद्ध वाद्यों का प्रयोग मवमभन्न सस्कृमतक अवसरों पर मकया िाता ह ैमिनिें ‘िद्दड़े बािा, दोरला 
बािा, बडे दोरला ढोल’ इत्यामद िखु्य हैं । भोपालपट्टनि के्षि की दोरला िनिामत के नतृ्यों िें िखु्य वाद्यों के अतंगषत 
िद्दड़े बािा तथा दोरला बािा का प्रयोग दखेा िाता है, मिनिें दोरला लोगों द्वारा दोरला बािा को केवल दवैीय कायों 
हते ुप्रयोग मकया िाना बताया गया । (कड़के) बीिापरु के्षि िें मनवास करने वाली दोरला िनिामत द्वारा िद्दड़े बािा 
तथा दोरला बािा का प्रयोग तो मकया िाता है, मकन्त ुसाथ ही बीिापरु के आवापल्ली के्षि िें दोरला िनिामत के बड़े 
ढोल , मिस दो व्यमियों द्वारा डण्डेपर रस्सी की सहायता से लटकाकर बिाते हुए दखेा िा सकता ह ै। (Shrivastav) 
उपयुषिानसुार सकुिा से कोंटा के्षि के दोरला आमदवासी एक प्रकार से िामड़या िनिामत से सिानता रखती हैं तथा 
इनके द्वारा प्रयोग मकये िाने वाले ढोल वाद्य की बनावट एवं वादन मवमध पणूष रूप से िामड़या ढोल के सिान ह ैअतः 
िामड़या ढोल को भी दोरला िनिामत के वाद्य की सचूी िें समम्िमलत मकया िा सकता ह ै । )कोंटा की दोरला 
िनिामत(  इसके अमतररि संपणूष बस्तर प्रदशे की लगभग सभी िनिामतयों िें सािान्य रूप से प्रयोग मकये िाने वाले 

वाद्य मनसान एवं तड़ुबड़ुी िैसे वाद्यों का भी प्रयोग दोरला आमदवामसयों द्वारा मकया िाता ह।ैदोरला संस्कृमत के सभी 
सांस्कृमतक आयोिनों यथा मववाह, िन्ि तथा ितृ्य ु इत्यामद संस्कारों के अमतररि मवमभन्न पारंपररक पवष उत्सव 
इत्यामद िें इन्हीं वाद्यों का िखु्यता से प्रयोग मकया िाता ह ै। दोरला आमदवामसयों से चचाष करने एवं उनके वाद्यों के 
अवलोकन के पश्चातस इन वाद्यों की बनावट मनिाषण मवमध, वादन मवमध तथा प्रयोग अवसर के संबंध िें मववरण 
मनम्नानसुार ह ै।  
 िद्दडे बािा (छोटा ढोल) 

दमक्षणी बस्तर क्षेि िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें दोरला आमदवामसयों के बीच इस वाद्य का प्रयोग 
दखेा िाता ह ै। शोधाथी की दृमि िें प्राप्त तथ्यों के आधार पर इस वाद्य को दोरला िनिामत से संबद्ध िाना िाना ही 
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उचित प्रतीत होता ह ै। दोरला जनजाचत इस वाद्य को छोटा ढोल के नाम से संबोचित करती ह ै। चजसे साववजचनक सभी 
कार्वक्रमों में प्रर्ोग कर चलर्ा जाता ह ै । बस्तर के बीजापरु के्षत्र की महाराष्ट्र एवं तेलंगाना राज्र् की से चनकटता के 
कारण बस्तर के्षत्र के बीजापरू में चनवास करने वाले दोरला जनजाचत में महाराष्ट्र तथा तेलंगाना के्षत्र की भाषा एवं 
संस्कृचत का प्रभाव पणूव रूप से चदखाई दतेा ह ै।  

र्ट्ूर्बू पर उपलब्ि सी.सीआरटी के िैनल पर दोरला नतृ्र् पर उपलब्ि चवचिर्ो ”CCRT - CCRT produced 

Documentary Film “Dance of Dorla Tribes” from the archives of CCRT in 1995.” में इस वाद्य 
का प्रर्ोग चकर्ा जाता दखेा जा सकता ह।ै (CCRT OFFICIAL CHANNEL) 

शोिाथी को शोि र्ात्रा के दौरान बीजापरु तथा भोपालपट्नम के्षत्र के चनकट दोरला जनजाचत के 
आचदवाचसर्ों के पास इस वाद्य को दखेने का अवसर प्राप्त हुआ। शोिाथी का मानना ह ैचक भोपालपट्नम के्षत्र के पास 
मद्दड़े नामक स्थान पर इस वाद्य को ही स्थान के नाम पर मद्दिे बाजा के नाम से प्रिाररत चकर्ा गर्ा चजसके कारण र्ह 
वाद्य मद्दड़े बाजा के नाम से प्रिचलत हो गर्ा। शोिाथी द्वारा बस्तर के बीजापरु के पास गांवों में चनवास करने वाली 
दोरला जनजाचत के पास भी इस वाद्य को दखेा गर्ा जो इसका नाम केवल ढोल ही बताते हैं। (बड़दी) 
बनावट 

इस वाद्य की बनावट दचक्षण भारतीर् वाद्य ‘ताचवल’ से लगभग चमलती-जलुती ह ै । दोरला जनजाचत द्वारा 
प्रर्ोग चकरे् जाने वाले वाद्य का सकू्ष्मता से अवलोकन करने पर ऐसा प्रतीत होता ह ैचक इस वाद्य का खोल पणूव रूप से 
ताचवल वाद्य के लकड़ी के खोल के समान ही चनचमवत चकर्ा जाता है । इस वाद्य एक मखु में िमड़ा मढ़ने के चलए 
ताचवल में प्रर्कु्त चकरे् जाने वाले मोटे िक्र के स्थान पर थोड़े पतले और मखु के आकार से दोगनुा बड़े िक्र का प्रर्ोग 
चदखाई दतेा ह ैतथा दसूरे मखु पर ताचवल वाद्य के समान ही लोह ेके गोल िक्र के माध्र्म से िमड़ा मढ़ा जाता ह।ै  

र्ह वाद्य लंबाई में लगभग 1.5 से 1.75 फीट के आस-पास का चनचमवत चकर्ा जाता ह ै। इसके दो मखुों में एक 
मखु के बड़े आकार वाले िक्र का व्र्ास 14 से 15 इिं के आसपास होता ह ैचकन्त ुइस मखु पर लकड़ी के खोल के 

मदे्दड़ बाजा, बीजापुर के्षत्र में प्रचलित दोरिा जनजालत (छायाांकित ) 
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िखु का व्यास 6 से 7 इचं का ही होता ह ै। दसूरी ओर तामवल वाद्य के िखुों पर लगे लोह ेके चि के सिान ही चि 
लगा होता ह ैमिसकी िोटाई लगभग 1.5 इचं तथा चि का व्यास 10 से 11 इचं का होता ह ै। इस चि के आंतररक 
गोलाई का व्यास 8 से 9 इचं का होता ह ैिो खोल के िखु की बाहरी सतह के व्यास के लगभग बराबर होता ह ै । 
(बड़दी) 
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य का मनिाषण िनिामत के लोग स्वयं ही कर लेते हैं । इस वाद्य के खोल के मलए बीिा एवं शीशि की 
लकड़ी का प्रयोग मकया िाता ह ै। लकड़ी को बेलनाकार काट मलया िाता ह ैतथा वाद्य के खोल को तैयार करने के 
मलए लोह ेके औिारों की सहायता से इसकी बाहरी सतह को गोलाई िें अथाषत िखुों पर व्यास कि रखते हुए, खोल 
के िध्य भाग की ओर िाते हुए व्यास गोलाई िें अमधक होता िाता ह ै। इस तैयार लकड़ी के अंदर की ओर के ठोस 
महस्स को भी औिारों की सहायता से खोदकर मनकाल मदया िाता है । इसके दोनों िखुों िें एक िखु का व्यास अमधक 
तथा दसूरे का व्यास कि रखा िाता ह ै।  

इस वाद्य के दोनों िखुों पर बकरे के चिड़े को लोह ेसे मनमिषत चिों के सहायता से िढ़ा िाता ह ै। बड़े िखु 
की ओर िो चिड़ा िढ़ा िाता ह ैवह छोटे िखु के चिड़े से अमधक िोटाई का होता ह ै। बड़े िखु पर लगे िोटी गोलाई 
के चि पर चिड़े को अच्छी तरह मचपका का सखुा मलया िाता ह ै। इसी प्रकार छोटे िखु पर लोह ेके बड़े आकार 
वाले चि पर बकरे के चिड़े को मवशेर् रूप स ेतैयार करके िढ़ा िाता है । इसके मलए चिड़े को चनेू के पानी िें रात 
भर मभगो कर रखा िाता ह ै। मिससे इस पर उपमस्थत बाल हट िाते हैं तथा चिड़े का रंग सफेद हो िाता ह ै। इस सफेद 
चिड़े को चि पर बद्धी के मलए स्थान छोड़ते हुए लकड़ी के छोटे-छोटे गटुकों को चिड़े के अदंर डालते हुए मचपका 
मलया िाता ह ै। इस प्रकार तैयार चिड़े यिु दोनों चिों को रस्सी की सहायता से खोल पर कस मदया िाता ह ै।  
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन दोनों ओर से लकड़ी से मकया िाता ह ै। इसके बड़े िखु पर अथाषत िोटे चि वाले िखु पर 
तेंद ुवकृ्ष के मनमिषत 10 इचं लंबे तथा आधे इचं िोटे घणु्डी यिु डण्डी से वादन मकया िाता ह ै। इस िखु नीचे के स्वर 
वाली ध्वमन प्राप्त होती ह ै। इस िखु पर डण्डी से आघात करते हुए कभी-कभी ध्वमन िें मवमवधता प्राप्त करने के मलए 
आघात के तरंुत पश्चातस हाथ की ऊंगमलयों के स्पशष कर मदया िाता ह ै। दसूरे िखु पर बांस की लकड़ी से मनमिषत पतली 
डण्डी से आघात कर वादन मकया िाता ह ै। इस िखु की ध्वमन ऊंच ेस्वर वाली होती ह।ै (Korram) 

प्रयोग अवसर 
पंडुि अथाषत मवमभन्न त्यौहारों, शादी, नािकरण संस्कार इत्यामद के अवसर इस वाद्य का वादन मकया िाता  

ह ै। दोरला नतृ्य के साथ भी इस वाद्य का वादन मकया िाता ह ै। इस वाद्य के साथ अन्य वाद्य के रूप िें दमक्षण भारतीय 
समुर्र वाद्य नादस्वरिस को ही शहनाई कहकर दोरला िनिामत प्रयोग करती ह ै।  

 दोरला बािा 
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शोधाथी द्वारा शोध यािा के दौरान दोरला िनिामत के आमदवामसयों के पास दखेा गया मद्वतीय वाद्य ह ैमिस े
दोरला लोगों द्वारा बड़े ढोल नाि से संबोमधत मकया िाता ह ै। (कड़के) 
बनावट 

इस वाद्य की बनावट साधारण ढोल के सिान ही होती ह ै। इस वाद्य की लंबाई 1.5 से 2 फीट के िध्य होती 
ह।ै इस वाद्य के खोल के िखुों का व्यास एक ओर लगभग 12 इचं तथा दसूरी ओर 14 इचं के लगभग होता ह ै। वाद्य 
का मनिाषण आमदवामसयों द्वारा स्वयं ही मकया िाता ह ैअतः वाद्य के आकार का मनमश्चत िाप होना आवश्यक नहीं 
होता ।  
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य का मनिाषण बीिा एवं शीशि की लकड़ी से मकया िाता ह ै। लकड़ी के िोटे तथा वाद्य की लंबाई की 
आवश्यकता अनसुार काट कर इसके उपरी भाग को औिारों के िाध्यि से अथवा िशीन के िाध्यि से छीलकर ऊपरी 
सतह बना ली िाती ह ै। मिसिें दो िखुों िें एक का बड़ा तथा दसूरे को छोटा रखा िाता ह ै। बड़े िखु से छोटे िखु की 
ओर बढ़ने पर ििशः व्यास कि होता िाता ह ै। इसके पश्चातस लकड़ी के अंदर के ठोस महस्से को औिारों की सहायता 
से खोद कर मनकाल मलया िाता ह ै। इस वाद्य के दोनों िखुों पर िढ़ने के मलए बकरे चिड़े का प्रयोग मकया िाता ह ै। 
इस दोनों ही िखुों पर िखु के बाहरी सतह के आकार से थोड़े बडेो़ आकार के धात ुके चिों की सहायता से चिड़ों को 
िढ़ा िाता ह ै। धात ुचिों पर चिड़े को मचपका मदया िाता ह ै। दोनों िखुों पर इन चिों को रखते हुए धात ुपर मचपके 
चिड़े के भीतरी महस्सों पर छेद कर मदया िाता ह ै। इन मछरों िें से रस्सी को गिुारते हुए इसे खोल पर कस मदया िाता 
ह ै।  
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन भी िद्दड़े बािा के सिान ही एक ओर तेंद ुसे मनमिषत घणु्डी यिु डण्डी से तथा दसूरी ओर 
बांस की मनमिषत पतली डण्डी से मकया िाता ह ै। नादस्वरि (मिसे दोरला लोग शहनाई कहते हैं) पर बिाये िाने वाले 
स्वरों के आधार पर इस वाद्य का वादन मकया िाता ह ै। (कड़के) 
प्रयोग अवसर 

दोरला आमदवामसयों के अनसुार इस वाद्य का प्रयोग अमधकतर सावषिमनक अवसरों पर न मकया िाकर 
केवल दवैीय कायष अथवा दवेी दवेताओ ं की आराधना तथा मनमि पारंपररक अवसरों पर मकया िाता ह ै । इसके 
अमतररि पारंपररक नतृ्य एवं गीत के साथ वादन के मलए इस वाद्य का प्रयोग मकया िाता ह ै।  

 िामड़या ढोल 

प्राचीन ढोल वाद्यों से सिानता रखता यह वाद्य साधारण रूप से सरई वकृ्ष के तने से मनमिषत एक ढोल वाद्य ह ै। 
यह िामड़या िनिामत का िखु्य नतृ्य वाद्य होने के कारण इस वाद्य को िामड़या ढोल कहा िाता ह ै । डॉ. हीरालाल 
शकु्ल ने इस वाद्य को मबररया ढोल कहा ह ै। बस्तर की दोरला िनिामत के नतृ्यों िें भी यह वाद्य िामड़या नतृ्य के एक 
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स्वरूप िें दखेने को मिलता ह ै। दोरला अपने सभी वाद्यों को अपनी िनिामत से संबोमधत करते हैं अतः वे इस वाद्य 
को दोरला बािा भी कह दतेे हैं । 
बनावट  

मचिानसुार इस मद्विखुी ढोल अवनद्ध वाद्य की बनावट एक सिानांतर बेलन के आकार वाले लकड़ी के खोल 
की मदखाई दतेी ह ै। इस वाद्य का खोल सरई वकृ्ष के एक तने को काटकर बीच से खोखला करके बनाया िाता है । 
इसके दोनों िखुों का व्यास लगभग एक फीट से डेढ़ फीट का होता ह ै। इसकी लंबाई लगभग 1.5 िीटर की होती ह।ै 
(तरिा) 
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य के मनिाषण के मलए सरई, सेिर इत्यामद की लकड़ी का प्रयोग मकया िाता ह ै । गोलाई िें िोटी व 
लम्बी लकड़ी को लोह ेऔिारों के िाध्यि से चारों ओर छीलकर सिानांतर बेलन का आकार द ेमदया िाता ह ै। इस 
प्रकार बराबर मकये गये लकड़ी को भीतर से लोह ेकी छड़ से बने धारदार औिार सब्बल की सहायता से खोद कर हटा 
मदया िाता ह ै। यह खोल एक िखु से दसूरे िखु तक परूी तरह खोखला होता ह ै। (secret_bastar) इसके िखुों पर 
िढ़ने के मलए एक तरफ गाय अथवा बैल का तथा एक तरफ बकरे के चिड़े का प्रयोग मकया िाता ह।ै दोनों िखुों पर 
अलग-अलग पश ुके चिड़ों का प्रयोग का कारण केवल दोनों िखुों की ध्वमन िें अंतर प्राप्त करना होता ह।ै बकरे के 
चिड़े वाले िखु से पतली ध्वमन तथा गाय-बैल के चिड़े वाले िखु पर िोटी ध्वमन उत्पन्न होती ह ै।  चिड़े को िखुों 
पर िढ़ने के मलए इसे बांस के चि िें मचपका मलया िाता ह।ै इस चि को बनाने के मलए बांस के पतली व लंबी डण्डी 
को खोल के िखु के बाहरी महस्से के व्यास िे गोलाकार चि के सिान िोड़ मलया िाता ह।ै िखु के आकार से थोड़े 
बडे आकार िें काटे गये चिड़े को इस चि पर गोंद की सहायता से मचपका मलया िाता ह।ै इस प्रकार तैयार चिड़े यिु 
चि को दोनों िखुों पर रख कर बांसचि के अंदर के भाग के चिड़े पर छेदकर बैल के चिड़े से मनमिषत बद्धी को इनिें 
से गिुारते हुए अंग पर कस मदया िाता ह ै। 
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन, इसके दोनों िखुों के मकनारों पर बंधी रस्सी मक सहायता से (मचि िें मदखाये अनसुार) 
कंधे पर थोड़ा मतरछा लटकाकर मकया िाता ह ै। मिस ओर गाय अथवा बैल के चिड़े का प्रयोग मकया िाता है, उस 
ओर लकड़ी के मनमिषत डण्डे से आघात करते हुए वादन मकया िाता ह ैतथा मिस ओर बकरे का चिड़ा िढ़ा होता ह ै
उस िखु का वादन हाथ मक ऊंगमलयों से िखु के चिड़े के मकनारों पर प्रहार करते हुए मकया िाता ह ै। अमधकतर इस 
वाद्य के दामहने भाग पर बकरे के चिड़े वाला िखु तथा बांयी ओर गाय अथवा बैल के चिड़े वाला िखु होता ह ैतथा 
वादन के सिय डंडे से वादन मकए िाने वाले भाग क नीचे की ओर झकुा कर रखा िाता ह ै।  
प्रयोग के अवसर  
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यह वाद्य दण्डािी िामड़या, गौर मसंह िामड़या तथा बस्तर के दमक्षणी छोर पर मनवास करने वाली दोरला 
िनिामत द्वारा िामड़या नतृ्य के साथ प्रयोग िे दखेा िा सकता ह ै। इस नतृ्य के साथ इन िंिामतयों द्वारा रेला गीत का 
गायन मकया िाता ह ै । यह वाद्य िामड़या िनिामत मवशेर् का वाद्य ह ैअतएव इस िनिामत द्वारा प्रत्येक सांस्कृमतक 
अवसर यथा दशहरा, िेला िािा, मदयारी, आिसु, नयाखानी, शादी, िरनी इत्यामद िे िखु्यता से प्रयोग मकया िाता   
ह ै। 

 दोरला ढोल 

मपछले अध्याय िें वणषन मकया गया ह ै मक बीिापरु के पास के के्षि िें आवापल्ली िें मनवास करने वाली 
दोरला िनिामत द्वारा आकार िें बहुत बड़े ढोल का प्रयोग मकया िाता ह ै। मिसका वादन दो व्यमियों द्वारा इसे डण्डे 
की सहायता से कंधे पर लटकाकर मकया िाता ह ै। शोधाथी द्वारा िानकारी के आभाव िें पवूष िें इस वाद्य का वणषन 
दोरला बािा के नाि से मकया गया था। मकन्त ुशोधाथी शोध यािा के दौरान इस वाद्य के अमतररि भी दोरला िनिामत 
के अन्य वाद्यों के संबंध िें िानकारी प्राप्त हुई, मिसके अंतगषत ज्ञात हुआ के दोरला िनिामत के िध्य छोटे आकार िें 
प्रयिु ढोल को दोरला बािा कहा िाता ह ै। आकार िें ढोल के सिान बेलनाकार होने के कारण इसे दोरला िनिामत 
का ढोल कहा िा सकता ह ै। अतः इस ढोल को शोधाथी द्वारा दोरला ढोल कहकर वणषन मकया िा रहा ह ै। 

इस वाद्य के संबंध िें शोधाथी को यटूसयबू पर उपलब्ध एक मवमडयो के िाध्यि से िानकारी प्राप्त हुई थी । उि 
मवमडयो िें इस बड़े ढोल के साथ अन्य कई छोटे ढोल का प्रयोग भी मवमडयो िें दखेा िा सकता ह ै। (Shrivastav) 

इस वाद्य के संबंध िें िानकारी प्राप्त करने हते ुशोधाथी द्वारा प्रयास मकया गया, मिसके अंतगषत दोरला िनिामत के 
संबंध िें य-ूटसयबू पर उपलब्ध मवमडयो को अपलोड करने वाले मशवशंकर श्रीवास्तव िी से संपकष  मकया गया। 
मशवशंकर िी के अनसुार इस वाद्य का स्थान बीिापरु मिले के आंवापल्ली के्षि का बताया गया तथा यह उस के्षि िें 
मनवास करने वाली दोरला िनिामत के आमदवामसयों का ही बताया गया । शोधाथी द्वारा मशवशंकर िी के साथ उस 
के्षि तक पहुचंने का प्रयास मकया गया मकन्त ुके्षि िें मनवास करने वाले संपकष  सिूों के अनसुार नक्सली गमतमवमधयों के 
कारण उस के्षि िें सेना द्वारा स्थानीय नागररकों के अमतररि मकसी अन्य का आवागिन प्रमतबंमधत कर मदया गया था । 
अतः शोधाथी इस के्षि तक पहुचं पाने िें असिथष रहा। इस वाद्य के संबंध िें मशवशंकर िी से प्राप्त मवमडयो के 
अवलोकन से प्राप्त िानकारी के अमतररि अन्य कोई िानकारी प्रस्ततु कर पाने िें शोधथी असिथष ह ै। 
वादन शैली  

दोरला बािा, दोरला ढोल, िद्दड़े बािा का वादन दोनों िखुों पर डण्डे से मकया िाता ह ै। से आघात करते हुए 
भी वादन मकया िाता ह ै। िामड़या ढोल का वादन एक िखु पर डण्डे के प्रहार से तथा दसूरे िखु पर हाथ की अंगमुलयों 
से िखु के मकनारों पर प्रहार करते हुए मकया िाता ह ै।इन वाद्यों पर वादन सािग्री के रूप िें स्वर वाद्य पर बि रह ेस्वरों 
का अनसुरण मकया िाता ह।ै स्वर वाद्य पर बिाये िाने वाले इन स्वरों को पाड़ नाि से संबोमधत मकया िाता ह ै । 
भारतीय शास्त्रीय संगीत के सिान इन वाद्यों की वादन सािाग्री िें ताल िसेै मनमश्चत िािा वाले बोलों का प्रयोग नहीं 
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मकया िाता ह ै। नतृ्य के साथ वादन के सिय भी मकसी मवशेर् मनमश्चत ताल का वादन नहीं मकया िाता अमपत ुइन पर 
बिने वाले पाड़ प्रत्येक आवतषन (चि) के साथ पररवमतषत होते चलते हैं । दोरला िनिामत के वाद्य दोरला बािा तथा 
िद्दडे बािा (छोटा ढोल) पर भी पाड़ का वादन मकया िाता ह ैिो नतृ्य के साथ बिाये िाने के कारण तीन अथवा चार 
की संख्या िें मनमश्चत होते हैं । वाद्य की संरचना के कारण इस वाद्य पर वादन िें मवमवधता की अमधक संभावना होती ह ै
अतः वतषिान िें महन्दी भार्ा के संगीत प्रचमलत मवमभन्न आरती गीतों एवं अन्य मफल्िी गीतों के साथ इसका वादन 
करते हुए दखेा गया ह ै। इस पर मफल्ि संगीत िें प्रचमलत तालों का भी वादन मकया िाता ह ै। दोरला ढोल की वादन 
शैली तथा इस पर बिने वाले पाड़ की िानकारी अप्राप्त ह ै।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत िें दमक्षण भारतीय संस्कृमत के प्रभाव केवल उनकी संस्कृमत िें न होकर उनके 
वाद्यों िें भी दखेे िा सकते हैं । शहनाई के रूप िें दोरला िनिामत के द्वारा प्रयोग मकया िाने वाला स्वर वाद्य वास्तव िें 
दमक्षण भारतीय वाद्यों िें प्रयिु नादस्वरि ही ह ै। इसी प्रकार यमद बनावट के आधार पर दखेा िाए तो ज्ञात होता ह ैमक 
िद्दड़े बािा मिसे दोरला छोटा ढोल कहते हैं, का लकड़ी का खोल दमक्षण भारतीय वाद्य तमवल के खोल से पणूष 
सिानता रखता ह ैअंतर केवल वाद्य के िखुों पर िढे गये चिड़े का होता ह ै। यह भी संभव हो सकता ह ैमक तामवल 
वाद्य इस वाद्य का ही मवकमसत स्वरूप हो । बस्तर की दोरला िनिामत िें वाद्यों की संख्या तो बहुत अमधक नहीं ह ै
मकन्त ुमफर भी इस िनिामत की संस्कृमत िें वाद्यों के प्रयोग को मवशेर् िहत्व मदया िाता ह ै। इनके मकसी भी दवैीय 
कायष िें इन्हीं वाद्यों के वादन को िहत्व मदया िाता ह ै। िहााँ इनके दवैीय कायों िें दोरला बािा का प्रयोग मनमश्चत ह ै
वहीं इनके सािामिक कायषििों िें िनोरंिन के वाद्य के रूप िें िद्दड़ेबािा का वादन मनमश्चत होता हैं। इनके वाद्यों के 
वादन की कोई मवशेर् शास्त्रीय वादन शैली नहीं ह ैमकन्त ुमफर भी इनके वाद्यों का वादन सनुने िें िन को िोह लेने वाला 
होता ह ै। वतषिान आधमुनकता के दौर िें िहााँ शहरी के्षिों िें पारंपररक अवसरों पर पारंपररक वाद्यों के वादन का िहत्व 
लगभग सिाप्त हो चकुा ह ैवहीं दोरला िनिामत आि भी अपने वाद्यों की पारंपररकता को संिाये हुए हैं ।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत के संबंध िें आि भी बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती इनकी संस्कृमत िें 
शोधाथी द्वारा केवल वाद्यों का ही अध्ययन मकया गया ह ै मिनिें पणूष प्रयासों के पश्चातस भी सभी वाद्यों के संदभष िें 
िानकारी अप्राप्त रही । पणूष संभावना ह ैमक उपयुषि वमणषत इन वाद्यों के अमतररि भी कई अन्य वाद्य इस क्षेि िें प्राप्त 
हों ।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत पर भी पणूष स्वतंि शोध कायष की संभावना बनती ह ैइनकी संस्कृमत िें दोरली 
बोली के गीत, नतृ्य एवं इनकी िीवन शैली के संबंध िें बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती अतः शोधाथी की दृमि 
िें इन मवर्यों पर भी दोरला िनिामत को केन्र िें रखकर शोधकायष मकये िाने चामहए ।  
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                                                                                                प्रो. डॉ. रािन यादव  

    मकसी भी प्रदशे के परुातत्व, इमतहास, संस्कृमत और सभ्यता के अन्वेर्ण-अध्ययन िें तत्कालीन मवमनमिषत गं्रथ 
अिलू्य सहायता प्रदान करते ह ै । लोग िीवन िें प्रचमलत रीमत –ररवाि, रािनैमतक मस्थमत उस सिय के िानवों के 
मचंतन आमद प्रधान मवर्यों पर पररज्ञान सामहत्य के  तलस्पशी िन पर ही अवलंमबत ह ै। सामहत्य की मवमवध मवधाओ ं
िें गीमत एक सशि मवधा ह,ै मिसका िन्ि राििय भावनाओ ं से होता ह ै । नागवंश के 22वें पीढ़ी के रािा किल 
नारायण कृत किलनारायण, किलनारायण प्रहर्ष किलप्रकाश रागिाला एवं शीतल यश  का उल्लेख मिलता ह ै ।  
वह संगीत पे्रिी ही नहीं अमपत ुसंगीत के िानकार थे रागिाला इसके प्रत्यक्ष प्रिाण हैं ।  रािा किलनारायण मसंह िी 
का िन्ि 11 अगस्त 1871 ईस्वी को नागपरु िें हुआ था ।  आप सन 1890 ईस्वी िें गद्दीनशीन हुए थे  

        िस-पचरा िें आमदशमि  िगदबंा का मवमवध मवध गान मकया िाता ह ै । नवदगुाष से लेकर अनेक दवेी 
शमियां  उनकी िमहिा, यशोगान इत्यामद िस-पचरा के वण्यष मवर्य होते हैं । इसिें स्थानीय या क्षेिीय दवे-दमेवयों की 
िमहिागान मकया िाता ह ै । चूाँमक दवेी उपासकों के मलए परिशमि  िहािाया, िहागौरी, िगदबंा ही हैं । इसमलए 
सिस्त अन्य दवे-दमेवयााँ आमदशमि  की कृपा के अमभलार्ी  रूप िें मचमित होते हैं । छत्तीसगढ़ शिों का गढ़ रहा ह ै। 
यहााँ के ग्राि-ग्राि िें ठाकुरदवे, कंकामलन, सतबहमनयााँ, भईसंासरू, लंगरुा बीर इत्यामद शाि  परम्परा के दवे-दमेवयााँ 
प्रमतस्थामपत  हैं । घाट-घाट िें िहादवे घाटी-घाटी िें  बंिारी मवराििान हैं । वैष्णधारा के दवे-दमेवयााँ ब्रह्म, मवष्ण ु , 
िहशे  सरस्वती, गणेश , सीताराि, राधाकृष्ण  इत्यामद दवे-दमेवयों का भी गान िसगीतों िें होता ह ै । रािा 
किलनारायण रमचत िस-पचरा िें लोक दवे-दमेवयों की अपेक्षा वैष्णव धारा के दवेी-दवेताओ ंका अमधक वणषन हुआ 
ह ै । छत्तीसगढ़ िें प्रचमलत िसगीतों के आधार पर रािा किलनारायण रमचत िस-पचरा के वण्यष –मवर्य  का 
मवशे्लर्ण भी आवश्यक िान पड़ता ह ै । छत्तीसगढ़ िें गाये िाने वाले दवेीगीतों (िाता सेवा, िाँवारा, िसगीत) का 
वगीकरण इस प्रकार मकया िा सकता ह-ै  
1. वंदनापरक - दवेी की स्तमुत, वंदना, यशगान, पिूा, आरती, िमहिा। 
2. श्रृंगारपरक - दवेी के अलंकारश्रृंगार , पषु्प श्रृंगार , भवुन श्रृंगार , नखमशख श्रृंगार , बारहिासी श्रृंगार । 
3. बधाईपरक - बधाई, पालना, महडंोला, िामलन, लंगरुवा-बरुवा। 
4. वाद्ययंिपरक - वाद्यों के प्रकार, नतृ्य इत्यामद । 
5. यदु्धपरक - दतै्य-संहार, अस्त्र-शस्त्र इत्यामद । 
6. पौरामणक आख्यानपरक - भागवत परुाण, मशवपरुाण, नरमसंह परुाण इत्यामद । 
7. िहाभारत कथापरक - कौरव-पाण्डव यदु्ध के पहले दवेी आराधन इत्यामद । 
8. श्रीरािकथापरक - श्रीरािकथा के मवमवध पािों सम्बन्धी। 
9. श्रीकृष्णकथापरक - श्री राधा की िमहिा व अन्य कथानक। 
10. प्रकृमत मचिणपरक - पश,ु पक्षी, सिरु, पवषत, नमदयााँ, वनस्पमत िगत इत्यामद । 
11. लोकिीवनपरक - लोक िीवन के दमैनक कायों, अमभलार्ाओ ंइत्यामद का मचिण। 
12. पकवानपरक - दवेी के भोग हते ुमवमवध पकवानों का वणषन इत्यामद । 
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13. बरुवा किमनवारणपरक - सेवक, भि व दवे चढने वाले बरुवों की िंगल कािना इत्यामद । 
 

            दवेीगीतों के गायन-वादन की दृमि  से भी वगीकरण मकया िा सकता ह ै। रािा किलनारायण कृत िस-पचरा 
के वण्यष–मवर्य को मनम्नमलमखत मबन्दओु ंके आधार पर प्रस्ततु मकया िा रहा ह-ै 1. वंदनापरक, 2. श्रृंगारपरक, 3. 

भागवत परुाणपरक, 4. श्रीरािकथापरक, 5. श्रीकृष्णकथापरक, 6. िहाभारत कथापरक, 7. यदु्धपरक, 8. प्रकृमत 
मचिणपरक, 9. लोक कल्याणकारीपरक, 10. पकवानपरक, 11. बरुवा कि  मनवारणपरक। यथा- 
1. वंदनापरक - भि अमनि  मनवारण के मलए अपने इि  से प्राथषना करता ह ै। संसार की दमैहक दमैवक और भौमतक 
तापों से वह अपने इि  के चरणों िें िाकर ही िाण पाता ह ै। दवेी-भि आमदशमि  की वंदना करता  ह ैमक वेद और 
अठारह परुाण आपके गणुों का बखान नहीं कर सकता। िैं अज्ञानी हूाँ, िैं तो आपका आह्वान, पिूा, ध्यान िानता ही 
नहीं हूाँ, िेरा िन तो सांसाररक मवर्य वासनाओ ंिें डूबा रहता ह ै। इसमलए ह ेिातेश्वरी , आपकी शरण  िें आया हूाँ। िेरा 
िान और िमुि आपके हाथों िें ह-ै  

िाई दवेी निस्ते निो त ूही सखुदामयनी िाय ।। 
निो निो िगदबंा भवानी निो शीतला  िाई 

निो निो ते क्षिा िंगला निो निो बिलाई 

निो निो गौरी पद्या त ूनिो शची  िेघाई 

निो निो दगुाष बगला ते निो निो सखुदाई 

निो िया मवमिया ते दवेी मशवा  सभुरा िाई 

निो निो हडंेबा अंब ते निो ियंती गाई 

सामविी ते निो शारदा  किला शची सहुाई 

कंकाली ते निो कामलका किल मसंह यश गाई ।। 
 

             बधाईपरक िसगीतों िें मववाह, उत्सव इत्यामद का प्रसंग आता ह ै। महि कन्या भवानी भतू भावन भगवान 
शंकर  की प्राण प्यारी हैं । िब वे सती के रूप िें थीं तब अपने मपता दक्ष यहााँ यज्ञ िें अपने पमत का भाग नहीं दखेीं तो 
योगमग्न से शरीर त्याग दतेी हैं । िोमधत होकर शंकर िहाकाल, नंदी और भृंगी को भेिकर यज्ञ मवध्वंश करा दतेे हैं । 
मफर सती का िन्ि महिवान के यहााँ पावषती के रूप िें हुआ और शंकर के साथ मववाह हुआ-  

नगिाते कुिारी, शंकर प्राण मपयारी हो िाय ।। 
सती हत्ती त ूआमद भवानी, मपता यज्ञ तन वारी। 
िखशाला नमह ंदमेखं भाग हर, िोधानल तन िारी ।। 
दक्ष प्रिापमत यज्ञ नि  कर, कि  मदन अमधकारी। 

2. श्रृगंारपरक - प्राचीन काल से िानव के िीवन िें  श्रृंगार का मवशेर् स्थान रहा ह ै। िनषु्य  मवमभन्न प्रकार के वस्त्र 
और आभरू्णों को धारण कर अलंकृत होता ह ै । भि अपने पररवेश  और सािथ्यष के अनसुार दवेी को वस्त्र और 
आभरू्णों से ससुमज्ित कर अचषन-वंदन करता ह ै। आभरू्ण श्रृंगार , फूल श्रृंगार  बारिासी, नख-मशख श्रृंगार , भवुन 
श्रृंगार इत्यामद का रािा किल नारायण रमचत िस गीतों िें वणषन हुआ ह ै। यथा-  

र्टदस समि के मसंगार, कनक रािे वेमदका  ।। 
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नाना रतनों सो िमट, रुमच भर लसी 
िाया िोरे लमख िोमहत संसार। कनक राि.े..... 

        आमदशमि की िमहिा का बखान करते हुए उनके पषु्प  श्रृंगार का वणषन मकया गया ह ै। मवमवध फूलों के िकुुट, 

कंगन, कुण्डल, वस्त्र इत्यामद का वणषन करके भि याचना करता ह ैमक ह ेसरु्िा  की खान गणेश-िाता, बरुवा आपके 
शरणागत ह ै। आपकी मविल छमव यह भि अपने हृदय िें बसाया हुआ ह ै। 
          बारहिासा वणषन सामहत्य की प्राचीनति परम्परा रही ह ै। लौमकक पे्रि की दृमि  से मवयोग और उसी के साथ 
बारहों िास का वणषन मकया िाता ह ै । िहीनों की मवशेर्ता के साथ-साथ मवरहिन्य गत भावों का सनु्दर मचिण 
बारहिासा के अन्तगषत मकया िाता ह ै। भमिपरक बारहिासा िें िहीना के अनरुूप उनके साि श्रृंगार का गान मकया 
िाता ह ै। िैसे-   

िन िन रंिन िग सखु करनी बरनत परि उिाह हो िाय ।। 
कामतक िास प्रकास प्रकामसत, िमन िय दीप धराये हो िाय। 
महि ररत ुअगहन िास सहुाये, हिे अमधक सरसाये हो िाय ।। 
पसू तसुार वास मदन रमतया, वसन सतुलू भराये हो िाय। 
िाघ वसंत वसंती सारी, केसर रंग सहुाये हो िाय ।। 
फागनु फाग सेि सब मित मित, कुसमित रंग मसंचाये हो िाय। 
चैत बाग मबच आिन िौरे, चचंरीक ध्वमन छाये हो िाय ।। 
िाघव िास धरि के िमहना, सुदंर कलस पिुाये हो िाय। 
ग्रीसि िेठ चहूाँ मदमस दाहत, िलअि अंग लगाये हो िाय ।। 
िास असाढ़ िहे घहराने, बरखा अमत मनयराये हो िाय। 
सावण बुंद झिुकु झर लाये, हररत भमूि तनृ छाये हो िाय ।। 
घिुमड़ घटा नभ छाये, चपला छमव दरसाये हो िाय। 
सरद िास अमस्वन तव अरचत, किल मसंह िस गाये हो िाय ।। 

 

              अत्यन्त प्राचीन काल से अंग-सौन्दयष का मचिण करने के मलए ‘नख-मशख ’ की परम्परा मिलती ह ै । 
संस्कृत, प्राकृत एवं अपभं्रश सभी भार्ाओ ंिें यह वणषन मिलता ह ै। किलनारायण ने भी उसी परम्परा का वणषन करते 
हुए अंग-सौंदयष के मचिण के मलए ‘नख-मशख’ का वणषन मकया ह ै। ‘नख-मशख’ के अन्तगषत प्रायः पैर के नाखनू से 
लेकर चोटी तक अंग के प्रत्येक भाग का प्रभावोत्पादक वणषन मकया िाता ह ै। इसके मलए यह कमव-परम्परा प्रचमलत 
ह ैमक दमेवयों अथवा मदव्य नाररयों के अंग-सौंदयष का मचिण पैर के नख से आरम्भ करके ििशः मसर के वणषन तक 
मकया िाता ह ैऔर साधारण मस्त्रयों का अंग सौन्दयष प्रस्ततु करने के मलए मसर से आरम्भ करके पैर के नाखनू तक का 
वणषन मकया िाता ह ै । इसमलए प्रथि वणषन को ‘नख-मशख’ तथा दसूरे वणषन को ‘मशख-नख’ कहना चामहए, परन्त ु
दोनों प्रकार वणषनों के मलए सामहत्य िें ‘नख-मशख’ नाि ही प्रमसद्ध ह ै। 
 किल नारायण ने दवेी के िनोहारी रूप को अंमकत करने के मलए, उनके चरणों से लेकर मसर तक के सौन्दयष 
का मचिण केवल उपिानों के सहारे बड़ी ही सिीवता एवं िामिषकता के साथ मकया ह ै। 

अिर गणु गाये तव गणु अगि अपार हो िाय 
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शरद शमशवदनी हरहु सकल दखु दाररद िात ।। 
मनशमदन सब सरु करत वंदना, मवमध हररहर पद पिु।े 
पद तल अरुण नखन शोमभत, ऊपर नपूरु कूि े।। 

3. भागवत परुाणपरक -  इस परुाण िें बारह स्कन्ध हैं । सप्ति स्कन्ध िें िय-मविय कथा, महरण्यकमशप ुके द्वारा प्रहलाद 
के वध का प्रयत्न करने पर नमृसंह भगवान का प्रादभुाषव, प्रहलाद-चररि तथा िानव धिष, यमतधिष और गहृस्थधिाषमद 
का मनरूपण ह ै। महरण्यकमशप ुने िोध करके प्रहलाद से पछूा मक बता तेरा वह िगदीश्वर कहााँ ह?ै िब वह सवषि ह ैतो 
इस खंभे िें क्यों नहीं मदखता? उसी सिय उस खंभे िें एक बड़ा भयंकर शब्द हुआ । भि की रक्षा के मलए भगवान ने 
नमृसंह रूप धारण करके महरण्यकमशप ुके सािने खड़े हो गये । मसंहनाद करता हुआ महरण्यमशप ु  हाथ िें गदा लेकर 
नमृसंह भगवान पर टूट पड़ा परन्त ुिैसे पमतंगा आग िें मगरकर अदृश्य  हो िाता ह,ै वैसे ही वह दतै्य भगवान के तेि के 
भीतर िाकर लापता हो गया। प्रहलाद की रक्षा हुई । दवेतागण बार-बार भगवान पर पषु्पों  की वर्ाष  करने लगे, दुदंभी 
बिाने लगे । 
 कमव की अमभलार्ा ह ै मक मिस प्रकार अपने भि की रक्षा नमृसंह ने की थी उसी प्रकार ह े मशवरानी, उिा, 
भवानी िझु बालक बरुवा पर कृपा कीमिए। किलनारायण बारम्बार आपके यशोगान  करते हुए यही ियघोर्  कर रहा 
ह,ै ह ेिााँ उिा भवानी आपकी िय हो-  

िैय्या अरर अरर अराषय, फटे िब खंभ हो िाय ।। 
चरचराय नरमसंघ रूप धर, िब प्रगटेव भगवान। 
हररणाकुश के रूप दमेखकर, गिेव प्रलय सिान ।।(1) 

तीन लोक चैदहों भवुन िें, शब्द भये अमत भारी। 
ब्रह्मा शि दवे सब कााँपैं, कााँप उठे मिपरुारी ।।(2) 

4. श्रीरािकथापरक - रािकथा ने भारतीय वांग्िय को ही नहीं अमपत ुमवश्व सामहत्य को प्रभामवत मकया ह ै। वह भारतीय 
िन-िीवन की आचार संमहता ह ै। आमदकाव्य रािायण से इसकी िो परम्परा प्रारंभ हुई, भारत की मवमभन्न भार्ाओ िें 
वह अद्यावमध प्रवहिान ह ै । भारतीय संस्कृमत की िलूभतू चेतना रािकथा के पािों और उनके आचरण के मवमवध 
आयािों िें अमभव्यि हुई ह ै। श्रीराि पे्रि के प्रतीक ह ैतो सीता करुणा की िमूतष ह ै। सीता, श्रीराि की लीला सहचरी हैं 
। उनका चररि प्रभ ुकी नरलीला का आधार ह ै। वे िनकिी की पिुी, िगत की िाता और करुणा मनधान श्रीराि की 
मप्रयतिा हैं । 
 किलनारायण िी का यह पद वाल्िीमक रािायण की कथा अनसुार ह ै। पवूषिन्ि िें िानकी ऋमर् कुशध्वि 
की पिुी वेदवती थीं । यवुावस्था िें ही वे महिालय िें कठोर तप कर रही थीं । रावण ने उनका अपिान मकया तब 
वेदबती उन्हें श्राप मदया मक तेरी तप शमि नि हो िाए । वेदबती ने कहा- अपने को भस्ि करके ितृ्य ुको वरण करूाँ गी । 
लेमकन अगले िन्ि िें िैं तमु्हारी ितृ्य ुका कारण बनूाँगी । योग अमग्न िें भस्ि होने के बाद वेदवती कन्या के रूप िें 
अलौमकक ढंग से एक किल के फूल िें पैदा हुई । रावण उसे अपने घर उठा लाया । यहााँ िन्ि प्रसंग की दसूरी कथा 
का उल्लेख ह ै। इसिें रावण ऋमर्यों से कर िााँगता ह ै। ऋमर्गण उन्हें रि भरा घट दतेे हैं । आगे की कथा वाल्िीमक 
रािायण की तरह ह ै। धरती के िररये यह कन्या िहारािा िनक के राज्य िें चली गई । िब रािा िनक हल से धरती 
को िोत रह ेथे तो हल स ेबनने वाली लकीर के बीच से वह कन्या मनकली । इसका नाि हल िोतने से पड़ी रेखा के 
नाि पर सीता रखा गया-  
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िैया िनक दलुारी, िानकी नाि कहाय हो िाय ।। 
िानकी नाि कहाय िाय के, कर मनमिवंश उमियारी। 
पालन मकये रं्भवुर िन्द,े लीन्ह िनिु अवतारी  ।। 
एक सिय असरुामधप रावण, कर िााँगे िमुन झारी । 
रुमधर भरे घट मदये कहत यों, एही ते काल तमु्हारी  ।। 
खोलत ख्वार हो यह सनुते ही, दमुतन्ह कहत पकुारी । 
काल बटोर लाय िि सन्िखु, तरुत ही तामह मनकारी ।। 
चर ले िाय रात धर आये, िनकपमत के बारी । 
किलनारायण तहााँ प्रकट भये, सीता भमूि सतुारी ।। 

5. श्रीकृष्णकथापरक - भारतीय िन िानस को दो अवतारों ने अमधक प्रभामवत मकया ह ै। राि और श्रीकृष्ण। इन्हीं दो 
आलोक-पुंिों की आभा से प्रमतभामर्त कालियी कृमतयााँ हैं- रािायण और िहाभारत। ‘‘रािायण ज्ञान-पीठ ह ै तो 
िहाभारत किष-भमूि। रािायण स े ज्ञान का आलोक और िहाभारत स ेकिष का आलोक लेकर ही श्रीिद्भागवत ने 
इच्छा-िगत की स्वच्छ स्वच्छंद रसवामहनी से यिु भमििंदामकनी को प्रवामहत मकया ह ै। रािायण का ज्ञान, िहाभारत 
का किष और श्रीिद्भागवत की इच्छा-इन्हीं तीन सिूों से आबद्ध होकर आशषवाणी भारतभारती को भारतीय बनाती ह ै
।’’(रािकथा नवनीत; पांडुरंग राव,भमूिका) 
 श्रीिद्भागवत के दशि स्कन्ध िें लीला-मबहारी कृष्ण के लीला-मवहार वणषन ह ै । संस्कृत, प्राकृत, महन्दी, 
िनपदीय तथा लोक सामहत्य िें नानामवध- राधा-कृष्ण, गोप-गोमपयााँ, रास-लीला इत्यामद का वणषन ह ै। इस यश गीत िें 
कमव ने राधा की िमहिा का गान मकया ह ै। श्रीकृष्ण अपनी प्राण प्यारी राधा का स्िरण करते रहते हैं । रासेश्वरी  की 
िमहिा गान वेद, परुाण, नारद, शारद भी पणूषरूपेण नहीं कर पाते हैं । मदव्य आभरू्णों से शोमभत श्रीराधा के मलए िोहन 
िरुारी वन-वन मफरते हैं-  

िैया कीमतषकुिारी कीरमत िग िय छाये हो िाय ।। 
राधा नाि धाि सखु पाये, श्रीवरृ्भान दलुारी। 
रशेश्वरी रटत मनमश  वासर, सो मप्रय रास मबहारी ।। 
सोडस सहस साथ मनत तोरे, श्री हरर प्राण मपयारी। 
कंुि भवन सखु सदन सहुावत, नीलांबर तन धारी ।। 
नारद-शारद-सरु-िमुन सारे, रमत सती िदनारी। 
वेद परुाण अि  दस वरणे, तदमप न पावत पारी ।। 
अंग मवभरू्ण अमित मवरािे, अकथ भये कमव चारी। 
किलमसंह तेरे महत प्यारी, वन वन मफरत िरुारी ।। 

6. िहाभारत कथापरक - आमदशमि की िमहिागान वेद-परुाण िें ही नहीं िहाभारत िें मिलता ह ै। उनकी कृपा के मबना 
कृष्णसखा अिुषन िहाभारत का सिर नहीं िीत पाते। इसीमलए कुरुके्षि िें यदु्ध के पवूष श्रीकृष्ण ने अिुषन के महत के मलए 
कहा था मक शिओु ंको परामित करने के मलए पमवि होकर वे दगुाषदवेी की स्तमुत करें भगवान वासदुवे के द्वारा ऐसी 
आज्ञा दनेे पर अिुषन रथ से नीचे उतर पड़े और हाथ िोड़कर दगुाष का स्तवन करने लगे - िन्दरचल पर मनवास 
करनेवाली मसद्धों की सेनानेिी आये ! तमु्हें बारम्बार निस्कार ह ै । तमु्हीं कुिारी, काली, कापाली, कमपला, 
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कृष्णमपंगला, भरकाली और िहाकाली आमद नािों से प्रमसद्ध हो; तमु्हें बारम्बार प्रणाि ह ै। दिुों  पर प्रचण्ड कोप करने 
के कारण तिु चण्डी कहलाती हो, भिों को संकट से तारने के कारण ताररणी हो, तमु्हारे शरीर का मदव्य वणष बहुत ही 
सनु्दर ह,ै िैं तमु्हें प्रणाि करता हूाँ-  

िय कमह के पारथ करत पकुार हो िाय ।। 
दयुोधन दल प्रबल सहुाये, रोन रोन सतु भारे। 
भीर्ि कृपाचार दसुासन, कुरुके्षि पग धारे ।। 
कौंरो प्रबल िघे से धाय,े धिषराि िन िारे। 
कहें कृष्ण  सों हार िामन के, अब के कौन उबारे ।। 
इतना समुन के वासदुवे तब, दीरघ बचन उचारे। 
दगुाष िी की करहु अस्तमुत, दगुष कस्ट ते तारे। 
यह उपदशे लहत ही पारथ, भारत के महतकारे। 
किल नरायेन मसंह दास तब अस्ततु परि उचारे ।। 

िहाभारत िें दगुाषदवेी को परि पजू्या िाना गया ह ै। शमि यानी दगुाष की भमि िहाभारत काल िें खबू की िाती थी । 
िहाभारत यदु्ध के पवूष दगुाष का स्िरण करके श्रीकृष्ण  ने अिुषन को उसके स्तोि-पाठ करने की आज्ञा दी ह ै। 
7. यदु्धपरक (भि रक्षण) - िहाशमि ही परब्रह्म परिात्िा हैं, िो मवमवभन्न रूपों िें मवमवध लीलाएाँ करती हैं । इन्हीं की 
शमि से ब्रह्मा मवश्व  की उत्पमत्त करते हैं, इन्हीं की शमि से मवष्ण ु मवश्व  का पालन करते हैं और मशव िगत का संहार 
करते हैं, अथाषतस ये ही सिृन-पालन-संहार करने वाली आद्या नारायणी शमि हैं सतयगु, ितेा , द्वापर और कमलयगु िें 
शमि की बड़ी िमहिा गई ह ै। इन्हीं शमि के बल पर रावण अत्याचार कर रहा था मकन्त ुश्रीरािचन्र ने उनका संहार 
करके सज्िनों की रक्षा की। िब असरुों ने छल-बल मकया तो दवेगण व्याकुल हो उठे। वानर-भाल ुिब मवकल हो गये, 

प्रभ ुभी िब िमूछषत होने लगे तब अदु्भत रूप धारण करने इन्हीं िहाशमि ने दानव दलन मकया-   
िैया कंपत सह सरु राय, मवकल भई िेदनी ।। 
रावण दसु्ट िरो इक अबही, बमन्द छुटे अिराय। 
रािचन्र के चररत िनोहर, रह ेमिभवुन िें छाय ।।(1) 

दसूर प्रगट भये िमहरावण, मकन्हों सरुन मवहाल। 
तासे बन्द ुछुड़ाय कृपामनमध, कीिे सकल मनहाल ।।(2) 

आरत सनु प्रभ ुमलयो सरासन, लखन मदयो हुकंार। 
िहावीर सब बीर सिग भय,े र्ैल मलये कर धार ।।(3) 

चमढ़ मविान पषु्प पर बैठे, आमद शमि संग लाग। 
सप्त दीप कोलाहल िच गय,े सोवत मसंघ सो िाग ।।(4) 

       किलनारायण रमचत िस गीतों िें दवेी के रौर रूप का अमधक वणषन हुआ ह ै। मवमवध आयधु धारण करके प्रबल 
दतै्य दल का दलन करने वाली आमदशमि, कराल काली मिह्वा लपलपाती हैं, अट्टहास करती हैं और दिुों का नाश 
करती हैं । 
8. प्रकृमत मचिणपरक- कमवन्र रमवन्र ने मलखा ह-ै हिारे दशे की कमवता िें प्रकृमत-पे्रि का िो पररचय मिलता ह,ै वह 
उसे अन्य दशेों  की कमवता से अलग करता हैं उसे मवमशिता प्रदान करता ह ै। यह प्रकृमत पर प्रभतु्व नहीं, प्रकृमत का 
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उपयोग नहीं; प्रकृमत के साथ मिलन ह ै। समृि  के आरम्भ से ही िनषु्य  एवं प्रकृमत का प्रगढ़ सम्बन्ध रहा ह ै। सभ्यता 
एवं संस्कृमत की बीिांकुरण की प्रथि मसहरन की अनभुमूत के साथ ही कदामचत िनषु्य  प्रकृमत के साथ तादात्म्य की 
िधरु अनभुमूत से अमभभतू हो उठाऔर इसकी अनभुमूत अमभव्यमि बन शब्द रूप ले साकार हो उठी । काव्य िें प्रकृमत 
मचिण भारत की प्राचीनति परम्परा ह ै। 
प्रकृमत ने इस दशे की मवमभन्न ऋतओु ंके िाध्यि से मवमवध भााँमत अलंकृत मकया ह ै। सहृदया प्रकृमत ने इस दशे की 
धरा को अपने अनपुि अनगु्रह से अमधक ही उपकृत मकया ह ैऔर यह उपकृमत छह ऋतओु ंके अमद्वतीय सौन्दयष के 
रूप िें शस्य-श्यािला  भारत िाता के प्रांगण िें मथरक उठती ह ै। कभी वह धानी आंचल बन लहरा उठती ह,ै कभी 
स्वच्छ उज्ज्वल धौत शारदीय बन मखलमखला पड़ती  ह ै। यही कारण ह ैमक कमवयों ने अपनी अशेर्  काव्य प्रमतभा 
ऋत ुमचिण िें न्यौछावर कर दी ह-ै  

दवेन आय भवुन पर गढ़े ररत ुररत ुकरत मसंगार हो िाय। 
सरद आभसून लाल रंग के लाल किल उर धार हो िाय ।। (1) 

महि ररत ुनीलांवर तन सारी िगृ िद मछरकत सार हो िाय ।। (2) 

मसमसर वसंत वसंती पमहरे कर वीना रंग दार हो िाय ।। (3) 

हररत दकूुल हररत रंग चोली हररत बसंत मसंगार हो िाय ।। (4) 

ग्रीसि स्वेत झीन तन सारी िलअि फूल वयार हो िाया ।। (5) 

पावस लहगंा पीत रंग अाँमगया गि िमुिा उर हार हो िाय ।। (6) 

ओढ़नी पीत पीत तन सोह ेसकुचत बमुद्ध अगार हो िाय ।। (7) 

कलि नरायन मसंह भपू कमह बरूवा कि  मनवार हो िाय ।। (8)  

 

9. लोक कल्याणकारी - कृपा से आरष मचत्त, दीघष आय-ुबलवान शरीर, उच्च कुल, अमधक धन, अमधक बल, उच्च 
स्वामित्व, मवपरीत अवस्था से रमहत आरोग्य, और तीनों लोकों िें अत्यमधक यश प्रदान करता ह ै । कृपा प्राप्त कर 
संसार-सागर से पार उतरना सहि हो िाता ह ै। भगवती शमि ही िगत का पालन कर रही ह ै। वह धिाषत्िाओ ंके घर िें 
साक्षात लक्ष्िी ह ै । िगतस की सम्पणूष मवद्या भगवती शमि के ही भेद हैं और सम्पणूष मस्त्रयााँ भी उसी का अंग हैं । 
इसीमलए किलनारायण मवनय करते हैं मक - ह ेिग िननी! तमु्हीं सनातन शमि हो, तमु्हीं मवश्व  के अनन्त िलू स्रोत हो 
। व्यि अनेक नाि-रूपों िें तमु्हारी ही शमि अमभव्यि हो रही ह ै। ह ेिगदमं्बा ! व्यास आमद कमव शे्रष्ठ  आपके गणुों 
का गान करते हैं । िद-िोह से िोमहत होकर हि तमु्हें भलू िाते हैं परन्त ुिब हि तमु्हारी पिूा करते हैं और तमु्हारी 
शरण आते हैं तब तिु अज्ञान से एवं संसार की आसमि से ििु कर दतेी हो और अपने बच्चों को शाश्वत  सखु प्रदान 
करती हो- 

िगत महत कारमन शमश  वदनी शभु नैनी हो िाय ।। 
ियमत शीतला शीत दायमन शीतल शील तमु्हार। 
सकल सिृी रक्षक वर िननी, को कमह पावत पार ।। 

10. पकवानपरक - िसगायक व रचनाकार रािा किलनारायण ने अपने पररवेश  के अनरुूप पकवानपरक िसगीतों िें 
अपने सिय के पकवानों का वणषन मकया है, िो रािपररवार या सम्पन्न घरों िें परोसे िाते थे। कुछ लोक व्यंिन का भी 
उल्लेख ह ैभि याचना करता ह ैमक- ह ेिाता! आप बैठक िें मवरामित हैं और हि सोने की थाली िें पकवान मलये 



336 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

खड़े हैं । स्वणष-थाल िें मवमवध व्यंिन रखे हुए हैं मिनिें- खािा, पपची, पीमड़या, कुसली, हथवा, फेनी अरसा इत्यामद 
अितृ के सिान ह ै। इसके अलावा हलवुा, िोतीचरु और दधू िें डूबी िलेबी भी ह ै। साथ ही भि किल मसंह आपकी 
इच्छा के अनरुूप हाथों िें बरफी और पान लेकर खड़ा ह-ै  

कनक थार पकवान, धरे ह ैिैया पावरी हो, िाय ।। 
खािा पपची पीमड़या, िाया िोरे कुशली कुशल मनधान। 
हथवा फेनी ह ैधरी, िैया िोरे अरसा अमिय सिान। 
हलवुा िोतीचरू ह ैिैया िोरे दधू िलेबी छान। 
किल नरायण बरफी चह ेिैया िोरे ठाढेो़ कर धर पान ।। 

11. बरुवा कि  मनवारणपरक - दवेी भागवत, िाकष ण्डेय परुाण, कामलका परुाण इत्यामद दवेी मवर्यक गं्रथों िें दगुाष, 
काली, िगदम्बा आमद अनेक रूपों का वणषन मिलता िो दतै्यों से घनघोर यदु्ध करते हैं दानवों का  
दलन और भिों का उद्धार करती ह ैआमदशमि-  

आनंदी िैया-बरूवा कि  मनवारो हो िाय ।। 
दगुाष दगुषती नाश करन को, मनरिन नाि पकुारे। 
अंबा अमखल लोक अवलंबा, िदन को तव तारे ।।1 ।। 

         रािा किलनारायण रमचत िस-पचरा महन्दी, िनपदीय भार्ा  छत्तीसगढ़ी तथा लोकधारा की रचना ह ै । 
लोकधारा इसमलए मक लोक ने गायन की समुवधा की दृमि  से कुछ शब्दों को आगे-पीछे, या हो, या अहो िोड़कर 
लोकगीतों  िें गाया ह ै। िनपदीय इसमलए मक कुछ पद छत्तीसगढ़ी िें व कई पदों िें छत्तीसगढ़ी मिमश्रत महन्दी संस्कृत 
के शब्द प्रयिु हुए हैं । 
 वस्ततुः रािा किलनारायण कृत िस-पचरा बहुवणी ंह ै। परुाण, िहाभारत, रािायण इत्यामद की बहुप्रचमलत 
कथानकों को उन्होंने प्रभावी ढंग से मलखा ह ै । वे स्वयं िस गाते थे इसमलए गायन पक्ष की दृमि से उनके गीत िस 
िंडमलयों के मलए भी गेय हैं ।   
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रंिीत कुिार िोहने 

िब मकसी वस्त,ु पदाथष आमद की बहुतायत हो िाती ह ैतब उसका व्यवमस्थत वगीकरण कर मदया िाता ह ै| 
मिससे उसका स्पि आकलन हो सके, पहचान हो सके | वगीकरण का यही आधार स्तम्भ हिें भारत की कला, 
संस्कृमत आमद िें दृमिगोचर होता ह ै| िब भारत के बाहर अथाषतस अन्य दशेों िें भारत की कला, संस्कृमत आमद की बात 
होती ह ैतो उसे भारतीय कला, संस्कृमत कहकर ही संबोमधत मकया िाता ह ै | मकन्त ुिब भारतीय कला, संस्कृमत की 
बात भारत िें कहीं भी हो तो मवशेर्ज्ञों द्वारा उसे संबंमधत के्षि, राज्य, प्रदशे या अंचलसंबोधन का प्रयोग करते हुए 
व्यि करते हैं |  िब मकसी के्षि, राज्य, प्रदशे या अंचलकी कला, संस्कृमत की बात उसी के्षि, राज्य, प्रदशे या अचंल 
िें होती ह ैतबउसे िनपद और ग्राम्य िें मवभि कर अपने िनोभावों को व्यि मकया िाता ह ै| कहीं-कहीं तो मशि और 
अमशि िैसे संबोधन भी पढ़े और सनेु िाते हैं |  मवशेर्कर िब भारत िें ही राष्रीय स्तर पर बात होती ह ै| वगीकरण 
का यह आधार सही ह ैया गलत इसपर मचतंन करना प्रस्ततु लेख का उद्दशे्य नहीं ह ै | अमपत ु“अनेकता िें एकता का 
िीमवत रूप ह ैभारत |” भारत मवमभन्न कलाओ ंका उत्पमत्त स्थल ह,ै भंडार ह ै| मिसिें मशक्षादायक एक मवशेर् कला ह ै
नाटसयकला | इस मवशेर् कला को भी के्षि, राज्य, प्रदशे या अचंल से संबंमधत बताकर संबोमधत मकया िाता ह ै | 
अवगत ह ैमक भारत मवमभन्न राज्यों िें मवभि ह ै| इन्हीं िें से एक िनिातीय बहुल के्षि ह ैछत्तीसगढ़ | मिसे १ नवंबर 
वर्ष २००० से संवैधामनक रूप से राज्य का दिाष प्राप्त ह ै| छत्तीसगढ़ खमनि संपदा के साथ ही संस्कृमत और मवमभन्न 
कलाओ ं से सिदृ्ध ह ै | कलाओ ं के इस मवपलु भंडार िें िनोरंिनात्िक एवं मशक्षादायक एक कला ह ै नाटक| िो 
िौमखक और मलमखत दोनों परम्पराओ ंिें मनरंतर सरु-सररता की तरह गमतशील ह ै| छत्तीसगढ़ की इस नाटसयकला को 
भी प्रत्यक्ष-परोक्ष रूप से िौमखक नाटक, मलमखत नाटक, लोकनाटसय, िनपदी नाटसय, ग्राम्य नाटसय आमद कहकर 
संबोमधत मकया िाता ह ै मकन्त ुशोधाथी इस राज्य की नाटसयकला को मवशेर्कर छत्तीसगढ़ी बोली िें िौमखक और 
मलमखत परंपरा के नाटकों को ‘छत्तीसगढ़ी नाटक’ संबोधन से व्यि करते हुए छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों की 
संवेदना मवर्य पर लेख प्रस्ततु करता ह ै| छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों की संवेदना पर चचाष करने से पवूष संवेदना 
पर संमक्षप्त िें मवचार करना अनमुचत न होगा | 

संवेदना के अथष व पररभार्ा के रूप िें मनम्न तथ्य प्राप्त होते हैं |  यथा- 

िन िें होने वाला अनभुव या बोध, अनभुमूत, मकसी के शोक, दःुख, कि, या हामन को दखेकर िन िें उत्पन्न 
वेदना, दःुख या सहानभुमूत प्रकट करने की मिया, दसूरों की वेदना से उत्पन्न वेदना |”१ तीव्र अनभुमूत, चेतना, भावना, 
वेदना, ज्ञान, बोध, सहानभुमूत, दसूरों का दःुख दखेकर िन िें होने वाली अनभुमूत के रूप िें प्राप्त होते हैं | २ 
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संवेदना के मलए अंगे्रिी िें “मसम्पैथी,सेंसेशन, सेंमसमटमवटी, इिोमटमवटी, फीमलंग आमद शब्दों का प्रयोग 
मकया िाता ह ै| िलूतः संवेदना का अथष ह ैज्ञानेमन्रयों द्वारा प्राप्त अनभुव या ज्ञान, मकन्त ुआिकल सािान्यतः इस शब्द 
का प्रयोग सहानभुमूत के अथष िें अमधक होने लगा ह ै|३ संवेदना शब्द सामहत्य और िनोमवज्ञान दोनों मवर्यों से ग्रहण 
मकया गया ह ै|४ आचायष रािचरं शकु्ल िीने संवेदना को सखु दखुात्िक अनभुमूत बताकर उसिें भी दखुानभुमूत स ेगहरा 
संबंध बताया ह ै|५  िमुिबोध िी ने संवेदना को िानमसक प्रमतमिया िें अन्तभूषत िाना ह ै| मिसिें दृमि या दृमिकोण भी 
अन्तभूषत ह ै |६ डॉ. शलभ िी साधारण संवेदना को समृि रचना िें असिथष िानकर उसे िाि संवेग कहते हैं |  सच्ची 
संवेदना उसे कहा ह ैिो कलानभुमूत बन िाय े| ऐसी संवेदना वस्त ुके वास्तमवक किष को उद्घामटत करती ह ै | मिससे 
उसका प्रभाव भी परुिोर होता ह ै|७ हसंराि भामटया िी संवेदना को सरलति िानमसक प्रमिया िानते हैं, िो मवमभन्न 
ज्ञानेमन्रयों से अमभभतू होती ह ै| ये संवेदनाएाँ शारीररक और िानमसक दोनों हैं |  संवेदना ज्ञानात्िक संबंध का सवषप्रथि 
और सरलति रूप ह ै|८ 

संवेदना की उपरोि संमक्षप्त चचाष से यह कहा िा सकता ह ैमक िानव हृदय पर मकसी वस्त,ु भाव या मस्थमत से 
िो प्रभाव पड़ता ह ैऔर उसकी िो सहि प्रमतमिया होती ह ैवही संवेदना ह ै| इसे कुछ इस तरह भी िाना िा सकता ह ै
मक हिारे आसपास भरा-परूा वातावरण ह ै| नाना प्रकार के रंग हैं, पदाथष हैं, वस्तएुाँ हैं, लोग हैं |  ये मकसी न मकसी तरह 
से िन को प्रभामवत करते हैं |  मिस तरह मस्थर पानी िेंकंकड़ फेकने से तरंगें उठती हैं, उसी तरह िब हि कुछ दखेतेहैं, 
सनुते हैं याहिें कुछ हो िाये तो हृदय िें भाव उत्पन्न होता ह ै | पररणाितः हि प्रत्यक्ष-परोक्ष रूप िें प्रमतमिया व्यि 
करते हैं | उत्पन्न प्रमतमिया दोनों पररमस्थमतयों िें हो सकती हैं | अथाषतस दसूरों को दखुी दखेकर भी और सखुी दखेकर 
भी| मकन्त ुआिकल शब्द प्रयोग के मवचार से संवेदना का अथष कुछसंकुमचत होकर केवल कि, शोक,मवपमत्त आमद 
प्रसंगों िें ही दखेा िाता ह ै | उदाहरणाथष िब मकसी के साथ कुछ अनहोनी हो िाये तो उसके िान-पहचान वाले यह 
कह दतेे हैं मक हिारी संवेदनाएाँ उसके और उसके पररवार के साथ हैं | उपरोल्लेमखत संवेदना के अथष और पररभार्ा के 
आधार पर एक वाक्य िें कहा िाये तो हृदय पर पड़ने वाला प्रभाव और उससे उत्पन्न प्रमतमिया ही संवेदना कहलाती 
ह ै| 

संके्षप िें चचाष करने पर संवेदना का िो स्वरूप सािने आया ह ै उसका स्पि संकेत छत्तीसगढ़ी नाटकों िें 
मदखाई दतेा ह ै| क्योंमक छत्तीसगढ़ी नाटकों का सिृन और प्रदशषन िाि ताली बटोरने, वहवाही लटूने या प्रमसमद्ध प्राप्त 
करने के मलए नहीं होता ह ै | अमपत ुिनोरंिनात्िक रूप से पाठकों व दशषकों की संवेदनाओ ंको िीमवत रखकर, उन्हें 
सही-गलत की मशक्षा दतेे हुए, िागरूक करने के उद्दशे्य से छत्तीसगढ़ी नाटकों को छत्तीसगढ़ी नाटककारों द्वारा रचा 
िाता ह ै| इस पमवि उद्दशे्य के पररणाि स्वरूप ही छत्तीसगढ़ी नाटककारों की कृमतयों िें संवेदना के प्रभावशाली प्रसंग 
व दृश्यों से पाठक व दशषक संवेदनात्िक रूप से परूी तरह िड़ुकर भावमवभोर हो िाते हैं अथाषतस भरत िमुन ने 
नाटसयशास्त्र िें दृश्यकाव्य और दशषक के बीच िो“तादात्म्य”९ संबंध की प्रधानता की ओर संकेत मकया ह ै| उसकी पमूतष 
करने िें छत्तीसगढ़ी नाटक सफल होते हैं |  क्योंमक मकसी भी मस्थमत िें तादात्म्य संबंध ‘परस्पर दो या दो स ेअमधक 
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व्यमियों के िध्य तभी स्थामपत होगा िब संवेदना रूपी सेतहुोगा | ’ साधारण शब्दों िें कहा िा सकता ह ैमक तादात्म्य 
संबंध की स्थापना िें संवेदना एक सेत ुह ैमिसका आधार भाव ह ै| 

भाव प्रधान छत्तीसगढ़ी नाटकों का गहराई से अध्ययन और अवलोकन करने पर ज्ञात होता ह ैमक छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें नाटककार सिाि और व्यमि के िीवन की आंतररकता के गहरे और िमटल यथाथष को प्रस्ततु करते हैं | 
छत्तीसगढ़ी नाटककारों के नाटकों िें संवेदना का रूप िनोवैज्ञामनक गहराईयों के साथ िीवन के यथाथष को रेखांमकत 
करते हुए मदखाई दतेा ह ै | नाटकों के िाध्यि से नाटककरों ने अपनी संवेदनाओ ंको शोमर्तों की दयनीय मस्थमत, क्षेि 
की ददुषशा, सिाि पर होने वाले अत्याचारों इत्यामद प्रसंगों को रेखांमकत करते हुए व्यि की ह ै | िागरूकता के साथ 
सािामिक िलू्य की चतेना के दृमिकोण को प्रधानता दतेे हुए नाटककारों ने अपने नाटकों को रचा ह ै| संस्कृमत, मशक्षा, 
सािामिक मवसंगमत, ऐमतहामसक िहत्त्व आमद के प्रमत अपनी संवेदनाओ ंको छत्तीसगढ़ी नाटककारों ने अपनी कृमतयों 
िें स्थान मदया ह ै | “पंडवानी एकल मथयेटर से लेकर रहस लोक नाटसय तक फैला हुआ छत्तीसगढ़ी लोकनाटसय का 
संसार छत्तीसगढ़ी िनषु्य के हास-मवलास, दःुख-दारररय के साथ झिूता इठलाता और दःुख के क्षणों िें दो-चार बूंद 
आंस ूभी बहाता ह ै | यही छत्तीसगढ़ी लोक नाटकों और िनषु्य के बीच का ररश्ता ह ै |”१० इसी ररश्ते को छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें दखेा िा सकता ह ै| सिाि िें व्याप्त मकसी प्रसंग से उत्पन्न संवेदना को अपनी िनोरंिनात्िक नाटसय कृमत के 
रूप िें सिाि के सािने रखकर सिाि को िागरूक करता ह ै | मिसके प्रिाण पंमडत शकुलाल प्रसाद के नाटक 
“केकरा-धरैया”११ और “खीरा-चोट्टा”१२हैं |  

अमधकारी, रािा-िहारािा और बमलपिूा के बहाने भोली-भाली िनता के िूर शोर्ण की परंपरा से उपिी 
संवेदना के पररणाि स्वरूप “पंमडत िरुलीधर पांडे ने छत्तीसगढ़ी खेमतहर संस्कृमत का पवष हरेली के बहाने बमलपिूा का 
मनरे्ध िामन्तकारी मवचार यिु मवस्वास नाटक”१३ के िाध्यि से मकया | पेट भर खाना न मिलने का दःुख और पेट भर 
खाना मिलने पर प्राप्त अनभुमूत का बोध मवस्वास नाटक के इस संवाद से होता ह ै| िब नाटक का पाि गोमवन्द कहता 
ह ैमक “का कबे संगी अतेक मदन ि िें हर आिेच पेट भरहा खाये हाँव... हरेली मतहार िें दगुरुरहा मिले रमहस, ओइच ि 
िन भरहा खाये हाँव | ”१४ इस संवाद िें िाि िन भर खाने से मिली संतमुि रूपी संवेदना ही नहीं ह,ै अमपत ुपाि गोमवन्द 
के रूप िें िेहनत कश आि िनता के भखेू पेट रहने की िासदी और व्यवस्था से उपिी भखुिरी की ओर नाटककार ने 
संकेत करते हुए अपनी संवेदना प्रकट की ह ै| इस तरह की संवेदना के कई स्तर मवस्वास नाटक िें मिलते हैं |  संवेदना 
का एक स्तर बमलपिूा और उसके बहाने डर का िाहौल बनाकर लटूपाट करने का धंधा, भगवान की आराधना करने 
के तरीके िें पररवतषन करने के संकेत के रूप िें भी नाटककार ने मदखाया ह ै| िब नाटक का पाि खखंद ूसतनािी कहता 
ह ै“हिरो सतनािी िन तो िीवन िीव िारन ल मबलकुल बंद कर दइेन हवैं.... ये बइगा गमुनयााँ िन सेंदरु-सेंदरुा चपुर के 
डौकी-डौका िनला नी डेरूआाँही नहीं तो उंकर बात ल कोन िानही, कोन डेरााँही ?”१५  
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नारी की सािामिक मस्थमत के प्रमत संवेदना भी छत्तीसगढ़ी नाटकों िें ह ै | नारी को सम्िान और उनके 
अमधकारों को न्याय मदलाने की भावनाएाँ  छत्तीसगढ़ी नाटकों िें स्पि दृमिगोचर होतीहैं | नारी के प्रमत संवेदना का 
ज्वार-भाटा ही था मक नाटककार ने छत्तीसगढ़ी लोककथा को “बहादरु कलाररन”१६ नािक नाटक िें रूपांतररत कर 
मदया | बहादरु कलाररन नाटक िें संवेदना यिु अनेक प्रसंग हैं |  मिनिें नारी सम्िान के मलए झटपटाती वेदना ह ै | 
िाततृ्त्व से ओत- प्रोत संवेदना भी ह ै| पमतवतृ्ता नारी, १२५ सौतनों का ददष, नारी की मववशता, सिाि िें उनकी मस्थमत, 
मपता के रहते हुए नािायि औलाद का लांछन औरअपिान सहन करते हुए िीवन िीने का ददष आमद संवेदनात्िक 
प्रसंगोंका सशि प्रिाणबहादरु कलाररन नाटक ह ै | धिष-अधिष के चक्कर िें न पड़कर व्यमि को किषशील बनने की 
पे्ररणादायक संवेदना “पोंगा पंमडत”१७नाटक िें स्पि मदखाई दतेी ह ै| िीवन यापन हते ुछत्तीसगढ़ के लोगों की पलायन 
करने की सिस्या और राज्य का दामयत्व क्या होना चामहए| इसकी ओर संकेत करने वाला नाटक ह,ै रंग सब एक|१८इस 
नाटकिें राज्य का दामयत्व और पलायनवादी प्रवमृत के प्रमत मवरोध रूपी संवेदना ह ै | सिय के अनकूुल वैयमिक, 
सािामिक एवं रािनैमतक प्रभाव से मवकमसत हुई मवसंगमतयों, िमटलताओ ंसे िस्त िानव के प्रमत संवेदनाएाँ “ऊाँ च-

नीच”१९ नाटक िें प्रकट की गयीहैं | नाटककार ने व्यमियों के प्रमत संवेदना प्रकट करते हुए उन्हें शांमत, करुणा व 
मवश्विैिी का संदशे मदया ह ै| पे्रि का उच्च स्तर पर संघर्ष, दौलत की लालच िें अमधक उम्र के व्यमि स ेमववाह, िीवन 
िें पे्रि का िहत्त्व और अंचल का पारंपररक त्यौहर के प्रमत संवेदना “गााँव के नााँव ससरुार िोर नााँव दिाद”२०नाटक िें 
नाटककार ने अपने पािों के िाध्यि से दशाषयाह ै| 

ऋण के बोझ तले दबे मकसानों की िनःमस्थमत की अवस्था और उसके दषु्पररणाि से उपिी वेदना का बोधक 
ह ै“साहूकार से छुटकारा”२१ नाटक | मिसिें छत्तीसगढ़ के मकसानों की मस्थमत, सिाि िें व्याप्त रूमढ़यों, किषकांडों का 
परम्परागत चलन आमद से होने वाले नकुशान को दखेकर नाटककार ने ग्रमसत लोगों की वेदना का संवेदनशील मचिण 
मकया ह ै| सखुी बने रहने के मलए गलत रास्ता अपनाने और गलत संगमत से िनषु्य को होने वाले कि के अहसास का 
मचिण “सवषनाश”२२ नाटक के रूप िें नाटककार ने प्रस्ततु मकया ह ै | बााँझ होने की पीड़ा और सौत के पिु के प्रमत 
ििता रूपी संवेदना “द-ूसौत”२३ नाटक िें स्पि लमक्षत होती ह ै | मनष्कर्ष रूप िें कहा िाये तो छत्तीसगढ़ी नाटकों के 
रचमयताओ ं िें आदशष की प्रधानता दखेी िा सकती ह ै | मिन्होंने सिाि के मवमभन्न वगों की सिस्याओ ं के 
प्रस्तमुतकरण िें नाटक की प्रभावपणूष साथषकता को सिझा ह ै | मिससे वे सिाि के प्रमत अपनी संवेदनाओ ंको व्यि 
करते हैं | छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों ने अपने अंचल की परम्पराओ,ं रीमत-ररवाि आमद को अपनी रचना िें 
मशल्प के रूप प्रयिु मकया ह ै| कथानक की प्रधानता तथा पािों का िनोवैज्ञामनक मचिण करने की प्रवमृत्तयों के कारण 
छत्तीसगढ़ी नाटककार िानव-िन की सकू्ष्ि से सकू्ष्ि संवेदनाओ ंको अमभव्यि करने िें सफल होते हैं | छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें सािामिक सिस्याओ ं वमवसंगमतयों को िन-िानस के पररमचत प्रसंगों िें मपरोकर संवेदनाए ं प्रस्ततु की 
िातीहैं | परम्पराओ ंके प्रमत नकारात्िक रुख, आधमुनक िीवन की मवसंगमतयों के कारण उत्पन्न अनास्था की भावना 
पर व्यंगात्िकप्रसंग व संवाद छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककार रखते हैं | मिसके प्रत्यक्ष प्रिाण छत्तीसगढ़ी नाटकों एवं 
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लोकनाटसय नाचा िें मदखाये िाने वाले प्रसंगों िें मदखाई दतेे हैं | िानमसक िमटलताओ ंके प्रमत वेदना, मवघमटत होते 
िीवन के सिन्वय, संबंधों के अलगाव आमद को दरू करने के मलये उपिी संवेदना ही ह,ै मिसके पररणाि स्वरूप 
छत्तीसगढ़ी नाटककार ऐमतहामसक तथा पौरामणक मवर्यों को प्रधानता दतेे हुए, इनके प्रमत आकमर्षत हुए साथ ही इन 
मवर्यों को अपने नाटकों िें स्थान दकेरपे्ररणादायक छत्तीसगढ़ी नाटकों की रचना की | 
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MkW0 Jqfr vEcs’kpUnz 

 lEiw.kZ i`Foh ij lH;rk ds pje ij igq¡ph ekuo lH;rk dks mlds iwoZxkfe;ksa 
dk Lej.k djkrs dqN ekuo lewg vkt Hkh ouksa] danjkvksa] miR;dkvksa esa fodkl ls 
vufHkK] vius vnE; lkgl ds cy ij] thou dh tfVyrkvksa vkSj la?k"kksZa ds chp 
lk¡l ys jgs gSaA ftuds le{k izfrfnu dk lw;kZsn; thou ds fodV iz'uksa dks ysdj 
vk [kM+k gksrk gSA os uk dsoy fnu dk volku oju~ nks oDr dh {kq/kkiwfrZ ds tqxkM+ 
esa gksus dh izrh{kk gh djrs jgrs gSaA la?k"kZ vkSj vHkko dh ihM+k ds chp u`R;] laxhr 
,oa fp=kadu }kjk vodk'k ds gj iy dks thoUr cukdj eaxydkjh cuk nsrs gSaA 
 ekuo eu gS gh ,slk] og viuh ihM+k] O;Fkk] fot;] mRlkg] izlUurk tc rd 
vius dqVqfEc;ksa ds lkFk ck¡V ugha ysrk] rc rd u rks mldh O;Fkk dh eqfDr gks 
ikrh gS] u gh mldk fot;ksRlo lEiUu gks ikrk gSA ;gh otg gS fd lH;rk ds 
mn; ls gh] ekuo us viuh bu Hkkoukvksa dks xqQkvksa dh fHkfÙk;ksa ¼nhokj½ ij vafdr 
dj vius vfLRkRo dh eksgj yxk nhA fodkl ds iFk ij c<+rs gq, dqN ekuo 
leqnk;ksa esa ls] dqN us lH;rk dhnkSM+ ls Lo;a dks vyx j[kk vkSj ogha Bgj x;sA 
mUgksaus viuh ijEijkvksa ,oa vius fjfr&fjokt+ksa dk ,d vyx gh laLkkj jp MkykA 
le; ds lkFk&lkFk lexz fo'o dh yksd dyk,¡ le`) o ifj"Ñr gksdj] vkt 
iw.kZr;k ifjiDo voLFkk esa gS vkSj lH; lekt dks mudk dyk lalkj cjcl gh 
viuh vksj vkdf"kZr dj ysrk gSA lgt izo`fŸk ij vk/kkfjr]buds Lor% LQwrZ vkdkj] 
vkfnokfl;ksa dh meax] mRlkg vkSj mRlo ds izrhd gSa] ftu ij fdlh Hkh izdkj ds 
cká vkpkj&O;ogkj dk fn[kkoVh vkjksi.k ugha] u gh dksbZ vkMEcj rFkk ugh dksbZ 
ck/;rk] fo'kq) :i ls vkfRed vfHkO;fä gSA viuh ijEijkvksa dh v{kq.rk dks 
;qx&;qxkUrj ls latks;s] ;s vkfnoklh fdlh 'kkys; f'k{kk ds eksgrkt ugha oju~dyk 
muds thou ls lk¡lksa dh Hkk¡fr clh gS] lEc) gSA ;s vodk'k ds {k.kksa esa Hkh Lor% gh 
vkdkj ysus yxrh gSA 
 ysfdu 'kgjhdj.k o O;kolkf;drk dh pksV ls] ;g dykRed vfHkO;fä Hkh 
lqjf{kr ugha jghA {kq/kkiwfrZgsrq vkthfodk dekus] tks ,d ckj ;g leqnk; 'kgjksa dh 
vksj mUeq[k D;k gqvk\ rFkkdfFkr lH; lekt us rks mUgsa Hkh lH; cukus dk ekuksa 
chM+k mBk fy;kA 'kgjhdj.k ,oa O;kolkf;drk dh gok us f'kf{kr gksrs ;qokvksa dks] 
mudh ijEijk ls foyx djus esa Hkh dksbZ dlj ugha j[kh vkSj fQj ;s ;g dyk 
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vkdkj /khjs&/khjs lesVus yxsA ;|fi vkt Hkh dqN Lo;a lsoh laLFkk,¡ (NGO'S) bUgsa] 
buds ;FkkLo:i esa j[kus ds fy, iz;Rujr gSa] ijUrq os Hkh ek= eqëh Hkj yksx gh 
gSaAbuds fojks/k esa [kM+s gSa]vkt 'kgjhdj.k] vkS|ksfxdj.k] oS'ohdj.k rFkk dEI;wVj 
ØkfUrA1 

 lnSo ls gh dykdkj eu mUeqDr jgk gSA lgt izo`fŸk ls izsfjr gksdj dh xbZ 
LorU= vfHkO;fä dh lPpkbZ us] u dsoy ;wjksi ds fnXxt vk/kqfud dykdkjksa ds 
vUos"k.k dk ekXkZ Hkh iz'kLr fd;k] vfirq gekjs ns'k esa Hkh dbZ dykdkjksa dks yksddyk 
vkSj yksd thou dh lqxU/k us vkdf"kZr fd;kA mUgksaus le; jgrs dyk ls vuqizkf.kr] 
bl ekuo leqnk; vkSj mldh dyk dks cpkus dh eqfge NsM+ nhA ,sls gh laosnu’khy 

dykdkjksa esa Jh T;ksfrHkê dk uke Hkh 'kh"kZ ij vkrk gSA Lo;a muds 'kCnksa esa &"fd 
esjk /;ku iw.kZr;k xk¡oksa dh thoar dyk ij gS] tks vkt vk/kqfud miHkksäk ds thou 
'kSyh ls izHkkfor gksdj u"V gks jghA eSa blds izfr fpfUrr Hkh gw¡ dsoy QksVksxzkQh ds 
fy, ugha oju~ ;s thou 'kSyh dgha ges’kk ds fy, u"V u gks tk;sA blh dkj.k 

QksVksxzkQh ds ek/;e ls izys[ku Hkh djrk gw¡A2״ 
 dykdkj lnSo ifjos'k ls tqM+k jgrk gSA tUetkr izo`fÙk;ksa dks tc vklikl 
ds dykRed okrkoj.k dk lkfu/; feyrk gS] rks mldh dyk dks Hkh ,d u;k vk;ke 
feyrk gSA xqtjkr ds Hkkouxj esa tUes] Jh T;ksfr Hkê ¼T;ksfrUæ eu'kadj Hkê½ dh 
dyk dks Hkh yksd ,oa vkfnoklh dyk ijEijk dh c;kj us Nqvk vkSj mudk ;qok 
dykdkj eu vius dSejs esa yksd dyk ds jax&fcjaxs lalkj dks dSn djus ds fy, 
vkrqj gks mBkA ,e- ,l- ;wfuoflZVh esa v/;kiu ds ckn feys vodk'k dk lnqi;ksx os 
vius uoifjfpr fe= dSejs ds lkFk xqtjkr] jktLFkku] e/;izns'k] egkjk"Vª rFkk 
mM+hlk] fcgkj vkfn ds xzkeh.k ,oa vkfnoklh vapy ds dyk :iksa dks Nk;kafdr djus 
esa fcrkrsA blh le; mUgas ;g vuqHko gqvk fd blls igys fd ;g dyk :i u"V 

gksus dh dxkj ij vk;s] mlls iwoZ buds n`’;izfrys[ku (Visual documentation) 

:iksa dks lajf{kr djuk vR;Ur vko';d gSA Lo;a muds 'kCnksa esa fd &"cgqr lkjh 
yksd dyk,¡ ,oa f’kYi vkt [kRe gksrs tk jgs gSa ;k vn`’; gks jgs gSaA fo’ks"k :i ls 
lkekU;tu ds diM+s] ?kj os'k ,oa dkjksckj dk Hkh /khjs&/khjs dk;kiyV gks jgk gSA 

buds lkFk gh lgorhZ ?kVuk ,oa lgk;d ewY; rFkk ekun.M HkhA3 
 o"kZ 1967 esa Hkkjrh; fo|k Hkou eqEcbZ }kjk fn;s x;s] xqtjkr ds yksd dyk ds 
Nk;kadu ds dk;Z us mudh vaxqyh idM+ Jh T;ksfr Hkê dks] muds thou ds y{; dh 
jkg ij yk [kM+k fd;kAlkFk gh bl ;qok dykdkj dks thou dk ,d /;s; Hkh fey 
x;k vkSj ns'k ds dksus&dksus dh ;k=k dj ikjEifjd dyk :iksa dk QksVksxzkQh }kjk 
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ladyu dj] mUgsa fpjLFkk;h :i iznku djus esa muds dykdkj eu dks lUrqf"V Hkh 
izkIr gksus yxhA 
 viuh ckY;koLFkk esa gh Hkko uxj eas jgrs gq,] mudks lkSjk"Vª dh vn~Hkqr~ 
d'khnkdkjh vkSj eksfy;ksa ls fufeZr dykÑfr;k¡ ns[kus dk volj izkIr gqvkA vkxs 
pydj tc ;s cM+kSnk esa dyk v/;;u dj jgs Fks] rc mudk lk{kkRdkj xqtjkr ds 
fofHkUu eafnjksa ,oa xzkeh.k vapy ds ?kjksa dh Hkhr ¼nhokjksa½ ij cus fp=] js[kkadu ,oa 
feêh ls mHkkj dj cukbZ dykÑfr;ksa ls gqvkA O;fä ds vkus okys dy vFkkZr~ Hkfo"; 
dks fn'kk nsus esa cgqr ls dkjd izHkkoh gksrs gSa] ftuesa ekrk firk] leqnk;] lekt] 
ifjos'k vkSj ifjfLFkfr;k¡] mldh Lo;a dh :fp] vfHk:fp rFkk ;ksX;rk dk ftruk 
gkFk gksrk gS] mruh gh egrh Hkwfedk xq: dh Hkh gksrh gS vkSj bl n`f"V ls Jh T;ksfr 
Hkê ,d lkSHkkX;'kkyh f'k{kkFkhZ lkfcr gq,AbUgsa ew/kZU; dykdkj ,u- ,l- csUnzs] ds- th- 
lqcze.;u ,oa 'ka[kq pkS/kjh tSls egku dyk xq:vksa dk vk'khokZn izkIr gqvk] ftUgksaus 
yksd dykdkjksa dh l'kDr f}vk;keh pkfjf=d fo'ks"krk dh vksj bUgsa mUeq[k fd;kA 
blh fo'ks"krk ds dkj.k bUgsa vius l`tu esa f=vk;keh la;kstu dHkh :fpdj ugha 

yxkA "yksd dyk ds f}vk;keh js[kkRed la;kstu vc T;ksfrHkê dh dyk esa vn~Hkqr 
:i ls viuk vfLrRo ryk'kus yxs vkSj l`tu esa lgt ,oa ljy :i esa lekfgr 

gksrs pys x;sA"4 

 Nk;kadu }kjk yksd dyk ,oa vkfnoklh dyk :iksa dks la;ksftr] lqjf{kr j[kus 
ds fy, ÑrladYi T;ksfrHkê dh dyk us yksd dyk dks vius dysoj esa lekuk 'kq: 
dj fn;kA ;s yksdkÑfr;k¡ gh mudh dyk dk vfHkUUk vax cu xbZA bls ge muds 
vusd fp=ksa vkSj xzkfQd fizaV esa ns[k ldrs gSaA Jh jk?ko dusfj;k ds lkFk yksd 
dyk dks Nk;kafdr djrs gq,] Jh Hkê us lnSo ;g eglwl fd;k gS fd muds 
Nk;kadu esa l`tukRedrk dh deh gS]tks mudh lgt LohdkjkRed ,oa ldkjkRed 
fouezrk gSA muds Nk;kfp=ksa esa l`tukRedrk ,oa okLrfodrk dk vn~Hkqr leUo; gSA 
eSa ges’kk ;g fo’okl djrk gw¡ fd fo"k; oLrq vk/kkjksa ls Åij gSA 

 Jh T;ksfr Hkêds Nk;kfp=ksa esa xzkeh.k] muds }kjk cukbZ xbZ fofHkUu 
dykÑfr;k¡ vkSj muds vkl&ikl dk okrkoj.k] ,d vfoHkkT; vax lexzrk ds :i 

esa mHkj dj lkeus vkrk gSA״buds }kjk fd;s x;s Nk;kfp=ksa esa tfVy ,oa 
foLrkjiwoZd mRdh.kZ njokts] ik= ¼crZu½] iSu] nhokjsa] ?kj vkfn gSa tks xzkeh.k Hkkjr 

dh yksd dyk ds vax gSaA"5 

 budh iSuh n`f"V ls dqN Hkh ugha Nqi ldrkA yksd ls izkIr ;s :ikdkj mu 
ij brus gkoh gq, fd dHkh&dHkh mudh /keZiRuh T;ksRluk Hkê] ¼lqizfl) fljsfed 
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dykdkj½ }kjk fufeZZr phuh feêh dh vkÑfr;ksa dks vyaÑr djrs gq,] tks 
vyadj.kkRed :i mUgksaus iz;qDr fd;s] os Hkh vkfnoklh dyk ,oa yksd dyk ls 
vf/kd izHkkfor FksA bu vkdkjksa dh lekuRkk] muds ,fpax ds la;kstuksa esa Hkh miyC/k 
gksrh gSA6 

 jktLFkku esa fy, x;s Nk;kfp= esa yksd thou ds nSfud fo"k; esa ,d xzkeh.k 
L=h dks xk; ds Åij xksy fcUnqvksa dks vafdr djrs gq, Nk;kafdr fd;k x;k gS 
mldh lkM+h esa Hkh o`Ÿk gSa rFkk i`"BHkwfe dh fHkfŸk ij Hkh vafdr eksj dh vkÑfr esa Hkh 
ogh xksykdkj izfrfcfEcr gSaA 

 fcgkj ds fefFkyk {ks= ls fy;s x;s ,d fp= esa ,d o`)k dks gkFk Åij 
mBkdj fHkfŸk ij nsoh dk fp=.k djrs gq, n'kkZ;k x;k gS mldk mBk gqvk gkFk 
fHkfÙk ij vafdr nsoh ds gkFk ls ,dkdkj gks x;k gSA o`)k dykdkj dk nqcyk iryk 
<k¡pk js[kkadu }kjk vafdr] nsoh ds dks.kkRed vkdkj esa izfrfcfEcr gksrk fn[kkbZ nsrk 
gSA bl izdkj Jh Hkê us ekuokÑfr;ksa dk fLFkj i`"BHkwfe ds lkFk Hkh Nk;kfp=ksa dk 
lqUnj leUo; fd;k gSA bl n`f"V ls u dsoy dykÑfr;ksa dks cfYd dykdkjksa dks 
Hkh vej dj fn;k gSA 

 buds ,d vR;Ur u;ukfHkjke Nk;kfp= esa lkSjk"Vª ds xzkeh.k {ks= eas ,d ?kj 
dk ckgjh fgLlk fn[kk;k x;k gS] ftldh lEiw.kZ fHkfŸk gh ugh a] Nr dks lgkjk nsrh 
ydM+h dh cYyh Hkh lqUnj vyadj.k <ax ls lqlfTtr gSA nhokj ds e/; esa nks 
vyx&vyx foHkktuksa esa eksj ds fp= vafdr gSaA vxzHkwfe esa v)Z fooL= vkfnoklh 
ckyd&ckfydk,¡ bl dykohfFkdk dks Lo;a ls lEc) fn[kkrs gq, ,oa xkSjkfUor gksrs 
gq, izlUUk eqnzk esa fn[kkbZ ns jgs gSaA 

 fdlh Hkh laLÑfr dh lexzrk dks u;k vk;ke] dykdkj dh lelkef;d lksp 
nsrh gS] ogha mlds lajpuk lfØ;rk ds vk/kkj esa jph&clh yksd dyk Hkh mruh gh 

egÙoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gS] tks vfoHkkT; vax gSA mudk ekuuk Fkk fd "dqN 
dykdkjksa ds tc uohu ia[k yx tkrs gSa rks os viuh tM+s NksM+ nsrs gSaA ysfdu esjs 
fy, ;g ckr fojks/kkRed gSA eSa ges’kk gh viuh tM+ksa dh vksj f[kapk gw¡ tSls dksbZ 
xq:Ùokd"kZ.k 'kfä ds lekuA vuqdwyrk ,oa ifjiDo gksus dk dksbZ eryc ugha] tc 
rd mldk dksbZ vk/kkj u gksA eSaus ges’kk vius ân; dh ckr lquhA  

 mez vf/kd gksus ds dkj.k o us=T;ksfr dh leL;k ds pyrs ckgj ;k=k,¡ djuk 
,oa Nk;kadu djuk Hkh vc nq"dj lk gksrk tk jgk gSA os vius LVwfM;ks esa gh cSBdj 
v/kwjs NwVs dk;ksaZ dks iw.kZ djus esa rFkk fp=kadu esa Hkh vf/kd le; O;rhr djrs gSaA 
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vHkh os vius mÌs'; ls HkVds ugha gSaA yksd dyk ds vyadj.k] tks igys gwcgw 
Nk;kfp=ksa }kjk lajf{kr gks jgs Fks] os vc vf/kd l`tukRed :i esa fn[k jgs gSaA 
muds fp=ksa esa lkSjk"Vª dh 'kSyh viuk egÙoiw.kZ LFkku j[krh gSA mUgksaus cM+h prqjkbZ 
ls viuh lelkef;d lksp ,oa yksd dyk dks viuh dyk esa lekosf'kr fd;k gS pkgs 
og fp=dyk gks ;k NkikdykA yksddyk :iksa ds fofHkUu vyadj.kksa o izfr:iksa ds 

lkFk&lkFk mUgksaus dsyhxzkQh (Calligraphy) dks Hkh viuh dyk esa lfEefyr fd;k 
gS] tks budh dyk dk ,d vkSj l`tukRed igyw gSA Vªd o fjD'ks ds ihNs fy[ks 
Lyksxu] xyr rjhds ls mPpkfjr o vafdr 'kCnkofy;k¡] ekaM.kk] xksnuk ¼VsVw½ lHkh 
muds la;kstu esa mfpr LFkku ik tkrs gSaA ;|fi 'kgjhdj.k ,oa vkS|ksfxdj.k ls ;g 
dyk :i vc vNwrs ugha jgs gSa fdUrq T;ksfr Hkê dk y{;] bu izHkkoksa ls eqDr vius 
LoHkkfod :i esa fLFkr lnSo yksd dyk dks lajf{kr djuk gh jgk gSA 

 buds fp=ksa esa tgk¡ lko/kkuh iwoZd vUrjky eas yxs NksVs&NksVs fcUnq]tks 
jktLFkku dh eh.kk tutkfr ,oa lkSjk"Vª dh efgykvk sa }kjk vafdr fHkfŸk fp=ks esaa 
fjä LFkku dh iwfrZ ds fy, yxk;s tkrs gSaA ;=&r= fc[kjs gq, fcUnqvksa dh ;kn 
fnykrh gSa] ogha nwljh vksj vaxzsth ds B dh iqujko`fŸk Hkhy tutkfr dh ^^[ktwjh** dh 
;kn fnykrh gSA 

 blh izdkj lh/kh js[kkvksa dh vusd ckj dh xbZ iqujko`fŸk eh.kk tutkfr ds 
fp=ksa dh ^^eksjM+h** ds i[kksa dk Lej.k djkrh gSaA T;ksfr HkÍ ds fp=ksa esa ;g vyadj.k 
lgt ,oa Lor% gh pys vkrs gSaA lkFk gh xqtjkr ds vkfnoklh vapy ds eksfy;ksa ds 
dke d'khnkdkjh o os'kHkw"kk ds bUnz/kuq"kh jax] mudh dyk ds vfoHkkT; vax gSaA 
blds vfrfjä LokfLrd] liZ] lw;Z] pUnzek lHkh muds la;kstu dks iq"V cukrs gSaA 
ftldk izHkko buds /kkfeZd fo"k; ls lEcfU/kr fp=ksa esa feyrk gSA 

 Jh T;ksfr HkÍ us Lo;a dh dyk fo|kvksa dks le`) djus ds LFkku ij 
vifjfpr vutku dykdkjksa dh dyk dks lajf{kr djuk vf/kd mfpr le>kA vkt 
ds HkkSfrdoknh ;qx esa u;h ih<+h tgk¡ ;’k] eku] lEeku dh nkSM+ esa yxh gS] ogha Jh 
T;ksfr HkÍ tSls dykdkj Hkh gSa] tks lekt ds izfr] lkekftd ljksdkjksa ds izfr vkt 
Hkh d`rladYi gSaA xqtjkr dh lhekvksa dks yka?kdj jktLFkku] e/;izns'k] egkjk"Vª] 
fcgkj rFkk mM+hlk lqnwj {ks=ksa rd dgha Hkh muds dne :ds ughaA fuLokFkZ Hkko ls 
fcuk fdlh vkMEcj ds] 'kgjh HkkxnkSM+ ls nwj bu vifjfpr dykdkjksa dh {k;ksUeq[k 
dyk dks cM+s ;Ru ls laHkkyus dk] ;g egŸkh ;ksxnku] mUgsa vU; dykdkjksa dh iafDr 
esa loksZPp ,oa 'kh"kZ ij yk [kM+k djrk gSA Lo;a muds 'kCnksa esa ;g [kqn ds ns'k dks 
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utnhd ls ns[kus dk t+fj;k gS &"The opportunity of knowing my country from 

a close distance."7 

 okLro esa vkt dh ;qok ih<+h ds fy, vfr vko';d gS fd os Jh T;ksfr Hkê ls 
izsj.kk ysdj u dsoy Lo;a dh vfHkO;fä dh nkSM+ esa gh jgsa] oju~ vius ns'k dh 
/kjksgj dks lajf{kr j[kus dk ladYi Hkh ysaA 

 

lanHkZ xzaFk %& 

1. Madhur Tankha - A retrospective of painter Jyoti Bhatt - The Hindu, 

Sep. 12-2007 on line edition of India's national newspaper 

2. Yatra My Journey - Jyoti Bhatt - Portrait of an artist catalogue 

3. A modest proposal - Karin Mmiller Lewis - Art India volume 5 issue 3 

Page- 68 

4. A modest proposal - Karin Miller lewis - Art India Magazine volume 5 

issue 3 page 69 

5. Sanjukta Sharma - D. A. G. Sept. 15 to Oct. 27 Parallels that meet -   

Catalogue 

6. Matters of Art. Net, India's first ezine on art news Sept. 2007 

7. Sandhya bordeweekar, "Negotiation the traditional and the modern "Art 

India Magazine, Vol. Issue-ii-, (Mumbai, 2004), P. 66 
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MkW- fo/kk flag jkBkSj 

       yksd laLd`fr;k¡ pkgs fdlh Hkh izknsf”kd i`’BHkwfe ls lEcf/kr gk]s v/;kRe ls 

vf/kd vksr&izksr gksrh gSA vk/;kfRed vkn”ksZa dk pfj= fparu o mudk vuqdj.k 

ijEijkxr :i ls pyh vk jgh yksd&lkaLd`frd /kkjk dh fo’k;oLrq jgk gSA izHkq Jhjke o 

Jhd`’.k ds vkn”kZ thou pfj= ls yksd&lkaLd`frd dks’k Hkjk iM+k gSA “kuS%&”kuS% ekuo 

lH;rk dh fodkl ;k=k us yksd&laLd`fr ds Lo:i esa oSls rks cgqr ls cnyko fd;s fdUrq 

v/;kRe dk izHkko vkt Hkh fofHkUu yksd&laLd`fr;ksa esa Li’V izdkf”kr gksrk gSA  

 vc ;fn ge NRrhlx<+h yksd&laLd`fr dh ckr djsa rks j?kqdqy uanu e;kZnk 

iq:’kksRRke izHkq Jh jkepanz th ds vkn”kZ pfj= ls NRrhlx<+h yksd&lkaLd`frd ijEijkvksa 

dks vkiwfjr ikrs gSaA bldk gsrq Li’V djus ds fy, dbZ ,sfrgkfld izek.k Hkh miyC/k gS 

tks fd Li’V djrs gSa fd] NRrhlx<+ vapy ls izHkq Jhjke dk lh/kk laca/k jgk gSA jke 

pfjr ekul esa mYysf[kr nf{k.k dksly o n.Mdkj.; {ks= bl O;drO; dks Li’V :i ls 

izekf.kr djrk gSA **NRrhlx<+ Jhjke dh ekrk dkS”kY;k dh tUe Hkwfe gSA Jhjke ds 

ouokl dky dk vf/kdka”k le; ;gh O;rhr gqvk] yo&dq”k dh tUe Hkwfe Ja`xh] vafxjk] 

vxLr] xkSre] “kjHkax] ykse”k] okYehfd vkfn dh rikssHkwfe jgkA **1   

 **izkphu xazFk okfYedh jkek;.k esa nks dkslyksa dk mYys[k gS 1- mRrj dksly] 2- 

nf{k.k dksly A mRrj dksly egktuin lj;wrj ij foLr`r :i ls QSyk gqvk Fkk tcfd 

nf{k.k dksly fo/;kapy ioZrekyk ds nf{k.k es foLr`r FkkA blh dksly dh jktdqekjh 

dkS”kY;k mRrj dksly ds jktk n”kjFk v;ks/;kifr dks O;kgh xbZ FkhA fcykliqj esa dksly 

uked ,d xk¡o gS tuJqfr ds vuqlkj dkslyk fdlh le; lqeUur voLFkk esa FkkA 

dkS”kY;k ;gha ds jktk dh iq=h Fkh tks lqUnjh gksus ds lkFk&lkFk jktuhfr esa iÍ FkhA2 

NRrhlx<+h yksd&laLd`frd ijEijkvksa ds vuqlkj ,slk ekuk x;k gS fd izHkq Jhjke dk 

ufugky ;gha NÙkhlx<+ esa gS vkSj ;gh dkj.k gS fd NRrhlx<+h vapy es Hkkatksa dks Jhjke 
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dk izfrfcEc ekudj fof”k’V :i ls lEekfur fd;k tkrk gS] fQj pkgs oks yM+dk gks ;k 

yM+dh muds pj.k Nw dj muls vk”khokZn ysus dh ijEijk izpfyr gSA {ks=h; ifjos”k e sa 

vkt Hkh ;fn ge xzkeh.k vapyksa esa tk;sa rks ogk¡ yksxks dks ^^ikWo ijFko Hkkpk** ;k ^^ik¡o 

ijFko Hkkaph** dgrs gq;s lqu ldrs gSa] ;gk¡ vk/;kfRed oSf”k’V; rks Li’V gh gS lkFk gh 

yM+dk o yM+dh dh led{krk bl yksd&laLdf̀r dh oSpkfjd fof”k’Vrk dks eq[kfjr 

djrh gSaA bu tSls vusdksa mnkgj.k gSa tks Jhjke ls NRrhlx<+h yksdlaLd`fr dks tksM+rs 

gq, fn[kkbZZ nsrs gSaA NRrhlx<+h yksdlkaLd`frd ifjos”k esa vkfndky ls ,d ijEijk vfr 

izpfyr gS fd tc dHkh nks ifjfpr vkil esa HksV gksus ij vfHkoknu Lo:i ^^jke&jke** 

dgrs gq, utj vkrs gSaA bl ijEijk ds ihNs vk/;kfRed n`f’Vdks.k rks Li’V gh gS lkFk gh 

euksoSKkfud xw<+rk Hkh vR;ar fopkj.kh; gSaA nks ckj jke&jke dgus ds ihNs dk xw<+ 

euksoSKkfud rF; ;s gS fd fgUnh o.kkZoyh esa **j** lRrkbZlok¡ ¼27½ “kCn gS **vk** nwljk ¼2½ 

vkSj **e** iPphlok¡ ¼25½A bu rhuksa vadks dk ;ksx pkSou ¼54½ gksxk vFkkZr~ ,d jke dk 

;ksx gksxk pkSou ¼54½ vkSj nks jke dk ;ksx gksxk& ,d lkS vkB ¼108½A vc ;s rks 

loZfofnr gSa fd tc dHkh Hkh ge fdlh ea= dk tki djrs gSa rks **,d lkS vkB** eudksa 

dh ekyk ysdj djrs gSa vFkkZr~ dsoy **jke&jke** ek= dg nsus ls ,d lkS vkB jke uke 

dk tki iw.kZ gks tkrk gSaA bl rF; dks le>us ds ckn yksd laLd`fr esa uhfgr xw<+ 

euksoSKkfud oSpkfjd fof”k’Vrk Hkh Li’V gksrh gSA  

 dsoy bruk gh ugha ;fn ge fofHkUu lkekftd laLdkjksa dk fo”ys’k.k djsa rks ge 

ikrs gSa fd tUe ls ysdj e`R;q rd izR;sd laLdkjksa esa **jke** dk uke lokZf/kd :i ls 

mi;ksx esa yk;k tkrk gS vFkkZr~ izR;sd laLdkj esa laLdkj xhr xkus dh tks ijEijk 

vkfndky ls pyh vk jgh gS mu xhrksa esa jke uke dk vf/kdkf/kd mi;ksx fn[kkbZ iM+rk 

gSA tUe laLdkj esa xk;s tkus okys lksgj xhr gks] fookg laLdkj esa xk;s tkus okys ^^fcgko 

xhr** gks ;k fQj NÙkhlx<+ ds vU; yksdxhr tSls& lqvk] djek] nnfj;k] yksd Hktu] 

tl&ipjk] Qkx vkfn lHkh xhrksa esa jke dk o.kZu vo”; gh feyrk gS tSls loZizFke 

NŸkhlx<+ ds lksgj xhr vkSj c/kkbZ xhr %& 
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lksgj %& **jke /kfju vorkjs /kfju vorkjs gks yyuk 

  vtks/;k esa gksos t;dkj lksgj eaxy xkoFks gks yyukA**3 

c/kkbZ %& **tue /kfju* j?kqjb¸;k vo/kiqj ckts c/kb¸;k  

  ckts c/kb¸;k th ckts c/kb¸;k 

  dÅus xkos dÅus ctkos 

  ukpr gs rkrk Fkb¸;k 

  QwQw xkos QwQk ctkos 

  ukpr gs rkrk Fkb¸;k**4 

  izk;% izlo d{k esa efgyk,¡ yksd esa izpfyr nsoh&nsork] vkn”kZ pfj=] vius b’V 

nso] egkiq:’kksa vkfn ds xq.kksa dk xhrksa ds ek/;e ls c[kku djrh gSaA e;kZnk iq:’ksRre 

Jhjke th ds tSls vkn”kZ pfj=oku gh gekjk gksus okyk iq= gks] ,slh yksd dh /kkj.kk gksrh 

gS tks yksd xhrksa esa Li’V :i ls iznf”kZr gksrh gSaA laLdkj xhrksa esa jke dh miek Jhjke 

ds vkn”kZ thou pfj= ls izsfjr gksdj mudk vuq”kj.k djus dh izsj.kk ls nh tkrh gSaA ;fn 

iq= gks rks og ekrk dkS”kY;k o n”kjFk uanu jke dh rjg gks ftlus ekr`&fir` HkfDr esa 

thou dk loZLo lq[k tks fd ,d vkn”kZ iq= ds pfj= dk loksZRd`’V mnkgj.k gSA blh 

izkdj fookg laLdkj esa ,d o/kq vius vkisf{kr oj esa Jhjke dk Lo:i ikuk pkgrh gS vkSj 

dsoy bruk gh ugha llqj esa jktk n”kjFk] lkl esa ek¡ dkSf”kY;k ,oa nsoj esa y{e.k th d s 

Lo:i dh dkeuk ls vkiwfjr bu laLdkj xhrksa dh jpuk,¡ gqvk djrha gSA yksd esa fookg 

laLdkj ds xhrksa esa nqYgk&nqYgu dks jke vkSj lhrk ds Lo:i esa ekurs gq, xhr xk;k tkrk 

gS %& 

rsyPk??kh %& **jkes vks y[ku ds nkbZ rsy oks p<+r gs 

  dk[kj vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  jkes vks y[ku ds nkbZ rsy oks p<+r gs 

  nljFk vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  dk[kj fcfV;k nkbZ lhrk oks tuqfd;k 
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  dk[kj vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  tud fcfV;k nkbZ lhrk oks tuqfd;k 

  nljFk vaxuk nkbZ gksor gs fcgko**5   

ugMksjh %& **dk[kj vaxuk nkbZ dq¡vk [kuk;s oks 

  dkSus oks nkbZ eksj djso vluku] 

  jkes ds vaxuk nkbZ dq¡vk [kuk;s gks 

  lhrk oks nkbZ eksj djso vluku**6 

  lqvk NŸkhlx<+ ds ijEifjd yksdu`R; xhr esa efgykvksa dk lokZf/kd yksd 

fiz; ekuk tkrk gSA lqvk u`R; xhr esa **lqvk** ls rkRi;Z euq’; dh rjg cksyus okys ,d 

izpfyr ikyrq i{kh **rksrk** ls gSA ;gk¡ vius eu dks lqvk vFkkZr~ rksrs dh laKk nh tkrh 

gSa rFkk eu dh Hkkoukvksa dks xhrksa ds ek/;e ls vfHkO;Dr fd;k tkrk gS%&  

  **rjh gjh ukuk eksj ukuk jh ukuk oks 

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  gk¡ th eksj lksu ds fpjb¸;k 

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  jktk tud ds eksj ck<+s gs csVh oks  

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  jktk nljFk ?kj ds vk;s ckjkrh oks 

  , fiatjk ys eSuk cksys**7  

 mDr lqvk xhr esa ,d fookg ;ksX; gks pqdh dU;k vius ekrk&firk ds eu esa mB 

jgh Hkkoukvksa dh vfHkO;fDr miekyadkj dk mi;ksx djrs gq, cM+s gh laqnj “kCnksa esa djrh 

gS] tgk¡ mlds ekrk&firk ;s ifjdYiuk djrs gSa fd mudh dU;k vc fookg ;ksX; gks pqdh 

gS rks os mlds fy, e;kZnk iq:’kksRre Jhjke th tSls pfj=oku oj dh ryk”k dj jgs gSaA 

;gk¡ og Lo;a dks lhrk o vius ekrk&firk dks jktk tud o egkjkuh lqu;uk ds :i esa 

vkysf[kr dj cM+k gh ekfeZd lehdj.k izLrqr dj jgh gSA NŸkhlx<+ dk vkapfyd ifjos”k 
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vkfndky ls Jelk/; jgk gSA dBksj ifjJe gh NŸkhlx<+h yksd tu ds thou;kiu dk 

eq[; vk/kkj jgk gSaA Je dk mYys[k ;gk¡ blfy, vko”;d gS D;ksafd **nnfj;k** dk Je 

ls lh/kk laca/k gSaA [ksr [kfygkuksa esa tc lkjk fnu dBksj ifjJe djrs gSa rks mlls os Fkd 

ds pwj gks tkrs gSa rc ru o eu dh foJkafr ds fy, os nnfj;k xhr o u`R; dj ds Je 

tfur mDrkgV o Fkdku dks nwj djrs gSa] dsoy bruk gh ugh nnfj;k ls mu esa ubZ ÅtkZ 

o meax dk Hkh lapkj gksrk gSaA nnfj;k dk eqy LoHkko J`¡xkfjd gS fdUrq cnyrs le; dh 

vko”;drkuqlkj mlds Lo:i esa ifjorZu gksrk x;k mldh fo’k;oLrq /kkfeZd] lkekftd o 

lkaLd`frd vkfn gksrh x;hA  

 mDr nnfj;k xhr esa Jhjke th ds thou pfjr ds ml volj dks izeq[k :i ls 

mn~Hksfnr fd;k x;k gS ftlesa muds thou ds dBksj ifjJe volj fpf=r gSaA tc pkSng 

o’kksZa ds ouokl ds nkSjku yadkf/kifr jko.k }kjk ekrk lhrk dk gj.k dj fy;k tkrk gS o 

Jhjke y[ku o gqueku }kjk mudh [kkst esa dfBu ifjJe fd;k tk jgk gSA oSls rks 

nnfj;k xhrksa esa “kCnksa dh rkjrE;rk dk dksbZ fo”ks’k egRo ugha gksrk fdUrq fo’k;kUrxZr 

Je dh ijkdk’Bk dks Jhjke ds thou pfjr ls tksM+dj xk;k tkus okyk ;g yksdxhr 

NŸkhlx<+ yksd tuthou esa izHkq Jhjke ds egku pfj= fpUru dh miYkC/krk dks Li’V :i 

ls izekf.kr djrk gSA  

  **jke /kjs /kuql y[ku /kjs cku 

  lhrk ekbZ ds [kkstu cj fudyxs gqukeku**8 

  **ikxk rks cak/ks iq:r dfjds] 

  jke f>fj;k e jks;s lq:r dfjdss**9 

  tl xhr esa tl dk lh/kk&lh/kk vFkZ ;”k vFkok efgek eaMu ls gksrk gSaA 

bl xhr ds ek/;e ls yksd tu vius vf/k’Bkrk] vkjk/; nsoh&nsorkvksa ds ;”k rFkk efgek 

dk] xhr ds ek/;e ls c[kku djrs gq;s fn[kkbZ nsrs gSaA v/;kRe fpUru vkfndky ls yksd 

dh izeq[k fo’k; oLrq jgk gS] NŸkhlx<+ yksd tuthou esa nSoh; vkLFkkvksaa dh izekf.kdrk 

tl xhrksa }kjk gh izdkf”kr gksrh gSA oSls rks NŸkhlx<+h tlxhrksa esa nsoh ek¡ dh efgek dk] 
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;”kxku dk eq[; :i ls n`f’V xkspj gksrk gS fdUrq mijksDr tlxhr esa izHkq jke] ekrk 

lhrk o muds vuqt Hkzkrkx.kksa dk ;”kxku ifjyf{kr gks jgk gSA izHkq Jhjke th ds pkSng 

o’kZ ouokl ds i”pkr~ yadk ij fot; ,oa ekrk lhrk ds v;ks/;k uxjh vkxeu ij mUgsa 

jktk&jkuh ds :i esa vf/kxzfgr dj ds muds jktnjckj lfgr mudh iwtk&vkjrh dh tk 

jgh gSaA  

  **fljh jke fl;k ds vkjrh mrkjao gks 

  vkjrh mrkjao gks] 

  jke fl;k ds vkjrh mrkajo] jfgago eksj lgkbZ  

  la>k fcgfu;k rksyk eukoao] rksj pj.k lq[knkbZ  

  gkFk tksM+ds fourh djr gks] j?kqdqy gs j?kqjkbZ  

  vgks nlksa vaxqfj;k ds fcurh djr gao 

       vkjrh mrkjo gks---------------------- 

  jke yfNeu Hkjr l=qgu] nljFk jkt nqykjs  

  lqfejr gao e; pkjks HkkbZ] v;ks/;k ds jktdqekjs 

  fl;k jke Hkdru fgrdkjh] lc yk ikj mrkjs 

  vgks lqej&lqej rksj vjft djr gaoA**10 

  lEiw.kZ jke njckj dk fp=.k mDr tlxhr esa cM+s gh lkFkZd :i esa mRdh.kZ 

fd;k x;k vFkkZr~ dsoy lh;kjke gh ugha oju~ jktk n”kjFk ds pkjksa iq=ksa lfgr pkjksa 

v;ks?;k ds jktdqekjksa dk efgek eaMu djrs gq, muls lnk lgk;d jgus dh fourh dh 

tk jgh gSaA iztk&tu }kjk vius vkn”kZ jktk ds :i esa izHkq Jhjke dh vkjk/kuk dh tk 

jgh gSA  

 bu lHkh yksdxhrksa dh fo’k; oLrq Li’V djrh gS fd NŸkhlx<+ dh 

yksd&lkaLd`frd i`’BHkwfe esa e;kZnk iq:’kksRre j?kqdqy uanu izHkq Jhjke dh efgek loZO;kIr 

gSA fofHkUu yksdlaLd`fr;ksa esa vk/;kRe dk izHkko fn[kkbZ nsrk gSa fdUrq NŸkhlx<+h 

yksdlkaLd`frd i`’BHkwfe vius vkjk/; ls izR;{k lk{kkrdkj dj ds vfHkHkwr gSA  
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lanHkZ xzaFk lwaph %& 
¼1½ MkW jktu ;kno& **NŸkhlx<+ dh yksd laLd`fr esa /kkfeZd vkLFkk** ¼vkys[k½ 
¼2½ MkW fu:iek “kekZ& bUnz/kuq’kh NŸkhlx<** iqLrd i`-Øa- 27 

¼3½ dqekjh fo”odekZ] xzke fnyhiiqj] [kSjkx<+ ls izkIr xhr 

¼4½ **ogh** 

¼5½ MkW-ih-lh yky ;kno& laLdkj xhr] iqLrdA 

¼6½ Jherh jk/kk ckbZ ;kno] fVdjh ikjk] xaMbZ ls izkIr xhrA 

¼7½ MkW ijekuan ik.Ms;& NŸkhlx<+ ds ioZ ijd yksdxhr& ,d v/;;u ¼”kks/k izcU/k½] i`-Øa- 192A 

¼8½ yksdlaxhr foHkkx] bafnjk dyk laxhr fo”ofo|ky; [kSjkx<+ ls izkIr xhrA  

¼9½ Jh lqfeju /kqosZ] lsok fuo`Rr laxrdkj] yksdlaxhr ,oa dyk ladk; ba-d-la-fo-fo [kSjkx<+ ls izkIr 

xhrA 

¼10½ futh laxzg ls fy;k x;k xhrA  
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                                           अंबिु मतवारी  

          नामसरा शिाष ने प्रगमतशील िानव धिी लेमखका के रूप िें अपनी मवमशि पहचान बनाई ह ै। स्त्री सरोकार इनकी 
लेखनी का प्रिखु मबन्द ुह ै। िमुि के मलए छ्टपटाती नारी का िैसा मचिण इनकी कहामनयों िें मिलता ह ैअन्यि दलुषभ 
ह ै। इनकी कहामनयों िें परुुर् वचषस्व को झेलते हुए स्त्री पािों का मचिण ह ै। इनकी दृमि व्यापक ह ै। स्त्री परुुर् के संबंधों 
के संदभष िें पारंपररक नैमतक िलू्यों का मवघटन , ररश्तों के खोखलेपन और स्त्री होने पर होने वाली िानमसक शोर्ण की 
सिस्या मदखाई दतेी ह ै। रूमढ़वामदता मकस तरह हिारे सिाि िें व्याप्त ह ैइसकी अदु्भत झलक इनकी कहानी ‘बावली’ 
िें मदखाई दतेी ह ै। इस कहानी िें नामयका सलिा शादी के सात साल बाद भी िााँ नहीं बन पाती ह ैतो उसके पमत को 
दसूरी शादी करवाने के मलए उसे रािी मकया िाता ह ैऔर िानमसक रूप से प्रतामड़त मकया िाता ह ै। सहित न होने के 
बाविदू उसे हााँ बोलना पड़ता ह,ै तब सलिा के िन  िें प्रश्न उठता ह ै– ‘दमुनया के सारे ररश्ते क्या झठेू होते हैं? हर 
ररश्ता कुछ िांगता ह,ै िब न दो तो टूट िाता ह।ै मफर सोचती ह,ै िैं पानी से भरी बावली ररश्तों के नाि पर बांटती    
आई । हिेशा कुछ मदया , कुछ मलया नहीं । आि िब अपनी कोख से एक बच्चा नहीं द ेसकी तो, तो िैं एक बेकार शै 
िान ली गयी । िेरा और खामलद का ररश्ता इस औलाद को लेकर टूट गया । आगर खामलद िेरी गोद न भर पाते तो 
क्या िैं दसूरी शादी करती ? उस सिय गोद लेने की बात उठती । सब्र और कुबाषनी की बात उठती । तो औरत के नाि 
के साथ क्या  िदष कुबाषनी नहीं कर सकता?’1  

 लेमखका ने अपने िीवन के अनभुवों तथा आस –पास  के पररवेश के कथानक गढ़े हैं मिसका प्रमतमबंब आि 
भी हिारे सिाि िें मदखाई दतेा ह ैइनकी कहामनयों िें स्त्री पाि शोमर्त हैं लेमकन उनिें मवरोह का स्वर ह ैऔर अपने 
िीवन िलू्यों के प्रमत िागरूक भी हैं । शािी कागि कहानी मवधवा स्त्री के आत्िमनभषर होने की दास्तान ह ै । इसिें 
पाशा के पमत की असिय  ितृ्य ु हो िाने पर वह व्याकुल हो िाती ह,ै मकन्त ु ऐसी मवर्ि पररमस्थमतयों िें होने के 
बाविदू भी वह डटकर उनका सािना करती ह ैऔर अपने मििा िहिदू द्वारा दी िाने वाली सहायता को इकंार कर दतेी 
ह,ै कहती ह ैिहिदू आि के बाद कभी भी िेरा गि बांटने की कोमशश ित करना । िहिदू द्वारा पनुमवषवाह का प्रस्ताव 
रखे िाने पर वह कहती ह-ै ‘कोई िरूरी ह ैकी एकबार िी हुई मज़ंदगी को दबुारा दोहराया िाये ?..... नौकरी कर रही 
हूाँ, खाने भर का किा लेती हूाँ िैं भी कोई शािी कागि थोड़ी हूाँ मक िब िरूरत पड़ी उसे धोकर दसूरा फरिान मलख 
मदया, िैं इसंान हूाँ और इसंान के मदल पर मलखे हफष  बार बार धोये नहीं िा सकते हैं ।’2  

              इस प्रकार पाशा अध्यामपका बनकर िीवनयापन करने लगती ह ैएवं स्वामभिानी और सशि िमहला के रूप  
िें हिारे सािने आती ह ै। लेमखका स्त्री सरोकार के बहाने हिारे सिाि िें दबे हुए िानवीय िलू्यों से रूबरू कराती हैं । 
नामसरा शिाष सचेत भाव स ेस्त्रीवादी हैं मिसके कारण इनके स्त्री पाि मवरोह करते हैं । स्त्री पाि पमत को भाग्य-मवधाता 
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न िानकर उनके द्वारा शोर्ण मकए िाने पर पमत का पररत्याग करने िें भी िरा सा संकोच नहीं करती । डसयोढ़ी िें रहने 
वाली स्त्री भी अपने अमधकारों के प्रमत सचते हैं । गूंगा आसिान कहानी की नामयका िेहरअंगीि  अपने धतूष सत्ताधारी 
पमत के चंगलु से तीन मस्त्रयों को छुटकारा मदलाती ह ै। इसिें परुुर् वचषस्व को सभी वगों िें झेलते हुए मदखाते हैं । िामन्त 
के दौरान नायक फरशीद अपनी पमुलमसया ताकत का फायदा उठाकर अपने घर िें कैद कर लेता ह ै। पहले िेहरअगंीि 
फरशीद को िानवीयता के प्रमत सचेत करते हुए कहती ह ै– ‘खदुा ने बहुत मदया ह ै। इन िासिू पररंदों को उड़ा दो, यह 
गनुाह ह,ै दीन- धिष भी इसकी इिाित नहीं ह.ै..िझुे ही कुछ करना होगा, मपंिरे का दरवािा खोलना होगा।’3  

           इस तरह वह शहर से बाहर िाकर लड़मकयों को बाहर मनकालने की योिना अपने िायके वालों के साथ 
बनाती ह ैऔर उनको फरशीद के मपंिरे से आिाद भी करवा दतेी ह ै। लेमकन फरशीद िालसािी करके िेहरअंगीि को 
ही गनुहगार सामबत कर दतेा ह ैऔर अब वह उसी घर की कैदी बन िाती ह ै। इस सिय प्रमतद्वदंी को पछाड़ कर उसके 
सीने पर मवितेा की तरह पैर रखकर खड़े होने का  सखु फरशीद की आखों िें नफरत का सैलाब बन कर साफ झलक 
रहा था । इस तरह सिाि िें अमधकांश मस्त्रयााँ इन अत्याचारों को चपुचाप सहन करती रहती हैं मकन्त ुउनिें से कुछ ऐसी 
भी मनकलती हैं िो इन अत्याचारों का परुिोर मवरोध करती हैं और इन अत्याचाररयों से िझूती भी हैं । परुुर् वचषस्व 
वाले सिाि िें अपनी अमशक्षा, नारी आचरण के परंपरागत िलू्यों, आमथषक पराधीनता अज्ञान के कारण स्त्री को तरह- 
तरह की यातनाए ंझेलनी पड़ती हैं ।  सरहद के इस पार कहानी िें नायक रेहान िानमसक मदवामलयापन का मशकार होने 
के कारण महदंओु ंके मवरोध िें कुछ न कुछ बोलता रहता ह ैलेमकन इस कहानी िें िब महन्द ूलड़की को कुछ िसुलिान 
लड़के परेशान कर रह ेहोते हैं तब रेहान द्वारा महन्द ूलड़की की रक्षा की िाती ह ैइसी िें वह अपनी  िान भी गाँवा दतेा  
ह ै। इस कहानी िें महन्द ूिमुस्लि दोनों की एक दसूरे के प्रमत संकीणष िानमसकता को मदखाया गया ह ैलेमकन लेमखका 
द्वारा इसंामनयत को िीमवत रखने का प्रयास मकया गया ह।ै धिष और िामत के नाि पर शोर्ण करने वालों पर सवाल 
उठाया गया ह ै। रेहान धिष और िामत के नाि पर मस्त्रयों का शोर्ण करने वाले के मखलाफ सख्त आवाि उठाने हुए 
कहता ह-ै ‘िरेे िीते िी इस िोहल्ले िें मकरपी , िामलि औरंगिबे की पैदाइश नहीं हो सकती । तारीख दोबारा िेरे 
सािने नहीं दोहराई िाएगी वरना....।’4 

        िानमसक मदवामलयापन की मस्थमत िें भी महन्द ूलड़की िें अपनी बहन नरमगस की छमव मदखाई दतेी ह।ै लेमखका 
ने िमुस्लि सिाि की मस्त्रयों  की दशा का यथाथष मचिण मकया ह ै । िमुस्लि सिाि की िमहलाओ ं की  तिाि 
िमटलताओ ंको बारीकी से उकेरा ह।ै  

           खदुा की वापसी कहानी िें दो पक्षों को मदखाया गया ह,ैएक तो यह मक पमत एक दमुनयावी खदुा ह ैमिसकी हर 
इच्छा को िानना ही स्त्री मक मनयमत ह ै। दसूरा यह ह ैमक खदुा मक वापसी मिसने एक ही सााँचे से स्त्री परुुर् दोनों को ही 
बनाया ह ै , इसमलए दोनों के सिान अमधकार हैं । इस कहानी िें फरिाना को शरीयत के नाि पर उसकी इच्छा के 
मवरुद्ध मवमभन्न बंधनों िें िकड़ मदया िाता ह ै । यहााँ लेमखका हिारे सिाि के एक बड़े वगष के तबके को कटघरे िें 
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खड़ा करती ह ैिो मस्त्रयों मक यही मनयमत वाली सोच रखते हैं । लेमखका ने अपनी कहामनयों िें उन नाररयों की पीड़ा को 
कें र बनाया ह ैपराधीनता ही मिनकी मनयमत ह ै । िांमत के दौरान िहत्वपणूष भमूिका मनभानेवाली औरतें आज़ादी के 
बाद पद ेिें आ गयी । मज़दंगी को दखेने का आपका दृमिकोण बेहद सकारात्िक ह ै। िूरता , शोर्ण , अन्याय , छद्म 
और अिानवीयता का प्रत्येक  मस्थमत िें मवरोध मकया । मनश्चय ही परुुर् वचषस्व के प्रमत, प्रमतकार का भाव ह ैऔर 
पीमड़त नारी िें भी पररवतषन होता ह,ै िो सशि नारी बनकर हिारे सािने आती है । पत्थर गली कहानी संग्रह िें 
संकमलत ताबतू कहानी िें मनम्नवगीय िमुस्लि पररवार का वणषन ह ैतीन लड़मकयों का मपता कामसि अली बेटा ना होने 
के कारण दखुी रहने लगा ह ैसाबनु फैक्टरी िें काि करके िैसे-तैसे पररवार का भरण पोर्ण करता ह ैिगर मदल के रोग 
ने उसे ऐसे  िकड़ा मक काि-धाि ही छूट गया-  “सारे मदन ददष से तड़पते हुए लड़मकयों को कोसते रहते हैं । हाय -हाय 
के बीच िें हिेशा लड़के  की किी उन्हें खलती रहती थी और खदुा से कहते थे मक तेरी नगरी िें यह कैसा अंधेर ह ै? 
एक बाप की गोंद लड़के स ेखाली रखी ।  उनके घर कोई नया िब पछूता तो  कहते  िेरी कोई औलाद नहीं ह ैपछूने 
वाला हरैत से पछूता मफर यह तीन लड़मकयां ? िब कह दतेे यह बीबी की औलादें हैं । लड़का होता हो िेरी औलाद  
होता । कामसि अली की हाय-हाय सनुकर लड़मकयां किाऊ पतू बनने की कोमशश करने लगी तो उनका सािना 
रूमढ़गतबंधनों से होता ह ै । एक ही काि था िो खािोशी से इज्ज़त बचा कर मकया िा सकता था , वह था बीड़ी   
बनाना ।’’5  

              बाप की बात सनु-सनुकर िााँ के मदल पर भी  यह लड़मकयां  तीन भारी पत्थर बन गयी थी । रात-मदन   
िेहनत , िरुादों के बाविदू वे तकदीर का मलखा न मिटा सकीं । मफर बेबसी िें प्रश्न उठता ह ै– यह दमुनया मसफष  िदों 
की ह ैकेवल िदों की । औरत का अपना कुछ भी नहीं ह ै। वह तो उसके हाथों की खेती ह ै। िब फसल पकी दखेी 
कटकर खमलहान भर मलया । इतना अथक पररश्रि करके भी फहिीदा अपने  मपता की संकीणष िानमसकता को नहीं 
बदल पाती और सोचती ह-ै 

    “मज़ंदगी क्या सचिचु बदलाव चाहती ह ै? बदलाव ही मज़ंदगी ह ै, वरना ठहरा पानी तो सड़ िाता ह ै। क्या हिारी 
मज़ंदगी सड़ा पानी ह ै?6 

      पत्थरगली कहानी िें संकमलत बंद दरवािा कहानी िें शबाना और कािीि के दाम्पत्य िीवन की बरबादी का 
कारण उन दोनों के अमभभावकों का वैिनस्य होता ह ै । शबाना के मपता उसे ससरुाल नहीं भेिते और उसकी इच्छा 
पछूना िरूरी नहीं सिझते – “गिुरे कल की औरतें क्या थी ? बमलदान की िमूतषयााँ या बमल की वेदी पर चढ़ाई गयी 
बकररयााँ?.....”  ऐसे हालत िें उसे िलते -िलते मपघलना ह ै। ियाषदा की लौ को मसर उठाए दि तोड़ना ह ै। घूटं- घूटं 
इस सिंदर के ददष को पीना ह ै। बड़े घरों की कहामनयााँ उनके आाँगनों िें दि तोड़ती हैं । ऊंचा खान- पान िान- ियाषदा 
का कमब्रस्तान होता ह ै, िहां रोि रोि बिुगुों की ख़्वामहशों की कफन िें मलपटी लाश दफन कर दी िाती ह ै। िेरी कब्र 
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भी िेरा इतंिार कर रही ह ै।”7  शबाना सोच की गहराइयों िें उतरने लगती ह ै। इस तरह झठेू िान ियाषदा के रूमढ़गत 
बंधनों िें िकड़े हुए शबाना और कामशि की ितृ्य ुहो िाती ह ै।  

    नामसरा शिाष अपनी कहामनयों िें स्त्री मवर्यक सिस्याओ ंको स्पशष करती हुई िामिषक मचिण करती ह ै । इनकी 
कहामनयों मक नारी पाि टूटने- मबखरने और हताश होने के बिाय परुुर् वचषस्व वाले िूर सिाि से िझूने मक क्षिता 
रखती हैं । इसके मलए वह मस्त्रयों की मशक्षा और आत्िमनभषर होने पर ज़ोर दतेी हैं मिससे वे अपने अमधकारों के प्रमत 
सचेत रहें । सिय से साथ हिारा सिाि भी बदल रहा ह ैऔर मशक्षा का प्रभाव अब स्पि मदखाई दनेे लगा है । मस्त्रयााँ 
अपने अमधकारों के प्रमत िागरूक हो रही हैं ।   
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दवेराज वर्ाा 
डॉ. दवेर्ाईत मर्िंज 

महिंदी पत्रकाररता का सिंमिप्त इमतहास – र्नषु्य का स्वभाव प्रारिंभ से ही म िंतनशील प्रवमृि का रहा ह ै। अपने 
मव ारों को प्रभावी तरीके से दसूरों तक पह िं ाना, उसे मप्रय रहा ह,ै मजससेउसके मव ारों का प्रसार हो सके ।  इसके 
प्रभावी र्ाध्यर् के रूप र्ें पमत्रकाओ िं की भमूर्का र्हत्वपरू्ा रही ह ै। भारत र्ें पत्र-पमत्रकाओ िंके उद्भव एविं मवकास की 
प्रमिया अमिक प्रा ीन नहीं ह ै। अिंगे्रजों के आगर्न के बाद पत्र-पमत्रकाओ िं के प्रकाशन र्ें वमृि ह ई । बिंगाल की भमूर् 
प्रारिंभ से ही मवद्वानों के जन्र्स्थल के रूप र्ें प्रमसि रही ह ैज्ञान का प्रसार यहााँ से भारत के अन्य िेत्रों र्ें ह आ । बिंगभमूर् 
से सवाप्रथर् ‘उदिंतर्ातंड’ का प्रकाशन सन ्1826 र्ें पिंमडत जगुल मकशोर शकु्ल ने मकया मकिं त ु4 मसतिंबर सन ्1827 
को आमथाक कमिनाइयों के कारर् यह पत्र बिंद कर मदया गया । 1850 र्ें ‘साम्यदिंत र्ातंड’मनकला इसके बाद 
कलकिा से ही बिंगदतू, प्रजामर्त्र और महिंदी का प्रथर् दमैनक पत्र ‘सिुा वर्ार्’ का प्रकाशन ह आ इसके बाद कलकिा 
से ही भारतमर्त्र,सर सिुामनमि और ‘उम त वक्ता’ पत्र मनकले । यह याद रखने वाली बात ह ै मक कलकिा जैसे 
बिंगभार्ी िेत्र  महिंदी पत्रकाररताकी जन्र् स्थली बना । उस सर्य के प्रर्खु पत्रकारों र्ें पिंमडत जगुल मकशोर शकु्ल 
,पिंमडतछोटूलाल मर्श्र, पिंमडत हर र्कुुिं द शास्त्री, पिंमडत रूद्रदि शर्ाा, अर्तृलाल  तवेुदी, बाबलूाल र्कुुिं द गपु्त, बाब ू
रार् मवष्र् ुपराड़कर, पिंमडत अमम्बका दि वाजपेयी, लक्ष्र्र् नारायर्, गोमवन्द नारायर् मर्श्र, शिंभ ूनाथ मर्श्र, डॉ.पट्टामभ 
सीताररै्या आमद प्रर्खु थे । 

महिंदी की प्रर्खु पत्र-पमत्रकाएिं सिंपादक एविं प्रकाशन स्थान–पिंमडत जगुलमकशोर शकु्ल द्वारासम्पामदत‘उदन्त 
र्ाताण्ड’ यह कलकिासे प्रकामशत होता था । राजारार् र्ोहन राय ने ‘बिंगदतू’(1829)  कलकिा से प्रकामशत मकया । 
राजा मशवप्रसाद मसतारे महन्द  का ‘बनारस अखबार’ काशी से प्रकामशत ह आ । तारा र्ोहन मर्श्र का ‘सिुाकर’ 
काशीसे, राजा लक्ष्र्र् मसिंह का ‘प्रजामहतैर्ी’ आगरा स,े बालकृष्र् भट्ट का ‘महिंदी प्रदीप’ (1877) इलाहाबाद से, 
नवीन  िंद्र राय का ‘ज्ञान प्रदामयनी’ लाहौरसे प्रकामशत ह ए भारतेंद ुहररश्चिंद्र का ‘कमवव न सिुा’(1868) बद्री नारायर् 
 ौिरी पे्रर्िनका ‘आनिंदकादिंमबनी’ भारतेन्द ु हररश्चिंद्रका ‘हररश न्द्र र्ैग्जीन’(1873) काशी से  तथा पिंमडत प्रताप 
नारायर् मर्श्र का‘ब्राह्मर्’ (1883) कानपरु से प्रकामशत होता था । मद्ववेदी यगुीन प्रर्खु पत्र-पमत्रकाओ िं र्ें ‘सरस्वती’ 
मजसका सिंपादन आ ाया र्हावीर प्रसाद मद्ववेदी ने मकया सरस्वती का प्रकाशन सन ् (1900) से प्रारिंभ ह आ था । 
आ ाया र्हावीर प्रसाद मद्ववेदी (1903) इसके सम्पादक बने । यह काशी एविं इलाहाबाद से प्रकामशत होता था । 
‘सदुशान’(1900)  दवेकीनिंदन खत्रीका ‘सर्ालो क’(1902)  िंद्रिर शर्ाा गलेुरी जयपरु, से ‘अभ्यदुय'(1907) 
र्दनर्ोहन र्ालवीय प्रयाग, अन्य प्रर्खु पमत्रकाओ िं र्ें रुद्रदि शर्ाा का ‘महत वार्ी’(1904),‘कर्ायोगी’(1909) 
सनु्दरलाल प्रयाग,‘पयााप्त’(1909) कृष्र्कािंत र्ालवीय प्रयाग,‘इिंद’ु(1909) अमम्बका प्रसाद गपु्त काशी ‘प्रताप’ 
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(1913) गणेश शंकर मवद्याथी कानपरु, ‘प्रभा’(1913) कालरूाि खंडवा, ‘पाटमलपिु’ (1914) काशी प्रसाद 
िायसवाल पटना मद्ववेदी यगु िें इन पि-पमिकाओ ंकी महदंी भार्ा एवं सामहत्य को सिदृ्ध करने िें उल्लेखनीय योगदान 
रहा ह ै। 

छायावादी पि पमिकाओ ं िेंकृष्णकांत िालवीयका ‘ियाषदा’ (1909) िहात्िागांधी का ‘महदंी नविीवन’ 
(1920) दलुारी लाल भागषव का ‘िाधरुी’ (1922),रािरस सहगल का‘चााँद’(1923) बाब ूगलुाबराय का ‘सामहत्य 
संदशे’(1927)बनारसीदास चतवेुदी का‘मवशाल भारत’(1928) पे्रिचन्दका‘हसं’(1930)डॉ धिषवीर भारती ‘धिषयगु’ 
डॉक्टर हररकृष्ण दवेसरे‘पराग’िणृाल पांडेय ‘कादमम्बनी’िगदीश चंरगपु्त ‘नई कमवता’नािवर मसंह‘आलोचना’रािेन्र 
यादव ‘हसं’पंकि बीस्ट ‘सियांतर’रमवन्र कामलया कावागथष ,नया ज्ञानोदयप्रिखु रहीं । अतः यह कहा िा सकता ह ै
मक महदंी पिकाररता का इमतहास सिदृ्ध रहा ह,ैउसने उच्च कोमट के सामहत्यकारों के मवकास िें िहत्वपणूष भमूिका 
मनभाई हैं । 

स्वतंिता प्रामप्त  के बाद पि-पमिकाओ ंने िनिानस के िनोभाव पर  स्पि प्रभाव छोड़ा ह ै। स्वतंिता से पवूष 
पिकाररता िें िाने का अथष अंगे्रिी सत्ता के ििबतू पंिों से िकुाबला करना था आमथषक कमठनाइयों िें फंसना और 
मनरंतर पथरीले िागष का पमथक बनना था । स्वतंिता प्रामप्त के बाद संचार िांमत की मनरंतर उपलमब्धयों के कारण 
पाठकों की भीड़ उिड़ रही ह,ै भावकुता के स्थान पर चतरु योग्य मवशेर्ज्ञ होना िरूरी ह ैस्वातंत्र्योत्तर महदंी पिकाररता 
ने महदंी की मवमवध मवधाओ ंको सिदृ्ध करने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई ह ैस्वतंिता के पश्चात प्रकामशत होने वाली 
पि-पमिकाओ ंिें िखु्यत: सािामिक, सांस्कृमतक तथा आमथषक कमठनाइयों को उभारने  वाली पमिकाओ ंका प्रकाशन 
होता था । िनोरंिक एवंज्ञानवधषक रचनाओ ंको भी इन पि-पमिकाओ ंिें प्रकामशत मकया िाता था । प्रिखु पमिकाओ ं
िें ‘नए पत्ते’ संपादक लक्ष्िीकांत विाष (1953) इलाहाबाद, कन्हयैालाल मिश्र ‘ज्ञानोदय’(1955) डॉ धिषवीर भारती  
‘मनकर्’ (1956) ज्ञान रंिन ‘पहल’ (1960) ियपरु, रघवुीर सहाय ‘मदनिान’ साप्तामहक (1965) मदल्ली, रघवंुश ‘का 
खा गा’ (1963) इलाहाबाद मवभमूत नारायण राय ‘वतषिान सामहत्य’(1984) इलाहाबाद, हरर नारायण ‘कथादशे’ 
(1997) मदल्ली, िमुिबोध ‘नया खनू’ िध्यप्रदशे उल्लेखनीय रहा ह ै। डॉ धिषवीर भारती  के पिकाररता िीवन की 
शरुुआत ‘अभ्यदुय’ नािक पमिका िें सह-संपादक से हुई । इलाहाबाद से मनकलने वाली इस पमिका के संपादक 
पद्मकांत िालवीय िी थे । भारतीिी का कायष सभी दमैनक सिाचार-पिों को पढ़कर उनको अपने शब्दों िें मलखना 
होता था, उनके कायष के मलए 100 रू. िहीना मदया िाता था । पिकाररता की प्रथि मशक्षा उन्हें िालवीय िी से प्राप्त 
हुई । पिकाररता िें भार्ा का उपयोग कैसे करते ह,ैइसके संबंध िें िालवीयिी से ही उन्होंने सीखा । िसेै िालवीय िी 
का यह कथन उद्धतृ ह,ै “बोलचाल की भार्ा िें यमद तिु वह संवेदना उत्पन्न कर सको िो सामहमत्यक लोग अपनी 
भार्ा िें करते हैं तो यह पिकार के रूप िें तमु्हारी सफलता होगी” । अभ्यदुय िें काि करते हुए भारती द्वारा मलखी गई 
दो मटप्पमणयों पर अमधक चचाष हुई मिनके मवर्य थे लॉडष मलनमलथगो के बारे िें और गााँधीिी िी की घड़ी के संबंध   
िें । भारती अभ्यदुय पमिका िें दो वर्ष 1946 से 1948 तक तक काि करने के बाद संगि पमिका के उप संपादक बन 
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गए । इस प्रकार कहा िा सकता ह ै , मक भारती की पिकाररता िीवन का प्रारंमभक मबंद ुअभ्यदुय पमिका सेिानना 
उमचत होगा । 

‘संगि’ पमिका के संपादक पंमडत इलाचंर िोशी थे साथ ही गंगा प्रसाद पांडे, ओिकार शरद और रािनाथ 
अवस्थी िैस े उच्च कोमट के सामहत्यकार भी समम्िमलत थे ।‘संगि’ पमिका ने भारती के सामहमत्यक व्यमित्व के 
मनिाषण िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई । भारती के कायष से िोशी िी इतने प्रभामवत हुए और संगि पमिका के आयोिन-

संपादन की मिम्िेदारी उन्हें स्वतंि रूप से सौंप दी । भारती को इस कायष से पिकाररता के क्षेि िें अच्छा अनभुव प्राप्त 
हुआ । कृष्ण मबहारी मिश्र  मलखते हैं –“संपादन संबंधी इस स्वतंिता द्वारा  संगि िें ही भारती ने अभ्यास मकया मक 
लोक रुमच को प्रमशमक्षत, उन्नत और संस्काररत मकया िा सकता ह”ै1 । इस  तरह ‘अभ्यदुय’ और ‘संगि’ पमिकाओ ं
िें काि करने के अनभुव ने उनिें पिकारी दृमिकोण मवकमसत मकया तथा उनकी वैचाररक मवमवधता की पषृ्ठभमूि तैयार 
करने के साथ ही आत्िमवश्वास िें वमृद्ध करने िें भी योगदान मदया । भारती  इस बात को स्वीकार करते हुए कहते हैं –
“अभ्यदुय िें िैंने श्री पद्मकांत िालवीय से यह सीखा मक पिकाररता की भार्ा शोधछाि, अध्यापक, सामहत्य सिीक्षक 
की भार्ा से अलग भार्ा होती ह ै। उसे सीधे सािान्य पाठक तक पहुचंना चामहए”2 । उन्हें संगि िें काि करते हुए िो 
अनभुवप्राप्त हुए, उन पर मटप्पणी करते हुए वे मलखते हैं-संगि िें काि करते हुए यह िहससू मकया मक सािान्य पाठक 
िें भी सझू-बझू वाली पिकाररता के द्वारा सामहमत्यक सझू-बझू िगाई िा सकती ह ै। ‘संगि’ पमिका के िखु्य पषृ्ठ पर 
संपादक का ही नाि छपा होता था, सह-संपादकों के नािों को नहीं छापा िाता था नािो के प्रकाशन िें इनकी भमूिका 
िहत्वपणूष होती थी, इस पररपाटी को तोड़कर भारती ने धिषयगु िें सह-संपादकों के नाि भी प्रकामशत करवाना आरंभ 
मकया । 

धिषवीर भारती ने ‘आलोचना’पमिका के संपादनदामयत्व का मनवषहन भी मकया । सामहत्य और पिकाररता का 
िखु्य दामयत्व सािामिक सांस्कृमतक नैमतक एवं िानवीय िलू्यों के प्रमत िागरूक करना होता ह ै । ‘आलोचना’ का 
संपादन कायष भारती एवं उनके सामथयों डॉक्टर रघवंुश,बिृेश्वर विाष और मविय दवे नारायण साही के हाथों िें आने पर 
भारती ने व्यमि स्वतंिता पर दृढ़ता से बल मदया । सम्पादकीय लेखों िें व्यमि स्वतंिता के मवचारों को प्रिखुता स े
प्रस्ततु मकया इससे पवूष मशवदान मसंह चौहान के संपादन के दौरान आलोचना, प्रगमतशील आंदोलन का कें र बनी हुई 
थी  भारती और उनके मििों ने इस मवचारधारा को प्रत्यक्ष स्वीकार न  कर उसे दसूरे तरीके से स्वीकार मकया । ‘मनकर्’ 
- भारती  ने आलोचना िें कायष करने के बाद सन 1955 िें लक्ष्िीकांत विाष के साथ ‘मनकर्’ पमिका का संपादन  
मकया । ‘मनकर्’ एक अधषवामर्षक सामहमत्यक पमिका के रूप िें प्रकामशत होती थी, मिसिे मवमभन्न वगों के 
सामहत्यकारों की कृमतयों का संकलन होता था । 

‘मनकर्’ के संपादकीय विव्य िें भारती िी ने मलखा था मक - यथाथष के नए स्तर, नैमतकता की नई चेतना, 
उदार िानवीय प्रमतिान से पथृक नहीं हो सकते । नया िानवीय यथाथष टुकड़ों िें नहीं सिग्रता िें ही उभारा िाना 
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चामहए, यह नई सामहमत्यक ियाषदा की एक िहत्वपणूष िान्यता ह ै। नए लेखन कायष करने वालों के मलए भारतीय ने एक 
िंच प्रदान मकया मिससे वे अपने सामहमत्यक मवचारों की अमभव्यमि सरलता से कर सके । मनकर्’िें नया एवं मवमवध 
क्षेिों के रचनाकारों की उच्चकोमट की रचनाए ंप्रकामशत की िाती थी । डॉक्टर मवद्यामनवास मिश्र, फणीश्वर नाथ रेण ु
और केशवप्रसाद मिस्र की रचनाओ ंको  िो उस सिय चमचषत थी लोगों द्वारा पसंद मकया िाता था । इनको ‘मनकर्’िें 
स्थान मदया गया । इन मवमशिताओ ंके बाद भी ‘मनकर्’ अमधक सिय तक नहीं चल पाया । साधनों के सीमित होने के 
कारण तीन चार संकलनों के बाद इसका प्रकाशन न हो सका । 

‘मनकर्’ की सफलता के बारे िें िोहन राकेश की मटप्पणी से  यह पता चलता है–“सामहत्य के स्तर पर इतना 
सथुरा प्रकाशन प्रतीक के बाद पहली बार हुआ ह”ै3 । भारती इलाहाबाद मवश्वमवद्यालय िें अध्यापन का कायष करते थे । 
इसी िाध्यि से उन्होंने ‘आलोचना’ और ‘मनकर्’ िें संपादन  कायष भी मकया ‘मनकर्’ का प्रकाशन बंद हो िाने के 
बाद भारती  सनस (1960) िें धिषयगु पमिका का संपादन कायष सम्हालने के मलए बम्बई  आ गए । ‘धिषयगु’ पमिका 
टाइम्स ऑफ इमंडया की पमिका थी । धिषयगु का प्रकाशन सन (1950) िें िुंबई से प्रारंभ हुआ था । यह पमिका  
टाइम्स सिहू के िामलक साहू शांमत प्रसाद िैन की पत्नी रिारानी िैन की कल्पना थी इस सिय दशे िें आिादी का 
शरुुआती दौर चल रहा था, तत्कालीन सािामिक, धामिषक,सांस्कृमतकमस्थमत को सिाि के सािने लाने िें इस पमिका 
की भमूिका िहत्वपणूष रही ह ै । ‘धिषयगु’ और धिषवीर भारती एक दसूरे के अभाव िें अधरेू प्रतीत होते हैं । आि 
पमिकाओ ंिें मबना मकसी मवचार के कुछ भी छापा िा रहा ह,ै िो भावी पीढ़ी के मलए हामनकारक मसद्ध हो सकता ह ै। 
धिषयगु िें सांस्कृमतक िलू्यों एवं सािामिक िीवन के सकारात्िक पहलओु ंको इसिें स्थान मदया िाता था । “डॉ. 
भारती ने ‘धिषयगु’ का संपादन कायष स्वीकार मकया । इस दामयत्व का उनके लमलत सामहत्य सिृन पर मनमश्चत रूप स े
प्रभाव पड़ा । महदंी सामहत्य के वतषिान स्वरूप को अमखल भारतीय पाठकों के सािने प्रस्ततु करना, भार्ाओ ंको 
परस्पर सिीप लाना, सािामिक संस्कृमत को प्रोत्सामहत करना यमद रचनाधमिषता का अंग ह ैतो 1960 से 1987 तक के 
कालखंड को भारती िी की िहत्वपणूष सामहत्य सेवा का पवष िाना िाना चामहए”4 । 

अंत िें यह िानना ही होगा मक महदंी पिकाररता की मवकास यािा िें, मवशेर्त:स्वातंत्र्योत्तर  महदंी पिकाररता 
को िलू्यपरक स्वरूप दनेे िें तथा प्रत्यक्षघटना  के्षिों िें उपमस्थत  होकर मनभीकता से सच्चाई को  िानकर प्रस्ततु करने 

की मवशेर्ता के मलए भारती सदा स्िरणीय रहेंगे । उनकी पिकाररता के वैमशियको खोलने इन कुछ पंमियों से ही यह 
स्पि हो िाता ह-ै“भारती िी मनमभषक पिकार के रूप िें भी हिारे सािने उपमस्थत होते हैं भारती मविय वामहनी और 
बांग्लादशे की िमुि वामहनी के समम्िमलत अमभयान िें डॉ. भारती भी अपने संपादकीय और लेखकीय कायष के मलए 
समम्िमलत हुए । ह ैमक खनूी िठुभेड़ों, बि और गोमलयों की वर्ाष  घायलों और िदुो के बीच से यदु्ध यािा करते हुए 
भारतीय िी के असैमनक और अनभ्यस्त कदि रंचिाि भी नहीं डगिगाए उन्होंने अपनी आाँखों से बांग्लादशे की िनता 
का राष्रीय उत्साह और सिपषण भाव दखेा”5 । 
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मनष्कर्षतः यह कहा िा सकता ह ैमक वतषिान की महदंी पिकाररता मकसी न मकसी रूप िें अपने प्रारंमभक दौर 
िें धिषयगु और भारती से िड़ेु हैं । भारती सिय और पाठकों की रुमच को भली भांमत पहचानते थे इसमलए सामहमत्यक, 
सािामिक, रािनैमतक, सांस्कृमतक एवं  नैमतक िलू्यों को अपनी पिकाररता के िाध्यि से लोगों तक पहुचंाने िें सफल 
रह ेह ै। 

संदभष सचूी – 

01- कृष्ण मबहारी मिश्र - महदंी पिकाररता का इमतहासपषृ्ठ नंबर )121 ) भारतीय ज्ञानपीठप्रकाशन,अलीपरु पाकष  प्लेसकलकत्ता 27, 

प्रथि संस्करण -1968 

02- भारती पषु्पा - धिषवीर भारती से साक्षात्कार , पषृ्ठ नंबर )114 ) भारतीय ज्ञानपीठ प्रकाशन,प्रकाशन वर्ष-2004मद्वतीय संस्करण, 
वही पषृ्ठ 115 

03- धिषवीर भारती ग्रंथावली, वाणी प्रकाशन, 21 ए दररयागंि नई मदल्ली-110002मद्वतीय संस्करण 2009 बरपषृ्ठ नं )7(  संपादक 

चंरकांत बांमदवडेकर ।, वही पषृ्ठ नम्बर )08 ) 
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       डॉ. ियमत मबस्वास 

 महन्दी सामहत्य िगत िें पे्रिचन्द की कृमतयााँ मवश्व सामहत्य की अनिोल धरोहर हैं । इनका सामहत्य उच्च 

मचंतन, सिभाव और िीवन की वास्तमवकता का दपषण ह ै । इनकी कहामनयााँ िानव हृदय के कोिल भावनाओ ंकी 
अमभव्यमि करती हैं । ये कहामनयााँ िानव िीवन िें व्याप्त स्वाथष से ऊपर उठकर परिाथष करने की पे्ररणा दतेी हैं । 
पे्रिचन्द की कालियी कहामनयों िें बड़े घर की बेटी, पंच परिेश्वर, सभुागी, बढ़ूी काकी, ईदगाह, निक का दरोगा 
आमद प्रिखु हैं । मिसिें प्रत्यक्ष और परोक्ष रूप से िानवीय िलू्यों को प्रस्ततु मकया गया हैं । इसी भाव बोध से पे्रररत 

कहानी ‘िंि’ ह।ै 

 वतषिान भारतीय सिाि के मलए पे्रिचन्द की कहामनयााँ पे्ररणा स्त्रोत तथा पथ प्रदशषक की भमूिका मनभाने िें 
सक्षि ह ै । आि का िानव भौमतकता की चकाचैंध िें स्वयं को सवषशमििान व मनबषल असहायों को अनदखेी कर 
िीता चला िा रहा ह ै। परंत ुईश्वरीय शमि के आगे िनषु्य की शमि क्षीण प्रतीत होती ह ै। पे्रिचन्द कृत कहानी िंि 

इसी तरह की कहानी ह,ै िहााँ स्वाथष परामित होकर िानवता िीत प्राप्त करती ह ै।  

 यह कहानी एक मचमकत्सक की ह,ै मिस ेलेखक ने डॉ. चडसढा नाि प्रदान मकया ह ै । डॉ. चडसढाका िीवन 

अत्यंत संयमित और अनशुामसत ह ै। वे अपने स्वास्थ्य की रक्षा करते हुए रोमगयों की दखेभाल चसु्ती-फूती से करते हैं । 
आस-पास के क्षेि िें वे ख्यामत प्राप्त हैं । उनके पास से िरीि अवश्य ही स्वस्थ होकर लौटता ह ै । मकन्त ु वे अपनी 
मदनचयाष से बाहर िरीि का इलाि नहीं करते । उनके खाने-पीने-सोने, िनोरंिन व मििों से मिलने का सिय मनमश्चत ह ै। 
उन्हें गोल्फ खलेने का शौक ह ै। एक मदन उनके गोल्फ खलेने के सिय िें गााँव का एक दहेाती बढ़ूा अपने सात वर्ीय 

बेटे के इलाि के मलए उनके पास आकर मनवेदन करता हैं । डॉ. चडसढा उस दहेाती बढ़ेू को इन शब्दों िें िना करते हैं- 
‘‘कल सबेरे आओ, कल सवेरे, हि इस वि िरीिो को नहीं दखेते ।.......डॉ. चडसढाने कलाई पर निर डाली । केवल 

10 मिनट और बाकी था । गोल्फ मस्टक खूाँटी से उतारते हुए बोले - कल सबेरे आओ कल सबेरे । यह हिारे खेलने का 
सिय ह ै।’’1 दहेाती बढ़ूा डॉ. चडसढा से यह कहते हुए उनके गाड़ी की ओर दौड़ता ह-ै ‘‘सरकार बड़ा धरि होगा । हुिरू 
दया कीमिए, बड़ा दीन-दखुी हूाँ, संसार िें कोई और नहीं ह ैबाब ूिी ।’’2 इस तरह बेबस मगडमगड़ाहट का भी डॉ. 
चडसढाके ऊपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता। डॉ. चडसढाके मलए अपना शौक सात वर्ीय बालक के इलाि से ज्यादा 
िहत्वपणूष िान पड़ता ह ै। मबना सिय गाँवाए वे अपने गाड़ी िें बैठकर गोल्फ खेलने चले िाते हैं । दहेाती उन्हें गाड़ी िें 
बैठकर िाते हुए दखेकर मनश्चल खड़ा रह िाता ह ै । सब ओर से मनराश होकर ही वह बहुत उम्िीद के साथ बेटे के 

इलाि के मलए यहााँ आया था । बड़ी िमुश्कल से वह डॉ. चडसढा के घर तक पहुाँच पाया था, उसका यह प्रयास भी 
मनष्फल हो गया । सात वर्ीय बेटे की इस तरह िाता-मपता के सािने अचानक िीवन लीला सिाप्त हो गई । उनका 
हृदय टूट गया उन्हें सहारा दनेे वाला इस सिय कोई नहीं था ।  
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 इस घटना को कई वर्ष व्यतीत हो गए । दहेाती पमत-पत्नी अपनी गरीबी के साथ झोपड़े िें िीवन यापन करते 

रह।े डॉ. चडसढा  का भी धन-यश लगातार बढ़ता रहा । उनकी दो संताने हुई एक पिु और एक पिुी। पिु कैलाश के 

स्वभाव और चररि को पे्रिचन्द इन शब्दों िें स्पि करते हैं - ‘‘थोड़े मदन हुए उसने मवद्यालय िें सांपो पर एक िाके का 
व्याख्यान मदया था । सााँपों को नचाकर भी मदखाया था । प्रामणशास्त्र के बड़े-बड़े पंमडत भी यह व्याख्यान सनुकर दगं 

रह गए थे । यह मवद्या उसने एक बड़े साँपेरे से सीखी थी। सााँपों की िड़ी-बमूटयााँ ििा करने का उसे िरि था। इतना पता 
भर मिल िाए मक मकसी व्यमि के पास कोई अच्छी िड़ी ह ैमफर उसे चैन न आता था । उसे लेकर ही छोड़ता था । 
यही व्यसन था । इस पर हिारों रूपय ेफूाँ क चकुा था।’’3 कैलाश को सााँप पालने के साथ-साथ प्रहसन आमद से भी 
मवशेर् लगाव था । वह स्वयं प्रहसन मलखता व उसके िंचन िें िखु्य भमूिका मनभाता था । 

 कैलाश के बीस वर्ष की उम्र परूी होने पर मपता डॉ. चडसढा  अपने घर िें िन्िोत्सव का भव्य आयोिन करते  
ह ै । कैलाश अपनी सहपाठी िणृामलनी से पे्रि करता ह ै । िणृामलनी इस चहल-पहल, भीड़-भाड़, शोर-गलु के 

वातावरण िें कैलाश से सााँप दखेने का आग्रह करती ह ै। कैलाश पहले तो िणृामलनी के आग्रह को टालता ह ैमकन्त ु

िणृामलनी की मिद के आगे वह सााँपों को मदखाने के मलए तैयार हो िाता ह ै। प्रीमत भोि की सिामप्त और संगीत प्रारंभ 

होते ही कैलाश ने ‘‘िणृामलनी व अन्य मििों को सााँपों के दरबे के पास ले िाकर िहुअर बिाना शरुू मकया । मफर 
एक-एक खाना खोलकर एक-एक सााँप को मनकालने लगा। वाह! क्या किाल था। ऐसा िान पड़ता था मक ये कीड़े 

उसकी एक-एक बात उसके िन का एक-एक भाव सिझते हैं । मकसी को उठा मलया मकसी को गरदन िें डाल मलया, 
मकसी को हाथ िें लपेट मलया । िणृामलनी बार-बार िना करती मक इन्हें गरदन िें न डालो, दरू ही से मदखा दो, बस िरा 
नचा दो । कैलाश की गरदन िें सााँपों को मलपटते दखेकर उसकी िान मनकली िाती थी । पछता रही थी मक िैने व्यथष 
ही इनसे सााँप मदखाने कहा । िगर कैलाश एक न सनुता था । पे्रमिका के सम्िखु अपनी सपष-कला प्रदशषन का ऐसा 
अवसर वह कब चकूता ।’’4 

 कैलाश इस तरह अपने िन्िमदन के अवसर पर सााँपों को लेकर अचंमभत करने वाले करतब मदखाने लगा, 

लोगों को कैलाश की महम्ित पर शक होने लगा उन्हें िहससू होने लगा मक शायद सााँपों के िहरीले दााँत मनकाले िा 

चकेु ह ै। इस बात का उत्तर कैलाश इन शब्दों िें दतेा ह-ै ‘‘दााँत तोड़ डालना िदाररयों का काि ह ै। मकसी के दााँत नहीं 

तोड़े गए । कमहए तो मदखा दूाँ, कहकर उसने एक काले सााँप को पकड़ मलया और बोला- िेरे पास इससे बड़ा और 

िहरीला सााँप दसूरा नहीं हैं । अगर मकसी को काट ले तो आदिी आनन-फानन िें िर िाए । लहर भी न आए । इसके 

काटे पर िंि नहीं । कमहए तो मदखा दूाँ, ऐसा कहकर वह सााँप के दााँत मदखाने का प्रयास करने लगा । उसने सााँप की 

गदषन पकड़कर िोर से दबायी, इतनी िोर से दबायी मक उसका िुाँह लाल हो गया, दहे की सारी नसें तन गयीं । सााँप ने 
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अब तक उसके हाथों ऐसा व्यवहार न दखेा था । उसकी सिझ िें न आता था मक यह िझुसे क्या चाहते हैं, उसे शायद 

भ्रि हुआ मक िझुे िार डालना चाहते हैं, अतएव वह आत्िरक्षा के मलए तैयार हो गया । कैलाश ने उसकी गदषन खबू 

दबाकर िुाँह खोल मदया और उसके िहरीले दााँत उसने लोगों को मदखाने लगा ।’’5 मििों का शंका-सिाधान करने के 

मलए कैलाश ने अपनी िान िोमखि िें डाल मदया । ‘‘कैलाश ने दााँत मदखाकर सााँप की गदषन ढीली कर दी और उस े

ििीन पर रखना चाहा, पर वह काला गेहुाँवन िोध से पागला हो रहा था । गदषन नरि पड़ते ही उसने मसर उठाकर 

कैलाश की उाँगली िें िोर से काटा और वहााँ से भागा । कैलाश की उाँगली से टप-टप खनू टपकने लगा ।’’6 इस घटना 

से िन्िमदन का उत्सव िाति िें बदल गया । चारों ओर कैलाश को सााँप के काटने की सचूना फैल गयी । िाता-मपता 

तथा अन्य स्नेही िन कैलाश को बचाने का हर-संभव प्रयास करने लगे । कैलाश के द्वारा एकमित की गई िड़ी-बटूी 

का भी कोई असर नहीं हुआ । धीरे-धीरे कैलाश की आाँख े बंद हो गयी । डॉक्टर चडसढा अपने पिु की यह हालात 

दखेकर बेचैन हो गए, उनके हृदय की अनभुमूत को पे्रिचन्द इन शब्दों िें व्यि करते हैं - ‘‘........बलुाइए । मकसी झाड़-

फूाँ क करने वाले ही को बलुाइए । िेरा सब कुछ ले-ले िैं अपनी सारी िायदाद उसके पैरों पर रख दूाँगा । लाँगोटी बााँधकर 

घर से मनकल िाऊाँ गा; िगर िेरा कैलाश; िरेा प्यारा कैलाश उठ बैठे । ईश्वर के मलए मकसी को बलुाइए ।’’7 डॉ. चडसढा  

की यह हालत दखेकर कुछ लोगों के प्रयास से मवर् झाड़ने वाले आए, मकन्त ुकैलाश की तमबयत दखेकर उनकी भी 

महम्ित ने िवाब द ेमदया । शहर से कई मिल दरू एक बढ़ूा-बमुढ़या अपनी झोपड़ी िें िेहनत-ििदरूी करके िीवन मनवाषह 

कर रह ेथे, उनकी संपमत्त के नाि पर वह एक झोपड़ी थी, िहााँ एक चलू्हा था, और तेल की एक कुप्पी रात िें रोशनी के 

मलए । ‘‘बमुढ़या मदन-भर उपले और सखूी लकमड़यााँ बटोरती थी और बढ़ूा रस्सी बटकर बािार िें बेच आता था। यही 

उनकी िीमवका था । उन्हें न मकसी ने रोते दखेा न हाँसते । उनका सारा सिय िीमवत रहने िें कट िाता था । िौत द्वार पर 

खड़ी थी, रोने या हाँसने की कहााँ फुरसत ।’’8 यहााँ यह बात स्पि ह ैमक बढ़ेू दपंमत्त का िीवन अत्यंत कमठन था मफर भी 

वे परुुर्ाथष करके अपने मदन व्यतीत कर रह ेथे। ठंड की अाँधेरी रात िें एक आदिी उनके द्वार पर आकर यह समूचत 

करता ह ैमक डॉ. चडसढा  के बेटे को सााँप ने काट मलया ह,ै यमद उसका इलाि करते हो तो आदिी बन िाओगे । बढ़ूा 

भगत इस सिाचार से चौंक िाता ह ै । परंत ुउसके अदंर का मपता उसे वहााँ िाने से रोकता ह ै । वह खबर दनेे वाल े

आदिी से कहता ह ै- ‘‘िैं नहीं िाता। िेरी बला िाए । वही चडसढा ह,ै खबू िानता हूाँ । भैया को लेकर िैं उन्हीं के पास 

गया था । खेलने िा रह ेथे। पैरो पर मगर पड़ा मक एक निर दखे लीमिए; िगर सीधे िुाँह से बात तक न की । भगवान 
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बैठे सनु रह ेथे । अब िान पड़ेगा मक बेटे का गि कैसा होता ह ै। कई लड़के हैं ? .... भगवान बड़ा कारसाि ह ै। उस 

बखत िेरी आाँखों से आाँस ूमनकल पड़े थे । पर उन्हें तमनक भी दया न आयी थी । िै तो उनके द्वार पर होता तो भी न 

पछूता ।’’9 बढ़ेू भगत की यह अनभुमूत एक सािान्य इसंान की अनभुमूत ह,ै िहााँ सिय मनकल िाने पर भी हृदय के ददष 

िें किी नहीं आती, बढ़ूा भगत अपने इकलौते पिु को िौत से वापस लाने के मलए डॉ. चडसढा  से मिन्नते करता रहा 

मकन्त ुउनके हृदय का इसंान उस सिय िागतृ नहीं हुआ । आि वे अपने बेटे को ितृ्य ुशय्या िें दखेकर परेशान हैं । 

बढ़ूा भगत भी इस घटना को ईश्वर प्रदत्त िानकर संतिु हो रहा ह ै मक कल इसने िो िेरे साथ मकया, वही आि डॉ. 

चडसढा  के साथ हो रहा ह ै। पे्रिचन्द ने बढेू भगत के अदंर मपता से ऊपर एक सच्च ेिनषु्य का सिृन मकया ह,ै उसका 

एक िन मपता के रूप िें कैलाश के इलाि से रोकता ह ैवहीं दसूरा िन डॉ. चडसढा  के बेटे के िहर को उतारने िें 

छटपटा रहा ह ै। बढ़ेू भगत के िन िें शांमत की िगह व्याकुलता ह;ै अतंतः परिाथष ने स्वाथष को पछाड़ मदया, बढ़ूा भगत 

ठंड की अंधेरी रात िें डॉ. चडसढा  के घर िाने का मनणषय लेकर मनकल पड़ता ह-ै ‘‘भगत ने आगे और पैर बढ़ाया । िैसे 

नशे िें आदिी की दहे काब ूिें नहीं रहती पैर कहीं रखता ह,ै पड़ता कहीं ह,ै कहता कुछ ह,ै िबुान से मनकलता कुछ ह ै

वही हाल इस सिय भगत का था । िन िें प्रमतकार था, पर किष िन के अधीन न था ।’’10 मिस सिय बढ़ूा भगत डॉ. 

चडसढा  के घर पहुाँचा उस सिय रात के दो बि रह ेथे । वहााँ उपमस्थत लोग सबुह होने का इतंिार कर रह ेथे, तामक 

कैलाश की लाश को गंगा की गोद िें मदया िा सके । डॉ. चडसढा  बढेू भगत को कैलाश के पास ले िाते हैं, कैलाश की 

मस्थमत दखेकर भगत डॉ. चडसढा  को सांत्वना दतेा ह ैऔर अपना झाड़-फूाँ क आरंभ करता ह ैभगत की आज्ञानसुार 

कैलाश को कई घड़े पानी से नहलाया िाता ह,ै इस बीच िंिोच्चार तथा िड़ी सुाँघाने का कायष भी भगत के द्वारा मकया 

िाता ह ै । प्रातः होते-होते सबुह की तामलिा के साथ कैलाश भी लाल-लाल आाँखें खोल दतेा ह ै । इस प्रकार बढ़ूा 

भगत कैलाश को पनुिीवन प्रदान कर पररवार को खशुहाली से भर दतेा ह ै। इस पणु्य कायष के पश्चातस भगत मकसी से 

मबना मिले वहााँ से मनकलकर पत्नी के उठने से पहले घर पहुाँच िाना चाहता ह ै। डॉ. चडसढा  भी बढ़ेू भगत को सबुह 

की रोशनी िें पहचान लेते हैं, मकन्त ुउसस ेिलुाकात नहीं हो पाती। भगत के चल ेिाने पर वे पत्नी नारायणी से कहते ह ै

- ‘‘आि उस मदन की बात याद करके िझुे मितनी ग्लामन हो रही ह,ै उसे प्रकट नहीं कर सकता । िैं उसे खोि 

मनकालूाँगा और उसके पैरों िें मगरकर अपना अपराध क्षिा कराऊाँ गा । वह कुछ लेगा नहीं, यह िानता हूाँ, उसका िन्ि 
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यश की वर्ाष करने ही के मलए हुआ ह ै। उसकी सज्िनता ने िझुे ऐसा आदशष मदखा मदया ह ैिो अब से िीवन-पयषन्त 

िेरे सािने रहगेा ।’’11 

 डॉ. चडसढा पिु को िौत के दरवाि े से वापस पाकर अत्यंत प्रसन्न ह,ै इस घटना ने उन्हें मचमकत्सकीय 

व्यवसाय के प्रमत ईिानदार बना मदया । उनका हृदय पररवतषन हो गया ह,ै वे यथाथष और आदशष के बीच संतलुन 

स्थामपत कर साथषक, िीवन की ओर उन्िखु होते ह।ै बढ़ेू भगत का किष प्रधान िीवन डॉ. चडसढा  के मलए पे्ररणा स्त्रोत 

ह ै। उन्हें अपनी मपछली गमल्तयों का एहसास ह ैअब वे अपने शेर् िीवन को िन-सािान्य के मलए सिमपषत करने का 
दृढ़ संकल्प ले चकेु ह।ै उन्हें यह ज्ञात हो गया ह ै। 
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िीतलाल  

परेू भारतवर्ष िें लोकवतृ्त एवं लोककलाओ ंका भंडारण ह ै। प्रत्येक प्रदशे िें इनका कोई न कोई मवमशि रूप 
मवद्यिान ह,ै िहााँ अनेक िामतयों एवं िनिामतयों के लोग मनवास करते हैं । लोकवतृ्त एवं लोककला मवशेर् रूप से 
मपछड़े अाँचलों िें मनवासकरने वाले िनसिहूों द्वारा ही रमचत एवं संरमक्षत मकए िाते हैं । इन्हीं लोगों िें  पीढ़ी-दर-पीढ़ी 
चली आ  रही लोकगीत, लोकनाटसय, लोक कथाएाँ, लोक गाथाओ ं एवं लोक-सभुामर्त आमद को लोकवतृ्त तथा 
मचिांकन, अल्पना, िहावर, गोदना एवं मशल्पकला  आमद  को  लोककला  के  अंतगषत  रखते  हैं ।  लोकवतृ्त  एवं  
लोककला शास्त्रीयता  से  मभन्न  ििीन  पर  खड़े  मदखाई  दतेे  हैं । ग्रािीण  पररवेश  िें  रहने वाले  िो  लोग पढ़ाई-

मलखाई  िें  मदलचस्पी  नहीं  लेते, वे  भी इनिें  पारंगत  होते  हैं । इनिें उनके लोकव्यवहारों, धामिषक भावनाओ,ं रीमत-

ररवािों एवं  परंपराओ ं की झलमकयााँ  दृिव्य  ह ै। रेखा श्रीवास्तव  लोककला  के  संबंध  िें कहती  हैं “पसु्तकीय ज्ञान 
से मभन्न व्यवहाररक ज्ञान पर आधाररत िनसिदुाय की अनभुमूत की अमभव्यमि ही  लोककला ह,ै मिसकी  उत्पमत्त  
धामिषक  भावनाओ,ं  अधंमवश्वासों, भय मनवारण, अलंकरण  प्रवमृत्त  एवं  िामतगत  भावनाओ ं की  रक्षा  के  मवचार  
से  हुई  ह ै। िसेै-िैसे  िानव  सभ्यता  का  मवकास  होता  गया  लोक कलाएाँ भी  मवकमसत  होती गई।”1 लोकवतृ्त 
एवं  लोक  कलाओ ंसे   लोक संस्कृमत  पिु  एवं पररवमद्धषत होती  ह,ै  ये धिष, संस्कृमत, रीमत-ररवाि एवं परंपराओ ंकी 
पररचायक भी बनती ह ै। वतषिान िें लोकमवदों ने लोक रूपों को िखु्यत: दो भागों िें मवभामित मकया ह ै  लोकवतृ्त एवं 
लोककला । इनके भी अनेक रूप मवकमसत हुए हैं, मिन्हें मवद्वज्िनों ने िान्य मकया ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
लोकवतृ्त एवं लोक कलाओ ंके मिन रूपों का मचिण हुआ ह,ै उनका मववेचन इस प्रकार ह ै 

लोकवतृ  लोक  संस्कृमत  का  िहत्वपणूष  अंग  ह ै। इसे लोक-भार्ण की सहि, स्वाभामवक एवं अकृमिि  
अमभव्यमि  कहा  िा सकता ह ैतथा  इसके ज्ञान का  संबंध व्यवहाररक िीवन से होता ह ै। लोकवतृ्त लोकमचत्त को 
आकृि  करने  वाला तथा एक कंठ से  दसूरे  कंठ  तक पहुाँचने  वाला, सभी िनसाधारण को  आंदोमलत करने वाला, 
सािान्य  िन  की  बोली के नैसमगषक रूप को संिोकर रखने वाला भी कहा  गया ह ै। अतः िो  लोक  की  पररमध  िें  
आते हैं, वे  ही लोकवतृ्त ह ै| इसिें प्रकृमत स्वयं गाती-गनुगनुाती ह ैतथा  उसिें मनमहत  सौंदयषभाव  सवषथा साधारण िन 
की अनभुमूतिन्य हैं । लोकसामहत्य  के  मवद्वानों  ने  इन्हें  िखु्य  रूप  से  पााँच  भागों  िें  बााँटा  ह1ै.लोककथा  
2.लोकगाथा  3.लोकगीत  4.लोकनाटसय  5.लोक सभुामर्त । मिमथलेश्वर की  कहामनयों  िें  लोकगीत,  लोककथा,  
लोकनाटसय  एवं  लोक सभुामर्त आमद  के िो िहत्वपणूष मचिण मिलते हैं, उनका मववेचन इस प्रकार हैं  

लोकगीत  का  संबंध लोकिीवन  के सखु-दखु  से  हैं, इनिें िनिीवन  के  भाव अमभव्यि होते हैं । मकसान-

ििदरू, चरवाहा या स्त्री अपने िन की बात को गाकर सहि ढंग से अमभव्यि कर सकती ह,ै अतः लोकगीत िनषु्य के 
हृदय का स्पंदन ह ै। ग्रािीण लोगों की भावनाओ,ं अनभुमूतयों एवं सौंदयष भावनाओ ंआमद का प्रमतमनमधत्व लोकगीत 
करते हैं तथा लोकगीतों िें संबंमधत अाँचल बोल उठती हैं । लोकगीत िीवन के सखु-दखु, हास-पररहास, पतझड़ और 
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िधिुास का उद्गार ह ै। वह मकसी िामत, सिहू और दशे की लोक संस्कृमतयों के पररचायक होते हैं, उनिें िीवन की  
प्रत्येक धड़कनों का एहसास दखेा िा सकता ह ै। लोकगीतों के उद्गि के संबंध िें दवेेंर सत्याथी मलखते हैं “कहााँ से 
आते हैं इतने गीत? स्िरण-मवस्िरण की आाँखमिचौली से । कुछ अट्टहास से । कुछ उदात्त हृदय से । कहााँ से आते हैं 
इतने गीत? िीवन के खेत िें उगते हैं ये सब गीत ।... िीवन के सखु, िीवन के द:ुख, ये ह ैलोकगीत के बीि ।”2  
लोकगीत को पररभामर्त करते हुए डॉ. वीरेंर मसंह यादव मलखते हैं “लोकगीत श्रि पररहार से लेकर लोक की व्यथा को 
व्यि करते हुए मवरेचन का कायष भी करते हैं । अमधकतर ये गीत आाँस ूऔर सपनों के ताने-बाने से बनुी चादर होते हैं, 
मिन्हें बड़ा संभालकर, संिोकर रखता ह ैये लोक ।”3 अतः लोकगीतों के िाध्यि से हि अपनी प्राचीन लोक संस्कृमत 
एवं परंपराओ ंको िान सकते हैं । लोकगीतों को अलग-अलग शे्रमणयों िें मवभामित मकया गया ह,ै मिनिें संस्कारगीत, 
ऋतसंुबंधी गीत, व्रतसंबंधी गीत, श्रिसंबंधी गीत एवं िामतसंबंधी गीत प्रिखु ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
ऋतसंुबंधी तथा िीवन की व्यथा संबंधी लोकगीतों का मचिण हुआ हैं । ‘मतररया िनि’ कहानी िें सनुयना की व्यथा 
को व्यि मकया ह ै। सनुयना िब मकसी बच्चे को िन्ि नहीं द ेपाती हैं, तो उसके पमत दसूरी पत्नी लाते हैं तथा सनुयना 
को पहले वाले किरे से मनकालकर उपेमक्षत किरे िें ला दतेे हैं, िहााँ घर की बेकार एवं फालत ूचीिें रखी िाती हैं । 
मिससे सनुयना का िीवन यातनापणूष हो िाता ह ैऔर उसे गााँव िें िमहलाओ ंद्वारा गायी िाने वाली लोकगीत याद 
आती ह ै

“िाहू हि िमनती मधयवा कोंखी रे िनमिह े। 
मपमहतों िें िररच झराई रे । 
िररच के झाके-झकेु मधयवा िरर िाइमत, 
छुमट िाइते गरुवा सन्ताप रे ।”4  

अथाषत मववामहत स्त्री को यमद यह पता चल िाता मक उसके गभष िें मधयवा (पिुी) ह,ै तो वह मिचष पी लेती, 
मिससे उसकी मधयवा (पिुी) गभष िें ही िर िाती तो उसके सारे संताप, दखु-पीड़ा दरू हो िाती । िब कोई मववामहत 
स्त्री पिुी को िन्ि दतेी थी, तो उन्हें अनेक यातनाओ ंका सािना करना पड़ता था, मिसके कारण वह अपनी पिुी को 
गभष िें ही िार दनेा चाहती थी । लोककथा लोकवतृ्त का एक अमभन्न अगं ह ै। लोककथाएाँ वे कथाएाँ हैं, िो  मकसी  
सिाि  से  संबंमधत  होती  ह ै तथा  व्यमियों  के अनभुवों  एवं घटनाओ ंके आधार पर मनमिषत होती हैं । यह िौमखक 
तौर पर उस सिाि िें एक पीढ़ी से दसूरी पीढ़ी तक कहने की प्रमिया द्वारा पहुाँचाई िाती हैं । ये कथाएाँ मकसी सिाि, 
िामत, संप्रदाय के प्रमसद्ध व्यमि की या मकसी सािान्य व्यमि की भी हो सकती हैं, इसिें तात्कामलक सािामिक, 
रािनीमतक तथा आमथषक पररमस्थमतयों को बताते हैं । इन कथाओ ंका प्रिखु उद्दशे्य सिाि के ज्ञान, सिझ और नैमतक 
िलू्यों को पीढ़ी-दर-पीढ़ी  आगे  पहुाँचाना  होता  ह ै। प्रत्येक  के्षिों  िें  मभन्न-मभन्न  तरह  की लोककथाएाँ िौिदू हैं, 
िैसे पहाड़ी, सिरु तटीय तथा िैदानी के्षिों की कथाओ ंिें वहााँ की रीमत-ररवाि, खान-पान, पवष-त्यौहार, वेशभरू्ा 
आमद का मचिण पररमस्थमतयों के अनरुूप होते हैं । लोककथाओ ंपर मवचार व्यि करते हुए वसंत मनरगणेु मलखते हैं 
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“लोक कथाएाँ हिारी वामचक परंपरा की अिलू्य धरोहर ह ै । नानी-दादी की वाणी िें सनुी कथाओ ंका आस्वाद ही 
मभन्न होता ह ै। मलमखत शब्दों िें वह वाकस  सौंदयष और प्रभाव कहााँ िो प्रसंगानकूुल उतार-चढ़ाव के अनरुूप बोले गये 
शब्दों िें मिलता ह,ै मलखे गये शब्दों िें ध्वमन तत्व गायब हो िाता ह ैऔर ध्वमन व्यंिना की सबसे सशि संवाहक 
होती ह ै।”5  लोक मवद्वानों ने लोककथाओ ंको िखु्यत: छ: भागों िें मवभामित मकया गया ह ैपौरामणक कथा, िनोरंिन 
कथा, उपदशे कथा, पे्रि कथा, व्रत कथा और सािामिक कथा आमद प्रिखु ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
आमदवासी एवं पे्रत से संबंमधत सािामिक लोककथाओ ंका मचिण हुआ ह ै

‘पे्रत की िट’ कहानी िें मबरदा मसंह और िटहवा पे्रत के बीच होने वाले लड़ाई का बड़ा ही रोचक ढंग से 
मचिण हुआ ह ै। उसी लोककथा को नैरेटर के बाबा सनुाते हैं “ओह बखत गााँव िें मबरदा मसंह की िोड़ का दसूरा िरद 
नहीं । दहे भााँिते हुए मबरदा मसंह चलते और अपने से विनी पहलवानों को भी उठा कर पटक दतेे । रात-मबरात कहीं 
आने-िाने िें उनको इचको (तमनक-सा भी) भय नहीं । ऊ सोचते मक कौन िाई का लाल ह ैिो उन्हें पछाड़ सके । बस, 
एक रात ऊ पड़ गये िटहवा पे्रत (िटा वाले पे्रत) के चक्कर िें । बाघी बगीच ेिें िो बढ़ुवा बरगद का पेड़ ह,ै उसी पर 
रहता ह ैिटहवा पे्रत... ।”6  इस प्रकार मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोककथाओ ंका मचिण हुआ ह ै| 

लोकवतृ्त का एक िहत्वपणूष  अंग लोकनाटसय भी होता ह ै । लोकनाटसय िें लोकिीवन के हर्ष और मवर्ाद 
भावनाओ ंको अमभव्यि करते हैं । भारतीय गााँवों िें लोकनाटसय िनधिी हैं, लोकनाटसय का िलू उद्दशे्य लोकानरंुिन 
हो सकता ह,ै परंत ुसाथ-ही-साथ वह सिाि की अच्छाई एवं बरुाई की नब्ि को भी पकड़ते  हैं ।  इनके  िाध्यि  से  
िनिीवन  िें  व्याप्त  हर्ष,  उल्लास  एवं  कलात्िक अमभव्यमि को भी मचमित करते हैं । लोकनाटसय पर मवचार करते 
हुए वसंत मनरगणेु िी कहते हैं “लोकनाटसय अपने पारंपररक मवरूप, अमभनय से गदुगदुाने का कायष करते हैं, वहीं 
सिसािमयक चटुीले संवादों से तीखी िार भी करते हैं । यह सब हाँसी-हाँसी िें होता ह ैऔर इसकी चपेट िें रािा रंक 
सभी आ िाते हैं ।”7  लोकनाटसय के मवमवध रूपों िें नाचा, शेखावटी, तिाशा, िाचष, स्वांग, मवदमेशया, नौटंकी, िािा, 
गम्ित, यक्षगान, रािलीला और रासलीला आमद आते हैं । इन लोकनाटसयों का आयोिन मवमभन्न पवोंत्सवों  िें मकया 
िाता ह ै। िन-िीवन िें लोकनाटसय आि भी िीमवत ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें नौटंकी का वणषन हुआ ह ै

‘बाबिूी’ कहानी िें भोिपरु के प्रमसद्ध लोकनाटसय नौटंकी का मचिण हुआ ह ै। बाब ूललनमसंह(बाबिूी) की 
नौटंकी की चचाष परेू भोिपरु मिले िें ह ै । मिनका मचिण मिमथलेश्वर ने इस प्रकार मकया ह ै “शामियाना एकदि 
खचाखच भरा था । शामियाने से बाहर भी काफी लोग बैठे थे । नगाड़े की आवाि परेू पररवेश िें गूाँि रही थी । बाबिूी 
का रोबीला चहेरा अलग से ही चिक रहा था । उनकी अाँगमुलयााँ तबले पर एकदि मबिली की तरह नाच रही थी । 
तबले की थाप पर नतषमकयों के मिस्ि का हर महस्सा मथरक रहा था । अिीब आनंद आ रहा था और मफर िंच की 
सिावट और प्रस्ततुीकरण का ढंग भी मनराला था । सचिचु बाबिूी की नौटंकी परेू मिले िें एक नंबर की थी ।”8  इस 
प्रकार मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकनाटसयों के पररदृश्यों का  मचिण हुआ ह ै| सवषसाधारण िन द्वारा सुंदर ढंग से 
कही गई बातें लोक-सभुामर्त कहलाती ह ै। लोक-सभुामर्त लोकवतृ्त का ही एक अगं ह ैतथा इनका मनिाषण लोक के 
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द्वारा हुआ ह ै। लोक-सभुामर्त िन-िन का तपा हुआ ज्ञानानभुव ह,ै इसिें रंिकता तो होती ह,ै साथ-ही-साथ सत्य-

असत्य के खंडन-िंडन की परुिोर शमि भी सिामहत होती हैं । लोक-सभुामर्त लोक की ऐसी अनभुवपरक अमभव्यमि 
ह,ै मिसिें िीवन के हर्ष-मवर्ाद एवं रंग-व्यंग्य सिामहत ह ै । इनके प्रिखु अंग ह ै लोकोमियााँ, िहुावरे, ढकोसले, 
पहमेलयााँ एवं समूियााँ । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें अनेक लोकोमियााँ एवं िहुावरे दखेने को मिलते हैं । 

लोकोमियााँ लोक सभुामर्त का िहत्वपणूष घटक ह ै । लोकोमि दो शब्दों से मिलकर बना ह,ै लोक+उमि 
अथाषत सवषसाधारण िन द्वारा प्रयिु होने वाले  कथन । इनके द्वारा ही मकसी कथन को प्रभावशाली ढंग से व्यि मकया 
िा सकता ह ै। लोकोमियााँ या कहावते िनसिदुाय के व्यवहाररक ज्ञान एवं उनके प्रकृमत मनरीक्षण को प्रकट करता ह ै। 
इनके िाध्यि से हि मकसी दशे की संस्कृमत, ज्ञान और मवचारधारा को सगुिता से सिझ सकते हैं । लोकोमियों या 
कहावतों की यह परंपरा हिारे प्राचीन सामहत्य िें भी मदखाई दतेी हैं । वेद एवं उपमनर्दों िें अनेक लोकोमियााँ दखेने 
को मिलती हैं, मिनसे हिें प्राचीन सिाि का ज्ञान प्राप्त होता ह ै । संस्कृत सामहत्य िें कामलदास, श्रीहर्ष, िाघ और 
भारमव आमद कमवयों ने लोकोमियों(कहावतों) का प्रयोग कर अपनी भार्ा को प्रभावोत्पादक एवं सिदृ्ध मकया ह ै । 
लोकोमियों या कहावतों िें मकसी सिाि के लोकाचारों, रीमत-ररवािों, परम्पराओ,ं धामिषक भावनाओ ं तथा नैमतक 
िलू्यों से  संबंमधत मववरण मिलता ह ै। लोकोमि को पररभामर्त करते हुए डॉ. वासदुवेशरण अग्रवाल िी मलखते हैं 
“लोकोमियााँ िानवीय ज्ञान के चोखे और चभुते हुए सिू हैं । अनंत काल तक धातओु ंको तपाकर सयूषरामश नाना 
प्रकार के रत्न-उपरत्नों का मनिाषण करती ह,ै मिनका आलोक सदा मछटकता रहता ह ै । उसी प्रकार िानवीय ज्ञान के 
घनीभतू रत्न ह,ै मिन्हें बमुद्ध और अनभुव की मकरणों से फूटने वाली ज्योमत प्राप्त होती ह ै ।”9 अतः लोकोमियााँ 
िानवीय ज्ञान को सिूात्िक रूप िें प्रस्ततु करने वाली प्रभावी अमभव्यमि ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकोमियों 
या कहावतों का प्रयोग प्रिखुता से हुआ ह ै

‘नपुंसक सिझौते’ अन्य परुुर् िें मलखी गई कहानी हैं, ‘वह’ इस कहानी का नायक ह,ै िो बेरोिगार ह ैऔर 
घर-गहृस्थी की परूी मिम्िेदारी भी उन्हीं के ऊपर ह ै। वह आर्ाढ़ के िहीने िें बादलों के एक भी टुकड़े न दखेकर हरैान 
और परेशान ह ै। उनके गााँव के अमधकांश लोग बीि डाल मदए हैं, परंत ुउसके िैसे ही कुछ लोग नहरों के पानी का 
इतंिार कर रह े हैं । उसे चौधरी बाबा की कहावत याद आती ह ै “आगे खेती आगे-आगे पीछे खतेी िोगे-भोगे ।’ 
लेमकन चौधरी बाबा की यह कहावत मसफष  वे लोग ही साथषक करते हैं, मिनके पास धन दौलत ह ै।”10  अत: मिसके 
पास पानी की समुवधा ह,ै वही सिय पर बीि डालकर अच्छा उत्पादन ले सकते हैं । ‘बाबिूी’ कहानी िें बाबिूी की 
बातों स ेबौखलाकर बड़े भैया कहते हैं “शरामबयों स ेबात नहीं की िाती। ‘वह बात के नहीं, लात की िात होते हैं ।”11 
अत: यहााँ पर भी लोकोमियों का सुंदर मचिण हुआ ह ै । िहुावरे भी लोक-सभुामर्त का िहत्वपणूष अगं ह ै । व्यमि 
अपने दमैनक िीवन िें मिन वस्तओु ंका सकू्ष्ितापवूषक मनरीक्षण कर ह,ै उन्हें शब्दों िें प्रकट करता ह,ै वही िहुावरे हैं । 
‘िहुावरा’ अरबी भार्ा का शब्द ह ै। ये मकसी भी भार्ा की संिीवनी शमि एवं प्राण ह,ै मिससे वाक्य की रोचकता बढ़ 
िाती ह ैतथा ये अनावश्यक शब्दों के मवस्तार से दरू रहता ह ै। िहुावरा  एक वाक्य खंड ह ै। इनका अथष लक्षणा एवं 
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व्यंिना से यिु होती ह ै। डॉ. कृष्णदवे उपाध्याय ने िहुावरे को इस प्रकार से पररभामर्त मकया ह ै“िहुावरा मकसी बोली 
या भार्ा िें प्रयिु होने वाला वह अपणूष वाक्य खंड अथवा वाक्यांश ह ैिो अपनी उपमस्थमत से सिस्त वाक्य को 
सबल, सतेि, रोचक तथा चसु्त बना दतेा ह ै।”12  िहुावरों िें लोक िीवन एवं लोक संस्कृमत की झााँकी मदखाई दतेी ह ै। 
मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकोमियों की तरह िहुावरों का प्रयोग भी बड़ी तल्लीनता से हुई ह ै

‘मतररया िनि’ कहानी िें सनुयना बड़ी हुई, तब उसे लड़के और लड़मकयों के बीच का भेदभाव सिझ आने 
लगा, “बचपन िें वह भाइयों की बराबरी के मलए लड़ने-झगड़ने लगती । लेमकन बड़ी होने के बाद सिझ गयी मक 
लड़के ‘आकाश कुसिु’ होते हैं और लड़मकयााँ ‘पांव की धलू’ ।”13 आलोच्य कहानी िें ही िब सनुयना के दस साल 
बाद भी कोई बच्चा नहीं हुआ, तो डॉक्टर के पास इलाि कराने के मलए पमत-पत्नी दोनों िाते हैं तथा डॉक्टर सनुयना 
को ठीक बताकर सनुयना के पमत िें ही दोर् बतलाते हैं “एकाएक सनुयना के पमत को तो िैसे ‘काठ िार गया’ डॉक्टर 
के सािने उसकी बोलती बंद हो गयी ।”14 इस प्रकार मिमथलेश्वर ने सुंदर एवं सटीक िहुावरे का प्रयोग मकया ह ै । 

भारतवामसयों का िीवन सदवै कलात्िक रहा ह ै। उसके गहृ-मनिाषण से लेकर घरौंदा बनाने तक िें एक मवशेर् प्रकार 
की कला मदखलाई पड़ती ह ै। मवमभन्न मवद्वानों ने अपने-अपने ढंग से लोककला को अनेक भागों िें मवभामित मकया 
ह,ै मिनिें िखु्यतः 1. मचिकला 2. िमूतषकला 3. वास्त ुकला 4. अल्पना 5. गोदना 6. िेहदंी 7. िहावर 8. मवमवध 
कला । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें मचिकला, अल्पना एवं  गोदना िैसे लोककलाओ ंका मचिण हुआ ह,ै मिनका 
मववेचन यहााँ मकया िा रहा ह ैभारतीय मचिकला के निनेू यि-ति प्रदशषनीय एवं सावषिमनक स्थानों िें दृिव्य ह,ै परंत ु
उन मचिों की तरफ ध्यान नहीं दतेा, िो हिारे घरों, चौराहों एवं गााँवों िें मवमभन्न रूपों िें मदखाई दतेा ह ै। िनषु्य आनंद 
एवं उल्लास के अवसरों पर टेढ़ी-िेढ़ी रेखाओ ंतथा हल्के-गहरे रंगों से उस संसार को मचमित करता ह,ै िो उसका 
अपना ह ै। मिसिें बनावटी एवं मदखावें की कोई छाप नहीं होती, इन मचिों िें उसका सच्चा ह्रदय अंमकत होता ह ै। इन 
आडंबरहीन और िौमलक मचिों से िनषु्य के सच्चे स्वभाव का पता लगता ह ै। इन्हीं लोक कलाओ ंिें िनषु्य की सुंदर 
भावनाओ ंका संसार मछपा रहता ह,ै यमद इन्हें उनके िीवन से हटा दें, तो िीवन िीने योग्य ही नहीं रह पायेगा । मववाह 
के अवसरों पर घर की मलपाई -पतुाई कर दीवारों पर दशेी रंगों िें अनेक मचि बनाए िाते हैं, वे बड़े अदु्भत होते हैं । इस 
तरह मचिकला के िाध्यि से अपने पररवेश की लोक संस्कृमत को उद्घामटत करते हैं । मचिकला के दो रूप होते हैं मभमत्त 
मचि तथा पट मचि । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें मचिकला का मचिण मनम्न रूपों िें मदखाई पड़ता है ‘िहाि का पंछी’ 
कहानी िें पंछी का मचि बनाने का मचिण हुआ ह ै। प्रस्ततु कहानी के नायक केदार के बारे िें मिमथलेश्वर मलखते हैं “क 
ख ग घ मलखते हुए ही वह कभी मकसी पंछी का मचि बनाने लगता तो कभी मकसी आदिी का ।”15 कहानीकार ने यहााँ 
मचिकला को उद्घामटत मकया ह ै। 

मववाह तथा अन्य िांगमलक अवसरों पर अल्पना बनाने की प्रथा प्रचमलत ह ै। मववाह के अवसर पर लड़की 
वाले ‘द्वारपिूा’ के मलए अल्पना बनाते हैं । पहले द्वार के सािने की ििीन को गोबर से लीप दतेे हैं, मफर गेहूाँ के आटे 
को चटुकी से लेकर ििीन पर मगराते हुए वगाषकार, गोलाकार एवं अन्य आकृमत बनाती ह ै । यहीं पर कलश की 
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स्थापना की िाती ह ै। मववाह तथा अन्य िांगमलक अवसरों पर अल्पना की मवमभन्न ‘मडिाइन’ बनायी िाती हैं, मिन्हें 
‘चौक परूना’ भी कहा िाता ह ै। मिमथलेश्वर की कहानी ‘िहाि का पंछी’ िें अल्पना का मचिण हुआ ह ै। मववाह के 
अवसर पर नाई और उसकी पत्नी अनेक कायष करते हैं, िसैे “कभी उससे आि के ‘पल्लव’ लाने की फरिाइश की 
िाती ह,ै तो कभी िूाँि की रस्सी लाने की । उसकी पत्नी चौका परूती हैं । िामलक के घर की औरतों के पााँव रंगती ह ै
।”16 ‘वैतरणी भौिी’ कहानी िें गोदना गोदने का मचिण मिलता ह ै। मववेच्य कहानी िें नेटुओ ंकी टोली के संबंध िें 
मिमथलेश्वर मलखते हैं “उनकी िमहलाएाँ घघरा पहनतीं । उनिें से कुछ गााँव िें िाकर गोदना गोदने का काि करती ।”17  

इस प्रकार से मिमथलेश्वर ने अल्पना एवं गोदना के िाध्यि से लोकिीवन एवं लोक संस्कृमत को उिागर मकया ह ै। 

मनष्कर्षतः लोकवतृ्त एवं लोककला लोक संस्कृमत का अहि महस्सा ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकवतृ्त 
के अंतगषत लोकगीत, लोककथा, लोकनाटसय और लोक सभुामर्तों के दशषन होते हैं तथा लोककलाओ ंके अंतगषत 
मचिकला, अल्पना एवं गोदना के बारे िें भी िहत्वपणूष िानकारी प्राप्त होती ह ै। हिें इन लोकवतृ्त एवं लोककलाओ ं
की सरुक्षा एवं संरक्षण के प्रमत सिग रहना चामहए । 

संदभष गं्रथ सचूी 
1. श्रीवास्तव रेखा आलेख लोककला, पषृ्ठ संख्या 02 

2. सत्याथी दवेेंर धरती गाती ह,ै पषृ्ठ संख्या 178 

3. मतवारी डॉ.कमपल (संपादक) चौिासा पमिका, वर्ष23, अकं72, नवंबर 2006 ई.  फरवरी 2007 ई., पषृ्ठ संख्या 63 

4. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग2, इन्रप्रस्थ प्रकाशनमदल्ली, प्रथि संस्करण : 2015 ई., पषृ्ठ संख्या 18 

5. मनरगणुे वसंत लोक संस्कृमत, प्रकाशक : िध्यप्रदशे महदंी ग्रंथ अकादिीभोपाल, संस्करण : पंचि (आवमृत्त) 2012 ई., पषृ्ठ संख्या 
111 

6. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग3, इन्रप्रस्थ प्रकाशनमदल्ली, प्रथि संस्करण : 2015 ई., पषृ्ठ संख्या 254 

7. मनरगणु ेवसंत लोक संस्कृमत, पषृ्ठ संख्या 104 

8. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग1, इन्रप्रस्थ प्रकाशनमदल्ली, प्रथि संस्करण : 2015 ई., पषृ्ठ संख्या 102 

9. परिार डॉ. श्याि भारतीय लोक सामहत्य,  पषृ्ठ संख्या 184 

10. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 1, पषृ्ठ संख्या 27 

11. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 1, पषृ्ठ संख्या 97 

12. उपाध्याय डॉ. कृष्णदवे लोक संस्कृमत की रूपरेखा, लोकभारती प्रकाशनइलाहाबाद, संस्करण : 1988 ई., पषृ्ठ संख्या 303 

13. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 2, पषृ्ठ संख्या 19 

14. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 2,पषृ्ठ संख्या 27 

15. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 2, पषृ्ठ संख्या 124 

16. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 2, पषृ्ठ संख्या 127  

17. मिमथलेश्वर मिमथलेश्वर की संपणूष कहामनयााँ भाग 3,पषृ्ठ संख्या 68 

 

 

 



375 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

dqeqn jatu feJ  

ut+hj fgUnqLrkuh ds mu dqN vokeh 'kk;jksa esa ls ,d gSa] ftudh jpukvksa esa lkekU; tu thou 
viuh lknxh] lgtrk] LokHkkfodrk vkSj lEiw.kZrk ds lkFk Loj ikrk gSA ut+hj vdcjkcknh dk jpukdky 
ogh le; gS ftls ge fganh lkfgR; esa jhfrdky ds uke ls tkurs gSaA budk okLrfod uke oyh eqgEen 
gSA vU; eè;dkyhu dfo;ksa dh rjg ^ut+hj* us Hkh vius thou dh dksbZ lwpukRed tkudkjh ugha nh gSA 
lu~ 1900 ds vkl&ikl çks- vCnqy xQwj 'kgckt+ us ut+hj dh ukfru dh enn ls ut+hj ds thou lacaèkh 
tks tkudkfj;k¡ ,d= dh] os gh vkt ut+hj ds lacaèk esa çkekf.kd rF; ds :i esa Lohdkj fd, tkrs gSaA  
dgk tkrk gS fd Hkk"kk,¡ reke lÙkkvksa dks ut+jankt+ djrh gqbZ viuh jkS esa vius u, :ikdkj xzg.k djrh 
pyh tkrh gSaA ij Hkk"kkvksa ds u, :ikdkj ds cuus esa mls cjrus okys lekt] lekt esa jgus okys O;fä 
vkSj O;fä;ksa esa Hkh lkfgR;dkjksa dh cM+h Hkwfedk gksrh gSA vkt dh fganh ftl :i vkSj lajpuk dks çkIr 
dj ldh gS mls x<+us esa dqN mu jpukdkjksa&dfo;ksa dk Hkh vfoLej.kh; ;ksxnku jgk gS ftUgsa lkaçnkf;d 
udkjkRed 'kfä;ksa us ifj–'; ls ckgj j[kus dh lkft'k dhA ut+hj bl lkft'k ds lcls cM+s f'kdkj gSaA  

ut+hj vdcjkcknh fganh lkfgR; ds 18oha 'krkCnh ds çeq[k dfo gSaA ftUgksaus vius le; ls vkxs ds 
;qx dks viuh jpukvksa esa çLrqr fd;kA fganh esa yEcs le; rd ut+hj dh jpukvksa dks [kklk egRo ugha 
fn;k x;kA bèkj fiNys dqN o"kksZa esa ut+hj ij dqN ,d&nks ys[k t:j çdkf'kr gq, gSa ftuesa ut+hj dh 
dfork ds egRo ij ppkZ dh xbZ gSA fdUrq vc Hkh fganh vkykspuk esa ut+hj ij cgqr O;ofLFkr <ax ls 
fopkj ugha fd;k x;k gSA ut+hj dh dfork ds ,d nks laxzg vk;s gSa ftuesa Hkwfedk ds :i esa ut+hj ds 
dkO; oSfoè; ij ppkZ gqbZ gSA buesa ls ,d ^ut+hj dh ckuh* uke ls fQ+jkd xksj[kiqjh }kjk laikfnr fdrkc 
gS ftlesa mUgksaus ut+hj dh 51 jpukvksa dks laxzghr fd;k gSA bldh Hkwfedk fy[krs gq, fQ+jkd+ us crk;k gS 
fd ut+hj lkalkfjdrk ls vyx ,dkar esa jgdj dfork djus okyk dfo ugha gS tSlh vkerkSj ij dfo;ksa 
dks ysdj èkkj.kk çpfyr gSA ut+hj ^nqfu;k ds jax esa j¡xs gq, ,d egkdfo Fks* mudh dforkvksa dh fo'ks"krk 
crkrs gq, fQ+jkd us fy[kk  gS & ^^ut+hj dh dforkvksa esa muds le; dk thou] gj Lrj] gj oxZ] gj 
rjg] gj jax] gj <ax] gj voLFkk] gj fLFkfr dk thou brus Hkjiwj <ax ls viuh iwjh xfr'khyrk ds lkFk 
vkSj brus LokHkkfod vkSj ltho :i esa fpf=r gqvk gS fd Hkk"kk] laL—fr] laçnk;] tkfr&èkeZ&lc Hksn feV 
x, gSa**  

ut+hj dh Hkk"kk ds lEcUèk esa Hkh fQ+jkd dk fopkj egRoiw.kZ gSA fQ+jkd] ut+hj dh Hkk"kk ^cpiu* ;k 
^yM+diu* dh mnZw crkbZ gS vFkkZr mnZw dk vkjafHkd :i ut+hj dh dforkvksa esa ut+j vkrk gSA ut+hj dh 
dforkvksa esa BsBiu dk tknw gSA okLro esa fQ+jkd us ut+hj dh Hkk"kk dh rqyuk vuhl] pdcLr] vkSj 
bdcky ls djuk vU;k;iw.kZ ekuk gSA fQ+jkd dh –f"V esa fo"k;&çkpq;Zrk dh –f"V ls ut+hj lcls egRoiw.kZ 
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dfo gSaA bèkj dqN o"kZ iwoZ cukjl fgUnw foÜofo|ky; ds çkè;kid çks- vk'kh"k f=ikBh us ut+hj dh 
jpukvksa ds lUnHkZ esa ,d ys[k fy[kk ftldk 'kh"kZd Fkk ^efgek Hkh jgs ftldk uke ut+hj* bl ys[k esa çks- 
f=ikBh us ut+hj dh dforkvksa ij xaHkhjrk ls fopkj fd;k gSA mUgksaus ut+hj dks çR;{k ds dfo ds :i esa 
ukxktZqu dk iwoZt crk;k gSA ut+hj dh dforkvksa ij ckr djrs gq, mUgksaus ut+hj dks bgyksd dk dfo 
crk;k gS ftlds fy, ijyksd ls T;knk egRoiw.kZ bgyksd gSA og bgyksd ftls ge çk;% ^ek;k* ekurs vk;s 
gSa ut+hj us ml ij dfork dhA ut+hj dh Hkkjrh; lekt dh le> ij fopkj djrs gq, mUgksaus crk;k fd 
ut+hj Hkkjrh; lekt dh le> j[kus okys dfo;ksa esa lcls csgrj gSA mUgksaus ut+hj dks vkèkqfud dfo ekuk 
gSA os fy[krs gSa & ^^fgUnqLrku esa mHkjrh gqbZ ykSfdd psruk ds igys cM+s dfo ut+hj vdcjkcknh gSaA 
ut+hj Hkkjrsanq] ukxktZqu] dsnkjukFk vxzoky vkSj f=ykspu ds iwoZt gSaA** 

dfork dh nqfu;k dks vLi'̀;rk ls eqä djkus okys dfo ds :i esa çks- f=ikBh us ut+hj dh dfork 
dk mYys[k fd;k gSA ut+hj vius vkl&ikl ds reke phtksa dks] ?kVukvksa dks] O;fä dks dfork dk fo"k; 
cukrs gSaA muds ;gk¡ dfork ds fo"k; dks ysdj dksbZ NqvkNwr dh Hkkouk ugha gSA çks- f=ikBh us ut+hj dh 
dkO;&psruk dh rqyuk dchj ls djrs gSa A os crkrs gSa ut+hj dh dkO;&psruk dkexj oxZ dh dkO; psruk 
gS Bhd mlh rjg tSls dchj dh dkO; psruk f'kYih oxZ dh gSA çks- f=ikBh ut+hj dks dkO;&'kkL= ds 
reke fu;e rksM+us okys dfo ds :i esa ns[kk gSA okLro esa ut+hj dh dfork Nan vyadkj ds fu;eksa ls 
brj gSA ut+hj lacaèkh ,d vkSj ys[k lR;dsrq lka—r us fy[kk gSA bldk 'kh"kZd gS ^lk>h fojklr dk çFke 
vkèkqfud fganh dfo ut+hj* bl ys[k esa tSlk dh 'kh"kZd ls Li"V gS çFke vkèkqfud fganh dfo ds :i esa 
ut+hj ij fopkj fd;k gSA blds lkFk gh lka—r th us fQ+jkd+ ds gokys ls ut+hj ds lkaL—frd i{k ij Hkh 
fopkj fd;k gSA mUgksaus ut+hj dh dkO;&psruk ij fopkj djrs gq,] jhfrdkyhu lkearh dkO;&psruk ls 
vyx crk;k gSA okLro esa ut+hj ds ;gk¡ tu&lkèkkj.k dh psruk Bhd dchj dh gh Hkk¡fr gSA ut+hj tgk¡ 
^eqQfylh* dh ckr djrs gSa tgk¡ ^vkVs&nky dk Hkko* djrs gSa ^cjlkr dh cgkjsa* fy[krs gq, Hkh muds ;gk¡ 
lkèkkj.k turk dk i{k vkrk gSA lka—r th mnZw vkSj fganh esa ut+hj ij fopkj djrs gq, nksuksa lkfgR; esa 
ut+hj dh mis{kk dk dkj.k rRdkyhu vkykspuk dk vfodflr voLFkk esa gksuk crkrs gSaA bUgksaus ut+hj ds 
lEcUèk esa tks egRoiw.kZ ckr dgh og ;s fd 'kqDy th us çrkiukjk;.k feJ ds lEcUèk esa ftl ^i|kRed 
fucaèk* dh ckr dgh njvly og Q+kjlh dh ut+~e gS tks lcls vfèkd ut+hj ds ;gk¡ fu[kj ds vkrh gS & 
^^'kqDy th us ^eqäd* vkSj ^çcaèk dkO;* ds vfrfjä u, çdkj dh dkO;foèkk ^i|kRed fucaèk* dk mYys[k 
fd;k gSA ^i|kRed fucaèk* oLrqr% Qkjlh dh ^uTe* gS] ftls ^fganh@fganoh* dfo;ksa us viuk;k Fkk] ij 
xty ds lkeus og nch jg xbZ FkhA mls igyh ckj ut+hj vdcjkcknh us egRo fn;k FkkA oLrqr% ut+hj 
vdcjkcknh bl dkO;foèkk ds lcls cM+s fganh dfo gSa] ij 'kqDy th us ;g Js; mUgsa ugha fn;k gSA 'kqDy 
th ds vuqlkj çrkiukjk;.k feJ us vius fy, bl foèkk dk p;u fd;kA**  
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lka—r th ut+hj dks tudfo crkrs gq, mudh rqyuk dchj ls djrs gSaA os vkpk;Z 'kqDy }kjk dh 
x;h ut+hj dh mis{kk ij fVIi.kh djrs gq, dgrs gSa fd ^cgqr fnuksa rd vkpk;Z 'kqDy dh ;g èkkj.kk cuh 
jgh fd [kM+h&cksyh dfork dk ekè;e ugha cu ldrh* 'kqDy th }kjk dchj dh mis{kk dk dkj.k Hkh 
mUgksaus dqN gn rd ;gh ekuk gS vkSj ut+hj dh mis{kk dks Hkh os 'kqDy th dh ^f'k"V lkfgR;* dh 
voèkkj.kk ls tksM+rs gSaA la{ksi esa dgk tk ldrk gS dh lR;dsrq lka—r us Hkh ut+hj ij O;ofLFkr <ax ls 
fopkj djus dk ç;kl fd;k gSA Li"V gS fd fganh vkykspuk vkSj bfrgkl esa ut+hj ij cgqr de ppkZ gqbZ 
gSA xklkZ&n&rklh ls ysdj vkpk;Z jkepaæ 'kqDy rd fganh lkfgR; ds bfrgkl esa ut+hj dh mifLFkfr rks 
feyrh gS fdUrq ;g mifLFkfr muds vkaf'kd lkfgR; vFkkZr mudh dqN&,d jpuk ds vkèkkj ij ghA 
mi;Zqä bfrgkldkjksa ds le{k laHkor% ut+hj ds lEiw.kZ lkfgR; dk vHkko jgk gksxkA ;gh dkj.k gS fd bu 
bfrgkl xzaFkksa esa ut+hj ls lEcfUèkr lwpuk,a Hkzked gSaA çk;% bfrgkl xzaFkksa esa rks mudh jpukvksa ds uke Hkh 
ugha feyrsA ut+hj ls lacafèkr çkekf.kd lwpuk,a dsoy cPpu flag ds ;gk¡ feyrh gSa] pkgs og jpukdky ls 
lacafèkr lwpuk gks ;k mudh jpukvksa ls lacafèkr gksA ^feJcaèkq&fouksn* esa rks ut+hj dk le; vkSj jpuk 
nksuksa gh Hkzked gSA  

fganh ds vkjafHkd bfrgkl esa ut+hj dh mifLFkfr çk;% ntZ gS] bldk ,d&ek= viokn 
^f'koflag&ljkst* gSA f'koflag lsaxj us vius bfrgkl esa ut+hj dk mYys[k ugha fd;k gSA vkpk;Z 'kqDy ds 
ckn ds bfrgkldkjksa esa cPpu flag ds vfrfjä vU; fdlh bfrgkl esa ut+hj dk mYys[k ugha feyrkA u 
M‚- uxsaæ ds ;gk¡ vkSj u gh jkeLo:i prqoZsnh ds ;gk¡A fganh ds yksdoknh bfrgkldkj ekus tkus okys 
vkpk;Z gtkjh çlkn f}osnh dh –f"V Hkh ut+hj ij ugha tkrhA uohu bfrgkldkjksa esa ut+hj dh mis{kk ,d 
xaHkhj nks"k gSA D;ksafd ;g dsoy ut+hj dh mis{kk ugha gS vfirq ;g esy&tksy dh ml iwjh laL—fr dh 
mis{kk gS] ftls ge lkekfld vFkok lk>h laL—fr dgrs gSa rFkk blds lcls cM+s uk;d ut+hj gSaA ml 
dky fo'ks"k esa ml çxfr'khyrk dh mis{kk dh x;h tks vkt dforkvksa esa [kksth tkrh gS vkSj lcls 
egRoiw.kZ ml lkèkkj.k tu&thou dh mis{kk dh x;h] ftldh vfHkO;fä ut+hj dh dforkvksa esa feyrh gSA  

oLrqr% ;g ç'u mifLFkfr&vuqifLFkfr dk ugha gS ;g ç'u bfrgkl cksèk dk gSA ç'u 
lkfgR;&foosd dk gSA bfrgkl esa ut+hj dh mis{kk dksbZ lkèkkj.k ckr ugha gS Bhd mlh rjg tSls dchj 
vkSj ehjk dh mis{kk lkèkkj.k ckr ugha gSA fganh lkfgR; ds bfrgkl esa çsepan ij O;ofLFkr :i esa ckr ugha 
gksrh gS ehj ij ckr ugha gksrh gS oyh nDduh ij ckr ugha gksrhA ;g dksbZ lkèkkj.k ckr ugha gSA ;s egt 
,d bÙksQkd ugha gS fd vkpk;Z 'kqDy ds fgUnh lkfgR; ds bfrgkl esa os gh eqlyeku dfo ekStwn gSa 
ftudk >qdko fgUnw laL—fr dh vksj gSA pkgs ge jghe vkSj jl[kku dh ckr djsa ;k tk;lh dhA ut+hj 
dh mifLFkfr Hkh vkpk;Z 'kqDy ds bfrgkl esa blh otg ls gSA D;k dkj.k gS fd vkpk;Z 'kqDy us ut+hj dh 
ppkZ djrs gq, os gh in çLrqr fd, ftudk lacaèk —".k ls gSA ut+hj us ^jksVhukek* fy[kk ^vknehukek* 
fy[kk ^vkVs nky dk Hkko* fy[kk ^:i;s dh fQyklQh* fy[kh ^isV dh fQyklQh* fy[kh fdUrq bu lc ij 



378 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

ckr ugha gksrh gSA leL;k ;gk¡ gSA vkpk;Z 'kqDy Lo;a dgrs gSa ÞlPps dfo jktkvksa dh lokjh] ,sÜo;Z dh 
lkexzh esa gh lkSan;Z ugha <wa<k djrsA os Qwl ds >ksaiM+ksa] èkwy o feêh esa lus fdlkuksa] cPpksa ds eqag esa pkjk 
Mkyrs gq, ifjokjksa] nkSM+rs gq, dqÙkksa vkSj pksjh djrh gqbZ fcfYy;ksa esa Hkh dHkh&dHkh lkSUn;Z ds n'kZu djrs 
gSa ftldh Nk;k Hkh egyksa vkSj njckjksa rd ugha igq¡p ldrhAß  ut+hj dh dforkvksa esa ^dkS, vkSj fgj.k 
dh nksLrh* gS] ^jhN dk cPpk* gS ^fxygjh dk cPpk*] ^cqycqyksa dh yM+kbZ*] ^vkxjs dh rSjkdh*] ^vkxjs dh 
ddM+h* vkfn ,slh dfork,¡ gS tks egyksa vkSj njckjksa ds peRdkfjd vkSj lkSan;Ziw.kZ dkO;&foèkkvksa ls dkslkas 
nwj gSA ,sls esa D;k dkj.k gks ldrs gSa fd ut+hj dks fganh vkykspuk vkSj bfrgkl esa bl rjg Hkqyk fn;k 
x;k\ D;k vkykspdksa dh –f"V ds vkxs jhfrdky dh çof̀Ùk gkoh gks xbZ\ D;k jhfrdky dk ;qxcksèk 
vkykspdksa dks ut+hj ds lkfgR; dh vksj tkus ls jksdrk gS\ ;k jkepaæ 'kqDy dk vuqdj.k djrs gq, 
vkykspdksa dh –f"V] èkkjk&fo'ks"k ls vyx gVdj jpus  okys  lkfgR;dkjksa dh vksj ugha x;hA ;k mnZw 
lkfgR; esa Hkh gksus ds dkj.k fganh vkykspuk ut+hj dh vksj ls foeq[k gks x;h\ laHkor% 'kqDy th ds ;gk¡ 
et+gc dk Hkh dqN egRo Fkk vU;Fkk tk;lh ds lUnHkZ esa os ;g ugha dgrs & ^^bUgksaus eqlyeku gksdj 
fgUnqvksa dh dgkfu;k¡] fgUnqvksa dh gh cksyh esa iwjh lân;rk ds lkFk dgdj---**A  

;fn jhfrdkyhu ço`fÙk ds gkoh gksus dh ckr gS rks jhfreqä dfork dk foèkku fdl fy;s Fkk\ 
okLro esa ckr ;g gS fd fganh ds bfrgkldkj] oSlh jpuk'khyrk tks nksuksa rgthcksa ds chp dksbZ lsrq cukrh 
gS] dks le>us ds fy, rS;kj ugha Fks vkSj ;g ckr dsoy fganh esa ugha gS vfirq mnZw lkfgR; dk Hkh ;gh 
gky gSA Lokèkhurk vkanksyu dh blh i`"BHkwfe esa gh gekjk bfrgkl cksèk fodflr gqvk] uotkxj.k dh 
i`"BHkwfe Hkh ;gh FkhA lu~ 1857 ds foæksg ds ckn vaxzstksa us fgUnw&eqlyekuksa esa QwV Mkyuk vkjaHk fd;kA 
bldk çHkko gekjs bfrgkl cksèk ij Hkh iM+kA fganh&mnZw ds lkfgR; esa Hksn dh uhao fxz;lZu us j[kh&  

ckn ds bfrgkldkj Hkh mudk vuqdj.k djrs pyrs gSaA 'kqDy th Hkh vius bfrgkl xzaFk esa 
fganh&mnZw ij fVIi.kh djus ls cp ugha ikrsA mudk ekuuk gS fd ^^;fn 'kCnkoyh dh fHkUurk ugha gksrh rks 
fganh mnZw dk lkfgR; ,d gksrk** okLro esa 'kqDy th dks ;gk¡ ;g le>uk pkfg, fd 'kCnkoyh dh fHkUurk 
rks eSfFkyh vkSj voèkh ds lkFk Hkh gS D;k bu nksuksa dk lkfgR; ,d ugha gS\ fganh&mnZw ij 'kqDy th dk 
;g dFku Hkh nsf[k;s ^^ge Hkksyh&Hkkyh turk dks bl fgUnqLrkuh ls lkoèkku djuk vR;ar vko';d le>rs 
gSaA tks fgUnqLrkuh bu yksxksa ds è;ku esa gS og FkksM+h Nuh gqbZ mnZw ds flok vkSj dqN ugha gSA** okLro esa ;s 
fopkj bfrgkl ys[ku ds Øe esa Hkh gkoh FksA ;g leL;k fganh&mnZw ds yxHkx bfrgkldkjksa ds lkFk jgh 
gSA  

la{ksi esa ge dgsaxs fd gekjk tks bfrgkl&cksèk fodflr gqvk mldh t+ehu uQjr dh t+ehu Fkh 
tks fczfV'k&dkyhu Hkkjr esa rS;kj gqbZ gSA fczfV'k lkezkT;okn dk ;g ,d xgjk ?kko Fkk ftlus gekjs 
lekt esa] gekjh laL—fr esa] gekjh Hkk"kk esa Hksn iSnk dj fn;kA blh vyxkookn dk f'kdkj gekjh 
vkykspuk –f"V gqbZ vkSj blus gekjs bfrgkl&cksèk dks Hkh çHkkfor fd;kA bldk ifj.kke ;g gqvk fd tks 
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yksx nksuksa laL—fr;ksa dks tksM+ dj ns[krs Fks vFkok bu nksuksa laL—fr;ksa esa QdZ ugha le>rs Fks mUgsa 
utjankt fd;k x;kA ut+hj Hkh bldk f'kdkj gq, gSaA ut+hj fganh ds dfo gSa blesa dksbZ nks jk; ugha gS 
Bhd mlh rjg tSls tk;lh] rqylh vkSj Hkkjrsanq fganh ds dfo gSaA ut+hj] Hkkjrsanq ds vxzt gSa vr% fganh 
dfork esa vkèkqfudrk dk çLFkku ut+hj ls ekuk tkuk pkfg,A muds ;gk¡ ekDlZ ls Hkh igys çxfr'khy Loj 
dh >yd feyrh gSA fganh lkfgR; ds bfrgkl esa ;fn ut+hj dks ugha le>k x;k rks okLro esa ml lkaL—
frd laxe dks] ml yxko dks ugha le>k x;kA okLro esa ;g ut+hj dh ;k muds lkfgR; dh detksjh 
ugha gSA ;s detksjh gekjs bfrgkl ys[ku dh gS] gekjh vkykspuk –f"V dh gSA vr% ;fn fganh lkfgR; dk 
,d eqdEey bfrgkl fy[kuk gS rks gesa fganh&mnZw nksuksa dks lkFk ysdj pyuk gksxkA  
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डॉ. सररता साहू  

सत्रहवीं एवं अठारहवीं शतादिी के छत्तीसगढ़ में सािरता का प्रततशत नाम मात्र था । 
तत्कालीन छत्तीसगढ़ की जनसखं्या का एक बड़ा भाग ग्रामों में तनवास करता था । हकन्तु समरृ्द् 
परंपराओं के कारर् यहाँ के तनवासी व्यावहाररक ज्ञान से पररपूर्व एवं आतथवक रूपसे सपंन्न थे । 
छत्तीसगढ़ में घहटत अगें्रजी ववरोधी घटनाओं पर गौर करें तो राष्ट्रीय चेतना जागतृ होने व इसके 
व्यापक प्रचार प्रसार का प्रमखु साधन यहाँ की परंपराएं रही हैं । यहाँ की जनता को जागतृ करने 
में लोकगीतों, लोकनाट्यों व परंपराओ ंने महत्वपूर्व भतूमका अिा की । सचंार के साधनों के कमी 
के कारर् कांगे्रस की शुरुआती गततववतधयाँ मात्र स्जला मखु्यालयों तक सीतमत थी हकन्त ु
कालान्तर में पारंपररक ििररया, छेरछेरा, करमा गीत, सआु गीत, नाचा आमद के माध्यम से गांधीजी 
के सत्याग्रही ववचार एवं अगें्रज ववरोधी भावनाओ ंका प्रचार प्रसार सरगजुा से लेकर सिुरू बस्तर 
तक हुआ । इस माध्यम ने ग्रामीर् जनता की भावनाओं को झकझोर कर उनके राष्ट्रीय आंिोलनों 
में भागीिारी को सतुनस्ित हकया। समय के प्रवाह में कुछ वातचक परंपरा से प्राप्त स्रोत प्रासतंगक 
नहीं रहने के कारर् ववस्मतृ हो गए हैं  । हकन्तु कुछ स्रोतों के सगं्रहर् व सरंिर् का कायव हमारे 
वररष्ठजनों ने बखूबी हकया । इन स्रोतों के अध्ययन से स्पष्ट है हक छत्तीसगढ़ में राष्ट्रीय चेतना 
जागतृ करने में यहां की परंपराओ ंका महत्वपूर्व स्थान था । इस शोध पत्र म ंउन्हीं समकालीन 
स्रोतों की महत्ता एवं उपािेयता के आकलन का प्रयास हकया गया है । 

 छत्तीसगढ़ में अगें्रजों का प्रत्यि प्रभाव सन 1818 के ततृीय आंग्ल मराठा युर्द् के पिात 
पड़ना शुरू हुआ । इसके साथ ही मराठों का प्रभाव व हिल्ली फतह की उनकी महत्वाकांिा 
लगभग समाप्त हो गई । तिन्तर नागपुर के तत्कालीन नरेश अप्पाजी द्वारा अगें्रजों के साथ की 
गई अपमानजनक सतंध के अनुसार छत्तीसगढ़ का एक बड़ा भभूाग सरगुजा सीधे-सीधे अगें्रजों के 
आतधपत्य में आ गया ।1 अगें्रजों ने परसों जी के अल्प वयस्क पुत्र रघु जी ततृीय को राजा बना 
कर सपूंर्व नागपुर राज्य का शासन अपने हाथों में ले तलया । इस प्रकार तत्कालीन छत्तीसगढ़ जो 
नागपुर मराठा राज्य का ही एक भाग था अगें्रजों के तनयंत्रर् में आ गया अगें्रजों ने अपने 
अतधकृत िेत्रों का भरपूर शोिर् हकया और यहां की संपन्नता को लटूने में कोई कसर नहीं    

छोड़ी । रघु जी के वयस्क होने के पिात अगें्रजों ने सतंध के अनुसार उन्हें मराठा राज्य सन ्
1830 में ववतभन्न चरर्ों में सौंपा ।2 डलहौजी की ववलय नीतत का प्रभाव नागपुर राज्य में भी 



381 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

पड़ा इस राज्य के अतंतम मराठा शासक रघु जी ततृीय की 11 हिसबंर 1853 में मतृ्यु हो गई ।3 
तनःसतंान होने के कारर्, उनके मौत के पिात संपूर्व नागपुर राज्य अगें्रजों द्वारा हड़प ली गई । 

वस्तुतः भारत में अगें्रज व्यापारी बनकर आए थे । व्यापार की आड़ में धीरे-धीरे उन्होंने पूरे 
भारत पर अपना अतधकार जमा तलया था। स्थानीय राजाओं को हटाकर वे भारत में अगें्रजी राज 
की स्थापना करने में कामयाब हुए । इस असतंोि की भावना का तचत्रर् अधोतलस्खत ििररया की 
पंवियों में तमलता है :- 

आइस ववलायत ले, करीन रोजगार । झट राजा बन बैहठन, कहां के हकिार।। 4 

अगें्रजों ने यहाँ की धन सपंिा को मनमाने तरीके से लूटा । लोगों पर तरह-तरह से 
अत्याचार हकये । भारतीयों के मान-सम्मान को उन्होंने अपने पैरों तले कुचल हिया । अहीर जातत 
द्वारा गाए जाने वाले बाँसगीत में भी इन आहत भावनाओं के िशवन होते हैं  :- 
गै राजा रजवाडे़ भाई हो, अउ गए परजा के फेर मान हो । 

आ गए राज हफरंगी के भाई, फेर धरसा में बोजागे धान हो । 5 

बांस गीत के इस िोहे में कहा गया है हक राजा और उनके राज समाप्त हो गए हैं। प्रजा 
का मान भी नष्ट हो गया है, अब हमारा धान हफर गढ्ढे में चला जाएगा अथावत ्अगें्रज हमारा सब 
अन्न लटू लेंगे और अपमान भी करेंगे। िो पंवियों का यह बांसगीत, छत्तीसगढ़ की जनता की 
गुलामी का ििव बयान करने में सिम है । अंगे्रजी शासनकाल में महंगाई के कारर् आम जनता 
त्रस्त थी इसका प्रभाव सुिरु वनवासी अचंलों में भी पड़ा । हल्बी बोली के गीतों में इसका तचत्रर् 
कुछ इस प्रकार तमलता है - 

अंगरेज राज कंगाल होली, गोटक रुवपया चाउर सोली । 6 

(अगें्रजो के राज्य में हम कंगाल हो गये । एक रुपये में हम सोली चाँवल कैसे खरीिें  ।) 

मराठों के पतन के साथ ही सन ् 1853 से छत्तीसगढ़ भी अगें्रजों के आतधपत्य में आ    

गया । यहाँ के भोले-भाले नागररकों पर कर का बोझ लािने एवं स्थानीय िेवी िेवताओं, स्थावपत 
परंपराओं व सम्माननीय व्यवियों की अवहेलना के कारर् छत्तीसगढ़ की जनता भी अगें्रजी राज्य 
से असंतुष्ट थी । उन्हें ऐसा लगने लगा हक अंगे्रज हैजे की बीमारी की तरह द्रतु गतत से फैलकर 
सोनतचरैया कहलाने वाली हमारी मातभृतूम को तमट्टी का बना हिए हैं  । अगें्रजों के इस प्रकार के 
शोिर् का उल्लेख छत्तीसगढ़ी ििररया में तमलता है- 

धंुकी साही अंगे्रज, भइुयाँ म छाइगे। सोना के तचरईया माटी के होइगे।। 7 
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(इस धरती पर अगें्रज हैजे की बीमारी की तरह फैल गये हैं हमारी मातभृतूम जो सोने की तचहड़या 
कहलाती थी आज तमट्टी की हो गई है ।)  

उन्नीसवीं सिी का पूवावधव, भारतीय इततहास के पररपे्रक्ष्य में अत्यंत महत्वपूर्व स्थान 
रखता है। सन ्1885 में स्थावपत भारतीय राष्ट्रीय कांगे्रस की शाखाएं अब पूरे भारत में फैल गई 
थी । 13 अपे्रल सन ् 1919 को हुई जातलयांवाला बाग नरसहंार की घटना ने पूरे भारत को 
झकझोर हिया था । इसी समय गांधीजी कांगे्रस के महानायक के रूप में उभरे । गांधीजी के 
ववचारों को भारत की जनता ने बहुत ही ध्यान से सनुा और उसका अनुकरर् भी हकया । 
छत्तीसगढ़ की जनता भी गांधीजी के ववचारों से ओतप्रोत हुई, जो यहाँ के लोकगीत ििररया में भी 
हिखाई हिया । 

लाए ला माटी बनाए ला मटका । गांधी बबा के कहे ठौका-ठौका ।। 8 

(स्जस प्रकार तमट्टी लाकर कुम्हार मटका बनाता है । उसी तरह हमने अपना बल, बुवर्द्, वववेक 
गांधी के चरर्ों में समवपवत कर हिया है। गांधीजी सत्य के पुजारी हैं वे सहीं सहीं कहते हैं ।) 

गांधीजी मात्र स्वतंत्रता सगं्राम सेनानी नहीं थे । सहीं मायनों में वे उच्चकोहट के 
राजनैततक, सतं, महान समाज सधुारक, अथवशािी, पंचायती राज के हहमायती, पथ प्रिशवक, 

साहहत्यकार के साथ ही महान ववचारक एवं युगदृष्टा थे । गांधीजी के मागविशवन में राष्ट्रीय भावना 
के साथ साथ एक जनचेतना का उिय हुआ । इसतलए सन ्1920 के पिात उनकी मतृ्यु तक का 
काल गांधी युग के नाम से जाना जाता है । गांधीजी ने भारत की पराधीनता के साथ- साथ यहाँ 
फैली ववतभन्न प्रकार की कुरीततयों पर भी पूरा-पूरा ध्यान हिया । गांधी जी की ये ववशेिता खेतों 
और खतलहानों में भी गंूजने लगी।  

आमा रे आमा, आमा के चानी । बाबा गॉधी, भारत माता के िरि जानी।। 9 

राष्ट्रीय चेतना के पररपे्रक्ष्य में गांधीजी के तीन महत्वपूर्व आिंोलनों ने जनव्यापी आंिोलन 
बनकर वब्रहटश सत्ता की नींव हहला िी । सन ्1920 का असहयोग आंिोलन, 5 अपे्रल सन ्1930 
का सववनय अवज्ञा आंिोलन, 8 अगस्त सन ्1942 का भारत छोड़ो आंिोलन प्रमखु हैं। सन ्1920 
का असहयोग आंिोलन की उद्घोिर्ा से ठीक एक सप्ताह पूवव कंडेल सत्याग्रह में भाग लेने 
गांधीजी 20 हिसबंर सन ्1920 को पहली बार छत्तीसगढ़ आए । 10 

गाँधीजी के छत्तीसगढ़ आगमन से ही यहाँ की राजनीतत व लोकससं्कृतत गांधीमय हो गई। 
यहाँ की जनता ने उनके चमत्काररक व्यवित्व व सािगीपूर्व जीवन को बहुत ध्यान से िेखा। 
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उन्होंने महससू हकया हक गांधीजी के रायपुर में चरर् पड़ते ही गोरी हुकुमत ने हकसानों की कुकव  
की गई सपंिा एवं पशधुन तनःशतव वापस की । वब्रहटश सरकार ने हकसानों के ऊपर आरोवपत 
सभी प्रकरर्ों को एक तरफा समाप्त करने का तनर्वय तलया । 

सत्य की सिैव जीत होती है तथा अहहंसा के द्वारा कहठन से कहठन लड़ाई भी जीती जा 
सकती है । छत्तीसगढ़ की जनता ने गांधीजी के इन सिेंशों का प्रभाव भलंी भांतत िेखा । गांधीजी 
छत्तीसगढ़ से सीधे कांगे्रस अतधवेशन में भाग लेने नागपुर पहंुचे । उनके ववचारों से ओतप्रोत यहाँ 
के अनेंक नेतागर् भी उनके साथ नागपुर अतधवेशन में भाग लेने पहंुचे। नागपुर के 35 वें 
अतधवेशन में असहयोग आंिोलन की स्पष्ट रूपरेखा प्रस्तुत की गई |11इस अतधवेशन से गांधीजी 
ने असहयोग आंिोलन की शुरुआत की और सरकारी लगान नहीं पटाने तथा सरकारी उपातधयों के 
त्याग करने की अपील की । उन्होंने अगें्रजी तशिा का बहहष्कार करने और राष्ट्रीय ववद्यालयों की 
स्थापना पर जोर हिया। सत्याग्रह से प्रभाववत होकर ठाकुर प्यारेलाल तसहं, पंहडत राम नारायर् 
ततवारी ने वकालत एवं पंहडत यािव राव िेशमखु ने सरकारी नौकरी छोड़ी। वामन राव लाखे, 

कल्यार्जी मोरारजी, सेठ गोपी हकशन, काजी शमशेर खान ने अपनी उपातध त्याग िी।12 
ववधानसभा का बहहष्कार भी तीन बार यहाँ के लोगों के द्वारा की गई जो सत्याग्रह की सफलता 
का पयावय है । असहयोग आंिोलन में बस्तर के लोगों की सहभतगता रही जो तनम्न हल्बी गीत 
से स्पष्ट है। 

असहयोग करंुिे, सत्याग्रह करंुिे, 

वबगर हथयार, धरम लड़ई आमी लडंु़िे, िखेिे सवंसार । 

(हम असहयोग करेंगे । सत्याग्रह करेंगे । वबना अि-शि के लड़ेंगे । यह हमारा धमवयुर्द् होगा । 
सारा ससंार इसे िेखेगा।) 

इस आंिोलन मेंगॉधीजी ने राष्ट्रीय पंचायतों की स्थापना पर जोर हिया ।13 धमतरी िेत्र में 
इस प्रयास को बहुत अच्छा प्रततसाि तमला । रायपुर शहर में राष्ट्रीय पंचायत का सगंठन 4 माचव 
सन ्1921 को हकया गया ।14 कांगे्रस के आव्हान के अनुसार शासकीय कोटव का बहहष्कार कर 
राष्ट्रीय पंचायतों में प्रकरर् तनपटाने का प्रयास हकया गया । इस भावना से ओतप्रोत हल्बी भािा 
के गीत तमलते हैं- 

इरखा कुचुर बाहहर डाला, सबके तमलावा, 
गांव चो झगड़ा गांव टूटो, पंच वसावा । हो पंच वसावा। छेर छेर।15 
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(ईष्याव-दे्वि की भावना को समाप्त करने के तलए, व झगड़ा-फसाि के तनपटारे के तलए पंचायत की 
स्थापना हो। छेर छेर।) 

वविेशी वस्तओुं का बहहष्कार एवं स्विेशी वस्तओुं का प्रचार भी असहयोग आंिोलन की 
एक प्रमखु कड़ी थी । वब्रहटश कपड़ा तमलों में तैयार होने वाले आकिवक वि भारतीय जनता के 
मध्य प्रचतलत था । ये कपडे़ हिखने में आकिवक होने के साथ-साथ सस्ते भी थे । अगें्रजों के तलए 
यह राजस्व प्रातप्त का बड़ा साधन था । गांधीजी के अनुरोध से यहाँ वविेशी वस्तुओं के बहहष्कार 
करने, वविेशी कपड़ों की होली जलाने एवं खािी अपनाने के अनेक प्रसगं तमलते हैं । 

खेलत है लतछमन जती हो, राम जी धनुिधारी। 

सब कपड़ा ले कते कपड़ा भारी हो,राम जी ........ 
सब कपड़ा ले खािी कपड़ा भारी हो, राम जी । 16 

छत्तीसगढ़ की महहलाओं में डॉ राधा बाई, मनटोरा बाई, अजंनी बाई, केतकी बाई, फूलकंुवर, 

रुक्मर्ी बाई आहि ने वविेशी सामानों के बहहष्कार हेतु अनेक आम सभाएं एवं आंिोलन की । 
जगह-जगह सतू कातने का प्रतशिर् हिया जाने लगा | लोग वविेशी कपड़ों की वस्तुओं को 
त्यागने लगे । महहलायें महंिर में एकवत्रत होती तथा वहाँ वे धमव-कमव की चचाव के साथ सत्याग्रह 
और िेश-वविेश में होने वाले इस तरह के आिंोलन की चचाव भी करती थी । वे सलाह मशवरा 
करती थी हक वविेशी विों की होली कहां पर जलाए जहां वविेशी वि वबकते थे वहां सभी 
महहलाएं िकुान के सामने जाकर लेट जाती थी और कहती थी हक यहि वविेशी वि आपको 
खरीिना है तो हमारे ऊपर से चलकर आप वविेशी वि खरीिें  । हमारी  भारतीय ससं्कृतत में 
महहलाओं को सम्मान की दृवष्ट से िेखा जाता है। यहां पर उनकी जीत हुई । वे वविेशी वि बेचने 
वाले िकुानिारों से भी तनवेिन करती थीं हक वह वविेशी विों को ना बेचें। कई जगह िकुानिारों 
ने उनकी बात मानकर वविेशी विों की वबक्री बंि कर िी । इसके साथ ही यहां स्वयं सेवकों द्वारा 
जगह-जगह चरखों से सूत कातने का प्रतशिर् भी हिया गया । इन प्रयासों से यहां के लोग 
वविेशी कपडे़ की जगह खािी अपनाने लगे।17 लोकगीत ििररया में भी खािी अपनाने एवं इसके 
प्रचार की बात तनम्नानुसार हिखाई िेती है- 

नानकुन छोकरा पहहरे ला पागी, गांधी बबा के कहे पहहरबो खािी।18 

(छोटा बालक पगड़ी पहनकर कहता है। गॉधी बाबा के कहने से मैं खािी पहन रहा हँू।) 
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मद्य तनिेध भी इस आंिोलन का एक महत्वपूर्व भाग था । मद्य तनिेध छत्तीसगढ़ में 
अत्यंत प्रभावी रहा । सन`1921 में स्स्थतत िेखने में आई हक रायपुर में शराब, गांजा, अफीम जसेै 
नशीले पिाथों की वबक्री हेतु नीलामी बोलने के तलए कोई भी आगे नहीं आया। मद्य तनिेध के 
प्रभाव का इससे भी आकलन हकया जा सकता है हक यहां बसने वाले कलार, स्जनका पारंपररक 
व्यवसाय शराब उत्पािन व ववपर्न है । इन्होंने भी अपना परंपरागत व्यवसाय छोड़कर गांधी जी 
के आंिोलन को पूरा सहयोग हिया । बस्तर के लोक जीवन में शराब अनेक धातमवक व िैतनक 
हक्रयाकलापों के तलए आवश्यक पिाथव है । हकंतु वनवासी भाइयों ने भी असहयोग आंिोलन को 
सफल बनाने मद्य तनिेध को स्वीकार हकया था । 

मतवार भाई मिं चो भाटी, िेहे चो भाटी काजे | 

घुरुन पड़ले घसरी जीववस, जीव माया चो राजे, भगतत भाव ने जा 
ए हहड़तो बीता, झपके झपके पॉव बढ़ाउन जा।।19 

(शराबी भाई, शराब की भट्टी से मोह छोड़, राष्ट्रपे्रम कर ।)  

चौरी चौरा कांड के पिात असहयोग आंिोलन वापस ले तलया गया, स्जसका पालन 
छत्तीसगढ़ में भी हुआ । इसके पिात ्झडंा सत्याग्रह के तहत ्सन ्1923 में चरखे यिु ततरंगे झडें 
को कांगे्रस ने अपने प्रतीक के रूप में तचस्न्हत हकया । तिन्तर प्रत्येक कांगे्रसी सभा व जलुसु में 
झण्डा लेकर कायव करने की परंपरा शुरू हुई। छत्तीसगढ में झडंा सत्याग्रह का पालन कर अनेक 
सत्याग्रहहयों ने हाथों में झडंा लेकर जलुसु तनकाला । झडंा सत्याग्रह का भाव यहाँ की प्रतततनतध 
लोकगीत ििररया में तनम्नानुसार प्रकट हुआ - 
गोरी के अचरा भइुयाँ म झलेू, गाँधी जी के झडंा ितुनया म हफरे। 20 

सन 1930 के सववनय अवज्ञा आंिोलन नें भी छत्तीसगढ़ में गहरी छाप छोड़ी । सरकारी 
कानूनों की अवहेलना कर यहां की जनता नें तगरलतारी िी । गटातसल्ली, महासमनु्ि, िगुव, 
वबलासपुर व रायपुर में भी सरकारी कानून तोड़ने के आरोप में बहुत से राष्ट्रपे्रमी तगरलतार हुए । 

हिया मांगे बाती, बाती मांगे तेल । सुराज लेबो अंगे्रज, कतेक िेबे जेल।। 

(िीप को जलाने के तलए िीपक और तेल की आवश्यकता होती है । अगे्रजों हम स्वराज लेकर 
रहेंगे, चाहे स्जतना जेल में डाल िे । ) 

छत्तीसगढ़ में कुछ सत्याग्रही पुतलस की बबवरता के भी तशकार हुए । कुछ लाहठयों व 
पुतलस गोली से शहीि भी हुए हकन्तु इनका हौसला कम नही हुआ । इसी िौरान यहां सत्याग्रही 
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आश्रम की भी शुरूआत हुई । इस आश्रम के माध्यम से 1 सप्ताह के प्रतशिर् के पिात 
सत्याग्रही गांधी टोपी पहनकर व ततरंगा झडंा लेकर राष्ट्रीयता का प्रचार करते थे । इस िेत्र में 
गांधी टोपी पहनने का पयावय सत्याग्रह से होता था ।  

बागे बगीचा हिखे ल हररयर। टोपी वाला नइ हिखे बिे हौं नररयर।। 

(बगीचा हररयाली से भरा हुआ है । नाररयल की मनौती मानकर टोपी वाले (सत्याग्रही) की राह 
िेख रही हँू ।) 

हद्वतीय गोलमेज पररिि की असफलता के पिात मकैडोनाल्ड ने सन 1932 में कम्युनल 
अवाडव की घोिर्ा की।21 इस घोिर्ा के ववरोध स्वरूप गांधी जी ने सन ्1932 में अछूत उर्द्ार 
कायवक्रम की शुरूआत की । इस तसलतसले में गांधीजी 22.11.1933 से 28.11.1933 तक छत्तीसगढ़ 
में रहे । अपने हद्वतीय प्रवास में गांधी जी ने अस्पशृ्य बंधुओ ंको हररजन कहकर जातीय भेिभाव 
समाप्त करने की अपील की । हालांहक यह पता चलने पर की पं सुिंरलाल शमाव छत्तीसगढ़ में  
अछूतोर्द्ार का कायव कर रहे हैं, गांधी जी ने बड़ी ही बेबाकी से कहा हक इस हिशा में मैं शमाव जी 
को अपना गुरु मानता हंू ।22 तत्कालीन पररदृश्य में लोकनाट्य ने भी इस भावना के सपें्रिर् में 
अहम भतूमका तनभाई । गम्मत (नाचा का एक नाटकीय भाग) की प्रस्तुतत के माध्यम से 
छुआछूत तमटाने की अपील भी की जाती थी । सन ्चालीस के िशक में जब पूरा िेश हद्वतीय 
ववश्वयुर्द् की आग में जल रहा था । तब िाऊ मिंराजी ने अपनी रवेली नाचा पाटी में राष्ट्रवािी 
गीतों तथा वब्रहटश सत्ता की कू्ररता को नाचा के कथानक का वविय बनाया । उनका यह प्रयास भी 
जनमानस को आंिोतलत कर राष्ट्रीय चेतना जागतृ करने में सफल रहा । इन कारर्ों से एक बार 
ग्राम-आमिी, स्जला-िगुव में रवेली नाचा पाटी के कायवक्रम को अगें्रजी पुतलस बंि करवाने भी आई 
थी ।  

जात खाततर कतेक तोर गुमान रे ओ बइहा, 
कुकुर वबलई घर म ॅपोसे, नइ गइस तोर जात,भाई-भाई के मार-पीट म,ॅ लगथे तोला भात।। 

पनही पहहरे, चाहा पीथैं, अउ रोटी-भात खाथैं,कइसन बाम्हन होटल म ॅहे, पूछे कउन जाथैं।। 

मरुाव भस्जया रोटी चना, हाट-बाट मॅ खाथै,बेचइया मन कउन जात हे, पूछे कउन जाथैं।। 

महापरसाि ल जम्मों मन, जगन्नाथ म ॅखाथैं, मानुस चोला एकेच हावै, गॉधीजी बताथै।। 23 

गांधीजी ने रायपुर में रहकर महंिरों के िरवाजे अछूतों के तलए खोलने का आग्रह हकया । 
उनके इस प्रयास को यहाँ की जनता ने गंभीरता से तलया और अनेक महंिर हररजनों के तलए 
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खोले गए । यहाँ गांधी जी ने हररजनों से भी जीवन स्तर ऊंचा उठाने का आग्रह हकया । गांधी 
जी के इन प्रयासों से अब छत्तीसगढ़ का कोई भी महंिर या िेवालय ऐसा नहीं है जहां हररजनों 
का प्रवेश नहीं हो सकता है ।  

सन 1942 में गांधीजी ने ’भारत छोड़ो आंिोलन’ की शुरूआतकी और हद्वतीय ववश्व युर्द् में 
भारतीयों को भेजे जाने का भी ववरोध हकया । गांधीजी ने इस अवसर पर िेश को नया नारा 
हिया-  

वब्रहटश युर्द् प्रयत्न में, जन धन िेना भलू है।   

सकल युर्द् अवरोध में, सत्य अहहंसा मलू है।। 

भारत छोड़ो आंिोलन के पररपे्रक्ष्य में यहाँ के सकैड़ों नेताओं ने तगरलताररयाँ िी । हालांहक इस 
िरतमयान यहाँ कुछ अववस्मरर्ीय क्रांततकारी घटनाएं भी घटीं । छत्तीसगढ़ के लोगों का भी 
मानना था हक अगें्रजी हुकूमत ने तनिोि भारतीयों की हत्या करने उन्हें हद्वतीय ववश्वयरु्द् में 
धकेला है । रवेली नाचा पाटी ने भी इस भावना को गीत के माध्यम से जनजन तक पहंुचाया । 

लकड़ी अउ लोहा के गाड़ी बना के, ितुनया ला भरमाई। 

अहो अंगरेज के, अहो जरमन के, मातगे हावे लड़ाई।।24 

(लकड़ी और लोहे की रेलगाड़ी बनाकर तुमने ितुनया को भ्रम में डाल हिया है । जमवन और अगें्रज 
के बीच में घमासान लड़ाई मची है । )  

एक अन्य लोक गीत में भी जमवन के युर्द् में मतृ्यु की आशंका बताई गई है ।  

अरे पानी रे आवै भराई भरना। जरमन के लड़ाई में सबो ल मरना।।25 

 गांधी जी के ववचारों से पे्रररत होकर छत्तीसगढ़ की जनता ने उनके सभी आंिोलनों में 
बढ़-चढ़कर भाग तलया । गांधीजी के आह्वान पर यहाँ के व्यवियों ने तगरलताररयां िी एवं अपनी 
उपातधयों का त्याग भी हकया । आंिोलन के िौरान कुछ छत्तीसगहढ़या पुतलस की बबवरता का भी 
तशकार हुए। उन सभी शहीिों व क्रांततकाररयों पर छत्तीसगढ़ गौरवास्न्वत है । इन्हीं प्रयासों के 
कारर् भारत भतूम सन 1947 को आजाि हुई । हकंतु इस िरम्यान हमें ववभाजन का भी ििव 
झेलना पड़ा । इस ििव की प्रततहक्रया हमारे लोकगीतों में इस प्रकार हिखता हैं :- 
गेंयेंव बाजार, वबसायेव गोभी पान।  

म ैतो गावथौं ििररया, झन जाबे पाहकस्तान।। 
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उपरोि तथ्यपरक मववेचना से िैंने इस शोधपि के िाध्यि से ध्यान आकमर्षत करने का प्रयास मकया ह ै मक राष्रीय 
आंदोलनों िें छत्तीसगढ़ के लोगों की भी समिय भागीदारी रही ह ै। स्वतंिता प्रामप्त के मलए गााँधी िी के नेततृ्व िें मकए 
गए सत्याग्रह एवं अन्य आंदोलनों िें इस अंचल के नगरीय, ग्रािीण एवं दरूस्थ वनांचलों िें मनवास करने वाले िन 
सिदुाय का भी सहयोग एवं सिथषन प्राप्त था । िन सिथषन के कारण दशेभमि एवं अंगे्रिी राज्य के मवरूद्ध मवरोह के 
स्वर लोकनाटसय नाचा व लोकगीतों यथा ददररया, बांसगीत, छेरछेरा गीत, करिा गीत के िाध्यि स ेछत्तीसगढ़ी व 
हल्बी-भतरी बोमलयों िें भी गुंिायिान होकर लोकाचार का अंग बनी । इस तरह  राष्रीय चेतना के स्वर यहां की लोक 
संस्कृमत िें प्रमतमबंमबत हुई ह ै।  
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डॉ.उिेंद कुिार चदंले 

संभार्ण-कुशलता अथवा बातचीत करने की शैली के कारण िनषु्य िीवन िें सफलता के कई द्वार स्वतः 
खलु िाते हैं । पंमडत िाधव राव सपे्र िी को सािान्य पाठक िन एक कहानीकार एवं मवख्यात पिकार के रूप िें िानते 
हैं लेमकन ’सपे्र’ िी एक कुशल मनबंधकार भी हैं । इनके मनबंधों िें व्यावहाररक ज्ञान एवं नैमतकता का सिथषन मदखाई 
पड़ता ह ै। मबना व्यावहाररकता एवं नैमतकताके मबना िनषु्य अपने िीवन रूपी सागर िें सफल हो िाए यह दषु्कर ह ै। 
मनबंधों की इसी िि िें इनका संभार्ण-कुशलता नािक मनबंध को इस लेख के केन्र िें रखकर मचतंन-िनन मकया 
िाएगा बातचीत या एक-दसूरे से सम्पकष  करने के मलए हि मकस प्रकार की बातों का प्रयोग करे इस पर सपे्र िी के 
मवचार दृिव्य ह-ै “संभार्ण अथवा परस्पर बातचीत वह कुाँ िी ह ैिो हृदय के खिाने को खोलकर सिाि के सािने 
परीक्षण के मलए रख दतेी ह।ै’’1 

        इस कथन के िाध्यि से पता चलता ह ैमक िनषु्य  की बोलचाल, हावभाव यह सब बताने के मलए पयाषप्त ह ैमक 
वह व्यमि मकतना प्रभावशाली ह ै। अपने दमैनक िीवन िें प्रत्येक व्यमि मवमभन्न अवसरों पर अपने आप को प्रस्ततु 
करने के मलए बातचीत का ही सहारा लेते हैं और उस व्यमि की पहचान उसकी शैली के चलते हो िाती ह ै। “हि 
मकसी लेखक की इस या उस रचना से प्रभामवत होकर उसे ऊाँ चा स्थान नहीं दतेे, रचनाओ ंके साथ उस रचनाकार का 
परूा व्यमित्व िड़ुा होता ह,ै उसी व्यमित्व िें से ये रचनाएाँ िन्ि लेती ह ै।’’2 

भीष्ि साहनी िी ने भले ही यह बात पे्रिचदं िी के मलए कहा हो लेमकन यह बात प्रत्येक रचनाकारों की 
रचनाओ ंिें दखेने को मिलता ह ै। ठीक सपे्र िी भी इन्हीं लोगों िें से एक ह ै। “सामहत्य को सिाि का दपषण कहा िाता 
ह’ै’ यह एक कोरी कल्पना या मनरथषक बातें नहीं ह ै। आि के पररवेश िें दखेे तो सामहत्य सिाि का दपषण ही नहीं पथ 
प्रदशषक का कायष भी बखबूी मनभा रहा ह ै। सपे्र िी छोटी-छोटी िगर गंभीर बातों के िाध्यि से प्रत्येक क्षण एक नई 
िानकारी दतेे हैं और लोगों को सिाि िें मप्रय या प्रमसमद्ध प्राप्त करने के आसान उपायों से अवगत कराते हैं- “मिस 
िनषु्य  को यह बात अच्छी तरह से िालिू ह ै मक मकस िौके पर मकस िनषु्य के साथ कैसी बातचीत करनी चामहए 
उसके पास एक बड़ा भारी अस्त्र ह ै। यह उस अस्त्र की सहायता से स्वाथष और पराथष साधन करके थोड़े ही पररश्रि से 
सिािमप्रय हो सकता ह ै।’’3 संभार्ण-कुशल व्यमि अपने मलए सभी िगह एक मनमश्चत स्थान बनाने िें काियाब रहते 
हैं । सामहत्य िानव िीवन को एक नई मदशा प्रदान करता ह ैऔर मिस सामहत्य िें िानव कल्याण की बात नहीं होती 
उसे हिारी प्रसाद मद्ववेदी िी सामहत्य िानने िें ही संशय करते हैं ।- 
 ’’िैं सामहत्य को िनषु्य की दृमि से दखेने का पक्षपाती हूाँ, िो वाग्िाल िनषु्य को दगुषमत, हीनता और 
परिखुापेमक्षता से बचा न सके, िो उसकी आत्िा को तेिीदीप्त न बना सके, िो उसके हृदय को परदखुकातर और 
संवेदनशील न बना सके, उसे सामहत्य कहने िें िझु े संकोच होता ह ै ।’’4 मद्ववेदी िी के इस कथन और सामहत्य का 
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िानव िीवन पर प्रभाव हि “संभार्ण-कुशलता” िें स्पि रूप से िहससू कर सकते हैं । सपे्र िी िानव िाि के कल्याण 
की बात अपनी प्रत्येक रचनाओ ंिें करते भी हैं । बातचीत करते सिय हिें कुछ चीिों से बचने की सलाह इस मनबंध 
के मनबंधकार दतेे हैं । बातचीत करने के दौरान हिें इन दगुुषणों से बचना चामहए । मकसी व्यमि की बातों िें हााँ िें हााँ 
हिेशा नहीं मिलाना चामहए, िहााँ हााँ बोलने की आवश्यकता हो वहााँ, अवश्य बोले लेमकन िहााँ आवश्यक नहीं ह ै
गलत शैली का सिथषन नहीं करना चामहए - “पहला दगुुषण िो बातचीत करते सिय बहुत से िनषु्यों ि ेदखेा िाता ह,ै 

“िी हााँ का ह ै।’’5 

सपे्र िी इस प्रकार के दोर् से बचने के मलए कहते हैं । इसी दगुुषण को सिझाने के मलए कपास रूपी खेत और 
फसल का उदाहरण प्रस्ततु करते हैं । लोग मकसी व्यमि पर इतना मवश्वास करते हैं मक उनकी प्रत्येक बातों पर भले ही 
वह सही-गलत का मनणषय लेने िें असिथष होते हैं तब भी उनकी बातों पर भरोसा कर लेते हैं, क्योंमक अपने आदशष के 
आगे उन्हें कुछ भी मदखाई नहीं दतेा ह ै। पहले दगुुषण के सिान ही दसूरा दगुुषण भी सिाि महत िें मकसी मवस्फोटक से 
कि नहीं ह ै। कई लोग मकसी भी बातों का उत्तर या प्रमतउत्तर कहें, हिेशा नहीं िें दतेे हैं । सपे्र िी इन दगुुषणों से बचने का 
आग्रह करते हैं । और हिशेा नकारात्िक बातों या मवरोधी प्रवमृत्त को त्याग दनेे की बात करते हैं- “’’मकसी-मकसी 
िनषु्य का हर एक बात को “नहीं’’ कहने और उसका प्रमतरोध करने का स्वभाव सा हो िाता है ।’’6 हिेशा दसूरों की 
गलती पर ध्यान दनेे के बिाय उसे सधुारने का अवसर प्रदान करना चामहए । हिारे सिाि िें कई लोग ऐसे होते ह ैिो 
मकसी को िौका ही नहीं दतेे । भले ही उस मवर्य के प्रमत िानकारी या ज्ञान न हो तब भी अपनी राय दनेे से बाि नहीं 
आते हैं । ऐसे लोग “अंधों िें काना रािा’’ वाली कहावत को सत्य मसद्ध करने िें लगे रहते हैं, क्योंमक इन लोगों को 
कि व्यमियों के बीच अपनी धाक ििाने िें आनंद आता ह ैऔर सपे्र िी इसे न्यनूांश िें रहना पसंद करने वाले लोग 
बताते हैं- “मकसी मवर्य िें अमधकांश मवचारशील िनषु्यों की चाह ेकुछ भी राय हो परंत ुइनकी मखचड़ी अलग ही 
पका करती ह ै। ये अमधकांश िें नहीं बमल्क न्यनूांश िें रहना पसंद करते हैं ।’’7 

संभार्ण के दौरान सपे्र िी इन दगुुषणों से बचने की सलाह के साथ ही परमनंदा को भी इन दगुुषणों िें शामिल 
करते हैं और मनंदा करने की प्रवमृत्त को त्याग दनेे के मलए आग्रह करते हुए मदखाई दतेे हैं । मनंदा करने वाले लोगों की 
वास्तमवक मस्थमत को बताने के मलए फुटबाल का उदाहरण मदया गया ह ैमक कैसे वह एक-दसूरे से िार खाता ह ै। सपे्र 
िी बोलते सिय नपा-तलुा शब्दों का प्रयोग करने के मलए कहते हैं, िहााँ कि बोलने से काि चल सकता ह ैवहााँ 
अपनी मवद्वता व्यथष िें प्रकट नहीं करना चामहए । इस बात का प्रिाण शकु्ल िी के इस कथन से मिल िाता ह ै- 
   “वैर, िोध का अचार या िरुब्बा ह।ै’’8 

इतनी बड़ी और गंभीर बात को रािचंर शकु्ल िी ने मकतने सहि ढंग से प्रस्ततु मकया ह ै। ठीक इसी प्रकार 
का उदाहरण साकेत के रचनाकार िैथलीशरण गपु्त िी के इन पंमियों िें दखे सकते हैं - 
  “अबला िीवन, हाय तमु्हारी यही कहानी, 
  आाँचल िें ह ैदधू और आाँखो िें पानी।’’9 
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स्त्री िीवन की पीड़ा एवं व्यथा-कथा का पणूष मचिण उपयुषि कथन के िाध्यि से हो िाता ह ै। सपे्र िी इन्हीं 
बातों एवं कथनों पर िोर भी दतेे हैं मक िब सहि रूप से प्रस्ततु मकया िा सकता ह ैतो व्यथष िें अपनी बमुद्धिता प्रकट 
करना िखूषता ह ै। संभार्ण के दौरान सपे्र िी प्रिखु रूप से इन चार बातों पर मवशेर् ध्यान दनेे के मलए कहते हैं । बोलते 
सिय लोगों का कत्तषव्य ह ैमक वह मकसी भी बातों के मलए झठू का सहारा न ले अगर आपकी बातों िें सच्चाई ह ैतो 
लोग आकमर्षत हुए मबना रह ही नहीं सकते लेमकन बातचीत करने के दौरान झठू का सहारा ले रह ेहैं तो तात्कामलक 
लाभ भले ही हो िाए परंत ुबाद िें लोग आपसे घणृा करने लगेंगे । सिय और सिाि की आवश्यकताओ ंके अनरुूप 
बोलना चामहए - “सिय और सिाि की आवश्यकताओ ंके प्रमतकूल कभी कुछ नहीं बोलना चामहए । प्रचमलत मवर्य 
पर कुछ बोलना या उसको िनोयोग-पवूषक सनुना शे्रयस्कर ह ै।’’10 

संभार्ण करते सिय सहि एवं सरल भार्ा का प्रयोग करना चामहए। िहााँ चीिों को आराि से और आसानी 
से प्रस्ततु मकया िा सकता ह ैवहााँ व्यथष िें टेढ़ा कथन या चित्काररक वाक्यों के प्रयोग से बचना चामहए ऊपर हि कह 
आए हैं मक शकु्ल िी गंभीर बातों को भी कैसे सरल रूप िें प्रस्ततु करते थे । मशि एवं आनंद-वधषक भार्ण-शैली का 
प्रयोग करने पर सपे्र िी िोर दतेे हैं। हिशेा नकारात्िक बातें नहीं करना चामहए इससे आपके आस-पास एक 
नकारात्िकता का िहौल तैयार हो िाता ह ैऔर लोग इस नकारात्िकता भरी बातों के मलए आपसे दरूी बनाने लगते ह ै
- “प्रायः दखेा िाता ह ैमक कोई िनषु्य सदा रोगों दःुख और संसार असारता की ही बातें मकया करता ह ैअथवा अपने 
वथृा आडम्बर के नशे िें दसूरों की मनंदा कर बैठता ह ै।’’11 सपे्र िी के मवचार हिारे व्यावहाररक िीवन से सरोकार 
रखने के साथ ही स्थायी सीख भी देते हैं । परमनंदा पर हि ऊपर मवचार कर आए हैं इसमलए अभी इस पर प्रकाश 
डालना उमचत नहीं ह ै। वाक्चातयुष या संभार्ण-कुशलता का लाभ हि इसी से िहससू कर सकते ह ैमक मकसी की बातों 
को हि घटंों सनुते हैं और मकसी की बातों से तरंुत उब िाते हैं । सपे्र िी, िीवन िें अच्छे मििों के चनुाव पर भी िोर 
दतेे हुए कहते हैं मक हि मिस प्रकार अच्छी पसु्तकों का चनुाव करते हैं ठीक उसी प्रकार हिें अच्छे मििों की संगमत 
करनी चामहए क्योमकं संगमत का असर पड़ता ही ह ै। सपे्र िी िीवन िें सफलता प्राप्त करने के अनेक उपाय एक साथ 
प्रस्ततु करते हैं और गंभीर से गंभीर बातों को सहि रूप िें आसानी से सिझ आने वाली भार्ा का प्रयोग करते हैं । 

“बातचीत करने का सबसे अमधक िहत्वपणूष मनयि यह ह ैमक सदवै सच बोलने का प्रयत्न करो और िो कुछ 
बोलो उसे शामन्त और मवनम्रता के साथ। िदृभुार्ण िें िाद ूकी शमि होती ह।ै’’12 

इस प्रकार हि दखेते ह ैमक सपे्र िी संभार्ण-कुशलता के िाध्यि से प्रत्येक पाठकिन का हर तरह से कल्याण 
के रास्ते खोलने की बात करते हैं। िो व्यमि सत्य के पथ पर अग्रसर ह ै उन्हें मकसी भी बातों को मचखकर एवं 
मचल्लाकर बताने की आवश्यकता नहीं पड़ती वह अपनी बातों को सरल एवं सहि रूप से शांमत पवूषक प्रकट करता ह ै
िो बहुत प्रभावी रहता ह ैऔर लोगों पर उनका प्रभाव स्पि रूप से दखेा िा सकता ह।ै संभार्ण-कुशलता के िाध्यि से 
बड़े-बड़े कायों को करने िें आसानी होती ह ै । संभार्ण-कुशल व्यमि अपनी कुशलता स े शब्दों का प्रयोग और 
भार्ाका प्रयोग कर सकता ह ै। चाह ेतो उन्हीं वाक्यों से मकसी को बचा सकता ह ैया उन्हीं वाक्यों से पीटवा सकता ह ै। 
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डॉ. मदवाकर कश्यप 

भारतीय शास्त्रीय संगीत िें ‘िागष’ और ‘दशेी’, ये दो शब्द मवशेर् रूप से प्रचमलत रह ेहैं । संगीत  की तीनों ही 
धाराओ ंिें िागष और दशेी संबंध उल्लेख प्राप्त होते हैं । ‘िागष’ और ‘दशेी’ संगीत के मवर्य िें प्रायः मवद्वानों के पथृकस -
पथृकस  ित रह ेहैं । सामहत्येमतहासकारों ने वेदों के आधार पर ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ की चचाष की ह ै। प्रतीत होता ह,ै 

मक संगीत िें प्रयिु ‘िागष’ और ‘दशेी’ संज्ञायें ििशः वैमदक और लौमकक की संकल्पना से अनपु्रामणत ह ै । इसके 
सिानान्तर लोक िें प्रचमलत संगीत को लोक-संगीत अथवा ‘दशेी’ संगीत कहते हुए शास्त्रीय संगीत को ‘िागष’ संगीत 
के रूप िें भी स्वीकार मकया गया । कुछ मवद्वानों के यह भी ित ह ैमक ‘िागष’ संगीत तो अब सिाप्त हो गया, िो बचा ह ै
और आि व्यवहार िें ह ैवही ‘दशेी’ संगीत ह ै । इसी ‘दशेी’ संगीत का िो कुछ भाग शास्त्रबद्ध कर मदया गया, वह 
‘शास्त्रीय संगीत’ के रूप िें स्थामपत हो गया तथा उसिें से भी िो बच गया, उसे संगीत का ‘लौमकक’ स्वरूप या 
‘दशेी’ कहा गया । वहीं दसूरी ओर, नतृ्य से सरोकार रखने वाले कुछ मवद्वानों ने शास्त्रीय नतृ्य को ‘िागष’ और 
लोकनतृ्य को ‘दशेी’ नतृ्य कहते हुए दोनों का सीधा-साधा मवभािन कर संतिु हो गए । 

इस प्रकार संगीत के संदभष िें ‘िागष’ और ‘दशेी’ इन दो भेदों के सिानान्तर ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ तथा 
‘शास्त्रीय’ और ‘लोक’ ऐसा मवभािन भी प्राप्त होता ह।ै सवषप्रथि ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ के आधार पर बात करें, तो 
सीधे और सरल शब्दों िें वेदों से प्रभामवत या वेदों िें संगीत का िो स्वरूप प्राप्त होता ह,ै उसे ‘वैमदक’ संगीत कहा िा 
सकता ह ै । भरत ने नाटसय की उत्पमत्त-कथा िें सािवेद से संगीत ग्रहण करने की बात कहते हुए वैमदक संगीत को 
स्वीकार मकया । इस फल यह हुआ मक परवती काल िें हुए अनेक आचायों ने भी संगीत के िलू स्रोत के रूप िें वेदों 
को स्वीकार करने िें कोई संकोच नहीं मकया ह ै । इसका कारण यह ह,ै मक वेदों िें संगीत शास्त्र से संबंमधत अनेक 
प्राचीन पाररभामर्क शब्दों का प्रयोगसमहत उल्लेख प्राप्त होता ह ै । ‘वेद और वैमदक सामहत्य िें स्वर-मवधान संबंधी 
पषु्कल सािग्री सरुमक्षत ह ै । पवूाषमचषक, उत्तरामचषक, ग्रािगेयगान, आरण्यगेयगान, स्तोव, स्तोभ आमद पाररभामर्क 
शब्दावली से तत्कालीन संगीत की सिमृद्ध का पता चलता ह ै।’ सािवेद के िंिों को सस्वर व सछन्द गाने की परम्परा 
थी तथा वेद से संबंमधत गं्रथों िें तीन स्वर स्थानों उदात्त, अनदुात्त और स्वररत का उल्लेख भी प्राप्त होता ह,ै मिन्हें सात 
स्वरों के उद्गि का स्रोत िाना गया ह ै । वेदों िें संगीत के लौमकक पक्ष का भी मववरण प्राप्त होता ह ै । पवूोल्लेमखत 
‘ग्रािगेय’ और ‘अरण्यगेय’ का सीधा संबंध लोक से था। ग्रािगेय, ग्रािीण अचंलों िें मनवास करने वाले ग्रािीण द्वारा 
व्यहृत था िबमक अरण्यगेय वनों या वन प्रदशे िें लोगों के मलए मनमश्चत मकया गया था । इस आधार यह स्पितः कहा 
िा सकता ह ैमक वेदों िें मनमहत संगीत वैमदक रूप िें मितना प्रमसद्ध और व्यवहाररक था, उतना इसका लौमकक स्वरूप 
प्रचलन िें रहा । 
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संगीत के िागष और दशेी परम्परा से तारतम्य स्थामपत करते हुए दखेा िाए, तो संगीत वैमदक पक्ष िागष संगीत 
का द्योतक प्रतीत होता ह ैिबमक लौमकक पक्ष को दशेी संगीत की दृमि से दखेने िें मकसी प्रकार का संशय नहीं ह ै। 
अथाषतस संगीत-शास्त्र िें मिस िागष और दशेी की कल्पना संगीत के आधार पर की गई थी, उसकी आधारभमूि 
वेदावलंमबत वैमदक व लौमकक पक्ष अनिुानतः हो सकते हैं । वैमदक संगीत मवशेर् रूप से दवेताओ,ं गन्धवों व 
अप्सराओ ंआमद के मलए रूढ़ हो गया तथा लोक के मलए संगीत का लौमकक स्वरूप शेर् रह गया । कालान्तर िें, भरत 
ने नाटसयशास्त्र के िाध्यि से संगीत के िागी स्वरूप की संकल्पना प्रस्ततु की ह,ै िैसा मक पवूष िें भी उल्लेख मकया गया 
ह ै । अथाषतस मिस संगीत की स्थापना ब्रह्मा द्वारा की गई, वह िागष संगीत कहलाया तथा और मिस संगीत की खोि 
ब्रह्मा द्वारा नहीं की गई और उसे िागष नहीं िाना िा सकता है, तो क्या उसे दशेी िान लेना चामहए । संगीतदपषण िें िागष 
संगीत के संबंध िें कहा गया ह,ै मक- 

“रुमहगेन यदमन्वि ंप्रयिंु भरतेन च। 

िहादवेस्य परुतस्तन्िागाषख्यं मविमुिदिस।।” 

यहााँ भी गं्रथकार ने भरतित के सिथषन करते हुए ब्रह्मािी द्वारा अमवष्कृत संगीत, मिसका प्रदशषन भरत 
भगवान मशव के सिक्ष मकया गया तथा िो िमुिदायक ह,ै वह िागष संगीत ह ै। इसका अथष यह हुआ मक िागी संगीत 
का अथष सीधे-सीधे दवेताओ ंसे हैं, िो संभवतः वेदों िें वमणषत ‘वैमदक’ संगीत हो सकता ह ै । वह संगीत िो कठोर 
मनयिों का पालन करता ह ैतथा मिसिें मकसी भी दृमि से पररवमतषत नहीं मकया िा सकता और िागष संगीत पणूषतः 
दवेताओ ंव गन्धवों के द्वारा व्यवहृत था । इस बात की पमुि करते हुए वाचस्पमत गैरोला ने ‘संस्कृत सामहत्य का 
इमतहास’ िें उल्लेख मकया ह,ै मक- ‘िो अनादी सम्प्रदाय ह,ै गंधवों द्वारा ही मिसका प्रयोग होता ह,ै िो मनयत श्रेयसस 
का हते ुह,ै उसे ही गांधवष गान अथवा िागी संगीत कहा गया ।’ इस आधार पर सािान्य िनषु्यों िें िो संगीत व्यवहार िें 
था वहीं दशेी संगीत ह ै। दपषणकार के ितानसुार, िो संगीत दशे के मभन्न-मभन्न भागों िें गाया-बिाया िाता ह ैअथवा 
उसका व्यवहार मकया िाता ह ैतथा मिससे लौमककों का िनोरंिन होता हो, वह दशेी संगीत ह-ै 

“तत्तदशेस्थया रीत्या यत्स्यातस लोकानरंुिनिस। 

दशेेदशेे त ुसंगीतं तद्दशेीत्यमभधीयते।।” 

दपषणकार द्वारा की गई दशेी संगीत की इस व्याख्या से तो यही प्रतीत होता ह,ै मक आि िो संगीत व्यवहार िें 
ह,ै वह दशेी संगीत ह ै । टीकाकार व अनवुादक मवश्वम्भरनाथ भट्ट ने संगीतदपषण (प.ृ6-7) िें इस बात की संभावना 
व्यि की ह ैमक आचायष शारंगदवे के सिय िें भी यद्यमप िागष संगीत प्रचलन िें नहीं था तथामप तत्कालीन संगीत िें 
िागष संगीत का मकंमचत उल्लेख शास्त्रों िें मकया गया। सिय व काल के अनसुार संगीत िें रह ेपररवतषन के कारण िागष 
संगीत शनैःशनैः शास्त्रों से पथृकस  हो, मवलपु्त हो गया । परवती संगीतशास्त्रज्ञों ने िागष संगीत पणूष रूप से त्याग मदया । इस 
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प्रकार व्यवहार व शास्त्रों िें िो शेर् रह गया वह दशेी संगीत के रूप िें प्रमसद्ध हुआ । इस संबंध िें डॉ. अमनल मबहारी 
ब्यौहार ने िागष और दशेी संगीत मवर्य पर आधाररत एक संगोष्ठी िें चचाष की ह,ै मिसके कुछ िहत्त्वपणूष अंश इस 
प्रकार हैं- ‘आि हि गा-बिा रह ेहैं, उसिें से कुछ भी ऐसा नहीं िो मक ब्रह्मा ने खोिा हो और मिसके बारे िें कहा गया 
मक ये ब्रह्मा ने खोिा । उसके बारे िें भी कोई ऐमतहामसक प्रिाण नहीं मिलते हैं, मक यह ब्रह्मा ने ही खोिा ह ै। तो ऐसी 
मस्थमत िें उसका लाक्षमणक या व्यंिनात्िक अथष लेना चामहए । िो परुानी परम्परा से चला आया ह,ै मिसको स्थामपत 
करने िें हिारे पवूषिों का योगदान रहा ह ैऔर मिसको हिने एक तरह से शे्रयस्कर के रूप िें स्वीकार कर मलया ह,ै उसे 
िागष कहते हैं ।’ सभुरा चौधरी के अमभित से- ‘संगीत िें िागष और दशेी शब्दों का ग्रहण लोक से मकया गया ह,ै 

इसमलए उनकी प्रवमृत्त लोक-परम्परा से भी िड़ुी हुई ह ै। ‘िागष’ िें खोिना और ‘दशेी’ िें दनेा अथष अमन्वत ह ै।’ डॉ. 
ब्यौहार के कथनानसुार- ’ब्रह्मा द्वारा खोि ेिाने का चूाँमक कोई ठोस प्रिाण उपलब्ध नहीं ह,ै तो ऐसी मस्थमत िें यह 
कहना पड़ता ह,ै मक िागष तो परूा का परूा सिाप्त हो चकुा ह ै। आि िो कुछ भी ह ैवो परूा का परूा दशेी ह ैऔर ऐसी 
मस्थमत िें िो आि का शास्त्रीय संगीत ह,ै इसको भी दशेी कहें तो कोई हिष नहीं है । क्योंमक वास्तव िें िो हिारा आि 
का शास्त्रीय संगीत ह,ै उसका मवकास ही हुआ ह,ै 13वीं शताब्दी के दशेी संगीत से। इस तरह से उसी दशेी संगीत की 
परम्परा से आि का हिारा शास्त्रीय संगीत मवकमसत हुआ । तो परुाने दशेी संगीत से ही हिारे आि के शास्त्रीय संगीत 
की परम्परा िड़ुी हुई ह ै।’ 

उि मववेचन एवं मवद्वानों के द्वारा मदए गए ितों से स्पि हो िाता ह,ै मक वतषिान भारतीय संगीत, िो व्यवहार 
िें ह,ै वह पणूषतः ‘दशेी’ ह ैऔर िागष संगीत का पणूषतः लोप हो चकुा ह ै । मफर भी, संगीत के िागष व दशेी पक्ष पर 
मवद्वानों िें तकष  होता रहा ह ै। भले ही िागष संगीत को मवलपु्त िान मलया गया हो, परन्त ुप्रबदु्ध मवद्वान वगष आध्यामत्िक 
सद्भावनावश िागष संगीत को स्वीकार करते हैं । इसका कारण यह हो सकता ह ैमक वतषिान संगीत िें शास्त्रीय के साथ-

साथ लोक-संगीत भी व्यवहार िें ह ै । मिस प्रकार दपषणकार ने अपने गं्रथ िें उल्लेख मकया ह,ै उस आधार पर यही 
प्रतीत होता ह ैमक दशे के मवमभन्न अंचलों िें गाया-बिाया िा रहा ह,ै वही दशेी संगीत ह ै। लोक सामहत्य से सम्बद्ध 
मवद्वानों ने सािान्य िनिानस द्वारा व्यवहृत संगीत को लोक-संगीत िाना ह ै। ऐसी मस्थमत िें एक अन्य प्रश्न उठ खड़ा 
होता ह ैमक क्या दशेी और लोक संगीत एक ही ह ै? ितंग, शारंगदवे आमद आचायों ने अपने संगीत-शास्त्र संबंधी गं्रथों 
िें मिस प्रकार राग-पद्धमत व राग मवभािन संबंधी मसद्धान्तों का प्रमतपादन मकया ह,ै उसके िाध्यि से संभव ह ैमक उि 
प्रश्न का सिाधान मकया िा सकता ह ै। भारतीय शास्त्रज्ञों ने यह तो स्पि कर मदया है मक िागष संगीत िें स्िमृतयों का 
पवूाषग्रह ह,ै इसमलए इसे अपौरुर्ेय भी कहा गया । साथ ही िागष संगीत िड़ रूप िें एक ही स्थान पर मस्थर रह गया । 
वहीं दसूरी ओर दशेी संगीत िें मनरन्तर मवकास होता रहा और सियानरुूप संगीत-शास्त्र के िाध्यि से इसके सैद्धामन्तक 
पक्ष का पररष्कार होता रहा ह ै । इसके अमतररि दशेी संगीत के पररपे्रक्ष्य िें ‘राग’ की पररकल्पना की गई । आचायष 
शारंगदवे ने सवषप्रथि िागष और दशेी के िध्य सािंिस्य की मस्थमत मनमिषत की, तदनन्तर प्रचमलत रागों को दस भागों, 
यथा- ग्रािराग, उपराग, राग, भार्ा, मवभार्ा, अन्तभाषर्ा, रागांग, भार्ांग, मियांग और उपांग िें मवभामित कर नए 
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मसद्धान्तों की स्थापना दशेी संगीत के पररपे्रक्ष्य िें की । इसका पररणाि यह हुआ मक, िैस-ेिैसे दशेी संगीत सम्पन्न 
होता गया वैस-ेवैसे रागों की संख्या भी बढ़ने लगी और धीरे-धीरे यह अनमगनत हो गई । इस दृमि से दशेी संगीत का 
मवकास वैज्ञामनक रीमत से हुआ, पररणाि स्वरूप दशेी संगीत शास्त्रीय िापदण्डों के आधार पर स्थामपत होने के साथ 
प्रचमलत भी हुआ । अतः संगीत की शास्त्रीय परम्परा िें दशेी का िो स्वरूप शास्त्रबद्ध हुआ, वही संगीतज्ञों के बीच 
प्रयोग के िाध्यि से प्रमसमद्ध प्राप्त सका । साथ ही, इसकी प्रमसमद्ध का एक िहत्त्वपणूष कारण मवमभन्न शास्त्रों द्वारा मलखे 
गये संगीत-शास्त्र संबंधी गं्रथ थे, मिन्होंने इसे शास्त्रीय आधार पर प्रदान मकया । इस प्रकार शास्त्रीय संगीत िें मवमवध 
गायन शैमलयों का मवकास हुआ । 

गायन शैमलयों को भी आधमुनक कालीन मवद्वानों ने प्रिखुतः तीन भागों िें मवभामित कर मदया । ध्रपुद, धिार, 
ख्याल आमद शास्त्रीय गायन मवधाओ ंको पणूषतः शास्त्रीय, ठुिरी, दादरा, टप्पा, किरी, चैती िैसी लोकाधाररत शैमलयों 
को उप-शास्त्रीय और ग़ज़ल, खिसा आमद को सगुि-संगीत कहा गया ह ै। इस रीमत से संगीत का िो स्वरूप मनमिषत 
हुआ, उसे ‘शास्त्रीय संगीत’ कहा गया । वस्ततुः आधमुनक काल िें संगीत िें मनमहत िागी और दशेी संबंधी 
मवरोधाभास कि होता गया । यगु पररवतषन के साथ-साथ शास्त्रकारों ने इस स्थामपत दशेी संगीत िें अनेक सैद्धामन्तक 
प्रयोग मकये । पंमडत लोचन ने ‘रागतरंमगणी’ िें िचू्छषनाओ ंके स्थान पर िेल या थाट के आधार पर राग-वगीकरण की 
संकल्पना प्रस्ततु की । अहोबल ने ‘संगीतपाररिात’ िें श्रमुतयों के आधार पर सात शदु्ध और पांच मवकृत स्वरों की 
स्थापना की । यद्यमप उन्होंने उन्नीस स्वरों की कल्पना की थी, मकन्त ु प्रयोग िें बारह स्वर ही प्रमसद्ध हुए । इसके 
अमतररि इन्होंने उत्तर और दमक्षण की स्वर-मवमधयों िें सािंिस्य स्थामपत करने का भी प्रयास मकया । पणु्डररक मवठ्ठल 
िें लोक प्रमसद्ध और परम्परागत रागों का वैज्ञामनक पद्धमत स ेराग-रामगनी और पिु रागों के रूप िें वगीकरण प्रस्ततु 
मकया । इन सभी गं्रथों पर संगीतरत्नाकार की छाया स्पि मदखाई दतेी ह ै। आचायष शारंगदवे ने सवषप्रथि नाटसयशास्त्रीय 
परम्परा के सिानान्तर ‘संगीत’ की परम्परा स्थामपत करने का िो यत्न मकया, उससे परवती काल िें संगीत के मवकास 
का िागष प्रशस्त होने लगा । दसूरा प्रिखु कायष आचायष द्वारा यह मकया मक उन्होंने िागी की अपेक्षा दशेी संगीत को 
लक्ष्य करते हुए शास्त्रीय प्रमतिानों की स्थापना की । परवती आचायों ने संगीतरत्नाकर की इन दो िहत्त्वपणूष 
संकल्पनाओ ंका न केवल सम्िान मकया अमपत ुउन्होंने इसी आधार पर दशेी संगीत का पररिािषन कर उसके मवकास िें 
सहयोग मदया । 

तथ्यतः उि अध्ययन से यह स्पि ह,ै मक वतषिान िें शास्त्रीय संगीत का िो स्वरूप प्रचमलत ह,ै वह पणूषतः 
दशेी ह ैतथा पणूष रूप से लोक संगीत से पथृकस  भी ह ै। िागष और दशेी के मवर्य िें संगीत से सम्बद्ध मिज्ञास ुवगष के बीच 
अब भी इन स्वरूपों की चचाष वतषिान ह ै। इसका कारण यह ह ैमक संगीत के शास्त्र या प्रयोग पक्ष की िब भी बात होती 
ह,ै तो उस मस्थमत संगीत-शास्त्र से संबंमधत उि गं्रथों का अध्ययन अमनवायष हो िाता ह ै। पररणाि स्वरूप मवचारकों 
और मिज्ञासओु ंके िध्य िागष और दशेी मवर्य चचाष का मवर्य बना ही रहता ह ै। मवशेर् रूप से मवद्याथी वगष कहीं-न-

कहीं अब भी इस संशय िें मक वे िो संगीत सीख रह ेहैं वह िागी ह ैया मफर दशेी । क्योंमक वतषिान िें शास्त्रीय संगीत 
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के सिानान्तर लोक-संगीत भी प्रचमलत ह ैऔर अपेक्षाकृत अमधक व्यवहार िें ह ै। इस सिस्या का सिाधान करते हुए 
संगीतशास्त्री डॉ. ब्यौहार का ित सवषथा उपयिु िान पड़ता ह।ै इस संबंध िें वे कहते हैं, मक- ‘आि के संदभष िें यमद 
हि िागष और दशेी की बात करें, तो गरुु के द्वारा मसखाए गए संगीत को आप ‘िागष’ िान लीमिए और िब आप 
उसकी साधना कर उसिें पररवक्व हो िाते हैं तथा उस पर प्रयोग करने लगते हैं, तो उसे आप दशेी संगीत िान सकते  
हैं ।’ गरुुिखु से सीखा गया संगीत मशष्य के मलए िागी ह,ै क्योंमक मशष्य उसकी साधना ठीक उसी रीमत से करता है, 
मिस पद्धमत से गरुु ने उसे मसखाया ह,ै वह उसिें कोई पररवतषन नहीं कर सकता ह ै। संगीत मशक्षा के उपरान्त िब मशष्य 
एक पररपक्व कलाकार या संगीतज्ञ बन िाता ह ैऔर अपनी गायकी, शैली तथा रचनात्िकता के आधार पर उसिें 
प्रयोग करने लगता ह,ै यह िहत्त्वपणूष भी ह ैऔर शास्त्रीय संगीत के मवकास का पररचायक भी । 
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Samyak Gitam 

                                                                           Prof. Dr. Indrani Chakravarti 

The basic concept of the Universe is Vibration. Vibration gives birth to beats; beats maintain 

speed of the heart and from there on music starts. The beats and the rhythm are mutually 

reliant or inter-dependant. Vibration causes the movement of self experiences, thereafter the 

voice starts speaking.   

From the very beginning of creation, vibration and movements were inherent in nature. But 

before becoming aware of such phenomenon and understanding them properly, man started 

feeling uniformity and oneness with nature. His soul commenced humming, his feet started 

tapping on the floor and his fingers began playing with some imaginative (but unseen) strings. 

Thus, music was born. 

“Why?" "How?" and "Where”? These questions had always been disturbing man’s mind right 
from the inception of human civilization. Man made a move to find out the answer; but barely 

could he succeed. However, that did not deter him. He continued his quest of journey. His 

intelligence and consciousness slowly bloomed then on. Accomplished himself with self-

experiences, he began music as medium of expression to get the answer for his quest. It was 

music henceforth, that had been a prime expression in man’s life. 

A Look Back: 

Since prehistoric age, medium of expression of man was either hand/body gestures or uttering 

vibrating sounds as a medium of expression to exchange the feelings with each another. 

Thereafter, in grief or in joy, in happiness or in pain, in bravery or in poverty, in love or in 

devotion; the way of his expression had primarily only been music. It might be several 

intonations of sound, a song or a musical instrument or the body gestures, which later on 

established as various forms of dance and drama. 

In socio-cultural civilization, music played an unparallel role in evolving many aspects of human 

life. When man was happy, he sang and danced; when restless, he found music to ease him; 

when angry, even then he sang to calm himself down and when he was in unbearable sufferings 

and pain, his musical tones vibrated the Universe.  

As time passed, the human intellect discovered that music had enormous power to 

correlate with his feelings and emotions through songs, instruments, and also through 

many dance forms. Both solo and group performances were accepted as excellent 
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mediums of expressions. The solo and individual music was related to each and every 

discipline known as Vocal, Instrumental and Dance. Group music too, followed the  

above disciplines.  

Samyak Gitam: 

In ancient Sanskrit texts, the etymology of Sangita (music) was elaborated as 'Samyak Gitam'---

‘Samyak rupena gitena iti sangitam’ (to sing in proper manner with accompaniment). Here, the 

word gitam also comprises of musical instruments as well as the dance forms. In Indian 

tradition, we find a few theoretical concepts on the origin sources of music:  

(a)- Divine Forces: 

Music is originated from Divine Forces (like Gods and Goddesses). Nataraja Shiva (The 

Compassionate One), Brahma (The Originator), Vishnu (The Sustainer), Parvati and Saraswati 

(Goddesses of Power and Learning, respectively) are still considered the originators of different 

disciplines of music and many other fine art forms. Later on, Ganesha (the elephant-headed 

God) and some other super human sects like Gandharvas and Kinnaras, Rishis and Munis were 

also named as masters of different disciplines like Svaras (Dhaivata svara was considered as the 

innovation of Tumburu Rishi who was also referred to as the originator of Tambura or Tanpura), 

Raga-Raginis, musical instruments, many dance forms.  

Bharata (dramaturgist and musicologist, who presented us with a beautiful bouquet known as 

Natya Shastra) narrated that- 'Lord Brahma was the creator of the Natya Veda (the art of 

drama, considered as fifth or Panchama Veda). Dattila followed him in his work titled 'Dattilam'. 

Nataraja Shiva is still believed to be the Originator of dance forms called Tandava (frantic) and 

Mother Parvati as Possessor of Lasya (amorous postures). A few musical texts referred that 

Shiva innovated Veena after observing the beautiful sleeping posture of Goddess Parvati. 

(b)-- Other Forces: 

Another tradition like Naradiya Shiksha (with a few more) said that music originated with the 

sound of birds and animals. As explained by Narada-the sound of various svaras or tones 

originated with: 

Svara or Tone Source of Sound 

Shadja (Sa) Mayur (Peacock) 
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Rishabha (Re) Chatak (swallow) 

Gandhara (Ga) Aja  (Goat) 

Madhyama (Ma) Krauncha (curlew/stork) 

Panchama (Pa) Koel (cuckoo) 

Dhaivata (Dha) Medhra (Frog) 

Nishada (Ni) Hasti (Elephant) 

 

Latter scholars often quoted Naradiya Shiksha to justify their views on the origin of  seven tones 

which came out from different sounds of birds and animals. It proves that the musician-scholars 

widely accepted the above theory of musical tones originated from the nature. 

Hence, the creation of the seven tones from the natural sound of birds and animals roughly 

seems logical. If we see the pictures of dance postures and the body movements of pre-historic 

tribes and their attire, we realize that those are perfect proof of their power of adaptability 

from the nature and other living beings (like birds and animals). To be more precise, I would like 

to give a few instances as under:  

i- The concept of flute originated from the bamboo sticks with a few holes to produce 

sounds when blown air into it.  

ii-  It is pretty well accepted fact that the sound of shooting with an arrow during warfare, 

evolved a beautiful idea of the innovation of stringed instruments (chordophones). We 

find wide references of bow-shaped Vina right from the Vedas, Ramayana, 

Mahabharata and other literary works and inscriptions. The word Jya is synonymous to 

'bow string'. In ancient Tamil literature, the similar word was known as 'Yazh'. Such 

instrument is still found in Tamil Nadu.  

iii- According to Bharata; Sage Swati invented Tri-pushkara after watching the sound of 

rainwater-drops falling on lotus leaves in a lake. He named the instruments Urdhwaka 

(Panava, Pataha-today’s Dholak), Ankika (Mridanga, Mardalamodern Pakhawaj) and 

Aalingya (Dardaratoday’s Hudukka). (Natya Shastra,32). 
iv-  Most of the ancient and modern instruments are primarily made of wood, bamboo, 

cane, skins of some animals and birds. In some instruments, strings are still made of the 

intestinal chords of some particular animals. Plectrums of a few instruments are made 

of coconut shells, wooden or bamboo sticks etc. 
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Since the dawn of civilization, man was inspired with the immaculate sources of the nature. For 

production of sounds through his voice, or the instruments and dance forms, he modified the 

onomatopoeic materials from the nature. Man, by nature, is worthy of 'art of copying'. So, he 

copied various sounds that emerged from nature and the animals; which, through constant 

rigorous experiments, he refined and reshaped the sound of the instruments accordingly. Thus, 

he proved himself to be the 'Master of Sound Production'. And the process is still continuing.  

From time immemorial, man has acknowledged God as the originator of music but it is also true 

that man himself has opened new vistas of music to arrive at the level of an art form with his 

incredible intellect, imaginations and experiments. The master-musician’s unmatched emotion 
and passion have been the mother of invention for these celestial art forms. As the man’s 
knowledge grows, the art of music has also improved and there came a time when music has 

been considered as an indispensable part of men’s life. 

Whether it is Indian or Western, music had been an integral part of society since the dawn of 

cultural evolution. In India, right from pre-historic age, the adoration of music took place in day-

to-day life of man. The ancient sculpture and frescoes were the true proof found in many places 

in our country. With his complicated nature, man personified whatever thought arose in his 

mind, and therefore, paintings, frescoes (wall paintings) or sculptures emerged as medium of 

his expression. Thus, music and other fine art forms blossomed in his daily routine as a part of 

his life. These art forms also played an incessant role in making new ideas and experiments.  

Man is a social creature. He is bound to observe rules and regulations to balance his life. Hence, 

he prepares rules/regulations for different disciplines of music, to enable him and others to be 

governed by the tradition. 

Towards the History: 

The history of music is as old as the creation of human life. According to the western scholar 

Harmis, 'Music is the reflection of evolution of the nature.' Pythagoras opines that 'Every atom 

of this world is pervaded with music'. According to Bloomfield, 'Samagana dwells with the 

sounds of folk music’ (!)  

Sama mentioned popular songs sung in battle fields. Therefore, a few modern western scholars 

considered Sama music as folk-type; followed by some Indian scholars too! Apart from musical 

sound, the words like ‘Hau, Hau’ (the stovas) were used in excess in Sama music; and that might 

be the root cause of such explanation. But we should be aware of the word 'folk'. Today, what 

is understood and imposed by these scholars, invariably differs from the concept of Vaidika and 

Laukika disciplines, explained by Shikshas (texts on chanting/singing codes) to explore the Vedic 
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tradition. (The word folk (Loka) has been discussed by me in another of my research papers 

named, 'Origin of folk music'). 

Man has investigated and found some solutions on the applications and influences on various 

disciplines of music. It was accepted that during the Yajna (fire sacrifice), if a hymn was chanted 

in perfect intonation with the required oscillations, accompanied by instruments; the desired 

result could invariably be attained by the Yajamana (the one, on whose behalf a priest 

performed the rituals).  

Every Yajna had its specific mantras (hymns), and those were sung or recited with proper tones 

and tunes. These Sama mantras (hymn) were perfectly notated by the sages (Samaveda). To 

train the disciples, a few texts were written, known as Shiksha Granthas. Why the Vedic Yajnas 

are not so successful today; it is mainly because of non-compliance of singing the traditional 

mantras (with the proper accent, tones and accompaniments). The cause might be due to 

constant turmoil in the country, ignorance in following musical intonations as written and 

directed in the texts; or tradition itself broke in due course of time.  

Sangita and Nada (Music and Sound): 

The absolute vital force of music is sound (nada). The whole universe has been considered as 

Nadatmaka (replete with sound). "Tasmat Nadatmakam Jagat". The word nada derives from 

the root called 'nad'. Hence, source meaning of nada is 'absolute word or sound'. There are 

three forms of sound, viz: Vyakta (manifested), Avyakta (absolute or un-manifested) and 

Vyaktavyakta (blended with both). The vyakta sound comes from the vocal cords, avyakta from 

instrumental strings and the third sound vyaktavyakta is produced by blending the above two 

types of sounds (dance forms?). 

Nada in Jain Literature: 

Like the Vedic scriptures, Jain literature has also elaborated Nada aspects. Nadavindu or 

Nadakala (art of sound) is portrayed as half- moon, where the color of sound is white and the 

dot (bindu) is black. 

Omkara has been established as Naadabrahma which is synonymous to the Supreme Lord 

Himself- Tasya Vachakah Pranavah, Om ityekaksharam Brahmah. Therefore, Om is God 

Omnipresent who protects and saves us. 

Nada has come out of Sphota (the sound bursting and splitting asunder) with the help of agni 

(fire) and vayu (air). Hence sphota is the origin of each sound. The whole world is pervaded with 

sound- 'Vyapta yena characharam'. Sadhaka elevates himself from individual to the collective 
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sound; only then he is able to hear the celestial sound from his own cosmic body. To be more 

precise, an example has been given- A Shraman (the Jain muni) is completely unaware of the 

jewels worn by his protector. Similarly, when the mind is immersed into the sound of pure 

music, the sadhaka is least concerned of the worldly objects or the body senses. 

Kabir too, has beautifully compared the Nada or Bindu with a boat in the ocean of world. The 

chanting of Rama’s name works like a boatman. ‘By singing the glory of Rama (the God) and 
following the path shown by Guru (the master), one can easily cross the ocean of worldly 

desires. 

Nada and Svara: 

The nada (musical sound), has potency to please others by itself. Nada is also known as svara. 

Pada (the word) is the proximity of svara and meaning of pada substantiates the svara.  

Parshvadeva, the Jain scholar-musicologist rightly says: 

Svayam yo rajate nadah svarah sa parikirtitah. 

Padam svaradikaranam arthasya pratipadakam.. 

                                                          (Sangita Samaya Sara, 5/16-17)                   

Parshvadeva continues further; “Nada leads to the most blessed state what the human being 

aspires. Paramadeva Jineshwara (the Jaina Thirthankara) is worshipped with nada. Only a pure 

hearted soul can produce purest nada through his sacred body." Thus, it is proved that 

Parshvadeva had complete knowledge of science of nada as well as its practical applications 

The other Jain Munis (the sages) too, had thorough knowledge of various disciplines of arts. 

Indian knowledge had never been centered to a single direction. Hence, these sages made deep 

cogitation, contemplation and radical analysis in their texts. Among other texts, Rayapaseniya 

Sutta, Thananga Sutta, Anuyogadwara Sutta, are the most important works which give 

unparallel information on contemporary music. 

Modern Concepts: 

Nobody could repudiate the effect of sound in life. In early 20th Century, the scientists have 

acknowledged the enormous effective power of sound. Some of the unwise readers though, 

have tried to discard the ancient and old scriptures due to their ignorance and inability to 

understand and follow the wisdom recorded in these texts. But a few scientists of the East and 

West have already experimented and proved such theory with the help of modern scientific 

equipments. It can be clarified with a few examples given as under: 
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a- In Indian concept, shabda (the tone or ethereal sound) got an important place. The sages 

called it Shabda Brahmah or ‘the Word Absolute'. Our scriptures say, 'The Absolute Wisdom is 
one'. This can be understood in this way:--‘the identity of the whole universe with the Eternal 
Spirit (the Brahman) is expressed through shabda. The Akasha (ether or space) is one of the five 

elements. Shabda exists in akasha. Hence shabda or the tone always remains in the space. 

Today many scientists have proved that the matter and energy are same and matter can be 

converted to energy. After revelation of this truth, scientists now claim that, with the help of 

some advanced technology, they will successfully be able to re-search and re-construct the 

ancient voice and sound of music from the ether which still exist but have faded in course of 

time.  

b- Acharya Jagdish Chandra Bose, who, apart from being one of the greatest scientists of his 

age, was an excellent violin player. He postulated that plants have feelings like other living 

beings. Plants blossom in happiness and wither when sad. Successfully he proved his theory 

with the help of Pandit Omkarnath Thakur (the maestro of Gwalior Gharana/tradition). Panditji 

sang Raga Bhairavi to see its effects on the plants. After a few moments, the plants showed an 

un-expected brightness in their color. And with his pleasing sound, the Coro-plat in protoplasm 

of the plants swerved and became active.  

c- The army band is not allowed to march across the over-bridge, as their rhythmic footsteps 

together with the musical band can damage or break the bridge. Hence, such activity is strictly 

restricted to the army soldiers or other marching bands.  

d- Not only animals or birds, but even human beings are cured of certain diseases by music. In 

his book, Dr. J. Paul has emphasized on music therapy. In ancient Egypt, the music was used to 

cure the psychic patients. Pandit Omkarnath Thakur had cured acute insomnia of Mussolini- the 

Italian Head of State during II World War. He made him sleep when Mussolini failed to sleep for 

more than three/four days due to war tension.  

e- In Indian musical scriptures, there are specific mentions of different colors of the svaras. 

Modern scientists have discovered with their experiments that each svara has one or more 

colours.  

f- Similarly, each svara has its own embodied deity that manifests when perfect svara -phrases 

are used with devotion. The Raga-Ragini system has been narrated with a firm belief that each 

Raga has specific characteristics and feelings. If it is sung according to its nature and 

characteristics, the raga transforms itself alive.  

Scientists have successfully demonstrated the perfect structural forms of the tones after their 

experiments with an apparatus called ‘Idophone’. Today, we need scientists like Acharya 
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Jagdish Chandra Bose, Prof. C. V. Raman, Dr. S.N.Bose and others who will honor our rich 

cultural heritage and refrain to ridicule the claim of ancient sages and saints, and start new 

research projects to re-explore and re-establish our unparallel knowledge with the help of 

modern scientific gadgets. 

Music is such a spontaneous art that can express its forms through the tones. The yogis 

narrated that the entire universe remained under the Absolute Nada (musical sound). 'Tasmaat 

Nadadheenam Jagat.' Through music, one can attain the main objective of life i.e. Dharma, 

Artha, Kama and Moksha (righteous acts, wealth, desire and salvation). On the other hand, the 

entire day's work has been tied with music by the people who want to live in the society in 

unison. From dawn to dusk man has explored musical nuances and invoke more energy for him 

and others. In worship, in sowing the field, in the workshops, in washing clothes and loading 

vessels from the river; in marriage ceremonies and parting farewell to the bride; in welcoming a 

new guest in the family or mourning the death of a dearest one; we find not a single moment 

has been left, where music has not shown its influence. After the daylong physical or 

intellectual work, when a person returns home; be he a farmer or an educated one or a tribal, 

he likes to get rid of the whole day's exhaustion by listening to or by participating in music 

and/or group dances. 

Music has left its footprints and has influenced every part of man’s life. The nature of musical 
connotation may differ from one another; but its quality and effect have always attracted the 

people of the world; though, they may or may not understand its nuances. The language of 

music is one; even though its uneven fundamental structure, creative principles and the 

essence of beauty, differ from each other. The core soul of music always remains the same. 

The Indian sages, scholars and musicians realized the value cognizance of music. Some of them 

left home and/or social contacts for their spiritual union with God. They made music as the 

medium of unison with their Beloved One. Sri Chaitanya, Meerabai, Tulsidas, Surdas, 

Purandaradasa, Tyagaraja, Sakkubai, Andal are the best examples to be remembered.  

Music has always been accepted as the most important instrument for self realization. Nanak, 

Kabir, Sri Chaitanya Mahaprabhu, Namdev, Swami Haridas, Ramakrishna Paramahansadeva, 

Swami Vivekananda and in modern times Sri Sathya Sai Baba are the best examples to follow. 

They have slowly and successfully entered the heart of people with inimitable power of music 

making music as strong medium to transform the society. Some have lovingly narrated the 

meaning of Bharata as: 'Bha' stands for Bhava (feeling/emotion), 'Ra' for Raga (melody) and 'Ta' 

stands for Tala. These three terms are root cause of music.  
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Rightly said by Vedic rishi: "One who is ignorant of the knowledge of music, can be termed as 

an animal without having horn and tail'.  

Sahitya Sangeeta Kala Vihinah 

Sakshat Pashuh Puccha Vishanahinah 

Lord Vishnu announced:  

Naham Vasaami Baikunthe Yogina Hridye Cha Na Ravau 

Mad  Bhaktah Yatra Gaayanti Tatra Tisthami Naradah. 

"I do not dwell in Vaikuntha nor in the hearts of the Yogis, I dwell only where my devotees sing 

my glory, O Narada"           

********************** 

Reference: 

1. Naradiya Shiksha, Narada  

2. Yagyavalkya Shiksha, Yagyavalkya 

3. Natya Shastra, Bharata, 32/ 

4. Brhaddeshi, Matanga 

5. Sangita Ratnakatra, Sharngadeva 

6. Sangita Samaya Sara, Parsvadeva, 5/16-17 

7. Svar aur Ragon ke Vikas me Vadyon ka Yogdan, Pof. Indrani Chakravarti 

8. Sangit Manjusha,                                                                   Ibid 

 

 

 

 

 

 



407 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 
           िगदवे नेताि 

बंमदश का अथष-  
‘बंमदश’ का अथष बांधने की मिया से मलया िाता ह ैऔर इसका सम्बन्ध ‘भाव’ से होता ह ै । संगीत का 

िलूभतू उद्दशे्य आनंदानभुमूत हऔैर यह मचत्त को एकाग्र करते हुए िन रंिन से भव भंिन तक की यािा करने िैसा ह ै। 
शास्त्रीय संगीत िें गायन शैली व मनबमद्धत रचना का सवाषमधक िहत्व ह ै। स्वर व ताल इसके अमभन्न अंग या आधार 
िाने िाते हैं । गान पद्धमत िें स्वर, ताल व पद तीनों का संयोमित रूप िब हिारे सािने आता ह ैतो वह श्रोता के िानस 
पटल पर एक अमिट छाप छोड़ दतेा ह ै। अतः स्वर, ताल और पद िें सबुद्ध और समुनयोमित रचना को ‘बंमदश’ कहते 
हैं । बंमदश वह दपषण ह,ै मिसिें राग के स्वरूप और चलन को स्पि रूप से दखेा िा सकता ह ै।  

भारतीय संगीत के इमतहास िें ‘बंमदश’ के मवमभन्न पयाषयवाची रूप- गीत, रचना, मनबद्ध, प्रबन्धस, वस्त,ु रूपक, 

चीज़, गत इत्यामद प्राप्त होते हैं । प्राचीन व िध्यकालीन संगीत ग्रन्थों िें गेय रचना (िो गाया िा सके) को सािान्य रूप 
से ‘गीत’ कहा गया ह ै। मिसकी व्याख्या सवषप्रथि पं. शाङषगदवे ने ‘संगीत रत्नाकार’ िें इस प्रकार की ह ै:- 

‘रंिक: स्वरसन्दभो गीतमभत्यमभधीयते। 
गान्धवषगान मित्यस्य भेदद्वयिदुीररंतिस।। 

भावाथष-िन को रंिन करने वाले स्वर-सिदुाय को गीत कहते हैं, मिसके ‘गान्धवष’ एवं‘गान’ दो नामिक 
भेद हैं । मिसिें गान के बारे कहा गया ह:ै- 

 ‘गान-यिु वाग्गेयकारेण रमचतं लक्षणामन्वतिस।  
दशेीरागामदर् ुप्रोिं तदस गानिस िनरंिनिस।। 

अथाषतस वाग्गेयकार के द्वारा रमचत ऐसी रचना िो दशेी रागों व दशेी तालों िें रमचत ह ैतथा िो िनोरंिन 
की दृमि से िहत्वपणूष हो उसे ‘गान’ कहा गया ह।ैगान को भी दो भागों िें मवभि मकया गया ह ै–‘मनबद्ध व अमनबद्ध’।  

‘मनबद्धिमनबद्ध तदस द्वधेा मनगमदतं बधुःै।। 
मनबद्ध गान का अथष होता ह ै बंधा हुआ और अमनबद्ध का अथष उपि से ह ै।अथाषतस िब कोई गीत 

रचना िो मकसी भी राग के स्वरों और ताल के मवमशि सािंिस्य से पवूष रमचत हो, वह ‘मनबद्ध गान’ कहलाता ह ैऔर 
िब प्रस्तमुतकरण िें कलाकार के द्वारा िब उस गीत रचना िें मनमहत मकसी राग के स्वरों का मवस्तार – आलाप-तान या 
लयकारीके िाध्यि से करता ह ैतो उसे ‘अमनबद्ध गान’ कहा िाता ह ै । मकन्त ुहि यहााँ मसफष  मनबद्ध गान की चचाष 
करेंगे-  

   ‘बदं्ध धातमुभरअडसगैश्च मनबद्धिमभधीयते।‘ 
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अथाषतस वह पवूषरमचत रचना धात ुऔर अंगों से बंधा हुआ हो या दसूरे शब्दों िें कहें तो ऐसी गेय िो 
अथषयिु, ताल यिु, छन्द के मनयिों िें बंधा तथा ब्रम्हा द्वारा गाये गये मनयत संख्या के अक्षरों से यिु हो उसे ‘मनबद्ध 
गान’ कहा गया ह ै। ‘प्रबंध, वस्त ुऔर रूपक ये मनबद्ध की ही तीन संज्ञाएाँ बताई गई हैं’:- 
1) संगीत िें प्रयिु होने वाले प्रबन्ध शब्द िें यह अथष अमन्वत ह ैक्योंमक यहााँ भी धात ुऔर अंगों की सीिा िें बााँधकर 
िो रूप बनता ह,ै वह ‘प्रबन्ध’ कहलाता ह ै। ‘‘प्रबन्ध (प्र+बंधस) का शामब्दक अथष ह ै– प्रकृि रूपेण बन्ध: अथाषतस वह 
गेय तत्वमिसिें चार धतओु ं(उदसग्राह, िेलापक, ध्रवु, आभोग) और छः अगंों (तेनक, मवरुदिस, पद, पाट, स्वर, ताल) 
को भली भााँमत और सनु्दर रूप िें बााँधा गया हो। प्रबन्ध के मलए आि िो ‘बंमदश’ शब्द प्रचमलत ह,ै उसिें भी बन्धस 
धात ुका सिावेश ह ै। मकसी भी बंधी हुए रचना िें स्वर और शब्द ये दो पक्ष होते हैं । मिसिें स्वर पक्ष को ‘धात’ु  और 
शब्द पक्ष को ‘िात’ु कहा गया ह ै। इस प्रकार प्रबन्ध व बंमदश का शब्दाथष मवमभन्न स्थानों िें प्राय: एक सा मिलता ह ै। 
अतः प्रबंध का अपभं्रश रूप 'बंमदश ह ै।  
2) वस्त ुका भार्ान्तर चीज़ ह।ैपं. भातखण्डे िी ने ‘िमिक पसु्तक िामलका’ िें रागों की बंमदशों के मलए ‘चीज़’शब्द 
का प्रयोग मकया ह ै।  
3) ‘रूपक’ िो संगीत से हटकर नाटसय का मवर्य हो गया ह ै । इसके अमतररि गायन, वादन एवं नतृ्य की बंमदशों 
अथवा उनके मनबद्ध रूप को ‘रचना’ भी कहा िाता ह ै। 

प्राचीन काल से आधमुनक काल तक भारतीय लोक एवं शास्त्रीय संगीत िें ही नहीं वरनस संसार के प्रत्येक दशे 
के संगीत िें रचनाओ ंका मकसी न मकसी रूप िें प्रयोग हुआ ह ै। भारतीय संगीत का इमतहास मवमभन्न रूप की रचनाओ ं
से भरपरू ह ै। मिसिें वैमदक काल िें सािगान-स्तमुतगान-गान्धवषगान, प्राचीन काल िें ध्रवुगान-िामतगान-गीमतगान, िध्य 
काल िें प्रबन्ध, ध्रपुद-धिार,कीतषन, क़व्वाली तथा आधमुनक काल िें ख़्याल, ठुिरी, टप्पा, तराना आमद मवशेर् रूप से 
उल्लेखनीय हैं । प्राचीन काल के शास्त्रों िें रचना को गीत, िध्य काल िें प्रबन्ध एवं आधमुनक काल िें बंमदश अथवा 
गत के नाि से संबोमधत मकया ह ै। अतः आमद काल से ही भारतीय संगीत िें बंमदश का अत्यन्त िहत्व रहा ह ै।  
बंमदश िें मनमहत सौन्दयष तत्त्व :-मकसी भी गीत रचना (बंमदश) के दो भेद िाने गये हैं –‘नाद सौन्दयष’ और ‘लय  सौन्दयष’ 
। 
नाद सौन्दयष :-हि िानते हैं मक, संगीत के िलू आधार तत्व स्वर (संगीतोपयोगी नाद) और लय हैं और इन्हीं तत्त्व के 
सािंिस्य से संगीत का मनिाषण होता ह।ैमिसके िाध्यि से कलाकार अपने सकू्ष्ि से सकू्ष्ि भावों को श्रोताओ ंके सिक्ष 
अमभव्यि करता ह ै। अतः संगीत का िखु्य उद्दशे्य भावामभव्यमि ह ै। कोई भी सौन्दयष मवधान मकसी भी रूप या आकर 
के मबना पररलमक्षत नहीं हो सकता । सम्भवत: इसी कारण परम्परागत बंमदशों को भारतीय संगीत का आधार स्तम्भ 
कहा िाता ह ै। संगीत िें नादके सौन्दयष की बात करते हैं तो इसके तीन आधारभतू तत्त्व हैं - 

1.  वैज्ञामनक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध सत्य या यथाथष से ह ै। 
2. िनोवैज्ञामनक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध िानव प्रमिया से ह ै(कलाकार + श्रोता ) । 
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3. सौन्दयष िलूक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध आनन्द से ह ै। 
नाद की इन्हीं तत्वों तथा उनकी मवशेर्ताओ ंको ध्यान िें रखकर िब एक कलाकार या संगीतकार इनिें 

तारतम्य तथा सिन्वय स्थामपत करते हुए एक रचना करता ह ै तो उसे हि ‘राग’ कहते हैं । राग िेंरंिकत्व का गणु 
मनमहत ह ै। राग के गणुों की व्याख्या ितंग िमुन ने अपने ग्रन्थ बहृद्दशेी िें इस प्रकार दी ह ै- 

योऽयंध्वमनमवशेर्स्त ुस्वर वणष मवभमूर्तः । 
रचिको िन मचत्तानािस स रागः कमथतो बधैुः।। 

अथाषतस संगीतोपयोगी ध्वमनयों की वह मवमशि रचना, िो स्वर और वणष से मवभमूर्त ह ैऔर लोगों के िन का 
रंिन करती हो, बमुद्धिान िन इसे ‘राग’ कहते हैं। इसके अमतररि राग को रंिक बनाने िें राग के तत्त्व – िींड, 
सतू,कण, खटका, िकुी, गिक इत्यामद भी सहायक हैं। इन्हीं तत्वों के आधार पर िब गायक या वादक कलाकार 
अपनी पस्तमुत दतेा ह ैऔर इस प्रस्ततुीकरण को श्रोता िब सनुता ह ैतो उसके िन िें आनंद का आमवभाषव होता ह ैऔर 
इस आनंद की अनभुमूत का कोई अंत नहीं होता । अतः नाद सौंदयष िमनत आनंद अनन्त ह ै। 
लय सौन्दयष -   िनषु्य िब अपने भावों की अमभव्यमि शब्दों के िाध्यि से करता ह ैतो काव्य की रचना होती ह ै । 
संगीत िें लय काल तत्व का रूप मनधाषरण करती ह ैऔर काल या सिय के िान को ही ‘ताल’ कहते हैं । संगीत 
रत्नाकरगं्रथ िें पं. शाङषगदवे ने लय को पररभामर्त करते हुए कहा ह ैमक-  

‘मियान्तरमवश्रामन्तलषयः। 
अथाषत मियाओ ंके िध्य सिान मवश्रांमत को वे लय कहते हैं । संगीत िें होने वाली मवमभन्न मियाओ ंके 

िध्य मवश्रांमतओ ंकीक्षिता लय का आधार ह ैऔर सिता सौंदयष का । यह एक सािान्य सा मसद्धांत ह ैअतः लय की 
मवमभन्न लयकाररयों और उनकी मवमवधता से संगीत िें सौंदयष की अमभवमृद्ध होती ह ै। 

संगीत के सहि आनन्द की समृि िलू रूप से मकसी गीत रचना पर ही मनभषर करती ह ैऔर यह भी एक कारण 
हो सकता ह ै मक पााँच लमलत कलाओ ंिें संगीत कला को सवषशे्रष्ठ स्थान प्राप्त ह ै । हिारी कला िें भावनात्िकता 
मवद्यिान ह ैऔर िहां भाव ह ैवहााँ रस ह ैऔर िहां रस ह ैवहााँ सौंदयष की अनभुमूत मनमश्चत ह ै। रसानभुमूत एवं सौंदयष 
बोधदोनों पयाषयवाची हैं । िनषु्य के हृदय िें स्थाई भाव सदवै मवद्यिान रहते हैं उन भावों के उद्दीपन से रस उत्पन्न होता 
ह ैऔर इससे कला िन्य सौंदयष की अमभव्यमि होती ह ै।  
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       िगिीत शाह 

प्राचीन काल से ही भारत िें गायन वादन नतृ्य तथा नाटसय की परम्परा रही ह ै। पांचवां वेद कह ेिाने वाले गं्रथ 
‘‘भरतिमुन कृतः नाटसयशास्त्र’’ िें नाटसय तथा संगीत को सिान रखा ह ै । नाटसय के साथ संगीत को भी उन्होंने उच्च 
स्थान मदलवाया ह ै? ‘नाटसयशास्त्र’ के बाद ही संगीत सम्बन्धी अन्य गं्रथ उपलब्ध होते ह ै। संगीत सम्बन्धी सभी गं्रथों 
िें स्वर, ताल, लय िचू्छषना, राग, ग्राि आमद सिान रूप से िहत्त्व रखते हैं । संगीत िें स्वर के साथ लय का िहत्व भी 
सिान रूप से ही दखेा िाता ह ै। 

हि अपने िीवन अथवा मदनचयाष िें कोई भी कायष करें उसकी कोई मनमश्चत गमत होती ह,ै उसे ही सांगीमतक 
भार्ा िें लय कहा िाता ह ै। संगीत िें िब कोई गायन-वादन होता ह,ै तो उसकी चाल या गमत को हि लय कहते ह ै
तथा िब उस लय को हि मकसी मनमश्चत सिय चि िें बांध दतेे हैं, तो वह ताल बन िाता ह ैतथा ताल को मिन बराबर 
सिय खण्डों िें बांटा िाता ह,ै उन्हें िािा कहते हैं तथा िब उन िािा खण्डों को मनमश्चत नाि अथवा बोल द ेदतेे हैं तो 
उन्हें ‘ठेका’ कहा िाता ह ै । ‘ठेके’ का संगीत के्षि िें अत्यन्त िहत्वपणूष स्थान ह,ै ‘ठेका’ ताल वाद्यों का सबसे 
िहत्वपणूष शब्द ह ैतथा इसे कभी कभी ‘ताल’ के पयाषयवाची शब्द के रूप िें प्रयोग मकया िाता है । इसका प्रयोग 
गायन-वादन एवं नतृ्य की संगत िें मकया िाता ह ै । ठेका कुछ मनमश्चत पाट-अक्षरों की बमन्दश ह,ै मिनकी मवमशि 
संख्या तथा मवभाग मनमश्चत ह ै। 

‘ठेका’ शब्द का सवषप्रथि प्रयोग 1857 ई. िें मलखे गये उदूष गं्रथसन्दभष दनेा चामहये‘सरिाए इश्रात’ िें हु आ । 
ऐसा हो सकता ह ैमक ठेके का प्रयोग गायन-वादन िें 18 वीं शताब्दी के आस-पास ही प्रारम्भ हो गया हो । प्राचीन 
गं्रथों िें तालों के नाि तो अवश्य मिलते ह ैपरन्त ुमकसी बोलों का उनिें प्रयोग नहीं मिलता ह ै। ध्रपुद गायन शैली से पवूष 
उत्तर भारत िें कहीं भी ठेके का प्रयोग नहीं मिलता ह,ै क्योंमक प्राचीन गं्रथों िें ठेका अथवा बोल प्राप्त नहीं होते ह,ै 
आि भी कनाषटक संगीत िें कहीं भी ठेके के बोल मनमश्चत नहीं ह,ै केवल ताल व उनकी िामतयां ही प्राप्त होती ह,ै 
मकसी ताल के मलए कोई ठेका मनमश्चत नहीं मकया गया ह।ै प्राचीन िदृगं वादक, िदृगं का प्रयोग गायन की ताल, लय 
अथवा छंद के मलए मकया करते थे । उस सिय गायक स्वयं हाथ से लय अथवा छंद दकेर गायन करता था । वीणा 
वादक स्वरों की संगत तथा िदृगं वादक छंदों की संगत करते थे । कभी कभी हाथ से ताल दनेे वाले कुशल व्यमि को 
साथ िें बैठाया िाता था मिसे ‘पामणध’ अथवा ‘ताड़घ’ कहा िाता था, िो भी छंद गायन वादन िें प्रयिु होते थे वह 
पहले स ेमनमश्चत रहते थे । इसमलए उस सिय ‘ठेके’ की आवश्यकता िहससू नहीं हुई होगी । ताल के ठेका का िन्ि 
िध्य यगु िें ध्रपुद-गायन के साथ हुआ। वैसे तो अमधकांश गायक िदृगं के ठेके पर भरोसा न करके स्वयं हाथ से ठेका 
दतेे थे। ठेके के आने से संगीत िें एक िांमत उत्पन्न हुई तथा साथ ही अमत मवलमम्बत लय िें ध्रपुद गाने का चलन 
संभव हो पाया । ख्याल गायन के आने स े‘ठेके’ का िहत्व और भी बढ़ गया ‘ख्याल’ िें कलाकार अपनी कल्पना का 
प्रयोग करते हैं । मिसके मलए उन्हें ठेके की आवयकता पड़ती ह ै। वह अपनी कल्पना की उड़ान भरकर पनुः आकर 
ताल िें मिल िाता ह ैतथा बंमदश के िखुड़े को उठाता ह।ै इसमलए िध्य तथा रुत लय िें ताल वादक कुछ बदलाव या 
भराव कर सकता ह ै। परन्त ुमवलमम्बत लय िें ताल वादक को ठेका ही बिाना पड़ता ह ै। इसमलए ठेके के बोल मनमश्चत 
मकये गये । मिन्हें बार-बार दोहराया िाता ह ैतथा गायक-वादक ठेके के वज़न के अनसुार अपने गायन का रखरखाव 
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करता ह ै। इसी बार-बार दोहराई िाने वाली तालों से वे सभी और भी प्रस्ताररत हो गये व परम्पराओ ंव पीढ़ीयों तक 
याद रखे िाने लगे। 

िब से ठेका वादन का प्रचार बढ़ा तभी से ठेके के अमतररि तबले के अन्य बोलों का गठन मभन्न-मभन्न नािों 
से होने लगा । इस प्रकार कायदा, रेला, पेशकार, टुकड़ा, गत, परन, आमद प्रकारों का प्रचलन बैठा, मिसका पररणाि 
यह हुआ मक धीरे-धीरे अवनद्ध वाद्यों का प्रचार प्रसार तथा ताल सामहत्य िें वमृद्ध होने लगी तथा अवनद्ध वाद्यों का 
स्वतंि वादन भी होने लगा । स्वतंि वादन के साथ-साथ संगीत िगत िें ठेके के आ िाने से अनेक प्रकार के पररवतषन 
आए । सबसे पहले गायन वादन के सौंदयष िें वमृद्ध हुई । ‘ठेका’ संगत के दौरान गायक एक मनमश्चत मनयि तथा सिय 
बन्धन िें बंध िाता ह ैतथा उसका गायन वादन अनशुामसत हो िाता ह ै । मिससे गायन-वादन सगुमठत, स्थायी, व 
चित्काररता स ेभर िाता ह ै। ठेके के मनमश्चत स्वरूप से गायक वादक अथवा नतषक सचते रहता ह ैतथा बेताला होने स े
बचता ह ै। ख्याल गायकों के मनबद्ध गान िें कल्पना का भरपरू प्रयोग होता ह ै। ऐसे िें गायक की दृमि एवं एकाग्रता 
स्वरों के सौंदयष पर रहती ह ै। अतः ताल वादक मवलमम्बत या रुत लय िें आवश्यकतानसुार ठेका प्रदान कर कलाकार 
को िज़बतू अवलम्ब प्रदान करता ह ै । इसी प्रकार ध्रपुद व ख़्याल के बाद अन्य शैमलयों िें ठेके मनमिषत हुए । ध्रपुद 
धिार के मलए खलेु बोल का पखाविी ठेका तथा ख्याल, टप्पा, ठुिरी के मलए बंद बोल के रुतगमत िें बिने वाले तथा 
ग़ज़ल भिन दादरा आमद के मलए छोटी िािाओ ंके सनु्दर व कोिल ठेकों का मनिाषण हुआ िो गायन के अनकूुल रस 
उत्पमत्त उत्पन्न करने िें सक्षि हुए । 

आगे चलकर ठेकों के बोलों को उल्ट पलट कर उनके वज़न तथा चलन िें कुछ पररवतषन करके ठेकों के 
मवमवध स्वरूप बनाए िाने लगे । मिन्हें ठेके के प्रकार कहा िाने लगा । ठेका मितना खबूसरूत बनाया िाए गायन 
वादन िें उतना ही आनन्द आता ह ै। गायन शैमलयों की मवमवधता तथा प्रस्तमुतकरण के ढंग के आधार पर ठेके िें दायां 
व बायां अथाषतस भारी व तीव्र बोलों का प्रयोग मकया िाता ह ैतथा छोटे-छोटे बोल सिहूों द्वारा मिन्हें आि िोहरा, 
िखुडा, मतहाई, आमद कहा िाता ह,ै का प्रयोग कर ठेके व गायन को और भी सनु्दर बनाया िाता ह ै।   

उपयुषि मववरण के आधार पर कहा िा सकता ह ैमक संगीत िें ‘ठेके’ का अत्यमधक िहत्व आवश्यकता एवं 
उपयोमगता ह ै । गीत, वाद्य और नतृ्य को आधार प्रदान कर संगीत िें मनयिबद्धता, सौन्दयष एवं आनन्द का सिावेश 
करने के कारण संगीत िें ‘ठेके’ का मवशेर् स्थान ह ै। 
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  डॉ. मलकेश्वर विाष   

‘रागदारी’ भारतीय संगीत की मवलक्षणता ह ैिो मवश्व के अन्य प्रकार के संगीत से भारतीय संगीत को अलग 
करता ह ै। राग परम्परा का िलू हिें नारदीयमशक्षा से प्राप्त होता ह ैपरन्त ुस्पि रूप से राग की पररभार्ा ितंग िमुन प्रणीत 
‘बहृद्दशेी’ ग्रन्थ िें मिलता ह ै । मनबद्ध एवं अमनबद्ध ‘राग’ को व्यि करने के दो िाध्यि हैं । मनबद्ध एवं अमनबद्ध 
संज्ञाओ ंका प्रयोग भरत, ितंग, शारंगदवे आमद सभी िनीमर्यों ने मकया ह ै । भरत ने अत्यंत व्यापक अथष िें मनयत 
अक्षर वाले, छंदोबद्ध, तालबद्ध और साथषक प्रयोग को ‘मनबद्ध’ कहा ह ैऔर अमनयत स्वरुप वाले, छंदरमहत, ताल 
रमहत और मनरथषक प्रयोगों  को ‘अमनबद्ध’ संज्ञा दी ह ै । भारतीय संगीत िें मनबद्ध की अपेक्षा ििु मवस्तार की हिेशा 
प्रधानता रही, मफर भी गीत का मवशेर् स्थान व प्रयोिन रहा ह ै । 

राग को अमभव्यि करने के मलए ‘मनबद्ध’ सांगीमतक रचनाएाँ या गीत, मवमभन्न कालों िें अनेक रूप िें 
प्रचमलत रह ेहैं मिनिें से उत्तर भारतीय संगीत िें  ध्रपुद, धिार, ख्याल, तराना, ठुिरी इत्यामद प्रिखु हैं । इन सभी गीत 
प्रकारों िें स े‘तराना’ एक िहत्त्वपणूष गायकी ह ैमिसकी उत्पमत्त, स्वरूप व प्रस्ततुीकरण के मवर्य िें अलग-अलग तरह 
के मवचार प्रचमलत हैं  । ‘तराने’ को सािान्यतः मनरथषक बोलों से मनमिषत व रुत लय िें गाये िाने वाला एक गीत प्रकार 
कहा िाता ह ैसाथ िें यह भी िोड़ मदया िाता ह ैमक इसका आमवष्कार  अिीर खसुरो ने मकया । संगीत के पसु्तकों िें 
भी प्रायः तराने की यही पररभार्ा मिलती ह ैतथा  संगीत के सािान्य मवद्यामथषयों का सरोकार भी तराने के इसी स्वरूप 
से होता ह ैक्योंमक उन्हें पाठसयिि िें मसखाये िाने वाले तराने भी उि पररभार्ा को पिु करते हैं । ‘तराना’ के सन्दभष िें 
कुछ मबंद ुमवचारणीय हैं िैसे –1. तराना क्या केवल मनरथषक शब्दों स ेमनमिषत रचना ह ै? 2.  क्या तराना िें प्रयिु शब्द 
साथषक हैं? 3. क्या तराने िें साथषक शब्दों का प्रयोग भी होता था ? 4. क्या इसका आमवष्कार अिीर खसुरो ने मकया ? 
5. क्या तराने को केवल िध्यलय अथवा रुत लय िें गाया िाता ह?ै अथवा 6. तराना एवं मतल्लाना िें क्या सिानता 
एवं मवमभन्नता ह ै? उि सभी मबनदओु पर पवूष िें अनेक मवद्वानों के द्वारा गहन मवचार मकया गया ह ैमिनको दखेकर 
लगभग सभी प्रश्नों को उत्तर हिें मिल सकते हैं, तथामप इस मवर्य पर पनुमवषचार करना भी उमचत ह ैतामक कुछ नवीन 
तथ्यों को उसके साथ िोड़ा िा सके मिससे वतषिान िें शोधपरक दृमि रखने वाले तथा मिज्ञास ुमवद्यामथषयों का कुछ 
लाभ हो सके ।  

 ‘‘तराना एक फ़ारसी भार्ा का शब्द ह ैमिसका अथष है- गीत । संभवतः तराना की उत्पमत्त ‘तरन्निु’ शब्द से 
हुई । िब कोई शायर अपनी ग़ज़ल को गाकर अथाषतस मवशेर् धनु के आधार पर प्रस्ततु करता ह ैतो उसे ‘तरन्निु’ कहते 
हैं । तराना के बोल- तदारे, दामन, दीि, तदामन, ओदानी, तनिू इत्यामद होते हैं। तराना के बोलों के संबंध िें ितान्तर 
दखेने को मिलते हैं । प्रथि ित के अनसुार तराना के प्रचमलत बोल हिारी परुातन संस्कृमत के ‘ओि अनंत 
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हररनारायण’ इत्यामद शब्दों के मवकृत हुए बोल हैं । मद्वतीय ित के अनसुार यह अरबी भार्ा से मलये गये शब्द हैं  
मिनका प्रयोग नबी, अल्लाह की उपासना िें मकया िाता ह ै। ततृीय ित के अनसुार इसके बोल मनरथषक हैं, िो लय-

ताल िें गाये िाते हैं । रािा नवाब अली ने अपने ग्रन्थ िाररफ़ुन्नग़िात िें कहा ह ैमक तराने का आमवष्कार मदल्ली वाले 
अिीर खसुरो ने मकया ह ै। भारतीय संगीत िें ख़याल मवधा के सपु्रमसद्ध गायक उस्ताद अिीर खान साहब ने ‘तराना’ 
पर बहुत गहन मवचार कर कहा था मक तराने िें आने वाले शब्द तदीि, तन न न , तान, तानी, तदानी,दानी, ओदानी, 
तोि, तनोि, दारी, मदर-मदर, दरेेना,यला, अलालिु इत्यामद साथषक शब्द हैं  िैसे ‘ओदानी’ का अथष ह ै– ‘वह िानता 
ह’ै और ‘तदुानी’ का अथष ह ै– ‘तिु िानते हो’ इसके साथ ही अलमहला, मलल्ला, अली,अललिू – य ेसभी ईश्वर के 
पयाषयवाची हैं, इत्यामद । उन्होंने अनेक रागों िें  फ़ारसी शेर यिु तरानों की रचना की मिसिें से राग दरबारी  एक बंमदश  
‘या रे िन बया बया’ दृिव्य ह,ै िो संगीत िगतस िें अत्यंत प्रमसद्ध ह ै। उस्ताद अिीर खां ने इसके अलावा अन्य कई 
रागों िें तराने की रचना की, मिनिें राग- भाव के अनकूुल फ़ारसी शेरों का उमचत सिावेश मकया । उनकी िान्यता ह ै
की अिीर खसुरो ने संभवतः तराने की बहुत सी रचनाए ंकी होंगी । 

तराने के सन्दभष िें ज़्यादातर लोगों का ित ह ै मक इसका अमवष्कार अिीर खसुरो ने मकया परन्त ुआचायष 
बहृस्पमत ने अपने ग्रन्थ ‘संगीत मचंतािमण’ िें इसका खण्डन करते हुए कहा ह ैमक ‘‘खसुरो तराने के आमवष्कारक नहीं 
थे । िब सफ़ूी भारत िें आये तब अपनी रुमच का तराना भी साथ लाये। तराना हज़रत अिीर खसुरो से पहले की चीज़ 
ह ै।’’ यह बात वास्तव िें मवचारणीय ह ैमक तराने को यमद मनरथषक बोलों से मनमिषत रचना कहा िाये तो भारतीय संगीत 
िें इसका इमतहास बहुत परुाना ह ै । आचायष भरत ने नाटसयशास्त्र िें ‘मनगीत’ अथवा ‘बमहगीत’ का उल्लेख पांचवे 
अध्याय िें मकया ह ैमिसे मनरथषक गीत भी कहा गया ह ैऔर इसके आमवष्कताष नारद िाने गए हैं ;- 

मचिदमक्षणवतृ्त ेत ुसप्तरूपे प्रकीमतषता । 
सोपोहने समनगीते दवेास्ततु्यमभनमन्दते ।। 
नारद्दसै्त ुगंधवेंसभायाि दवेदानवाः  । 
मनगीतं श्रामवताः सम्यग्लयतालसिमन्वतिस ।। 
अथाषतस िब नारद िमुन आमद वाद्यमवशारदों और गन्धवों के द्वारा मचि और दमक्षणिागष से यिु, सप्तरूप 

सिमन्वत उपोहन मकया और ‘मनगीत’ के साथ दवेताओ ंकी स्तमुतओ ंसे प्रशस्त स्वरूप वाले तथा लय और ताल के 
उमचत िेल से यिु उस मनगीत को दवेता और दानवों की सभा िें सनुाया गया । आचायष भरत ने ‘मनगीत’ का मवस्तार 
से वणषन करते हुए कहा ह ैमक – 

मनगीतं गीयते यस्िादसपद ंवणष योिनातस । 

असयूया च दवेानां बमहगीतमिद ंस्ितृिस ।। 
अथाषतस यह शब्द या पद रमहत केवल मनरथषक वणों की योिना से गाए िाने के कारण ‘मनगीत’ कहलाता ह ै

और यही दवेगणों की असंतमुि के कारण ‘बमहगीत’ भी कहलाता ह ै। 



414 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

इस मनगीत िें स्तोभाक्षरों या शषु्काक्षरों का प्रयोग होता था । ओकंार और स्वर-व्यंिन-यिु हकार की गणना 
भी स्तोभाक्षरों िें ह ै। इनका प्रयोग वैमदककाल से भारतीय संगीत िें प्रचमलत ह ै। शषु्काक्षरों से यिु छंद का रूप भी 
नाटसयशास्त्र िें प्राप्त होता ह ैिसेै – मदग्ले मदग्ले झण्टू  झण्टू । िम्बकुपमलतक ते ते चाि ।।  

इन सब प्रिाणों  के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक मनरथषक शब्दयिु  गीतों का गान भारतीय संगीत िें 
प्राचीनकाल से प्रचमलत ह ै। इन प्रिाणों के अनसुार तराना मिसका प्राचीन नाि मनगीत या बमहगीत था अिीर खसुरो 
की रचना नहीं ह,ै उसके कत्ताष नारद हैं ।  उसके रूप िें यगुानकूुल पररवतषन होता रहा । प्रबंध काल िें एक प्रबंध के 
सिान, ध्रपुद काल िें ध्रपुद के साथ और अब ख्याल के काल िें ख्याल के सिान मिवट व तरानों  को गाने की 
पररपाटी चली । इमतहास िें उपलब्ध तथ्यों के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक अिीर खसुरो फ़ारसी ,अरबी और 
तकुी के मवद्वान थे व ईरानी संगीत के सैद्धांमतक  एवं व्यावहाररक रूप से पररमचत थे, परन्त ु उन्हें ‘तराना’ का 
आमवष्कारक कहना तकष संगत प्रतीत नहीं होता । संभवतः मनगीत स े मिलते-िलुते मकसी गीत का गान  ईरानी या 
फ़ारसी संगीत िें होता रहा हो इसमलए खसुरो के साथ भारतीय मनगीतों को भी फ़ारसी भार्ा के तराना शब्द स े
संबोमधत मकया िाने लगा ।     

पं. भातखण्डे िी के िमिक पसु्तक िामलका के अमतररि अन्य कई मकताबों िें उपलब्ध तरानों िें कभी-कभी 
िदृगं के बोल अथवा फ़ारसी भार्ा के एक-दो शेरों का संयोग मदखाई दतेा ह ै। फ़क़ीरुल्लाह ने अपने ग्रन्थ तिुषि-ए- 
िानकुतहूल व ररसाल-ए-रागदपषण िें तराने के मवर्य िें कहा ह ैमक ‘तराना’ िें ‘ता ना मतली’ आमद शब्दों के अमतररि 
उदूष व फ़ारसी भार्ा के साथषक शब्द भी होते हैं तथा ‘मतल्लाना’ िें केवल मनरथषक बोलों का सिावेश होता ह ै। इसके 
संबंध िें प्रो. शहाब सरिादी ने कहा ह ै मक “It is to be borne in mind that Ta-na-tilli happened to be 

Tala-style, instead of solfa syllables, and never a jingle of meaningless or extemporized 

words.” फ़क़ीरुल्ला ने मिस प्रकार के तराने का वणषन मकया ह ै उसके प्रिाण िमिक पसु्तक िामलका तथा 
‘नादमवनोद’ आमद ग्रन्थों िें उपलब्ध ह ैमिसका उद्धरण तराने के प्रकार के अंतगषत मकया िायेगा । इन उदाहरणों तथा 
फ़क़ीरुल्लाह के मवचार से प्रिामणत होता ह ैमक तराने के वास्तमवक स्वरूप िें मनरथषक शब्दों के अमतररि साथषक शब्द 
भी होते थे िो आिकल कि प्रचार िें ह ै। तराने के उद्भव के मवर्य िें भले ही ितभेद हो िगर इसकी लोकमप्रयता के 
सन्दभष िें सभी मवद्वान एक ित हैं । िब गायक ख्याल गायन प्रस्ततु करके अंत िें तराना प्रस्ततु करता ह ैतो श्रोताओ ंिें 
एक नई चेतना का संचार होता ह ै । वतषिान िें सािान्यतः ‘ख्याल’ गाने के बाद ‘तराना’ को िध्यलय/रुत लय िें 
प्रस्ततु करते हुए उसके बोलों व ताल के सािंिस्य से एक मवमचिता उत्पन्न की िाती ह ै । ‘तराना’ अमधकतर िध्य 
तथा रुत लय िें ही गाया िाता ह ैपरन्त ुसंगीत के अनेक पसु्तकों िें मवलंमबत तराने भी दखेने को मिलते हैं, मिस ेकुछ 
मवद्वान ‘ख्यालनिुा’ तराना कहते हैं । इसके अमतररि ‘तराने’ को बनावट के आधार पर मनम्नानसुार सिझा िा सकता 
ह ै:- 
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1. तराने का एक प्रकार मिसिें स्थायी व अंतरा दोनों िें केवल तराने के बोल होते हैं, आिकल अमधकांशतः तराने 
का यही स्वरुप प्रचार िें ह ै।     

राग – भपूाली  
स्थायी – तोि तना दरेेना तनोि तमदयाना रे , 

तारे दामन तदारे दामन नार ेतुंर ेदीि तारे दामन तदामन तदारे दामन ।। 
अन्तरा- तनन तनन तोि तदारे तन दरेे,  

  तानोि तनोि ओदतन दीि तदीि दीि दीि  
  तोि तोि तमदयान रे तारे दामन तदानी तदारे दामन ।। 

2. तराने का दसूरा प्रकार मिसिें िदृगं आमद के बोल भी होते हैं :-  
राग –दसे  

स्थायी  - तदारे दामन दीि तन दरेेना , 
 तन दरेेना  तन दरेेना  ।। 
अन्तरा – ना मदर मदर दामन तिु मदर मदर दामन तदारे दामन, 
  मदयानारे तोि तन तक्घड़ान मतरमकट तक्घड़ान धा ।। 

3. तराने का तीसरा प्रकार मिसके स्थायी िें तराने के बोल तथा अंतरे िें फारसी भार्ा के अथषपणूष पंमियों का 
सिावेश होता ह ै:- 

राग- मबलासखानी तोड़ी 
स्थायी- अते तददेामन दीि तननन दीिस तननन  

दारा दारा तारे दान्नी तर द ेतर द ेतरे उदामन तदामन दारा दारा। 
अन्तरा- बर ििारे िा ग़रीबां इ ंचराबां चू ंगलेु। 

   ने सरे परवाना दारद ने फोआ ने बलुबलेु।। 

4. पं. पन्नालाल गोस्वािी के ग्रन्थ ‘नादमवनोद’ िें तराने का एक प्रकार उद्धतृ ह ैमिसिें फ़ारसी भार्ा की पंमि के 
स्थान पर महदंी अथवा के्षिीय भार्ा की कमवता का सिावेश ह ै :- 

राग- तोड़ी 
स्थायी- अरे िन दर तिु दर तदानी दरमनले त ूनदामन न दानी तरसे। 
अन्तरा- तरनरे तारनरे दरतुं दरद ेतुंदर तिुरे तिु तनि दरसे। 
आभोग-कैसी ये भांत चपला सघुर ना बोले, ऐसी सनु्दर ससूरसे तर दरादर तरदरादर दरबार िन, आ िेरे सनु्दर-
सनु्दर तरीर तरीर राखूं सघुरसे । (नाद-मवनोद)।  
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इसी तरह वतषिान िें ‘मतल्लाना’ कनाषटक संगीत िें प्रयिु एक िहत्त्वपणूष गीत-प्रकार ह ैमिसे उत्तर भारतीय 
तराने का पयाषय िाना िाता ह ै। फकीरुल्लाह के अनसुार  तराने िें कमवता अथाषतस साथषक पद के साथ ‘ता ना मतली’ 
आमद मनरथषक शब्दों का सिावेश तथा  दसूरी ओर ‘मतल्लाना’ िें केवल मनरथषक शब्दों का प्रयोग होता था । मतल्लाना 
के मवर्य िें डॉ. सभुरा चौधरी का मवचार ह ैमक ‘‘यह नतृ्य के साथ गाया िाने वाला गीत ह ैमिसिें प्रिखु रूप से तों, 
तनन, न, द,े मधिस िैसे मनरथषक अक्षर, सोलकटु्ट अथाषतस पाटाक्षर और स्वर तथा चरणिस िें पद रहता ह ै। इसकी रचना 
18वीं सदी के वाग्गेयकारों के द्वारा हुई ।’’ आचायष तलुसीराि दवेांगन के अनसुार ‘मतल्लाना’ नतृ्य के साथ प्रयिु 
ताल, पद, स्वर एवं तेनामद स्तोभाक्षरों से यिु रचना ह ै। उत्तर भारतीय ‘तराना’ के सिान इसकी रचना होती ह ै। पद के 
रूप िें संस्कृत या तेलग ूभार्ा या अन्य दामक्षणात्य भार्ा के शब्द रहते हैं। ‘मत’ ‘ल’ ‘ला’ ‘ना’ आमद अक्षरों का 
प्रयोग मकया िाता ह ै। इसी स ेइसका नाि ‘मतल्लाना’ ह।ै इसिें ‘चोलकेुटु्टओ’ं (मवमभन्न प्रकार के बोलों) की प्रधानता 
होती ह।ै तराना एवं मतल्लाना का वतषिान स्वरूप फ़कीरुल्लाह के ित के ठीक मवपरीत हैं क्योमक तराने िें शब्द या 
कमवता का अभाव ह ैतथा मतल्लाना िें मनरथषक शब्दों के अलावा दामक्षणात्य भार्ा के शब्द पाये िाते हैं । तराना एवं 
मतल्लाना िें सिानता एवं असिानता दोनों ह ैअस्त ुमतल्लाना को तराने का पयाषय कहना सिीचीन प्रतीत नहीं होता ।  

ग्वामलयर घराने के प्रमसद्ध मवद्वान गायक पं. मवद्याधर व्यास िी का आगिन इमंदरा कला संगीत 
मवश्वमवद्यालय,खैरागढ़ िें सनस 2000 िें हुआ था । ‘िल्हार के प्रकार’ मवर्य पर अपने प्रदशषनात्िक व्याख्यान के दौरान 
उन्होंने राग गौड़ िल्हार िें एक तराना ‘तन ना मदर मदर दामन’ प्रस्ततु की मिसिें छोटी-छोटी तानों का प्रयोग करते हुए 
कहा था मक यह ‘तनायती तराना’ ह ै। अथाषतस ऐसा तराना िो गायक को तान करने के मलए पे्रररत करे ( दृिव्य : िल्हार 
के प्रकार - पं. मवद्याधर व्यास, सनस 2000- मव.मव. ऑमडयो-मविअुल मवभाग) । इसी तरह के तराने को कुछ संगीतमवदस 
‘तान बंधान’ तराना भी कहते हैं मिसिें गायक तराने को अपने-अपने ढंग से मवमभन्न प्रकार के तानों से सिाते हैं । 
उल्लेखनीय ह ै मक छत्तीसगढ़ के लोकगीतों िें भी तराने के िैसे मनरथषक शब्दों का प्रयोग होता ह ै । छत्तीसगढ़ का 
लोकसंगीत अत्यंत सिदृ्ध ह ै । यहााँ लोकगीतों का प्रयोग मवमभन्न अवसरों िें होता ह,ै मिसिें से छेरछेरा पमूणषिा के 
अवसर पर गाये िाने वाले ‘डंडा गीत’ तथा सावन िास व दीपावली के अवसर िें प्रयिु ‘सआु गीत ‘ िें मनरथषक 
बोलों का प्रयोग दखेा िा सकता ह ै। िैसे डंडा गीत के साथ – ‘ये हरर ना ना िोर नाना रे भैया’ तथा सआु गीत के साथ 
‘तरी ओ हरी नहा नरी नहा नरी ना ना ना रे सआु हो तरी ओ हरी नहा नरी नहा नरी ना’ आमद तराने के सदृश शब्दों  का 
प्रयोग होता ह ै। 

कला की पररवतषनशीलता उसकी िीवन्तता का प्रिाण ह ै । संगीत एक अितूष कला ह,ै इसमलए पररवतषन 
इसके बाह्यस्वरूप िें ही दखेा व िहससू मकया िा सकता ह ैइसीमलए उसकी आत्िा उसी रूप िें समदयों से मवद्यिान   
ह ै। कोई भी पररवतषन या सिृन अनायास नहीं होता । संगीत की िखु्य धारा के साथ अनेक सहायक धाराए ंसिानांतर 
प्रवामहत होती रही हैं और सिय के साथ वही सहायक धाराए ंकालांतर िें िखु्य धारा िें िड़ुकर उसे िज़बतू और 
प्रवाहिान बनाती रही हैं । संगीत िें प्रचमलत गीत-प्रकार एकाएक अमस्तत्त्व िें नहीं आये बमल्क सिानांतर चलने वाली 
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चीज़ों को सिय-सिय पर मवद्वानों ने पररिामिषत और पररष्कृत कर अपनाया ह ै । इसी तारतम्य िें प्राचीन काल से 
‘तराना’ गायकी का अमस्तत्त्व भी रूपभेद से भारतीय सगीत िें रहा ह ै । वतषिान िें केवल रुत लय के संमक्षप्त तराने 
अमधकतर प्रस्ततु मकये िाते हैं िो तराने का एक प्रकार िाि ह ै । अतः इसे अिीर खसुरो का आमवष्कार, केवल 
मनरथषक बोलों का सिहू तथा रुत लय िें गाये िाने वाला गीत प्रकार कहना न्यायसंगत प्रतीत नहीं होता ।  
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डॉ. श्रमुत कश्यप 

भारतीय संस्कृमत िें ‘मशक्षा’ को प्रिखु स्थान मदया गया ह ै । प्राचीन काल से ही गरुुओ ंद्वारा अपने 
मशष्यों को संगीत की मशक्षा मदए िाने संबंधी अनेक प्रिाण मिलते हैं । इस बात िें कोई संशय नहीं ह ैमक संगीत 
के मवकास िें मशक्षा का योगदान सवषप्रथि ह ै । प्राचीन भारत िें संगीत को धिष के साथ िोड़कर दखेने की 
परम्परा थी । अथाषतस धिष के मलए संगीत का व्यवहार सिाि िें होता था । सािामिक पवष-उत्सवों के िाध्यि से 
संगीत संबंधी कायषििों का आयोिन होता था । रािायण, िहाभारत आमद धिष-ग्रंथों िें ऐसे अनेक उदाहरण 
प्राप्त होते हैं, मिनसे यह बात पिु हो िाती ह ै। ‘संगीत को संरक्षण प्रदान करने तथा अमग्रि पीढ़ी तक पहुाँचाने के 
उद्दशे्य से मशक्षण की आवश्यकता होना स्वाभामवक था, इसमलए ऋमत्विों को सािगान का मवशेर् प्रमशक्षण 
िलू सािग ऋमर्यों द्वारा मदया िाना अमनवायष था । संभवतः यही से संगीत मशक्षा का प्रारंभ हुआ ।’ 

उल्लेखनीय ह,ै मक भारत िें प्राचीनकाल से अब तक संगीत मशक्षा की प्रिखुतः तीन पद्धमतयााँ प्रचमलत 
रही हैं । पहली पद्धमत प्राचीन ऋमर्-िमुनयों के आश्रिों िें पल्लमवत हुई, मिसके कारण इसे ‘आश्रि’ या 
‘गरुुकुल पद्धमत’ कहा गया। ‘भारतीय संगीत-मशक्षा-प्रणाली िलूतः गरुुकुल-पद्धमत पर ही आधाररत रही ह ै । 
गरुुकुल का अथष ह-ै गरुु के गहृ या आश्रि िें रहकर मवद्योपािषन करना । मिन मवद्यामथषयों को संगीत मशक्षा ग्रहण 
करने की प्रबल इच्छा होती थी, वे गरुु के आश्रि या घर िें उनके साथ रहकर कई वर्ों तक लगातार संगीत की 
मशक्षा लेते थे । 

दसूरी पद्धमत ‘गरुु-मशष्य परम्परा’ के रूप िें घरानों के िाध्यि से प्रमसद्ध हुई । यह पद्धमत आश्रि या 
गरुुकुल पद्धमत से अनपु्रामणत थी, िहााँ मवद्यामथषयों को गरुु के सम्िखु संगीत की मशक्षा प्राप्त होती थी । ‘संगीत 
मशक्षा के मसद्धान्तों का ज्ञान गरुुिखु के द्वारा प्रत्यमक्षक के साथ मदया िाता था । मवद्वज्िन तथा रमसकों के सिक्ष 
िब संगीत का प्रदशषन अभीि था तो यह आवश्यक था मक छाि अपनी गरुु परम्परा का वहन अखमण्डत रूप से 
करे ।’ तीसरी पद्धमत को ‘संस्थागत संगीत मशक्षण’ या ‘आधमुनक मशक्षा पद्धमत’ के नाि से िाना गया । 
वतषिान िें आश्रि पद्धमत पणूष सिाप्त हो चकुी ह,ै मकन्त ु संगीत मशक्षा के के्षि िें शेर् दो पद्धमतयााँ अभी भी 
व्यवहार िें हैं । इन दो पद्धमतयों िें से आधमुनक मशक्षा पद्धमत का के्षि वतषिान िें अत्यमधत मवस्ततृ हो चकुा ह ै। 

उि वमणषत तीनों पद्धमतयों िें संगीत के प्रायोमगक और सैद्धामन्तक इन दोनों पक्षों की मशक्षा सिान रूप 
से मदए िाने का मवधान रहा ह ै। मवशेर् रूप से गरुु-मशष्य परम्परा और संस्थागत मशक्षा पद्धमत िें मवद्यामथषयों को 
संगीत के ये दोनों ही पक्ष सिान रूप से मसखाये िाते हैं । संगीत का सैद्धामन्तक पक्ष िखु्य रूप से ‘संगीत-शास्त्र’ 
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पर आधाररत होता ह ै। प्राचीन सिय से ही आचायों ने संगीत को शास्त्रबद्ध कर ‘संगीत-शास्त्र’ की रचना की । 
यद्यमप इस मवर्य का सिूपात भरत द्वारा नाटसयशास्त्र िें मकया गया तथामप ितंग, शारंगदवे आमद आचायों ने 
अपने-अपने ग्रंथों की रचना कर संगीत-शास्त्र के अंतगषत गायन और वादन कला के सकू्ष्ि से सकू्ष्ि तत्वों का 
मववेचन कर भारतीय संगीत को सगुमठत स्वरूप प्रदान मकया । उि आचायों के अमतररि आधमुनक कालीन 
अनेक मवद्वानों ने प्राचीन आचायों द्वारा मलखे गये संगीत-शास्त्र संबंधी ग्रंथों की सिीक्षा, व्याख्या और अनवुाद 
कर प्राचीन परम्परा को गमत दनेे िें िहमत भमूिका मनभाई ।  

भारत िें संगीत शास्त्र के के्षि िें मवदरु्ी डॉ. प्रेिलता शिाष, डॉ. सभुरा चौधरी, डॉ. हररहरमनवास मद्ववेदी, 
डॉ. अमनल मबहारी ब्यौहार, डॉ. राधेश्याि िायसवाल, डॉ. तेिमसंह टाक आमद अनेकानेक मवद्वानों के नाि 
उल्लेखनीय रह ेहैं । इसके अमतररि संगीत-शास्त्र के साथ-साथ प्राचीन ग्रंथों के आधार पर अनेक मवद्वानों ने 
संगीत का व्यवमस्थत इमतहास प्रस्ततु मकया, मिनिें रािा सौरेन्रिोहन, ठाकुर ियदवे मसंह, डॉ. शरच्चन्रश्रीधर 
परााँिपे, के. वासदुवे शास्त्री आमद के नाि मवमशि रह ेहैं । इन मवद्वानों ने संगीत के शास्त्र और इमतहास पक्ष को 
परम्परा के साथ-साथ मसद्धान्तों के आधार पर मवशे्लमर्त मकया ।  

आधमुनक काल िें संगीत की मशक्षा संस्थाओ ंके िाध्यि से प्रदान की िाने लगी, िो इससे पवूष घरानों 
िें गरुु-मशष्य परम्परा के रूप िें दी िा रही थी । यद्यमप गरुु-मशष्य परम्परा और घरानों का अमस्तत्व अब भी ह ै
तथामप मशक्षा प्रणाली की दृमि से संस्थागत प्रणाली आधमुनक काल िें संगीत-मशक्षा की प्रिखु पद्धमत के रूप िें 
स्थामपत हो चकुी ह ै। इसके कारण कुछ घराने मवलपु्त हो गए । “मिन परम्पराओ ंिें योग्य मशष्यों का मनष्पादन 
होता रहा, वे बनी रहीं तथा मिनिें अच्छे मशष्य उत्पन्न नहीं हुए वे परम्परायें क्षीण होती चली गई या मफर मवलपु्त 
हो गयीं ।” अतः मवश्वमवद्यालयों और िहामवद्यालयों िें संगीत की मशक्षा पाठसयिि के अनरुूप प्रदान करने की 
व्यवस्था की गई । स्नातक और स्नातकोत्तर की कक्षाओ ंके रूप िें संगीत-मशक्षा को मनयमित सियावमध िें 
बांध मदया गया । इसके अमतररि संगीत के प्रयोग पक्ष के साथ-साथ सैद्धामन्तक पक्ष की मशक्षा मवद्यामथषयों को 
मदए िाने के उद्दशे्य से पाठसयिि मनमिषत गये । उल्लेखनीय ह ैमक मवश्वमवद्यालय स्तर पर संगीत की मशक्षा प्रदान 
करने वाली संस्थाओ ंिें इमन्दरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय खैरागढ़ पहली संस्था रही ह,ै इसके पश्चातस दशे िें 
अनेकानेक मवश्वमवद्यालयों िें संगीत को मवर्य के रूप िें समम्िमलत मकया गया तथा सचुारू पाठसयिि के 
िाध्यि मवद्यामथषयों को संगीत की मशक्षा प्रदान मकए िाने की व्यवस्था हुई । मवश्वमवद्यालयों िें दी िाने वाली 
गायन, वादन की मशक्षा हते ुमनधाषररत पाठस यिि िें ‘संगीत-शास्त्र’ को भी स्थान मदया गया। परन्त ुस्नातक और 
स्नातकोत्तर स्तर के पाठसयििों िें संगीत शास्त्र को सीमित कर मदया गया । इसका एक कारण यह ह ै मक 
मवद्यामथषयों को प्रयोग और मसद्धान्त के साथ संगीत-शास्त्र के अनेकानेक ग्रंथों का अध्ययन सीमित अवमध िें 
पणूष करना असंभव ह ै । अतः प्रारंमभक सिय िें तत्कालीन मवद्वानों ने मवश्वमवद्यालयों िें संगीत का मवर्य 
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मवभािन कर मदया। िो मवद्याथी संगीत के प्रायोमगक पक्ष का अध्ययन करना चाहते थे, उनके मलए अलग 
पाठसयिि बनाया गया और िो मवद्याथी मवमशि रूप से ‘संगीत-शास्त्र’ संबंधी अध्ययन करने िें रुमच रखते थे, 

उनके मलए ‘संगीत-शास्त्र’ को मवर्य के रूप िें पथृकस  पाठसयिि के साथ स्थामपत कर मदया गया । 
इमन्दरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय खैरागढ़ और काशी महन्द ू मवश्वमवद्यालय बनारस, संगीत के शास्त्र 

पक्ष की मशक्षा प्रदान करने की दृमि से प्रिखु केन्र रह ेहैं। परन्त ुधीरे-धीरे संगीत-शास्त्र मवर्य इन मवश्वमवद्यालयों 
के पाठसयिि से बाहर हो गया अथवा मशक्षकों के सेवामनवतृ्त हो िाने और उनके स्थान पर अन्य संगीत-शास्त्र से 
संबंमधत मशक्षकों के न आने से यह पाठसयिि प्रायः वतषिान संगीत मशक्षा से दरू हो चकुा ह ै। पररणाि स्वरूप िें 
संगीत-मशक्षा िें ‘शास्त्र’ पक्ष अमतसीमित हो गया और वतषिान यानी 21वीं सदी के तीसरे दशक के आते-आते 
लगभग संगीत-शास्त्र मवर्य का लोप ही हो चकुा ह ै। 

संगीत-शास्त्र, िो िलूतः भारतीय शास्त्रीय संगीत का कभी आधार हुआ करता था, आि वही 
आधारहीन हो चकुा ह ै । इसके कारणों पर दृमिपात करें, तो ज्ञात होता ह ै मक संगीत-शास्त्र मवर्य गायन और 
वादन की मशक्षा की अपेक्षा अमधक कमठन और श्रिसाध्य ह ै। इसका दसूरा और गंभीर कारण यह ह ैमक प्राचीन 
संगीत-शास्त्र से संबंमधत ग्रंथ संस्कृत भार्ा िें ही प्राप्त होते हैं, हालांमक अनेक प्राचीन ग्रंथों का महन्दी िें अनवुाद 
और व्याख्या की गई ह ैतथामप अब भी ऐसे अनेक ग्रंथ ह,ै मिनका अनवुाद नहीं हो सका ह ै।  

तीसरा कारण यह ह,ै मक भारत िें शालेय मशक्षा और उच्चमशक्षा िें संस्कृत और महन्दी िाध्यि का 
स्थान अंग्रेिी भार्ा ने ले मलया ह ै । चूाँमक सम्पणूष उत्तर और िध्य भारत िें महन्दी बोलचाल की भार्ा भी ह,ै 

अतः महन्दी भार्ा िें अध्ययन की दृमि से उतनी सिस्या नहीं आई, मकन्त ुसंस्कृत भार्ा का प्रचार अमतसीमित 
हो गया । अंग्रेिी िाध्यि िें संस्कृत भार्ा की मशक्षा नहीं दी िाती तथा महन्दी िाध्यि की शालाओ ंिें कक्षा 
दसवीं तक संस्कृत वैकमल्पक भार्ा के रूप िें पढ़ाई तो िाती ह,ै मकन्त ुआि महन्दी िाध्यिों िें पढ़ने वाले 
मवद्यामथषयों की संख्या िें अपके्षा से अमधक मगरावट आयी ह ै। पररणाि स्वरूप संगीत-शास्त्र संबंधी प्राचीन ग्रंथों 
को पढ़न,े सिझने और उस आधार पर अध्ययन करने िें मवद्यामथषयों को होने वाली कमठनाई के कारण धीरे-धीरे 
संगीत-शास्त्र मवर्य के मवद्यामथषयों की संख्या घटने लगी । 

संगीत-शास्त्र मवर्य के प्रमसद्ध मवद्वान डॉ. अमनल मबहारी ब्यौहार ने एक साक्षात्कार िें, वतषिान संगीत 
मशक्षा िें शास्त्र के स्वरूप और मवद्यामथषयों के रुझान िें पररवतषन के संबंध िें पछेू गये प्रश्न के प्रमतउत्तर िें कहते 
हैं, मक- “शास्त्र के प्रमत संगीत के मवद्यामथषयों का रुझान प्रायः कि ही दखेा िाता ह ै। आि भी कि ह ैऔर पहले 
भी कि ही था, बहुत ज्यादा नहीं था । तो बहुत अन्तर तो नहीं आया ह ै । यह अवश्य ह ै मक िैसे पहले 
मियात्िक के्षि िें भी काि करने वाले वाले मवद्यामथषयों िें ज्यादा मसंमसयाररटी पाई िाती थी वैसी ही 
मसंमसयाररटी शास्त्र पढ़ने वाले मवद्यामथषयों िें भी होती थी । अब उस मसंमसयाररटी का अभाव आि प्रयोग िें भी 
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मिल रहा ह ै। िो सिमपषत मवद्याथी संगीत के प्रयोग को सीखने को तत्पर नहीं होते हैं, बस मकसी प्रकार से मडग्री 
प्राप्त कर लें और नौकरी मिल िाए, सीखना उनको बहुत ज्यादा न पड़े । तो वो मस्थमत, िैसी आि प्रयोग िें ह,ै 

लगभग वैसी ही उपेक्षा शास्त्र पक्ष िें भी ह ैबस अन्तर खाली क्या आ गया है, मक शास्त्र िें पहले मनयमित 
पाठसयिि चल रहा था, बनारस मवश्वमवद्यालय या खैरागढ़ मवश्वमवद्यालय िें, तो वहीं पर अध्ययन अध्यापन 
होता था । आि की मस्थमत िें लगभग यह पाठसयिि न के बराबर चल रहा ह,ै तो ऐसी मस्थमत िें िो मवद्याथी 
थोड़ा-बहुत उत्सकु रह ेभी हैं इस मवर्य िें, तो उनको बहुत िौका नहीं मिला शास्त्र पढ़ने का  अब केवल िो 
प्रयोग के मवद्याथी हैं यमद वे िानना चाहते हैं तो उनको अवश्य हि िानकारी उपलब्ध कराते हैं । औपचाररक 
तौर पर अब यह पाठसयिि न के बराबर ह ै। अभी मफलहाल इस वर्ष औरंगाबाद मवश्वमवद्यालय िें ये पाठसयिि 
शरुु मकया गया ह ै। 

प्रो. ब्यौहार की बातों से स्पि ह,ै मक संगीत शास्त्र का पाठसयिि अब लगभग सिाप्त हो चकुा ह ै । 
मवद्यामथषयों िें भी इस मवर्य को लेकर कोई उत्सिुा मवशेर् रूप से मदखाई नहीं दतेी। इतना अवश्य ह,ै मक 
मवश्वमवद्यालयों िें संगीत पर शोध कर रह ेशोधामथषयों का एक वगष ऐसा मदखाई दतेा ह,ै मिन्होंने प्राचीन संगीत-

शास्त्र संबंधी ग्रंथों पर अपना शोध-कायष पणूष मकया ह ैअथवा कर रह ेहैं। यहााँ भी सिस्या यह है, मक शोधामथषयों 
को शास्त्र-पक्ष के मवर्य िें िागषदशषन का प्रायः अभाव ही रहता ह ैऔर संस्कृत भार्ा से संबंमधत सिस्या अपने 
स्थान पर यथावत ह ै। ऐसे शोधाथी िैसे-तैसे अपना शोध-कायष तो कर लेते हैं, मकन्त ुभमवष्य िें उस के्षि िें कोई 
मवशेर् कायष अथवा संगीत-शास्त्र से संबंमधत कोई मवशेर् कायष करने के प्रमत उनका रुझान कि ही होता ह ै। ऐसी 
पररमस्थमतयों िें िो शोध-कायष हुए भी हैं, तो वे मवश्वमवद्यालयों के ग्रंथालयों िें अज्ञातवास भोग रह ेहैं । 

मवश्वमवद्यालयों तथा अन्य संगीत मशक्षा से िड़ुी संस्थाओ ंद्वारा सिय-सिय पर आयोमित होने वाली 
राष्रीय व अंतराष्रीय स्तर की संगोमष्ठयों िें कभी-कभी संगीत-शास्त्र से संबंमधत मवर्य मदखाई द ेिाता ह ै । 
वतषिान िें इस तरह के अमधकांश आयोिन प्रायः सिकलीन मवर्यों और पररमस्थमतयों पर केमन्रत होने लगे हैं । 

आधमुनकता के इस दौर िें भारतीय शास्त्रीय संगीत अत्यामधक प्रभामवत हुआ । िैसा मक डॉ. ब्यौहार ने 
बताया मक मवद्यामथषयों का िलू उद्दशे्य मडग्री लेकर रोिगार प्राप्त करना ह ै। इन पररमस्थमतयों के कारण संगीत के 
शास्त्र पक्ष के साथ-साथ मियात्िक पक्ष भी कुछ सीिा तक कििोर होता मदखाई दतेा ह ै। इस आधमुनक यगु िें 
मवद्यामथषयों की िानमसकता पर अमत-आधमुनकता का प्रभाव स्पि मदखाई दतेा ह ै। इटंरनेट, यटूसयबू और सोशल 
िीमडया िैसे अनेक ऐसे िाध्यि आि सहि उपलब्ध हैं, िहााँ प्रारंमभक स्तर के मवद्याथी भी संगीत का 
प्राथमिक ज्ञान प्राप्त करके प्रस्तमुतयााँ दनेे लगे हैं । संगीत के वररष्ठ गरुुओ ंऔर मवद्वानों का िानना ह,ै मक संगीत 
साधना से प्राप्त हो सकती ह ैऔर इसके मलए धैयष, पररश्रि, ईिानदारी के साथ-साथ सिपषण का भाव मनतान्त 
अमनवायष ह ै। गरुु-मशष्य परम्परा िें आि भी गरुु की आज्ञा के मबना मशष्य अपनी कला की प्रस्तमुत िंच पर या 
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सोशन िीमडया पर नहीं द ेसकता । घरानों िें बरसों से चली आ रही यह परम्परा आि भी वैसी ही बनी हुई ह ै। 
संस्थाओ ंिें इस भावना का प्रायः अभाव ही मदखाई दतेा ह ै। सिस्या यह भी ह,ै मक आि संगीत सीखने वाला 
प्रत्येक मवद्याथी कि से कि सिय िें ‘कलाकार’ बनना चाहता ह ैऔर कलाकार बनने का एकिाि उद्दशे्य 
धनािषन ह,ै न मक संगीत-साधना। यद्यमप आि भी ऐसे अनेक मवद्याथी हैं, िो संगीत के प्रमत सिमपषत भाव से 
साधना कर रह ेहैं, मकन्त ुइनकी संख्या अपेक्षाकृत सीमित ही मदखाई दतेी ह ै। 

वस्ततुः उि वमणषत संगीत-मशक्षा संबंधी बातें, वास्तव िें वे कारण हैं, मिसके कारण संगीत िें शास्त्र की 
सहभामगता प्रायः लपु्त होने की प्रतीक्षा कर रही ह ै। संगीत शास्त्र पर हो रह ेशोध के िाध्यि से ‘डूबते को मतनके 
का सहारा’ िैसी मस्थमत अवश्य बनी हुई ह,ै परन्त ुउसका भमवष्य भी अंधकार िें ही मदखाई दतेा ह ै। सामहत्य 
िगत िें भी संगीत संबंधी प्राचीन संस्कृत भार्ी ग्रंथों का अनवुाद अब प्रायः सिाप्त हो चला ह,ै आि िो 
अनवुामदत व व्याख्या समहत ग्रंथ प्राप्त होते हैं, वे सभी पवूाषल्लेमखत मवद्वानों द्वारा मकए गए हैं, मिसके कारण 
संगीत-शास्त्र के के्षि िें प्राणवाय ुके सिान अपनी भमूिका मनभा रह ेहैं । 

संगीत-शास्त्र रूपी ग्रंथ वास्तव िें भारतीय शास्त्रीय संगीत प्राचीन धरोहर होने के साथ-साथ आमद-

अनामद काल से चली आ रही भारतीय सभ्यता, संस्कृमत और कला के प्रमतमनमध हैं । इन ग्रंथों और इनिें मनमहत 
संगीत शास्त्र को सहिेना भी संगीत-मशक्षा से िडेुो़ प्रत्येक वगष का दामयत्व ह ै । परन्त ु सिस्या यह ह ै मक 
मवद्यामथषयों िें शीघ्रामतशीघ्र कलाकार बनने की होड़, रोिगार और आराि पसंद िीवन, अमत-आधमुनकता का 
प्रभाव पड़ चकुा ह ै। संस्थाओ ंिें संगीत-शास्त्र से संबमधत पाठसयिि भी सिाप्त कर मदए गए, यमद कोई मवद्याथी 
अध्ययन करना भी चाह ेतो उसके सिक्ष संस्थाओ ंका अभाव ह ै। इस तथ्य को भी सिझना अमनवायष ह,ै मक 
संगीत के क्षेि िें मितनी आवश्यकता कलाकारों की ह,ै उतनी ही आवश्यकता ‘संगीत-मशक्षक’, ‘कला-
सिीक्षक’, ‘अनवुादक’, ‘व्याख्याकार’, ‘कला इमतहासकारों’ की भी ह,ै इसी से संगीत का भमवष्य सरुमक्षत भी 
रह पायेगा । अतएव वतषिान संगीत की मशक्षा व्यवस्था िें ‘संगीत-शास्त्र’ की सहभामगता आवश्यक और 
अमनवायष प्रतीत होती ह ै। 
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HUMANISING ANIMALS IN ADVERTISING 
 

Dr. Debasish Chakraborty 

 Anthropomorphism is the process of assigning real or imagined human characteristics, 

motivations, or emotions to non-human objects. People have imbued creatures from natural 

world with human traits and motivations.The concept of portrayal of anthropomorphic animal is 

well evident in different occasions in Indian mythology, where non anthropomorphic forms were 

fused with anthropomorphic forms to present a divine image with a human experience. For 

example the depiction of Lord Ganesha in Indian mythology is a fused imagery with the head of 

an elephant and the body of human being. Many other animals such as elephant, tortoise, bull, 

fish etc. also played different interesting role in Indian mythology. This response toward 

portrayal of such anthropomorphic animals along with human characteristics also plays an 

important role in advertising, because people tend to draw toward things and objects that are 

similar to themselves. The physical similarities of the animals with that of humans associate the 

product, service or idea to create and enhance positive image about the product. Advertisers have 

capitalised on this tendency by creating a variety of anthropomorphic animal mascot for various 

brands, services, ideas and packaging materials. Animal mascots as trade symbol have been an 

important element used in Indian advertising along with other pictorial representations such as 

logo, symbols, and trademark etc. Every civilisation looks at animals, birds and other creatures in 

its special way. The Romans saw animals as fierce which has to be tamed and controlled for 

human survival. The Greek saw them as symbol of power and affluent. Though the animal 

kingdom have not undergone major changes in terms of their shape or appearances, their 

presence and perception in human life have undergone changes from age to age. They have been 

presented in beautiful forms in paintings, sculptures, pottery, architectural designs and every 

other human activities that finds expression of human imagination are often use as symbols of 

power, identity, beauty, elegance, dignity and wisdom and affluence. The symbolic and 

dominant presence of animals in Indian culture, portrays animals to be inspiring growth, 

promoting unity and prosperity which gives us the glimpses of the incomparable diversity of 

Indian forest landscapes, animals and birds shown as exotic symbols of Indian religious culture 

especially.  

The most popular amongst them is the Lord Ganesha, with the head of an elephant and 

Lord Hanuman with the body of the monkey, symbolises auspiciousness, strength, devotion and 

power. The fascinated world of animals and birds were well depicted with their powerful 

presence in Indian art also where the creatures were depicted as companions of deities, mythical 

beasts, hybrid animals, anthropomorphic forms, religious symbols, presented in different poses, 

aspects and forms. The diversity of the animals depicted on cave or rock paintings of 
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Bhimbetka, Seals of HarappanCivilisation, with frequent occurrence of bulls, hybrid animals, 

multi hooded cosmic serpent, cosmic boar, elephant represents the stature of being divine.  

Various other animals like tiger, lions, deer, elephant, monkeys, birds, one horned 

rhinoceros, crocodiles, antelopes, and squirrel were also depicted in their natural surroundings, 

hunting scenes, on seals, stone reliefs, rock cut halls, sculptures, and paintings features to be 

hallmarks of Indian Art. The finest amongst them is the lion capital at Sarnath erected by Asoka 

provide us with the best remaining example of Mauryan Art that projects the mood of grandeur 

is also adopted as the emblem for the modern republic of India.  

The fascinating world of animals were also depicted in the rock-cut monasteries with 

images of elephant, horse, monkey etc, participating in cosmic events. The association of 

animals in Indian art also features the anthropomorphic animal characters, where mythological 

stories such as incarnation of Vishnu as the cosmic boar, Varaha which is his third descent-

avatara depicts the churning of the milk sea ocean, Makara-the mythical beast, that is a part of 

crocodile and part elephant, multi hooded serpent Ananta, slaying of buffalo demon –
Mahisasurawere remarkable in their depictions(Craven,1997). The Gupta period provides us 

with some of the earliest surviving examples of Indian painting in continuous visual narration 

along the wall and the best preserved are located in the twenty nine caves at Ajanta, one such 

example depicts image of an elephant in lotus pond, one of many small panels decorating the 

ceiling, representing the huge mammal scattering lotus. The image was later incorporated in the 

logo of Ministry of Tourism, Government of India. The elephant is but one of the hundreds of 

animals-horses, bulls, birds, monkeys and others which were brightly woven through the 

pictorial fabric at Ajanta .Moghul school of painting also depicts the subtle native Indian 

elements with images of animals, birds, flowers, vegetation and landscapes. Also to mention 

Pahari,Jain and Rajasthani paintings depicts animals in various occasions. 

Indian advertising scene also spearheaded a notable contribution in depicting animal 

imagery in various forms like- fictitious characters, mascots, anthropomorphic forms of the 

diverse sets of the animal resources of India that reflects the uniqueness of the animals apart 

from birds and vegetation, representing the wisdom, power, beauty, opulence and grandeur that 

uphold and dignify the indigenous fauna and also restore the conservation issues through 

powerful visualisation and gratification. Animals were used as visual metaphors, symbolic of 

the role played in a society in advertisements to draw the attention of the potential consumers to 

deliver a specific message without too many words.  

The association of animal imagery in Indian advertising represents an integral aspect of 

consumer behaviour with various images taken from Indian mythology, legends, and epics, 

which also directly associate them with religious embodiment and national symbols. For 

example the caricature of Shera, the mascot of the XIX Commonwealth Games 2010, is taken 

from the Hindi word ‘Sher’ (means ‘Tiger’ in English), embody the power and courage 
associated with Goddess Durga, who acts as a powerful vehicle, that the goddess rode in her 

epic and victorious battle against ‘Mahisasura’, a dreaded demon with the body of a buffalo in 



425 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

Indian mythology. His athletic proficiency, courage and speed in well evident with the human 

like portrayal with jersey, boot and most interestingly the folded hand, commemorating Indian 

hospitability. Majestic animal, elephant is also associated with Indian mythology that had 

accredited the anthropomorphic representation of animals in Indian advertising.The mascot of 

Indian Railways -Bholu the Guard Elephant, represents the embodiment of the caricature of an 

elephant in the attire of a railway guard holding a signal lamp with green light in one hand 

symbolising safety of a running train and the well-being of the passengers. Such physical 

similarity to humans is indeed an important determinant of how people react to such visual 

representation appeared in the various print advertisements, logos and symbols, posters 

packaging design etc.   

Caricatures also had a decisive role to carry out with the association of personification of 

animals and other living creatures in advertising. They are often used in advertising, especially 

in print and television commercials, giving a human characteristic which makes humourous 

appeal with their special physical appearances. These animals are neither real animals nor real 

humans but are hybrids or fake animals. Advertisements that feature anthropomorphic 

representation of the image of animals are often very successful due to the hilarious approach of 

the presentation which associates the creature with human activity. 

 Such physical similarity to humans is indeed an important determinant of how people 

react to such visual representation with caricatures to stimulate positive humourous appeal. 

Several other animal mascots for companies like ShareKhan Ltd, BritanniaTiger 

Biscuits,appeared in the various print advertisements, packaging design etc. to cater the taste 

and need of Indian consumers with witty anthropomorphic image that resembles human 

characteristics. The concept of brand mascots which was discussed earlier, finds an important 

place to justify the use of cartoons and caricature in advertising for children. It catches the 

attention of the children and creates an emotional connection with kids and engages them in the 

brand that results in acceptance of these fictitious characters to become child’s best 
friend.Modern advertising that flourishes with development of technology and research had led 

to increased sophistication in advertising in recent time.  

Digital enhancements of visual images were now possible with the help of various tools. 

From the hand painted hoardings to digital advertising, creativity in Indian advertising made a 

spectacular transition from its early stage to recent time. With innovative and creative execution 

of the advertising message, irrespective of theme, advertising appeal, visual elements, and 

execution style, a complete makeover is evident with widespread usage of various technique and 

rendition in recent time. The unlimited scope of accommodating creative talent and the 

capability for experimentation in the advertising world has created a niche space for animation.  

 The concept of animation in brand endorsements gives room to creative experimentation 

and the flexibility to make the character in both 2D and 3D formats to do things that are beyond 

the reach of humans. The impact and success, however, depends on how effectively it conveys 

the brand values and the ideals that consumers would associate with. Animation provides an 

http://en.wikipedia.org/wiki/Image
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important identity to the brand and helps fixing it firmly in the imagination of the targeted 

consumers. The developments and application of animation had challenged the monotony of the 

static characteristic of the presentation in recent time and have provided a new domain for 

creative advertising in India. For example,Fevicol has re-invented the humour appeal of the 

brand image from the static 2D logo in its recent animated TVC with the playful gesture of the 

3D images of the two elephants, celebrating the power of bond, ushered a new trend of humour 

Indian advertising. The changing trend of concept and technology had instigated few such 

occasions where 2D and 3D characters of animals were used in advertising to create positive 

brand identity in real life situation. Advertisements for brands like Mortein, Harpic, Allout, and 

many other brands, featured animated images of tiger, frog, cockroaches, mosquito, spiders etc. 

to create new dimensions for depicting the humourous image of an animal within a new set of 

effective forms which shows a fresh approach for visual embodiment of anthropomorphic 

representations.Children often react with fondness to various cartoon characters that display 

positive characteristics. They educate the children about the image of an animal and at the same 

time create a positive brand image which promotes the concept of environmental awareness and 

conservation of certain species of animals among the children. For example, global animal 

mascots such asTony -the Tiger, Kellogg’s Rooster,Kellogg’sChocosBear,Kellogg’s Honey Pops 
are some of the variety of anthropomorphic animal mascots used on the packaging designs of the 

breakfast brand to attract the children that had associated a long enhanced bonding between 

animals and human being with a noble reason forenvironmental conservation and animal 

protection.  
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Influence of Archetype Patterns in Indian Paintings 

Mrs. Juhi Latwal Mehra 

We are surrounded by types of forms and patterns that are geometric, numeric, planetary, 

etc. These forms are widely recognized as Archetype forms. Pythagoras founded a school of 

philosophy and mysticism on the premise that “all is number”.Plato was another philosopher 

who share a deeper knowledge about forms and types but failed to describe their influences and 

evolution in World. There are different views on Archaic forms, according to John Sanford, 

something is an archetype meansit is an essential building block of the personality.The Archaic 

forms or types differ according to the field of study but in the end, they are interconnected and 

inseparable. They sometimes are categorized into different categories one of which is Universal 

Archetype. Universal archetypes are those symbols, signs that have a similar meaning and 

impact for example- hero, mother goddess, etc. Nature rest on the internal foundation of 

archetypal principle symbolized by numbers, shapes, and their arithmetic and geometric 

relationship. 

In Jung’s opinion,an archetype is an inherent idea or mode of thought derived from the 
experience of the species /race and present in the individual and collective unconscious. Jung is 

credited for identifying Archetype form as a source of the collective unconscious. Similarly, Frye 

was first in literature, and Frazer has brought out the importance of Archetype in Mythology. 

This proves that these symbols which are most of the time ignored hold an important position in 

understanding not only their philosophical and psychological hidden meaning but also that they 

are inbuilt in us and work like DNA. Archetypes are the forms, patterns,patternsof behavior,and 

symbols that can neither be created nor be destroyed. Most of these archetypes are collective and 

share the same meaning and message in all cultures. The experiments which were conducted by 

Jung provedthe same, as each and every patient of his when asked to draw were drawing similar 

patterns(geometrically) which were spontaneous. These patterns are often used as religious 

symbols across the World. Hindu Yantra or Buddhist Mandala, Western Christian Mandala, 

ancient architecture, and cosmos are all part of these Archaic symbols. Our civilization, social 

structure, art especially folk arts are constructed and inspired by these forms. Even if try to avoid 

these patterns and create something it is almost impossible cause they play base for everything. 

These symbols can be unearthed precisely in cave paintings across the World. The symbols used 

in paintings are geometric forms such as triangles, squares, circles, lines, etc. that are identified 

as archaic symbols along with animalsthat symbolize the deity. Shelter 3 from Bhimbetka cave 

F-19 also known as Bull rock depicts a red colour bull whose horn and hair are black. This 

unnatural animal seems to be attacking a small fleeing human figure in front of which is shown a 

large crab, this scene is believed to be mythological.The bull is an archaic symbol used to 
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exemplify Lord Shiva and is used in different styles of painting. In phase vi paintings of 

Bhimbetka portrays wavy lines, zigzags, lattices as well as spiral lines for embellishing animals’ 
body. The impact of the geometric motifs of Chalcolithic pottery design is seen in the animal 

bodies. Thereare also depictions of Hindu religious motifs and geometric patterns that can be 

traced in the Bhimbetka cave painting. We even came across a wall which is known as cluster iii 

A that is fullof hand imprints, similar handprints are tracked in other caves such as Altamira, 

Cueva de las Manos, Argentina, Maros- Pangkep Karst, Indonesia, etc. These handprints are 

archaic patterns used for religious purposes, they are even divided into two categories that are 

negative and positive handprints. Marking something or anything with hands is a behavior 

pattern that is developed from the collective archetype. 

Indus’s valley civilization is one of the well-known civilizations in India that carry these archaic 

patterns forwards from the pre-historic period in the form of seals, and town planning. The 

mother goddess status of terracotta is a female archetype that is adopted Worldwide and was 

even found in the great ancient civilizations one of which is Indus. The symbolic expression of 

the human psychic phenomenon is to be found in the figures of the Great Goddess represented in 

the myths and artistic creation of mankind. The term Great Mother is a partial secretaspect of 

Archetypal feminineis a late abstraction, presupposing a highly developed speculative 

consciousness. Other archaic patterns like trees, bulls, unicorns, shiva, hero, etc. can be traced 

down in the seals and wall paintings of Indus. The hero archetype that is sometimes represented 

as a warrior is depicted in many prehistoric paintings and mythology. Frye has identified the hero 

as an archetype as every time and culture believes in its existence. 

          Hindu yantra is an integration of geometric forms -circle, square, rectangle, etc. which has 

a deep philosophical and psychological meaning. According to Hindu beliefs, there are Universal 

patterns used to denote a Universal map in the physical world. Each archaic symbol has a hidden 

meaning for example- a triangle represents both Shiva(upward) and Shakti (downward), whereas 

a point that is also known as Bindu denotes the center of the earth and sometimes consciousness. 

The miniature paintings are based on mythology that depicts a great number of symbolic 

archetypes which has similarities with otherancient culture in the world. Sun is thearchaic 

symbol of a deity who has gained an important place in every religion and painting. Similarly, 

other archaic symbols like-the snake symbolizes time,the lotus for peace and purity, and so on.  

Result 

Archetypes are present everywhere the geometric patterns and forms values, angles, etc. are 

known to all but no one knows the evolution of the same, even if they are archaic patterns. What 

we know is that they exist but how we have no answer. Carl Jung, Frazer, and Frye have tried to 

answer this question in their respective work. Paintings are time mirrorswhere we can see the 

collective archaic form and how they became an inseparable part of our behavior and culture. 

Most ancient and classic paintings in India are based on mythology which is full of archaic 
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forms. The archaic pattern is not a new approach in art but can be a new discovery in the art that 

has to invoke the innovative power of an artist. Even contemporary art is full of these patterns, 

form but unfortunately, none knows the origin. 

Conclusion 

Embedded in the very structure of ordinary numbers is another level, which may be called 

symbolic.Thesesymbols are rhythmic and harmoniously connected and form a pattern. Scientists 

and mathematicians are on a quest to understand and decode these symbols. The belief is that 

these patterns are a kind of secret language which might help us in understanding the Universe. 

These patterns are set in a way that every time they replicate themselves and are believed to be 

part of a bigger pattern. If we see Indian prehistoric paintings from different areas, places, and 

caves they all almost represent the same emotion and expression in the same way. Even the 

subjects are the same based on warriors, wizards, sacrifice, group dance, hands print, etc.  

Reference - 

 Robertson Robin, Jungian Archetypes Jung, Gödel and Histry of Archetypes, publisher open road 
distribution, ISBN 13- 9781504033770, 2016, p-11. 

 

 Greene Mark, Adventure in Archetype:  Depth psychology and the Humanities, volume -1, 
Mercury Pier, Hong Kong, ISBN 978- 988-15672-1-5, 2011,page no.- 9 

 

 Schneider S. Michael, A Beginner Guide to Constructing the Universe, Harper Collins, ISBN- 
ISBN-978-0060926717,2014. 

 

 Jones. D Marie, The power of Archetype, The Career Press, Inc., 2017. 
 

 Mishra. N.V, The Prehistoric Art of Bhimbetka, Central India, Contributor: National Centre for 
the Performing Arts, Mumbai, 2018. 

 

 Ibid-3. 
 

 Ibid-3. 
 

 Rock Shelter of Bhimbetka, A proposal for nomination for inclusion in the World Heritage list, 
Archaeological Survey of India, 2003. 

 

 Neumann Erich, The Great Mother, Princeton University Press, first edition, 1995, ISBN-0-691-
01780-8, page no. – xi. 

 

 Ibid-7, page no. -11. 
 

 Ibid-3,page no.- 14. 

 



430 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

%  

डॉ. (श्रीिती) के. रािलक्ष्िी 
िनषु्य प्रकृमत का अमवभाज्य अंग ह ैतथा पणूषतः इससे प्रभामवत रहता ह ै । िनषु्य िें पररवतषन व कुछ नया 

करने की मिज्ञासा ने कलाओ ंको िन्ि मदया होगा, िो परम्परा, पररवतषन और सम्भावनाओ ंके मनमश्चत िि िें गमतिान 
ह ै। भारतीय मचिकला भी सिान रूप से परम्परा, पररवतषन तथा सम्भावनाओ ंकी इस प्रवमृत्त का िलू कारण सखु या 
आनंद की अनभुमूत ह ै। कलाओ ंका िखु्य ध्येय भी परिानंद की प्रामप्त ही रहा ह ै। इस संबंध िें मवमभन्न कलाििषज्ञों 
की धारणा एक ही ह ैमक आनंदानभुमूत या परिानन्द की प्रामप्त का सहि िाध्यि कलायें ही रही हैं । िनषु्य कला की 
मिस मवधा से प्रभामवत होता ह,ै उसिें आिलूचलू पररवतषन और प्रयोग कर कुछ नया करने का प्रयास करता रहता ह ै। 
मवशेर् बात यह ह ै मक मकसी कायष को पहली बार करने से परि आनन्द की प्रामप्त या सखु की अनभुमूत अथवा 
सौन्दयषबोध होता ह,ै मकन्त ुठीक वही कायष दसूरी बार करने पर भी तलुनात्िक रूप से उतना ही आनंद प्राप्त होगा, यह 
आवश्यक नहीं । संभवतः यही कारण ह ै मक िनषु्य परम्परा, पररवतषन और सम्भावनाओ ंकी तलाश करता हुआ  नये-

नये प्रयोग करता रहता ह ै। 
सीधे शब्दों िें िनषु्य की रचना िो उसके िीवन िें आनंद प्रदान करती ह,ै ‘कला’ कहलाती ह ै । भारत के 

अध्यात्िवादी मचन्तकों ने कलाओ ंका मवभािन स्वतंि तथा आमश्रत अथवा उपयोमगनी कलाओ ंके रूप िें मकया ह ै। 
इस मवभािन के अनसुार स्वतंि कलाओ ंकी संख्या तीन ह-ै ‘काव्य, संगीत और वास्त ु(मिसके अंतगषत वास्त,ु िमूतष व 
मचि तीनों हैं ।) इन्हीं तीन कलाओ ंसे परतत्व के इमन्रय ग्राह्य रूप के उपस्थापन द्वारा उसके सत्य स्वरूप अमभव्यमि 
संभव हो सकती ह ै ।’ इस प्रकार आधमुनक काल िें भी कला के दो स्वरूप- ‘उपयोगी कला’ और ‘लमलत कला’ 
स्वीकार मकए गये हैं । ‘उपयोगी कला को िानव सिाि के मलए उपयोगी िाना गया ह ै तथा लमलत कला को 
सौन्दयषप्रधान गणु होने के कारण मवशेर् स्थान और मवमभन्न प्रकारों िें मवभि कर स्वीकार मकया गया ह,ै मिनिें 
स्थापत्य, िमूतष, मचि, संगीत एवं काव्य कला हैं ।’ 
 कला का िलू उद्दशे्य सौन्दयष की अनभुमूत कराना ह,ै इसका िलू कारण वस्त ुया व्यमि अथवा मकसी भी पररमस्थमत से 
उत्पन्न आकर्षण ह,ै िो भावात्िक रूप से सकारात्िक और नकारात्िक दोनों हो सकता ह ै। यमद आकर्षण नकारात्िक 
ह,ै तो मनमश्चत रूप से इसी आधार पर िनोभाव उत्पन्न होंगे तथा इन्हीं िनोभावों के आधार पर रस का सिृन होगा । 
िानव-हृदय िें वस्तगुत आकर्षण एवं आध्यामत्िक अमभचेतना के सखु िें िो तल्लीनता पाई िाती ह,ै वह अनेक 
िनोमवकारों के िन्ि का आयाि बनती ह ैऔर य ेिनोमवकार ही मवमभन्न भावों की उद्दीमप्त के कारक बनकर उस भाव-

व्यंिना की अमभव्यमि की सारणी रस की अवस्था को प्राप्त हो िाते हैं, िहााँ सािामिक िनषु्य स्वयं को मवस्ितृ करके 
उसिें एकीकरण को प्राप्त हो िाता ह-ै यही रस की अवमस्थमत िानी गयी ह ै । वस्ततुः आकर्षण ही सौन्दयषशास्त्र का 
िखु्य मववेच्य मवर्य रहा ह ै। 

वस्त ुऔर व्यमि (िानव या दखेने वाला) के बीच के अन्तसषम्बंध को सौन्दयषबोध का आधार स्वीकार मकया 
िा सकता ह ै। व्यमि साधारण अनभुव से परे वस्त ुके मदव्य रूप की झााँकी पाना चाहते हैं । इसिें वस्त ुके ‘पर’ और 
‘अपर’ दो रूप हो िाते हैं । इसमलए व्यमि के सौन्दयष के अनभुव िें ‘अपर’ से ‘पर’ रूप को दखेने की चेिा रहती ह ै। 
कला िें इस चेिा के कारण कलाकार (या मचिकार) िमूतष, रेखा, रंगों और स्वरों द्वारा अितूष को ितूष, मनराकार को 
साकार, आिेय को िेय बनाते हैं । प्रत्येक अनभुव िें उसी अरूप, अनंत मवराट का दशषन करते हैं, सिमि ही सत्य ह;ै 
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सयूष आमद का प्राकृमतक रूप नगण्य ह,ै इसका मदव्य, आध्यामत्िक रूप ही परि सत्य ह ै। रूप के द्वारा अरूप की खोि, 

िेय के द्वारा अिेय की झााँकी, शान्त और सादी के द्वारा अनंत और अनामद का दशषन ये भारतीय कला-िीवन और 
सौन्दयष अनभुमूत के अमवकल अंग बन गये हैं । चूाँमक सौन्दयष-बोध िनषु्य की मचत्त-वमृत्त से उत्पन्न एवं प्रभामवत होता  
ह ै। अतः िनषु्य की िनःमस्थमत अथवा िानमसक प्रवमृत्त ही सौन्दयष का बोध करने िें सक्षि ह ै। दसूरी ओर भारतीय 
कलाओ ंिें सौन्दयष-बोध शास्त्र के अतंगषत इसके व्यमिक, धामिषक और सािामिक पक्ष भी उतने ही प्रभावशील एवं 
उत्तरदायी हैं । संभवतः इसीमलए भारतीय िनीमर्यों ने प्रारंभ से भारतीय कलाओ ंको धिष एवं सिाि से िोड़कर प्रस्ततु 
मकया ह ैऔर शास्त्रों के िाध्यि से सौन्दयष, रस, भाव आमद लक्षणों का प्रमतपादन मकया । 

भारतीय परम्परगतस मचिकला िें रूप, आकार, रेखा, रंग आमद तत्वों से पररपणूष मचिकला तो थी, साथ ही इस 
कला का धिष के साथ सम्बद्धता एवं इसी आधार पर सिानान्तर रूप से प्रतीकात्िक मचिण शैली भी व्याप्त थी, मिसके 
प्रिाण धिष ग्रन्थों िें प्राप्त होते ह ै। वहीं दसूरी ओर, प्रागैमतहामसक कालीन गफुाओ ंसे प्राप्त मचि भी प्रतीकात्िक शैली 
िें ही प्राप्त होते हैं । अतः एक ओर शब्दों के आधार पर ितूष रूप िें मचिकला सप्रिाण प्राप्त होती ह,ै वहीं अितूष व 
प्रतीक रूप िें मचिांकन पद्धमत के प्रिाण भी सिान रूप से प्राप्त होते हैं । 

आधमुनक सिय अथाषतस लगभग 19वीं शताब्दी का अन्त और 20वीं शताब्दी का प्रारंमभक सिय, मिसे िगुल 
और आधमुनक के बीच संिामन्त काल भी िाना िाता ह,ै िें भारतीय कला एवं सामहत्य का एक नया यगु प्रारंभ हुआ । 
इसके साथ ही प्रारंभ हुआ भारतीय मचिकला का एक नया अध्याय । इस सिय िें मचिकला के साथ ‘अितूष’ शब्द 
िड़ुने लगा । यह शब्द भारतीय परम्परागत मचिकला का नवीन पक्ष था । 

िब भी मचिकला की बात होती ह,ै तो इसके साथ-साथ इसकी मवमवध तकनीकों एवं शैमलयों पर भी चचाष 
की िाती ह ै। कलाकार अपने आन्तररक गणुों का सिृनात्िक अन्वेर्ण करता ह,ै इससे उसिें चेतना का संचार होता 
ह,ै मिसके फलस्वरूप ितूष-अितूष रूपाकारों की समृि होती ह ै । िैसे-िैसे िानव का मवकास हुआ, उसकी कला भी 
मवकमसत और पररपक्व होने लगी । भारतीय मचिकला िें मबम्ब, प्रतीक और कल्पना का िहत्त्वपणूष स्थान रहा ह ैतथा 
मचिकार अपने िनोभावों को व्यि करने के मलए सदवै स्वतंि रहा ह ै। िाध्यि व तकनीक कभी-भी उसके मलए बंधन 
नहीं बन सकी क्योंमक कला केवल तकनीक और रूपाकारों तक ही सीमित नहीं है, अमपत ुवह कलाकार के मचन्तन िें 
भी होती ह ै। वह मचन्तन िो उसकी कलाकृमत िें सहि ही घलु िाता ह ैऔर दशषक की अनभुमूतयों िें मवलीन हो िाता 
ह ै। 

भारतीय मचिकला (प्राचीन, शास्त्रीय और लोक) प्रवमृत को तीन भागों िें मवभि मकया िा सकता ह-ै (1) 

प्रतीक, (2) यथाथष और (3) अितूष मचिकला । ‘प्रतीकात्िक’ प्रवमृत यथाथष का बोध कराने िें सक्षि ह ै। मचिकला िें 
अितूष की प्रवमृत्त से ितूष अथाषतस यथाथष को पथृकस  स्थान प्राप्त हुआ ह ै। इससे पवूष मचिकला केवल ‘मचिकला’ थी और 
इसके इमतहास िें कहीं भी अितूष या अितूषन िैसे ‘शब्द’ मचिकला के मलए प्रयोग भले ही न मकये गये हों, मकन्त ु
प्राचीन मचिकला िें प्रतीकात्िक प्रवमृत्त के प्रिाण प्राप्त होते हैं । संभवतः वतषिान मचिकला िें मिसे ‘अितूष’ या 
‘अितूषन’ कहा िा रहा ह,ै उसका प्रारंभ भारतीय मचिकला िें प्रतीक, कल्पना, मबम्ब आमद तत्वों से हुआ ह ै। 

‘प्रतीक’ की भारतीय अवधारणा सवषप्रथि धिष िें प्राप्त होती ह ै । प्रतीक (प्रमत$इकस ) अथाषतस यहााँ ‘प्रमत’ से 
तात्पयष ‘अपनी ओर’ तथा ‘इकस ’ से आशय ‘झकुा हुआ’ ह ै। िब मकसी वस्त ुका कोई एक भाग पहले गोचर हो, मफर 
उसका ज्ञान हो, तो उसे ‘प्रतीक’ कहते हैं । अतः सवषव्यापी परिेश्वर का ज्ञान होने के मलए उसका कोई भी प्रत्यक्ष 
मचन्ह, अंश रूपी मवभमूत या भाग प्रतीक हो सकता ह ै। ‘ओि’ शब्द स ेमनराकार परब्रह्म का आभास होता ह ै। इसी 
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प्रकार भारतीय दवेी-दवेताओ ं के मलए भी प्रतीकों का प्रयोग सािान्य रूप से दखेा िा सकता ह ै । इसे ही आि 
‘प्रतीकात्िक मचिकला’ के नाि से िाना िाता ह ै। सभ्यता के मवकास के साथ-साथ यह प्रतीक वस्त ुऔर रूप के 
सिीप होती गई और इसे ‘यथाथषवादी मचिकला’ कहा गया । परन्त ु ‘आधमुनक यगु िें अनेक मवधाओ ं और 
आमवष्कारों के बाद भी िनषु्य ने दखेा मक मकसी वस्त ुका पणूष यथाथष रूप मचमित नहीं मकया िा सकता । इसमलए 
मचिकला प्रतीकात्िक ही कही िा सकती ह,ै चाह ेवह यथाथष के मकतने ही सिीप क्यों न हो ।’ ‘कल्पना’, कलाकार 
की िानमसक सिृन शमि ह ैतथा कला की दृमि से कल्पना का स्थान सवोपरर ह ै। कल्पना के िाध्यि से ही कलाकार 
के भीतर रचनात्िकता और अमभनव रूप-व्यापार मवधान की शमि प्राप्त होती ह ै। अतः मवद्वानों के मवचार से कल्पना 
एक प्रकार की िानमसक समृि ह ै। कलाओ ंिें कल्पना के मवमनयोग का स्वरूप मभन्न भले ही हो, मकन्त ुइतना अवश्य ह ै

मक कला का ितूष आधार मितना वास्तमवकता के मनकट होगा, उसिें कल्पना का सिावेश अपेक्षाकृत कि होगा । 
वास्तव िें कल्पना िें अितूष से ितूष का सिृन होता ह ैन मक ितूष से ितूष का । 

कल्पना से ही ‘मबम्ब’ का िन्ि स्वीकार मकया गया ह ै। मवकास की दृमि से मवद्वानों मबम्ब के तीन प्रकारों का 
उल्लेख मकया ह ै। प्रथि प्रकार के अन्तगषत मबम्ब वस्त-ुमवशेर् की छाया या स्पि सम्ितू्तषन करते हैं और दसूरे प्रकार िें 
छाया की छाया का । तीसरे प्रकार िें मबम्ब वस्त-ुबोध से इतने पथृकस  हो िाते हैं मक वे प्रतीक के सिीप एवं सिकक्ष 
बन िाते हैं । ‘इसके लमक्षत मबम्ब-मवधान िें मववमक्षत वस्त ुकी बाह्य रूपरेखा का स्पशष या संकेत अवमस्थत होता ह ै। 
अतः इस कोमट के मबम्ब मवधान िें वणषबोध एवं चाक्षरु् तत्वों की प्रधानता रहती ह ै । फलस्वरूप ऐसे मबम्ब प्रायः 
मियाप्रधान एवं मचिात्िक होते हैं ।’ वस्ततुः कलाकार की सकू्ष्ि भावनाओ ंया अितूष सहिानभुमूतयों को मबम्बों के 
द्वारा ही ितूषता मिल पाती ह ैतथा मनमश्चत अथष वाले मबम्ब प्रतीकों का रूप धारण कर लेते हैं । 

प्रतीकवादी कलाकार प्रतीकों, रंगों और रूपों की मचि-फलकों पर प्रयोग प्रतीकात्िक आधार पर करते हैं न 
मक प्राकृमतक आधार पर । मवद्वानों के अनसुार- प्रतीक और प्रमतमबम्ब िें वही अन्तर होता ह,ै िो शाटष हणै्ड और लााँग 
हणै्ड िें । अितूषन की ओर कला िें यह िध्यवती मस्थमत ह ै। ‘एक ओर कुछ मचिों का वास्तमवकता घमनि सम्बन्ध 
होता ह,ै िो हू-ब-हू मकसी फोटो की भााँमत प्रतीत होते हैं । दसूरी ओर अितूष मचिण हैं, मिन्हें प्रायः लोग सिझ नहीं 
पाते । इन दोनों चरि सीिाओ ंके िध्य ‘प्रतीक’ ह,ै िो कहीं-न-कहीं गहन दाशषमनक एवं धामिषक मवचारों से प्रभामवत 
होते हैं ।’ िानव सभ्यता के मवकास के साथ प्रतीकों की भी रचना होती आयी है, िो आधमुनक कला िें चरि सीिा 
तक पहुाँच चकुी ह ै। प्राचीन भारतीय मचिकला िें प्रथितः लोक-मचिकला, सिाि के उस वगष को भारतीय मचिकला 
के इमतहास िें मवशेर् स्थान बनाने िें िददगार मसद्ध हुई, िो न तो मशमक्षत था और न ही सिाि िें उसे कोई उच्चस्थ 
स्थान प्राप्त था । लोक-मचिकार केवल अपनी संस्कृमत, रीमत-ररवाि और सािामिक िीवन तक सीमित था, मिसे 
उद्घामटत करने का िाध्यि उसने अपनी कला को बनाया । साथ ही, भारतीय शास्त्रीय मचिकला-यािा को गमतिान 
बनाये रखने िें भी सहयोग प्रदान मकया । अथाषतस इमतहास िें िध्यकाल का वह सिय िब शास्त्रीय मचिकला 
रािनीमतक पररमस्थमतयों से प्रभामवत होने लगी और इस पर बाहरी संस्कृमतयों का प्रभाव बढ़ने लगा, तब भी भारतीय 
लोक-मचिकला परम्परा अपनी मनयत गमत स ेअग्रसर थी । वतषिान िें भी भारत की लोक-कलाओ ंका मवशेर् िहत्त्व 
हकै्योंमक इन पर आधमुनकता का प्रभाव अपेक्षाकृत कि हुआ और ये अपने िलू भावना से सराबोर, मकसी ‘वाद’ से 
ग्रमसत हुए मबना सािान्य व्यमि के साथ सांस्कृमतक सीिा िें रहते हुए मनरन्तर गमतिान हैं । 

दसूरा स्थान ‘भारतीय शास्त्रीय मचिकला’ का ह,ै िो पणूषतः शास्त्रों िें वमणषत मनयिों िें बंधी अपने गौरवियी 
इमतहास की साक्षी ह ै।19वीं शताब्दी के िध्य एवं उत्तराधष की सियावमध िें भारतीय कला का पररचय ‘आधमुनक’ स े
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हुआ, मिसने भारतीय मचिकला के क्षेि िें िहााँ एक ओर मवमभन्न ‘वाद’ को िन्ि मदया, वहीं मचिकला ‘ितूष’ और 
‘अितूष’ शैमलयों िें मवभामित होने लगी । ‘ितूष’ अथाषतस स्पि मचिण और ‘अितूष’ अथाषतस मचिण िें मचमित मवर्य, 

मिनिें िनोभावों को मवशेर् रूप से प्राथमिकता और स्वतंिता दी गई हो तथा ‘रूप’ और ‘आकार’ गौण होते चले   
गये । ‘अितूष’ भी मचिकला की एक ‘शैली’ ह,ै िो ‘आधमुनक कला’ िें न केवल ‘चचाष’ अमपत ु‘मववाद’ का भी 
मवर्य भी रही ह ै। ऐसा कदामप नहीं ह,ै मक ‘अितूषन’ केवल मचिकला के के्षि िें ह,ै अन्य कलाओ ंिें यह सिान रूप से 
मवद्यिान ह,ै मकन्त ुमचिकला िें यह सदा ही मववेच्य मवर्य रहा ह ै। 

मचिकला की दृमि से ‘अितूष’ से आशय सामहत्य के ही सिानान्तर प्रतीत होता ह ै। मकसी वस्त,ु व्यमि या 
पदाथाषमद, मिन्हें मचिकार अपने मवर्य के रूप िें ग्रहण करता ह,ै उसकी एक छमव अपने िानस पटल पर मनमिषत करता 
ह,ै उस छमव के प्रमत अपनी संवेदना, भावामभव्यमि और मवचारों को ध्यान िें रखते हुए उसका सारांश या सारगमभषत 
स्वरूप मचमित करता ह ै। यहााँ अथष की दृमि से तो ‘ितूष’ के मवपरीत ‘अितूष’ स्पि होता ह,ै मकन्त ुमचिकार वास्तव िें 
‘ितूष’ का सारांश या सारगमभषत स्वरूप अपनी कृमत के िाध्यि से प्रस्ततु करता ह ै। अतः अितूष शैली को सीधे-सीधे 
ितूष का मवरुद्धाथी िान लेना उमचत प्रतीत नहीं होता ह ै क्योंमक ितूष से तात्पयष मकसी भी मनमश्चत आकार, मवधान, दृश्य 
रूप िें उपमस्थत वस्त ुसे ह,ै िबमक ‘अितूष’ से आशय ‘मनराकार’, ‘भाववाचक’ और ‘अव्यवहाररक’ से ह ै। वह िो 
वास्तमवकता से दरू होते हुए भी अपने चररि को अमभव्यि कर सके । एक सनु्दर-सा फूल, िो स्वयं ‘ितूष’ ह,ै मकन्त ु
उसकी सनु्दरता और उसिें मनमहत खशुब ू‘अितूष’ ह ै। प्रकृमत की दृमि से दखेें, तो ‘ितूष’ और ‘अितूष’, मसक्के के दो 
पहल ूप्रतीत होते हैं, िहााँ एक के मबना दसूरे का कोई अमस्तत्व नहीं । मक्षमति िें भमूि और आकाश का मिलन होता 
ह,ै वहााँ ‘रूपाकार’ सिाप्त हो िाते हैं और बचता ह ै‘मनराकार’ । ‘ितूष’ और ‘अितूष’ का संबंध ठीक उसी प्रकार होता 
ह,ै िैस ेरामि के अंधकार को चन्रिा अपनी शीतल अनभुमूत और अत्यल्प प्रकाश से स्पि करने का प्रयास करता ह,ै 

तो दसूरी ओर प्रातःकाल सयूष की मकरणें धीरे-धीरे अपने तेि से प्रकृमत को रूपाकृमत प्रदान करती हैं । एक छोटे से बीि 
से वशृाल वकृ्ष की रचना हो िाती ह ै। कहीं-न-कहीं ‘अितूष’ मकसी ‘ितूष’ का बोध कराने िें सहायक मसद्ध होता ह,ै तो 
कहीं ‘ितूष’ अपने भीतर भाव और रस से पररपणूष परि आनन्द का अितूष आभास करा दतेा ह ै । इस प्रकार समृि िें 
‘ितूष’ और ‘अितूष’ का िि सदा से चलता आ रहा ह ै। 

कला-सिीक्षक िनिोहन सरल द्वारा प्रमसद्ध मचिकार सैयद हदैर रज़ा से उनके अितूष मचिों और उनकी 
व्यापक के सम्बन्ध िें पछेू गये एक प्रश्न का उत्तर दतेे हुए रज़ा कहते हैं- ‘िानवीय अनभुव मसफ़ष  आाँखों से प्रकृमत को 
दखेना ही नहीं ह,ै बमल्क वह िहससू करना भी ह,ै िो आाँख की पतुली की पररमध से परे भी मदखाई दतेा ह ै । िि 
उष्णता िहससू करते हैं, आाँधी को झोंका झेल सकते हैं, तािी हवा की गंध, िंगल का संगीत या मचमड़यों की 
चहचहाहट सनु सकते हैं, नंगी आाँख से दखेने की क्षिता से आगे बढ़कर िि इन तिाि अनभुवों को िन के भीतर 
िहससू कर सकते हैं । यही सम्पणूष अनभुमूत ह-ै सिग्र अनभुव मकसी संवेदनशील व्यमि के मलए और मचिकार-कमव-

कलाकार की क्षिता सािान्य से थोड़ी ज्यादा ही होती ह ै । वह कल्पना का सहारा भी ले सकने िें सक्षि होता ह,ै 

इसमलए उसकी प्रकृमत को ‘दखेने’ की दृमि और व्यापक हो िाती ह ै। मचिकार के मलए मसफ़ष  दखेना ही काफी नहीं ह,ै 

बमल्क उसके मलए आन्तररक रूप से अनभुव करना भी ज़रूरी ह ै। अब कुछ मचिकार हैं, िो िैसा दखेते हैं, वैसा बना 
दतेे हैं । कुछ िो ‘अनभुव’ करते हैं उसे उतारने की कोमशश करते हैं । एक ह ैऑमप्टकल ररयमलटी और दसूरी इनर 
लाइफ की तलाश । 
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कला सिीक्षक िनिोहन सरल से एस. एच. रज़ा ने अपने मचिों और उन मचिों की आधारभतू संकल्पना पर 
चचाष करते हुए बताया ह ै मक- ‘िेरा आि का काि प्राकृमतक सौन्दयष के आस्वाद को आकार की सिझ के साथ, 

अनभुव के सिानान्तर प्रस्ततु करना ह ै। इसमलए िेरा नया काि प्रकृमत के अनभुवों की आंतररक तलाश के साथ-साथ 
शदु्ध ‘फािषल ऑडषर’ की तलाश को सिमपषत ह ै। मचिकार को रंगों, आकारों, स्पेस, अनपुात, संयोिन के तत्त्वों को भी 
सिझना ह ैऔर िेरा काि इससे भी आगे शमि के केन्र-न्यमूक्लयर-एक अकेले मबन्द ुकी मदशा िें ह ै । यहााँ भी िझु े
ककैया के बचपन के हडेिास्टर नंदलाल िी ध्यान आते हैं, मिन्होंने सफेद दीवार पर एक मबन्द ुबनाकर आमदशमि के 
स्रोत का िझुसे साक्षात्कार करवाया था । मबन्द ुको एकाग्र होकर दखेने से िैसे िझु ेनई ऊिाष मिली हो । शायद, इसी 
मबन्द ुको आि िैं व्याख्या दनेे की कोमशश कर रहा हूाँ, िो अितूष वहीं, परनस साक्षातस आकार ह ै।’ रज़ा साहब के उि 
कथन के आधार पर यह मनमश्चत रूप से कहा िा सकता है मक अितूष से आशय मचिकार द्वारा मचमित मकये गये मवर्य 
का सारांश ह ैया िलू ह,ै िहााँ से उस मवर्य का िन्ि या प्रारंभ हुआ हो । 

यह तथ्य पणूषतः स्पि हो िाता ह ैमक कला-साधकों ने धीरे-धीरे मचिांमकत मवर्यों के िाध्यि से अपनी कला 
िें ‘स्व’ का सिावेश प्रारंभ कर मदया अथाषतस मवचारों और दृमिकोण िें स्वतंिता का पक्ष िहत्त्वपणूष होता गया तथा रूप 
और आकार िें स्वतंिता, रंग और रेखा िें स्वतंिता, तकनीक को अपनाने की स्वतंिता के साथ कला ‘ितूष’ से धीरे-
धीरे ‘अितूष’ होती गई । ‘अितूष शैली’ को आधमुनक (स्वतंिता के बाद की सियावमध) कलाकारों का पणूष सिथषन भी 
प्राप्त हुआ । ऐसा नहीं ह ै मक सिकालीन (वतषिान संदभष िें) कला िें सभी मचिकार ‘अितूष शैली’ ही करते हों, 
कलाकारों का एक ऐसा भी वगष ह,ै िो ‘ितूष’ और ‘रूपाकार’ प्रवमृत्त से िड़ुा हुआ ह ै। मकन्त ुआधमुनकता (स्वतंिता से 
पवूष की कला-प्रवमृत्त) के आधमुनकीकरण (वतषिान मस्थत िें), वैज्ञामनक तकनीकों की सवु्यवस्था और वैश्वीकरण से 
कला का प्रभामवत होना स्वाभामवक-सा प्रतीत होता ह,ै िो प्राचीन काल से चली आ रही पररवतषन की मिया का 
अगला कदि ह ै। साथ ही इस आशंका से भी इकंार नहीं मकया िा सकता ह ैमक मिस प्रकार प्राचीन भारतीय कला का 
स्थान आधमुनक कला और अितूष कला ने ग्रहण मकया ह,ै इसका स्थान भमवष्य की मकसी कला द्वारा नहीं मकया 
िाएगा । अध्ययन के आधार पर यह तो पणूषतः स्पि ह ैमक कला पररवतषनशील ह ै। भमवष्य िें संभव ह ैमक अितूष कला 
का स्थान कोई अन्य कला ग्रहण कर ले । वतषिान िें अितूष कला के साथ-साथ कला िगत िें ‘संस्थापन कला’ भी 
अपना स्थान लेती प्रतीत हो रही ह,ै िो मनमश्चत कला िें नवाचार ह ै। 
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Advent of Modern Art in India 

                                                           Keshawram 

The culture and civilization of any country is assessed through art. The form of art in India has 

been changing and growing on the basis of religious, social, and political beliefs.  To understand the 

evolution of Indian art, it is very important to understand the changes taking place in the social and 

economic life in the middle of the 19th century and the beginning of the 20th century.  

In modern art, experimentation is necessary but not only to generate attraction but also to express 

the feeling and meaning of life. The experiments should not seem to be imposed but should arise from the 

conscience. The modern artists strives to substitute new innovative create values. Today art has reached 

the limit of achievement by going a wide way through the process of experiments but no definite concept 

of form determination has been determined.  Art has been revolutionized by new techniques and 

approaches and now the artist’s experience cannot be confined within limits. Modern art has its own 

distinct identity and due to external influences the artist’s vision become sharp and analytical.  As a result, 
each of their works appears to be a synthesis in an elemental form. Art is changeable and relative, that is 

why the invention and establishment of new elements is inevitable. In fact, the art of the present time is 

progressing towards full development by continuously connecting the new subsections.  

The use of the term ‘Modern’ in Indian art history dates back to the 1880s and painting created by 

Raja Ravi Varma. It is considered to be the art style prevalent in India between 1895 and 1920.1 The 

major art institutions of the country also have an important contribution in development of the Indian 

Modern Art. Thus the beginning of the Modern art cannot be pinpointed to a certain date. Abandoning the 

subject primacy of ancient art ‘expression’ is prominent in art today and various styles are used with 
experiments. The principle tradition of ancient art has been replaced by experimental methods.  

In the late 18th century when the British ruler was took the control of India and ran the country in 

his own way.2 Its impacts were seen in the social, culture, and political condition of the country. The 

demand of art created in European style was increased when the British East India Company was 

established in Calcutta. It was popular across the British India at that time, various Indian Kings who 

were patrons for the art they also demand for arts in European style. In this way, there was large market 

for art when the British East India Company was operating. At that time artists began to depict their 

surrounding environments, everyday life, portraits of Maharaja, landscape, historical monuments, 

festivals, and other social events etc.3 

The Indian artists also influenced by the British art mediums and techniques then speedly 

amalgamation of new ideology was seen in Indian traditional art such as Mughal, Rajasthan, and Bengali 

and new art style was established as Modern Art. If we see the traditional art of Indian religion, culture, 

and mythology. That was not created for the commercial purpose but for devotion of Indian god-

goddesses. The traditional art was purely rooted on the Indian aspects.4 But when we see the art form of 

Mughal style to British style there is huge change can seen which were influenced by the foreign 

countries.  
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When the Mughal and Rajput rulers were started getting indifference towards art. Then the Indian 

artists were searching for the patrons and they started work for the British rulers. At that time many 

European traveller artists such as Thomas Daniell, J. Zoffany, Tilly Kettle and others were came to 

British India whose work styles, subjects, techniques, and mediums influenced the local artists of the 

India.5 These artists started to adopt the principle of perspective, light-shade, and academic realism in 

their paintings. Specially it reached to across the India and followed by the various artists. Even the 

British officers and artists could not keep themselves away from Indian civilization and culture. 

Influenced by Indian civilization and culture they started sending paintings to Europe which were related 

to Indian animal-birds, occasions, and social life.  In this way, Indian art was developed on the basis of 

European art elements and Indian themes.  

The pioneer of the Indian Modern Art Raja Ravi Varma was also influenced by the British Art 

style and he started learnt art from the European artists. He was the first Indian painter to work on Indian 

subjects in the European style. The Maharaja of Travancore also appreciated his art. He learnt oil painting 

techniques and created transcendent paintings which are very famous in present time. He mainly painted 

the paintings related to Hindu epics and mythology. In his work women figures are prominent which he 

created beautiful and graceful manners (Image 1). Raja Ravi Varma was born in 1848s in Kilimanoor at 

the Travancore, Kerala. He learnt his primary art education from his uncle Raj Varma.6 He used to paint 

in Tanjore style and was a fan of European style. He learnt oil technique from Theodore Jensen. He 

introduced the possibility of a new art form by combining Indian ideology and European style. On the 

special recommendation of the Raja of Trancore, he was awarded by ‘Honour of the Bengal’ in 1866. In 
1904, the British Government honoured him with the ‘Kesar-e-Hind’. 

Raja Ravi Verma’s art style was in line with the public interest, which had the ability to attract 
the imagination of the viewer. He also tried to depict the national spirit through mythological and 

religious aspects.  Raja Ravi Varma achieved unprecedented fame, popularity and success as an artist. In 

the context of Ideal beauty, keeping in mind his original concept, he painted the image imprinted in the 

mind on the basis of literary sources. In addition to scenes from mythological and historical tales quoted 

from the epics, he painted the portraits of eminent personalities, social events carrying moral messages.  

Bengal was a major commercial and political centre during the European rule due to geographical 

reason. Along with this, Calcutta had also become a major centre of cultural activities due to its 

development as a metropolis. The society and culture were influenced by the European culture. Tagore 

family did remarkable work of public awareness of art in the emerging background of patriotism. There 

was also important cooperation of great scholars like E.B. Havell and Ananda Coomaraswamy.7 The 

Bengal School came into existence with the significant contribution of Abanindranath Tagore and soon 

spread across the India through the art students of Santiniktan and Government College of Art and Crafts, 

Kolkata.  

Abanindranath Tagore was a pioneer of the Bengal school of art. He emphasized the indigenous 

values through his artworks. His artworks are amalgamation of Rajput and Pahari painting styles. He 

expressed the feelings through his paintings in transcendent manners. In his painting titled ‘Bharat Mata’ 
he depicted women who is holding rudraksha, white cloths, books, and sheaves of paddy through his four 

hands (Image 2). This women figure is looking as ‘sadhvi’. This painting was created by Abanindranath 
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tagore in 1905 during Independence Movement against British. His landmark painting ‘Last day of 

Shahjahan’ was a novel experiment in the beginning of Indian Modern Art. In this painting the emotional 
expression is very significant and centre of attraction for the viewers. If we see the beginning of the 

Bengal school of art, we can find the artworks were different from the academic British style and the 

artists prominently emphasized to depict their works rooted on Indian themes and techniques. Some 

artists from this school also participated in Indian nationalist movements through his artworks.  

The art schools brought together the artists and the enlightened class on one ground and place in 

major cities of the country. These art schools were started by private businesses for the same purpose and 

were later subsumed by the provincial European Government. Some of the upper class students took 

admission in these schools and tried to learn the new academic techniques with full curiosity and 

dedication, because they were not familiar with both Indian and European art. In art schools, students 

have access to libraries, art galleries and museums. These schools were followed the art teaching method 

of ‘British Royal Academy of London’, where more emphasis was given on the study of perspective, 
light-shade, and human-body structure. This education was attracted towards the European style and 

method, in which artists and students studied the best ideals and pictorial language.  

Government College of Art and Crafts, Madras was established in 1850s by surgeon Dr. 

Alexander Hunter from the Madras Regiment as the name of ‘Madras School of Art’. In 1884, E.B. 
Havell profoundly influenced the Indian art scene by taking the position of principal. Havell made a 

significant contribution to the progressive development of art education by staying here till 1892. Then in 

1929, sculptor Devi Prasad Roy Chowdhury was appointed the first Indian principal who actively used 

self-energy in the art scene here.8 Modern art was also included in the curriculum along with Eastern art 

styles. He gave a definite shape to the new cultural ideology in Chennai as well as encouraged the Bengal 

style and also spread the ideas of European Impressionist artists. In 1854, when the K.C. S. Paniker was 

the principal a style of abstraction assimilated in the field of sculpture with full enthusiasm.  

In 1864, Government College of art and crafts, Kolkata was founded by the joint efforts of Indian 

and European members before it known as the ‘School of Industrial Art’. In 1896, E.B. Havell moved 
from Chennai to Kolkata and appointed as principal of Government College of art and crafts, Kolkata. 

Simultaneously, this art college became an important part of Modern Indian Art history. Abanindranath 

Tagore was invited to the post of Vice-principal who contributed to the aesthetics importance of art and 

return to the Indian art tradition. Through this art college, many of his disciples came out who also 

achieved fame in the art world such as- Surendranath, Asit Kumar Haldar, Kshitindranath Majumdar, 

Samrendranath gupta, Nandlal Bose, and Sudhir Khastgir.  

Sir J.J. School of Art, Mumbai was first started by William Jerry in the name of ‘Elephistone Institute of 
Art and Industry’. Initially, art teachers and principals were appointed here from London. At that time, 
here the teaching style was based on the education system of Royal Academy of London. In this way, 

several art colleges were established which played an important role in development of Indian Modern 

Art such as – Rajasthan School of Art, Jaipur, Mayo College of Art and Crafts, Lahore, Kala Bhawan, 

Santiniketan, College of Fine Arts, Lucknow etc.   

Undoubtedly, Indian artists like Rabindranath Tagore, Amrita Shergil and Jamini Roy contributed 

significantly to the early development of Indian Modern Art through their efforts. After that some art 
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group emerged which played an important role in promoting Indian Modern Art such as – Young Turks, 

Calcutta Group-43, Progressive Artists Group, Mumbai, Progressive Artists Association, Srinagar, Shilpi 

Chakra, New Delhi, Bombay Group, Group 1890, Cholamandal Artists Group, Madras etc. The artists 

from all these groups did many innovative experiments and showed their excellent creativity and 

imaginations and played important role in evolution of Indian Modern Art.  
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कनक शमाव 
 आमदि कालीन सिाि और आि के सिाि के स्वरूप िें एक अन्तर मदखाई दतेा ह ै। यह अन्तर क्यों हुआ ? 

इस सिस्या का सिाधान धिष और कला के सम्बन्धों को सलुझाने िें स्पि हो िाता ह ै। सिाि धिष के आध्यामत्िक 

और भावनात्िक िीवन पर आधाररत ह ैिबमक कला िें उपयोगी पक्ष की सौन्दयाषत्िक अमभव्यमि भी मनमहत ह ै । 
मकन्त ुकला की अपेक्षा धिष का स्वरूप व्यापक ह ै। इसके अमतररि सिस्त सौन्दयष शमि का स्त्रोत धिष िें मनमहत ह ै

तथा सिाि के अनेक पक्षों िें से धिष एक िखु्य पक्ष भी ह।ै कला, धिष और सिाि को साथ लेकर चलती ह ै। 

 यद्यमप कला और धिष के अंतःसम्बन्ध को स्पि करने से पवूष धिष के स्वरूप को िानना अमतआवश्यक ह ै। 
यह धिष कहााँ से और कैस ेआया । आि के सिाि के धिष और प्राचीन सिाि के धिष के स्वरूप िें क्या अंतर ह ै? इन 

प्रश्नों का हल हि धिष के स्वरूप और उसके कायों के सम्बन्धों के आधार पर प्राप्त कर सकते हैं । प्रागैमतहामसक काल 

के िनषु्य के िन िें अनेक प्राकृमतक शमियााँ िैस े चन्रिा, सयूष, ज्वालािखुी, भकूम्प ने भय उत्पन्न मकया और 
आमदिानव ने इन्हें शमि िानना आरम्भ कर मदया । आमदिानव के हृदय िें मकसी भी वस्त ुका रूप वही रहा िो उसने 

दखेा । उसके िमस्तष्क िें प्रत्येक वस्त ुको लेकर रहस्य की भावना अवश्य रही । इस प्रकार  उसने सभी प्राकृमतक 

शमियों को रहस्यपणूष सिझ कर उन्हें धिष के अधीन अलौमकक िाना । इन्हीं रहस्यियी शमियों के प्रमत िनषु्य ने तकष  
की अपेक्षा भावनाओ ंको अमधक िहत्व मदया और िहााँ तकष  व मवचार न हो वहीं भावना एवं मवश्वास के आधार पर 
धिष का उदय होता ह ै । िसै-ेिैस े िानव सभ्यता का मवकास हुआ वैस-ेवैस े िानव चेतना के आधार पर सभी 
सिस्याओ ंको सलुझाने एवं सिझने का स्थायी प्रयास मकया गया । मकन्त ु मिन तत्वों का सिाधान नहीं हुआ, उन्हें 
मवश्वास के आधार पर स्वीकृत मकया। मवश्वास की आधारमशला पर मिन िान्यताओ ंका मवकास हुआ और असीि 

शमि का आभास हुआ उसे ही धिष िाना गया । िहााँ िनषु्य ने स्वयं को रहस्यियी प्रकृमत के सिक्ष दबुषल और 
तकष रमहत पाया वहााँ उसने धिष को अपनाया तथा धिष ने इन सिस्याओ ंको सलुझा मदया । ’’सिाि िें व्यमिगत शभु 

या कल्याण की भावना को धिष ने ही, कला के िाध्यि से सािमूहक कल्याणकारी बताया ।’’1 

 कला के प्रसार एवं मवकास िें धिष अत्यमधक िहत्वपणूष ह ै । इमतहासकारों ने भी प्राचीन रेखामचिों, 
मभमत्तमचिों, िमूतषकला व वास्तकुला के आधार पर यह मसद्ध करने का प्रयत्न मकया मक भारत तथा अन्य दशेों िें कला 
का उद्भव धिष के साथ हुआ अथाषतस कला का िखु्य पे्ररणा स्त्रोत धिष को िाना गया । आमदिानव ने पवषत की मशलाओ ं

पर अनेक कलाकृमतयों का अकंन मकया तथा उसके द्वारा अमंकत िगंली िानवरों के मचि उतने ही स्वाभामवक प्रतीत 

होते हैं मितने मक स्वयं वन्य िीव ।  सिाि के साथ-साथ कलात्िक सिृन का मवकास हुआ और कला ने प्राकृमतक 

एवं आध्यामत्िक िगत के िध्य कड़ी का कायष करना आरम्भ कर  मदया । िब पमवि धामिषक ग्रन्थों िें मलमखत 

उपदशेों, कहामनयों एवं संदशेों को मचिों व िमूतषयों के रूप िें ितूष रूप प्राप्त हुआ तो उनके द्वारा िन सिान्य तक धिष का 
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प्रचार हुआ । कहा िा सकता ह ै मक िनषु्य ने उस अदृश्य असीमित शमि यामन ’’ईश्वर या ’’परिात्िा ’’ का 
दृश्यीकरण करने के मलए कला को िाध्यि चनुा । कला ने प्राचीन धामिषक परम्पराओ ं को संचामलत एवं प्रसाररत 

मकया, मिस विह से कला िें अनेक नवीन शैमलयों का मवकास हुआ । अंततः कला के द्वारा धिष को लोकमप्रयता 
मिली और दोनों िें अतंःसम्बन्ध स्थामपत हुआ । 

 कला और धिष िें कुछ साम्यता भी दखेने को मिलती ह ै । िब व्यमि उपासना करता ह ै तो वह अपने 

अहकंार, िोह, लोभ, भय इत्यामद दमैनक आवश्यकताओ ंको भलूकर आत्िचेतना रमहत मस्थमत िें पहुाँच िाता ह ै। इसी 
प्रकार कलाकार भी सिृन के सिय अपनी कला िें ही ब्रह्मलीन हो िाता ह ै। डॉ. आनन्द कुिार स्वािी ने मलखा ह ैमक 

’’धिष िें िब उपासना तत्व की अमनवायषता होती ह,ै तब पे्रि का उदय होता ह ै। पे्रििय ईश्वर की उपासना हते ुप्रमतिा 
का सिृन मकया िाता ह ै ।’’2 इस प्रकार हि कला के िाध्यि से ईश्वर के प्रमत अपने पे्रि की अमभव्यमि करते हैं । 
पाश्चात्य सिाि िें ईसाई धिष को प्रचाररत करने के मलए कला को ही िाध्यि चनुा गया मिसका सबस े मवख्यात 

उदाहरण मसस्टाइन चैपल के मभमत्त-मचि ह ै। इसी प्रकार भारतीय सिाि िें भी प्राचीन काल से लेकर आधमुनक काल 

तक धिष कलाओ ंका पे्ररणा स्त्रोत रहा । प्रागैमतहामसक कालीन िनषु्य ने अितूष शमियों को प्रसन्न करने हते ुमशलाओ ं

पर अनेक प्रतीक मचन्हों को अंमकत मकया । हड़प्पा व िोहनिोदड़ों से प्राप्त िातदृवेी की प्रमतिा, िौयषकाल िें बौद्ध धिष 
के प्रचार-प्रसार हते ु सम्राट अशोक ने स्तम्भ, मवहार, मशलालेख बनाए । िौयषकालीन सिय से लेकर शुंगकाल, 

कुर्ाणकाल, गपु्तकाल तथा आधमुनक कला आन्दोलन तक बौद्ध, महन्द ुव िैन धिष ही कला के िलू स्त्रोत रह।े धिष ने 

सभी कलाओ ंके मलए लौमकक अनभुव के द्वार खोल मदए । अतः भारतीय कला िें धामिषकता पणूष रूप से समम्िमलत 

हो गई और मचिकला को धिष, अथष, काि, िोक्ष का साधन िाना गया। यथा -  
  ’’कलानां प्रवंर मचिं धिषकािाथषिोक्षदिस।’’ 
     मचिसिू’’3 

 भारत िें कला को परि ब्रह्म की प्रामप्त का साधन िाना िाता ह ै। कला के द्वारा ही इस अलौमकक सत्ता की 
प्रामप्त होती ह ै। कला उस परिानंद के काल्पमनक स्वरूप को तथा उसकी दतं कथाओ ंको ितूष रूप प्रदान करती ह ै। इस 

प्रकार कलाएाँ धिष साधना की मवमभन्न अनभुमूतयााँ िैस ेउदात्ता, अलौमककता, वैमश्वक - कल्याण, करूणा, चित्कार 
इत्यामद के प्रभाव को उत्पन्न करने का प्रयत्न करती ह ै। वस्ततुः कला और धिष क मनकट सम्बन्ध स्थामपत होने की 
कई विह ह ै- िैस ेकला संपे्रर्ण का सबस ेिखु्य साधन ह,ै मिसके द्वारा सम्बमन्धत िामत सिदुाय के मबंबों, प्रतीकों 
एवं िान्यताओ ंको स्पि रूप से व्यि मकया िाता  ह ै। इसीमलए मवमभन्न यगुों से सम्राटों व धामिषक सिदुाय ने अपने 

मसद्धांतों, मवचारों, दवेताओ ंका प्रिा िें प्रचार करने के मलए काव्य, संगीत, िमूतष, वास्त ुतथा मचिकला  को िाध्यि 

बनाया, मिसके कारण मबना पढ़े-मलख ेलोग भी धिष को िान सके । दसूरा यह मक भारत िैस ेदशे िें सभी िानवीय 

गमतमवमधयााँ परम्परा व धिष से पे्रररत होती थी । इसी उद्दशे्य के मलए कला द्वारा पे्रररत हुई । तीसरा, प्राचीन भारत िें 
संग्रहालय या कला दीघाषए ंनहीं थी और कला को सािामिक िहत्व भी प्राप्त नहीं था । 
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 भारत तथा अमधकांश पवूी दशेों िें भगवान बदु्ध की िीवन की घटनाएाँ कला की लोकमप्रय मवर्य रही ह ै । 
भारत िें बौद्ध कला के द्वारा शामन्त, अनासमि का सन्दशे प्राप्त हुआ । इसका उदाहरण अिन्ता की पहली नम्बर गफुा 
िें ’’बौमद्धसत्व अवलोमकतेश्वर’’ का मभमत्त मचि ह,ै मिसिें मवनम्र व शान्तभाव की स्पि अमभव्यमि हुई ह ै। बौद्ध ित 

के अमतररि वैष्णव, शैव ित ने भी कलाओ ंको बढ़ावा मदया । गपु्तकाल की मशव-पावषती एवं मवष्ण ुइत्यामद महन्द ू

दवेी-दवेताओ ं की अदू्भत प्रमतिा, भव्य िमन्दर मनिाषण योिना िो मक उनका कला िें अतलुनीय योगदान ह,ै भी 
गपु्तकाल की दने ह ै। वैस ेभी गपु्तकाल को भारतीय िमूतषकला का स्वणषयगु कहा िाता ह ै। भारतीय लघ-ुमचिकला िें 
महन्द ुधामिषक ग्रन्थ िैस े रािायण, िहाभारत व  कृष्ण-लीलाओ ंको ही अंकन मिलता ह ै। इस प्रकार कला के िाध्यि 

से ही महन्द ुधिष से सम्बमन्धत मवमभन्न सिदुाय धामिषक ग्रन्थों की गाथाओ,ं िान्यताओ ंऔर शैव, वैष्णव, शाि ित को 
िान पाए । इसी तरह िैन पाण्डुमलमपयों िें ऐस ेअनेक मचिों का अंकन हुआ, मिससे िनै धिष का प्रचार हआ । मनष्कर्ष 
के तौर पर कह सकते हैं मक मवश्व िें ऐसा कोई धिष या ित होगा िो कला द्वारा प्रचाररत नहीं हुआ हो । अतः धिष को 
प्रचाररत करने के मलए कला को ही एक सफल िाध्यि चनुा गया और कला व धिष एक-दसूरे पर आमश्रत होने लगे । 
कला व धिष न केवल एक-दसूरे के सहयोगी हैं बमल्क परूक भी ह ै। दोनों ही व्यमि को उपयोमगता के बन्धन से ििु 

करके परि िलू्यों के उच्चति संसार की ओर तक ले िाते हैं । ’’िैसामक क्लाइव बैल का मवश्वास ह,ै इन दोनों िें ही 
िनषु्य को ’’िानवोत्तर आनन्दामतरेक’’ तक पहुाँचाने की शमि ह ैऔर दोनों ही परिामथषक िनःमस्थमत तक पहुाँचने के 

साधन हैं । इसीमलए कला और धिष को ही िनषु्य की आत्िा की िलू अमभव्यमि िाना गया ह।ै’’4 

संके्षप 

 कला और धिष दोनों ही प्राचीनकाल से अमस्तत्व िें ह ैव इन दोनों का एक साथ ही मवकास हुआ। दोनों ही 
इमन्रयानभुवी सखु से कुछ गहनतर संतमुि प्रदान करते रह ेहैं, िो मक िानव की नैमतक उत्पमत्त िें भी सहायक रही ह ै। 
धिष के प्रचार के मलए िंमदर, मगररिाघर आमद भवनों का मनिाषण हुआ तथा उसिें दवे-िमहिा का वणषन करने के मलए 

मचि लगाए गये, प्रमतिा स्थामपत की और भमि-आलाप बिाए गय े । इस प्रकार धिष ने वास्तकुला, मचिकला, 
िमूतषकला, संगीत व काव्य सभी कलाओ ंको एक सिू िें मपरोया ह ै। 
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डॉ. पवन कुिार िांमगड. 

मचिकला के प्रमत अकबर की रुमच आरम्भ से ही रही थी । अबलुफज्ल की आईने अकबरी के अनसुार 
अकबर के दरबार िें सौ से अमधक ऐसे मचिकार थे िो मवश्वभर के श्रेष्ठ मचिकारों से टक्कर ले सकते थे । साधारण 
मचिकारों की तो कुछ मगनती ही न थी । अकबर ने मिस प्रकार सभी धिों का सिन्वय करके दीन-इलाही’ का आरम्भ 
मकया उसी प्रकार उसके सिामश्रत मचिकारों ने कई शैमलयों के सिन्वय से एक नई शैली चलाई । अगर हि िगुल काल 
और ग्रन्थ-मचिकला के बारे िें अध्ययन करें तो तैिरूलंग के अमभयानों के फलस्वरूप ईरान और चीन के िध्य 
सांस्कृमतक मवमनिय की पनुरावमृत्त हुई । उसने राज्य मवस्तार ही नहीं मकया बमल्क लमलत कलाओ ंको भी प्रोत्साहन 
मदया । उसके और उसके वंशिों के संरक्षण िें सिरकन्द और महरात िें ग्रन्थ-मचिकला का मवकास हुआ । 1भारत के 
संदभष िें दखेे तो िगुल शासक बाबर यद्यमप स्वयं मचिकार नहीं था तथामप मचिकला से उसे बड़ा पे्रि था। उसने अपनी 
आत्िकथा िें ईरान के मवख्यात कलामवदस मबहज़ाद के मचिों की अत्यन्त िामिषक सिीक्षा की ह ै। उसके पिु हुिाय ूका 
िीवन भी उसी की तरह ही संघर्ों िें बीता । इस कायष का शे्रय उसके पिु अकबर को मिला । 1556ई. िें अकबर का 
गद्दी पर बैठना सवषथा नवीन यगु के सिारम्भ का सचूक ह ै। अकबर स्वभाव से अत्यन्त उदार और कला-पे्रिी था। वह 
धामिषक कट्टरता से ििु था । दशे की संस्कृमत और कलाओ ंसे अब तक अमधकांश सलु्तान मविखु रहते थे, अकबर ने 
इन कलाओ ंको अपनाकर एक नवीन यगु का सिूपात मकया। उसकी इस उदार नीमत ने दोनों संस्कृमतयों के सिन्वय का 
िागष उन्ििु कर मदया । 

अकबर की मचिकला, स्थापत्य और संगीत िें भी बहुत रुमच थी। उनकी छिछाया िें मचिकला ने बड़ी प्रगमत की ह ै। 
अकबर िहाकाव्यों, कथाओ ं िें रूमच रखता था इसमलए उसके काल के मचि रािायण, िहाभारत और फारसी 
िहाकाव्य पर आधाररत ह ै। अकबर द्वारा शरुू की गई सबसे प्रारमम्भक पेंमटंग पररयोिनाओ ंिें से ततूीनािा िहत्वपणूष 
थी, िो मक 52भागों िें मवभामित फारसी के गद्य और पद्य दोनों प्रकार के ग्रन्थों को मचमित मकया गया और इस प्रकार 
बहुत से मचि बने । अकबर कालीन मचिकला को चार भागों िें बााँटा िा सकता ह ै - (1) मचिपट ¼Rolls½ (2) 

ग्रन्थमचि ¼Miniatures½  (3) व्यमिमचि ¼Portraits½ (4) मभमत्तमचि ¼Frescoes½ 

इस शोध पि िें हि केवल अकबर कालीन ग्रन्थ ¼Miniatures½मचिों के बारे बात करेगें । ग्रन्थ मचिों की 
शे्रणी िें भारतीय कथाए ंऔर ऐमतहामसक ग्रन्थ दोनों ही आते हैं । अनेक भारतीय तथा इस्लािी पसु्तकों को अकबर ने 
उस सिय मचमित करवाया था । इनिें अनेक मचि कपड़े पर बने हैं और आकार िें काफी बड़े हैं । अन्य पसु्तकों िें 
कागि पर बने मचि लगाय ेगये हैं । अकबर-कालीन मचिों के मवर्य अभारतीय कथाओ ं(हम्िानािा, खिसा मनिािी 
आमद), भारतीय कथाओ ं(रािायण, रज्िनािा, नलदिन, अनवार-ए-सहुलैी आमद), ऐमतहामसक घटनाओ ंतथा दरबारी 
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िीवन, राि-पररवारों की िीवनी (शाहनािा, अकबरनािा, तैिरूनािा, बाबरनािा, िािीउत-तवारीख, तारीख-ेअल्फी 
आमद) सािामिक तथा व्यमि-मचिों (शबीहों) पर आधाररत रह े हैं । 2अकबर कालीन िगुल मचिकला अमधकतर 
मचमित ग्रन्थों के रूप िें हिारे सािने आती ह ै। िैसे मक :-  

(1) वाकायत-ए-बाबरी (अकबर की आत्िकथा) :- इसका फारसी अनवुाद तकुी िें खानखाना ने मकया, मिसकी एक 
प्रमत सनस 1598ई. िें अकबर को भेंट िें मिली । िध्य एमशया से कूच कर महन्दसु्तान िें िग़ुल वंश की स्थापना तक की 
उथल-पथुल को लघमुचिों के रूप िें संिोए ’वाक़यात-ए-बाबरी’ को लंदन, मदल्ली व अलवर ने भी सहिे रखा ह ै। 
16वीं सदी की इस ऐमतहामसक पसु्तक िें यदु्धों का मववरण मदया गया ह ै । अकबर के शासनकालीन प्रमत िें उन्नीस 
उच्च कोमट के महदं ूऔर तीन उच्च कोमट के िसुलिान मचिकारों का वणषन ह ै।3  

(2) तारीख-ए-खानदान-ए-तैिरूरया (मतिरुनािा) :- तैिरूरयों के इमतहास अथातष ईरान और भारत िें तैिरू के 
उत्तरामधकाररयों का इमतहास ह ै । इस सिदृ्ध रूप से मचमित पांडुमलमप को िहान िगुल सम्राट और तैिरू के वंशि 
िलालदु्दीन िोहम्िद अकबर के शासनकाल के बाईस साल बीत िाने के बाद सन 1577-78िें मलखा और रचा गया 
था । इस ग्रन्थ िें तैिरु वंश के आरम्भ से अकबर के 1577ई. वर्ष तक का मचिण ह ै। (मचि सं. 2) इसका रचना काल 
1584-86ई. तक का ह।ै इसिें 132मचि ह।ै इसके मचि उस ऊाँ चाई के अनठेू उदाहरण हैं मिन्हें कला के इमतहास िें 
िगुलों द्वारा प्राप्त मकया गया था । इसका िखु्य मचिकार दसवन्त था । इसकी समचि प्रमत खदुाबक्स ओररएण्टल 
पमब्लक लाइब्ररेी पटना िें ह ै।4 

 (3) हम्िानािा (मकस्सा अिीर हम्िा-1558-1573ई.) :- अकबरकालीन सिस्त ग्रन्थों िें ’हम्िानािा मचिावली 
बहुल िहत्त्वपणूष ह ै । अकबर की सरपरस्ती िें िो बहुत बड़ा काि हुआ वह हम्िानािा की कथा को 14मिल्दों िें 
मचमित मकया गया और कुशल कलाकारों ने इस कहानी के 1400 सनु्दर मचि बनाए । यह हज़रत िहुम्िद के चाचा 
अिीरहम्ज़ा के िंगी कारनािों की दास्तान ह ै। यह सतूी कपड़े के टुकड़ों पर मचमित की गई थी । हम्िानािा के मचि 
मचिपट की श्रेणी िें आते हैं । ये सवा दो फुट लम्बे और लगभग 2फुट चौड़े हैं और सतूी कपड़े पर भारतीय मचिपटों 
की परंपरा िें ही बनाए गए हैं । हम्ज़ानािा अकबर के यगु की सबसे पहली कृमत ह ै। इसके मचिों िें ईरान की महरात-

शैली का प्रभाव मिलता ह ैमफर भी इनिें अपना एक मनित्व ह ैिो मनश्चय ही भारतीय कलाकारों के हाथों पाया ह ै। 
वेर्भरू्ा और पहनावा भारतीय ह ै । आकृमतयां गमतिानस और भावपणूष हैं । प्रकृमत मचिण िें भारतीय फलफूल िैसे-

केले, वट, पीपल, आि, और पश-ुपक्षी िैस ेहाथी, िोर आमद का मचिण मकया गया ह ै। इसिें भारतीय दवेी-दवेताओ ं
की छमवयां भी मिलती ह ै । ’श्री रायकृष्ण दास िी’ का िानना ह ै मक इसे पणूषतया अकबर ने ही मचमित कराया था। 
इसिें बनाये कुछ मचि भारतीय शैली के हैं । इस दास्तान की आश्चयषिनक घटनाओ ंको आरम्भ से अन्त तक मचमित 
कराया गया । प्रत्येक मचि िें सम्िखु-भाग पर ’कािबीन (िुंशी)’ या ’ख्वािा अताउल्लाह मलमपक’ ने मचिों पर 
मववरण मलख ेहैं ।5मबहिात के सिान तमूलका वाले मचिकार इस पसु्तक को तैयार करने के मलये मनयिु मकये गये और 
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बाद िें ख्वािा अब्दलुस्सिद ’शीरािी’ की दखेरेख िें यह कायष चलता रहा । अिीरहम्िा के मचिों िें फारसी प्रभाव 
अमधक ह ै। आि इसके 150मचि उपलब्ध हैं, मिस े’गलुकू’ ने संगहृीत कर सनस 1925ई. िें मवयना से छपवाया  था । 
आि 61 मचि ’मवयना िें 25 साउथ केमन्संगटन संग्रहालय, लंदन तथा 15 अिेररका के मवमभन्न संग्रहालयों िें हैं । 
6भारत िें 6मचि हैं मिनिें 2मचि भारत कला भवन, वाराणसी, 2िमु्बई, 1 हदैराबाद व 1बड़ौदा संग्रहालय िें हैं । इस 
मचिावली की मनम्नमलमखत मवशेर्ताए ंहैं :- 

(1) कवचधारी व्यमियों को छोड़कर शेर् परुुर्ों का पहनावा भारतीय ह ै । मस्त्रयों का पररधान मिकोण दािन वाली 
लम्बी कुरती, ओढ़नी तथा पािािा ह ै। यह पहनावा कश्िीरी ह ैिो काश्िीर शैली के प्रभाव से िगुल शैली िें आया ।  
(2) ये मचि आलंकाररक न होकर घटना मचि हैं िो महरात शैली से मभन्न हैं । इनिें भीड़-भाड़ ह ैतथा नािकुपन भी 
नहीं ह ै। 
(3) इन मचिों की रेखाओ ंिें भारतीय ढंग की गोलाई दखेी िा सकती ह ै। मस्त्रयों की आकृमतयााँ पणूष भारतीय हैं । एक-

चश्ि चेहरों की अमधकता ह,ै बड़ी-बड़ी िछली िैसी आंखें हैं । 
(4) प्रकृमत का अंकन भारतीय तथा फारसी मिमश्रत ढंग का ह ैतथा उसिें िोर, पीपल, आि, केला, वट-वकृ्ष, आमद का 
भी अंकन हुआ ह ै। 
(5) आकृमतयों को भाव-भंमगिाओ ंतथा वस्त्रों की फहरान आमद पर भारतीय गमतपणूष िरुाओ ंका प्रभाव ह ै। भारतीय 
ढंग के हामथयों का मचिण हुआ ह ै। कहीं-कहीं भारतीय वास्त ुका भी मदग्दशषन हुआ । 
(6) कुछ दवेताओ ंकी छमवयााँ भी अंमकत की गई हैं मिन पर पाल शैली की परम्परा वाली काश्िीर शैली का प्रभाव   
ह ै। 
(7) इस मचिावली िें प्रधान अशं काश्िीर शैली का ह,ै शेर् अंश रािस्थानी तथा ईरानी शैली के हैं ।7 

 उपयुषि मवशेर्ताओ ंके आधार पर यह मनष्कर्ष मनकलता ह ै मक इन मचिों िें ईरानी मवर्यवस्त ुहोते हुये भी 
अकबर की अन्तरात्िा ’सलुहकुल’ व ’भारतीयनगुत मवचारधारा से प्रभामवत मचिकारों ने भारतीय व ईरानी शैली को 
समम्िश्रण के रूप िें प्रस्ततु मकया ह ै।  

 हम्िानािा मचिावली के मचिकारों िें तब्रेि मनवासी िीर सैयद अली सफवी शैली का फारसी मचिकार था । 
काबलु िें िीर सैयदस अली तथा अब्दसु्सिद शीरािी के मनदशेन िें अनेक महन्द-ूिसुलिान मचिकारों ने ’दास्तान-ए-

अिीर हम्िा’ के मचिों का मनिाषण प्रारम्भ मकया । इस पसु्तक के दृिान्त मचिों की रचना कर (िीर सैयदस अली और 
अब्दसु्सिद) अपने अथाह ज्ञान और अपररमित साधना का पररचय मदया। मकन्त ुइसके कोई प्रिाण नहीं हैं मक इन दोनों 
ने भी इसके कुछ मचि बनाये थे । ख्वािा अब्दसु्सिद शीरािी भारत िें िगुल शैली के िन्िदाताओ ंिें से एक था । वह 
फारसी समुलमपकार एवं मचिकार था । तैिरूनािा के एक उल्लेख के अनसुार हुिाय ूतथा अकबर ने उससे कला की 
मशक्षा ली । ’िआमतर-उल-उिरा’ के लेखक ’शाह नवािखान’ ने मलखा ह ैमक हम्िा मचिावली के मनिाषण िें अकबर 
ने 50से ज्यादा मचिकार मनयिु मकये थे । पवूष िें िीर सैयद अली ने इसका मनदशेन मकया, मकन्त ुबाद िें ख्वािा 
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अब्दसु्सिद के मनदशेन िें यह कायष पणूष हुआ । हम्िानािा के अमधकांश मचि इसी के मनदशेन िें बने थे । इसका एक 
प्रिखु मशष्य दसवन्त था ।8अबलुफज्ल के मववरणानसुार दसवन्त कहार का लड़का था । सम्भवतः दसवन्त ने अिीर 
हम्िा के भी कुछ मचि बनाये थे मकन्त ुवे अब उपलब्ध नहीं हैं । िो मचि उपलब्ध हैं उनिें से कुछ मचिों को दसवन्त 
के बनाये हुए मसद्ध करना बड़ा दषु्कर ह।ै9 

(4) रज्िनािा (िहाभारत का अनवुाद) :- 1574ई. िें अकबर ने फतेहपरु सीकरी िें िकतबखाना (अनवुादघर) शरुू 
मकया । अकबर ने िहाभारत का फ़ारसी िें अनवुाद कराया । ’अब्दलु कामदर बदायूाँनी’ अकबर दरबार का संस्कृत का 
प्रमसद्ध मवद्वान था । िहाभारत का फारसी अनवुाद रज्िनािा के नाि से इसी के द्वारा हुआ था, मिसको परूा करने िें एक 
वर्ष लगा और यह सनस 1582ई. िें परूा हुआ। रज्िनािा की तीन प्रमतयां ह।ै प्रथि ियपरु अिायबघर िें, दसुरी 1599 िें 
तैयार िो वतषिान िें मवमवध संग्रहालय िें रखी गई ह ैऔर अंमति रज्िनािा रहीि का ह ैिो 1616 िें परुा हुआ था। 
रज्िनािा अपने मचिों के कारण िहत्वपणूष ह ै। पहले अनवुाद (1584-1586) के दौरान िशु़मफक ने तस्वीरें बनाने का 
कायष मकया मिसके साथ िहाभारत की कथा को सिझने िें समुवधा होती ह ै। इस सिय इस अनवुाद की एक नकल 
ियपरु शहर के िहल अिायबघर िें िौिदू ह ै। इस मकताब का दसूरा अनवुाद 1598 से 1599के दौरान मकया गया । 
इसिें 161मचि शामिल ह ै। इस अनवुाद की कई नकल शाही खानदान के सदस्यों को तोहफे के तौर पर दी गई ।10 

 इसकी एक प्रमत को 1588 िें तीन मिल्दों िें मचमित मकया गया अकबर का भारतीय आत्िा से लगाव का यह 
प्रबल उदाहरण ह ै। लगभग 169 मचि इसिें बनाये गये। इसके मलये करीब पचास मचिकारों ने मदन-रात पररश्रि मकया । 
मचिों िें भारतीय प्रभाव िि चकुा था और ईरानी प्रभाव का लगाव छूटता िा रहा था । कनषल हनै्डले ने अपनी एक 
पसु्तक िें इसके 148 मचि छापे थे इस ग्रन्थ के मचिण कायष के बीच िें ही दसवन्त मचतेरा पागल हो गया था और 
1584 िें उसने आत्िहत्या कर ली थी । बसावन, लाल, तलुसी व मिस्कीन आमद मचतेरों ने इस ग्रन्थ को मचमित   
मकया । िहुम्िदशाह ने इसे ियपरु के सवाई ियमसंह को भेंट कर दी थी । अब यह ियपरु के सवाई िानमसंह मद्वतीय 
संग्रहालय के संग्रह िें हैं ।11अकबरकालीन रज्िनािा के अनकुरण पर कुछ अन्य शासकों ने भी रज्िनािा की समचि 
प्रमतयााँ तैयार करायीं । इसके मचिों िें से 24मचिों िें ’दसवन्त’ मचिकार ने कायष मकया । उसका नाि तैिरूनािा के एक 
मचि की अनकृुमत पर तथा रज्िनािा के अनेक मचिों पर ह ै। दसवन्त द्वारा बनाया हुआ एक मचि ‘राष्रीय संग्रहालय, 

नई मदल्ली िें भी सरुमक्षत ह ै। ियपरु रज्िनािा वाली प्रमत के 21 मचिों पर दसवन्त का नाि अंमकत ह,ै इन्हीं मचिों से 
उसकी शे्रष्ठ कला शैली का अनिुान लगाया िा सकता ह ै। दसवन्त ने भारतीय दवेी-दवेताओ ंतथा पवूषिों का अंकन 
बहुत उच्च कोमट का मकया ह ै । बसावन यह सोलहवीं शती के भारतीय मचिकारों िें पयाषप्त प्रमतभाशाली और 
िहत्वपणूष कलाकार था। इसने भारतीय िीवन की बड़ी मवमवध झााँकी प्रस्ततु की ह ै । तैिरूनािा तथा रज्िनािा िें 
बसाबन और दसवन्त दोनों ही कलाकारों के बनाये मचि हैं । बहाररस्ताने िािी के अमतररि दाराबनािा’ को भी 
बसावन ने मचमित मकया था । बसावन ने लगभग चालीस वर्ष तक कायष मकया अतः अनिुान ह ैमक उसने लगभग दो 
सौ मचि बनाये होंगे । अकबर-नािा िें भी उसके मचि हैं । सम्भवतः हम्िानािा िें भी उसके मचि रह ेहोंगे मकन्त ुमकसी 
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भी मचि पर उसका नाि अंमकत नहीं मिलता । उपयुषि ग्रन्थों के अमतररि अयार दामनस, अनवार ए सहुलैी (पंचतंि का 
अनवुाद,), रािायण, तारीखे खानदाने तैिरूरया, वाकआत बाबरी, अिायब-उल- िखलकूात, िफरनािा, नफहत-उल-

उन्स, बहर-उल-हयात, तारीख-ए-अलफी, अकबरनािा, शाहनािा, नल-दिन (नल-दियन्ती चररि), तारीख-ए-

रशीदी, दाराबनािा, खम्सा मनिािी तथा बहाररस्ताने िािी आमद की मचमित प्रमतयााँ भी मवमभन्न संग्रहालयों िें हैं । 
12रािायण के अनवुाद को भी मचमित मकया गया । पंचतंि के अनवुाद अनवार ए सहुलैी की एक प्रमत को भी 1604 िें 
मचमित करना प्रारम्भ मकया गया । ऐमतहामसक ग्रन्थों िें तारीखे खानदाने तैिरूरया की प्रमत को सबसे पहले मचमित 
मकया गया ।13 

 अकबरनािा के मचिों िें अकबर, उनकी सेनाओ ंतथा िगुल दरबार की मवमवध झांकी मिलती ह ै । शान-

शोकत तथा वैभव के िध्य कहीं-कहीं प्राचीन मवशाल भारत की भी झााँकी मिल िाती ह ै । अकबरनािा िें 100से 
अमधक मचि हैं और यह 1602िें पणूष हुई ।14 (मचि सं.8) ’तारीख-ए-खानदान-तैिरूरया’, ’िफरनािा’, ’अकबरनािा’ 
(मचि सं.9), ’बाकयात बाबरी’ आमद ग्रन्थों िें व्यमि मचिों की भरिार ह ै। व्यमि मचिण िें अमधक िनोयोग से कायष 
मकया मकया गया । अकबर के काल िें बने मचिों िें अनेक ऐसे मचि भी हैं िो उस सिय के सािामिक िीवन की 
झााँकी प्रस्ततु करते हैं, प्याऊ, पनघट, ऋमर्-िमुनयों का िीवन, मकसान, गरीबों की झोंपड़ी, उत्सव आमद मचिों िें 
िखुररत हुये हैं मिसिें उस सिय के खान-पान, मसंचाई व्यवस्था, कृमर् कायों, िल-व्यवस्था तथा रहन-सहन के ढंग का 
पता चलता ह ै । पंचतंि के िो अनवुाद हुए उनके कारण िगुल मचिकारों िें प्राकृमतक िगत के प्रमत कुछ 
संवेदनशीलता िागतृ हुई ह ै। अनेक संतों, साधओु ंतथा आखेट के दृश्य भी बने ह ै। यदमप कृर्कों, चरवाहों एवं लोक 
िीवन के अनेक दृश्यों का अंकन हुआ ह ैतथामप प्रधान रूप से िगुल दरबारी िीवन की झााँकी उन मचिों िें प्रस्ततु की 
गई ह ै । कहीं-कहीं तम्बओु ंएवं रमनवास के भी मचि प्रस्ततु मकये गये ह ै ।15राय कृष्णदास िी के ितानसुार अकबर 
काल िें लगभग बीस हिार मचि बने । मछन्न मचिों िें रािा पथृ ुवाला मचि िो भारत कला भवन बनारस संग्रहालय िें 
ह,ै बड़ा िहत्त्वपणूष मचि ह ै। यह सभी ग्रन्थ मदल्ली-आगरा (फतहपरु सीकरी) और लाहौर िें अकबरी पोथीखाने की 
शोभा थे लेमकन मवदशेी आििणों तथा िगुल शहशंाहों की लापरवाही से अमधकांश ग्रन्थ काल कवमलत हो गये । 
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    अनवार ए सहुलैी             बाबरनािा    अकबरनािा 

 अकबर के पसु्तकालय िें लगभग तीस हिार पसु्तकें  थीं मिनिें सैकड़ों ग्रन्थ मचमित थे । इससे उस िहानस 
सम्राट ने मचिकला को मकतना प्रोत्साहन मदया इसका अनिुान लगाया िा सकता ह ै । अकबर ने सनस 1558 से 
1572ई. तक आगरा िें, सनस 1572 से 85ई. तक फतेहपरु सीकरी िें, सनस 1585 से 1601ई. तक लाहौर िें और सनस 
1603 से 1605ई. तक पनुः आगरा िें मचिशालाएाँ स्थामपत की । अकबर का शाही पसु्तकालय भी तीन मवमभन्न बड़े 
नगरों िें स्थामपत रहा-आगरा, मदल्ली और लाहौर । 

 अकबर ने अलग से एक ’कला-मनकेतन’ की भी स्थापना कर रखी थी, मिसका अध्यक्ष अब्दसु्सिद’ था । 
यहााँ वह प्रमत सप्ताह मचिों की प्रदशषनी संग्रह को मदखाता था । पोथी मचिण पणूष करने के मलये तीन व्यमियों की 
िरूरत होती थी । उसिें पहला कलाकार शेर मलखता था, दसूरा मचिकारी करता तथा तीसरा उसिें रंग भरता था । ऐसे 
कलाकारों िें कामतब िीर अली, िलुतान अली, िहुम्िद हुसैन, उस्ताद गफ्फारी, अब्दलुरहीि आमद के नाि प्रिखु हैं । 
संस्कृत और फारसी हस्तमलमखत पोमथयों के दृिांत मचिों को अकबर ने बड़ी रुमच से तैयार करवाया। यह ग्रन्थ 
धामिषक, शास्त्रीय, काव्य, काव्यनीमत, इमतहास, नाटक, िीवनी आमद सभी मवर्यों के थे । अकबरकालीन मचिशैली 
की अपनी कुछ मवशेर्ताए हैं िो इसे अन्य मचि शैमलयों से पथृकस  करती हैं । इन मचिों की िलू पे्ररणा ईरानी होते हुए 
भी इनकी आत्िा भारतीय ह ै। हम्िानािा के पश्चातस यह कला ईरानी और भारतीय मवशेर्ताओ ंको आत्िसातस करके 
एक बड़े ही सनु्दर रूप िें प्रकट होती ह ै। इसके आलेखन िें गमत और अमभव्यंिना ह ै। आकृमतयां भावपणूष हैं । मचिों 
िें केवल रेखाओ ंकी ही कला नहीं ह ैअमपत ुउनिें सिीवता और उन्ििुता ह ै । ईरानी आलंकाररकता को भारतीय 
मवर्यों, वेर्भरू्ा, पश-ुपक्षी, प्रकृमत और वातावरण के मचिण के साथ-साथ घोल िेल मलया गया ह ै। 
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 अकबर के मचिकार अमधकांशतः मवशदु्ध भारतीय रंगों का प्रयोग करते हैं, िैसे मसन्दरू, पेवड़ी, लािवदी, 
महगंलु, िंगाल, गेरू, महरोंिी, रािरि, हरा भाटा एवं नील आमद। इन रंगों के मिश्रण से बड़े सनु्दर चिकदार और िीने 
की तरह दिदिाते मचि बनाए िाते थे । उनके ऊपर प्रभा के मलए स्वणषकारी की िाती थी । अबलु फज़ल का यह 
कथन सही प्रतीत होता ह ैमक अकबर के राज्यकाल िें रंगों के मिश्रण िें मवशेर् प्रगमत हुई ह ै। अकबर मचिकला को 
आिोद और अध्ययन के ध्येय से प्रोत्साहन दतेा था । राष्रीय सम्राट की अपनी कल्पना के अनरुूप भारतीय संस्कृमत 
के सभी अंगों को संरक्षण दनेा वह अपना कतषव्य भी सिझता था । अकबर के शासन काल िें मशक्षा, संस्कृमत व कला 
के के्षि िें अभतूपवूष मवकास हुआ । अकबर के शासन काल तक उत्तरी भारत िें एक मवस्ततृ एवं सिदृ्ध साम्राज्य 
स्थामपत हो चकुा था और साथ-साथ इसी सखुद एवं शान्त वातावरण िें लमलत कलाओ ंका भी मदनों-मदन मवकास 
हुआ। अनेक कलाकारों सामहत्यकारों संगीतकारों का यहााँ ििावड़ा था।  
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डॉ.राखी कुिारी 
छापाकला छपाई की प्रमिया को कहते ह ै। इसिें दो सतह से काि होता ह ै। एक सतह मिसिें मचिण मकया 

िाता ह ैतथा दसूरी सतह िें इसकी छपाई की िाती ह ैिो मचिण करने वाला तल होता ह ै। वह कई वस्तओु ंका हो 
सकता ह ैिैसे पत्थर, धात,ु लकड़ी, कपड़ा, आमद । रंग द्वारा मकसी रूप िें सिृन करने िें छापा लगाना सरलति मिया 
ह,ै वह मिया मिस सरल रूप िें आि छापा लगाने िें मदखाई दतेी ह ैउसका प्रारंमभक रूप आमद िानव द्वारा लगाये हुये 
छापों िें दखेा िा सकता ह ै। ऐसा अनिुान लगाया िाता ह ैमक प्रागैमतहामसक काल िें कोयले तथा राख से सने हुये 
हाथ से अनायास कही पर छाप लग िाने से रूप बना होगा । िो छापे-मचिण के पहले अमभव्य रूप रह ेहोंगे । उस 
सिय के िानव अपने आस-पास के वातावरण से प्रभामवत होकर अपनी भावनाओ ंकी अमभव्यमि के मलए पत्थरों एवं 
तमूलका द्वारा रेखाओ ंएवं आकृमतयों को गफुाओ ंकी मिमत्त्तयों और चट्टानों पर अंमकत करना प्रारम्भ मकया । िो कला 
का प्रारमम्भक रूप था । िैसे-िसैे सभ्यता का मवकास होता गया कला भी नये स्वरूपों िें सािने आने लगीं । 

पवूष िें आमदिानव अपने ऐमतहामसक और धामिषक अनभुव एक वंश से दसूरे वंश तथा एक पीढ़ी से दसूरी 
पीढ़ी तक केवल िौमखक रूप से ही बताकर परंपरा के रूप िें िीमवत रखते थे और वह भी केवल उन व्यमियों के द्वारा 
मिनकी स्िरण शमि कुछ अमधक होती थी । मफर भी आमदिानव केवल व्यमि की स्िमृत क्षिता पर ही मनभषर नहीं 
रहना चाहता था । शीध्र उसे ज्ञात हो गया मक िानव को भलूने की भी आदत होती ह ै। इसके अमतररि अनभुव मितने 
व्यमियों द्वारा आगे व्यि मकए िाते थे वह अपने िलू रूप से मभन्न होते चले िाते थे और सही बात लपु्त हो िाती   
थी । िबमक धामिषक गीत ओर मचमकत्सीय रागों के शब्दों िें तोड़-िरोड़ होने से उनका िहत्व ही सिाप्त हो िाता ह ै। 
परन्त ुछापाकला के मवकास से ज्ञान को िन-िन तक सही शब्दों के पहुचंाना आसान हो गया । 

कोहबर (मििाषपरु) की गफुा छत िें तथा कंडाकोट पहाड़ के सिीपवती िागष िें मस्थत अनेक मशलाश्रयों पर 
के्षपांकन मवमध से अंमकत गेरूएाँ रंग के ऐसे अनेक हस्तमचन्ह प्राप्त हुए ह ै। मिन्हें हि भारतीय छापाकला के प्रारंमभक 
मचन्ह िान सकते ह ै। कहीं अकेले एक हाथ की छाप मिलती ह ैतो कहीं दोनों की । वाकणकर को भोपाल क्षेि की कुछ 
गफुाओ ंिें ऐसे मचन्ह मिले हैं । यरूोप की कामस्तलों (castillo) आमद अनेक गफुाओ ंिें ऐसे मचन्हों का अंकन इनकी 
एक मवश्वव्यापी परम्परा का प्रिाण प्रस्ततु करता ह ै। मचमित मचन्हों िें कहीं-कहीं हथेली के नीचे भी रंग लगा ह ै। रंग 
िानवरों के रि अथवा स्थानीय उपलब्ध खमनि रंग होते थे । 
ऐसी सम्भावनाएाँ आि भी लोकमचिों िें मभमत्त पर हाथ से बने हुए छापे तथा अंगमुलयों के पोरूओ ंसे बने छापों का 
दृश्य दखेा िा सकता ह ै। 

कृमर् यगु तक आते-आते िानव िें कला चतेना का और मवकास हुआ । िानव सिाि कबीलों और वहृत 
पररवारों िें पनपने लगा । िन्ि और ितृ्य ुउसके मलए दवैी कारण थे । ितृ्य ुको वह दवैी प्रकोप िानता था । पररवार िें 
ितृ्य ुके सिय वह अपने मदवंगत पररिनों की भी याद करता था । वदृ्धों की याद को स्थाई बनाने के मलए िानव ने 
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पररवार के वदृ्ध-सदस्य के हाथ के पंिों को मनमश्चत प्राचीन पहाड़ की चट्टानों पर छापना प्रारंभ कर मदया । इस पंिों को 
छापने की मिया का उसने एक उत्सव का रूप मदया । पररवार के वदृ्ध सदस्य की ितृ्य ुसे पवूष कबीले के सरदार और 
अन्य पररवार िनों के साथ मनमश्चत पहाड़ की चट्टान के सिीप ले िाया िाता था पररवार के लोग कन्द को िुाँह से 
चबाकर सफेद रस िुाँह िें बना लेते थे और वदृ्ध के पंिों को चट्टान पर रखकर िुाँह के रस को हाथों के ऊपर फंूक दतेे    
थे । इस प्रकार हाथों की आकृमतयााँ चट्टान पर छप िाती थी । इनका िानना था मक ितृ्य ुके बाद इस सदस्य की आत्िा 
यहााँ मनवास करेगी । पवूषिों के छपे पंिों की पिूा तथा बमल दनेे से उनकी आत्िा प्रसन्न होगी और िहािारी, प्राकृमतक 
प्रकोप, दवैी संकटों का मनवारण होगा । िानव की इस प्रथा ने छापाकला का प्रारंभ अनिाने िें ही कर मदया । 

सभ्यता के मवकास के साथ-साथ िनषु्य ने मचिों को अपने मवचारों की सरल अमभव्यमि एवं उन्हें सरुमक्षत 
रखने के मलए सरलीकरण मकया । पवूष के गहुामचिों को ही 3500 ई.प.ू िें मचिात्िक मलमप और लगभग 3000 ई.प.ू से 
2500 ई. पवूष तक ध्वमन के आधार पर कीलाक्षर मलमप का रूप मदया । शरुुआती दौर िें बौद्ध तकनीकी मवशेर्ज्ञों द्वारा 
ही छापा कला का प्रारंमभक प्रयास दखेने को मिलता ह ै । चीन, िापान और कोररया िें हुए ये प्रयास बौद्धों द्वारा 
सावषिमनक संवाद को बढ़ावा दनेे के उद्दशे्य से मकये गये थे । सवषप्रथि चीन िें लकड़ी के ब्लााँक बनाकर छपाई कला 
का प्रारंभ मकया गया । इसिें छपाई के मलये लकड़ी के सितल धरातल पर आकृमत बनाकर उसके आस-पास के स्थान 
को खोदकर हटा दनेे के पश्चातस उभरे हुए भाग से िरुण मकया िाता था । चीन िें ही 105 ई. के प्रारंभ िें पत्थरों को 
खोदकर चीन के िहानस दाशषमनक कन्फ्यशूस के उच्च कोमट के सामहत्य (Confucian Classic)  की पत्थर की पसु्तक 
के पषृ्ठ तैयार मकए गए । पत्थर को रखने िें बहुत कमठनाई होती थी क्योंमक पत्थर भारी होता था और रखने के मलए 
ज्यादा स्थान की भी आवश्यकता होती थी । इसमलए पत्थरों के ऊपर स्याही लगाकर िरुण मकया िाने लगा । 

594 ईसा पवूष चीन िें काष्ठ ठप्पों से मकताबों की छपाई की िाती थी । काष्ठ ठप्पों से छपी संसार की पहली 
मकताब हीरक सिू लगभग अच्छी अवस्था िें यह गं्रथ दमक्षणी चीन के तनु हआंग स्थान पर सहस्त्र बदु्ध गफुाओ ंसे 
खोि मनकाला गया ह ै । हीरक सिू भारत के (संस्कृत गं्रथ वज्रछेमदत प्रज्ञापारमिता) का चीनी भार्ा िें अनवुाद ह ै । 
मिसका िरुण 868 ई. िें मकया गया था । इसे अद्धष भारतीय और अद्धष तकुी बोध कुिार िीव ने 402 ई. िें मलखा था । 
उस सिय पेपर काफी पतला होता था । अतः छपाई एक तरफ ही की िाती थी । उस सिय अकारमडयन बकु यानी 
तहो वाली लहरदार मकताबों की छपाई होती थी । पेपर को फोल्ड करके साइड से स्रेच मकया िाता था । 

चीन से बौद्ध मिशनरीि ने बौद्ध धिष के प्रचार के मलए काष्ठ छापा को िापान िें फैलाया । 770 ईसा पवूष ठप्पों 
द्वारा छपाई के प्रिाण हिें मिलते हैं । िापानी सािग्री शो तोकू ने बौद्ध िंिों की छपाई के द्वारा वह पथृ्वी पर अपने लम्बे 
िीवन को मनमश्चत करना चाहते थे । यह िंि लकड़ी के ठप्पों द्वारा बांस के कागि पर छापे गए थे । इस प्रकार छपाई 
की कला को संसार के सिक्ष रखा गया । प्राचीन काल िें व्यापार मसल्क रूट से एक दशे से दसूरे दशे िें मकया िाता 
था । अतः पेपर भी एक स्थान से दसूरे स्थान पर िाने लगा । मसल्क रूट से यरूोप िें भी पेपर प्रयोग होने लगा । इन 
पेपरों पर हस्तमलमप (िेनस्िीप्ट) यानी हाथ से मलखी िाने लगी मिस ेलोगों ने काफी पसन्द मकया । 13वीं सदी के 
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प्रारंभ िें यरूोप िें लकड़ी के ब्लाक बनाकर छपाई की गई । शरुुआत िें ताश के पत्त ेऔर धामिषक छमवयों का छपाई की 
िाती ह ै। यह िानकारी हिें 1423 ई. िें छपी धामिषक पसु्तक के पषृ्ठों से मिलती ह ै। सनस 1467 ई. िें रोि शहर िें और 
सनस 1469 िें बेमनस तथा 1480 िें लंदन और सनस 1438 िें स्टाकहोि िें छापेखाने की स्थापना हुई । 15वीं शताब्दी 
छपाई कला का प्रारंमभक काल था । धीरे-धीरे मकताबों के प्रमत लोगों का आकर्षण बढ़ने लगा । 

िाकष  पोलो ;डंतबवच्वसवद्ध िो मक इटली के एक िहान खोिकताष थे । िो चीन िें काफी साल तक खोि 
करने के बाद इटली वापस लौटा । वो अपने खोिों िें चीन काष्ठ छपाई मवमध भी अपने साथ लेकर आए । इस तरह 
काश्ठ छापा परेू यरूोप िें फैल गई । धीरे-धीरे मकताबों के प्रमत लोगों का आकर्षण बढ़ने लगा । मकताबों की िांग बढ़ने 
के साथ-साथ यरूोप भर के पसु्तक मविेता मवमभन्न दशेों िें मनयाषत करने लगे । मभन्न-मभन्न स्थानों पर पसु्तक िेले लगने 
लगे । बढ़ती िांग की आपमूतष के मलए हस्तमलमखत पांडुमलमपयों के उत्पादन के भी नए तरीके सोचे गए । मकताबों की 
बढ़ती िांग को हस्तमलमखत पांडुमलमपयां परूी नहीं कर पा रही थीं नकल उतारना खचीला, सिय साध्य और श्रि साध्य 
काि था । पांडुमलमपयां अक्सर नािकु होती थी, उनको लाने ले िाने, रख-रखाव िें तिाि िमुश्कलें थीं । ऐसे िें एक 
सस्ती िरुण तकनीक की िरूरत थी । 

15वीं ईसा शताब्दी के उत्तराषद्धष िें यरूोप िें छपाई कला प्रारंभ हुआ । ििषनी के गटेुनबगष ने िरुण कला का 
आमवष्कार मकया । सनस 1452 ई. िें ििषनी के स्रासबगुष शहर िें स्थामपत छापेखाने से बाइमबल का प्रथि संस्करण 
छापा गया । छपी हुई बाइमबल के प्रत्येक पषृ्ठ पर 42 पंमियां छपी थी, बाद िें िमुरत बाइमबल को पसु्तकों िें धीरे-धीरे 
कास्ट छापों का प्रयोग होने से अब मकताबों के कारण लोगों को नई-नई मवर्यों की िानकारी होने लगी । ज्यादा िािा 
िें मकताबों की छपाई होने से इसकी कीित भी कि हो गई । कीित कि होने से गरीब भी मकताब पढ़ने लगे और अपने 
मवचारों को एक-दसूरें के सिक्ष रखने लगे । इस तरह 17वीं से 18वीं शताब्दी तक यरूोप िें साक्षरता 60 से 80 प्रमतशत 
हो गयी । 

भारत िें हस्तमलमप का चालन प्राचीन काल से प्रचलन रहा ह ै। इसको पाि लीफ या हनै्डिेड पेपर पर मलखा 
िाता था, मिसिें काफी िेहनत होती थी । इनको  प्रमतमदन की मदनचयाष िें प्रयोग भी नहीं मकया िा सकता था । काफी 
सावधानी से प्रयोग मकया िाता था । 1550 ई. िें भारत िें पहली छपाई की िशीन गोवा िें स्थामपत की गई थी । 
पतुषगाली ईसाई धिष के प्रचार के मलए मलस्बन से छापा िशीन और चल टाईप का आयात मकया था । भारत छपाई 
इमतहास िें वर्ष 1579 अत्यन्त स्िरणीय ह ै। यह वह वर्ष था िब सवषप्रथि भारतीय भार्ा िें एक पसु्तक छपी थी । 
फादर हनेरीक्स द्वारा अनवुाद की हुई ‘दोिीना मिमस्तयाना’ शीर्षक की यह पसु्तक चल धात ुटाइप छापी गई थी । इस 
मकताब िें एक काष्ठ रेखा मचि भी ह ै। 

1650 ई. ईस्ट इमंडया कम्पनी ने अंगे्रिी छपाई की िशीन का आमवष्कार मकया, मिसका प्रयोग वे लोग ही 
करते थे । मब्रमटश सरकार ने सरकारी कायों के मलए न्यिू पेपर का प्रकाशन करने लगे परन्त ुइसिें मब्रमटश सरकार के 
मखलाफ कुछ नहीं मलखा िा सकता था । 18वीं शताब्दी िें बहुत सारे भारतीय भी अपना पे्रस खोल मलये- िैसे बाल 
गंगाधर भट्टाचायष ने बंगाल गिट नाि से न्यिू पेपर पमब्लश मकये । बाल गंगाधर, रािाराि िोहन राय के बहुत करीबी 
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थे । इस तरह छपाई कला ने लोगों को अपने-अपने मवचार व्यि करने का िौका मदया । इगं्लैण्ड के िहान मचन्तक, 

कला-सिीक्षक पी0 एच0 िरू के अनसुार ‘छापाकला और छपाई कला’ का िानव संस्कृमत और सिाि पर अदभतु 
प्रभाव पड़ा । िानव के दमैनक िीवन की सिस्याओ ंसे लेकर मवज्ञान की बड़ी-बड़ी खोिों को छपाई कला ने मवश्व के 
एक कोने से दसूरे कोने तक पहुाँचाया । छपाई कला ने ही चाक्षरु् कला को िन-िन तक प्रकामशत मकया । सिाि िें 
कला चेतना का मवस्तार मकया । िानव संस्कृमत और सभ्यता को आगे बढ़ाने िें छापाकला ने हिेशा ही संवाहक की 
भमूिका का मनवाषह मकया ह ै। इस प्रकार छापाकला आधमुनक सिाि का एक नया रूप मदया । 

छापाकला का सािान्य अथष मकसी वस्त ुिें स्याही लगाकर उसका छापा अन्य पर मलया िाता ह ै। छापने की 
मिया की चार मवमधयााँ प्रचमलत ह:ै- 
(अ) उभार सतह उत्कीणषन प्रणाली (Relief Printing) 

 उभार सतह द्वारा छापा-मचि हड़प्पा, िोहन िोदड़ो, िेिोपोटामियााँ आमद क्षेिों िें प्राप्त मशल्प अवशेशों के 
द्वारा हि यह िानकारी प्राप्त कर सकते ह ेमक इसका िन्ि इन्हीं सभ्याताओ ंसे हुआ होगा । इस पद्धमत िें सपाट सतह 
से मिस भाग को छापना नहीं होता उसे काटकर मनकाल मदया िाता ह ैिो शेर् भाग उभरा हुआ रह िाता ह ैउस पर 
स्याही लगाकर दबाव के साथ उसका छापा कागि पर ले मलया िाता ह ै।  
(ब) अन्तः सतह उत्कीणषन प्रणाली (Intoglio Printing) 

इन्टेमग्लयााँ ऐसी प्रमिया ह ैमिसिें धात ुकी प्लेट या अन्य प्लेट िें वह भाग गहरे खोद ेिाते ह ैमिसिें स्याही 
भरकर छपना होता ह ैखदुाई द्वारा वह प्रमिया तेिाब द्वारा ऐमचंग से की िाती ह ै। खदुी हुई प्लेट पर स्याही लगाकर इस 
प्रकार पोछ दी िाती ह ैमक गहराई िें बनी हुई इकं बनी रह े। (यह गहराई हि मभन्न-िाध्यिों िें मबना एसीड के भी कर 
सकते हैं) िब इस पर दबाव के साथ कागि लगाया िाता ह ैतब कागि गहराई िें िाकर स्याही को सोख लेता ह ै। 
परम्परागत रूप से ताबें की प्लेट प्रयोग की िाती ह ै। मकन्त ुिस्ता, स्टील, ऐल्यमुिमनयि की प्लेट भी प्रयिु की िाती 
ह ै।  
(स) सितल सहत प्रणाली (Plenography Printing Lithrography) 

 इस मवमध िें प्लेट की मकसी भी प्रकार की काट-छांट या मफर इमंचग समम्िमलत नहीं होती ह,ै बमल्क आकृमत 
सीधे छपाई वाले ब्लाक पर बनाई िाती ह ै । कभी-कभी मलथो मप्रन्ट दखेने पर पेमन्सल का धोखा होने लगता ह ै । 
मलथोग्राफी की मवमध इस िलू्य पर आधाररत ह ैमक तेल और पानी एक दसूरे के मवपरीत ह,ै यामन िेयान या इकं का 
इस्तेिाल मकया िाता ह ैउसके बाद पत्थर पर पानी फैला कर रोलर से इकं लगाया िाता ह ै। मिस स्थान पर इकं स े
ड्राइगं मकया िाता ह ैउस पर इकं पकड़ लेता ह ैऔर छपाई करते ह ै। िब-िब छापा लेना होता ह ैस्टोन को पानी से 
मभंगाकर रोलर से इकं लगाकर छापा मनकालते ह ै। 
 

सैरीग्राफी िाध्यि(Silk Screen printintg)  

 सैरीग्राफी छापा मनकालने का एक सीघा िाध्यि ह ैइसिें मसल्क के ऊपरगोंद से वह िगह बंद कर दी िाती ह ै
मिसकों कलाकार को छापा नहीं मनकालना होता ह ै । मफर इसके उपर गाढ़ा रंग डालकर स्कूिाष से दसूरी ओर रंग 
खींचा िाता ह ै । मिस स्थान पर गोंद नहीं होता, वहााँ से रंग मनकल कर कागि पर आ िाता ह ै । मसल्क स्िीन 
छापाकला के के्षि िें एक नया िाध्यि ह ैवह वास्तव िें एक स्टेंमसल मवमध ह,ै िो प्राचीन काल से ही प्रचमलत ह ै। 
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छापाकला के कुछ तकनीकी शब्द 

 छापाकला का आनन्द लेने के मलए कुछ तकनीकी शब्दों के बारे िें िानना आवश्यक ह,ै ये शब्द छापा 
मनिाषण या छापा पणूष होने के बाद प्रयेाग िें आते ह ै । इन शब्दों का प्रयोग प्रायः छापाकार कला सिीक्षक कला 
प्रशंसक तथा छापा संग्रहकत्र्ता करते हैं । छापाकार एक छापे के अंमति मनष्कर्ष पर पहुाँचने के बाद उस छापे के दामहनी 
ओर नीचे मलखनी होती ह ै । िैस े एक छापाकार ने एक प्लेट या ठप्पे से 20 अनकृुमतयााँ बनाई िो िि संख्या के 
अनसुार वह पहले छापे पर दामहनी ओर 1/20 मलखेगा । अथाषत यह बीस प्रमतयााँ िें से पहली प्रमत ह ै। प्रारंभ की पांच 
छापा प्रमतयााँ अमत िहत्वपणूष होती ह ैिसेै-िैसे छापों की संख्या बढ़ती िाती ह ैउनका िहत्व कि होता िाता ह ै । 
छापाकार छापे के बाई ओर नीचे अपने हस्ताक्षर और मनिाषण वर्ष मलखता ह ै। यह लेखन कायष 6 बी पेमन्सल से होता 
ह ै। इस लेखन के द्वारा यह प्रिामणत होता ह ैमक यह छापा िेरे द्वारा या िेरे मनदशेन िें छपा ह ै। िैं इस छापे से संतिु हूाँ । 
यह छापा प्रिामणत छापा ह ै। 
 अन्र्तराष्रीय छापाकला मनयिों के अनसुार छापाकार या कलाकार के हस्ताक्षर के मबना छापा पणूष नहीं िाना 
िाता ह ै। इस े‘आमटषस्ट मडकलेरेशन’ कहते ह ै। इस मनयि को हर दशे के छापाकार िानते ह ै। 
 कलाकार या छापाकार छापे को अंमति मनष्कर्ष पर पहुाँचने के िि िें िो छापे बनते ह ैउन्हें आमटषस्ट प्रफू 
A/P कहते ह ैऔर छापाकार छापे की मनमश्चत संख्या छापने के बाद ठप्पे या प्लेट को िास X उत्कीणष कर अंमति 
छापा मनकालते ह ैतामक यह छापा प्रिामणत कर सके मक इस प्लेट या ठप्पे से अब छापे नहीं मनकाले िा सकते ह ै। 
 इस अंमति छापे को कैं सलेशन छाप (CP) कहते ह ै। 
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Emergence of Evolutionary Art Systems: is it Really Being A Help 

to The Art or are There More Negatives Than Positives? 

Dr. Rabi Narayan Gupta 

Evolutionary art is a branch of generative art where artists have the luxury to create 

something by assigning the task to a system rather than constructing the art work themselves. 

Evolutionary art system has influenced the art industry in a pervasive way by influencing the 

way we create and appreciate art. Its drastic impact can be seen in the transformed methodology 

to accomplish any art work. Today, artists have better access to information, resources and tools 

to engage in their artistic process conduct. New art systems provide a powerful lens for engaging 

with traditional art because of its high degree of freedom in making large conceptual leaps across 

domains, delivering surprising outcomes. 

The combination of advanced art systems and artists give rise to new methods, algorithms 

and prototypes, opening new horizons. The same connection endows a breeding ground for 

unique projects which eventually caters the need to survive in the digital era. The exterior walls 

of these art systems have established a professional network and an effective way of 

communication that helps artists to improve the quality of work and spread their artistic message 

into the world. It lessens the production time and offers a paradigm to explore art beyond the 

traditional canvas.  

Artists can choose whether they want to resist technological advances in pursuit of true 

connection to nature or embrace new innovations to explore something unique. Nowadays, most 

of the artists have switched their mode of working from traditional to digital and are embracing 

modern art techniques because it has a lot to offer. Therefore, it has become an unbreakable 

chain that artists cannot resist. However, in a nutshell it has shortened their average effort reward 

timespans. 

The focus here is to study what happens when the user himself has no idea and command 

a system to use a process that they do not fully understand? Will the outcome from this computer 

generated system be worthy? In this paper, light is thrown on different aspects of evolutionary art 

systems be it disadvantage, advantage, degree of technical expertise in order to create something 

and its role in art industries.  

 

Advantages and Disadvantages of Evolutionary Art System 

*Advantage and power of evolutionary tools 

i) Desirable device 
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Needless to say that the evolutionary art system offers things that today’s artists desired 
the most- to explore something new, to be given a platform where they discover their 

own server ties with whatever is considered to be traditional. 

ii) Sound Manipulation 

Sound art or sound creativity is another gift we have got from technological 

advancement. This encompasses different software’s, musical and digital instruments, 
performers, computers in order to produce music. In today’s era sound editing has 
become the most important essence for the music and film industry. A lot of sound artists 

are dependent on this for their work. Sound manipulation can be done by using audio 

signal processing. 

iii) Photography  

Photography art breaks away the traditional forms of optical and chemical reactions. 

Based on advanced techniques, photography art has now a better way of expression and it 

can transform the photography art into an existing physical camera. News industry has 

seen a huge difference due to the development of photography technology. It has also 

influenced and improved the standard of living of people.  

iv) Cinematography 

Earlier the motion pictures were recorded as if they were stage plays which would have 

been a messy work that required a lot of effort and time. Major impact of technology is 

perhaps felt in cinema. Today editors don't have to go through the painstaking process of 

video editing where the effect had to blend seamlessly with what was being shot. Instead, 

digital effects are easily added or created to the same program. Software’s allows editors 
to work on the entire project of a film such as audio, doing editing etc. The final outcome 

looks clear with added digital effects that blend with the movie and provide the audience 

a wonderful view. Without technology it would be nearly impossible to watch this type of 

art without disturbance. 

v) Introducing more audiences through social media 

Social media has proven itself as a boon for artists. They can upload their art creations or 

even make their own page dedicated to their arts and gain followers or audiences. Social 

media offers them a platform to connect with people on a wider level. Various social 

media platforms allow you to monetize your work with a systematic way of marketing. 

vi) Efficiency 

Electronic devices and software helps artists to ensure efficiency in their artworks. 

Electronic media and gadgets create better design. 
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Vii) Accuracy 

One of the best features of advanced tools is it provides accuracy, neatness and a better 

finishing while creating any art work. You can also undo the mistake here unlike the 

traditional method and hence, gives a flawless and beautiful look. 

          Disadvantages and challenges evolutionary art system presents 

i) A lot of people do not consider an art created by a computer-generated system to be 

genuine and authentic as it can show up anywhere in exactly the same way. This 

technologically created art is deprived of real physical touch and won't look the same as a 

painting done by hand even when it is printed. This downside makes it possible to steal 

artwork. 

ii) Tools used in the evolutionary art system are way faster than traditional media. This is 

an advantage but at the same time it takes away the magical feeling of creating something 

done by hands. Working traditionally allows you to produce something tangible and 

authentic on the contrary use of new art systems takes away this feeling for the most part.  

iii) The music industry has always been at the front line to receive technological advances 

however, this advances also makes way for several downfalls resulting in the music 

industry. With the ease of file-sharing feature problem of music piracy can be seen. 

Music production process encounters laziness because of new programs and hence losing 

the freshness and authenticity in music. Its adverse effects can also be seen in the skills of 

musicians, as they have gotten less talented with the arrival of new software’s and music 
systems. Creativity in producing music is also losing its grip as some songs sound more 

like a cacophony of digitally operated audio effects which is a clear disappointment for 

music lovers. 

iv) Film industry also faces some shortcomings of evolutionary tools. Film industry 

mainly suffers from the huge costs involved with digitization of cinemas along with the 

cost of purchasing digital equipment for projects. To handle the digital equipment safely 

training is needed. Without the use of digital equipment success is not guaranteed as 

employing technology provides a lot of opportunities therefore, one cannot choose to go 

without embracing evolutionary tools despite knowing it as a costly affair. 

v) Art of Photography experienced a major transformation with the adoption of digital 

technology. However, it also comes with some negatives such as it requires good 

computer and editing skills, cost of digital camera is higher as compared to film camera, 

difficult to focus, images are less subtle than film images, consumes batteries etc. 

 

Working process and outcome of computer-generated system  
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It's difficult to judge a computer generated system as an artist based on the quality of the 

work it produces. The computer has an algorithm that provides stimulating, beautiful and skillful 

output independent of the properties of the computer itself. The better the computer generated art 

becomes the more we will hear the uproar that if computers can replace artists. Skill is not 

necessary to be an artist. Anyone can make art, including children as beauty lies in the eyes of 

the beholder, it depends on us how we perceive art. On the contrary, a computer is a manmade 

machine that is programmed to create boundless series of realistic or abstract imagery, 

demonstrating technical competency way beyond human capacity. (Undiana, 

https://www.researchgate.net/publication/340301326_New_Media_Art_Between_Art_Design_a

nd_Technology) 

Every technology that we employ such as photography, film, software algorithms, they 

are actually basic tools just like brushes and paint. The same thing is with new artificial 

intelligence based algorithms. They are not always predictable, outcomes can be sometimes 

surprising. There is no possible sense where a true artificial intelligence or computer generated 

system reflects as there is always a human behind the creation of every artwork. 

You cannot create a worthy artwork if you don't command the computer to perform 

functions. The selection process of tools, inputs, adjustment of setting, modification until a 

desired result is produced. It takes time, effort, conception of the idea, implementation and 

execution of the idea of a human artist to create a computer-generated artwork too. In a few cases 

the AI algorithms have been indicated as potential artists. However, in our present 

understanding, all art algorithms including methods based on machines are tools for artists and 

hence they are not themselves artists. No matter how dexterous and intelligent a computer is it 

will never replace the artists. 

Digital art is widely embraced by artists nowadays however some argue and claim that 

digital art should not be considered as art. They call digitally prepared art as a manipulative form 

of art. We should not forget that it also requires ample skill to create an artwork from a digital 

process just like the skill needed to produce a traditional art. The only difference between two is 

the choice of method of creation. Even if you have got all the digital or electronic devices but 

have no skills, no idea, no imagination there will be no art.  

No matter how much the technology becomes advanced in the upcoming years, it won't 

be able to take away the importance of human artists. It's the artist who can express his emotions, 

ideas and feelings through his art, a machine can never make you feel touched as its only work is 

to ease the work.  

Necessity of technical skill to create art 

Artists often become discouraged when they notice works of other artists who have 

mastered the technical skill and make art out of it. It can become a little uneasy when you are 
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surrounded by peers who value technical skill over other aspects. Thus, it is important for artists 

to evaluate their own work beyond the limitations of technical skill. 

It would be controversial to suggest that technical skill in painting is limiting. In some situations 

based on the individual it can do well. At the same time, an artist who has mastered technical 

skill may create something that doesn't really convey anything besides the fact it was produced 

by a skilled artist while on the other side, an artist who has yet to reach the level of technical skill 

may create something that actually conveys the message to its audience. Mastering technical skill 

is important but it's not always everything. Often for viewers, viewing an artwork is more 

important than to evaluate how technically sound the artwork is overall. (Codreanu) 

It would not be wrong if we say, what makes the artwork unique and great is the spark 

that rests within the artist's mind while creating it, the same spark and passion the artist portrays 

on his canvas create a powerful impact on viewer’s mind. Therefore, in order to create something 
powerful you need to dig within yourself. In this sense, mastery of technical skill in art is not 

everything. The most important part for an artist is his art heard by viewers, connecting with 

viewers and communicating with them irrespective of the technical skill the artist has used. 

There are many works titled as technically sound but fail to make a lasting impression at 

the same time. Some of the said works were created by artists who have dedicated years to learn 

technical skills but haven't paid attention to self-discovery as individuals. From a marketing 

point of view, it is observed that art with high technical skill doesn't always sell. Then there 

comes the case of artists who are masters from an academic point of view but still couldn't attract 

the attention of viewers. On the other hand, there are artists who are relatively new but in terms 

of selling their art they are far more advanced than the experienced ones. (Galanter) 

At last, we can say that learning to be skillful in every aspect is important. There is 

nothing like learning technical skill is a waste of time, technical skill plays a crucial role in 

putting an extra essence to your canvas and working style which only helps you to produce 

something beautiful. However, technical skill is not a parameter to judge the artwork. It's always 

the viewer’s mind that perceives an art as good or bad. Flexibility is a key to balance both sides. 

Ability to work beyond the lens of technical skill and present something wonderful or ability to 

work with the assistance of technical skill and give out something astonishing, it's all about the 

outcome at the end. Doesn't matter how you present it's just that the art must be powerful enough 

to express itself in the audience's mind, that's what matters. 

FINDINGS OF THE STUDY 
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1. From the above discussion, it can be said that the evolutionary art system has redefined art 

in a surprising way. As in the case of art industries, different mediums and genres of art 

impact the evolutionary art system is more positive than negative. Whenever this topic 

arises a lot of people show displeasure to such an approach by claiming technology breaks 

the authentic connection between the author and the piece by making the process trivial. Of 

course, this is entirely false. Arrival of the evolutionary art system is like a fresh breeze of 

air for different art sectors be it cinema, photography, music and many more. It has become 

a powerful weapon for artists to produce artworks flawlessly. Therefore, the discussion 

reveals that besides having some downsides the evolutionary art system proves to be a 

powerful tool that gives art organizations and artists new ways to promote artworks, 

engagement with audiences, provide opportunities and extend the life and scope of their 

work. 

2. Evolutionary art system provides artists with new, attractive materials that allow them to 

expand horizons of creativity and to develop groundbreaking ideas. It also allows artists to 

focus more on contemplation by reducing the time spent in the actual execution of artwork. 

(Galanter) 

3. Another finding we got from discussion is that a computer-generated system can never 

replace an artist, as art requires inspiration, passion, a strong desire to express something. 

Therefore, it would be entirely wrong to give credit to a machine rather than to its author 

for a wonderful creation. A computer is a man-made machine which runs on command. 

Outcome from this system depends on the skill of the artist itself. If an artist has a clear idea 

about his creation the result would come out as expected.    

4. Lastly, it can be said that technical skill is not compulsory to create artwork. A good 

artwork is an outcome of a great and unique idea paired with a highly skilled artist. Use of 

technology is only a matter of choice; it has nothing to do with the parameter of judging art. 

technical skill and technology is just a medium or method to ease the process of making.  

CONCLUSION 

Evolutionary art system has endless possibilities to offer, but creativity and skill is also 

needed to do something with those possibilities. Artistic intelligence is a precious asset that 

makes an artist gain popularity in the crowd of millions. Evolutionary art system is no less than a 

revolution to art industries in the digital era. It has a lot to offer. With the broad array of options 

it offers, some negative effects can also be seen like it can create confusion sometimes which can 

reflect in their work. Artwork can become devoid of imagination and spirit. With the rapid 

growth of advanced technology artists find it more difficult to present innovative ideas and to 

stretch their imagination in order to bring out something worthy. Connection of technology with 
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art defines and continues to reshape the world we live in. With the advanced technology the 

world seems to be making room for a different sphere. 

. 
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                         डॉ. प्रभाकर कश्यप      

भमूिका :- संगीत सदा से संस्कृमत का दपषण रहा ह,ै संस्कृमत के उद्गि एवं मवकास के साथ ही संगीत का उद्गि एवं 
मवकास दखेा िा सकता ह ै । संगीत को उतना ही प्राचीन िाना गया ह ै मितनी हिारी संस्कृमत व िानव िामत ह ै । 
भारतीय संस्कृमत िें संगीत का प्रिामणक इमतहास वैमदक काल से प्राप्त होता ह ैतथा इसके िमिक मवकास को स्पितः 
दखेा िा सकता ह ै। संगीत के संरक्षण एवं संवधषन हते ुवैमदक काल से वतषिान तक गं्रथों एवं गं्रथकारों का िहत्वपणूष 
योगदान रहा ह ै। 
        भारतीय संस्कृमत का प्राचीनति यगु वैमदक काल ह ै। वैमदक सामहत्य िें ऋग्वेद, यिवेुद, सािवेद तथा अथवष वेद 
के अमतररि उनकी व्याख्या करने वाले ब्राह्मण आरण्यक नािक गं्रथ मिलते हैं यद्यमप वैमदक यगु िें संगीत का मववचेन 
करने वाला कोई स्वतंि गं्रथ नहीं प्राप्त होता, परंत ुसंगीत संबंधी इतना उल्लेख  अवश्य मिलता ह ैमक तत्कालीन संगीत 
का इमतहास साकार हो सके । वैमदक यगु के पश्चात संगीत पर वहृदस मवशे्लर्ण प्रदान करने वाले बहुत से ग्रन्थ प्राप्त होते 
ह ैिैसे– नारदीय मशक्षा, नाटसय शास्त्र, बहृद्दशेी, संगीत िकरंद, संगीत रत्नाकर इत्यामद । संगीत के मवमभन्न गं्रथों िें से 
11 वीं शताब्दी के मिमथला नरेश नन्यादवे भपूाल का भरत भाष्यि ग्रन्थ उपलब्ध होता ह,ै मिसिें संगीत के मवमभन्न 
पक्षों पर मवस्तार पवूषक चचाष प्राप्त होती ह ैमिसका इस शोध पि के िाध्यि से संमक्षप्त पररचय  मदया िा रहा ह ै। 
नान्यदवे एवं उनका काल :- मबहार का मिमथला प्रान्त अपनी संस्कृमत के मलए सदा से ही िाना िाता रहा ह,ै नान्यदवे 
मिमथला प्रान्त के रािा थे यह ग्रन्थ िें उपलब्ध उल्लेखों से स्पि है । नान्यदवे का सिय 11 वीं शताब्दी िाना िाता    
ह ै। 
भरत भाष्यि ग्रन्थ का सािान्य पररचय :- इस ग्रन्थ के रचमयता नान्यदवे ह ै। इसका काल 11 वीं शताब्दी िाना िाता ह ै
। यह काल संगीत का वह स्वमणषि यगु था मिस सिय भोि, सोिेश्वर, शारंगदवे आमद संगीत के िहान शास्त्रकार हुए । 
प्रस्ततु ग्रन्थ िें लगभग 7००० श्लोक ह ै। ग्रन्थ की सचूी िें कुल 17 अध्याय ह,ै मकन्त ुग्रन्थ की पाण्डुमलमप िें 16 वााँ  
– 17 वााँ अध्याय तथा उसके पवूष के कुछ प्रष्ठ प्राप्त नहीं होते । इस ग्रन्थ का नाि सरस्वती हृदयालंकार था िो कालांतर 
िें भरत भाष्यि के नाि से प्रचमलत हुआ ।  

भरत भाष्यि का दसूरा भाग भी उपलब्ध होता ह ैमिसिें संभवतः 251 श्लोक ह ै। इस भाग िें िामत प्रशंसा, 
िामत लक्षण, गहृ अंश आमद लक्षण र्ाडव-औडव भेद, शदु्ध वस मवकृत िामतयों का वणषन कपालं, पमनका  कम्बलि 
एवं राग भार्ा भेद के अतंगषत र्डसि ग्राि के रागों िें 52 रागों का वणषन प्राप्त होता ह ै। इसके अमतररि अलापक और 
भैरव रूपकि की व्याख्या स्वरों के आधार पर की गयी ह ै।  

इस ग्रन्थ की पाण्डुमलमप भंडारकर ओररएण्टल ररसचष इमंस्टटसयटू िें अमतयंत िीणष अवस्था िें प्राप्त होती ह ै।  
         उि ग्रन्थ िें रािा के मलए िहासम्त्थामधमतः धिषवालोक क्षिापाल नारायणः मिमथलामधपमतः रािनारायण 
इत्यामद उपामधयों का प्रयोग मकया गया ह ै। भरत भाष्यि ग्रन्थ के मलए सरस्वती हृदयालंकार, सरुाग चरंोदय एवं भरत 
वमृत्तका िैसे उपनाि भी ह ै। तथामप इस ग्रन्थ का प्रमसद्ध नाि भरत भाष्यि है । इस ग्रन्थ िें िखु्यतः आचायष भरत का 
अनसुरण मकया गया ह ै। संगीत रत्नाकर के पवूषवती गं्रथों िें यह अत्यंत िहत्वपणूष ग्रन्थ ह ै। 
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भरत भाष्यि की अध्यायानसुार मवर्य वस्त ु:- उि ग्रन्थ के प्रथि अध्याय के अतंगषत वेण,ु वीणा, घन, अवनद्ध वाद्यों 
का मनरूपण मकया गया ह ै। वीणा को दावी एवं गािवीणा के अंतगषत रखा गया ह ै। समुर्र वाद्यों को गीत अथाषत स्वर 
संदमभषत और वाद्य अथाषत मवमवध प्रकार के ताताषनरुूप वंमशयों के अतंगषत रखा गया ह ै । घन वाद्यों का सशब्द एवं 
मनःशब्द मियायों के प्रतीकात्िक प्रयोग के आधार पर मवभािन मकया है । ताल वाद्य के अंतगषत कांस्य और मवमभन्न 
प्रकार के ताल प्रयोगों की चचाष प्राप्त होती ह ै। मद्वतीय अध्याय के अंतगषत नारदीय मशक्षा एवं पामणमन मशक्षा के मवशेर् 
सांगीमतक मवर्यों का वणषन मकया गया ह ै। िखु्यतः स्वर के सन्दभष िें मवस्ततृ वणषन ह ै। अध्याय के अंत िें व्याकरण के 
स्फोट मसद्धांत का दामशषमनक मनरूपण मकया गया ह ै। ततृीय अध्याय स्वर पर आधाररत ह ै। स्वर के वणष. िामत, छंद, 
ऋमर्, दवेताओ ंका वणषन मिलता ह ै । मवमभन्न पश-ुपमक्षयों के साथ स्वरों का सम्बन्ध, स्वर स्थान, नाद, तीन ग्राि, 
श्रमुतओ ंका िदृिुध्य, आयत, करुण एवं दीप्त स्वरूपों को स्पि मकया गया ह ै। चतथुष अध्याय िें िछूषना पर मवशेर् चचाष 
प्राप्त होती ह ै। इस अध्याय के अंतगषत स्वरों की लोपमवमध का मवशेर् वणषन प्राप्त होता ह ै। 84 िछूषना तानों का उल्लेख 
ह ै कूट तानों पर भी मवशेर् प्रकाश डाला गया ह ै । पंचि अध्याय अलंकार संदमभषत ह ै । इस अध्याय के अंतगषत 
काकूभेद पर मवशेर् चचाष प्राप्त होती ह ै। र्िि अध्याय िामत मवधान पर आधाररत ह ै। सप्ति अध्याय िें िखु्यतः रागों 
का वणषन प्राप्त होता ह ै। गं्रथकार ने कश्यप और ितंग ऋमर् का मवशेर् सन्दभष मलया ह ै। ग्राि एवं दशेी रागों का भी 
वणषन प्राप्त होता ह ै। शदु्धा, मभन्ना, गौड़ी, बेसरा तथा साधाररणी पााँचों गीमतयों का मववरण मिलता ह ै। अिि अध्याय 
िें गीतक का मवशद मववेचन ह ै । नौवा एवं दसवां अध्याय िखु्यतः ध्रवुा सम्बंमधत ह ै । अपने पवूषती आचायों िें 
गं्रथकार ने आचायष भरत के अनसुार पांच प्रकार के ध्रवुाओ ंका वणषन मदया ह ै।दसवें अध्याय के अतंगषत िागष तालों 
का मववरण भी प्राप्त होता ह ै। ग्यारहवें अध्याय िें दशेी का अथाषत दशेी प्रबंधों पर वहृदस वणषन प्राप्त होता ह ै। बारहवें 
अध्याय िें तत वाद्यों के मवमभन्न प्रकारों का वणषन है । वीणा के मवमभन्न अंगों की चचाष के साथ मवमभन्न प्रकार के 
वादन भेद पर प्रकाश डाला गया ह ै। गं्रथकार ने इस अध्याय के अंतगषत मनमगषत एवं बमहमगषत को भी स्पि मकया ह ै। 
तेरहवां अध्याय समुर्र वाद्य संदमभषत ह ै । चौदहवां एवं पन्रहवां अध्याय अवनद्ध वाद्यों पर आधाररत ह ै । 16 वााँ 
अध्याय छन्दाध्याय एवं 17 वााँ अध्याय भार्ाध्याय िो मक ग्रन्थ की पाण्डुमलमप िें प्राप्त नहीं होते । 

 भरत भाष्यि िें नान्यदवे ने अपनी पवूषती आचायों िें आचायष भरत एवं ितंग िमुन के ितों का मवशेर्तः 
अनसुरण मकया ह ै। ग्रन्थ िें वमणषत सांगीमतक मवर्यों के अध्ययन से यह प्रतीत होता ह ैकी नान्यदवे आचायष भरत के 
अमधक अनरुागी रह,े क्यूंमक इन्होने छंद और भार्ा पर पथृक अध्याय मलखा, साथ ही श्रमुत को स्पि करते हुए भी नाद 
पर मवशेर् प्रकश नहीं डाला । नान्यदवे के ग्रन्थ िें सवषप्रथि श्रमुतयों के 22 नािों का वणषन प्राप्त होता ह ै।  

श्रमुतयों के सन्दभष िें नान्यदवे का ित :- उि ग्रन्थ िें गं्रथकार ने मशक्षाकारों द्वारा बताई गई ं5 श्रमुतयों का वणषन मकया  ह ै
। नान्यदवे ने सप्त स्वरों िें मवभि 22 श्रमुतयों को दीप्ता आमद 5 श्रमुत िामतयों के अंतगषत रखा ह ै। नान्यदवे के अनसुार 
काल, कला एवं प्रिाण भेद के आधार पर मशक्षाकरोि 5 श्रमुतयां ही मवकमसत होकर 22 श्रमुतयों के रूप िें आयीं । 
इन्होंने स्वरों की व्यतु्पमत्त, रंग आमद का वणषन नारदीय मशक्षा के अनरुूप मदया ह,ै परन्त ुस्वरों की िामतयों के मवर्य िें 
इन्होने ितंग िमुन के ित का अनसुरण मकया ह ै। ग्राि एवं िछूषना की व्यतु्पमत्त के सन्दभष िें गं्रथकार ने आचायष भरत के 
ित का अनसुरण मकया ह ै। इस ग्रन्थ िें गांधार ग्राि के मवर्य िें इसकी सप्त स्वर िछूाषनाओ ंका स्वर िि ििशः ग, 
ि, प, ध, मन, सा, रे के रूप िें बताया है । ध्रवुाओ ंके मवर्य िें ग्रन्थ िें मवस्ततृ वणषन प्राप्त होता ह ै। ध्रवुाओ ंके ताल, 
भंग, उपभंग, मवभंग आमद ताल के उपभागों का वणषन प्राप्त होता ह ै। भरत के सम्प्रदाय से होते हुए भी गं्रथकार ने राग 
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तथा प्रबंध की चचाष अत्यंत मवस्तार पवूषक मवमभन्न  अध्यायों के अंतगषत की ह ै। अतः यह कहना गलत नहीं होगा मक 
दशेी संप्रदाय का प्रभाव भी नान्यदवे के मसद्धांतों और मवचारधाराओ ंिें रहा ह ै। 

         वाद्यों के मवर्य िें भी ग्रन्थ िें अत्यंत मवस्तार से वणषन प्राप्त होता ह ै। अतंतः यह कहा िा सकता ह,ै मक ग्रन्थ 
का नाि भरत भाष्यि होते हुए भी भरत के अमतररि गं्रथकार ने ितंग िमुन की सांगीमतक अवधाराणाओ ंका अनसुरण 
मकया ह ै। साथ ही याज्ञवल्क्य स्िमृत, नारदीय मशक्षा, पामणनी मशक्षा इत्यामद गं्रथों का भी अनसुरण गं्रथकार ने मकया   
ह ै।  हिारी संस्कृमत एवं भारतीय कला और सामहत्य ने शास्त्रागत एवं प्रायोमगक दोनों ही के्षिों िें अपनी िहत्ता कायि 
कर रखी ह,ै चाह े वह संगीत हो, नाटसय हो या सामहत्य । हिारे प्राचीन मवद्वानों द्वारा संगीत के के्षि िें मकये गए 
अतलुनीय कायों िैसे नाटसयशास्त्र, ब्रहद्दसशी, एवं भरत भाष्यि िैसे िहान गं्रथों से यह स्पि होता ह,ै मक भारतीय 
शास्त्रीय संगीत सदा से ही अपनी िधरुता एवं वैज्ञामनकता के मलए प्रचमलत रहा ह ै। भरत भाष्यि िैसे गं्रथों से यह मसद्ध 
होता ह,ै मिनिें संगीत की प्रायोमगक ही नहीं वरण सैद्धांमतक एवं वैज्ञामनक पक्षों के सन्दभष िें भी वहृद वणषन प्राप्त होता 
ह ै।  

सन्दभष ग्रन्थ समूच:- 

1. गपु्ता, मलमपका दास, भारतीय संगीतशास्त्र ग्रन्थ परंपरा: एक अध्ययन, बी.एच.य.ू, 2009. 
2. टाक, तेि मसंह, नेट संगीत, लमुिनस बकु्स, वाराणसी,2010. 
3. मसंह, ठाकुर ियदवे, मवश्वमवद्यालय प्रकाशन, 2016. 
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    MkW0 iwf.kZek dsydj 

  Lkqegr~ [kyq laLd`rL; Lrks=lkfgR;e~A oLrqr% Hkkjrh;ekula u {k.kefi HkxonkyEcueUrjs.k LFkkrqa 
izHkofrAHkDrkuka ân;a Hkw;% Hkw;% Hkxonuqxzga dke;rsA Hkxon~HkDrks fg HkDR;kosf’krsu eulk Lodh;ekjk/;a 
Lekja Lekja rnh;xq.koSHkoeS”o;Za p izdVhdjksfrA dnkfpnh”kL; foHkwfra foyksD; pfdrkUreZuks HkwRok vikja 
p izsek.ka Le`Rok lgteso txnh”ka LrkSfrAdL;fpn~ HkDrL; Ik’pkÙkki% ijkdk’Bka xr% Hkxor~&LroL;kiwoZa 
[kyq efgekua O;ufDr] peRdjksfr p lqf/k;ks psrkaflArnoyksD;rke~& 

Okiq% izknqHkkZoknuqferfena tUefu iqjk  
  Ikqjkjs u izk;% Dofpnfi HkoUra iz.kroku~A 
Ukeu~ eqDr% lEizR;geruqjxsz·I;ufrHkkd~ 
 Ekgs”k! {kUrO;a rfnneijk/k};efiA  

¼1 eEeV d`r dkO;izdk”k% n”keksYykl%  dkO;fyaxkyadkj%½ 

 
Df”pn~ HkDr% f”koa izR;kg& gs Hkxou~ iqjk tUeU;ga Roka u iz.kroku~ vr ,o bna e;k “kjhja izkIre~ 
RoRiz.kkes lfr eqfDrykHksu “kjhjksRifÙkuZkHkfo’;r~A mÙkjdkys∙fi iz.kkeks u Hkfo’;fr ;rks fg bnkuhega 
ueLdjksfeA ueua d`Rok eqDrks Hkfo’;kfe vr% iqu% eqDrRokr~ nsgizkIR;Hkkokr~ ueua u lEHkfo’;frA rfnna 
es vijk/k};a {kE;rke~A 
 Lrqfrfiz;k% oS nsok%A fo”ook³~e;L; izFkek d`fr% _Xosn% vk|Ura nsorkuka LrqfropuS% lEi`Dre~An”klq 
e.Mys’kq _Xosns nsorkfo’k;dkf.k lwDrkfu _f’kfHk% izksDrkfuAvknkoso vXus% Lrqfra dqokZ.kks ;teku% & 
vfXuehGs iqjksfgre~A ;KL; nsoe`fRote~A gksrkja jRu/kkree~A ¼2 _Xosn% vfXulwDre~ 1-1½ bfr eU=s.k 
vfXunsorka LrkSfrAHkDrkuka ikjekfFkZd&n`’V~;k nsorkuka Lroufena Js;LdjefLr A eU=S% Lrw;ekuk% nsok 
vkuqdwY;a HktUrs izlhnfUr pAvfXuLrousukXus% izlkneokI; ;teku% Lodh;eHkh’VeokIuksfrA izd`rkS 
izfrd.ka fpPNfDr:is.k nsoRoefHkO;kIrfefr eRok ] HkDr% pjkpjka izd`freso Lodh;kekjk/;a euqrsA 
vf[kyefi oLrqtkra ijczã.kksa∙”kHkwrfefr Hkkou;k loZ=kuqL;wra pSrU;a lk{kkRd`R; vkRedY;k.kefHkdka{kfrA 
 #nzk’Vk/¸;k;ka ifj.krizK% vk’kZ% dfo% fofo/kS% eU=S% fojkV~ iq#’ka LrkSfrAuedk/;k;s izfr:ia f”koL; Le`Rok 
^ueLrs #nzeU;o bR;kjH; vklekfIra #nza iz.kefrA”kr#fnz;a ueua d`Rok pedk/;k;s ^okt”p es] izlo”p 
es------v”ek es ] e`fÙkdkp es------- vfXu”p es] ?keZ”p es-------xHkkZ”p es oRlk”p es-------------,dkp es frlz”pes  
¼3 ;tqosZn #nzk’Vk/;k;h pedk/;k;%½ bR;Ura loZefi yksds∙Hkh’Va HkDrk; dYirka nso bfr izkF;ZrsAvusu 
”kr#fnz;;Ksu czãyksds egh;rsA Hkxor~ijk;.kks HkDrks ;nkfrrhozs.k J)k;qDrsu eulk HkxoUra Lejfr ] 
rnk Hkxokufi O;xzfpÙk% lu~ Lodh;a HkDra nz’Vqqdke% rLeS Li`g;frAHkxork Lo;esoksDra Jhen~ Hkkxor s& 
vga HkDrijk/khuks gÓLorU= bo f}t%Alk/kqfHkxzZLrân;ks HkDrSHkZDrtufiz;%A¼ 4 JhenHkkxoriqjk.ke~  9-4-63½ 
Jhen~ Hkxon~xhrk;keI;qDre~&;s ;Fkk eka izi|Urs rkaLrFkSo HktkE;ge~A¼5 Jhen~Hkxon~xhrk 4-11 ½ 
 vkpk;Z&iq’inUriz.khra f”koefgEuLrks=e~ Lrks=lkfgR;s lqifjfpra lqizfFkra p orZrsA oLrqr% egs”ojL; 
f”koL; Lroua ukYiiz;kllk/;a orZrsA vk”kqrks’kks∙fi Hkxoku~ fuR;a lekf/kekLFkk; izla[;kuijks HkofrA 
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egknsoa izlknf;rqa u df”pnd`riq.;ks tu% izHkofrA vikja fg f”koL; efgekua tkuUufi f”koHkDr% 
LokRelarq’V;s ra LrkSraq izorZrsA rnqP;rs dfouk& 
vflrfxfjlea L;kr~ dTtya flU/kqik=sA 
lqjr#oj”kk[kk ys[kuh i=ewohZA 
fy[kfr ;fn x`ghRok “kkjnk loZdkya  
rnfi ro xq.kkukeh”k ikja u ;kfrA ¼ 6 f”koefgfEu 32½ 
 egkdos% dkfynklL; izcU/kkuka O;k[;krk efYyukFkks∙fi uksRlgrs egkdos% fxjka lkja ”kCnSjfHkO;DrqeA 
vL; ys[kuh dkfynkleoxUrqeknkS ljLorha czãk.ka p  izkFkZ;rsAvkReu% vlkeF;Za Lohd`R; 
HkxonkJ;eUrjs.k u fdefi lk/;a Hkorhfr eRok efYyukFkks onfr& 
dkfynklfxjka lkja dkfynklljLorhA 
prqeqZ[kks∙Fkok czãk fonqukZU;s rq ekn`’kk%A ¼ 7 dkfynklh; xzUFks’kq eaxykj.ks efYyukFk%½ 
bzZ”kLrousu u dsoya ikjekfFkZdks∙H;qn;ks Hkofr] vfirq ,sfgdks] nSfgdks ok O;kf/kjfi fujL;rsA e; wjHkV~VL; 
“kkjhjdks O;kf/k% lw;Z”krdsu Lrks=s.k loZrkssixr%A l fg “kr”yksdS% HkxoUra lw;Zukjk;.kefHk’Vw; 
dq’BjksxkUeqDrks tkr%Ax|dr`Z.kka fud’kk;ek.k% losZs’kka dohuka yykeHkwrks ck.kHkV~V% p.Mh”krds HkxoR;k% 
nqxkZ;k% iz”kfLra  xh;eku% ] v{k¸;a dkO;uSiq.;a leklkn;frA vfodysu  eulk Lrqrk Hkxorh Hkokuh 
egkdosjf[kyefi nqfjreiuh; rL; izkfrHka p{kq#Uehy;frA 
 txR;fLeu~ v}SrosnkUrL; izfr’Bkidvkfn”kadjkpk;Z% ijekFkZr% v}SrL;ksikldks·fi yksds ukukfo/knsorkuka 
Lrks=kf.k iz.kh; izflf)eyHkrA oLrqr% lxq.kksiklukeUrjs.k u fuxqZ.kL; ijczã.k% izkfIr% laHkofrA vr% 
vkpk;sZ.k Jhfo’.kks%] JhjkeL;] f”koL;] x.kirs%] nsO;k%] guwer% lw;kZnhuka p vfrje.kh;kfu Lrks=kf.k 
fojfprkfuAizkr#RFkk; loZizFkea âfn LQqjUrekRerRoa Le`Rok iz.kE; p vkfg~uda izkjEHk.kh;e~A rnuUrja 
fo’.kq&f”ko&jkeknhuka Lej.ka oUnua p fo/kk; fuR;deZf.k izo`Ùkks Hkosfnfr _’kh.kkekns”k%A 
“kadjkpk;ZL;kf[kyefi Lrks=lkfgR;a nSnhI;ekua jRufeo lân;kuka eufl pdkLrsAr= lkaxhfrda ek/kq;Zefi 
losZ’kka psrkafl vkotZ;frA euksgja rkyy;lefUora laxhra  dL; euks u gjfrAHkxor% “kadjkpk;ZL; 
piZVi¥~tjh ukeda Lrks=a fo”ofLeu~ furjka yksdfiz;a orZrsA foifÙkcgqys∙fLeu~ txfr vkpk;ZL; Lrks=kf.k 
fu”kE; izxh; p v”kkUrefi fpÙka “kea yHkrs] eufl vykSfddekuUna p yH;rsA 
lkSUn;Zyg;kZa HkxoR;k% vykSfddefuoZpuh;a p lkSUn;Za oh{; dL; psrks u nzofr\ nsO;k% foxfyros|kUrja 
yko.;a jke.kh;da fpÙkL;kUr%Lrya Li`”kfrA dkO;ykfyR;su lg rU=”kkL=h;efi xw<rea 
jgL;e=ksn~?kkfVrefLrA v”kj.k”kj.;ka nsoha izi| rPpj.kkjfoUna izkI; u fdefi oDrqa ikj;fr tu%A 
“kCnkrhr% [kyq nsO;k% d`ikizlkn%ALodh;a nkSZcZY;a dkiZ.;a p mjhd`R; HkDrsu LokRek nsO;k% iqjr% lefiZr%A 
rnqP;rs& 
Hkokfu Lrksrqa Roka izHkofr prqfHkZuZ onuS% 
Ikztkukeh”kkufL=iqjeFku% i¥~pfHkjfiA 
Uk ‘kM~fHk% lsukuh n”k”kreq[kSjI;fgifr 
LrnkU;s’kka ds"kka dFk; dFkefLeUuolj%A¼ 8 vkuUnyg;kZe~ 1½ 
vfuoZpuh;a [kyq nsO;k% lkSUn;Ze~A rL;k% :iek/kq;Za fp=f;rqe”kDrkfi dosysZ[kuh ukRekua fuokjf;rqa 
“kDuksfrAizrh;ekua lkSUn;Za fg dsoyeuqHkwfrfo’k;eso u rn~ “kCnokP;e~A nsO;k% jke.kh;da yko.;a ok psrfl 
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fnO;a fdeI;uqHkko;fr ;su LokRek foxfyros|kUrj bo ijczãf.k yh;eku bo fr’BfrA nsO;k% yfyrk;k% 
“k`³~xkja oh{; dL; psrks u nzofr\ Ik”;rka i|L;kL; “kCnlEHkkj%& 
eq[ks rs rkEcwya u;u;qxys dTtydyk 
yykVs d”ehja foylfr xys ekSfDrdyrkA 
LQqjr~ dk¥~ph “kkVh i`FkqdfVrVs gkVde;h 
Hktkfe Roka xkSjha uxifrfd”kksjhefojre~A¼ 9 vkuUnyg;kZe~ 3½ 
Hkkjrh;ok³~e;s’kq Lrks=k.kka ukYih;lh la[;kA dqy”ks[kjL; eqdqUnekykLrks=e~ ;equkpk;ZL; Lrks=jRue~] 
d`’.kd.kkZe`ra p] yhyka”kqdL; y{ehlkglzh ¼v= lglzi|S% HkxoR;k% y{ehnsO;k% Lroua d`re~½lokZf.;srkfu 
Lrks=kf.k laLd`rL; foy{k.kks∙{k;;”p fuf/k%A fo’.kqHkDrkuka fg Lodh;ekjk/;a LrkSrqeL[kfyrks okd~izljks 
n`”;rsA if.Mrjktks txUukFk% ”kkL=if.Mrks∙fi ygjhi¥~pdek/;esukReu% b’Vnsorka lekjk/k;fr A 
1&x³~xkygjh2&ve`rygjh 3&;equkygjh 4&y{ehygjh 5&d#.kkygjh bfr i¥~p/kk ygjhfHk% 
Lroulkxjs rjafxr% if.MrjktL;kRek A dkfyU|kLrVs fogjUra Jhd`’.ka xksfidkeq[ksu Lrw;eku% dfojkg& 
Le`rkfi d#.kkria d#.k;k gjUrh u`.kke~ 
vHkaxqjruqfRo’kka oyf;rk “krSfoZ|qrke~A 
dfyUnfxfjufUnuh rVlqjnzqekyfEcuh 
enh;efrpqfEcuh Hkorq dkfi eUnkfduhA ¼10 ;equkygjh 1 ½ 
“kSoLrks=s’kq mRiynsoL; f”koLrks=kofy%] tx)jHkV~VL; Lrqfrdqlqek¥~tfy”p Lrks=lkfgR;s izfFkrrjkS xzUFkkS 
Lr%AHkxor% f”koL; d.Bs fLFkra egkdkydwVefi fo’ka HkDrk; jksprsA Hkxor~izlknjfgree`refi rLeS 
vxzkgÓa HkofrAdk”ehjd JhmRiynÙksu Li’VeqDre~& 
d.Bdks.kfofufo’Veh”k rs dkydwVefi es egke`re~A 
vI;qikÙkee`ra HkonoiqHksZno`fÙk ;fn es u jksprsA¼11ijes”ojLrks=koY;ke~ 13Lrks=e~ ½ 
Hkkjrh;&n”kZus’kq rknRE;ekiUuk% tSuk% ckS)k”p LoLoksikL;kuka xq.kkuqonek/;esu Hkkjrh;a Lrks=ok³~e;a 
iqiq’kq%Aekurq³~xkpk;ZL; HkDrkejLrks=e~] fl)lsufnokdjL; dY;k.kefUnjLrks=e~] JhokfnjktL; 
,dhHkkoLrks=e~] lkseizHkkpk;ZL; lwfDreqDrkofy%] tEcwxqjks% ftu{krdkn;’p lqrjka izflf) 
ekiUuk%”kwwU;oknL; izfr’Bkid% ukxktqZu% prq%Lroe~ ukeda Lrks=a fofy[; ns”kkUrjs’ofi [;kfr ekiUu%A 
osnkUrnsf”kdsu i¥~pfoa”kfrla[;krks∙I;f/kdkfuLrks=kf.k fojfprkfuA dfo% lkses”oj% Lodh;s dkO;=;s 
¼dhfrZdkSeqnh] mYykljk?koe~] “ke”krde~ ½ LokJ;nkrq% Hkxor% ijes”ojL; p LroefreuksgkfjfHk% i|S% 
djksfrA uhyd.Bnhf{krL; ;ksX;re% fo’k;ks jkeHknzks nhf{kr% “kknwZyfoØhfMrekfJR; jkepkiLroe~ fofy[; 
ijka izflf)eqixr%Aia-“kwjukjk;.ksu fojfpre~ lqn”kZu”krdefi fonq’kka ân;kotZde~A Jhfuoklkpk;sZ.k 
fojfpr% tkudhpj.kpkej% losZ”kkeuqHkwfrizo.kkuka fpÙkekd’kZ;frA e/kqlqlwnuljLorh&d`rk 
vkuUneUnkfduh Hkxorks fo’.kks% lqrjka euksgja o.kZua iqjLd`R; HkDrkuka psrkaL;kotZ;frA 
 Jhd`’.kxksfidkuka ijLija izsek.ka jklØhMka pkfHky{; ek/koHkV~Vsukfrje.kh;% izl³~x% fpf=r%A 
ukjk;.kHkV~VL; ukjk;.kh;e~] vIi;nhf{krL; ojnjktLro%] mHkkofi  Lrks=xzUFkkS Lrks=lkfgR;s 
vfurjlk/kkj.ka egRoa n/kkrsA v= dk¥~ph iqjL; Hkxorks ojnjktL; Lrqfr% xh;rs dfoukA “kfDrrRoL; 
ijeksikld% _f’k% nqokZlk uke vklhr~Arsu Hkw;kafl “kfDrLrks=kf.k iz.kh; f=iqjk lEiznk;L; Øks/kHkV~Vkjd 
bR;qikf/kyZC/k% bfr lkfgfR;ds’kq izfl)%A vL;So ij&”kEHkq&efgEu% Lro% f”koHkDrs’kq izfl)%Avusu jfpra 
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yfyrkLrojRue~ yfyrknsO;k% Lrqfrija xzUFkjRue~Ad”ehjns”kL; f”kjksHkw’k.kk;ekuks egkdfo% dYg.k% 
jktrjafx.khdkj% v/kZukjh”ojL; Lrks=a izf.kuk;Av= ikoZrhijes”ojkS vfrizklkfndr;k izLrqrkSA 
Ik¥~pLroh ukeda Lrks=i¥~pda dsufpr~ dfynkl bfr uke/kkfj.kk dfouk fojfpre~A vfLeu~ xzUFks 
1&y?kqLrqfr% 2&?kVLro% 3&ppkZLrqfr% 4&vEckLrqfr% 5&tuuhLro% bfr i¥~pfo/ka Lrks=a leqiyH;rsA 
xq#xkSMiknkpk;Z% lqHkxksn;Lrqfra fyys[kA oLrqr% LrqfrxUFkkuka fooj.ka ladyua ok uk=kHkh’Ve~A ;rks fg 
vuUrk% [kyq Lr qr;%ALrqfrxzUFkkuka ifjx.kua drqZeYih;lk dkysu vfLeu~ fucU/ks  rs’kka ukefunsZ”kks∙fi drqZa 
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पिूा चौधरी 

यह संसार प्रकृमत से ही उदु्भत होता ह ै| सिस्त िीवों का आश्रय स्थान एकिाि यही ह,ै अत: प्रकृमत के मबना 
िीवन की कल्पना भी नहीं की िा सकती | प्रकृमत वह िीवनदामयनी शमि ह ैिो िीवों िें प्राण का संचार करती ह ै| 
संस्कृत सामहत्य की प्रत्येक मवधा प्राकृमतक उपादानों से पररपणूष मदखाई दतेी ह ैक्योंमक प्रकृमत तो सामहत्य का िलू 
होती ह ै| एक सामहत्यकार, िो मक इस धरा से िडुा होता ह,ै अपने भावों की अमभव्यमि िें प्रकृमत का मववेचन मनमश्चत 
रूप से करता ह ै | प्रकृमत, कमव के सिषनात्िक सामहत्य िें पे्ररणा का वह स्रोत होती ह,ै िो उसे नवीन आयािों से 
अमभिखु कराती ह ै| भतृषहरर भी प्रकृमत के सकुुिार कमव ह,ै इनके काव्यों िें प्रकृमत की सहिता व सरलता स्पि रूप से 
दृमिगत होती ह ै| इनके तीनो शतक (नीमतशतकिस , श्रृंगारशतकिस तथा वैराग्यशतकिस) प्रकृमत के सनु्दर व सकुोिल रूप 
के कोर् ग्रन्थ ह,ै मिनिें िीवन की वास्तमवकता के साथ-साथ प्रकृमत के रिणीय मचिों को भी उकेरा गया ह ै| इसीमलए 
शोधाथी द्वारा “ भतृषहररकृत शतकिय िें प्रकृमत मचिण ” मवर्य पर यह शोध आलेख प्रस्ततु मकया गया ह ै| 

प्रकृमत के प्रमत भतृषहरर की सकू्ष्ि दृमि शतकिय के सामहमत्यक सौन्दयष को चरिोत्कर्ष पर ले िाती ह ै| इसिें 
वमणषत प्राकृमतक-छटा सहृदयों के हृदय को आह्लामदत करती ह ै| बाह्य प्रकृमत के अन्तगषत कमव, हसं के िल-मवहार का 
एक सनु्दर मचि अंमकत करते ह-ै 

 अम्भोमिनीवन मवहार मवलासिवे 

      हसंस्य हमन्त मनतरां कुमपतो मवधाता | 
 न त्वस्य दगु्धिलभेदमवधौ प्रमसद्धां 
      वैदग्धकीमतषिपहतुषिसौ सिथष: ||1  

ऋत ुपररवतषन प्रकृमत के मवमभन्न रूपों का दशषन कराता ह ै| श्रृंगारशतकिस िें र्ड ̖ऋतओु ंका ऐसा सिायोिन 
मकया गया ह,ै मिसके श्रवण िाि से ही इन ऋतओु ंकी अनभुमूत हो िाती ह ै | ऋतवुणषन प्रसंग िें भतृषहरर  सवषप्रथि 
ऋतरुाि वसंत का वणषन करते ह-ै 

 िधरुयं िधरैुरमप कोमकला कलरवैिषलयस्य च वायमुभ: | 
 मवरमहण: प्रमहणमस्त शरीररणो मवपमद हन्त सधुामप मवर्ायते ||2  

यह तो सत्य ही ह ैकी वसंत ऋत ुिें पथृ्वी पल्लमवत व फमलत होती ह ै | प्रकृमत का पणूष सौंदयष वसंत िें ही 
मवस्ततृ होता ह ै| पवन, िलयचन्दनयिु तथा पषु्प सगंुधयिु होते ह ै| कोिल-कोिल आम्रिंिररयााँ नव-िीवन की ओर 
संकेत करती ह ै | ऐसा प्रतीत होता ह ैिानों मकसी मचिकार ने सिस्त रंगों का प्रयोग कर एक सनु्दर मचि का मनिाषण 
मकया ह ै|  
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ग्रीष्ि ऋत ुके िध्याह्न िें, सयूष की तप्त मकरणें शरीर को सन्तप्त करती ह,ै मकन्त ु संध्या के सिय चन्रिा की 
धवल चांदनी िन को संतोर् प्रदान करती ह ै| िनोहर गंधवाली िालाए,ं किलों के पराग-कण , चन्दन का चणूष, ताल 
के पंखे की हवा आमद पदाथष इस ऋत ुिें सखु दनेे वाले होते ह ै|3   

वर्ाष ऋत ुिें प्राय: मनत्य ही आकाश िें बादलों का संग्रहण प्रकृमत को एक मभन्न रूप प्रदान करता ह ै | नव 
अंकुररत भमूि, नवीन कुटि, कदम्ब पषु्पों से सगुमन्धत उपवन सभी प्रामणयों को उत्कंमठत करते ह ै| इस ऋत ुिें िेघ के 
गिषन व मबिली की चिक से उल्लमसत ियरूों िा वणषन रिव्य ह ै– 

उपरर घनं घनपटलं मतयषमग्गरयोऽमप नमतषतियरूा: | 
मक्षमतरमप कंदलधवला दृमि पमथक: क्व पातयमत ||4  

पेड़-पौधे, वाय,ु िल, पवषत, नदी आमद ये सभी प्रकृमत के घटक  हैं, मिनिें गंगा को मसफष  एक नदी न िानकर 
उसे भतृषहरर ने ऐसा स्थान िाना ह,ै िहााँ व्यमि ईश्वरोपासना से अपने परि परुुर्ाथष िोक्ष की प्रामप्त सहिता स ेकर सकते 
ह-ै  

स्फुरत्स्फारज्योत्स्नाधवमलतले क्वामप पमुलने  
सखुासीना: शान्तध्वमनर् ुरिनीर् ुद्यसुररत: 
भवाभोगोमद्वग्ना: मशव मशव  मशवेत्यचु्चवचस: ||5   

कमव के द्वारा वाराणसी अथाषत ̖ काशी िें सरुनदी गंगािी के तट पर मनवास कर, कौपीन वस्त्र धारण कर, 

भगवान̖ मशव की आराधना का भी संकेत मकया गया ह ै|6  गंगािल सवाषमधक पमवि एवं शदु्ध होता ह,ै मिसको भतृषहरर 
िी ने प्रिामणत मकया ह ै| 

िानव तथा प्रकृमत का अमवभाज्य सिबन्ध होता ह ै| िानव की भांमत पेड़-पौधों िें भी सिीवता व भावनाए ं
होती ह ैतथा ये मनरंतर वमृद्ध को प्राप्त करते ह ै| इस सन्दभष िें िन ुका कथन ह ैमक –  

“अन्त: संज्ञा भवन्त्येते सखुदःुखसिमन्वता:” |7  

इसी प्रकार भतृषहरर भी ऋत ुपररवतषन के कारण मवकमसत होने वाले नवपल्लवों का वणषन करते हैं –  

पररिलभतृो वाता: शाखा नवाङ̖कुरकोटयो  
िधरुमवधरुोत्कण्ठाभाि: मप्रया: मपकपमक्षणािस ||8   

प्राकृमतक घटक के रूप िें ये वकृ्षामद, चेतना यिु होते ह ैतथा सियानसुार इनिें वमृद्ध होती िाती ह ै| 
प्रकृमत मसफष  िीवन ही नहीं दतेी अमपत ुिीवन-मनवाषह के साधन भी उपलब्ध कराती ह ै| इसकी नैसमगषकता िें 

आनन्द की िो  अनभुमूत ह,ै वह कृमिि वस्तओु ंिें कहा होती ह?ै कमव के अनसुार िीवनयापन के मलए सांसाररक 
वस्तओु ंकी आवश्यकता नहीं होती ह,ै यह प्रकृमत ही पयाषप्त ह ै | भिुाएाँ तमकये का कायष करती ह,ै आकाश छि का 
प्रमतरूप होता ह,ै िंद-िंद पवन पंखे की तरह ह ैतथा शरदकालीन चन्र प्रकाशिान दीपक के सिान ह ै|9  



470 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

वैराग्यशतकिस िें िानव तथा पश-ुपक्षी के िध्य सािंिस्य का मचिण भतृषहरर का प्रकृमत के प्रमत अटूट पे्रि को 
प्रिामणत करता ह ै– 

 धन्यानां मगररकन्दरेर् ुवसतां ज्योमत: परं ध्यायता- 

 िानन्दाश्र ुिलं मपबमन्त शकुना मनश्शङ̖किङ̖केशया: | 
 अस्िाकं त ुिनोरथोपरमचतप्रासादवापीतट- 

 िीडाकाननकेमलकौतकुिरु्ािाय:ु परं क्षीयते ||10  

प्रस्ततु पद्य िें िनषु्य तथा पमक्षयों के िध्य साहचयष का भाव दृमिगत होता ह ै| िहााँ पमक्षगण मन:संकोच होकर 
स्वच्छंद भाव से तपस्या िें लीन िमुनयों की गोद िें िीडा का आनन्द ले रह ेह ै | अत: यह स्पि होता ह ै मक प्रकृमत 
सहयोग तथा मवश्वबंधतु्व की पे्ररणा दतेी ह ै| पथृ्वी पर ऊिाष का प्रथि स्रोत सयूष ह ैइसके उमदत होने पर िीवों िें चेतना 
का संचार होता ह ै | नीमतशतकिस िें वमणषत ह ै मक सयूोदय तथा चन्रोदय से ििानसुार किमलनी तथा कुिदुनी का 
मवकास संसार की मनरन्तरता को दशाषता ह ै– 

 “पद्माकरं मदनकरो मवकचीकरोमत चन्रो मवकासयमत कैरवचिवालिस ||11  

मनष्कर्षत: हि यह कह सकते ह ैकी भतृषहरर की वाणी चैतन्या प्रकृमत को अमभव्यि करती ह ै| इनके काव्य िें 

कहीं प्रकृमत का सौम्य रूप मदखाई दतेा ह ैतो कही कारुमणक रूप | कमव का र्ड ̖ऋतओु ंके प्रमत िो अलौमकक मचंतन 
ह,ै वह तो सम्पणूष धरा को सौंदयष प्रदान करता ह ै | शतकिय िें अंमकत प्रकृमत वणषन, पयाषवरण चेतना को उद्बोमधत 
करता ह ै| आधमुनक मवकासात्िक यगु िें ये काव्य ही प्रकृमत के प्रमत सिगता के िाध्यि स्वरूप हैं, िो हृदयाह्लाद के 
साथ-साथ सािामिक मशक्षा भी प्रदान करते ह ै| अत: भतृषहरर का शतकिय प्रकृमत मचिण की शे्रष्ठता का प्रिाण ह ै| 
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çdkf'kr djk;s tkuk okyk okf"kZd 'kks/k&tuZy gSA ;g ;w-th-lh- ds;j fyLV esa lfEefyr 
Lrjh; 'kks/k&ijd tuZy gSA bldk ISSN: 0975-5756 gSA 

 ^dyk&oSHko* dk çLrqr vad&27 vusd fofo/krkvksa ,oa fof'k"Vrkvksa ls ifjiw.kZ gSA 
'kks/k&tuZy ds çkjaHk esa laj{kd ds :i esa in~eJh ls lEekfur vknj.kh;k dqyifr] Jherh 
¼MkW-½ eks{knk ¼eerk½ paækdj ds lkFk&laiknd e.My ds lnL;ksa& çksQslj ¼MkW-½ e`nqyk 
'kqDy] vf/k"Bkrk] dyk&ladk;] çksQslj ¼MkW-½ baænso frokjh] dqylfpo rFkk foHkkxk/;{k] 
vaxzsth foHkkx( in~eJh MkW- v#.k dqekj 'kekZ] lsokfuo`Ùk v/kh{k.k iqjkrÙofon~ ,oa iwoZ 
iqjkrkfRod lykgdkj] NÙkhlx<+ 'kklu] jk;iqj] vkpk;Z ¼MkW-½ jesUæ ukFk feJ] jk;iqj] MkW- 
d`".k dqekj f=ikBh] lsokfuo`Ùk foHkkxk/;{k] çksQslj ¼MkW-½ f'kokdkar f}osnh] thokth 
fo'ofo|ky;] Xokfy;j] e-ç- rFkk tuZy ds ç/kku&laiknd MkW- eaxykuan >k] [kSjkx<+ ds 
uke laiknd& e.My esa lekfo"V gSaA ijke'kZ&e.My ds varxZr çksQslj ¼MkW-½ dk'khukFk 
frokjh] vf/k"Bkrk] yksd&laxhr ,oa dyk&ladk;] çksQslj ,l-ih- pkS/kjh] vf/k"Bkrk] n`'; 
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dyk&ladk; rFkk çksQslj ¼MkW-½ fgeka'kq fo'o:i] vf/k"Bkrk] laxhr&ladk;] bafnjk dyk 
laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ ds uke lfEefyr gSaA 

 foosP; tuZy ds çkjaHk esa lEekuuh;k dqyifr egksn;k th( dqylfpo th rFkk 
vf/k"Bkrk] dyk&ladk; ¼çksQslj e`nqyk 'kqDy½ ds vk'khoZpu Lo:i 'kqHk&dkeuk lans'k 
lekfgr gSa] lkFk gh 'kks/k&i=ksa dh fo'kn~ O;k[;k lfgr ç/kku&laiknd dk çHkko'kkyh 
laikndh; vfHkO;fDr lfoLrkj çdkf'kr dh xbZ gSA 

 vuqØef.kdk ds varxZr ys[kksa ds 'kh"kZdksa rFkk ys[kdksa dh lwph nh x;h gS] ftlesa 
85 ¼ipklh½ p;fur 'kks/k&i=ksa dks mi&'kh"kZdksa esa foHkktu ds lkFk çdkf'kr fd;k x;k gSA 
'kks/k&ys[kksa dh Hkk"kk fgUnh] laLd`r rFkk vkaXy Hkk"kk gSA  

 çFke mi&'kh"kZd ds varxZr çkphu Hkkjrh; bfrgkl] dyk] laLd`fr ,oa iqjkrÙo 
fo"k;d~ 'kks/k&i= la[;k 1 ls 36 ¼i`- la[;k 1&191 rd½ fn;s x;s gSa] ftuesa 31 'kks/k&i=ksa 
dh Hkk"kk fgUnh rFkk ika¡p 'kks/k&i= vaxzsth esa gSaA 

 f}rh; vuqHkkx fp=dyk ds 'kks/k&i=ksa ls ifjiw.kZ gSSA foosP; mi&'kh"kZd ds varxZr 
Øe la[;k 37 ls 46 rd] i`"B la[;k 192&244 rd nl 'kks/k&i= fp=dyk fo"k;d~ gSa] 
ftuesa ik¡p fgUnh rFkk ik¡p vaxzsth Hkk"kk ds 'kks/k&i= gSaA r`rh; [k.M esa laLd`r ds nks 
'kks/k&i= Ø-la- 47 rFkk 48] i`"B la[;k 245 ls 251 esa fn;s x;s gSaA 

 prqFkZ vuqHkkx fgUnh&fo"k; ls lacaf/kr gS] tks Ø-la- 49 ls 56 rd rFkk i`"B la[;k 
252 ls 286 rd gSaA bl mi&[k.M esa nl 'kks/k&i=ksa dks çdkf'kr fd;k x;k gSA 

 iape vaxzsth vuqHkkx ds varxZr lkr 'kks/ki=ksa ¼Ø-la- 57&63 rd rFkk i`"B la[;k 
287 ls 311 esa lekfgr fd;k x;k gSA 

 vxyk vuqØe "k"B&vuqHkkx ^laxhr* fo"k;d~ gSA blesa vkB 'kks/k i= Ø- la[;k 64 
ls 71] i`"B la[;k 312 ls 348 esa lekfo"V gSaA 

 lIre ^u`R;* vuqHkkx ds varxZr ik¡p 'kks/k&i=ksa dks lfEefyr fd;k x;k gS] tks Ø-
la- 72 ls 76] i`"B la[;k 349 ls 374 esa çdkf'kr gSaA 

 v"Ve vuqHkkx ^yksddyk* ls lacaf/kr gSA blesa 77 ls 83 rd lkr 'kks/k&i= gSa& 
pkj fgUnh rFkk rhu vaxzsth Hkk"kk ls lacaf/kr gSa] i`-la- 375 ls 417 rdA 

 vafre uoe mi&[k.M esa ^fFk;sVj* fo"k; ls lacaf/kr nks ys[k fgUnh Hkk"kk esa gSa] tks 
Ø-la- 84&85] i`"B la[;k 418 ls 427 rd gSaA 
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 bl çdkj dyk&oSHko ds çLrqr vad esa ukS 
mi&'kh"kZdksa&çkphu Hkkjrh; bfrgkl] dyk&laLd`fr 
,oa iqjkrÙo] fp=dyk] laLd`r] fgUnh] vaxzsth] laxhr] 
u`R;] yksd&dyk rFkk fFk;sVj vkfn fo"k;ksa ls lacaf/kr 
dqy 85 'kks/kijd vuqla/kku i=dksa dks lfEefyr dj 
çdkf'kr djuk] ç/kku&laiknd] MkW- eaxykuan >k dk 
vFkd Je&lk/; ç;kl gS] tks vR;ar gh ljkguh; gSA 
blesa ç/kku&laiknd dh vdknfed n{krk rFkk 
'kks/k&ijd nwj&n`f"V dk leUo; lfUufgr gSA ,&4 
vkdkj esa 1&427 i`"Bksa dks lqO;ofLFkr :i ls fofHkUu 
mi&fo"k;ksa esa oxhZdj.k djuk Hkh vR;Ur ifjJe dk 
dk;Z gSA 
 çLrqr ^dyk&oSHko*] vad 27 ¼o"kZ 2020&21½ dk 
vkoj.k jaxhu eq[k&i`"B cgqr gh vkd"kZd ,oa euksgkjh 
gSA vkoj.k ds fp= jruiqj ds d.Bhnsoy ijorhZ 
dypqfj dkyhu eafnj dh dyk&LFkkiR; ls lacaf/kr gSaA 

çFke vkoj.k fp= ds i'pkr~ f}rh; vkarfjd vkoj.k&i`"B esa ^NÙkhlx<+& jkT;&xhr* 
vR;ar gh e/kqjrk ls ifjiw.kZ gSA dOgj ds r`rh; vkarfjd i`"B esa bafnjk dyk laxhr 
fo'ofo|ky; dk lqe/kqj Hkko&iw.kZ ^dqyxhr* ds vfrfjDr prqFkZ vkoj.k ds i`"B ij iwoZ esa 
çdkf'kr foHkkxh; 'kks/k&tuZy ^dyk&oSHko* ¼la;qDrkad 24&25 rFkk 25&26½ ds foekspu ls 
lacaf/kr fpÙkkd"kZd QksVks rFkk uhps ^NÙkhlx<+ dk iqjkrÙo ,oa Hkkoh&laHkkouk;sa fo"k;d~ 
vkWu&ykbZu O;k[;ku* dk fp= fn;k x;k gS] tks foHkkx ds vdknfed ,oa jpukRed 
fØ;k&dykiksa ds ifjn`'; dh vksj bafxr djrk gSA tuZy ds vkarfjd i`"Bksa esa 'kks/k&i=ksa ls 
lacaf/kr Nk;kfp= ¼';ke&'osr½ fn;s x;s gSaA 
 ^dyk&oSHko*  dk çLrqr vad 27 ¼o"kZ 2020&21½ cgq&vk;keh Lrjh; 'kks/k&i=ksa rFkk 
vusd fo/kkvksa ls ifjiw.kZ o`g~nkdkj dysoj esa gS] tks lacaf/kr dbZ fo"k;ksa ds 'kks/kkfFkZ;ksa] 
mPp&f'k{kk çkIr djus okys fo|kfFkZ;ksa] bfrgkldkjksa rFkk çcq)&tuksa ds fy;s vR;ar gh 
mi;ksxh gSA 
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 vusd'k% Lrjh; 
'kks/k&i=ksa dks vkgwr dj 
mudk laiknu djuk( 
çokge;h Hkk"kk&'kSyh] 
fo"k;&oLrq dh 'kks/k&ijd 
mikns;rk( LoPN] Li"V 
,oa 'kq) ifjekftZr 
Hkk"kkvksa esa çdk'ku bR;kfn 
çLrqr tuZy dks 
mPp&Lrjh; ekudksa esa 
çfrf"Br djrk gSA 
,rnFkZ] ç/kku&laiknd dh 
dk;Z&n{krk] ckSf)d&{kerk 

rFkk vFkd Je dks Hkh çnf'kZr djrk gSA esjh vksj ls ç/kku&laiknd] MkW- eaxykuan >k dks 
gkfnZd c/kkbZ ,oa 'kqHk&dkeuk;saA mUgksaus foHkkx ds vdknfed rFkk Lrjh; 'kks/k&dk;ksZa dks 
ijaijkxr mPp&Lrjh; ekudkas ds :i esa çfrf"Br fd;k gSA  

!! 'kqHkeLrq !! 

MkW- d`".k dqekj f=ikBh 

ts&3 in~ekdj uxj] lkxj ¼e-ç-½ 
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23.  Mrs. Juhi Latwal Mehra, Research Scholar, Painting Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 
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lsokjr ;k lsokfuo`Ùk fo}kuksa ,oa egkuqHkkoksa ls 'kks/k ys[k izkIr gq, FksA buesa ls 84 'kks/k 
ys[kksa dks nks fo"k; fo'ks"kKksa ds ijh{k.kksaijkar mi;qDr ,oa Lrjh; ik;s tkus ij mudk 
izdk'ku fd;k tk jgk gSA bl vad esa 'kks/k ys[kksa dks vYQk csfVdy o.kZØe ds vuqlkj 
lfTtr fd;k x;k gSA mudk foHkktu izfro"kkZuqlkj oxZ Øe esa fu;ksftr gSA 
 

izLrqr dyk&oSHko ¼la;qDrkad 28&29½ ds lQyrk iwoZd izdk’ku esa bafnjk dyk 
laxhr fo’ofo|ky;] [kSjkx<+ dh dqyifr lEekuuh; in~eJh eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj 
¼in~eJh ls lEekfur½ th dk ;ksxnku vfoLej.kh; gSA ekuuh;k fonq"kh dqyifr th dk 
funsZ’ku] iszj.kk] ekxZn’kZu ,oa vk’khZokn ls dyk&oSHko d`rd`R; gqvk gSA gekjk ekxZ lgt 
,oa fu"daVd cukdj ekuuh;k us dyk&oSHko dh ;k=k dks fujarjrk iznku dh gSA vr,o 
mUgsa 'kr~ ’kr~ ueu ,oa gkfnZd vkHkkj----A dyk ladk; ds vf/k"Bkrk izks-¼MkW-½ ds-,u-frokjh 
th us dyk&oSHko ds izdk’ku gsrq gekjk lnSo gh mRlkgo/kZu ,oa ekxZn’kZu fd;k gSA eSa 
muds izfr Hkh gkfnZd /kU;okn Kkfir djrk gw¡A  

 
 bafnjk dyk laxhr fo’ofo|ky;] [kSjkx<+ ds dqylfpo ,oa foHkkxk/;{k] vaxzsth izks- 
¼MkW-½ bUnznso frokjh th gekjs lnSo ekxZn’kZd jgs gSaA mudh izsj.kk rFkk Lusg gesa lnSo 
izkIr gksrk jgk gSA ftuds lân;rk ls dyk&oSHko dk ;g vad vius lkdkj :i esa izLrqr 
gSA vr,o eSa muds izfr rgsfny ls 'kqØxqtkj gw¡A  
 
 izFke vkys[k O;fDrRo ppkZ ds vUrxZr MkW- eaxykuan >k dk gS ftUgksaus NÙkhlx<+ 
dh lqizfl) yksd xkf;dk MkW-eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th ds d`frRo ,oa thou n'kZu ij 
izdk'k Mkyk gSA Abdul Adil us vius ys[k & The Landscape and Seltlement of 

Megalithic Site of District Pulwama, Kashmir ds vUrxZr ǹf"Vxkspj iqjkoSHko dk lQy 
izlkj.k fd;k gS ,oa mudh iqjkrkfÙod txr esa egRo dks Hkh :ikdkj fd;k gSA ^ukfljk 
'kekZ dh dgkfu;ksa esa L=h ljksdkj* ds vUrxZr vEcqt frokjh us ukjh lekt dk lkFkZd 
vkdyu izLrqr fd;k gSA vfer dqekj us ^^nsox<+ n'kkorkj eafnj( ys[k esa mRrj izns'k ds 
iqjkrRo LFky nsox<+ esa fLFkr xqIrdkyhu eafnj ,oa ewfrZdyk dk foospu izLrqr fd;k gSA  
 
 Andnd K. Vyavhar us vius ys[k ^^1875*S Freedom Fighter late veer Baburao 

Pullisurbapu Rajgond** ds vUrxZr Hkkjrh; Lora=rk laxzke esa 'kghn vkfnoklh ohj dh 
ohjrk dk oSHko izdkf'kr fd;k gSA ^^Physical benfits and Indian Dance forms : A 

Scientific Approach** uked ys[k esa vuhrk ik.Ms vkSj izks-vkbZ-Mh- frokjh th us Hkkjrh; 
u`R; eqnzkvksa ds ifjizs{; esa ekuo tfur ifj"dkj dks HkyhHkk¡fr izfrfcfEcr fd;k gSA vatuk 
pkSjfl;k us vius ys[k &ukV~;'kkL= ,oa vfHkuo niZ.k dh gLr eqnzkvksa dk rqyukRed 
fooj.k ¼dFkd u`R; ds ifjisz{; esa½ ds vUrxZr nksuksa xzaFkksa esa of.kZr gLreqnzkvksa ds ek/;e ls 
dFkd u`R; ds fodklkRed Lo:i dks mdsjk gSA ^^vkjax ds ck?ks'oj eafnj dh LFkkiR; 
dyk** uked ys[k esa MkW- vuwi ijlkbZ ,oa MkW- izrki ikj[k us mDr izkphu eafnj okLrq 
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oSHko dks Hkyh izdkj o lkjxfoZr :i ls izdkf'kr fd;k gSA vkjk/kuk prqosZnh us vius 
^^chtkiqj ls izkIr fof'k"V nsoh izfrek** ys[k esa rRlEcU/kh fooj.kksa dks izLrqr fd;k gSA 
^^mÙkj izns'k dk yksdlaxhr ,oa mlesa fufgr Lo:i** uked ys[k esa v:.k feJk us 
izknsf'kd yksd esa O;kIr lkaxhfrd psruk dks fn[kk;k gSA MkW- vk'kqrks"k pkSjs us Hkksjenso 
eafnj LFkkiR; ,oa mn;kfnR; eafnj LFkkiR; dk rqyukRed fooj.k nsrs gq, Li"V fd;k gS 
fd Hkwfet eafnj 'kSyh dk vkxkt NÙkhlx<+ dh /kjk ij Hkh gqvkA muds ys[k ^^NÙkhlx<+ 
dk Hkwfet eafnj** esa mDr rF; nf'kZr gSA ,s'o;kZ HkÍ us ^^ok| vkSj laokn** ds ifjisz{; esa 
nksuksa ds ijLij leUo; dk izdk'ku fd;k gSA ^^ The Candour behindlbls** ds vUrxZr 
C.P. Pramod us rRlEcU/kh fooj.kksa dk vPNk lekos'ku fd;k gSA MkW- pSu flag ukxoa'kh 
^';ke* us vius ys[k ^^Lo:i dh lajpuk esa ra=;ku dk vkf/kiR;** ds rkjrE; esa ;g rF; 
izdkf'kr fd;k gS fd nSoh; izfrekvksa ds Lo:i fo/kku esa ra=;kuh izHkko dk egRoiw.kZ 
;ksxnku gSA Devasis Chakravarti us ^^ Humauising Animals on Advrtising** ds vUrxZr 
vius earC;ksa dks fo"k;kuq:i lkdkj djus dk iz;kl fd;k gSA ^^Lokra=~;ksÙkj fgUnh 
i=dkfjrk vkSj MkW- /keZohj Hkkjrh** uked vius ys[k esa nsojkt oekZ us fgUnh i=dkfjrk ds 
{ks= esa MkW- /keZohj Hkkjrh ds ;ksxnku dk fooj.k izLrqr fd;k gSA ^^Archaeological 

Investigation of Bewarti, Kanker** ds vUrxZr izks- fnus'k uafnuh ifjgkj us dkadsj {ks= esa 
iqjkrkfRod vUos"k.k ls lEcfU/kr fooj.k lk>k dh gSA fnokdj d';i us vius ys[k ^^laxhr 
esa ekxZns'kh; ijEijk dh ,sfrgkfld foospuk** ds rgr fo"k;kuqdwy rF;ksa dks foLrkj iwoZd 
izLrqr fd;k gSA ^^Chinna Achebe's Things fall aprat a Colonial Analvsis** ds ifjizs{; esa 
Jabbar Ahmad us rRlaca/kh 'kks/kkRed fooj.k izLrqr fd;s gaSA  "Samyak Gitam"  esa izks-¼MkW-½ 
bUnzk.kh pØorhZ th us vius mPp euksHkkoukvksa dk vfHkO;fDrdj.k fd;k gS] tks vR;ar gh 
mRd`"V vkSj KkukRed gSA 
 
 ^^[;ky dh cafn'kksa esa lkSUn;Z ds y{k.k** uked vius ys[k esa txnso usrke us fo"k; 
ij dsfUnzr lHkh rF;ksa dks dsfUnzr djus esa lQyrk vftZr dh gSA txthr 'kkg us ^^Bsdk % 
,d laf{kIr v/;;u** ds rgr fo"k;oLrq dks lVhd :i nsus dk lQy iz;kl fd;k gSA MkW- 
t;fr fcLokl us izsepUnz d`r ^ea=* vkarfjd fodkl dh dgkuh uked vius ys[k ds 
ek/;e ls ekuoh; laosnukvksa dks izfrfcfEcr djus esa fuf'pr gh lQy jgh gSA ^^feFkys'oj 
dh dgkfu;ksa esa yksd lkaLd`frd fp=.k % yksdo`r ,oa yksd dykxr** ds vUrxZr thryky 
us lacaf/kr fo"k; ij vius lkis{k n`f"Vdks.k izLrqr fd;s gSA ftrsUnz lk[kjs us ^^cLrj 
n'kgjk ds ek/;e ls NÙkhlx<+ esa izpfyr yksd laLd`fr ,oa dyk dk vPNk fu:i.k fd;k 
gSA ^^In Flnence of Archetype patterns in Indian Painting ** ds rgr Mrs. Juhi latwal 

Mehra us fp=dyk dh fo/kk ls lUnfHkZr vius eUrO;ksa dk csgrjhu izLrqfrdj.k fd;k gSA 
K. Rajlakshmi us ^^Hkkjrh; fp=dyk esa vewrZu % lkSUn;Zcks/k vkSj fl)kUr** dks dsfUnzr dj 
fp=dyk esa fufoZdkfjrk ds lkFk lkSUn;Z dk vPNk fu:i.k fd;k gSA Kajal Rahul Bais us 
vius ys[k "Digital storytelling of indian folklore and mythology through social 

media: an empirical study" ds vUrxZr n.Mdkj.; ds ouksa esa Wify ds ifjizs{; esa 
i;kZoj.kh; n`f"Vdks.k dks le{k j[kk gSA dud 'kekZ us ^^dyk vkSj /keZ esa vUrlZEcU/k** ds 
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rgr~ nksuksa i{kksa dks lefUor :i ls ,dkdkj dj lQy fp=.k fd;k gSA "Climate Fiction 

in 21' Century (Re) Awakening Eco-Consciousness in Humans" dks dsfUnzr djrs gq, 
Dr. Kaustubh Ranjan us fo"k;kuqdwy rF;ksa dks lkFkZd :i ls izfrfcfEcr fd;k gSA dfork 
xaxcksbZj us ^^dFkd uR̀; ds mRFkku esa efgyk dykdkjksa dk ;ksxnku** ds vUrxZr dFkd 
vkSj efgyk dks xq.kkuq:i fl)karksa esa fu;ksftr djus esa iw.kZ lQy gq, gSA "Advent of 

Modern Art in India" ds v/khu ds'ko jke us vk/kqfud dyk dks Hkkjro"kZ ds lUnHkZ esa 
lehd`r djdss vuks[kh igy dh gSA dqeqnjatu feJk us ^^eksgCcr ds cktkj esa ,s uthj 
^^vc** ds vUrxZr vius n`f"Vdks.k dks ljy ,oa lqokP; 'kCnksa esa fijks;k gSA MkW- d`".k dqekj 
f=ikBh us ^^izkphu NÙkhlx<+ dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe** ds vUrxZr NÙkhlx<+ izns'k dk vkfn 
ls orZeku rd dk lEiw.kZ fooj.k rF;kRed :i ls izdkf'kr fd;k gSA vki fu'p; gh 
lk/kqokn ds ik= gSA fyds'oj oekZ us vius ys[k ^rjkuk* xk;dh dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe ,oa 
orZeku Lo:i esa xk;dh dh fof'k"V fo/kk rjkuk dks dsUnz fcUnq esa j[kdj vius fopkj dks 
rF;kRed :i ls izLrqr fd;k gSA "Resonance of Lust Women Imagevy with Special 

References to ancient till medieval Indian Art" ds vUrxZr Loveneesh Sharma us izkphu 
dky ls ysdj e/;dkyhu Hkkjrh; fp=dyk esa efgyk ik=ksa dh mifLFkfr dh fof'k"Vrk ij 
:fpdj earO; izdV fd;s gaSA ekud pan VaMu us vius ys[k ^^NÙkhlx<+h yksdxhrksa esa 
gkL; O;aX;** ds rkjrE; esa mu izpfyr yksdxhrksa ds lUnHkZ is'k fd;s gS ftUgsa i<+dj ;k 
lqudj n'kZd izlUu gks mBrs gSaA MkW- eaxykuUn >k us ^^fo".kq dh fof'k"V 'k;uklhu 
¼'ks"k'kk;h½ izfrek** ds vUrxZr l`f"V dh mu n`';ksa dks izR;{k fd;k gS] tc egk ty izy; 
ds nkSjku leLr fo'o ty lekf/kLFk gks x;s FksA mDr izfrek esa rRlaca/kh n`'; mRdhf.kZr 
izkIr gksrs gS] tks vuks[kh vkSj vyH; gSA  

 
 Maninder Singh dhunna ds ys[k "Everything's is Art a Reality Check" esa 
fo"k;kuq:i dh lw{erk iwoZd foospuk fuf'pr gh lQyrk dh Js.kh esa gSA MkW- ehuw vxzoky 
us vius ys[k ^^iHkkslk ls izkIr vfHkys[k** dks dsfUnzr djrs gq, mldk HkyhHkk¡fr ljkguh; 
izdk'ku fd;k gSA eksgu dqekj lkgw us ^^NÙkhlx<+ ds uomR[kfur iqjkLFkyksa ls izkIr 
e`.kdyk** ds vUrxZr rRlaca/kh vPNk fooj.k izLrqr fd;k gSA ^^,j.k ls izkIr uohu lrh 
vfHkys[kksa dk ikBokpu % ,d vuq'khyu** uked ys[k esa MkW- eksgu yky p<kj us izkphu 
LFky ,j.k ,oa ogka ls izkIr egRoiw.kZ iqjko'ks"kksa dh vksj /;ku vkd`"V fd;k gSA ;g ,d 
lQy iz;kl gSA eksfudk lkgw us vius ys[k ^dkadsj ftys ds xksaM+ vkfnokfl;ksa dh 
thou'kSyh ,oa laLd`fr** ds vUrxZr rF;kRed fooj.k izLrqr fd;s gSaA  
 
 MkW- ukxs'k nqcs us vius ys[k ^^cqUnsy[k.M ds izkphure LFky ,j.k ds ewfrZf'kYi ,oa 
eafnj LFkkiR; ls Kkr izkphu yksd laLd`fr ds fofo/k i{k** ds vUrxZr fo"k;kuq:i lkFkZd 
fu:i.k izLrqr fd;k gSA tks mYys[kuh; ,oa egRoiw.kZ gSaA uhfyek ik.Ms; us ^^'kjhj dyk 
,oa n`'; Hkk"kk % iwohZ ,oa iwokZsÙkj tutkfr;ksa esa xksnuk** uked vius ys[k esa xksnuk ls 
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lanfHkZr jgL;ksa vkSj rF;kRed lkSUn;Z dk Hkyhizdkj foospu fd;k gS tks fu'p; gh 
v/;;u ds ;ksX; gSA "Buddhism and Dr. B.R. Ambedkar" esa Niresh Kumar Kurre us 
ckS) /keZ ds mRFkku esa MkW-ch-vkj- vkEcsMdj ds iz;klksa dh ppkZ dh gS rFkk fo"k;kuqdwy 
earO; izdV fd;s gSaA Nishant Sunil us vius ys[k "Epigraphical evidence in Nidarbha 

Region (Maharashtra) related to Buddhism" esa p;fur fo"k; dks HkyhHkk¡fr lUnfHkZr 
fd;k gS vkSj viuh fopkj/kkjk dks izdV fd;k gSA MkW- furs'k dqekj feJ us vius ys[k 
^^[kk:u unh ?kkVh ds uo vUosf"kr iqjkLFky % lrhLrEHk ,oa ;ks) izfrekvksa ds fo'ks"k lUnHkZ 
esa** ds vUrxZr p;fur fo"k; dks lkjxfoZr :i ls izLrqr fd;k gS tks  mi;qDr gSA iou 
dqekj tkafxM+ ds ys[k ^^Hkkjrh; laLd`fr esa vdcj dkyhu fpf=r xzaFk** fo"k; dh lkFkZdrk 
dks izLrqr dj jgs gSaA ;g lQy iz;kl dk mnkgj.k gSA ^^Hkr`Zgfj d`r 'krd=; esa izd`fr 
fp=.k** uked vius ys[k esa iwtk pkS/kjh us iwoZdkyhu i;kZoj.kh; lkSUn;Z ij izdk'k Mkyk 
gSA izHkkdj d';i us vius ^^ukU;nso Hkwiky d`r Hkjr Hkk";e~ % ,d v/;;u** uked ys[k esa 
rRlEcU/kh vPNk fooj.k izLrqr fd;k gSA tks iBu] ikBu vkSj ân;axe ds ;ksX; gSA 
^^fofHkUu Lo:i dh vn~Hkqr guqeku izfrek,¡** ds vUrxZr izlUu lgkjs us vius ys[k esa 
guqeku izfrekvksa ds lanHkZ esa fooj.k izLrqr fd;s gSaA Prafulla Kumar Mehar us vius ys[k 
"Volue-Based Education esa rRlaca/kh mEnk fopkj O;Dr fd;s gSaA ^^ikaMknkg {ks= dh 
Lekjd izfrek,¡** ds vUrxZr NÙkhlx<+ fLFkr ikaMknkg {ks= dh Lekjd izfrekvksa ij iz'kkar 
pkSjs ,oa MkW- eaxykuan >k us vPNk izdk'k Mkyk gSA ^^laLd`rs L=ksr ijEijk** fo"k; ij MkW- 
iwf.kZek dsydj us laLd`fr fo/kk ij viuh vlhfer Kku dk izdk'ku fd;k gSA  
 
 cLrj dh nksjyk tutkfr ,oa muds vou) ok| ds rgr iquhr iVsy us 
fo"k;kuq:i vPNk v/;;u izLrqr fd;k gSA "Emergence of evolntionary art Systems : 

Isit really being a help to the art or are there more nagatives than positives" uked 
vius ys[k esa Dr. Ravi Narayan Gupta us rRlaca/kh eUrO;ksa dks lQyrkiwoZd izLrqr fd;s 
gSA tks mYys[kuh; o iBuh; gSA izks-jktu ;kno us vius ys[k ^^dey ukjk;.k jfpr 
tl&ipjk dk o.;Z fo"k;** dks n`f"Vxr j[krs gq, [kSjkx<+ fj;klr ds iwoZ 'kkld dh dyk 
fiz;rk ds lkFk jpuk fiz;rk dk Hkh c[kwch izfriknu fd;k gS] tks voyksduh; gSA MkW-jk[kh 
dqekjh us vius ys[k ^^Nkikdyk dk fodklkRed Lo:i vkSj rduhd** ds lUnHkZ esa 
fo"k;kuqdwy viuh ys[kuh pyk;h gS] tks dkfcys xkSj gSA ^^NÙkhlx<+h ukVdksa esa ukVddkjksa 
dh laosnuk** ds rgr~ jathr dqekj eksgus us NÙkhlx<+ izns'k ds ukV~; fo/kk ds ek/;e ls 
ukV~; ys[kdksa dh euksHkkoukvksa dk vPNk fp=.k fd;k gSA Rashid Manzoor Bhat us vius 
ys[k "The Historical Context of Nimalatapurana : Tracinh its evolution and 

intlnence" ds ek/;e vius eu ds mn~xkjksa dks fo"k; ds rkjrE; esa lq:fpiw.kZ <ax ls 
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lfTtr fd;k gSA tks ljkguh; vkSj mRizsjd gSA Ratna Successena us "Exploring the 

bone ephrain : Vncovering the jiwish Identity and Culture in Andhra Pradesh" ds 
rgr vius eUrO;ksa dks fo"k;kuqdwy j[k ikus esa iw.kZ lQyrk gkfly dh gSA vr,o os 
lk/kqokn ds ik= gSA Rudra Prasad Behara us vius ys[k "Newly decovered 

Sadabhinja Mahis Mardini Durga Image form lupursingh subhrnapur, oddisa An a 

appraisal" ds ifjisz{; esa rRlaca/kh lHkh fo"k;ksa dk izdk'ku fd;k gS tks muds euksHkko esa 
vfojy :i ls izokfgr gks jgk FkkA 'kchuk csxe us ^^fljiqj ls izkIr dypqfj eqnzkvksa dk 
fo'ys"k.k** uked vius ys[k esa mR[kuu ls izkIr dypqfj 'kkldksa ds eqnzkvksa dk Hkyh izdkj 
fooj.k izLrqr fd;k gS] tks egRoiw.kZ gSA Dr. Sandeep Chaudhary us "Chalcolithic 

culture in Sarynpur region of Uttar Pradesh" esa og leLr rF;ksa dh tkudkjh lk>k 
dh gS] tks mÙkjizns'k ds {ks= fo'ks"k dks izdkf'kr djrs gq, lEiw.kZ izns'k dh laLd`fr dks 
lqokflr dj ikus esa iw.kZ l{ke gSA ,l- dqekj vkSj MkW- liuk 'kekZ lkjLor ds ys[k 
^^xzkeh.k lekt esa ikjEifjd d`f"k i)fr ds egRo dk v/;;u** esa orZeku dks n`f"Vxr 
j[kdj vPNk o larqfyr :i ls lelkef;d fopkjksa dk izfriknu gSA fu'p; gh vkids 
ys[k vkt ds d`f"k rduhd dks Js;Ldj cukus esa loZFkk ;ksX; gSA MkW- lfjrk lkgw us vius 
ys[k ^^NÙkhlx<+ ds ekSf[kd L=ksrksa esa xka/kh n'kZu** ds ek/;e ls vius fopkjksa dks 
fo"k;kuqdwy cuk;k gSA vkids ys[k fu'p; gh csgrjhu gSA "Going Beyond the langnge 

Dilemma a study of poile Sengypta's Keats was a tuber" uked ys[k ds ys[kd Satya 

prakash prasad & Dr. shiv kumar us rRlaca/kh fopkj/kkjk dks c[kwch viuh ys[kuh ls ewÙkZ 
:i iznku djus esa lQyrk vftZr dh gSA ;g fu'p; gh iz'kaluh; gSA "Negotiating 

marginalities heder Sexmality and Disability in marginalita with a Strawand Barfi" 

uked vius ys[k esa Dr. Satya prakash prasad, Anisha kaul & Abhishek Jha us la;qDr 
:i ls vius fo"k; ds vuq:i fopkj/kkjk dks lkis{k ,oa mÙkjksUeq[kh cuk;k gSaA fo"k; dh 
lkFkZdrk ,oa ys[kuh dh fof'k"Vrk vkys[k esa >ydrh gSA Shital Kumar us vius ys[k & 
^^ikoZrh l`ftr ykL; dk dFkd u`R; esa LFkku** ds lUnHkZ esa vius fopkjksa dks fo"k;kuqdwy 
lqO;ofLFkr fd;k gSA ftlls vkidh ys[ku'kSyh dh fof'k"Vrk lkeus vk xbZ gSA  
 
 "Varanasi- An Iconic Culture Heritage City of India : Exploring its Cultural 

Heritage Tomism post covid pandemic" uked ys[k esa ysf[kdk Shipra Singh 

Chauhan us viuh csgrjuh lkH;rk o lqUnj 'kCnksa ds la;kstu ds y{; dks iw.kZ fd;k gSA 
MkW- Jqfr vEcs'k pUnz us vius ys[k ^^yksddyk dks lefiZr dykdkj** Jh T;ksfr HkÍ** esa 
mDrk'k; ds fopkj j[krs gq, T;ksfr HkÍ ds ;ksxnku dks vfo"ej.kh; crk;k gSA tks mfpr 
,oa lelkef;d Hkh gSA MkW- Jqfr d';i us vius ys[k ^^orZeku f'k{kk esa laxhr 'kkL= dh 
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lgHkkfxrk ds vUrxZr vius fopkjksa dk izLrqfrdj.k fd;k gSA 'kqfp us ^^nhnkjxat 
pkej/kkfj.kh ;{kh uked vius ys[k esa vR;qÙke ys[kuh pyk;h gSA tks Kkuo)Zd vkSj eu 
dks izlUurk iznku djus okys gSA ^^NÙkhlx<+ esa czãk mikluk** ds ek/;e ls MkW- 'kqHkzk 
jtd us f=nsoksa esa LFkku izkIr czãk th dh izfrekvksa dk vPNk fo'ys"k.k izLrqr fd;k gSA 
"The oppression Faced by Female characters in annpetry's Novel "The Street" 

uked vius ys[k esa Shweta Mour & Ashok Singh Rao us The Street miU;kl ds ukjh 
ik=ksa ds xq.k /keZ dk lVhd ,oa izHkkoiw.kZ fooj.k izLrqr fd;k gSA MkW0 lq/khj mik/;k; us 
vius ^^uo mR[kfur LFky tejko % ,d v/;;u** ds ek/;e ls tejko dh iqjkrkfRod 
lEink ,oa muds egRo ij foLr`r :i ls izdk'k Mkyk gS] tks egRoiw.kZ gSA 
  
 lqeu lkgw us vius ys[k ^^eaxjksg.k % vkfnokfl;ksa dk fookg e.Mi** dh vPNh ,oa 
euksje >k¡dh izLrqr dh gSA ;g ijEijk NÙkhlx<+ ds xzkeh.k lekt esa loZ= gh izpfyr gS 
vkSj flQZ vkfnokfl;ksa rd gh lhfer ugha gSA ^^izkphu Hkkjrh; yksd thou esa vfXu % ,d 
v/;;u** ds rgr~ MkW- lquhy dqekj us izkphu dky ls ysdj vkt rd ds ekuoh; thou 
esa vfXu ds egRo dks izfrikfnr fd;k gS] tks mYys[kuh; gSA MkW- ruqtk flag ,oa :dS;k 
[kkue us ^^t;iqj Cyw ikWVjh vyadj.k dk ifjorZu 'khy Lo:i** ds lUnHkZ esa jktLFkku ds 
t;iqj {ks= esa izpfyr ikWVjh vyadj.kksa ij O;kid izdk'k Mkyk gS tks iz'kaluh; ,oa 
voyksduh; gSA Dr. TirthRaj Bhoi us vius ys[k "Environment in India : A Study of 

Continuity and Change of forst in Dandakaranya ds ifjizs{; esa n.Mdkj.; {ks= esa 
ifjorZu'khy i;kZoj.kh; Lo:iksa ij foLrkj iwoZd fopkj fd;k gS tks ljkguh; gSA blls 
cLrj ds bl {ks= esa fLFkr i;kZoj.k dh gj igyw dh tkudkjh izkIr gks tkrh gSA MkW- mesan 
dqekj pUnsy us vius ys[k ^^laHkk"k.k dq'kyrk vkSj lQyrk ds }kj** esa vPNk ekxZ n'kZu 
izLrqr fd;k gS fd vkt izfr;ksxh'khy ;qx esa ge fdl izdkj Lo;a dks ;ksX; cukdj 
lQyrk dk vukoj.k dj ldrs gaSA ^^ekWVhxkao ¼Qjl.M eksguiqj½ ftyk pUnkSyh ds 
losZ{k.k ls izkIr loZrksHknz d`".kyhyk LRkEHk % ,d v/;;u** ds ek/;e ls fou; dqekj us 
mÙkj izns'k fLFkr mDr {ks= ls izkIr loZrksHknz d`".kyhyk LRkEHk ds vafdr izR;sd n`';ksa dk 
Øec) v/;;u izLrqr fd;k gS tks voyksduh; gSA "An overview of Suggestive 

Resonance As Dhvani in India Arts Till the Mughals" esa ofjt [kUuk ,oa izks- youh'k 
'kekZ us rRlaca/kh v/;;uksa dks ewÙkZ :i iznku fd;k gS tks v/;;u dh n`f"V ls vfr 
mi;qZDr ,oa Kkuo)Zd gSA fo/kk flag us vius ys[k ^^NÙkhlx<+h yksdxhrksa esa jke** ds 
ek/;e ls NÙkhlx<+ izns'k esa izpfyr Jhjke ds thou n'kZu dks cgqjaxh :iksa esa fpf=r 
fd;k gS tks cgqr euksje ,oa iBuh; gSA fo'kky dqekj us vius ys[k ^^dFkd u`R; vkSj 
mlesa iz;ksx gksus okyh vax Hkafxek** ds rgr~ rRlEcU/kh fooj.kksa dks Øec) :i ls 
lqlfTtr fd;k gS tks mi;ksxh gSA  
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dyk&oSHko ds izdk’ku esa izkjaHk ls ysdj iw.kZrk izkIr gksus rd lg;ksxh MkW- pSu flag 
ukxoa’kh th us iw.kZ leiZ.k ,oa ftEesnkjh ds lkFk lg;ksx iznku fd;k gSA buds lg;ksx dks 
dHkh foLe`r ugha fd;k tk ldrkA vLrq MkW- pSu flag ukxoa’kh th dks dksfV'k% /kU;okn nsrs 
gq, vkHkkj O;Dr djrk gw¡A laLd`r dh izfrf”Br fonq”kh MkW- iwf.kZek dsydj cgu us Hkk”kkxr 
=qfV;ksa dks nwj djus esa bl ‘kks/k&tuZy ds izdk’ku esa egrh lg;ksx fn;k gSa] vr,o bUgsa Hkh 
dksfV’k% /kU;okn nsrk gw¡A vYi le; eas LoPN eqnz.k gsrq NÙkhlx<+ ikB~; iqLrd fuxe] jk;iqj 
dks /kU;okn izsf"kr djrk gw¡A var esa bl ‘kks/k&tuZy ds izdk’ku esa ftudk Hkh r`.k ek= 
lg;ksx ijks{k vkSj vijks{k :i ls izkIr gqvk gS vkSj ekuoh; Hkwy o’k mYysf[kr ugha gks ik;k 
gks mUgas Hkh eSa lk/kqokn nsrk gw¡A 

'kqHkeLrq 
 

 

Jh 'kqHk laor~ 2080 ¼fiaxy ukekCns½                              ¼MkW- eaxykuan >k½ 
vk"kk<+ 'kqDy i{k f}rh;k ¼Jh jFk;k=k 20-06-2023½                       iz/kku lEiknd 

 

f=iqjkUrd] ?kfV;kjh  
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MkW0 eaxykuUn >k 

 lR;a f'koe~ lqUnj dh vuqHkwfr gh dyk gSA bl dyk dh vfHkO;fDr dk 

izeq[k vk/kkj dykdkj gksrk gS] tks lk{kkr~ bZ'oj dk Lo:i gSA jfldksa ,oa 

lkfgR;dkjksa us ftl czãkuan vuqHko dh ppkZ dh gS] og dykdkj dh dyk ls 

lk{kkr~ vfHkO;Dr gksrk gSA oLrqr% dykdkj dh dyk rks Lo;a gh cksyrh gS] og 

fdlh ds }kjk ifjp; dh vis{kk ugha j[krhA ;fn dyk yksd esa jph&clh gS rks 

feÍh dh lkSa/kh lkSa/kh lqxU/k dks ysdj dyk dh vf/k"Bk=h ek¡ ljLorh dh d`ik ls 

og dykdkj ml dyk dk jl loZ= izlkfjr djrk gSA dykdkj esa gh dyk clrh 

gS] ftl izdkj ,d lqUnj L=h dk yko.; mlls iF̀kd ugha gks ldrk mlh izdkj 

dykdkj dh dyk mlls vyx ugha gks ldrhA viuh e/kqj vkokt dk jax Hkjrs gq, 

'kCnksa ds ml dsuokl ij lqj vkSj rky dk lqUnj fp= vafdr djus okyk dykdkj /kU; gS ftlds jkse 

jkse esa lqj ygfj;k¡ ty izokg dh Hkkafr vuqJqr gSA oLrqr% dykdkj dk 'kjhj rks ,d xk= oh.kk gS ftlds 

jkse ml oh.kk ds rkj gSa ftlls vR;Ur LoHkkfod Loj ygfj;k¡ vuqxaqftr gksrh gSa] tks lgt Hkko ls 

yksddyk dks O;Dr djrh gSA blh rkjrE; esa NÙkhlx<+ dh Loj dksfdyk ls uokts x, yksd&xkf;dk 

MkW0 eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj ¼lEizfr dqyifr] bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+½ dh riL;k:ih 

lk/kuk us NÙkhlx<+ dks ,d yksd rhFkZ ds :i esa igpku fnyk;h gSA 

 dykdkj vufxur tkudkfj;ksa dk ,d thrk tkxrk [ktkuk gksrs gSa A ;fn muds vuqHkoksa dk 

foLrkj futh thou rd gh lhfer u gks] rks muds laLej.k ,oa mudh thou n'kZu] lekt dh ,sfrgkfld 

?kVukvksa ds egkxkFkk dh 'kDy vf[r;kj dj ysrs gSaA ;g og vuqHko gksrs gSa ftUgksaus nqfu;k¡] lekt esa u;k 

v/;k; jpk gks] thou ds u;s izfreku x<+s gksa vkSj laLd̀fr dks u;k foLrkj nsrh jgh gksa A ,sls gh laLej.kksa 

dh le`) nqfu;ka jph&clh gS] MkW0 eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj dh Le`fr;ksa esa ftls os [kqys g`n; ls vius b"V 

fe=ksa vkSj 'kks/kkfFkZ;ksa ds chp ckaVrs gSaA 
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 MkW- eks{knk pUnzkdj NÙkhlx<+h yksdxhrksa ds xk;u ds {ks= esa ,d gLrk{kj gSa tks fdlh ifjp; ds 

eksgrkt ugha gSA vkidk tUe nqxZ esa 3 fnlacj 1958 dks Jheku nkÅ egkflag ,oa Jherh n;kckbZ pUnzkdj 

ds ;gkW gqvk FkkA vkids firk th Hkh Lo;a ,d dykdkj gksus ds lkFk&lkFk dykdkjksa ds laiks"kd FksA jkT; 

gh ugha vfirq ns'k ds vU; {ks=ksa ds fofo/k dykdkj vkids ;gkW igqaprs Fks vkSj ml le; ds fnXxt 

dykdkjksa vkSj lkfgR;dkjksa dh egfQy tek djrh FkhaA rr~dkyhu le; esa ,slk dksbZ dykdkj ugha Fkk tks 

NRrhlx<+ vk;s vkSj 

nkÅ th ls u 

feysA gj fnu 

dykdkjksa dk etek 

yxk jgrk FkkA ppkZ 

ds nkSjku vkius 

crk;k fd vkids 

?kj dk pwYgk dHkh 

ugha cw>rk Fkk] irk 

ugha fdl oDr dkSu 

ls dykdkj dk vkxeu gks tk; blfy, iwjs le; tyrs jgrk FkkA mu fnuksa dh ;kn djrs gq, MkW0 

eks{knk th dgrh gS fd dykdkjksa dk lkfu/; feyuk lkSHkkX; dh ckr gS ysfdu dHkh&dHkh cM+s dykdkjksa 

ds le{k vius dyk dks iznf'kZr djuk dfBu gks tkrk gSA vki crkrh gS fd 1975 esa e'kgwj rcyk oknd 

futkeqíhu [kkW lkgc dk ,d dk;Zdze esa nqxZ vkxeu gqvk FkkA dk;Zdze lekfIr ds ckn jkf= 1 cts [kkW 

lkgc nkÅ th ds ?kj igqWpsA Lokxr lRdkj ds ckn nkÅ th us eerk th dks uhan ls txkdj futkeqíhu 

[kkW lkgc dks xkuk lqukus ds fy, dgkA vk/kh jkr dks uhan ls tkxdj vkius dqN iqjkus fQYeh xhr 

lquk;s tks futkeqíhu [kkW lkgc dks csgn ilan vk;k vkSj nkÅ th ls dgk fd ;g vkxs pydj vPNh 

xkf;dk cusxh] tks vkt lp lkfcr gqvk gS] tcfd cpiu esa eerk th dh #fp u`R; esa FkhA 

 MkW0 eks{knk o Jksrkvksa ds chp izfl) uke eerk pUnzkdj th 9 o"kZ dh vk;q ls gh cM+s cM+s eap ij 

dk;Zdze dh izLrqfr izkjaHk dj pqdh FkhA vkids firk Jheku nkÅ egkflag th vkidks ,d Js"B 

ekuuh; jkT;iky ,oa dqykf/kifr lqJh vulqbZ;k mbds th ls lkStU; HksaV 
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yksd&xkf;dk ds #i esa izfr"Bkfir djuk pkgrs FksA le; ds lkFk pyrs gq, eerk th us vFkd ifjJe ls 

firk th ds LoIu dks iwjk fd;k vkSj vkt vkids xk;s gq, xhr turk ds chp dkQh yksdfiz; gSA Jheku 

nkÅ egkflag th us 1974 esa NÙkhlx<+ dh yksddyk vkSj laLd`fr dks lefiZr eap ^^lksugk fcgku** dk 

xBu fd;kA ;g uke MkW0 ujsUnznso oekZ dh iqLrd ^^lqcg dh ryk'k** dk NRrhlx<+h vuqokn FkkA 

NRrhlx<+ dk jkT;xhr & ^^vjik iSjh ds /kkj egkunh gs vikj] bUnjkorh gk i[kkj; rksj iab;ka** bl xhr 

dks loZizFke eerk th  us viuh e/kqj Loj esa yksxksa ds chp izLrqr fd;kA lksugk fcgku dk;Zdze dk 

'kqHkkjaHk vjik iSjh ds /kkj orZeku NRrhlx<+ jkT;xhr ls gksrk FkkA MkW0 eerk th crkrh gSa fd igyh ckj 

LVst ij bl xhr dks izLrqr djus ds fy, vkius fnu&jkr esgur dh FkhA vR;f/kd fj;kt ds dkj.k 

vkidk xyk cSB x;k Fkk fQj Hkh fgEer ds lkFk xhr izLrqr fd;kA izLrqfr ds ckn vki nq[kh eu ls jksus 

yxrh gS ;g lkspdj fd 'kk;n xhr dh izLrqfr Bhd ugha FkhA ysfdu 'kk;n eerk th dks ml le; 

vanktk ugha Fkk fd bl xhr us mUgsa jkrksa jkr LVkj cuk fn;kA Jksrkvksa  vkSj turk us vkids e/kqj Loj 

dks pkgrs gq, NRrhlx<+ dh Loj dksfdyk dh mikf/k ls foHkwf"kr fd;k tks ,d dykdkj ds fy, muds 

iz'kaldkas ds }kjk fn;k x;k ,d vueksy rksgQk gksrk gSA blds ckn vkius dHkh ihNs eqM+dj ugha ns[kk 

vkSj mrjksÙkj izxfr ds iFk ij vxzlj gksrh xbZaA  

 orZeku NÙkhlx<+ dk jkT;xhr vjik iSjh ds /kkj 15 o"kZ dh vk;q esa vkdk'kok.kh jk;iqj ls igyh 

ckj vkids Loj esa izlkfjr gqvk FkkA ^^lksugk fcgku** eap ls vkidks dkQh izflf) feyh vkSj NÙkhlx<+ ds 

lkFk&lkFk vU; jkT; ds yksx vkidks yksd xk;u ds fy, tkuus yxsA vkids Loj esa ^vjik iSjh ds /kkj--* 

dkQh e'kgwj gqvkA yksdxhrksa dks lgt :i ls e/kqj Loj esa izLrqfr djus ds dkj.k Jksrkvksa ls NÙkhlx<+ 

dh Loj dksfdyk dh mikf/k ls cgqr igys gh foHkwf"kr gks pqdh FkhA  

 1983 esa vkdk'kok.kh jk;iqj esa dk;ZØe vf/kdkjh ds :i esa vkidh fu;qfDr gqbZA vkdk'kok.kh eas 

ftEesnkjh ls Hkjs egRoiw.kZ dk;ksZa ds lEiknu dh otg ls vkids ikl le; dh deh gksus ds ckotwn 

NÙkhlx<+ dh laLd`fr dks izpkfjr&izlkfjr djus eas viuk egRoiw.kZ o cgqewY; ;ksxnku nsrh jghA  

 vkidk igyk ,yce eerk ds e;k] nwljk fpUgk vkSj rhljk lqjrk blls vkidh [;kfr esa 

pkj&pk¡n yx x;kA blh chp nwjn'kZu ij eerk dk u;k ,yce yksdjatuh vk;k ftlesa vkids xk;s xhr 
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^^rksj eu dbls ykxs jktk** dkQh yksdfiz; gq,A vkidh 100 ls vf/kd ,yce gSA vki cM+s gh lgtHkko 

ls dgrh gSa fd & eSa vkt rd fxurh ugha dh gSA dsoy yksdxhrksa dks izLrqr djus dk dke fd;k gSA 

vkidk igyk NÙkhlx<+h fQYe ^^Jh izse pUnzkdj }kjk funsZf'kr & ^^e;k ns ns e;k ys ys** esa ik'oZ xkf;dk 

ds :i esa izLrqfr nhA bl fQYe dks turk us Hkjiwj vk'khZokn fn;kA 

 ^^rksj eu dbls ykxs jktk egy Hkhrjh e** bl xhr us eks{knk th dks LVkj xkf;dk ds :i esa iqu% 

LFkkfir dj fn;kA vki 8&9 fQYeksa esa izeq[k ik'oZ xkf;dk jgh gSA yksd xkf;dk gksus ds lkFk&lkFk vki 

,d vPNh vfHku;drkZ Hkh gSA f{kfrtjax f'kfoj eap ds rys ^^va/ksjs ds ml ikj** ukVd esa vfHku; fd;kA 

ftls dkQh ljkguk feyhA vkius NÙkhlx<+ ds fofHkUu ioZ tSls& xkSjk&xkSjh] fcgko xhr] tl&ipjk] nsoh 

xhr bR;kfn fo/kkvksa ls lacaf/kr yksdxhrksa dks vius Loj esa izLrqr djus es dke;kc jgh gSA  

 ^^vjik iSjh ds /kkj egkunh gs vikj** ,oa ^^dkcj lek;s eksj cSjh uSuk e** vkids lokZf/kd fiz; xhr 

gSA ^^panSuhxksank** eap Hkh vkidks dkQh vkdf"kZr fd;kA fQYe ^^e;k ns ns e;k ys ys** vkidks vR;f/kd fiz; 

gSA ^^lksugk fcgku** ds ckn 2009 esa vfLrRo esa vk;s ^^fpUgkjh** yksdfiz; gSA Jherh eerk pUnzkdj ,oa 

nkÅ Jheku izse pUnzkdj th }kjk bl eap ds ek/;e ls NÙkhlx<+ dh laLd`fr ,oa yksdxhrksa dks lajf{kr 

,oa laof/kZr djus dk egRoiw.kZ dk;Z fd;k tk jgk gSA   

 ppkZ ds nkSjku vkius crk;k fd Jh dsnkj ;kno th NÙkhlx<+h xhrksa dh vksj vkd"kZ.k fnyk;k vkSj 

firk Jh nkÅ egkflag] dsnkj d';i vkids izsj.kk lzksr gS rFkk NÙkhlx<+h yksdxhrksa ,oa fQYekadu esa 

Jheku nkÅ izse pUnzkdj th dk Hkjiwj lg;ksx ,oa izksRlkgu feykA lp iwNk tk; rks esjh dke;kch esa Jh 

izse pUnzkdj th dk cgqr cM+k ;ksxnku gSA 

 NÙkhlx<+h xhrksa esa v'yhyrk ds loky ij vkius dgk fd ;g LFkkf;Ro ugha gSA fQYe cukuk 

fo'kq) O;olk; gSA fuekZrk tc iSlk yxkrk gS rks mUgsa dekbZ dh Hkh vis{kk gksrh gSA blfy, mUgha xhrksa 

dks j[kk tkrk gS tks gkFkksa&gkFk fcd ldsA fdUrq bleas LFkkf;Ro ugha gSA vkuan vkSj xkSjo rks ikjEifjd 

yksdxhrksa esa gSA  
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 NÙkhlx<+h yksdxhrksa ,oa laLd`fr ds {ks= esa vkids egRoiw.kZ ;ksxnku dks ns[krs gq, 2012 esa 
yksddyk lEeku & ^^nkÅ eanjkth lEeku** NÙkhlx<+ jkT;ksRlo esa egkefge jk"Vªifr iz.ko eq[kthZ }kjk 
iznku fd;k x;kA 2013 esa vkWy bafM;k jsfM;ks ls VkWixzsM izkIr gqvkA 2014 esa yksd dyk ,oa laLd`fr ds 
{ks= esa mYys[kuh; ;ksxnku ds fy, bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ }kjk ekun Mh-fyV~ dh 
mikf/k ls foHkwf"kr fd;k x;kA 2016 esa in~eJh lEeku ls uoktk x;kA gky gh esa 2019 esa ukfer laxhr 
ukVd vdkneh iqjLdkj 2023 esa ekuuh; jk"Vªifr }kSinh eqewZ }kjk iznku fd;k x;kA  

 NÙkhlx<+ ds fofHkUu ioZ laLdkj] nsoh&nsork ,oa vyx&vyx izdkj ds 100 ls vf/kd ,yce gSa] 
ftlesa xhrksa dks vkius Loj fn;k gSaA tks ;w&V~;wc ij dkQh ilan fd;k tk jgk gSA var esa NÙkhlx< dh 
Loj dksfdyk eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj ¼in~eJh ls lEekfur½ bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ 
¼NÙkhlx<+½ dh dqyifr us dgk fd yksdxhrksa dk ewy:i ls laj{k.k gks rFkk vkxr ih<+h dks ;gka dh feÍh 
laLdkj ls tqM+s xhrksa ds fy, izsfjr djus dk iz;kl gksA dksf'k'k gS fd yksx vius tM+ksa ls tqM+sA fo|kfFkZ;kssa 
dks lans'k nsrs bq, vkius dgk fd dykdkj cuus ds fy, dM+h esgur] /kS;Z] yxu vkSj mfpr ekxZn'kZu 
vko';d gSA blds fcuk vki fdlh Hkh {ks= esa lQy ugha gks ldrsA  

¼lk{kkRdkj ij vk/kkfjr½ 
 

 
 

Jh eanjk th lEeku] ¼06 uoEcj] 2012½ izkIr djrs 
gq, eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 

ekun Mh-fyV~ ¼2014½ dh mikf/k izkIr djrs gq, 
eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 
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egkefge jk"Vªifr Jheku iz.ko eq[kthZ th ls in~eJh lEeku] ¼12 vizSy] 2016½ izkIr djrs gq, eks{knk 

¼eerk½ pUnzkdj th 

 
egkefge jk"Vªifr lqJh nzkSinh eqeqZ th ls laxhr ukVd vdkneh lEeku] ¼23 Qjojh] 2023½ izkIr djrs 

gq, eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj th 
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डा. अमित कुिार 
 भारतवर्ष प्राचीन काल से ही धामिषक दृमि से सदवै सम्पन्न दशे रहा ह ै मिसकी पमुि सिय-सिय पर मलखे 
िाने वाले अनेक िहान धामिषक गं्रथों से होती ह ै । सवषप्रथि आमदि िानव ने ही प्राकृमतक शमियों को दवैीय नाि 
मदया तथा दवैीय शमि के रूप िें स्वीकार करना प्रारंभ मकया । तब उसने इन रहस्यात्िक गमतमवमधयों को मनयंमित 
करने वाली सवोच्च सत्ता की कल्पना की । तत्पश्चात धीरे-धीरे इन्ही पारलौमकक शमियों के प्रमत िानव ने स्वयं के 
प्रमत भी कोई उत्तरदामयत्व िहससू मकया यथा इन्हीं शमियों की पिूा-अचषना तथा उपासना इत्यामद । कालांतर िें िानव 
ने इन्हीं शमियों की उपासना करने के मलए ध्यान, पिूा, यज्ञ तथा सािमूहक साधना का उपयोग करना प्रारंभ मकया । 
इन्ही साधनों िें सािमूहक साधना के मलए प्राचीन काल िें लोग मकसी मवशेर् स्थल िें एकमित होकर अपने इि की 
उपासना करते थे । 
 प्राचीन काल िें िंमदर के उदभव से पवूष लोग अपनी धामिषक मियाओ ंको सम्पन्न करने के मलए मकसी एक 
मनमश्चत स्थान पर इकठ्ठा होकर एक ही वेदी पर खड़े होकर ईश्वर अथवा अपने आराध्य दवे के प्रमत अपना सिपषण भाव 
व्यि करते थे । इसके अमतररि लोग यज्ञ के द्वारा भी ईश्वर और प्रकृमततत्त्वों का आह्वान और प्राथषना करते थे । वैमदक 
काल िें वैमदक ऋमर् िगंल के अपने आश्रिों िें ध्यान, प्राथषना और यज्ञ करते थे । लोक िीवन िें िंमदरों का िहत्व 
उतना नहीं था मितना आत्िमचंतन, िनन और शास्त्राथष का था । मकंत ुकालांतर िें धीरे-धीरे यही मवशेर् स्थल िंमदर का 
आकार लेने लगे यद्यमप प्राचीन िंमदर वतषिान िंमदरों की अपेक्षा भव्य, मवशाल तथा अलंकृत नही होते थे । 
 इसिें कोई संदहे नही मक प्रारंमभक िंमदरों का उदभव बौद्ध मवहारों से प्रभामवत था । प्राचीन काल िें बौद्ध िठों 
को बौद्ध अनयुामययों द्वारा साधना के मलए एक परंपरागत आदशष स्थान िाना िाता था मिनकी छत चपटी तथा इनिें 
गभषगहृ होता था । आगे चलकर यही तत्व प्राचीन भारतीय िंमदरों के मनिाषण के आधार रूप बने । कालांतर िें प्राचीन 
िंमदरों िें रूप मवधान की कल्पना की गई और तात्कामलक कलाकारों ने िंमदरों को साकार रूप प्रदान करने के साथ ही 
िंमदरों को एक दहेरूप िें स्थामपत मकया । इस प्रकार स्तपूों की पे्ररणा से स्तपूों की ही भांमत खलेु गभषगहृ वाले िंमदरों 
की स्थापना की गयी । इस शैली िें मनमिषत िंमदरों को ‘एडूक िंमदर‘ कहा गया मिसकी संरचना िलूतः सीढ़ीनिुा होती 
थी मिसके शीर्ष पर िमूतष की स्थापना की िाती थी । चौथी शताब्दी िें भागवत धिष के अभ्यदुय के पश्चात (इिदवे) 
भगवान की प्रमतिा स्थामपत करने की आवश्यकता प्रतीत की िाने लगी मिसका पररणाि यह हुआ मक सवषप्रथि 
वैष्णव ितानयुामययों ने िंमदर मनिाषण की योिना पर कायष करना प्रारंभ मकया । सांची का दो स्तंभयिु किरे वाला 
िंमदर गपु्तकाल िें बने हुए िंमदरों के प्रथि चरण का िाना िाता ह ै। परवती कालों िें गपु्तकाल िें वहृदसस्तर पर िंमदरों का 
मनिाषण मकया गया मिनिें वैष्णव तथा शैव दोनों धिों के िंमदर समम्िमलत हैं ।  
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 सामहमत्यक दृमि स ेभारतीय सामहमत्यक कृमतयों िें िंमदरों के मलए दवेालय, दवेतलु्य, दवेकुल इत्यामद शब्दों 
का प्रयोग मकया गया ह ै। प्राचीन सामहमत्यक स्त्रोतों िें िंमदर का सवषप्रथि उल्लेख शतपथ ब्राह्मण िें मिलता ह ै। इसके 
अमतररि शांखायन स्त्रोत सिू िें प्रासाद को दीवारों, छत तथा मखड़मकयों से यिु कहा गया ह ै। 
दवेगढ़ का पररचय  
दवेगढ़ वतषिान िें उत्तर प्रदशे के लमलतपरु मिले िें बेतवा नदी के दामहने तट पर लमलतपरु मिला िखु्यालय से 33 
मकलोिीटर दरूी पर तथा 24°32‘ उत्तरी अक्षांश तथा 78°15‘ पवूी दशेांतर के िध्य मस्थत ह ै । गपु्तकाल िें दवेगढ़ 
नािक शहर का बसाव ऐसे िहत्वपणूष स्थान पर मकया गया था िहां से अमधकांश राििागष गिुरते थे तथा ये राििागष 
सांची, उज्िैन, झांसी, इलाहाबाद, पटना तथा बनारस इत्यामद स्थानों को िोड़ते थे । दवेगढ़ क्षेि िें प्रचमलत स्थानीय 
िान्यता के अनसुार दवेपमत और खेव (के्षव) पमत नािक दो िैन धिाषवलंबी भाइयों ने दवेगढ़ का मकला बनवाया तथा 
दवेगढ़ शहर बसाया1 ।  
दशावतार िंमदर 
उत्तर प्रदशे के लमलतपरु मिले के दवेगढ़ नािक स्थान पर गपु्तकाल का दशावतार का िंमदर ह ैिो मक गपु्त यगु के िंमदरों 
िें यह सबसे प्रमसद्ध और उत्कृि ह ै। एक ऊंचे चबतूरे पर बीच िें बने हुए इस िंमदर के गभषगहृ िें चार द्वार ह,ै मिनके 
प्रस्तर स्तंभों पर बहुत ही सनु्दर िमूतषयां बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से अंमकत की गयी हैं । अनंतशायी मवष्ण ुकी प्रमसद्ध िमूतष 
यहीं पर मवद्यिान ह,ै और इस िंमदर के ऊपर मशखर भी व्याप्त ह ै। भारत के आधमुनक िंमदरों के ऊपर मशखर अवश्य 
होता ह ैमकंत ुगपु्तकाल के प्रारंभ िें िो िंमदर मनमिषत मकये गये थे, उनकी छत चपटी होती थी और िंमदर के ऊपर मशखर 
नही रहता था । गपु्तकाल के सिाप्त होने से पवूष ही िंमदरों पर मशखरों का मनिाषण शरुू हो गया था । दवेगढ़ के इस 
दशावतार के िंमदर का मशखर संभवतः भारत िें सबसे परुाना ह,ै और इसी कारण इस िंमदर का बहुत िहत्व ह2ै  । 
सत्यनारायण दबेू के अनसुार दवेगढ़ तथा भीतरगांव के िंमदर एक अन्य वगष के अंतगषत आते हैं । इनिें चतषु्कोण 
गभषगहृ के ऊपर मशखर का मनिाषण मिलता ह ै। उपयुषि दोनों िंमदरों का रचनाकाल छठवीं शती ईस्वीं का ह ै। दवेगढ़ िें 
दशावतार का पार्ाण िंमदर एक चौड़ी आधार पीमठका पर बना ह ैमिस पर पहुचंने के मलए चारों ओर सीमढ़यां बनी हैं । 
इस कुसी की दीवारों पर उत्कीणष मशलापट्ट लगे हैं मिनिें से कुछ रािायण संबंधी तथा कृष्ण लीला संबंधी भी हैं । 
गभषगहृ की तीनों सादी दीवारों पर अत्यन्त कलापणूष मशलापट्ट िड़े हैं । इनिें नरनारायण तथा गिउद्धार के दृश्य मवशेर् 
प्रभावोत्पादक हैं3  ।  
िंमदर-मवन्यास 

इस िंमदर का मनिाषण 4वीं से 6वीं शताब्दी के िध्य िें मकया गया ह ैमिसका उल्लेख दवेगढ़ िें पाए गए मशलालेखों िें 
मकया गया ह ैिोमक गपु्त मलमप िें अंमकत ह ै। दशावतार िंमदर का मनिाषण लगभग 9 फीट ऊंच ेचबतूरे पर मकया गया ह ै
मिसे कुछ मवद्वानों ने िंमदर की नींव िाना ह ै। िंमदर िें प्रवेश करने के मलए चार सीमढ़यों का मनिाषण मकया गया ह ै। ऊंच े
मशखर वाले उत्तर भारत के संभवतः प्रथि िंमदर की ऊंचाई लगभग 45 फीट अनिुामनत की गयी ह ै। िंमदर के गभषगहृ 
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के प्रवेश द्वार पर गंगा तथा यिनुा की प्रमतिाए ंउत्कीणष की गई हैं । िंमदर के गभषगहृ िें भगवान मवष्ण ुकी िमूतष स्थामपत 
ह ैतथा िंमदर के गभषगहृ के सािने ही एक िंडप के अवशेर् मवद्यिान ह ै। िंमदर के गभषगहृ की दीवारों तथा उसके पीछे 
वाली दीवारों पर भगवान मवष्ण ुके िीवन के मवमभन्न पहलओु ंसे संबंमधत दृश्य भी अंमकत मकये गये हैं । 
 गपु्तकालीन िमूतषकला की पंचायतन शैली िें मनमिषत दशावतार िंमदर की कला के संदभष िें परुातमत्वद मस्िथ ने 
अपना ित यह कहते हुए प्रकट मकया ह ैमक दवेगढ़ िें गपु्तकाल का सबसे अमधक िहत्वपणूष और आकर्षक स्थापत्य  
ह ै। िंमदर की दीवारों पर लगे हुए तीन प्रस्तर फलकों िें एक फलक पर गिेन्र िोक्ष का दृश्य उत्कीणष मकया गया ह ै। 
दमक्षण मदशा की ओर के फलक पर शेर्शायी मवष्ण ुकी प्रमतिा का अंकन मकया गया ह ैमिसिें चतभुुषिी भगवान मवष्ण ु
शेर्नाग के फनों की छाया िें लेटे हुए हैं, लक्ष्िी िी उनका चरण दबा रही हैं । आकाश से इन्र, मशव इत्यामद दवे बड़े 
ही श्रद्धापणूष भाव से इस लीला को दखे रह ेहैं । इस प्रमतिा के नीच ेही पांचों पाण्डवों तथा रौपदी का सुदंर अंकन मकया 
गया ह ै। इसी प्रकार तीसरे प्रस्तर फलक पर बमरकाश्रि का दृश्य अंमकत ह ैमिसिें शेर व महरण को साथ-साथ तपोभमूि 
िें मवचरण करते मदखाया गया ह ै।  
गभषगहृ  
दवेगढ़ िंमदर के गभषगहृ का प्रवेश द्वार अत्यन्त कलापणूष ह ै । उसे द्वार-रक्षकों, नदी-दवेताओ ं आमद की िमूतषयों से 
अलंकृत मकया गया ह।ै द्वार-स्तंभों पर लता-अलंकरण आमद का आलेखन ह ै । मसरदल की मवमभन्न शाखाओ ंको 
िनोरि अलंकरणों से िमण्डत मकया गया । उष्णीय के िध्यभाग िें चतभुुषिी मवष्ण ुभगवान को आसीन मदखाया गया ह ै
। िंमदर का बमहभाषग भी पिावली, कीमतषिखु आमद अमभप्रायों से ससुमज्ित ह ै । दीवारों पर शेर्शायी मवष्ण,ु नर-
नारायण, गिेन्रिोक्ष आमद दृश्यों को अत्यन्त प्रभावोत्पादक ढ़ंग से उत्कीणष मकया गया । रािायण तथा कृष्ण-लीला के 
अनेक रोचक दृश्य भी प्रदमशषत ह ै। परवती दवेिंमदरों िें दवेगढ़ के अनेक तत्त्व पररलमक्षत हैं । दशावतार िंमदर गपु्तकाल 
का प्रारंमभक मशखर-िंमदर ह4ै  ।  
मशखर 
िंमदर का मशखर अमधक ऊंचा नही ह ैमकंत ुइसिें कलात्िक िमिक घिुाव के कारण िोहक प्रतीत होता ह ै। दभुाषग्य से 
मशखर के मनचले भाग के अवशेर् ही प्राप्त हुए हैं मिससे ही िंमदर के पणूष मशखर का अनिुान लगाया गया ह ै। मशखर 
के चारों ओर िंमदर के गभषगहृ से िड़ेु हुए प्रदमक्षणा पथ की छत सपाट थी मिसके मकनारों पर अनेक बड़ी तथा छोटी 
चैत्य मखड़मकयों के भी प्रिाण प्राप्त हुए हैं । 
द्वारिंडप 

िंमदर का द्वारिंडप दो मवशाल स्तंभों पर आधाररत था मिसके प्रवेश द्वार पर प्रस्तर की चौखट ह ैमिस पर गंगा यिनुा 
के साथ-साथ अनेक दवेताओ ंकी िमूतषयां उत्कीणष हैं । इस िंमदर की सबसे प्रिखु मवशेर्ता यह ह ैमक इस िंमदर की 
आंतररक तथा बाह्य मभमत्तयों पर अनेक कालों से संबंमधत प्रकरणों अथवा घटनाओ ंका कलात्िक मचिण मकया गया 
ह ैमिसिें से कुछ तो सिय की धारा िें नि अथवा क्षमतग्रस्त हो गये मकंत ुकुछ दृश्य फलक आि भी लगभग अपनी 
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िलू अवस्था िें ही प्रमतलमक्षत हैं मिनसे सिीवता का दलुषभ संयोग भी दखेने को मिलता ह ै। िंमदर की बाहरी मभमत्तयों 
पर बनी हुई अनेक मवशाल परट्टकाओ ंिें गिेन्रिोक्ष, शेर्शायी भगवान मवष्ण ुइत्यामद की कलात्िक प्रमतिाओ ंका 
अंकन मकया गया ह ै। इसके अमतररि रािायण और भगवान श्रीकृष्ण की लीलाओ ंसे संबंमधत दृश्यों का मचिण िंमदर 
की मभमत्तयों पर बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से मकया गया ह ै।  
गिने्र िोक्ष  
िंमदर की उत्तरी मदशा वाले परकोटे िें गिेन्र िोक्ष से संबंमधत दृश्य-मचिण ह ै। इस दृश्य िें एक किल के सरोवर िें 
असहाय रूप से खड़े हुए एक हाथी को एक नाग तथा नाग की कंुडमलत पूंछ से ििबतूी से बंधे हुए मदखाया गया ह5ै 
िोमक अपनी किप्रद मस्थमत िें नारायण को रक्षा के मलए पकुारते हुए प्रतीत हो रहा ह ै। इस दृश्य िें चतभुुषिी भगवान 
मवष्ण ुको गरूड़ पर मवराििान मदखाया गया ह ैिो अपने दामहने हाथ िें गदा धारण मकये हुए हैं । एक अन्य दृश्य िें 
नाग यगु्ि भगवान मवष्ण ुसे हाथ िोड़कर क्षिा याचना करता हुआ प्रतीत हो रहा ह ैिबमक संकट िें पड़ा हुआ हाथी 
भगवान मवष्ण ुके प्रमत आभार प्रकट करते हुए अपनी ऊपर उठी हुई सड़ू से किल के फूल चढ़ा रहा ह ै। 
नर-नारायण 

पवूष मदशा की ओर बने हुए आले िें एक आश्रि िें चट्टानों पर पेड़ों के नीचे बैठे नर और नारायण को तपस्यारत 
मदखाया गया ह6ै मिनके सिीप ही महरण और शेर मदखाए गए हैं । दायीं ओर लमलतासन िें बैठे हुए नारायण चतभुुषिी 
िरुा िें हैं, मिनके दामहने ऊपरी हाथ िें एक िाला अथवा अक्षिाला ह,ै लेमकन मनचले वाले हाथ को उनकी छाती के 
सािने तकष -मवतकष  िरुा िें मवद्यिान हैं । मनचले बायें हाथ िें एक लंबी गदषन वाली कुप्पी धाररत की गई ह ैतथा ऊपरी 
हाथ िें एक लंबे डंठल वाला फूल ह ै। उनके बायीं ओर नर बैठे हुए हैं, उनके दामहने हाथ की उंगमलयों के चारों ओर 
एक िाला के साथ अंगठेू तथा तिषनी को स्पशष कर रही ह7ै । नर और नारायण दोनों ने अपने मसर पर अलग-अलग 
िरुाओ ंिें बालों को बांधा हुआ ह,ै लेमकन कुछ लटें उनके कंधों पर भी मगरते हुए मदखाए गए हैं । 
अनंतशायी मवष्ण ु  
दमक्षण मदशा के दीवार िें बने दृश्य-पटल िें अनंतशायी मवष्ण ुया नारायण को सात फण वाले शेर्नाग को सोते हुए 
दशाषया गया ह,ै िो अपने फण से मवष्ण ुके ऊपर एक छि बनाते हैं । मवष्ण ुके चरणों िें बैठी हुई लक्ष्िी उनके दामहने पैर 
को स्पशष कर रही हैं । उसके पीछे भदूवेी एक चािर अथवा पंखा पकड़े हुए खड़ी ह ैतथा उनके आगे गरूड़ श्रद्धापणूष 
िरुा िें खड़े हुए मदख रह ेहैं । चतभुुषिी मवष्ण ुमकरीटिकुुट धारण मकये हुए हैं, तथा कानों िें तीन िोमतयों वाले कुण्डल, 

एकावली, चंरहार तथा केयरू धारण मकये हुए हैं । 
रािायण से संबंमधत दृश्य   
इन दृश्यों िें भगवान श्रीराि द्वारा लक्ष्िण तथा अपने गरुू मवश्वामिि के साथ गौति ऋमर् के आश्रि िें अमहल्या का 
उद्धार8, श्रीराि द्वारा अपनी पत्नी सीता तथा भ्राता लक्ष्िण के साथ वनगिन, श्रीराि द्वारा लक्ष्िण तथा सीता के साथ 
ऋमर् अमि के आश्रि की यािा, लक्ष्िण द्वारा पंचवटी आश्रि िें शपूषणखा का अंग-मवच्छेदन, दण्डक वन िें अशोक 
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वकृ्ष के पीछे से श्रीराि द्वारा राक्षसों का वध9, रावण द्वारा पंचवटी आश्रि से सीता का अपहरण10, राि द्वारा सगु्रीव को 
सगु्रीव-बामल यदु्ध िें िाला पहनाने का दृश्य11, लक्ष्िण द्वारा सगु्रीव को अपना वचन याद मदलाने का दृश्य12, अशोक 
वामटका िें रावण द्वारा सीता को धिकाया िाना13 तथा राि-रावण यदु्ध िें हनिुान द्वारा घायल लक्ष्िण के मलए ितृ-

संिीवनी बटूी लाने का दृश्य ह1ै4  । 
कृष्ण से संबंमधत दृश्य   
कृष्ण की िन्ि कहानी से संबंमधत दृश्य, नंद और यशोदा द्वारा कृष्ण और बलराि के प्रमत पे्रि प्रदशषन, नंद की िमूतष पर 
कृष्ण द्वारा पे्रि प्रदशषन, कृष्ण द्वारा िथरुा के शासक कंस का वध15, कृष्ण द्वारा गोमपयों के साथ मकया िाने वाले रास 
का दृश्य तथा कृष्ण द्वारा अपने मिि सदुािा का स्वागत मिसिें कृष्ण की पत्नी रूक्िणी द्वारा बड़े ही उत्सकुतापणूष ढंग 
से दखेे िाने का दृश्य प्राप्त हुआ ह ै। 
मवष्ण ुऔर उनके दसों अवतारों से संबंमधत दृश्य  
इस दृश्य पटल िें भगवान नारायण अथवा मवष्ण ुके दसों अवतारों को तथा उनके प्रत्येक अवतार से संबंमधत घटनाओ ं
का बड़े ही कलात्िक ढ़ंग से अंकन मकया गया ह,ै यथा, वािन, नमृसंह, बदु्ध, राि इत्यामद । इसके अमतररि अन्य कई 
पौरामणक प्रकरणों से संबंमधत दृश्यफलक भी िंमदर की बाह्य तथा आंतररक मभमत्तयों िें उत्कीणष मकये गये ह ैिोमक 
गपु्तकालीन स्थापत्य कला के अनपुि उदाहरणों िें से एक हैं । 
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1857’s Freedom fighter Late. Veer Baburao Pullisurbapu Rajgond. 
Dr. Anand K. Bhoyar 

 The Sub zamindar of main zamindari of Aheri is Molampalli aka Kishnapur. It is Situated 

on the banks of river Vena and is sourrounded by mountains and dense forests. Maharaj 

Pullisurbapu Rajgond of this sub-zamindari. They had a total of four children. Among them are 

Baburao, the eldest son and Laxmanrao, Govindra and Venkatrao. Baburao mother’s Name was 
Jurjakuvar. Such a Baburao was born in the village of Poti Molampalli in Jurjakuvar on 

12.03.1833 from an early age, Baburao was known for his Sportmanship, Shrewdness and 

agility. He was playing Gilli danda, Vortex, Lapachapi with his friends. Along with shooting 

arrows, going to the forest and hunting deer Rajeshwarrao , in sports like wrestling, musti, 

dandpatta etc.  

 Pullisurbapu entrusted the responsibility of Baburao’s education to his faithful brother 
Pratap Singh. He taught all kinds of things. After that Baburao grew up watching. according to 

the Gandi tradition he got married on March 9 , 1851 to Rajkumar , the daughter of a cousin of 

the Madavi family of Zamindar in Chenoor Zamindari in Adilabad district of Andhra Pradesh. 

After the Marriage he explained to his wife how important the country work was and he had 

taken it upon himself. His wife Rajkuvar also expressed her full support for that work. Around 

this time the flame of the war of independence  of 1857 which broke out in the country, was 

not late , but it ignited in Baburao’s heart, burdend  and finally extinguished.1 

Ready for War :- 

 Baburao decided to regain his freedom definitely a stumbling block like pole. But there 

are many obstacles along the way and a network of dangerous people around. In a very short 

period of time, this brave and ingenious Baburao gathered 500 armies of God and Rohile and 

took controll of the entire Rajgad Pargana. When the news reached Chandrapur the captain 

sent troops to resist. Baburao with the british army at Nandgoan – Ghosari on. On March 13-

1858 there was a good fight. The English army was defeated. Around this time Venkatrao pite 

Rajeshwarrao Rajgod, a 45 year old deputy land lord from Ajpatti- Ghot. come to Baburao’s and 
found him. So the number grew well. The combined force of two marched North to by ruling 

the people sympathetic to the British. They too refuge on the hill. The defeated English army 

regrouped and laid siege to the hills. The British army was then pelted with stones. In the 

Gadhisurla area, it is said that Baburao collected thousands of rebels wheels from the 

surrounding hill and village and left them on the slope of the hills to the British troops. As soon 

as the news of the defeat reached Chandrapur, District Collector capt. Crichton dispatched a 
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new army. Fighting took place at Saganapur on April 19 1858 and at Bamnapeth on April 27 

1858, in both the battels Baburao And Venkatrao Won.  

 

Salvary and the attack on Chunchgundi :-  

  Lord Dalhousie had made significant strides in initiating the transmission of wires in the 

country. But since he swallowed up many Kingdoms. People begun to think that this useful. 

Thing was also harmful. At that time the work of laying wires was going on in Molampalli Sub 

Zamindari. The wire network that was being spread in the forest area is a network of slavery. 

That’s how the simple people there felt. Therefore a joint force of Baburao and Venkatrao 
attacked Chunchgundi on April 29, 1858. Telegraph operators Gartland and Hall were kill in the 

attack. One of his Companions, Peter Escaped. He came to Chandrapur and captain Crichton 

Summoned captain Shakspeare the commander of new dynasty from  Nagpur with an army and 

gave peter a secret khalita. 1851 sent to 1866. It suggested that both Baburao and Venkatrao 

be arrested and that if they did not do so they would be arrested on charges of Noting the 

rebles and the land confiscated. The shock had the desired effect and she began casting a spell.   

 Caption Shakespear’s detachement called from Nagpur arrived. She was immediately 
dispatched by the collector. A great battle took place on 10.05.1858. The English were 

disbanded The British got angry and confiscated the sub lands of 37 villages of Venkatrao and 

also capture one of his relatives Barikarao Narsimirao Rajgoud aged 65 years, Diwan 

Gangadhar, Trimbak Kawadkar aged 60 years and servent Wazir Ali and confiscated their 

estates. Traps and spread around you. Baburaos has no idea. Laxmibai’s men raided 
Bhopalpattanam and captured Baburao in July 1858. The above incident bears a striking 

reseblance to the capture of Umaji Naika by his sister and the capture of General Tatya Tope by 

his close  friend Raja Mansingh of Narwar. While taking to Aheri with handcoffs on his hands, be 

escaped with the help of Rohilya on Maharaja and two months went by without a hitch finally 

in sep 1858, Laxmibai’s men recaptured it. 2 

Baburao’s hanging :- 

 He Caputred Baburao and brought him to Chandrapur. He was prosecuted. He was 

charged and sentenced to death on 21.10.1858.  

1. From the evidence produced, the prisoner (Baburao) is found guilty of the rebellion against 

the British Govt. of Having collected armed men and apposed the toops of Govt. At the villages 

of Ghot on the 10th May 1858 and at Bamanpeth on the 27th April 1858 of having caused his 

armed followers to make prisoners of two propers in the service of the British Government and 
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of after they were brought before him , robbing and keeping them as prisoners for about 12 

days, of habing caused his armed followers to attack the camp of Mr. Gartland and Hall at 

chunchgundi on the 29th of April 1858, when they were both murdered and all their property 

taken away and in having on the 29th of April, 1858 received over from him the stolen property 

of the above Gartland and Hall, well knowing that it had been acquired by the murders at both 

Gartland and Hall.  

2. The court, having found the prisoner guilty as above and taking into consideration he was the 

leader of the distruvanees in the district and that no cause for acting as he did, proceeds to trap 

in him the following sentence.  

3. That you Baboorao son of poolaist Bapu be hanged by the rich until you are dead and the 

execution there of is ordered to take place this afternoon at 4’Oclock in the galloqs in front of 
the Jail at Chandha.   

4. The whole of his estates of property of whatever description is hereby ordered to be 

condiscated.  

 

Chandah        W.H. Chrichton  

Dt/ 21.10.1858       of Dy Commissioner  

and Comissioner of District 

Chandah under act XIV of 18957. 3 

 

 He was hanged in Chandrapur jail of 4.30 P.M. on the same day. Baburao’s accompliees 
were also charged and the some were sentenced to death , some to life imprisonment and 

some to long term, Gangadhara Kawadkar, the Diwan of Venkatrao and Buddhir Ali a servent 

were sentenced to 14 years hard labour. Barikraso Narshingrao sentenced him to any two yours 

of hard labour . All three estates were confiscated. After the execution of veer Baburao  

Venkatrao Rajeshwarrao set out to keep his great deeds alive as the British army was persuing 

them Venkatrao left his two as Bhagwantrao and Govindrao with his daughters Sajjan Koli and 

took refuge in the Kamlagatta  are of Aheri Zamindari After this Venkatrao want to Jaravandi 

range he called his children and took them to the king of Bastar. The British got the news while 

watching he increase the pressure on the king of Bastar  to hand over Venkatrao to us He did 

the trick at first but in the end under pressure the Bastar king along with the Motisingh Jamadar 

and some troops reached Venkatrao Chandagud. He was tried and sentenced to death but 

Venkatrao’s Mother Nagabai mediated and was sentenced to black water on May 30,1860.4  
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 After  the exaction of Veer Baburao 24 Villages of his sub Zamindari and 67 Villages of 

his sub Zamindari were confiscated and the freedom movement was irrashed of the  verdict on 

the execution of Veer Baburao was sent to the British Government. Out of that came the award 

of honor to captain crichtan the collector of Chanda and I Queen Victoria also thanked peter for 

helping him capture Veer Baburao. But like Veer Baburao million of young enthusiastic 

energetic young people came forward. He tied the knot to make mother India independent his 

true inspiration is Veer Baburao. 5  
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MkW- vuqi ijlkbZ]  
MkW- izrki ikj[k  

 
 vkjax NŸkhlx<+ {ks= ds jk;iqj ftyk eq[;ky; ls 34 fdyksehVj nwj fLFkr gSA ;g 
uxj egkunh ds rV ij fLFkr gS rFkk izkphu dky ls gh ;g ,sfrgkfld ,oa lkaL—frd 
egRo ds n`f’Vdks.k ls egRoiw.kZ LFkku j[krk gSA bl uxj esa vusd eafnj gS ftuesa ck?ks”oj 
eafnj dk LFkku egRoiw.kZ gSA   
 LFkkiR; dyk rFkk ,sfrgkfld n`f’V ls vkjax ds izkphu efUnjksa esa Hkk.M&nsmy ds 
i”pkr~ ck?ks”oj efUnj ds mYys[kuh; egRo dks Lohdkj fd;k tkrk gSA ck?ks”oj ukedj.k 
dk HkkSfrd vk/kkj ;gka lajf{kr O;k?kz dh ,d izkphu ewfrZ tku iM+rh gSA bl lanHkZ esa ;g 
mYys[kuh; gS fd {ks=h; ijEijk O;k?kz dks gh vkn~; egk”kfDr ¼nqxkZ½ dk okgu Lohdkj 
djrh gSA f}rh; vf/kdj.k esa ck?ks”oj uke ds izpyu esa vkus laca/kh vU; laHkkfor 
vk/kkj&Hkwr dkj.kksa dh vksj ladsr fd;k x;k gSA bl izlax esa ;gka bruk mYys[k dj nsuk 
;Fks’V gksxk fd O;k?kz vkfn oU; i”kqvksa  }kjk iwftr f”ko&ikoZrh dh ;qxy lRrk dh ;gka 
mifLFkfr gh ck?ks”oj ukekfHk/kku dk ikSjkf.kd vk/kkj ekuk tk ldrk gSA  
 vkjax cLrh ls iwoksZRrj fn”kk esa <hej ikjk ds iwohZ Nksj ij ;g efUnj fLFkr gSA 
iwoksZDr lfe;k ekrk efUnj ls lh/ks vkus ij ;g mRrj fn”kk dh vksj ek= 200 ehVj dh 
nwjh ij fLFkr gSA ewyr% ;g efUnj fdl /keZ lEiznk; fo”ks’k ls lacaf/kr jgk gS\ bl iz”u 
dks ysdj yEcs le; rd erHksn dh fLFkfr O;kIr jgh gSA dqN fo}kuksa us blds ewyr% tSu 
LFkkud vFkok ckS) fcgkj gksus dk vuqeku fd;k gSA tgka rd ckS) /keZ ls bldh lEc)rk 
dk loky gSA ,sysdtsUMj dfua?ke us bls iw.kZr% vekU; /kkj.kk ekurs gq, Lohdkj fd;k gSA 
dfua?ke ds lg;ksxh cSxyj us bls iwoZ e/; dky esa fufeZr pkSlB ;ksfxuh eafnj crk;k gSA 
Jh if.Mr ykspu izlkn ik.Ms; us Hkh orZeku ck?ks”oj eafnj dks pkSlB ;ksfxuh efUnj 
Lohdkj fd;k gS] vkSj os bldk lEcU/k Ik”kqifr lEiznk; ds vUrxZr eRre;wj mi”kk[kk ls 
LFkkfir djrs gSA blesa la”k; ugha fd ;g eafnj edj/ot tksxh ,d f”k{kk iV ij 
ekuksYys[k gksuk Hkh bldh “kSo&”kkDr ijEijk ls lEc)rk dks izdV djrk gSA eq[; eafnj 
ds xHkZx`g ds e/; esa LFkkfir ewfrZ dh izkphurk Hkh bl /kkj.kk dks lEcy iznku djrh gSA  
 izkax.k ds pkjksa vkSj LrEHk /kkfjr Nr ;qDr cjkUMs esa vkt Hkh l ajf{kr voLFkk esa i`’B 
fHkfRr ls layXu ikap flagkluksa dh mifLFkfr gSA bldsk pkSlB&;ksfxuh efUnj ekuuk rdZ 
laxr tku iMrk gSA pkSlB ;ksfxuh eafnjksa ds izkphu mnkgj.k [ktqjkgks] HkasM+k?kkV vkSj 
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jkuhiqj Hkqjky esa fo|eku gSA ;gka ds okLrq #iksa ij n`f’Vikr djus ls Kkr gksrk gS fd 
budh okLrq ;kstuk o`Rrkdkj {ks= ij dh x;h gSA loZizFke o`Rr ds pkjksa vkSj izos”k }kj dks 
NksM+dj ,d Åaph fHkfRr fufeZr dj yh tkrh Fkh] i”pkr~ bl fHkfRr ls layXu yxHkx Ms<+ 
¼1-50 ehVj½ pkSM+k rFkk -50 ehVj ls -8- ehVj dh mapkbZ okyk prqfnZd izog eku pcwrjk 
dk fuekZ.k dj fy;k tkrk gSA i”pkr~ bl pcwrjs ds lkeus dh vksj LrHHkksa dh jpuk dh 
tkrh gSA i`’B fHkfRr vkSj LrHHk ij /kkj.k j[k fn;s tkrs FksA blh rjg lHkh LrHHk ,d 
nwljs ls /kj.kcU/kksa }kjk tksM+ fn;s tkrs FksA bl /kkj.kksa ij vk/kkfjr N= dk fuekZ.k fd;k 
Tkkrk FkkA nks LrEHkksa }kjk foHkDr {ks= dks ,d ;ksfxuh ewfrZ ds fy, lqjf{kr LFkku ekuk 
tkrk FkkA bl lS}kfUrd vk/kkj ij fufeZr pkSlB ;ksfxuh ds lkeus pkjksa vksj ,d izkxa.k 
gksrk FkkA izkxa.k ds e/; esa ije~ milk; vFkok ije~ xq#rRo ds #i esa Loh—r f”ko ds 
fy, Lora= eafnj dh jpuk dh tkrh FkhA ;s lkekU; okLrq&y{k.k mDr rhuksa pkSlB 
;ksfxuh efUnjksa esa fo|eku gSA vkjax ds foosP; eafnj dh okLrq ;kstuk ijEijkxr o`Rrkdkj 
u gksdj vk;rkdkj gS] ijUrq “ks’k vaxksa ds fuekZ.k esa okLrq laca/kh lS)kfUrd ,oa ekU;rkvksa 
dk iw.kZr% ikyu ;gka fd;k x;k gSA vfHkys[kh; izek.kksa ds vk/kkj ij [ktqjkgksa] HksM+k?kkV 
rFkk jkuhiqj >qjky ds pkSlB ;ksfxuh efUnjksa dk izR;{k laca/k Ik”kqifr lEiznk; ls gksuk 
fl) gSA ;g lEiznk; nf{k.k dksly esa Hkh yksdfiz; jgk gS vkSj bl er ds ekuus okys 
lk/kd f”ko dh iwtk gV~Vds”oj #i esa djrs Fks A vr% vkjax ds bl eafnj ds e/; Hkkx esa 
fufeZr eq[; eafnj ds xHkZ x`g esa LFkkfir f”ko fyax dks gV~Vds”oj f”ko dk vpkZfoxzg ekuk 
tk ldrk gSA okLrqdeZ dh n`f’V ls ck?ks”oj eafnj esa fuEu okLrq vaxksa dh i`Fkd&i`Fkd 
lRrk Li’V gS & 
1- iwokZfHkeq[k e.Mi ;qDr izos”k }kj ;k eq[ke.Mi]  
2- izos”k}kj ls vkjaHk dj ,d ds ckn,d pkjksa fn”kkvksa dks vko`r djus okyh vk;rkdkj 

fHkfRr gSA  
3- eq[k eaMi ls layXu eq[; izos”k }kj ls vanj gh i`’B fHkfRr ls layXu nks ehVj pkSM+s 

vkSj izkxa.k ls 55 lsUVh ehVj Åaps cjkUMs dk fuekZ.k fd;k x;k gSA bl cjkUMs dk 
foLrkj pkjksa fn”kkvksa dh vksj gS] bl cjkUMs rFkk i`’BfHkfRr dk foLrkj iwoZ ls if”pe 
dh fn”kk yEch Hkqtk vkSj mRrj ls nf{k.k dh fn”kk pkSM+h Hkqtk dks izdV djrs gSA 
cjkUMs ds lkeus okys Nksj ij vk/kkj LrHHkksa dh LFkkiuk dh x;h gSA gj ,d LrHHk ds 
Bhd lkeus i`’BfHkfRr ls layXu LraHk cuk;s x;s gSA bu lekukUrj LrHHkksa ,oa dqM~; 
LrHHkksa ds Åij /kj.kcU/k gSA blh rjg lHkh LrHHk pkjksa vksj ls /kj.k cU/k }kjk ijLij 
lEc) fd;s x;s gSaAbl rjg i`’Bk—r Nr dk fuekZ.k fd;k x;k gSA gj nks LrHHkksa ,oa 
muds lEeq[korhZ dqM~; LrHHkksa dks ,d&,d ;ksfxuh ihB ds #i esa izdV fd;k x;k 
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gSA bl rjg bl izdks’B esa iwoZ fn”kk dh vksj 8] if”pr fn”kk dh vksj 9] mRrj fn”kk 
dh vksj 13 vkSj nf{k.k fn”kk dh vksj 13 dqy 43 nsoh d{kksa dk vfLrRo izdV fd;k 
x;k gSA ;g fLFkfr nh/kZdky ls pys vk jgs “kkL=h; Kku ls vufHkK yksxksa }kjk 
j[k&j[kko ds fy, fd;s x;s ifj.kkeksa dh nsu gSA cgqr laHko gS fd bu d{kksa esa ls 
dqN esa ,d ls vf/kd nsoh ewfrZ;ka jgha gksA pkSlB ;ksfxuh ds vfrfjDr nl egkfo|kvksa 
ds fy, Hkh vyx&vyx LFkku dh jpuk fd;k tkuk bl fo/kku dk vfuok;Z vax gksrk 
gSA LrHHkksa dh fuekZ.k “kSyh nloha “krkCnh dh gSA cjkUMs ds N= ds lEeq[k Hkkx ij gj 
,d d{k ds e/; esa “kSo “kkDr ijEijk ls lEc) vyx&vyx izdkj ds rkaf=d ea= 
mHkkj ds crk;s x;s gSaA  

;ksfxuh eMEi ds lkeus pkjksa vksj lqfoLr`r [kqyk izkxa.k gSA bl izkxa.k ds e/; esa 
dsUnzh; eafnj dk fuekZ.k fd;k x;k gSA vk;rkdkj izkax.k ds e/; Hkkx ij egke.Mi ,oa 
foeku ls ;qDr fo”kky eafnj gSA LFkkuh; tuksa ds e/; izpfyr ikjEifjd fo”okl ds 
vuqlkj ,d gtkj ,d lkS vkB fo”kky f”kyk [k.M+ksa }kjk viqfjr xHkZU;kl ij bl eafnj 
dk okLrqfo/kku voyfEcr gSA orZeku esa lEeq[k orhZ; LrHHkk/kkfjr eq[k&e.Mi ;k uUnh 
e.Mi ls vkjaHk dj xHkZx`g ds foLrkj i;ZUr ,d vk;rkdkj Åaph txrh ij eafnj dk 
fuekZ.k fd;k x;k gSA ;g txrh okLrq deZ }kjk iw.kZr% <d fy;k x;k gSA ifj.kkeLo#i 
txrh dk vfLrRo lpd y{k.k lkekU; n`f’V ls ns[kus ij dgha Hkh xkspj ugha gks ikrkA 
eafnj dk okLrqfo/kku Hkh eq[ke.Mi ls vkjaHk dj xHkZx`g Ik;ZUr ,d vk;rkdkj xHkZU;kl dj 
vkfJr jgk gSA bl eafnj ds lkekU; fujh{kd ek= ls bl /kkj.kk dks cy izkIr gksrk gS fd 
viuh iw.kkZoLFkk esa bldk okLrqLo#i vR;Ur fprkd’kZd vkSj HkO; jgk gksxk ijUrq ckn esa 
le; le; ij fd;s x, th.ksZ}kj laca/kh dk;ksZ rFkk blds ckg~; vkoj.k dks u[k&f”k[k 
<ds gq, pwuk lhesUV ds orZeku IykLVj dh eksVh ijr us okLrq ;kstuk ds ewy Lo#i] 
fofHkUu vaxksa rFkk mikaxksa dh tfVy lajpuk ls ;qDr vykSfddrk dh vfHk;atuk rFkk 
fofHkUu vaxksa ij laLFkkfir mR[kfpr vFkok [kqUncU/kh; izfof/k }kjk #ikafdr] fofo/k fo’k;ksa 
ls lEcfU/kr ewfrZ;ksa T;kfefrd vyadj.kksa] vYiyrk vfHkizk;ksa] ef.keqDrk dh yf.k;ksa] rksj.kksa] 
/kjksa vkfn ds ek/;e ls izdV fd;s tkus okyh HkO;rk ,oa vfHkjkerk ds Hkko vkfn iw.kZr% 
vks>y gks pqds gSaA ifj.kke Lo#i buds lEcU/k esa izekf.kdrk ds lkFk dksbZ fu’d’kZ fudky 
ikuk laHko ugha gSA nh/kZdkyhu ifjorZuksa ds ckn Hkh ;gka eafnj LFkkiR; dk tks Lo#Ik “ks’k 
jg x;k gS] mlds vk/kkj ij blds ewy okLrq Lo#i ds laca/k esa led{kh; mnkgj.kksa rFkk 
ledkyhu ekU;rkvksa ds vk/kkj ij dkYifud vuqeku vo”; izLrqr fd;k tk ldrk gSA  

Ekgke.Mi ds vfr vkjafHkd LFky ls izkjaHk dj foeku rd dh okLrq jpuk ij 
n`f’Vikr djus ls Li’V Hkkflr gksus yxrk gS fd bl eafnj dk fuekZ.k vkfn ls vUr rd 
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leku ÅapkbZ okys vf/k’Bku ij fd;k x;k gSA vf/k’Bku izkxa.k ds /kjkry ls yxHkx 1-75 
ehVj dh ÅapkbZ okyk gSA bldk orZeku izdV #i prqfnZd izogeku rFkk fuf”pr ÅapkbZ 
okys 5 lh<+huqek mRrjksRrj ladqfpr gksrs x, mikaxksa }kjk fd;k x;k gSA fulansg bldk 
;g orZeku #i pwuk lhesUV ds IykLVj dk ifj.kke gSA bl vf/k’Bku ds Åijh Hkkx ij 
dgha&dgha fo|eku ijLij fHkUu izdkj ds mHkkjksa dks ns[kus ls Li’Veku gksus yxrk gS fd 
vf/k’Bku ds ckg~; #i x<+u gsrq ijLij mUur&vour Øe esa fHkUu&fHkUu vkdkj&izdkj 
rFkk ukuk izdkj ds izpfyr vfHkizk;ksa ds vuq#i dkVs rjk”ks x, xksy xrdksa] Fkjksa vkfn ds 
,d ij ,d laLFkkiu izfØ;k }kjk bl vax dk fuekZ.k fd;k x;k jgk gksxkA  

vf/k’Bku ds xksyk xyksa ds ckg~; iz{ksi.k vFkok vUr% laLrj.k laca/kh fu/kkZfjr 
vuqØe ds vuq#i gh ta?ks dk Lo#i fuf”pr fd;k x;k jgk gksxkA egke.Mi ds 
d{kklui;ZUr vUr% fHkfRr m/oZ xfreku lery foU;kl okyh jgh gksxh vkSj vUr% Hkkx dh 
lajpuk ds foijhr bldk ckg~; izns”k dk #i x<+u foHkku ds vuq#i gh jgk gksxk lkFk gh 
bl ij l?ku f”kYikadu jgk gksxkA foeku ,oa vUrjky ds ta?ks dks nks lekukrj vaxksa esa 
foHkDr fd;k x;k jgk gksxkA bu ij fofHkUu nsoh nsorkvksa fnd~ikyksa] lqj&lqUnfj;ksa] 
uk;d&ukf;dkvksa rFkk vU; fo’k;ksa ls lacaf/kr ewfrZ;ka mi;qDr LFkkuksa ij tM+h jgh gksxhA 
buds vfrfjDr vU; vaxksa ij Hkh vyadj.kkRed vfHkizk;ksa dk [kqUncU/k;qDr js[kh; lajpuk 
dh x;h jgh gksxhA ta?ks ds bu e/;orhZ vaxksa ds Åij “kqØ ukfldkvksa ds fuEuksPp Øe esa 
mHkjs vax jgs gksaxs] i”pkr~ ta?kk vkSj f”k[kj dks ijLij lEc) djus gsrq ef.kc a/kksa dh jpuk 
dh x;h jgh gksxhA  

 
lanHkZ xazFk  

1- MkW- Ogh- ,u- fLeFk % bf.M;u vkVZ  
2- Mscsy % vkphZVsDpj vkWQ bafM;k  
3- QX;qZlu % vkphZVsDpj vkWQ ,U”ksUV bafM;k  
4- ilhZ czkmu % bfUM;u vkphZVsDpj  
5- MkW- oklqnso”kj.k vxzoky % Hkkjrh; dyk  
6- MkW- jk/kkdey eq[kthZ % Hkkjrh; dyk ,oa laL—fr  
7- MkW- cq)izdk”k % /keZ ,oa dyk  
8- LVsyk Øsejht % vkVZ vkWQ bafM;k  
9- fn tuZy vkWQ vkU/kz fgLVkfjdy fjlpZ lkslk;Vh  
10- tjuy vkWQ fcgkj vksfjlk fjlpZ lkslk;Vh  
11- fn tuZy vkWQ vkU/kz fgLVkfjdy fjlpZ lkslk;Vh 
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   आराधना चतवेुदी 
   डॉ. िंगलानंद झा 

प्राचीन काल से ही शमि की उपासना परेू मवश्व िें मवद्यिान ह ै। मिस प्रकार ब्रह्मा, मवष्ण ुतथा मशव की पिूा 
की िाती थी, ठीक उसी प्रकार शमि के मवमभन्न रूपों की भी पिूा प्रचलन िें थी । हड़प्पा से प्राप्त िणृ्ियी दवेी 
प्रमतिायें, शुंगकाल, िौयषकाल, सातवाहन, कुर्ाण तथा गपु्त रािवंशों के मसक्कें  िरुाओ ंआमद िें शमि के कई रूपों का 
अंकन इस सन्दभष िें स्वयं मसद्ध ह ै। वैमदक काल िें उर्ा को दवेी कहा गया ह ै। वैमदक काल िें िात ृशमि की उपासना 
की भी शरुूआत हुई । शाि सम्प्रदाय की कुछ प्रिखु दमेवयों िैसे- ’अम्बा’, ’उिा’ आमद का उल्लेख वैमदक सामहत्य 
िें नही मिलता, लेमकन उत्तर वैमदक कालीन गं्रथों िें ’अमम्बका’, ’उिा’, ’दगुाष’, ’काली’ आमद की िानकारी मिलती 
ह,ै िो शमि से सम्बंमधत ह ै । शाि सम्प्रदाय का मवस्ततृ मचिण िहाभारत के दगुाष स्रोत एवं हररवंश परुाण के 
आयाषस्तवन िें मकया गया ह ै। िाकष ण्डेय परुाण िें िमहर्िमदषनी के उदय िें शैव, मवष्ण ुऔर ब्रह्मा के उग्र तेि का वणषन 
मिलता ह ै । शमु्भ-मनशमु्भ असरुों से पीमड़त दवेताओ ं ने दवेी की स्तमुत की तो पावषती से अमम्बका उत्पन्न हुई । 
अमम्बका काली थी, इसमलए उन्हें कालान्तर िें काली कहा गया । चण्ड-िणु्ड का नाश करने के मलए चािणु्डा आई 
और इस प्रकार सप्तिातकृाओ ंकी प्रमतिायें बनने लगीं । मिनिें ब्राह्मी, वैष्णवी, िाहशे्वरी, कौिारी, वाराही, इन्राणी 
तथा चािणु्डा आमद प्रिखु दमेवयााँ पररगमणत ह ै।  

बस्तर क्षेि िें भी मवमभन्न धिों का प्रचार-प्रसार लगभग 5वी.शती से 13वी.-14वी. शती तक दखेने को 
मिलता ह ै। यद्यमप कहा िा सकता ह ैमक उस काल िें भी बस्तर िें मशल्प कलाकार मवमभन्न दवेी दवेताओ ंकी िमूतषयों 
का मनिाषण करने लगे थे । बस्तर िें दवेी उपासना यद्यमप प्रागैमतहामसक काल से प्रचमलत रही ह ैतथामप इसके ठोस 
प्रिाण मशल्प और अमभलेखों के रूप िें 8वीं शताब्दी ईसवीं से उपलब्ध ह ै। बस्तर िें अलग अलग महस्सों िें मवमभन्न 
रूपों िें शाि प्रमतिायें प्राप्त हुई ह ै । मछन्दक नागवंशी शासक सोिेश्वरदवे के कुरूसपाल अमभलेख िें मवन्ध्यवामसनी 
दवेी का उल्लेख मिलता ह ै । उनके अमभलेखों से ज्ञात होता ह ै मक ’’िमणकेश्वरी दवेी’’ उनकी कुल दवेी थी । िो 
दन्तेश्वरी दवेी के नाि से आि भी दन्तेवाड़ा िें मवद्यिान हैं, िो उनके शमि आस्था के प्रतीक है । कांकेर के सोिवंशी 
शासक पम्परािदवे के बारहवीं शती. ई. के कांकेर ताम्रपि िें कात्यामयनी की स्तमुत की गई ह ै । भरकाली ग्राि िें 
काली का िंमदर ह,ै िहां प्रमतवर्ष ककसाड़ सिारोह उनके द्वारा दवेी के सम्िान िें िनाया िाता है । इसके अलावा 
बस्तर के छोटे डोंगर, बारसरू, दतेंवाड़ा िें िमहर्िमदषनी, बड़े डोंगर, दतेंश्वरी िंमदर बारसरू, िातागड़ुी भैरिगढ़ िें चतभुुषिी 
पावषती, सिलरू िें गौरी, दवेरली िंमदर की अिभिुी दगुाष, लक्ष्िी, सरस्वती, भैरवी, वाराही, मशविंमदर की चािणु्डा, 
सिलरू िें मशवा, ओड़ागांव िें िमहर्िमदषनी, िंडपाल िगदलपरु िें पावषती, कात्यनी, अमम्बका, इरंाणी आमद की 
मवमभन्न प्रमतिायें प्राप्त हुई ह,ै िो सौन्दयष से पररपणूष ह ै। 

िाहशे्वरी (मशवानी) :- बीिापरु के मचन्गेर नािक गााँव के िगंल से एक अदु्भत दवेी प्रमतिा प्राप्त हुई ह ैिो लम्बे 
सिय से धरती के अन्दर दबी हुई थी | इस प्रमतिा का केवल उपरी महस्सा मदखाई पड़ता था मिसे स्थानीय लोग मशव 
सिझकर पिूा करते थे | शोधकताष द्वारा ग्रािीणों से संपकष  करके इस प्रमतिा को बाहर मनकलवाया गया, मिससे पता 
चला मक यह प्रमतिा दवेी की ह ै| प्रमतिा मवज्ञान के अनसुार पता चलता ह ैमक यह प्रमतिा मशवानी (िाहशे्वरी) की ह ै| 
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सौम्य शांत िखु वाली यह प्रमतिा अधष बैठी हुई िरुा िें ह ै| िुंडो का बािबंूद दोनों भिुाओ ंिें प्रदमशषत ह ै| चतभुुषिी 
प्रमतिा ऊपरी हाथो िें मिशलू तथा डिरू पकडे हुए ह ैवही ाँ मनचले हाथो िें खप्पर तथा कटार का अंकन मकया गया ह ै| 
प्रमतिा सपषधारी िटािकुुट, कणष कंुडल, हारावली, पायल, कमटिेखला, कंकण आमद से सशुोमभत ह ै | नीचे उनका 
वाहनअंमकत ह ै| प्रमतिा के दायें तथा बाए ंओर एक-एक सपष का अंकन मकया गया ह ै| प्रमतिा का काल लगभग 13-

14 वीं शती ई. मनधाषररत मकया िा सकती ह ै| यह प्रमतिा रूप िंडन मशल्प-ग्रन्थ के अनसुार मनमिषत ह ै| 

इमंदरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय, खैरागढ़ के परुातत्त्व संग्रहालय िें िाहशे्वरी (मशवानी) की एक प्रमतिा 
स्थामपत ह,ै िो लाल बलवुा पत्थर से मनमिषत ह ै| प्रमतिा चतभुुषिी ह ै| इनके आयधुों िें दामहने नीचे स ेििशः खड़ग, 
डिरू, मिशलू तथा पाि (संभवतः िध ुपाि) प्रदमशषत ह ै| अधष-मनिीमलत नेि, अडंाकार िखुिंडल, कंठहार, स्तनहार, 
कणष-कंुडल, कंगन तथा नपुरू आमद आभरू्णों से सशुोमभत ह ै | दवेी की यह प्रमतिा, प्रमतिा मवज्ञान की दृमि स े
िहत्वपणूष ह ै|   

प्राचीनता :- मशव के द्वारा उदू्भत शमि का नाि िाहशे्वरी ह ै | मवष्ण ुधिोत्तर परुाण िें बतलाया गया ह ै मक 
शे्वतवणी, िटािटूधारी िाहशे्वरी के पााँच िखु और तीन नेि होने चामहए, वह वरृ्भ पर आसीन होती ह ै | उनकी 6 
भिुाए ंहोती ह ैतथा दामहनी ओर तीन भिुाओ ंिें ििशः सिू और डिरू रहता ह ैऔर एक हाथ वरद िरुा िें होता ह ै| 
बांये हाथों िें शलू, घटंा और एक हाथ अभय िरुा िें होता ह ै| “रुपिंडन” के अनसुार िाहशे्वरी को वरृ्भ पर आरूढ़ 
होना चामहए | उसकी चार भिुाए ंहोनी चामहए, मिसिे से तीन हाथों िें कपाल, शलू और खटसवांग होना चामहए तथा 
एक हाथ वरद िरुा िें होना चामहए |“अंशिुदभेदागि” मशव को ही िाहशे्वरी रूप प्रदान करता ह ै | “पवूषकारणागि” 
िाहशे्वरी को मशव के सिान आभरू्ण धारण करने वाली बतलाता ह ै|    

श्लोक:-  िाहशे्वरी प्रकत्तषव्यावरृ्भासन संमस्थता | 
कपालशलूखटसवांग वरदसहस्ता चतभुुषिा || (रूपिंडन, 55, 24)   

िमहर्िमदषनी:-िमहर्िमदषनी की उपासना प्राचीन बस्तर िें कात्यायनी, िामणक्यदवेी, मवन्ध्यवामसनी, दतेंश्वरी और 
िावलीदवेी आमद मवमभन्न नािों से की िाती थी | बीिापरु के डूड़ेपल्ली गााँव से एक िमहर्िमदषनी की प्रमतिा प्राप्त हुई 
ह ैिो मििखुी ह,ै मिसिे दामहना िखु क्षररत अवस्था िें ह ै| प्रमतिा िें दामहनी ओर 6 भिुायें ह ैमिसि ेऊपरी हाथ िें 
शंख तथा सबसे मनचले िें मिशलू प्रदमशषत ह ैबाकी भिुाओ ंके आयधु खंमडत ह ै| बायीं भिुाओ ंिें उपर से नीच ेकी 
ओर ििशः सनाल, पद्म पाश धारण मकये ह ै | तीसरे हाथ का आयधु अस्पि ह ैतथा चतथुष हाथ िें िमहर् का पूाँछ 
पकड़े हुए प्रदमशषत ह|ै मवचारणीय ह ैमक इस प्रमतिा िें दायीं ओर 6 भिुाए ंतथा बायीं ओर केवल 4 भिुाए ंमदखलाई 
पड़ रही ह,ै संभवतः मशल्पकार इसे 12 भिुाओ ंवाली बनाना चाहता था िो मक नहीं बना पाया | इनका िखु िरुा रौर 
ह ैतथा आंखे अधष मनिीमलत ह ै| दवेी कणष-कंुडल, गले िें हारावली, कमटिेखला से सशुोमभत ह ै| दायााँ पैर भमूि पर 
तथा बायााँ पैर िमहर् के ऊपर अवमस्थत प्रदमशषत ह ै| दायीं ओर उनका वाहन मसंह अंमकत ह ै| 

प्राचीनता :- “अमग्नपरुाण” िें मवमवध आयधुों के साथ दसभिुी मसंहवामहनी चमण्डका द्वारा शलू से िमहर्ासरु के वध 
करने का उल्लेख मिलता ह ै | “ित्स्यपरुाण” िें िटािटू और अधषचन्र से यिु दसभिुी, मिनेि धारी कात्यायनी को 
सभी आभरू्णों से सशुोमभत मिभंग िरुा िें मसंह पर आरूढ़ बताया गया ह ै| उसके दामहने हाथ िें मिशलू, खड़ग, चि, 
बाण शमि और बाए ंहाथों िें धनरु्, खेटक, पाश, अंकुश, घटंा या परश ुहोता ह ै| उसके नीचे, हाथ िें तलवार और 
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ढाल मलए िमहर्ासरु को मदखाया िाता ह ैमिसके वक्ष स्थल पर दवेी का मिशलू धंसा रहता ह ै| उसकी ऑखंें, बाल 
और भौंह ेलाल होती ह ैऔर िखु से रि का फव्वारा मनकलता हुआ मदखलाई दतेा ह ै|“रूपिंडन” िें ित्स्य परुाण के 
मववरण को ही स्वीकार मकया गया ह ै| 
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:
(परिार यगुीन स्थापत्य कला का प्रभाव) 

                                                                                                               डॉ. आशतुोर्  चौरे  
                   भोरिदवे अमद्वतीय प्राकृमतक सौन्दयष एवं स्थापत्य कला के लामलत्य से पररपणूष परुातत्वीय स्िारक 
स्थल ह ै । सतपडुा पवषत िाला के साल्हटेेकरी पहाडी से मनमिषत वतृाकार घाटी के िध्य मवस्ततृ सरुम्य वनांचल िें 
पौरामणक नािों के अमधवास की आस्था और िान्यताओ ंसे िडेु एक प्राचीन सरोवर के सिीप भोरिदवे के नाि से 
प्रख्यात ऐमतहामसक िहत्व का भव्य िंमदर मवद्यिान ह ै  । यह दवेालय कवधाष मिला िखु्यालय से 18 मकलोिीटर 
दमक्षण – पमश्चि मदशा  िें मस्थत ह ै।  
             फमणनागवंशी शासकों के कलात्िक अमभरूमच और धामिषक आस्था का प्रमतरूप भोरिदवे िंमदर दमक्षण 
कोसल के स्थापत्य कला का अनपुि उदाहरण ह ै। ग्यारहवीं-बारहवीं शती ई. िें दमक्षण कोसल के अन्तगषत रतनपरु के 
कलचरुर, बस्तर के मछंदक नागवंशी  और कवधाष के फमणनागवंशी  सिकालीन शमि  सम्पन्न शासक थे । िडवा 
िहल के सिीप से मविि संवत के िय संवत्सर 1406 ( ईस्वी सन 1349 ) िें उत्कीणष प्रस्तर अमभलेख प्राप्त हुआ था 
। इस अमभलेख से फमणनागवंशी रािाओ ंकी वंशावली  तथा इमतहास पर प्रकाश  पडता ह ै। इस अमभलेख िें अनन्त 
शेर्  और मिमथला से उत्पन्न अमहराि से लेकर रािचन्र तक कुल 24 पीढी तक के रािाओ ें की िानकारी मिलती ह ै 
। यह अमभलेख रायपरु से संग्रहालय िें सरुमक्षत एवं प्रदमशषत  ह ै । िनश्रमुतयों के आधार पर भोरिदवे का िंमदर 
छत्तीसगढ िें गौडों के शासन का एक िहत्वपणूष स्िारक िाना िाता ह ैपरन्त ुअमभलेखीय साक्ष्यों िें यह बात यमुि 
संगत नहीं ह ै । 1 इस िंमदर के ललाट मबम्ब पर मवष्ण ु  का अंकन होने के कारण कमनंघि 2 इसे मवष्ण ु  का िंमदर 
स्वीकार करते ह ै  । उनके अनसुार गौडो के सिय िें इस िंमदर िें प्रमतमष्ठत  लक्ष्िी नारायण की प्रमतिा के स्थान पर 
मशवमलंग  प्रमतमष्ठत कर मदया गया था । लक्ष्िी - नारायण की प्रमतिा िण्डप िें स्थामपत ह ै ।  
          दमक्षण कोसल के कलचरुरकालीन िंमदर िें यह िंमदर सवषशे्रष्ठ एवं सरुमक्षत ह ै । मनिाषण योिना िें इसिें 
अध्दषिण्डप, सभािण्डप, अन्तराल एवं गभषगहृ आमद मनमिषत ह ै । यह िंमदर सप्तरथ योिना पर आमश्रत ह ैमिसका भ-ू

मवन्यास (ग्राउंडप्लान) ताराकृत ह ै । मनरान्धार योिना पर आधाररत इस िंमदर के उत्सेध  मवन्यास िें अमधष्ठान,िंघा, 
कमट, मशखर  एवं आिलक दृमिगोचर  होता ह ै । दवेालय एक साद ेप्रस्तर की आधार पीठ पर मनमिषत ह ैमिसिें खरु, 
कमणषका, अन्तपषट्ट, कुम्भ आमद मनमिषत ह ै  । इस िंमदर का तल मवन्यास िालवा की भमूिि शैली के सिान ह ै । यह 
िंमदर एक सिानान्तर िगती पर मनमिषत ह ैइसका पवूाषमभिखु िण्डप से गभषगहृ तक लेमटन िास रेखाकृमत व्दारा मकया 
गया ह ै । िंघा भाग तीन अलंकृत परट्टकाओ ंिें मवभामित ह ैमिनिें दवेकुमलकाए मनमिषत ह ै। इन दवेकुमलकाओ ंएवं 
बाह्य स्तम्भों िें मवष्ण ु, मशव , चािणु्डा, गणेश , लक्ष्िीनारायण, वािन, सरस्वती, नतृ्यरत गणेश, हररहर, अधषनारीश्वर 
आमद दवे प्रमतिाओ ंके साथ नायक नामयकाएाँ, नतृ्यांगनांएाँ व्याल िमूतषयॉ, अप्सराओ ंआमद का अंकन मकया गया ह ै । 
यह उल्लेखनीय ह ैमक खिरुाहो की भॉमत यहॉ मिथनु दृश्यों  की बाहुल्यता ह ै ।  
            इस िंमदर का मशखर  अलंकरण, मशखर आकृमत  के प्रमतिा रूप तथा अवयवों की अनपुामतकता के मलए 
मवख्यात ह ै । इस मशखर का मनिाषण कैलाश पवषत की कल्पना के आधार पर हुआ ह ै । इस िंमदर का मशखर  
नीलकण्ठेश्वर िंमदर के सदृश्य  यहॉ भी िखु्य मशखर के चारों ओर उरूश्रृंग मनमिषत ह ैिो मशखर भाग को अत्यन्त 
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कलात्िक बनाता ह ै  । इस प्रकार भोरिदवे का मशखर उसके अंगमशखरों को सन्तमुलत कर मनमिषत मकया गया ह ै  । 
अमभलेखीय साक्ष्य से ज्ञात होता ह ै मक िहारािामधराि भवुनपाल (िण्डवा िहल िें वमणषत आठवॉ नागवंशी रािा 
गोपाल दवे का पौि था) के मशवालय के कलश को िाडव के पमत ने तोडा और रतनपरु का िहाराि बहुराय वह 
संगिेश्वर  का स्तम्भ ले गया  । 3 
           पवूाषमभिखु िण्डप िें तीन और िखुिण्डप मनमिषत ह ैपरन्त ुिखु्य प्रवेश  पवूष मदशा  की ओर से ह ै । दमक्षण 
मदशा  के अध्दषिण्डप िें 18 पंमियों के लेख िें इस िंमदर के कलश को तोडने का उल्लेख ह ैसाथ ही िगरध्वि िोगी 
007 का लेख उत्कीणष ह ै । द्वार  के मसरदल पर हसं, गि एवं शादूषल आमद का अंकन ह ै । िण्डप वगाषकार ह ै। तीनों 
मदशाओ ं  के द्वारों  के दोनों और एक - एक स्तम्भ ह ै मिनकी लाट अिकोणीय ह ै । स्तम्भ ऊपर की ओर र्ोडश 
कोणीय ह ै। इनके भाग िें कीचक मनमिषत ह ैिो िण्डप के मवतान का भार सम्भाले हुए ह ै । इस स्तम्भों की सीध िें दो 
मवशाल स्तम्भ ह ै। इस प्रकार िण्डप िें चार स्तम्भ तथा िण्डप के चार कोनों पर चार मभमत्त स्तम्भ ह ै। इस प्रकार कुल 
16 स्तम्भों पर यह िण्डप आधाररत ह ै  । िण्डप का मवतान शतदल किल अमभकल्प से अलंकृत ह ै । अन्तराल 
आयताकार ह ै तथा यह अंलकरण मवहीन ह ै । गभषगहृ का प्रवेश द्वार पंचशाख यिु ह ै । नीच ेद्वार स्तम्भ शाखा िें 
मिभंग िरुा िें मशव  का अंकन ह ै। गभषगहृ वगषकार ह ैिो िण्डप से नीच ेकी ओर ह ैिहााँ  कुछ सोपानों से उतरकर 
पंहुचा िाता ह ै। सम्प्रमत - गभषगहृ के िध्य िें मवशाल  िलहरी काले पत्थर से मनमिषत ह ैमिस पर मशव  मलंग प्रमतमष्ठत 
ह ै। यह दवेालय मनरान्धार प्रसाद ह ैपरन्त ुडॉ. सीताराि शिाष  ने इसे सान्धार प्रासाद बनाया ह ै । गभषगहृ का मवतान 
शतदल किल अमभकल्प से यिु ह ै। भीतरी मभमत्तयॉ सादा एवं अलंकरण मवहीन ह ै। यहॉ ंपर मशवमलंग के अमतररि 
पंचफणयिु नाग, नतृ्य गणपमत, ध्यानिग्न योगी, उपासकदम्पमत आमद प्रमतिाए ं भी रखी ह ै। इस दवेालय का मनिाषण 
11 वीं शती  ई. िें कलचरुर रािा पथृ्वीदवे प्रथि के सिकालीन चवरापरु के फमणनांगवंशीय छठे- र्ासक गोपालदवे के 
राित्वकाल िें हुआ था ।4  

         गपु्तोतरकाल िें िालवा िें सीमित संख्या िें ही िंमदरों का मनिाषण मकया गया  । रािनैमतक अमस्थरता एवं 
सांस्कृमतक संििण के कारण सम्भवतः यह मस्थमत रही । परिार काल िें यह मस्थमत पररवमतषत हो गयी । दसवीं सदी िें 
रािनैमतक मस्थरता आने लगी । ऐसे वातावरण का प्रभाव कला िगत पर भी पडा । िालवा का परिारकालीन िंमदर 
वास्त ुपवूष परिारकालीन परम्परा को ही आगे बढाता ह।ै परिार की वास्त ुदृमि बडी लचीली और प्रयोगशील  थी । इस 
कारण उन्होंने िह ा पवूष प्रचमलत शैमलयों को अत्िसात मकया, वहीं उन्होंने प्रचमलत मवधाओ ंिें िामन्तकारी पररवतषन 
भी मकये थे । आंचमलक शैमलयों  को भी िान्यता प्रदान की गयी  । इस बात का प्रयास मकया गया मक सारे व्यवधानों 
के मवरुद्ध परिार िंमदर वास्त ुको एक स्पि  वैमशिसय प्राप्त हो सके । इस वैमशिसय की स्थापना के मलये परिारकालीन 
वास्तकुारों ने कुछ वास्त ुिलू्यों को मवकमसत मकया और यह अपेक्षा की मक इस दृमि  से वास्तकुार आधारभतू िलू्यों 
के मवर्य िें अनशुासन  बनाये रखें ।  
          परिारकालीन िंमदर वास्तकुला पर अत्यमधक यमुियिु सिीक्षा िहान कला सिीक्षक एवि परुामवद कृष्णदवे  
द्वारा  की गयी ह।ै उनके अनसुार िध्यकालीन भारतीय िंमदरों को अपरामित पचृ्छा ने एक स्थान पर14 और अन्य 
स्थान पर 8 मवभागो िें वगीकृत मकया ह ै । सिरांगण सिूधार 16 प्रकार के भमूिि िमदरों की चचाष करता ह ैिबमक 
अपरामित पचृ्छा भमूिि िंमदरों के 25 प्रभेद बताता ह ै । दोनों ही गं्रथों िें भमूिि िंमदर मिअंग, पंचाग, सप्तांग और 
नवांग प्रकार के बताये गये ह ै। दोनों िें वतृ िामत नािक गोलाकार िंमदरों की चचाष भी आयी ह ै। दोनों िंमदर मशखरों 
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की मवमभन्न भमूियों की चचाष भी करते ह ै। सिरांगणसिूधार िें मकसी एक ही नगर िें एक दवेता के एकामधक िंमदरो 
का प्रायः इसमलए मनरे्ध  मकया गया ह ैमक इससे अनथष एविस पीडा की संभावना ह ै।   
         कृष्णदवे ने सिरांगण सिूधार, अपरामित पचृ्छा आमद सामहमत्यक ग्रन्थों िें उमल्लमखत भमूिि िंमदरों की संगमत 
उपलब्ध परिार कालीन अवशेर्ों  स े मबठाने का प्रयास मकया ह ै  । उनका िानना ह ै मक भमूििशैली का सबसे 
स्वीकरण स्टेला िेिररश ने मकया और उपलब्ध िंमदर अवशेर्ों से उसकी पहचान करने का प्रयास मकया । स्टेला 
िेिररश  ने भमूिि िंमदरों  केा भमूि अथवा स्थान से िन्िा बताया ।7कृष्णदवे का कहना ह ैमक भमूिि िंमदरों का अथष 
पवूष प्रचमलत दमैवक िंमदरों से न होकर लौमकक िंमदर (मकसी दवेी शमि  से न होकर स्थानीय रूप से उदू्भत) से भी हो 
सकता ह ै। उन्होने एक ओर अथष की भी चचाष की ह ै। इसके अनसुार िंमदर की भमूि (अवयव मवशेर्) पर मस्थत िंमदर 
को भमूिि िंमदर िाने िाने का आग्रह ह ै।8  

       िंमदर िलूतः प्रमतहार तथा परिारकाल के संमधकाल का ह ै। इसी प्रकार उदयपरु का सनस 1080 का नीलकंठेश्वर  
िंमदर,िहाराष्र   के अंबरनाथ िें 1060 का अंबरनाथ िंमदर, ओकंार-िान्धाता का अिरेश्वर, रािस्थान का िहावीर 
िंमदर आमद भमूिि शैली के प्रारंमम्भक िंमदर िाने िा सकते ह ै । भमूिि शैली प्रथि परुातत्वीय संदभष कनाषटक के 
कुप्पतरू मस्थत कटभेश्वर िंमदर से प्रारम्भ होता ह ै  । यह अमभलेख सनस 1231 का ह ै  । एि ए ढाकी का िाना ह ै मक 
कनाषटक िें भमूिि शैली  के िंमदर लक्कंुडी का काशी  मवशे्वश्वर  िंमदर (1008 से 1010 ई. तक) हवेरी का मसध्दशे्वर  
िंमदर (1068 ई.) तथा अितृपरु का अितेृश्वर  िंमदर (1196 ई.) के रूप िें दखेे िा सकते ह ै । इसी प्रकार िहाराष्र 
अंबरनाथ का अंबरनाथ िंमदर, बलसाने का मिदवे , मर्न्नार का गोंडेश्वर  िंमदर तथा नामसक मिले िें झोडसगा का िंकेश्वर 
िंमदर भमूिि शैली  का प्रभाव के्षि अंमकत करते ह ै ।9 रािस्थान िें कोटा मिले का रािगढ का दवेी का िंमदर 
झालरापाटन का सयूष िंमदर तथा मचतौड मिले िें मस्थत िैनल का िहाबलेश्वर िंमदर भी भमूिि िंमदरों की पररसीिा िें 
आते हैं ।10  इस प्रकार हि दखेते ह े मक भमूिि िंमदर केवल परिार कालीन िालवा तक ही सीमित नही रह ेअमपत ु
उनका फैलाव िालवा के मनकट रािस्थान, िहाराष्र , आंध्रप्रदशे  और कनाषटक पर भी था ।  
 

भमूिि िंमदरों की  मवशेर्ताएाँ :- 
     साधारणतः भमूिि िंमदरों की योिना स्वमस्तकाकार तारकाकृत होती थी । भमूिि िंमदरों की योिना पंचरथ अथवा 
सप्तरथ होती थी। मशखर  तीन, पॉच, सात, नौ, ग्यारह भमूियों के होते थे । ग्यारह मशखरों वाले िंमदर का कोई 
परुातत्वीय प्रिाण नहीं मिल पाया ह ै। इस प्रकार परिार िंमदरों की िखु्य मवशेर्ता उन िंमदरों के मशखर ह ैिो भमूिि 
शैली  िें मनमिषत हुए  । चार शंकुआकार (नकुीले) समज्ित कोण िध्य िें 5 से 7 प्रमतिाए ं व सन्तमुलत उ चाई उनकी 
प्रथि मवशेर्ता ह ै । परिार िंमदरों की दसूरी मवशेर्ता ह ैस्थायी शकुनासा, िंमदरों की वेमदकाए ं  चतै्य की वेमदका के 
सिान नहीं ह ै ।  
    िण्डप की छत प्रायः घटंाक़ृमत िें होती ह ै। स्तम्भ चौकोर ह ै। अमधक से अमधक भाग को कलात्िक उच्चादशष द्वारा 
उत्कीणष मकया गया ह,ै और मकमचत गोल आकार भी बनाया गया ह ै। िंमदर बनाने िें मनयिों का पालन अत्यावश्यक 
था । सिरांगण सिूधार िें भमूिि िंमदरों के प्रकार भी मदये गये ह ै । (1) मनर्ध (वगषकार योिना पर) िलयासमर 
िाल्पवाि एविस नविामलका (2) वकृ्ष िाती कुिदु, किल किलोद्भव, मकरण, शतश्रूूंग, मनग्रध एवं सवाूंगसनु्दर (3) 

अिर्ाल श्रवमस्तक वज्रस्वमस्तक, उदयाचल एविस गंधिादन ।  



26 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

          िालवा के परिारकालीन वास्तमुशल्प का संिोिन सन्तमुलत शास्त्रीय िापदण्डों को लेकर मवकमसत होता ह ै। 
िंमदरों की रूपरेखा एक प्रािामणक वास्त ुशैली के अन्तगषत प्रादमेशक व स्थानीय भेद प्रभेदों पर आधाररत थी  । मवग्रह 
मवम्ब को पमवि स्थल पर प्रमतमष्ठत कर उन्िकु्त्त वातायन िें खलेु चत्वर, वेमदका उन्नत अमधष्ठानों स्तम्भों सोपान 
श्रृंखलाओ ंतथा कोमठक मशखरों समहत िंमदरों की रचना हुई  । उन्नत दीघाूंगश्रगृों से अितृ मशखरों का मवमभन्न प्रकार 
से अंलकृत िण्डपों िें संयोिन मकया गया । िंमदर के चतमुदषक, मवकासिि िें आन्तररक िण्डपों की मवस्तार पररमध 
अलंकृत स्तम्भ, अन्तराल मवमध तथा रमशकाए ंििश प्रिखु अंग बनी  । वास्त ुरचना के साथ-साथ मशल्प  संयोिन 
अलंकृत अमभप्रायों व आकृमत परक मचिण िें प्रस्ततु होने लगा । पणूीत्कीणष िण्डप व व्दार चौखट आंमगक दृमि से 
िौमलक पषृ्ठ लक्षण ह ै । इन िंमदरों िें  कोमणक मशखर के अन्तररि पषृ्ठभाग पर अलंकृत मशल्पोंत्कीणष चन्राचल 
िहत्वपणूष ह ै। इसका शकुनासाम्र भाग अपने मशल्प िें अभतूपणूष ह ै।  
       तत्कालीन दवेिहृों के मनिाषण के सम्िखु सभा भवन की रचना की गयी । मशल्प के लाक्षमणक प्रयोगों का स्तंभों 
रमथकाओ,ं मभमत्तओ ंतथा व्दार पल्लवों की वास्त ुमवलक्षणता से संकेत प्राप्त होता ह ै । पौरामणक कथाओ ंको प्रस्तर 
फलकों पर उत्कीणष कर वास्त ुवैभव को सिधृ्द करने की परम्परा  सवषथा िौमलक रूप िें प्रस्ततु की गयी ह ै ।12  

      परिारकालीन िंमदरों और मवशेर्तःभमूिि िंमदरों का सबसे शे्रष्ठ और पणूष प्रिाण उदयेश्वर  का िंमदर ह ै। उदयपरु िें 
उदयामदत्य व्दारा नीलकण्ठेश्वर  नािक िहादवे िंमदर का मनिाषण कायष 1056 ई0 िें  प्रारम्भ मकया गया  । ईस्वी सनस 
1080 िें िंमदर पणूषरूपेण मनमिषत हुआ । उदयामदत्य के ही नाि पर इस िंमदर का नाि उदयेश्वर भी मिलता ह ै । उदयपरु 
का नीलकण्ठेश्वर िंमदर परिार वास्तकुला का एक भव्यति उदाहरण ह ै। इस िंमदर िं वास्तकुला एविस िमूतषकला का 
सनु्दर सिन्वय हुआ ह ै।  
       इस िंमदर की योिना ताराकार ह ै। इसका गभषगहृ सप्तरथ प्रकार का ह ै। इस िंमदर िें अन्तराल, िण्डप तथा तीन 
द्वार िण्डपों का सिावेश ह ै। इस िंमदर के प्रांगण िें प्रारम्भ से सात लघ ुिंमदर थे, मिनिें से दो पणूषरूपेण नि  हो गये ह ै
शेर् अभी - मवद्यिान ह ै। इनिें दशषनीय केवल स्तम्भ ही ह ै। िंमदर एक समुवस्ततृ िगती पर मनमिषत ह ैमिस पर सोपान 
िि के व्दारा पंहुचने  की व्यवस्था ह ै। इसके पाश्वष  िें उच्चाकार की शैव व्दारपालों की िमूतषयॉ ंहैं  । गभषगहृ के मशखर 
की आकृमत के मवन्यास िें उच्चकोमट की मनपणुता को सिावेश  मकया गया ह ै। इसके लघमुशखरों  की सात उध्वाषकार 
तथा पॉच संमतिाकार पंमियों िें प्रत्येक वतृ्तपाद केा अलंकृत मकया गया ह ै। इसके साथ छाया एवं प्रकाश  की बडी 
सरुम्य व्यवस्था भी ह ै। मशखर िमूतषकला से ससुमज्ित ह ैऔर कुछ दरू तक मवमभन्न दवेी-दवेताओ ंकी अनेक िमूतषयॉ ह ै
। िध्यभाग िें ताण्डवस्थ मशव तथा अनेक दवेी-दवेताओ की िमूतषयॉ ह ै िो उत्कृि सौन्दयष तथा सिीवता को 
प्रमतध्वमनत करती ह ै। िंमदर का प्रिखु द्वार पवूष की ओर ह ै । इसके साथ ही साथ तीन द्वारों  के िण्डपों के बडेररयो पर 
उत्कीणषकों की िमूतषयॉ ह ैिो अपने सौन्दयष एवं भावमभव्यमि के मलए प्रख्यायत ह ै । उदयपरु का नीलकण्ठेश्वर िंमदर 
अपने सिधृ्द अलंकरण मशखर  - आकृमत के अमन्ति रूप तथा उसकी अवयवों की अनपुामतकता के मलये प्रख्यात ह ै। 
वह िंमदर परिार शैली  के अन्तगषत मनमिषत िंमदरों िे मवमभन्न दृमियों  से मवमशि  िहत्वपणूष ह ैतथा परिार शैली के 
मवकास का सवोकृि  उदाहरण कहा िा सकता ह ै । यह कथन उमचत ही ह ै मक नीलकण्ठेश्वर िंमदर परिार शैली के 
िंमदरों के िध्य रत्न के सदृश्य  ह ै। 13 

     प्रिखु िंमदर के पवूी प्रवेश द्वार की दामहनी ओर पाये गये मशलालेख से सचूना मिलती ह ै मक परिार नरेश  
उदयामदत्य ने उदयपरु नगर बसाया, मशव का एक िंमदर अथाषत उदयेश्वर का िंमदर मनमिषण करवाया तथा उदय - सिरु 
नाि से एक सरोवर बनवाया । इस प्रकार उदयपरु, उदयेश्वर  िंमदर तथा उदये सिरु परिार शासक उदयामदत्य की दने ह ै 
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। सम्प्रमत उदयपरु एविस उदय सिरु दोनो ही क्षीणना को प्राप्त हो चकेु ह ैपरन्त ुयह िंमदर आि नौ सौ वर्ो के पश्चातस  भी 
िस्तक ऊ चा मकए खडा ह ै।  
     मनष्कर्ष  के रूप िें हि कह सकते ह ैमक परिारों की भमूिि शैली को छत्तीसगढ के कलचरुरयों द्वारा पसंद मकया 
गया और िालवा के मशल्प  गरुू एवं मशल्पों  ने यहा के भोरिदवे िंमदर को भमूिि शैली िें मनमिषत मकया होगा  ।  
                   ................................................................................................... 
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The Landscape and Settlement Pattern of Megalithic Sites of 

District Pulwama, Kashmir 
Abdul Adil Paray 

Dr Manoj Kumar 
The present study is the first of its kind in the Kashmir valley that explores and 

documents the unexcavated Megalithic sites of district Pulwama of the south Kashmir region 
accompanied by the surface collections. Most of the megalithic sites in the Kashmir valley are 
unexcavated except Burzahom and Gufkral. This study attempts to decipher the cultural 
significance of standing stones left by the past civilization in the late Stone Ages in south 
Kashmir in general and district Pulwama in particular. This paper studies the megalithic practices 
in the Kashmir region to find out their distribution, nature, context, purpose, and relationship. 
The study aims to identify, document, collect surface finds and analyze megalithic sites. During 
the field survey of the study area, the landscape and settlement pattern of the megaliths is the 
central theme.After going through the available sources and field surveythrough walking and 
preliminary analysis of the surface collections, the general features of the Megalithic culture of 
district Pulwama that came forward are summarized. Moreover, this study is more to investigate 
and raise the research questions associated with the Megalithic culture of Kashmir. 
Geographical Area under Study 

The geographical area in the present study is district Pulwama in South Kashmir. Prior to 
that, evidence of occupation by early men through the middle Stone Age, late Stone Age and 
Neolithic times are visible in this region.The choice of the field area as Southern Kashmir is 
guided by two primary factors: (1) The region is geographically significant because of its hilly 
tract areas and Karewas, providing scope for investigating the relationship between past humans 
and their ways of life. (2) Archaeologically, this region has a high potential that helps us to 
explore and reconstruct the ancient past keeping in view the reported and excavated 
archaeological sites. 
Statement of the Problem 

The Kashmir megaliths are commemorative, and one cannot locate the burials associated 
with them in District Pulwama. The sites indicate the Neolithic-megalithic continuation, and the 
monuments were erected towards the end of the Neolithic period. Moreover, the study aims to 
trace any direct affinities or indirect connections or relations with that of Megaliths in other parts 
of India or North-Western regions and Central Asia. Moreover, what are the similarities and 
differences, and if they do or do not follow the uniform sequence of culture? 
Aims and Objectives The rationale of the study is: 

1. The documentation, interpretation and reconstruction of the history of the megaliths and 
megalithic sites to find out their purpose and significance. 

2. To explore new megalithic sites, collect surface material culture, analyze landscape and 
settlement patterns through transect survey and obtain sections through trial excavations. 

Methodology 
In the present work, the researcher followed the method of exploration using various 

techniques. Therefore, standard archaeological tools and techniques have been applied for the 
collection of empirical data and identification and interpretation of archaeological sites, which 
include, Field Walking, Photography, Documentation and surface collections.  
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Megalithic Sites in District Pulwama 

The distribution of Neolithic-Megalithic sites and material culture in district Pulwama 
encourages speculation about the broader nature of Neolithic-Megalithic culture in Kashmir. 
Inferences about the past behaviour depend on accurate descriptions of the materials on which 
they are based, and additional attempts to enlarge our knowledge of the database are essential. 
However, these sites are still waiting for the archaeologist's dig and investigation so that many 
issues can be resolved. Many empirical and theoretical problems are yet unresolved about the 
Megalithic culture of Kashmir in general. There are much more exciting avenues of research 
well worth pursuing regarding the Megalithic culture of Kashmir in general and in district 
Pulwama in particular. 

In the study area, the identified Megalithic sites are situated on the Karewas accompanied 
by the Neolithic material culture. All the sites in Pulwama are along the right and left bank of 
river Jhelum. The megaliths are concentrated on high platform areas noticed near the water 
sources and where nearby the bounties of stones were available. There are more than a dozen 
Megalithic sites identified in district Pulwama Kashmir. Only five sites are represented by the 
presence of megaliths in the form of Menhirs, which include Gufkral, the only excavated site, 
Begund, Hariparigom, Dadsar, and Sombur all these are unexcavated sites.  
Landscape and Settlement Pattern of Neolithic-Megalithic Sites of District Pulwama 

Geologically, it is attested that the rise of the Pir Panjals around 4 MY to 85,000 years 
ago elevated and folded the lake sediments and shifted the primaeval lake to the Himalayan edge 
and drained out (Agarwal et al., 1988, 55-56). It resulted in the formation of upper and lower 
Karewas, where the prehistoric material culture was retrieved. The most primitivestone tools in 
India associated with the Paleolithic period, according to Prof. Sankalia, were recovered in the 
Lidder Valley and Sombur (Pampore) of the South Kashmir region.This is the region where most 
Neolithic-Megalithic sites have been reported, whereas, Neolithic sites in Northern Kashmir are 
void of Megalithic culture (Sankalia, 1971, 538-47). 

These prehistoric sites are primarily located on these Karewa bedsat an elevation between 
1550 to 1650 meters above sea level.It indicates that the water was not completely drained out of 
the valley, and the land could have been boggy, hence incompetent for the farming, and the 
Neolithic-Megalithic people might have practised agriculture on the Karewa beds or terrace 
cultivation. It is substantiated by the distribution of these Neolithic-Megalithic sites on the 
Karewa beds and present settlements and the terrace farming practised on the Karewas. Another 
significant feature of the Neolithic-Megalithic sites is positioned near the water sources, which 
helped them procure drinking water andcarry out farming, fishing, and conveyance. Therefore, 
all the prehistoric sites are located along the river Jhelum and its tributaries. Moreover, all the 
Neolithic-Megalithic sites are near the hills with rocks as raw material for tool making and 
forests for foraging, cattle rearing, and later procuring big stones to erect them near their 
settlements Megaliths. 

Another aspect is if megalithic people had migrated to Kashmir during that time,and 
erected these structures. It needs a comparative analysis of the genetic and skeletal remains of the 
megalithic people from the neighbouring megalithic regions. However, the material culture, i.e., 
typical megalithic burials, iron and pottery, which are the hallmark of the Megalithic period, are 
not that encouraging in Kashmir valley. The presence of iron from excavated megalithic sites in 
Kashmir is scanty, which is found in abundance in the Indian context, and the burial system is 
also different from that of megalithic burials in the rest of India. Also, there are various types of 
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Megalithic structures in the Indian mainland, including Cist, Urn, Sarcophagus, Pit, Cairn 
burials, etc. In Kashmir valley, there are only Menhirs found. 

Since prehistoric times we have evidence of boundary markers in the shape of stones or 
erecting stone walls for protection from beasts. That might have the purpose and belief of 
Megalithic people to erect stones and later bury them dead for their protection. Moreover, these 
structures in Kashmir might have a religious purpose or were associated with the belief systems. 
These structures might have also acted as commemorative to commemorate the birth, death, any 
particular heavenly or meteorological event. It is substantiated with the presence of cupule marks 
on the menhirs in Kashmir, and cup marks have been associated with the position of various 
groups of stars in the south Indian context.   

Unlike in the rest of the Indian sub-continent, Kashmir megaliths seems non-sepulchral, 
i.e. not associated with the burials of the dead. However, at Burzahom Neolithic-Megalithic site, 
burials are associated with the Megaliths (Sharma, 1998, 30-31).So the difference between 
Gufkral and Burzahom Megalithic sites might be because of the time of settlement pattern and 
partial excavation at Gufkral.  

In the rest of India, the Megaliths belong to the Iron age culture and are related mainly to 
the burials The myths about the presence of gods (probably aided by appropriate illusions, 
predictions and soothsaying) the burial place was treated as sacred. Efforts to stay in touch with 
the dead gave rise to the first sepulchral megalithic stone monuments. The mythology and folk 
tales associated with these stones also point towards the relation between the dead. It is believed 
that these stones were the humans who were punished by God for their evil deeds and turned into 
stones, a phenomenon called Watiess in the Kashmiri dialect. 

It is a fact that Menhirs in Kashmir contain cupule marks. These cup marks need to be 
comparatively studied and correlated in context and orientation to those found in India and 
Eurasian context Megaliths in the light of archaeoastronomy. The evidence of Megalithic and 
material cultures associated with it was found at Gufkral, the only excavated site in the district 
Pulwama. It suggests there existed Megalithic culture in Pulwama succeeding Neolithic culture. 
The results may be the same at other sites in the vicinity of Gufkral with and without menhirs 
there. However, no menhirs or Megalithic culture are reported in Northern Kashmir, which 
requires future research and intensive archaeological studies. 

There is a set of various questions related to the purpose of the erection of menhirs, their 
social, geographic and cultural affiliation, the system of management of the various social and 
economic activities and the ritual beliefs. These reflect the cognitive approach built up upon the 
earlier social approach. It is so that Kashmir megaliths are not associated with the burials as no 
burial has been reported at Gufkral near the habitation. However, at the same time at 
Burzahom(Sharma, 1991, 30-31), Neolithic people at Burzahom had a separate burial ground a 
little away from the living habitation. Because the result was seen when a new settlement of the 
megalithic period was found at Mahurjhari, and peripheral burials were found at Dhamna‐Linga 
(IAR, 2000-01, 97-107). The burials were found away from the stone circles, thus reflecting the 
typical burial, a variation of Megalithic Culture found at sites mentioned above in India. So same 
may be the case in Kashmir Megalithic, where Megaliths were not erected on the burials as is 
common in South Indian Megalithic culture. 
Summary 

Pulwama has already revealed its archaeological potential extending from the Paleolithic 
to the historic sites. The region is rich with prospective archaeological sites. The 
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remotetopographies and socio-political conditions bar detailed archaeological survey and 
exploration, and though the region is rich with archaeological sites, not much work has been 
carried out to study the Megalithic confirmation from this region. The intermittent studies carried 
out earlier and the passing references in the IARs and this new survey indicate that the region has 
Megalithic monuments, mostly Menhirs. All of these Neolithic-Megalithic sites under study are 
unexcavated except Gufkral. 

Moreover, no comprehensive study of these archaeological sites has been carried out so 
far. The paper proposes to study the Megalithic monuments keeping in view the historical, 
cultural and archaeological significance associated with them. Due to the lack of large-scale 
explorations and excavation of the Megalithic culture in the region, their antiquity is not 
analyzed and appropriately understood. The present work attempts to put forth the responsibility 
to find out more information through future archaeological fieldwork. The scope of the research 
and investigations into identifying and understanding megaliths and megalithic sites, their origin, 
purpose, and various dimensions for critical analysis of the Megalithic problem in the South 
Kashmir region is wide and open. 

However, the evidence from two excavated Neolithic-Megalithic sites of Burzahom 
(Terra 1942) and Gufkral (Sharma 2000) provide the insights but not conclude that the Kashmir 
megalithic monuments are commemorative, and one cannot locate the primary burials associated 
with them as found in Indian Megalithic culture. The monuments are found in groups and single 
on the sites and show no association with skeletal remains as in south India. The people had the 
idea of the use of iron during the period; however, it can be ascertained once the above sites are 
excavated. 

The following observations are made concerning iron artefacts associated with South 
Indian Megalithic Culture vis-a-vis their cultural relation to the South Kashmir Megalithic sites. 
From south Kashmir's excavated sites, iron artefacts have been reported from the Gufkral 
Neolithic-Megalithic site (1550–1300 uncal. BCE), in Megalithic phase and at Semthan (c. 700–
500 BCE) with no archaeo-metallurgical or other Iron Age material evidence. The multi-cultural 
site of Semthan has yielded iron artefacts with a fewshreds of NBPW are dated c. 700–500 BCE. 
At Burzahom, iron objects retrieved during its excavation dated between c. 1st century – 5th 
century CE with no archaeometallurgical proof or other diagnostic Iron Age material evidence, 
e.g. settlement pattern, pottery types, etc. 

However, the occurrence of tuyeres at four slag sites supports the smelting of iron in the 
past as tuyeres are directly associated with smelting, but again, there is no dating available. It is 
important to remember that the surface material from the new sites in Baramulla District that are 
analyzed means that these suggestions remain conjectural until clear dating evidence associated 
with this slag and tuyeres can tuyeres remains clear obtained after excavation for scientific dating 
samples. 

The presences of cupules on most of the menhirs require expert analysis concerning their 
association with astronomical processes. Because most of the Neolithic-megalithic sites in south 
Kashmir belong to the era of agricultural activities or are preceded by the Neolithic period where 
agricultural activities demanded astronomical knowledge, it is logical to see traces of astronomy 
dating back to that stage as substantiated by both cupules and conjectured alignment of these 
megaliths. 

Forces of the environment and humans' rising intellect and technical skills endorsedthem 
to craft megaliths that are remarkable for their architectural delicacies and technological talents. 
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The menhirs of diverseprofiles and sizes point to their craving to keeptrack of the necessities and 
resources around them. The knowledge of the use of architecture for habitation, their 
principalendeavour was to control their immediate milieu for confidentiality and better living. 
Nevertheless, something continued to give a sense of time and its constraint to them, and soon, 
the megalithic monuments appeared to result in anenthrallingdiversity of structures that seem to 
remain with the arrival of either devotion, astronomical or belief of anything. All these questions 
can be answered, and the answer is the detailed survey and excavation of megalithic sites in 
Kashmir in General and in Pulwama in particular. 
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MkW- pSu flag ukxoa’kh ^’;ke* 

Hkkjro"kZ esa ekuoh;rk dks vekuoh;rk Lo:i esa ifjHkkf"kr djus dk çkjaHk vfr çkphu dkyhu gSA 
Çlèkq lH;rk ls iwoZ bldk vfLrRo ;gka dh Hkw/kjk ij fLFkr gks pqdk FkkA flU/kq lH;rk ,oa mlds 
ledkyhu vU; LFkyksa dh iqjkrkfÙod cgq:i lEink mR[kuu QyLo:i miyCèk gqbZA vfu;fer 
vkdkj&çdkj okys feêh ds ik=] fNæ ;qä ik=] i'kq if{k;ksa ds vkdkj çdkj okys ik=] dPph fcuk idh 
gqÃ NksVs vkdkj ds ik=] rkcht] f'k’u] vèkZuXu ekuo vkfn ds Lo:i ls blh rF; dks cy feyrk gSA 

vFkoZosn esa ç;qä ekj.k] eksgu] mPpkVu] m}ss"k.k] LrEHku vkfn ls lEcfUèkr ea= ,oa ç;ksx 
vfrekuoh;rk dks gh lEcy çnku djrs gSaA dkykUrj esa blh ds vuq:i vusdkusd èkeZ xzaFkksa esa ra=] ea= 
,oa ;a= ds ç;ksx ,oa muls flf) çkIr djus dh fofèk fu;eksa dk Hkyh&Hkkafr funsZ'ku fd;k x;kA jkek;.k] 
egkHkkjr] iqjk.k] Le`fr xzaFk] vFkZ'kkL= vkfn ds lkFk&lkFk dÃ ,sfrgkfld ,oa vuSfrgkfld xzaFkksa esa ra=;ku 
ds efgekeaMu nÆ'kr gksrs gSaA 

oSfnd dky ls ysdj ckS) dky ls iwoZ rd ra=;ku dh i"̀BHkwfe rS;kj gks pqdh Fkh vkSj muds 
ç;ksx cq) ds egkfuokZ.k ds ckn fuckZèk :i ls çnÆ'kr gksuk vkjEHk gqvkA ftudk çHkko ekuo ds nSfud 
thou ds fofo/k fØ;kdykiksa esa ifjyf{kr gq,A ra='kkL=h; O;oLFkk esa iq#"k vkSj ç—fr vFkkZr f'ko vkSj 
'kfä nks gh rRoksa dh vge Hkwfedk gksrh gSA èkeZxzaFkksa ds vuqlkj l`f"V dk vkjEHk gh ,d uj ,oa ,d ukjh 
dh la;qärk ds QyLo#i gqÃ] tkss lrr fØ;k'khy gksdj vkt i;ZUr rd xfr'khy gSA vr,o vkjEHk ls 
ysdj orZeku rd ra=;ku dk çHkko fujUrj çokgeku gSA  

èkeZ xzaFk ,oa ra='kkL=h; O;oLFkk ds vuqlkj iq#"k vkSj ç—fr vFkkZr uj ,oa ukjh ls gh ra=;ku ds 
ewy rRo vkfoZHkwr gksrs gSaA vr,o uj ,oa ukjh vk—fr;ksa ls ;qä çfrek,¡ blh ds çfrfØ;k Lo:i fuÆer 
djus dh xfrfofèk;k¡ vkjEHk gqÃA lHkh çeq[k èkeks± us Hkh bl çfrfØ;k dks vaxhdkj fd;kA in~eikf.k ;k 
otzikf.k vkSj voyksfdr s’oj ds lkFk rkjknsoh dh ewÆr;k¡ fuÆer djus dh çfØ;k [kklh yksdfç; gqÃA ,slh 
ewÆr;k¡ Hkkjro"kZ ds vusdkusd dykdsaæksa esa cuus yxhA eatwJh ;k iapè;kuh cq)ksa ds lkFk Hkh rkjknsoh ;k 
nwljh ckS) nsfo;ksa dh çfrek,¡ fuÆer gqÃA ewÆr f'kYi dh i)fr esa fodklokn ;k çxfrokn dh uhao rc 
iM+h tc nks iq#"k ewÆr;ksa ds lkFk ,dy ukjh dh ewÆr fuÆer djuk Hkkjrh; lekt us vaxhdkj fd;kA 
QyLo#i vketu dh bPNk vkSj f’kYidkjksa dh vxkèk #fp ds rgr ,slh çfrek,¡ Hkkjro"kZ ds lHkh çeq[k 
dyk dsaæksa esa l`ftr gqÃA blls f=jRu ds fl)kar dk lkdkj Lo:i çR;{k gqvkA cq)] èkeZ vkSj la?k ds 
ekuohdj.k dh ifjdYiuk èkjkry ij mlh çdkj ifjyf{kr gqÃ] ftl rjg nf{k.k Hkkjr ds pksydkyhu 
eafnjksa esa fo".kq th ,oa f'koth ds vk;q/kksa dk ekuohdj.k Lo:i çdkf'kr gqvkA 
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 ra='kkL=h; ijEijk esa l`ftr lkèkuekyk uked xzaFk ckS) ra= foKku dks u;h fn'kk çnku djus 
okyh fl) gqÃA blls ewÆr foèkku Hkh çHkkfor gqÃA ç—fr vkSj iq#"k ewÆr f'kYi jpuk ds çeq[k fo"k; ds 
:i esa Hkkjrh; lekt ds le{k mifLFkr gq,] ftudk loZ= rgsfny ls Lokxr fd;k x;kA bl fuekZ.k 
foèkku esa f=jRu ijEijk ds çdk'ku dks viuk ewy y{; ds :i esa dsfUær fd;k x;kA blls lekt] èkeZ] 
laL—fr ,oa dyk dks uÃ fn'kk esa xfr çkIr gqÃA 

vxj vU; èkeks± dh dykvksa dk #[k u djsa rc Hkh ra=;kuh fl)kUr ij ewyHkwr çfrek,¡ fuÆookn 
:i ls dfYir vkSj l`ftr gqÃA buesa f=jRu ‘kSyh ;k fl)kUr ij fuÆer çfrek,¡ vR;Ur gh vg~e gSA 
lkèku ekyk ¼ckS) çfrek foKku½ ds vuqlkj f’kYidkjksa us iq#"k vkSj ç—fr ds lqanj o dykRed —fr;k¡ 
çLrqr fd;sA bl fp=.k dh fofoèkrk ds ç;ksx Hkh gq, vkSj muesa ewÆrdkjksa dks fo'ks"k çxfr Hkh gkfly gqÃA 
mUgksaus èkeZ'kkL=h;] f'kYi'kkL=h; ,oa viuh dYiuk dks veyhtkek igukdj y{; rd igqapus esa dke;kc 
jgsA iq#"k vkSj ç—fr ds vadu esa ,d ukjh vkSj ,d iq#"k ds la;qäkad dks egÙo fn;k x;kA blesa mUgsa 
vk'kkrhr lQyrk gkfly gqÃ D;ksafd nwljs èkeks± ds f'kYidkj Hkh ,sls dFkkud vadu dks yxkrkj vafdr 
djrs tk jgs Fks rFkk bu vaduksa ls lkekftd ifj–'; Hkh çdkf'kr gks jgk FkkA vketu bu ewÆr f’kYiksa ls 
çHkkfor gq, fcuk ugÈ jgrs Fks vkSj mudh vkdka{kk dh çfriwÆr Hkh bu f'kYikaduksa ls gks tkrh FkhA mek 
egs’oj] jk/kk d`”.k vkfn ;qxy ewfrZ;k¡ izR;sd ekuo eu dks vkuUn ls vkRefoHkksj dj nsrh FkhA blh nkSjku 
f’kYidkjksa dk ,d u;k iz;ksx Hkh ewfrZeku gqvkA le; dh ekax ,oa ukjh ds oSfnd dkyhu lEeku ,oa 
vf/kdkjksa dks iqu% okil ykus dk ,d vuqie iz;kl yksxksa ds eu dks vkg~ykfnr djus yxkA oSfnd dkyhu 
l’kDr ,oa lkezkKh :fi.kh ukjh ds fp=.k dh vfo’oluh; dksf’k’ksa jax ykbZ vkSj vketu muds lkdkj 
iz;kl dks ns[kdj vrqyuh; :Ik ls grizHk Hkh gq, vkSj izlUu HkhA f’kfYi;ksa us ukjh txr dks izd`fr ds 
ewyk/kkj ds :Ik esa ewfrZeku djuk vkjEHk dj fn;kA ifj.kker;k fo’o esa izd`fr ;k ‘kfDr ds izfr vikj 
J)k o lEeku dk okrkoj.k O;kIreku gqvkA  

iwoZdkyhu f’kYidkjksa dh f’kYi pkrq;Z blh rF; esa ifjyf{kr gksrh gS fd mUgksaus euksfoKku dh 
ifjf/k esa xgjh iSB cukdj f’kYi flf) djuk pkgrs FksA ftlls lEiw.kZ ekuo lekt ds var%dj.k esa lw{e 
ls lw{ere lans’k izosf’kr djk;k tk ldsA bZ’ojh; l`f”V dk euksoSKkfud rF; ;gh gS fd oujkt flag 
lnSo vdsys gh Hkze.k djrk gSA mls viuh lgk;rk ;k f’kdkj ds enn ds fy, fdlh vU; flag dh 
vko’;drk ugha gksrhA lewg esa rks flQZ detksj izk.kh gh pyk djrs gSaA ,d lR; ;g Hkh gS fd ,d jkT; 
esa ,d gh le; esa nks ‘kkld ugha gks ldrsA Bhd blh lUnHkZ dks n`f”Vxr j[krs gq, euh”kh f’kYidkjksa us 
nks ;k vf/kd iq:”kksa ds lkFk ,dy izd`fr ;k ‘kfDr dh fu;kstuk vafdr djuh izkjEHk dj nhA ,sls ewfrZ 
f’kYiksa esa izd`fr Lo:ik ukjh dks cgq/kk iq:”kksa ds e/; esa fpf=r djus dh ,d izFkk fodflr gqbZA tks 
dkykUrj esa vR;Ur yksdfiz; gqbZA otzikf.k vkSj eatwJh ds e/; esa rkjknsoh] in~eikf.k vkSj otzikf.k ds e/; 
rkjknsoh] eatwJh vkSj in~eikf.k ds e/; rkjknsoh] cq) vkSj in~eikf.k ds e/; esa rkjknsoh] otzikf.k vkSj cq) 
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ds e/; rkjknsoh vkfn dh laa;qDr izfrek,¡ ,d gh izLrj [k.M ;k /kkrq ij fufeZr dh tkus yxhA Li”Vr;k 
bu izfrekvksa ds dsUnz fcUnq ds :Ik esa ‘kfDr Lo:ik ukjh txr dk gh izHkqRo nf’kZr gksus yxkA ‘kfDr ds 
ewy izfrfcEc ukjh lokZFkZ flf) ds :Ik dks mtkxj djrh gqbZ izdk’keku gqbZA ,sls izn’kZuksa ls fu’p; gh 
bl Hkw/kjk ij f=jRu ijEijk dks LFkkf;Ro dh izkfIr gqbZ vkSj flU/kq lH;rk dkyhu ukjh dk ,dy vfLrRo 
viuh fodkl ;k=k esa bl izdkj leFkZ’khyk gksdj izdV gqbZA  

f=jRu izfrekvksa ds Lo:Ik esa ifjorZu Hkh vo’;laHkkoh FkkA e/; esa fLFkr gksus ls ukjh ‘kfDr dh 
izeq[krk rks fl) gksrh Fkh] ysfdu bldk nwljk i{k ;g Hkh Fkk fd tks loZ leFkZ’khyk gksrh gS] mlds fy, 
e/; LFky dh vfuok;Zrk D;ksa\ og rks loZ= fojkftr gks ldrh gSA vr,o f’kYidkjksa us u;s vuqla/kku dh 
vksj vxzlj gq,A rnUrj mUgksaus vius uohu ‘kks/k esa bl fu”d”kZ ij igqaps fd ukjh ‘kfDr rks prqfnZd 
Lokfeuh gksrh gS] vr,o mudk fp=.k iq:”k izfrekvksa ds vxy&cxy vkSj vkxs&ihNs loZ= dh tk ldrh 
gSA oSls Hkh izd`fr Lo:fi.kh ukjh ‘kfDr vfXu ifjØek ds oDr iq:”k ds vkxs Hkh pyrh gS vkSj ihNs HkhA 
mlds nka;s Hkh vkluLFk gksrh gS vkSj cka;s HkhA vr,o blh izfØ;k dks vk/kkj ekudj f’kYidkjksa dh ‘kk s/k 
lajpuk fØ;kfUor gqbZA otzikf.k vkSj in~eikf.k ds ik’oZ esa rkjknsoh] cq) vkSj in~eikf.k ds ik’oZ esa 
rkjknsoh] otzikf.k vkSj cq) ds ik’oZ esa rkjknsoh] eatwJh vkSj cq) ds ik’oZ esa rkjknsoh] in~eikf.k vkSj eatwJh 
ds ik’oZ esa rkjknsoh] otzikf.k vkSj eatwJh ds ik’oZ esa rkjknsoh vkfn ds vadu blh ifjizs{; ds rgr ifjiw.kZ 
gq,A  

usiky tSls lhek ikj ns’kksa esa ra=;ku ds fod`r Lo:Ik Hkh ewfrZeku gq,] ysfdu Hkkjro”kZ esa ra=;kuh 
izHkko e;kZfnr gh fn[kykbZ iM+rk gSA ;gk¡ mRdhf.kZr ewfrZ;k¡ ekuo ds vUr%dj.k dk izfrfuf/kRo djrh gqbZ 
iznf’kZr gSA ra=’kkL= rks ve;kZfnr Hkh gqbZ] ysfdu ewfrZf’kYi lnSo Hkkjrh; ijEijk ds gh vuq:Ik <yrh jgh 
gSA ^^eq.Mekyk ra=** uked xzaFk esa n’k egkfo|kvksa vkSj n’kkorkj dk ,dhdj.k djus dk vn~Hkqr iz;kl 
fd;kA mUgksaus ;g fn[kkus dk iz;kl fd;k fd tks iq:”k gS] ogh izd`fr gS vkSj tks iq:”k gS] vly esa ogh 
izd̀fr ds vuU; :Ik gSA laHkor;k blh izfØ;k d s ifj.kke Lo:Ik iw.kZ f’ko v/kZukjh’oj esa ifjofrZr gks 
x;sA blls ukjhRo dh lnSo mifLFkfr dh Hkkouk vkSj cyorh gqbZA 

,sls gh oSKkfud o euksoknh Hkkoukvksa dks mtkxj djrh gqbZ ckS) nsoh ‘;kerkjk dh ,d vuks[kh 
izfrek iVuk laxzgky; esa laxzghr gSA nsoh dh izlUu eq[keqnzk vfr euksgkjh gSA muds nkfgus d.kZ esa iq:”k 
dk vkSj cka;s d.kZ esa L=h dk dq.My gS] tks l`f”V txr esa v/kZukjhRo o v/kZ iq:”kRo dks iznf’kZr dj jgs 
gSaA  

ukjhRo vkSj iq:”kRo lnSo gh ,d nwljs dh vuqxkeh gksrs gSa] ysfdu ;g iw.kZ lR; izrhr ugha gksrk 
D;ksafd /keZxzaFkksa esa lnSo gh ukjh ‘kfDr dh izfr”Bk mPp f’k[kj ij izfrf”Br gSA nsoh Hkkxor esa Li”Vr;k 
ukjh iwtu dks lQyrk dh lh<+h ds :Ik esa fu:fir fd;k x;k gSA 
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izkphu xqgk x`gksa] ckS) LFkkuR; ,oa eafnjksa eas vius iq:”k lg;ksfx;ksa ds lkFk ukjh ds vadu 
izHkkoiw.kZ rks gSa] ysfdu ukjh ‘kfDr dh rstfLork Hkh dkfcysrkjhQ gSA f=jRu dk ckg~; izn’kZu rks ek= nks 
iq:”kksa ds lkFk ,d ukjh dh mifLFkfr gh gS] ysfdu var%p{kq ls ns[kus ij Li”V gksrk gS fd ukjhRo dh 
Nk;k rys gh iq:”kRo ikfyr iksf”kr gksrk gSA vr,o gj fLFkfr esa ukjhRo loZJs”Bk gh Bgjrh gSA dUgsjh 
xqgk LFkkiR; la[;k 25 dh fHkfRr ij ,sls gh ,d vadu ls ukjhRo dh iw.kZ vkHkk izdkf’kr gks jgh gSA bl 
vadu ds vuqlkj cq) /kEe ;k=k ij FksA ekxZ esa dhpM+ feyrk gS] rc muds ifo= pj.kksa dks xanxh ls 
cpkus ds fy, es?k us ekxZ ij muds iSjksa ds lEeq[k vius cky dhpM+ ds mij fcNk nsrs gSa vkSj cq) ds iSjksa 
dks dhpM+ ;qDr gksus ls cpk ysrs gSaA ewfrZf’kYi esa cq) LFkkud f)Hkax eqnzk esa xfreku gSA muds ÅHk; 
ik’oksZ esa ,d&,d ckS) nso o ckS) nsoh dk vadu gSA ;gka nso /keZ ds izfr:Ik gSa vkSj nsoh la?k ds izfreku 
ds :Ik esa vofLFkr gSA cq) ds f’kjksHkkx ds Åij Hkh nksuksa fn’kkvksa esa ,d&,d xkU/koZ iq:”k vkSj xkU/koZ 
ukjh vkdk’k ekxZ esa mìh;eku gS] tks Øe’k% /keZ o la?k ds izfr:Ik gSA 

ra=’kkL=h; i)fr esa ,d ukjh] cgqr lkjs iq:”kksa dh ,d lkFk lkezkKh gks ldrh gS vkSj mu ij 
gqdwer Hkh pyk ldrh gSA ;g ekuo iztkfr ds vke thou esa Hkh lEHko gSA egkHkkjr esa rks blds 
Li”Vr;k lk{kkRdkj gksrs gSaA f’kYidkjksa us ;g izkphu ijEijk vius ewfrZ f’kYiksa esa cjdjkj j[kh gSA Jh 
y{eh th dh ,d ,slh gh izfrek jktLFkku ds jktdh; laxzgky; esa fo|eku gSA bl f’kYi Lo:Ik esa 
lRrklhu ukjh ‘kfDr deykd`fr flagklu ij fojkteku gSA ‘kh”kZ ds loksZPp Hkkx esa jktN= ned jgk gSA 
mlds Bhd uhps ÅHk; ik’oksZa esa nks xtjkt fLFkr gSa] tks Jhnsoh ds Åij vius lwM+ksa ls ty/kkjk dh o”kkZ 
dj jgs gSaA nsoh izfrek ds nksuksa ik’oksZa esa nks nso izfrek,¡ mRdhf.kZr gSA mDr izfrek esa nsoh dh vkHkk vkSj 
izToyu rhozrk us=ksa dks pdkpkSa/k dj nsus okyh gSA  

izkphu Hkkjro”kZ esa ra=;ku dk ewy mís’; iq:”k vkSj izd`fr ds ijLij izkd`frd lEcU/kksa dks 
:ikf;r djuk gSA ysfdu lkFk gh iq:”k ds mRrjnkf;Ùo vkSj izd`fr ds lokZFkZ flf) o loZ’kkfldk Lo:Ikk 
ukjh dks iq:”k dh jf{kdk djkj nsrs gq, Li”V fd;k gS fd og prqfnZd gj O;kf/k;ksa ,oa ‘k=qvksa ls mudh 
j{kk djrh gSA /keZxzaFkksa us [kqn ;g Lohdkj fd;k fd ukjh vius ifr dh izk.k jf{kdk gksrh gSA ¼tkrd la- 
239] 267 ,oa o`grdYi Hkk”; O;kyxzkgh ;Fkk O;ky cynq)jrs fcykrA ,oa eqRØE; nwrsH;% ifr loxZ 
otzsRlrhA ;enwrk% iyk;Urs rkekyksD; ifrozrke~AA LdUniqjk.k] 7154&55½ 

f’kYi ‘kkL=h; O;oLFkk esa /keZ’kkL= dk n[ky dgha Hkh fn[kykbZ ugha nsrk D;ksafd f’kYi fo/kku 
mUeqDr o cU/ku jfgr gksdj gh prqfnZd izdkf’kr gksrk gSA ysfdu ekuo lekt esa O;kIr ijEijk dk ikyu 
f’kYih fuf’pr gh djrk fn[kkbZ nsrk gSA f’kYi ‘kkfL=;ksa us mDr rF; dks vius f’kYikd`fr;kksa esa c[kwch 
LFkku fn;kA ukjh vkd`fr ds lkFk pkgs ,d gh iq:”k gks ;k ,d ls vf/kd iq:”k---- ysfdu ,d vdsyh ukjh 
dk muds lkFk vadu loZFkk lkoZHkkSfed iznf’kZr gksrk gSA muds izn’kZu esa l`f”V ij vkf/kiR; ,oa izHk qRo ds 
lk{kkRdkj gksrs gSaA  
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izkphu ewfrZ fuekZ.k izfØ;k ds fu”d”kZ ij tk;s a rks ,glkl gksrk gS fd izd̀fr Lo:ik ukjh ewfrZ;ksa 
ds vadu esa lkSUn;Z ’khyk] dkSek;Z] oSHko’khyrk] l`f”V foukf;dk] loZ’kkfldk] fo’o ikfydk tuuh] eerk 
:fi.kh vkSj d:.kke;h vkfn ds Lo:Ik izdkf’kr gksrh gSA mlds lkFk gh iq:”kRo ij fu;a=d ds :Ik esa Hkh 
mldh Nfo eq[kfjr gksrh gSA l`f”V ds ckn ls gh izd`fr lnSo gh iq:”k tkfr ij viuk izHkqRo dk;e j[krh 
vkbZ gSA iq:”kksa ds lkFk vafdr ukjh vius ukjhRo dh vHkwriwoZ vUr%’kfDr ls iq:”kRo dks fucZy fl) dj 
nsrh gSA vc rd n`f”Vxr fo/kkuksa vkSj thou n’kZu ls ;g rF; iznf’kZr gqbZ fd ,d vdsyh izd`fr bruh 
leFkZ’khyk gksrh gS fd og ,d gh lkFk nks ;k nks ls vf/kd iq:”k tkfr ij viuk lkoZHkkSfed fu;a=.k 
LFkkfir dj mu ij ‘kklu dj ldrh gSA blhfy, gh ewfrZ f’kYidkjksa us bl ekuoh; Hkkouk ls :c: 
gksdj mudk ;Fkksfpr vadu fd;kA tks vkt gesa fofHkUu izkphu LFkyksa ls ewfrZeku izkIr gS vkSj ns’k&fons’k 
ds laxzgky;ksa esa Hkh muds lk{kkRdkj lqyHk gSaA  

lgk;d xzaFk&  

1- Debala mitra- Buddhist monuments, sahitya samsad, Calcutta- 9. 
2- MkW- jkeukFk feJ& Hkkjrh; ewfrZdyk] fn eSdsfeyu daiuh vkWQ bf.M;k fyfeVsM] fnYyhA 

3- Benoytosh Bhattacharyaa- The Indian Buddhist Iconography, Firma K.L. mukhopadhyay culcutta 

4- MkW- ek:fruanu frokjh] e/;dkyhu Hkkjrh; ewfrZdyk fo’ofo|ky; izdk’ku] okjk.klhA 

5- R.N. Mishra- Sculpture of Dahal and Dakshina kosal and their Background, Agam kala 

prakashan, Delhi. 

6- MkW- i`Foh dqekj vxzoky& izkphu Hkkjrh; dyk ,oa okLrq] fo’ofo|ky; izdk’ku] okjk.klhA 

7- MkW- txUukFk feJ& izkphu Hkkjrh; izrhd fo|kA 

    

ekr`dk ukanpkan] 
ftyk&iVuk 

naifRr] dUgsjh xqgk yksds'oj] iVuk 
laxzgky; 

cq)] iVuk laxzgky; 
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cq)] ukxiV~Vue cq)] dqfdZgkj cq)] vfgPN=k cq)] iVuk laxzgky; 

  

‘;kek] dqfdZgkj ¼iVuk½ cq) dh ;k=k] dUgsjh xqgk 

 

Jh nsoh] jktLFkku 
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Archaeological Investigation of Bewarti, Kanker 

                                      Prof. Dinesh Nandini Parihar 

                                                                       Bhenu 

 

The Archaeological investigation took place on the Village – Bewarti, Kanker. From the 

previous work, some archaeological remains already have been noticed in Kanker district by the 

researchers. Through the further investigation a Megalithic remains and Pictograph were noticed 

within the village. This research paper will mainly consist of the unreported pictograph and 

megalithic site of Bewarti. There will be the detailed information about the findings. The detailed 

study will be done of the figures of the painting in “Layamatta hill” and the megalithic remains 
within the village. The research paper also consists of the developing phase of the rock art which 

can be seen in the tribal communities. The research will content about the importance of the rock 

art and megalithic culture in the tribal society. Various rituals are performed on the both sites by 

the tribal people till today. This research paper will describe the new investigation site and 

related rituals which are performed by the tribal people. The paper will consists of the study of 

correlation between the rock art and the various arts forms and cultures present in the tribal 

community.  

 Bastar is known for rich tribal communities with that this area is very potential of 

archaeological remains. Till today the King policy still living with own places and they are 

attached with the tribal’s. Going back to the primitive age, prehistoric evidences were notified by 
scholars from many places. After that prehistoric, early historic, historic, medieval and British 

remains are present. Some culture sequences are not in vague these days that is why 

Archaeological investigation is necessary to know about the facts related to these cultures. 

Kanker is an upper part of Bastar division and located southern part of Chhattisgarh state. In 

1819 to 1904 Kanker comes under the Nagpur division and after that in 1905 it merge to central 

province in British Government. Kanker occupied 20’6’ to 20’24’ latitude and 80’48’ to 81’48’ 
east longitude of Uttar Bastar. At present 7 Block comes under the Kanker district – Kanker, 

Charama, Narharpur, Bhanupratappur, Durgukondal, Koyalibeda, and Antagarh.  

 When we look on to the historical and cultural aspects of kanker district we see to 

through different angle of history. From the prehistoric to the historical evidence scattered within 

the city and connected area. Bewarti village one of the important archaeological area were 

Pictograph and megalithic remains noticed by the exploration. Regarding to the megalithic 

culture is still in a practice. Ancient megalithic reported from the Dhamtari  and Balod district 

which are very close to the District. Some site like Karhibhadar, Karkabhat, Mujgahan, Dhanora 

etc. Rock art investigation was started, when the site of Singhanpur, Raigarh district was 

highlighted in 1910, which was discovered by C.W. Anderson. . Kanker was explored by many 

scholars and they discovered the culture continuity in the pictograph. In the field of pictograph 
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kanker consists of abundant rock arts. This area was noticed as a high concentration of artistic 

behavior of early man. Some important rock art sites are Gotitola, Guraoudi, Khairkheda, 

Kanhagaon, Udkuda, Kulgaon, Sita ramguda and Alor,Chandeli , were reported earlier. 

 The tribal people are still surviving in these regions; the Gond tribe is one of the tribal 

groups which consist of the highest population. The people of tribal community believe that, 

those paintings were made by their ancestors.  

Research Methodology 

 The present research involves an investigation study of the Pictograph and Megalithic of 

Bewarti, district – Kanker. Field survey is the primary source of data collection. Village to 

village survey is very intensive method to understand the variations of the Pictograph. Through 

the survey, I tried to do the systematic and deliberate study. For the Primary data collection 

interview may be regarded as a systematic method, and along this documentation is also very 

important part of the study. Ethnic investigation is also very essential, without understanding the 

tribal lifestyle we unable to understand the correlation between the art form of recent tribal 

communities and prehistoric rock art. 

Analysis 

 Bewarti village located north- east direction almost 11 km away from the historical city 

of Kanker. As per 2009 report it is a gram panchayat. Geographically it’s same like a whole 
district of Kanker. It is situated on the right side of the Dodh River and at distance of about 2.5 

km from the river. According to the survey two archaeological remains were found around the 

village. First remain known as a Megalithic tradition and second is pictograph. 

 Megalithic Site (20˚ 16’ 21” N – 81˚ 22’ 34”) - The first remains related to the Megalithic 

culture have been noticed in middle of the village. Context of megalithic remains, it’s not 
unusual because previous archaeological data shows a brief megalithic history of Chhattisgarh 

region and especially in Bastar division. The term ‘Megalithic’ is derived from two Greek words 
‘Mega’ means ‘Huge’ and ‘Lithos’ means ‘stone’ and its used for a grave or memorial stone. 

Varity of mega stone structure noticed from the almost each part of India except for the plains of 

Punjab, Indo – Ganga divide, Ganga basin, the deserts of Rajasthan and part of north Gujarat. 

Especially in the South Indian context megalithic culture is very rich. This culture directly 

indicates to the mortuary practices in the ancient time.  Various types of stone structures made 

for the dead one for example, Menhir, Dolmenoid cist or dolmen, slabbed cist, chambered tomb, 

pit circle, topical, crain circle, crain with urn burial etc. Menhir is a commonly noticed from the 

south and north – east India and it’s in living tradition by the tribal communities. Tribe of Bastar 
has a living tradition of megalith for dead people. The important places where still this practice is 

prevalent are Raikot, Dillimilli, Bastanaar, Kilepaal, Kodenar, Dantewada, Tirtum, , Kapanaar, 

Durli, Dugeli, Dugalvengal, Godma, Mothe, Parond, Gammewada, Timmelwada, Handaguda, 
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Sankanpalli, Nelakanker and many more. Menhir or alignment of menhirs is a dominating 

feature of this area. Accept that stone, wooden carving, stone stab with wooden carving are in a 

living tradition. Muria and Maria gonds called that memorial pillars as a “Gata pathra” and 

“Urshkal”.  

 The megalithic remains of Bewarti are quite similar as an ancient megalithic site(Fig.1). 

At present day no living tradition were noticed from here as a tangible form. All the memorial 

pillars are made from stone and belong to different size or shape. Some portion of the site was 

disturbed by the local construction. About 15 menhir’s were noticed. Most of the used stones are 
intact and few are broken. Heights of mehir’s are approximate 10 ft., 8ft, 5ft,3ft and ½ft etc. 
alignment is missing here. Two menhir (Fig.2) was erected closely, seems like they connected 

with each other. Rough stone or undressed stone are used for menhir (Fig.3). From the 

exploration no other artifact was noticed.  

 Pictograph (21˚ 15’ 51’’ N – 81˚ 33’ 27’’ E) - Small hill located between Pattoud and 

Bewarti villages, district – Kanker. This hill called as a layamatta. Layamatta is a Gondi name, 

used by the Gonds of Bastar, laya means ‘girl’ and matta means ‘hill’, so this is the hill of girls. 
The hill top is known for its ritualistic importance for the local villagers. Occasionally they go 

for worship on the hill. Pictograph site is on the corner of the mountain, where there is a large 

naturally formed open rock shelter which is laden with huge honeycombs. Near it there is a 

natural cave at the bottom where there is enough space sit or lie down. With the help of the tree 

we can reach the site, which is 7 to 8 feet in depth.  Inside the shelter boulder consists of 

pictograph (Fig.4). Right side of the boulder ascent monkeys are depicted (Fig.5). Accept this no 

other depiction were noticed. The rock art depiction of animals is very common but the monkey 

is one of the rarest depictions. It’s a very small thematic painting which is showing group of 
monkey. Almost 7 monkeys were identified clearly. 5 monkeys ascent on the tree root and one of 

them is a baby monkey. Dark ocher color used by artist and whole body fills with color. Other 2 

figure of monkey is quite different from the 5 monkeys. This two monkeys are running on the 

ground below the tree root. View of making technique is a rough compare to the other 5 figures. 

Colour is also not dark as above; light yellow colour was used.  

Conclusion 

 In the above paragraphs, I just tried to give information about explored village of 

Bewarti. Megalithic site seems ancient but at present scenario no one take care of that. 

Megalithic practices started from the Iron Age. With the help of big stones people started 

erecting memorial for burials and also buried iron implements in this burial. This type of practice 

is still in continuation. Since they  represents  the dead individual and ancestors or in other words 

the spirit world marks a lot of importance in the tribal kingdom, hence they  regularly offers 

something which include rice, pulse, chicken etc. even ox and cow if the occasion can afford it. 

They are treated as an individual as they are fresh in the memory.The Memorials and Megalith’s 
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are connected with Muria and Maria gonds of Bastar. Still through to the “Kunda Milan” Muria 
gonds worshipping and they believe that person become a part of their god family after the 

several years. Nowadays, little change can observe in the district. Context of Bewarti, in the 

present villagers using different ground for burial but still they are following all intangible rituals 

for the ancestors and dead one.     

           At the archaeological view monkey is generally found in this hill. Artist/maker seem them 

to claim a tree/root and then it’s came as a painting. The meaning behind these paintings also 
tried to tell about intangible heritage of pictograph associated with ethnic groups. I know as 

many scholars believed whatever prehistoric people have seen, they draw those things on the 

stone walls, but again one question arise that, why they made these paintings? For these 

questions, we still don’t have any answer. That’s why I try to correlate those rock paintings to 
the common living tribal traditions. The villagers are coming eventually to worship this place. 

They believe this place of laya (girl) and they make all this things. Through this, we can 

understand the meaning of the various rock paintings made by our ancestors. Rock art has deep 

meaning inside it, which is the subject of curiosity for everyone. There are many aspects of rock 

art which are mysterious for the scholar, which has to be deciphered. Apart from this both site is 

very interesting and beautiful. By the Ethno- archaeological point of view, we can try to 

understand the facts and figures of different era. This paper generally tried to give detail based 

on Exploration. 
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Fig. 1 – One of the highest Menhir,  
Bewarti 

Fig. 2 – Two Mehnir erected 
 together 

Fig. 3 – Undressed Menhir Fig. 4 - Pictograph 
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izkphu NÙkhlx<+ dh ,sfrgkfld i`"BHkwfe 

MkW- d`".kdqekj f=ikBh 

HkkSxksfyd ifjos'k 

 NÙkhlx<+ dks izkphudky esa ^nf{k.k&dksly^^ dgk tkrk FkkA nf{k.k&dksly ds 
varxZr NÙkhlx<+ ds ljxqtk] jk;x<+ fcykliqj] jk;iqj] nqxZ] jktukanxk¡o rFkk cLrj vkfn 
ftyksa ds lkFk mM+hlk jkT; ds lEcyiqj] cksykafxj rFkk dkykgkaMh ftyksa dk Hkh lekos'k 
FkkA ;g izns'k esdy] jkex<+] vkSj flgkok dh Å¡ph igkfM+;ksa ls vko`Ùk rFkk egkunh 
¼izkphu fp=ksRiyk½ vkSj mldh lgk;d f'koukFk] eka<] jok:u] tksad vkSj glnks vkfn 
ufn;ksa ds ty ls vfHkflafpr gSA bu unh&?kfV;ksa ds rVksa ij fofHkUu lH;rkvksa vkSj 
laLd`fr;ksa dk mn; vkSj fodkl gqvk] ftlds iqjko'ks"k ;=&r= fc[kjs gksus ij Hkh 
nf{k.kdksly ds izkphu lkaLd`frd xkSjo dh vksj iqjkrRo&osÙkkvksa dk /;ku vkdf"kZr djrs 
gSaA ;gk¡ izkxSfrgkfld dky ls ysdj orZeku le; rd bfrgkl vkSj laLd`fr dk Lo:i 
ifjyf{kr gksrk gSA  

izkxSfrgkfld rFkk vk|Sfrgkfld dky 

 izkxSfrgkfld dky esa ;g Hkw&Hkkx vkfne ekuoksa }kjk vkokflr jgk gSA 
izkxSfrgkfld dky ds ik"kk.k&midj.k fuekZ.k esa cyq;s rFkk DokVZt+kbZV] Vªsi tSls dBksj 
iRFkjksa dk mi;ksx fd;k tkrk FkkA egkunh] f'koukFk ufn;ksa ds vfrfjDRk jk;x<+ ft+ys ds 
flaguiqj] jk;x<+] Vsje rFkk cLrj {ks= ds [kjxk?kkV] ?kkV yksgkaxk] ekrsokjk] dkyhiqj] 
nsmjxk¡o] x<+cks/kjk] iqtkjhikyh] dkadsj] iksyeiYyh] laduiYyh rFkk dfri; vU; LFkyksa 
ls feys gSaA bl dky ds midj.kksa esa gLrdqBkj] fonkfj.kh] cs/kuh vkfn mYys[kuh; gSaA 
mÙkj iqjkik"kk.k ¼eslksfyfFkd½ dky esa ik"kk.k midj.kksa esa CysM] C;wfju] uqdhys QYkd 
lfEefyr gSaA egkunh ?kkVh ls izkIr lw{e ik"kk.k midj.k viuk fof'k"V egRo j[krs gSa] tks 
QYkd rFkk vT;kfefr; vkdkj&izdkj ds gSaA 

'kSyfp= 
 nf{k.k&dksly ¼vk/kqfud NÙkhlx<+½ ds {ks= ds jk;x<+ rFkk cLrj ls fpf=r 
'kSykJ;kas dh miyfC/k fo'ks"k egÙoiw.kZ gSA jk;x<+ esa fla?kuiqj] cluk>j] cksrynk 
¼[kjfl;k½] dcjk igkM+] uokx<+ vkasxuk] Vhik[kksy]] djekx<+] /kjet;x<+] csuhikV] cLrj 
ftys esa erukjk] u<+iYyh] ukEch] vkyksj ,M+dk] dksjck rFkk fcykliqj ftys ds yksjeh 
vkfn LFkyksa ls 'kSyfp=ksa dh miyfC/k ls vkfne ekuoksa dh dykfiz;rk thou&i)fr] 
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f'kdkj] vkeksn&izeksn] /kkfeZdo`fÙk vkfn ij jkspd izdk'k iM+k gSA dksjck] jktukanxk¡o rFkk 
dfri; vU; LFkyksa ls izkIr 'kSyfp= mYys[kuh; gSaA 

uoik"kk.k dky& nf{k.k&dksly esa uoik"kk.k dkyhu lH;rk ds midj.k nqxZ rFkk cLrj 
ft+yksa ds vtqZuh] ukanxk¡o] cLrj ds vfrfjDRk jk;x<+ ftys ds Vsje ¼?kj?kksM+k] rglhy½] 
dcjk igkM+ ¼uok'e gLrdqBkj½ mYys[kuh; gSA laHkkouk gS fd egkunh rFkk f'koukFk 
unh&?kkVh ds O;kid losZ{k.k ls bl laLd`fr ij vkSj vf/kd izdk'k iM+k gSA 

vk|Sfrgkfld dky& ¼rkezk'edky½ egkunh ?kkVh ds losZ{k.k ls T;kferh; 
i)fr ls fufeZr fofo/k vkdkj&izdkj ds lw{e ik"kk.k midj.k rFkk e`n~HkkaMksa ds Bhdjs feys 
gSaA bl lH;rk dk laca/k oSfnd vk;ksZa ls tksM+k tk ldrk gSA fcykliqj ds lehi [kjksn ls 
dkys rFkk yky jax ds ,d Bhdjs ds vanj dh vksj dkyh lrg ij lQsn jax ls fpf=r 
js[kkadu feyk gS] tks rkezk'edkyhu lH;rk ds fpf=r e`n~HkkaMksa dh fuekZ.kdyk ls lkE; 
j[krk gSA jkfte ls Hkh rkezik"kk.kdky ds e`n~Hkk.M miyC/k gq, gSaA nf{k.k&dksly ds 
lehiorhZ {ks= ckyk?kkV ftys ds xaqxsfj;k uked LFkku ls 424 rkez&midj.kksa dk vn~Hkqr 
Hk.Mkj lu+ 1870 esa feyk FkkA ;fn bl lH;rk ds izlkj dks foLr`r n`f"Vdks.k ls ns[kk 
tk;s] rks ;g ekuuk ;qfDr laxr gksxk fd bu rkez&midj.kksa dk lkaLd̀frd izHkko 
nf{k.k&dksly {ks= ij vo'; jgk gksxkA mÙkj Hkkjr] fcgkj] caxky] e/; Hkkjr] mM+hlk 
rFkk nf{k.k Hkkjr dh lH;rkvksa us le;&le; ij nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx esa lkaLd`frd 
rÙoksa dh mn~Hkkouk esa fo'ks"k ;ksxnku fn;kA 

egk'e 'kokxkj laLd`fr ¼esxkfyfFkd dYpj½ & 

 bZLoh iwoZ ,d gt+kj o"kZ ds yxHkx foosP; {ks= esa bl lH;rk dk mn; gqvk] ftls 
egk'e&'kokxkj ¼esxkfyfFkd½ lH;rk ds uke ls tkuk tkrk gSA nf{k.k&Hkkjr] fcgkj] 
e/;Hkkjr rFkk mÙkj Hkkjr ls ysdj dk'ehj rd ds foLr`r {ks= esa egk'e'kokxkj Lekjd 
lH;rk dk izlkj ns[kus dks feyrk gSA nqxZ] jk;iqj rFkk cLrj ftyksa ds Hkw&Hkkx ls Nrjh 
ds vkdkj okys ¼N=uqek½ rFkk xksykdkj xrZ okys 'kokxkj izdk'k esa vk, gSaA nqxZ] /kuksjk 
rFkk jk;iqj ftyksa ds dfri; egk'e'kokxkjksa esa MkW- ,e-th- nhf{kr rFkk MkW- laryky dVkjs 
¼izkpk;Z½ }kjk Øe'k% mR[kuu&losZ{k.k dk;Z lEiUu djk;k x;k FkkA cLrj {ks= esa 
egk'e&'kokxkjksa dh [kkst@losZ{k.k Jh Ogh-Mh- d`".kkLokeh rFkk MkW- foosdnÙk >k }kjk dh 
x;h gS] ftlds ifj.kkeLo:i bl lH;rk ds laca/k esa izHkwr izek.k miyC/k gq, gSaA nqxZ] 
/kerjh&Hkqtxgu ls Kkr vusd'k% egkik"kk.kh; 'kokxkj Lekjd mYys[kuh; gSaA  
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 eYgkj ¼ftyk fcykliqj½ ds mR[kuu ¼o"kZ 1975&78½ ls nf{k.k&Hkkjrh; egk'e 
'kokxkj&lH;rk ls feyrs&tqyrs idh feV~Vh ds crZukssa ds Bhdjs feys gSaA vr% ;g fu"d"kZ 
fudkyk tkrk gS fd rkezik"kk.k dky rFkk egk'e&'kokxkj& lH;rk ds dky esa ekuo ds 
HkkSfrd thou esa mYys[kuh; fodkl ugha gqvkA izFke dky esa dsoy rkacs dk iz;ksx gksrk Fkk] 
ckn ds ;qx esa yksgk iz;ksx esa vkus yxkA 

egktuin dky& mÙkj Hkkjr ds izkphu tuinksa eas dksly dk uke izfl) FkkA 
orZeku NÙkhlx<+ {ks= dk uke Hkh dkykarj esa dksly j[kk x;k mÙkj okys tuin ls 
¼ftldh jkt/kkuh v;ks/;k Fkh vkSj ckn esa JkoLrh gqbZ½ fHkUurk iznf'kZr djus ds fy, 
nf{k.k okys tuin dk uke ^^nf{k.k&dksly^^ izfl) gqvkA 

 vuqJqfr;ksa rFkk okYehfd jkek;.k ls vkHkkflr gksrk gS fd v;ks/;k ds jktk n'kjFk 
dh cM+h jkuh] jke dh ekrk dkS'kY;k dksly ns'k dh FkhaA ;g dksly jktk n'kjFk }kjk 
'kkflr dksly ls fHkUu jgk gksxk vkSj laHkkouk O;DRk dh xbZ gS fd ogh nf{k.k dksly jgk 
gksxkA jkek;.k dky esa ;gka dh jktdU;k v;ks/;k esa jktk n'kjFk dks C;kgh x;hA dksly 
ns'k dh gksus ds dkj.k mls ^dkS'kY;k* dgk x;kA dkykarj esa dksly dk foLrkj gqvk] blesa 
v;ks/;k jkT; Hkh lekfo"V gks x;kA laHkor% jktk n'kjFk dks ngst+ ds :i esa vFkok 
mÙkjkf/kdkjh dh vko';drk ds dkj.k dksly jkT; izkIr gqvk FkkA n'kjFk ds i'pkr~ jke 
us jkT; fd;k vkSj vius mÙkjkf/kdkfj;ksa esa jkT; dk c¡Vokjk dj fn;kA 

 v;ks/;k ¼vFkkZr+ dksly jkT; dk mÙkjh Hkkx½ cM+s yM+ds] ^^yo^^ dks fn;k x;k rFkk 
nf{k.kh Hkkx NksVs yM+ds ^dq'k^ ds fgLls esa vk;kA dq'k dh jkt/kkuh ^^dq'kkorh^^ dgh x;h 
gS] tks foU/; ,oa os.ok unh ds lehi fLFkr FkhA iqjk.kksa esa ^^dkslyk^^ uked xzke dk 
mYys[k feyrk gS] tks vfHkys[kksa ls Kkr ^^dkslyk^^ ls vfHkUu izrhr gksrk gSA Hkjrcy ds 
cEguh rkezi=] 'kwjcy ds eYgkj rkezi= rFkk okdkVd ujs'k i`Foh"ks.k ds ckyk?kkV] 
ekgqj>jh ,oa Hkk.<y rkezi=ksa esa dkslyk dk mYys[k feyrk gS] ftldk vfHkKku ^^nf{k.k 
dksly^^ ls fd;k tkrk gSA eYgkj ¼ft+yk fcykliqj½ ls lkseoa'kh ¼ik.Mqoa'kh½ ujs'k 
egkf'koxqIr dk ,d vkSj rkezi= izkIr gqvk] ftles dksly uxj mfYyf[kr gS] 
eYgkj&mR[kuu ls] ^^xkel dkslyh;k^^ ys[k lfgr e`.eqnzk feyh gSA ;g nksukssa dksly ,d 
gh LFkku ds fy, vfHkizsr izrhr gksrs gSaA xqIr lezkV~ leqnzxqIr dh iz;kx&iz'kfLr eas dksly 
dk ukeksYys[k gSA jkek;.k dky esa bl HkwHkkx dk fo'ks"k egRo FkkA eYgkj ds nsmj eafnj 
ifjlj esa lajf{kr ^ckfyo/k^ dFkkud LraHk] Jhjke dh izfrek rFkk tkatxhj ds fo".kq&eafnj 
esa iznf'kZr lhrk&gj.k] ekjhfp o/k] iapoVh esa jke&y{e.k rFkk lhrk] f'kofyax iwtk ds 
jke&dFkkud izlax jkspd gSaA jkek;.k rFkk egkHkkjr ds dFkkudksa dk ewfrZf'kYi fo/kku 
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rFkk lkekftd tu&thou esa O;kid izHkko iM+kA NÙkhlx<+ esa pan[kqjh dk Jhjke ls xgjk 
lEcU/k jgk gSA 

 nf{k.k&dksly ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa uan&ekS;Z] lkrokgu] dq"kk.k] e?k] okdkVd] 
xqIr] jktf"kZrqY; dqy] uyoa'k] 'kjHkiqjh; oa'k] nf{k.k&dksly dk ik.Mq ¼lkse½ oa'k] 
f=dfyaxkf/kifrlkseoa'kh ¼Jhiqj&fljiqj½] pØdksV ds fNandukx] f=iqjh rFkk jruiqj ds 
dypqfj ¼11oha 'krh½] dkadsj dk lkseoa'k ¼bZ- 1320½ do/kkZ dk ukxoa'k vkfn izeq[k jktoa'kksasa 
ds 'kklu dh gesa tkudkjh feyrh gSaA bu jktoa'kksasa ds le; esa nf{k.k&dksly dk Hkw&Hkkx 
jktuhfrd ,oa lkaLd`frd xfrfof/k;ksa dk mYys[kuh; dsUnz jgk gSA izkphu NÙkhlx<+ esa 
'kSo] oS".ko 'kkDr] lkSj] xk.kiR;] ckS) rFkk tSu&erksa dk lkFk&lkFk fodkl gqvk] ftlls 
^^loZ/keZ leHkko^^ dk Lo:i ;gk¡ ds tu&thou esa vkt Hkh ns[kus dks feyrk gSA 

izkphu bfrgkl 

 izkphu Hkkjrh; bfrgkl] lkfgR; ,oa laLd`fr dh mnHkkouk eas NÙkhlx<+ vapy dk 
fof'k"V ;ksxnku jgk gSA lkfgfR;d rFkk iqjkrÙoh; lzksrkssa ls Kkr gksrk gS fd yxHkx bZlk 
iwoZ NBha 'krkCnh ls bl {ks= ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa /keZ] lkfgR; rFkk yfyr dykvksa dk 
fujarj fodkl gksrk jgk gSA nf{k.k&dksly ¼orZeku NÙkhlx<+½ {ks= izkd`frd laink ls 
ifjiw.kZ gSA ;gk¡ esdy ioZr&J`a[kyk iwoZ ls if'pe rd QSyh gqbZ gSA egkunh bl {ks= dh 
lcls cM+h unh gSA lksu rFkk ueZnk ufn;ka bl {ks= ls mÙkj&iwoZ rFkk mÙkj if'pe Hkkxksa 
eas izokfgr gksrh gSaA f'koukFk] efu;kjh] vjik] yhykxj] glnks] lksu] ekan] [kk:u] tksad 
vkfn vU; mYys[kuh; ufn;ka gSaA 

 mÙkj Hkkjr ds izkphu tuinksa esa ^^dksly tuin^^ dk uke izfl) FkkA NÙkhlx<+ 
{ks= dk uke Hkh dkykarj esa dksly j[kk x;kA mÙkj okys dksly tuin ls ftldh 
jkt/kkuh ^^v;ks/;k^^ Fkh vkSj ckn esa JkoLrh gqbZ] fHkUurk iznf'kZr djus ds fy, nf{k.k okys 
tuin dk uke ^^nf{k.k&dksly^^ izfl) gqvkA 

 okYehfd jkek;.k ls Kkr gksrk gS fd v;ks/;k ujs'k n'kjFk dh cM+h jkuh rFkk 
Jhjke dh ekrk dkS'kY;k ^dksly* ns'k dh FkhaA ;g dksly jktk n'kjFk }kjk 'kkflr 
dksly ls fHkUu jgk gksxkA jkek;.k rFkk ijorhZ lkfgR; ls Kkr gksrk gS fd Jhjke us 
vius izokl esa n.Mdkj.; tkus ds fy, fp=dwV ls vkxs ftl ekxZ dk voyEcu fd;k 
Fkk] og 'kgMksy] fcykliqj rFkk jk;iqj ftyksa ls gksdj tkrk FkkA n.Mdkj.; dk ;g ekxZ 
bZLoh pkSFkh 'krh rd i;kZIr izpfyr gks pqdk FkkA xqIr lezkV~ ^^leqnzxqIr dh 
iz;kx&iz'kfLr^^ esa dksly dk ukeksYys[k feyrk gSA vr% ;g fu"d"kZ LokHkkfod gS fd bl 
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Hkw&Hkkx dks dksly dh laKk xqIrdky ds iwoZ izkIr gks pqdh FkhA iqjk.kksa rFkk egkdkO;ksa esa Hkh 
dksly dh ppkZ gSA 

 esdy ds nf{k.k dk {ks= dksly dgykrk FkkA dkykarj esa esdy {ks= dksly esa 
lekfgr gks x;k vkSj bl izdkj ^^egkdksly^^ dk fuekZ.k gqvkA foxr o"kkZas esa N-x- {ks= esa 
fd;s x;s iqjkrkfÙod loZsa{k.kksa ls feV~Vh ds ijdksVksa ls f?kjs gq;s vusd x<+ksa dh [kkst 
iqjkfonksa }kjk dh x;h gSA ;s izkphu dky esa ^^vkVfod nqxZ^^ dgykrs FksA mÙkj e/;dky 
¼yxHkx 14 oha 'krkCnh½ esa nf{k.k dksly ds LFkku ij ^^NÙkhlx<+^^ uke bUgha nqxksZa ds 
leok; dk |ksru djrk gSA 

 izkphu dky esa mÙkj Hkkjr dks nf{k.kh iwohZ leqnz rV ls tksM+us okyk LFky&ekxZ 
dkS'kkEch] ¼iz;kxjkt½] lruk] Hkjgqr] 'kgMksy] fcykliqj rFkk jk;iqj ls vkxs c<+rk FkkA bl 
ekxZ ij fLFkr egÙoiw.kZ uxjksa esa cka/kox<+] [kjksn] f'kojhukjk;.k] eYgkj] fljiqj vkfn 
mYys[kuh; gSaA bl ekxZ ds ek/;e ls dfyax ¼mM+hlk½ ds lkFk nf{k.k dksly ds laca/k n`<+ 
gq,A bZLoh ikapoh 'krh ds i'pkr~ lkseoa'kh 'kkldksa dk jkT; foLrkj dfyax ds leqnzrV 
rd gks x;kA blls nksuksa {ks=kas ds chp O;kikfjd rFkk lkaLd`frd lEcU/k izxk<+ gks x;sA 

 ^^NÙkhlx<+^^ ds lqfoLr`r Hkw Hkkx ls ik"kk.kdkyhu lH;rk ij izdk'k Mkyus okys 
fofHkUu vkdkj&izdkj ds izLrj&midj.k unh&?kkfV;ksa ds iqjkrRoh; losZ{k.kksa ls feys gSaA 
jk;x<+ ftys ds 'kSyfp= lqfo[;kr~ gSaA blh vuqØe esa cLrj {ks= ds vkyksj rFkk 
jktauknxkao ds fprok Mksaxjh ds 'kSyfp=ksa dk viuk fof'k"V LFkku gSA NÙkhlx<+ {ks= esa 
e`fÙkdkx<+ksa dh la[;k lokZf/kd gS] tks rkezk'edky ¼vk|Sfrgkfld dky½ ls ysdj yxHkx 
15oha 'krkCnh rd x<+&fuekZ.k dh ijEijk ,oa lqj{kk&O;oLFkk ij lokZaxh.k izdk'k Mkyrs 
gSaA NÙkhlx<+ vapy esa oSfnd] ikSjkf.kd] ckS}] tSu rFkk vU; erksa dk lkaLd`frd leUo; 
mYys[kuh; gSA 

 jkek;.k rFkk egkHkkjr dky ds vusd jkspd izlax eYgkj] [kjkSn] f'kojhukjk;.k] 
tkatxhj] jruiqj] jkfte] nso ckyksn] panjoqjh] rqjrqfj;k] ?kfV;kjh rFkk dfri; vU; 
izkphu dyk&dsUnzksa ds f'kYiakdu esa ns[kus dks feyrs gSaA NÙkhlx<+ ds fljiqj ¼egkleqUn 
ftyk jk;iqj½ rFkk eYgkj ¼fcykliqj½ ds izkphu LFkyksa ds mR[kuuksa ls iqjkrkfÙod egÙo 
ds izkphu flDds] rkezi=] vfHkys[k] e`.ewfrZ;k¡ rFkk ik"kk.k&dykd`fr;ka vkfn izkIr gqbZ gSaA 
rkyk] [kjkSn] eYgkj] jruiqj] f'kojhukjk;.k] vM+Hkkj] tkatxhj] vkjax] jkfte] fljiqj] 
rqjrqfj;k] nso&ckyksn] Hkksjenso] flyhipjkgh] do/kkZ] ?kfV;kjh] Mksaxjx<+] xaMbZ] veyhMhg 
dyk rFkk NÙkhlx<+ ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx essa fLFkr vusd dykdsUnzkas ls 
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okLrqdyk] ewfrZdyk] vkapfyd yksddyk ,oa lkfgR; lss lacaf/kr cgqla[;d izek.k 
fujarj miyC/k gks jgs gSaA jkek;.k rFkk egkHkkjr dkyhu tu&thou ls nf{k.k dksly 
¼NÙkhlx<+½ dk izxk<+ laca/k jgk gSA 

 bl {ks= esa ekS;Z&lkrokgu] dq"kk.k rFkk okdkVd&xqIr dkyhu bfrgkl ds laca/k esa 
izdk'k iM+k gSA NÙkhlx<+ ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa jktf"kZrqY; dqy] uy oa'k] 'kjHkiqjh; oa'k] 
ik.Mqoa'k] esdy ds ik.Mo] f=dfyaxkf/kifr] lkseoa'kh ujs'k] rqEek.k] jruiqj&jk;iqj ds 
dypqfj] pØdksV ds fNandukx] do/kkZ dk ukxoa'k] dkadsj ds lkseoa'kh rFkk ijorhZ 
jktoa'kksasa dh tkudkjh gesa feyrh gSaA bl {ks= ij x<+k&e.Myk ds xkSM+ jktkvksa rFkk 
ukxiqj ds Hkkslyk 'kkldkas dk vkf/kiR; Hkh jgk gSA yxHkx bZLoh 1854 ds vklikl 
NÙkhlx<+ fczfV'k lkezkT; dk vax cu x;kA fczfV'k lkezkT; ds vUrxZr {ks=h; fj;klrksa 
rFkk tehankjksa ds 'kklu dh tkudkjh feyrh gS] ftueas jktukanxk¡o] do/kkZ] [kSjkx<+]+ 
NqbZ[knku fj;klrksa lfgr vEckx<+ pkSdh ekuiqj&eksgyk vkfn tehankfj;ka lfEefyr FkhaaA 

 N-x- ds lqfoLr`r Hkw&Hkkx esa lkfgR;] dyk ,oa laLd`fr dh f=os.kh lrr~ izokgeku 
fn[kk;h nsrh gSaA vusd iwoZorhZ v/;srkvksa] iqjkfonksa ,oa lkfgR; lk/kdksa }kjk N-x- ds 
lkaLd`frd Lo:i dks dky&Øekuqlkj LIk"V djus dk ;Fks"V iz;kl fd;k gSA N-x- ds 
lqfo[;kr~ egku fpard ,oa ;'kLoh foHkwfr;ksa esa jktk egar ?kklhnkl th] iafMr jfo'kadj 
'kqDy] vkpk;Z cYnso izlkn feJ] lkfgR; lsoh inqeyky iqUukyky c['kh th] iafMr ykspu 
izlkn ik.Ms;] 'kghn ohjukjk;.k flag] Jh [kwcpUn c?ksy] Bk- I;kjsyky flag] cSfjLVj 
Nsnhyky th] xtkuu ek/ko eqfDrcks/k] iafMr eqdqV/kj ik.Ms;] izHk`fr vU;kU; lq/kh&lk/kdksa 
ds vonku rFkk vusd 'kh"kZZLFk lkfgR;dkjksa] Lora=rk laxzke lsukfu;ksa] jkTkuhfrd fopkjdksa] 
bfrgkldkjksa us N-x- ds lkaLd`frd oSHko dks js[kkafdr fd;k gSA bl vkfnoklh cgqy N-x- 
vapy dh tu&tkfr;ksa dh yksd&Hkk"kk] yksd&lkfgR;] yksd dyk] yksd&u`R;] mRlo] ioZ] 
jhfr&fjokt+ksa] u`R;&laxhr vkfn ls lacaf/kr lHkh lkaLd`frd rÙoksa dk rF;ijd fo'ys"k.k 
furkar vko';d gSA bl n`f"V ls vkfne yksd&laLdf̀r ds laj{k.k ds fy;s LFky&LFky ij 
ifjHkze.k djds ik.Mqfyfi;ksa rFkk dykvksa ls lacaf/kr tkudkjh ,df=r dj mudk 
vuq'khyu rFkk izdk'ku ,oa laxzgky; dks fodflr dj vkfnoklh yksd&dyk laxzgky; dh 
LFkkiuk fd;k tkuk mi;qDRk gSA 

 N-x- dh lkaLd`frd fojklr] mudh dykRed vfHkO;fDRk] muds lkSUn;Z cks/k vkSj 
thou&i)fr esa ekStwn gSA fdlkukasa ds ?kjksa dh nhokj&lTt+k ls ysdj Jethfo;ksa ds 
u`R;&laxhr rd mldh mifLFkfr vk'p;Ztud :i ls le`) gSA lqvkxhr] djek] nnfj;k] 
laLdkj&xhr] jkmr ukpk] iaFkh u`R; dh dykRedrk vkt jk"Vªªh; lhek dks ikj dj pqdh 
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gSA iaMokuh] jktk Hkr`Zgfj] pansuh tSls dFkk&xhr vkSj yksd&ukV~; ukpk] vkt jaxdfeZ;ksa 
vkSj dyk izsfe;ksa dh vfHkO;fDRk dks u;k vk;ke ns jgs gSaA ^^ukpk^^ dk QkeZ vUrjkZ"Vªªh; 
izflf) izkIr jaxdehZ Lo- gchc ruohj dh jpukRedrk dk vk/kkj cuk] ftlds dkj.k Hkkjr 
ds jaxdeZ dh ,d ubZ i)fr us tUe fy;kA N-x ds dykdkjksa us vUrjkZ"Vªªh; jaxdeZ dks 
viuh dyk ls vk'p;Z pfdr fd;k gSA yksd&ioksZa ls tqMs+ fp=kadu dh dykRedrk N-x- 
ds xzkeh.k tu&thou dk vfuok;Z fgLlk gSA  

 N-x- dh tu&tkfr;ksa dh dykRed vfHkO;fDRk dh viuh&viuh 'kSfYk;ka fodflr 
gqbZ gSaA blh rjg vkfnokfl;ksa dh ,d futh lkaLd`frd igpku gS] tks vkt Hkh muds izfr 
ftKklk vkSj lEeku dk Hkko iSnk djrh gSA  

 NÙkhlx<+h cksyh esa lkfgfR;d d`fr;ksa dk l`tu e/;;qx ls izkajHk gqvk] tks vkt Hkh 
tkjh gSA mlh ds lekUkkUrj yksd&dkO;] yksd&dFkkvksa ds foiqy Hk.Mkj esa yksd dh vkRek 
fo|eku gSA cPpkas ds ikjaifjd [ksyksa rd esa yksd&dkO; dh NVk ns[kh tk ldrh gSA 
NÙkhlx<+h cksyh Hkh vk/kqfud dfork] vkapfyd vfLerk vkSj ;qxhu ifjorZuksa dks vius esa 
lekfgr djrs gq, fodkl dh lhf<+;ka rsth ls c<+ jgh gSA 

 NÙkhlx<+ dh ;g lkaLd`frd laink vius ikjaifjd :i esa ubZ ih<+h rd igqaph gSA 
Rofjr xfr ls cnyrs&lkekftd ifjos'k vkSj thou&i)fr esa NÙkhlx<+ ds lkaLd`frd 
midj.kksa vkSj dyk:iksa ds MkD;wesaVs'ku dh vko';drk gSA os'kHkw"kk&vkHkw"k.k ls ysdj 
yksd&/kqusa rd cktkjokn dk f'kdkj cu jgh gSaA miHkksDrk&laLd`fr ds bl nkSj esa 
lkaLd`frd rÙoksa ds orZeku :i ds laj{k.k ds mÙkjnkf;Ro dk fuokZg dksbZ ,slh laLFkk gh 
dj ldrh gS] tks mldh lw{erk dks le>us esa l{ke gks rFkk ftlds nSufUnu dk;Z dk gh 
;g fgLlk gSA NÙkhlx<+ ds Hkw&Hkkx esa fQYe&m|ksx dh LFkkiuk gksus ls ;gk¡ dh vkapfyd 
yksddFkkvksa ,oa laLd`fr dk Rofjrxfr ls foLrkj gksuk lqfuf'pr gSA  

 bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; ¼[kSjkx<+½ izkr% Lej.kh; egkjktk ohjsUnz cgknqj 
flag ,oa egkjkuh in~ekorh nsoh dh ifjdYiuk dk 'kk'or Lo:i gSA lu~ 1956 esa LFkkfir 
;g fo'ofo|ky; ,f'k;k dk lokZf/kd izkphu izfrf"Br lkfgR;] dyk&laxhr ,oa laLd`fr 
dk fof'k"V ,oa izeq[k lk/kuk&dsUnz gSaA NÙkhlx<+ dh dyk&laLd`fr dh vfHko`f) ds fy;s 
vkSj iwjs ns'k ds ekufp= ij fof'k"V igpku LFkkfir djus dh n`f"V ls nf{k.k&Hkkjr ds 
,d izfrf"Br 'kS{kf.kd laLFkku ds lkFk iqMqpsjh ds eq[;ea=h th dh mifLFkfr esa ,d vPNh 
jpukRed igy gqbZ gSA 

 ^^NÙkhlx<+^^ vapy esa cgqewY; lkaLd`frd laink ;=&r= QSyh gqbZ gSaA dfri; nqyZHk 
lkaLd`frd rÙo vkt foyqIr gksrs fn[kkbZ nsrs gSaA blfy, ;g vR;ar vko';d gS fd 
NÙkhlx<+ ds izkphu lkfgR;] iqjkrÙo] vkapfyd yksd&dyk] yksd&Hkk"kk] yksd&laxhr] 
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ok|] u`R;] miyC/k lkaLd`frd rÙoksa dk ladyu ,oa xos"k.kkRed 'kks/k&ijd v/;;u izLrqr 
fd;k tk,A  

1- nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx ls vc rd tks iqjko'ks"k izdk'k esa vk;s gSa] vHkh rd mudh 
lexz :i ls foospuk ,oa izLrqrhdj.k dk dk;Z fof/kor~ ugha gks ik;k gSA 
flyh&ipjkgh] MEk:x<+] fljiqj] eYgkj] Hkjriqj] endw}hi] jhok ¼jk;iqj½ vkfn ds 
mR[kuuksa ls Kkr iqjkrkfÙod vo'ks"k vR;Ur egÙoiw.kZ gSaA 

2- nf{k.k&dksly ds fcykliqj ftys ds eYgkj esa lkxj fo'ofo|ky; ds izkphu Hkkjrh; 
bfrgkl] laLd`fr rFkk iqjkrÙo foHkkx }kjk djk;s x, mR[kuu ds ifj.kke Lo:i 
dfri; egÙoiw.kZ vfHkys[kh; izek.k miyC/k gq, gSaA eYgkj ls foxr~ o"kksZa esa 'kjHkiqjh; 
rFkk lkseoa'kh 'kkldksa ls lacaf/kr vusd rkezi= rFkk dfri; vfHkys[k feys gSaA 

3- eYgkj ds LFkkuh; laxzgdrkZvksa dks lkrokgu] e?k] fe=] ukeakr 'kkldksa] Jh 'kjHk;qDr 
ys[k lfgr nqyZHk flDdksa dh miyfC/k ls bu jktoa'kksasa ls lacaf/kr jktuhfrd ,oa 
lkaLd`frd bfrgkl ij uohu izdk'k iM+k gSA 

4- foxr o"kksZa esa nf{k.k&dksly {ks= ds fofo/k LFkyksa ls jkspd iqjkrÙoh; lkexzh 
fujarj izkIr gks jgh gSA bl lanHkZ esa dfri; uoksiyC/k flDds] f'kykys[k] rkezi=] idh 
feV~Vh dh vfHkfyf[kr eqgjsa vkfn mYys[kuh; gSaA 

5- nf{k.k&dksly ds Hkw&Hkkx ls miyC/k foiqy iqjkrÙoh; laink] vfHkys[k] flDds] e`.eqnzk,a 
vfHkfyf[kr Le`frLraHk rFkk vU; iqjko'ks"kksa dk izkphu ewy lkfgfR;d lzksrksa ds vk/kkj ij 
v/;;u dj mldh foLr`r O;k[;k fd;k tkuk le&lkef;d gksxkA 

6- 'kjHkiqjh; rFkk lkseoa'kh 'kkldksa ds 'kkludky esa fufeZr djk;s x,] laizfr /oLr eafnjksa 
ds eycs dh lQkbZ ,oa laj{k.k dk dk;Z dsUnzh; rFkk izknsf'kd 'kklu ds iqjkrÙo 
foHkkxksa }kjk foxr o"kksZa esa lEiUu djk;k x;k gSA Qyr% vusd nqyZHk ik"kk.k 
dykd`fr;ksa rFkk eafnj&fuekZ.k&'kSyh dh uohu fo/kk;sa lkeus vkbZ gSaA rkyk ¼fcykliqj½ 
dk tsBkuh&nsojkuh eafnj] eYgkj dk nsmj eafnj] MhikMhg ds eafnj lewg rFkk nqyZHk 
dykd̀fr;ksa dh miyfC/k] x<+&/kukSjk] ckjlwj rFkk Hkksaxkiky dh ewfrZ;ksa rFkk eafnjksa dh 
okLrq&lajpuk ,oa ewfrZdyk ls fofo/k jktoa'kksasa ds lkaLd`frd bfrgkl ij uohu izdk'k 
iM+k gSA 

7- nf{k.k&dksly {ks= dk J`a[kykc) izkphu lkaLd`frd bfrgkl ds ys[ku dk dk;Z vHkh 
rd laHko ugha gks ik;kA ;|fi izkphu bfrgkl ds v/;srkvkas fo}kuksa us le;&le; ij 
foosP; {ks= ls miyC/k iqjk&lkexzh dk v/;;u fd;k gSA ijarq nf{k.k dksly ls Kkr 
v|ru iqjko'ks"kksa] vfHkys[kh; fooj.kksa dk vfHkKku ,oa mldk lexz :i ls mi;ksx 
lkaLd̀frd bfrgkl&ys[ku esa ugha gks ik;k gSA 
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8- fljiqj] eYgkj] rkyk] jruiqj] f'kojh ukjk;.k] [kjkSn] jkfte] tkatxhj] vM+Hkkj lfgr 
vU;kU; dykdsUnzksa] iqjk&LFkyksa dk fof/kor~ losZ{k.k rFkk dfri; LFkyksa esa 
mR[kuu&dk;Z ls bl fn'kk esa uohu izdk'k iM+sxkA in~eJh MkW- v#.k dqekj 'kekZ ds 
funsZ'ku esa] fljiqj&mR[kuu ls ckS)er rFkk vU; izpqj ek=k esa iqjko'ks"k feys gSaA 

9- iqjkfonksa& ia- ykspuizlkn ik.Ms; th] egkegksik/;k; oklqnso fo".kq fejk'kh] MkW- ,e] th 
nhf{kr] ia- lqanjyky f=ikBh] MkW- I;kjsyky xqIr] Jh jsokjke th] Jh gfj Bkdqj] Jh 
ckypUnz tSu] izksQslj d`".knÙk oktis;h] Jh d`".k nsoth] izksQslj vt; fe= 'kkL=h] 
izksQslj lq/kkdj ik.Ms;] izksQslj jekukFk feJ] MkW- ';kedqekj ik.Ms;] izksQslj ¼MkW-½ 
foosdnÙk >k] MkW- ghjkyky 'kqDy] MkW- cynso izlkn feJ] dsnkjukFk Bkdqj] izksQslj 
¼MkW½ ,y-,l-fuxe] MkW- izksQslj jkds'k ik.Ms; izHk`fr vU;kU; fo}kuksa us nf{k.k dksly 
ds izkphu bfrgkl ,oa lkaLd`frd rÙoksa dks leqfpr :i ls izdk'k esa ykus dk Js; 
vftZr fd;k gSA MkW- ,e-,u->k ¼[kSjkx<+½] MkW- xksiky'ks"k ¼fcykliqj½] MkW- ds-ds- pØorhZ] 
lsok&fuo`Ùk ¼rRdkyhu izeq[k lfpo] N-x- 'kklu½] izksQslj MkW- jesUnz ukFk feJ ¼jk;iqj½] 
izksQslj ¼MkW-½ pUnz'ks[kj xqIr ¼ukxiqj½] izksQslj ¼MkW-½ ,-,y- JhokLro ¼fHkykbZ½] izksQslj 
¼MkW-½ th-,y cknke ¼iq.ks½] izkssQslj ¼MkW-½ vkj-,u- fo'odekZ ¼jktukanxk¡o½] izksQ+slj funs'k 
ufUnuh ifjgkj] Jh th-,y- jk;dokj] ¼lsok&fuo`Ùk½ mi&lapkyd MkW- th-ds panzkSy 
mi&lapkyd] MkW- ds-ds- >k ¼txnyiqj½] MkW- jkgqy flag] Jh ,l-,l- ;kno] MkW- ts-,y- 
Hkxr ¼jk;iqj½ ds iz;kl ljkguh; gaSA MkW- ds-ih- oekZ rFkk MkW- izHkkr flag lfgr vU; 
vusd iqjkfonksa us vius izdkf'kr xzFkksa ds ek/;e ls Nrhlx<+ ds iqjkrÙo] 
okLrq&dyk&laLdf̀r dks ifjHkkf"kr fd;k gSA NÙkhlx<+ ds izkphu LFkyksa dk losZ{k.k 
iqjkrkfÙod mR[kuu] laxksf"B;ksa ds vk;kstu rFkk izdk'ku&dk;Z fujarj gks jgs gSaA 

 cLrj&vapy lfgr NÙkhlx<+ ds bfrgkl] iqjkrÙo] dyk ,oa laLd`fr bR;kfn ij 
vusd'k% Hkkjrh; izcq) bfrgkldkjksa] dyk&eeZKksa] iqjkfonksa] lkfgR;& lk/kdksa] u`rÙo ,oa 
lekt'kkfL=;ksa] vU; fo/kkvksa ls lEcfU/kr fopkjdksa lfgr ik'pkR; fo}kuksa us NÙkhlx<+ dh 
tutkrh; laLd`fr] yksd&dykvksa] yksdksRloksa] izpfyr vkLFkkiw.kZ ijEijkvksa rFkk tutkrh; 
ifjos'k dk xgu v/;;u ,oa 'kks/k&dk;ksZa dk cgq&fo/k izdk'ku fd;k gSA NÙkhlx<+ dh 
lkaLd`frd fojklr ,oa bfrgkl dh lajpuk esa tutkrh; fof'k"Vrkvksa ,oa mudh 
dykRedrk dk egÙoiw.kZ LFkku gSA bu tu&tkfr;ksa dh NÙkhlx<+ vapy dh vfLerk ,oa 
lkaLd`frd leUo; esa ijLij lgHkkfxrk gSA  

lanHkZ lwph & 

1- xqIr] I;kjsyky % izkphu NÙkhlx<+] ia- jfo'kadj fo-fo- jk;iqj] 1973A 
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2- tSu] ckypanz % mRdh.kZ&ys[k ¼lwphi=½] jk;iqj 
3- oekZ] ds-ih % NÙkhlx<+ dh LFkkiR;&dyk] Hkkx 1 rFkk 2] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj] o"kZ& 2014( 

cLrj dh LFkkiR; dyk] 'krk{kh izdk'ku] jk;iqj] o"kZ&2008 
4- f=ikBh] ds-ds- rFkk vU; ¼laiknd½ % dyk&oSHko] vad 8&9 ls 17( bafnjk dyk laxhr fofo- 

[kSjkx<+( rFkk vkxkeh vad 27 rd( o"kZ 2020&21 ¼iz/kku laiknd % MkW- ,e- ,u- >k½ 
5- feJ] jekukFk % Hkkjrh; ewfrZdyk] eSdfeyu] ubZ fnYyh] 1978] % *LdYiplZ vkWQ Mkgy ,.M 

nf{k.k dksly^] vkxedyk izdk'ku] fnYyhA 
6- oktis;h] ds-Mh- rFkk ik.Ms;] ';kedqekj % eYgkj] izk-Hkk-bfr- lkxj fo-fo 1978 
7- f=ikBh] ds-ds rFkk ik.Ms;] j?kquanu izlkn % eYgkj n'kZu] Hksy] Hkksiky 
8- ik.Ms;] ';kedqekj % NÙkhlx<+ dk bfrgkl rFkk okLrq&f'kYi] e-iz- fga-xza-vdkneh Hkksiky] 2002 
9- iqjkru] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo] 'kSo&fo'ks"kkad] vad 6 rFkk 7] 1989] fMfLVªDV 

xtsfV;lZ] nqxZ] jk;iqj] fcykliqjA 
10- izkP;&izfrHkk] izkP;&fudsru] Hkksiky] nf{k.k&dksly fo'ks"kkad] vkVZ vkWQ+ NÙkhlx<+ vad 9] 1994 
11- dksly] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj N-x- ¼vad 1&12 rd½ 
12- dyk&lkSjHk( dyk&oSHko] bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; [kSjkx<+ ¼NÙkhlx<+½ ¼lHkh vad( 1&27 

rd½A 
13- fo'odekZ] vkj-,u- ¼lEiknd½ % NÙkhlx<+ dh lkaLd`frd fojklr] bfUnjk dyk laxhr 

fo'ofo|ky;] [kSjkx<+] o"kZ&2012- 
14- flag] jkgqy dqekj % lqugyk NÙkhlx<+ ¼flagkoyksdu½ i`"B 112&115] ;'k ifCyds'kal] fnYyh] 

2019- 
15- flag] izHkkr dqekj % endw}hi mR[kuu ¼2010&11½] jk;iqj] o"kZ 2013- 
16- jk;dokj] th-,y- % fllnsojh mR[kuu] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrRo] jk;iqj] 2013 
17- pUækSy] th-ds- % iqjk&LFky x<+&/kuksjk] jk;iqj] 2015- 
18- flag] vkfnR; izrki % ,sfrgkfld ,oa ikSjkf.kd lanHkZ esa uxjh&flgkok] dksly vad 12 ¼o"kZ 2021½( 

i`"B 146&159( lapkyuky;] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] jk;iqj] NÙkhlx<+A 
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RESONANCE OF LUST IN WOMEN IMAGERY WITH 

SPECIAL REFERENCES TO ANCIENT TILL MEDIEVAL 

INDIAN ART 

Prof. Loveneesh Sharma,  

Ms. Srishti Banerjee 

Lust have been used as anintangible jewel to embellish and have direct inclination 
towards Sringara(material embellish) in Indian aesthetical contexts. Images of Women in 
different poses and gestures in Indian art cannot be separated from this asset of lust been infused 
in them through use of different attributes (either physical or symbolic) belong to them.This 
paper aims to provide an elaborate discourse about the sentiment of lust in the depiction of 
women from Ancient till Medieval Indian Art periods. Present study gives that how the 
understanding of representing Indian women in art imbibed with elements of Sringara resonate 
the aesthetical notions inspiring and compelling spectators to response to the idea of enjoyment 
and pleasure. 

Lust has been used as an essential intangible element for embellishingwomen. To define 
Lust in Indian philosophical mindset and on to the grounds of aesthetical understanding Women 
in Indian art has been represented infused with notions of Lust as a source life in them. The 
graceful poses and gestures are suggestion of lust in them. Thereby making them figures, owing 
the romance and confidence to enchant spectator’s mind and let them to enjoy the infused. 
Moreover, these kinds of imagery satisfy the erotic urgesof both men and women.Indian images 
of women are filled with such elements of Lust play. Become classics of the time they have been 
done. Artists while infusing elements of lust in any work consider the play of balance and 
rhythm although at times exaggerated but did not distort the aesthetical notions of lust. Artist 
uses material attributes of decoration tangible in representations,the expressions on their faces 
such as compelling eyes (brought about by the emotions that the artists wanted to portray)and 
sensual poses to make spectator to experience the delightand their graceful poses (bhangimas) 
that they carry. Such representation of this kind suggests two outcomes of intangible experiences 
such as temporal pleasure experiences and which is been classified in two main projections of 
lustwhich are the material aspect and the spiritual aspect. 

 

In English, the word “Lust” has various meanings other than sexual appetite. It simply 
indicates strong passion for anything. For example, the famous, positive phrase, “lust for life” 
(indicating enthusiasm to live). In Sanskrit, the word Kāma has various meanings besides simple 
sexual lust. Most of them have sexual connotations, some of which are gross and some of them 
are subtle. Women in our ancient culture were associated with not just temptations, but with 
fertility, abundance and prosperity. And at times sensuality was openly embraced as the route to 
divinity. It is this integral relationship between the sensual and the spiritual in Indian art that has 
always challenged western ideals and baffled artists and viewers alike. 
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Representations of Lust in Women imagery in Indian Art  

It is observed that the role of woman in not much contributed in the narratives of rock 
paintings of Bhimbetka from the prehistoric times. Their reproductive power is celebrated more 
than their actual identity as human beings. In this concern, fertility has remained a parexcellence 
and an exclusive merit of womanhood, so, the society and surroundings of each antiquity 
sanctioned its uppermost place than any other quality of woman. 

 

Since time immemorial Indian sculptor took great interest and delight in depicting several 
attitudes, postures, and moods of depicting women in sensuous representations (Figure 1). One 
of the most remarkable and early pieces of sculpture of Dancing Girl in bronze comes from 
Mohen-jo-daro, datable to c.2500-1500B.C. We find her standing audaciously, nude with her 
hand on that waist, thin limbs, bangles arranged geometrically, pendulous lips, hair tied in a bun 
and with three pendants on her neck and slightly upward chin is a suggestion of attitude. She is 
clearly an object of lust. Benjamin Rowland describes her as no less surprising in her 
sophistication and prophetic of metal- work of Chola period. Interestingly this image does not 
have any association with divine. So, the way she appeared is more contemporary to the 
civilization. Dancing girl is the perfect example of the culture prevailed in Indus civilization and 
affirms that people of the civilization were worth to understand material beauty and 
representations alike. Moreover, it gives a break to perception of a motherly image of women as 
have been perceived in general about women in representations before Indus civilization. 

 

  In the words of Mortimer Wheeler in 1973, “There is her little Baluchi-style face with 
pouting lips and insolent look in the eye. She’s about fifteen years old I should think, not more, 
but she stands there with bangles all the way up her arm and nothing else on. A girl perfectly, for 
the moment, perfectly confident of herself and the world. There’s nothing like her, I think, in the 
world.” 

Theon-material grounds or to justify female representations in lust, they have been depicted in 
full breasts with exaggerated hips and with movements and actions proportionate to making them 
to appear youthful and curvaceous (almost an hourglass figure). In most of them are loaded with 
jewellery and wear elaborate head dresses that fan out around their heads adding attributes to 
their decoration and beauty.  

 

Another example of the concern is from the Mauryan period and is of Yakshi, which 
appeared to be a semi-divine have been represented time and again quite extensively. They are 
sculpted with a thin waist, deep set navel and round breasts. Yakshisin Indian tradition are 
considered as nature spirits, mischievous and benevolent, of mythical origins known as the 
protectors of forests and villages. One of the popular sculptures found is called 
‘DidarganjYakshi’ (Figure 2) in Bihar. It is a free standing, highly polished sculpture. She has a 
voluptuous body and each fold in her dress is finely sculpted making her look delicate and 
formidable at the same time.The Yakshi from Didarganj is a perfect union of spiritual and 
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sensual metaphor that runs like a thread through all religious art in ancient India. There is an all-
pervading serenity or cheerfulness, and this lady displays her charm with frank innocence, a 
suggestion on to her face. Voluptuousness and passion are as important as grace and spiritual 
charm. The colossal size, massively built body with emphasis on muscular strength, free-
standing, carved in rounds, the drapery consisting of a heavy drape hanging below up to the antes 
fastened with a heavy girdle, and the ornaments consisting of heavy ear-rings, long necklaces, a 
flat necklace, armlets etc. as regards its position in the evolution of Indian art the most natural 
suffusion of representing lust as life. Although the figure of Yakshi considered divine due to 
mythological concern by she appeared more natural and of this world enchanting spectator’s 
mind towards the rotundity and masculinity of the body. She is a bejewelled figure and her pose 
contributes to more material appearance of infused lust rather than a divine appearance. We must 
not forget here the expertise of artist that he could render such schematic folds of drape and 
sensuous contours and a welcoming gesture infused in it. In "Kumar Sambhava" Kalidasa has 
beautifully described the full breasts, which adds to be beauty of a woman. With its fully 
rounded form and fluid lines, in the lively and sensitive modelling of the limbs and the almost 
sensuous touch of the soft, warm flesh, the Yakshi from Didarganj makes us lust for it. Women 
and tree came closer in a number of interesting rituals and socio-religious customs, and this is 
reflected into their depiction together into extremely alluring forms, and motifs. One of the 
nature related ancient fertility rituals was visiting the forest groves or pleasure gardens on the 
outskirts of the city and sporting with trees and flowers, particularly those of Shala. Women 
would gleefully bend the branches of the Shala trees, pluck the flowers and sportively throw 
them at each other with great pleasure. Naturally the sport which came to be known as 
Shalabhanjika, became speciality of eastern region. 

 

One of the young sensuouscreations (Figure 3) is shown standing in a graceful posture 
holding a wine glass in her right hand and drinking from it with full concentration by raising her 
face slightly upwards. She seems to have been emptying the last few drops of the precious drink 
by tilting the glass bottoms-up. Eyes half-closed her face is flushed with the effect of wine 
consumed tastily. On her supple body she is wearing nothing except a number of bangles on both 
the hands, lovely necklace, girdle around hips and anklets on her feet. This is a unique piece of 
sculpture showing a nude young woman drinking wine without slightest inhibition. 

 

The beautiful Apsara from cave XVII at Ajanta (Figure 4) is a splendid illustration of 
wealth of jewellery worn by the princesses of the Gupta period. Her throat is circled by a 
necklace of large pearls separated by square-cut sapphires. Below this she wears a strand of 
sapphires, perhaps set in diamonds. Suspended from this chain are looped pendants of seed 
pearls. These jewels swing with apsara’s flying movement, and so do the pearl bangles of her 
toque, which appears to be richly embroidered with foliage motifs. This one picture evokes this 
delight of Indian women in jewels and the pleasure and power these gems bestow on the wearers.  

Women painted in Ajanta caves are the art connoisseur's delight. The Ajanta artist has 
painted the whole range of women characters: ladies of court and their maids, dancers, common 
women in their house-hold chores. The woman was the theme that gave full scope for expression 
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of creative genius for the Ajanta artist. The artist had succeeded in reproducing dynamic forms, 
different curves of hips, the turn of heads, head gears, lavish jewellery, the gestures of her hands 
and the slanting glance of her eyes (in Figure 4). It is intriguing that most of Ajanta heroines are 
depicted naked, or in near nudity, while all the others in the same scene are fully clothed. The 
women in this painting are naked above waist. These women are wearing simple ornaments and 
have veils over their heads. Hairstyles vary among women from elaborate to simple. Usually the 
feminine attire consists of three pieces, a light bodice, over which is worn a tunic of pleasing 
design, slit for almost the entire length at the sides to give freedom of movement and incidentally 
exposing the waist and a skirt or sari clinging close to the body and revealing the figure. Royal 
ladies are often painted wearing transparent clothes. Wherever they painted woman, 
ansuggestion of beauty is infused through attributes of embellishments. Women are not painted 
as a centre of attraction or physical charm but as an embodiment of divinity, affection, 
compassion, inspiration and power. 

Here the paintings of women haven’t got voice, their gestures, postures and actions clearly 
manifest the whole story. In the paintings of women in Ajanta, the artists have given more 
importance to spirituality than sensuality imbibed in narratives related to the life of Buddha. But 
images of women in Ajanta whatever they relate to either secular or divinestand out and also the 
conducts been follow by artists to make them classics which again in its definition the extremes 
of the beauty been felt embedded in spiritual notions are represented.Some scholars believe that 
it’s only the beauty of graceful lines that hides the obscenity in the portrayal of woman in the 
paintings of Ajanta. In the figures Divine in Indian Shakti tradition, Great Goddess Uma 
(Parvati) (Figure 5) from Chola Bronzes, the gracious wife and mother, is also manifested as 
Durga (Impassable One), the powerful warrior goddess and slayer of monsters. Durga is referred 
as guardian, and depictions of her are often placed at the entrance to forts, palaces, and 
temples.This exquisite early image of Umarepresents a lithe, youthful goddess, whose bodily 
form is almost adolescent, particularly in rear view. One front hand is raised in the Abhaya 
(gesture of protection) while the other rests gracefully against her thigh in Katyavalambita (a 
gesture of ease). Her short, patterned lower garment is knotted with bow-like ties on both sides 
and held in place with a jewelled girdle, while a band of the garment forms a loop below the 
girdle clasp. Her breasts are softly modelled and naturalistic in profile, with a sacred thread that 
snakes between them; rich necklaces, armlets, bangles, and anklets complete her adornment. 
Beneath a tall conical crown, her face is gentle and introspective. She stands on a lotus base 
placed on a rectangular pedestal with vertical tangs to support a prabha (aureole). Now what 
represents in the notions of lust interpreted in terms of spiritual in the figure of Uma from chola 
is the delicacy of contours, position and face expression which become ecstatic experience to 
perceive her alike there by justifying the need of grace in her pose. Moreover, her pose is not that 
exaggerated although full breasts, cattle drum waist with slight bulge to the lower abdomen 
become under-shadowed with hand gestures and half-closed eyesand also the Ayudhas she is 
carrying transform the whole idea of sensuousness to divine concern. 

 

From the temples in Central India built from c. 950 A.D. to 1050 A.D. especially from 
Khajuraho Women reliefs and sculptures are world known. Female representations as 
Devanganas adorn temple creating amazing world of beauty and charm. R. Nath in his book 
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“The Art of Khajuraho”, observes the beauty of female figures in numerous Intimate postures, 
games, holding mirrors, musical instruments, nudes, and bejewelled. The beauty of those images 
is remarkable, placid, eloquent, dignified and splendid. Though material but truly define beauty 
of being a Devangana (godly) is an image of is the image of otherworldly femininity retaining 
perpetual beauty. They wearlushalluring ornaments, appealingly arranging enormous variety of 
hairdosoverhead and dressed (or undraped) in sophisticated costumes the females in Indian 
sculpture flout their gorgeous forms and ever young to dominate the world by their 
womanlycharm and unmatched beauty. Artist of Khajuraho have simply illustrated the 
Kamasutra in vivid details by showing woman in every conceivable act of love through their 
sculptures.Indian sculptor has created numerous love-images to glorify Prakriti, the feminine 
creative principle. They stand as a testimony to his artistic skill. 

 

Further, tradition of sensuousrepresentation female Images can be seen in Medieval 
period in the temples.  Indian temples started assuming more and more imposing form and to 
embellish their massive surfaces various motifs were evolved. The most popular among them all 
showed young beautiful girls in various alluring attitudes and postures. These girls were 
generally known as Surasundaris (Figure 6) meaning heavenly damsels or Apsaras, demi-godess 
meaning idle-girls. They are found everywhere but most profuse and concentrated sculptural 
depiction of female beauty is found on temples Central India. Imbued with grace and elegance 
these women of rounded breasts, narrow waists, lovely limbs can be described as sheer poetry in 
stone. Each and every posture, attitude devised for them is intended to bring out distinctly the 
feminine charm of their supple and ever youthful bodies into visual focus. Though carved out in 
a static medium like stone they exude tremendous energy and life-force, so much so that you see 
them move, show gestures, express various tender emotions and virtually participate in life 
outside with gusto. 

Shilpa Prakash of 9th c talks that an architectural monument is incomplete and inferior 
without a Surasundari. Particular feature in the images of Surasundaries is the Adho-dristi(not 
looking at someone or looking down) suggesting the grace of modesty and shame. There are 
many images carved of figures of women,  playing on drum, cymbals and other musical 
instruments adorn the temples suggesting lust and enjoyment of life for those who perceived 
them for perceiving material beauty and ecstasy of those who perceived them figures in services 
or in companionship of major deities.  

Reflections of such images are the portrayal of psychological perception of life of a 
women in Indian culture thereby suggest that Indian women apart from being a motherly figure 
or a figure divine as perceive in ancient civilization has transformed to a socially active image 
where she has an ability to entertain masses satisfying their instinctual urges to view them as 
sensual and divine both. It also suggests that how status of women over period of time been 
reflected, understood and projected by the artists of India.  

Conclusion: 

Tradition of representing women in lust from ancient till Medieval Indian art is a way 
long discourse to discuss. The only thing that has come across from the time mentioned is female 
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in Indian art has been represented in lust either a social figure or a divine. In both the categories 
she played and important role to entice the masses as they feel for the female representations in 
art. There are many references can be traced in miniaturepainting traditions in Indian where she 
appeared as different kinds of Nayikas. Lavish, bejeweled, images of tender, love, affection, and 
laugh. All of these representations are mentioned in the ancient texts and manuscripts available 
of the time mentioned been visualized by philosophers and created by artists portraying different 
emotional intensities of lust, glamour and grace. On the other hand if we consider female as 
divine figure we see not as much exaggeration has been done in the icons. they are the way carry 
their graceful poses and serene gazes which comes up as a basic difference in understanding the 
images infused with the notions of lust and divine. The endeavor of the artist is to infuse both 
glamour and spiritual ecstasy for a spectator to make him capable of entering into the Para-

jagatwhich connects to his subconscious instincts and a curiosity of unconscious experience 
filled with wonder. 
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MkW- eaxykuan >k 

 NÙkhlx<+ dh jkt/kkuh jk;iqj fLFkr egUr ?kklhnkl Lekjd laxzgky; esa lax`ghr fo".kq dh ;g 
izfrek vius fuekZ.k oSf'k"V~; ds dkj.k mYys[kuh; gSA izfrek 'ks"k'kk;h gS] tks ikSjkf.kd vk[;ku dks 
lUnfHkZr djrs gq, fufeZr gSA foosfpr çfrek :æh] ftyk /kerjh ls çkIr gqvk gS ftldk eki yxHkx 
32×20 QhV gSA 'kSyh ds vk/kkj ij bldk le; 12 oh- 'k- bZ- fu/kkZfjr fd;k tk ldrk gSA 

 ukjk;.k dh ukMk;u 'kCn ls O;atuk dh xbZ gSA mldk vFkZ uj ;k ujksa ds lewg ds #i esa x`fgr 
fd;k x;k gSA uj 'kCn dk O;ogkj oSfnd nsoksa ds fy, Hkh gqvk gSA blfy, ukjk;.k 'kCn nsoksa dk vkJ; 
dk vFkZ O;Dr djrk gSA euq ds vuqlkj uj dk vFkZ ty Hkh gksrk g]S tks uj ijekRek dh larku gS] og 
ukjk ¼ty½ ijekRek dk izFke vkJ; gSA blfy, ijekRek ukjk;.k dgs tkrs gSaA lkrosa dYi ds vkjaHk esa 
7oha ckj czãk th ds tUe xzg.k dk volj vk;k rc 'kqHk vkSj v'kqHk ls vfer rstLoh Hkxoku ukjk;.k us 
lcls igys vius ukfHk dey ls czã dks mRiUu fd;kA _Xosn ds iq#"k lwDr esa ,d _f"k dk uke 
ukjk;.k of.kZr fd;k x;k gS tks laHkor% ijorhZ dky esa vkdj fo".kq ls lacaf/kr fd;k x;kA rSÙkjh; 
vkj.;d ds fooj.k esa ukjk;.k dks mu leLr fo'ks"k.kksa ls ;qDr fd;k x;k gS tks mifu"knksa esa of.kZr gSA 
ikSjkf.kd dFkkvksa esa ukjk;.k dks {khjlkxj esa 'ks"kukx dh 'kS;~;k ij ysVs gq, iznf'kZr fd;k x;k gSA vr% 
ukjk;.k dk ty ls laca/k dk vk[;ku izkphure~ gSA ije iq:"k ijekRek dh izfr"Bk oklqnso ds igys 
_Xosn dky esa gks pqdh FkhA ukjk;.k dk lqUnj vkSj ljy o.kZu egkHkkjr ds ouioZ ¼v/;k;&188&89½ esa 
gqvk gSA l`f"V ds izy;dky esa loZ= ty gh ty O;kIr FkkA ml le; mifLFkr f'k'kq ds le{k ekjd.Ms; 
eqfu vk x;sA tc f'k'kq us viuk eqag [kksyk rc ekjd.Ms; mlds eq[k esa pys x,A tgkW mUgksaus vR;ar 
vk'p;Z ds lkFk laiw.kZ l`f"V dks ns[kkA blds ckn ml f'k'kq us ekjd.Ms; _f"k dks mxy fn;k vkSj os fQj 
ty esa vk x;sA bl ij ekjd.Ms; us ml f'k'kq ls iwNk fd vki dkSu gSa\ rc mlus mRrj fn;k eSus ty 
dks ukjk dh laKk nh gS tks esjk v;u gS blfy, eS ukjk;.k gWwA  

 fo".kq/keksZÙkj iqjk.k esa 'ks"k'kk;h fo".kq in~eukHk uke ls of.kZr gSA bl o.kZu ds vuqlkj ine~ukHk ty 
ds chp 'ks"kukx ij 'k;u djrs gSA mudk ,d pj.k y{eh dh xksn esa vkSj nwljk 'ks"kukx dh xksn esa j[k 
gqvk gSA mudh ukHkh ls mRiUu dey ij czãk iznf'kZr gSa vkSj deyuky ls layXu e/kq vkSj dSVHk uked 
nSR; gSA vijkftr i`PNk vkSj #ie.Mu esa Hkh fo".kq ds bl :i dk o.kZu feyrk gSA vijkftri`PNk ds 
vuqlkj fdjhV eqdqV] ekyk] gkj] dq.Myksa vkSj ds;wjksa ls vyad`r fo".kq 'ks"k i;Zad ij 'k;u djrs gSA 
prqHkqZth fo".kq dk gkFk  ,d flj ij vkSj nwljk dey ij fLFkr gksA cka;k Åijh ,oa fupyk gkFk dze'k% 
pdz vkSj xnk ls ;qDr gksrs gSA nf{k.k dh vis{kk mÙkj vkSj iwohZ Hkkjr esa fo".kq dh 'k;u izfrekvksa dh 
la[;k U;wu gSA  

 fo".kq th {khjlkxj esa 'ks"kukx dh dq.Mfy;ksa ij 'k;ulhu eqnzk esa gSA f'kYidkj us Hkkjrh; 
/keZxzaFkksa }kjk mfYyf[kr egkty izy; ds nkSjku {khj lkxj esa 'k;uklhu fo".kq th ds euksHkkoksa dks lw{erk 
ls izfrfcfEcr dj ikus esa iw.kZ lQyrk vftZr dh gSA 'ks"kukx ds dksey vaxksa dk fcNkou vkSj mlds 
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fo'kky ,oa fnO; iapQ.kksa dk N= fo".kq th ds oSHko] lkeF;Z] 'khy] ijkØe] izHkko vkfn dks Lor% gh 
iznf'kZr dj jgs gSaA fo".kqth dk lEiw.kZ 'kjhj ukxjkt dh dq.Mfy;ksa ij fojkteku gSA  

 prqHkZqth izfrek 
ds iSjksa ds ikl Jh 
y{eh th pj.k pki 
djrh gqbZ iznf'kZr gSA 
fo".kqth ds flj ij 
fdjhV eqdqV dh vkHkk 
izTofyr gS vkSj  
dkSLrqHk ls lq'kksfHkr 
gaSA eq[keqnzk lkSE; 
vkSj 'kkar] vka[ksa 
lalkj dks n`f"Vxr 
djrh gqbZ vafdr 
gSA muds ckagksa esa 
vaxn] dM+s vkSj 

ikaoksa esa dM+sa dk vadu gSA izfrek ds v?kksHkkx esa ifj/kku /kkfjr gS] ftl ij ;Kksiohr] 
es[kyk vkfn ds js[kkadu gSA xgjh ukfHk ls deyuky Åij dh vksj fudydj uhy xxu 
esa izQqfYyr gS] ftl ij czEgkth /;ku eqnzk eas vkluLFk gSaA prqHkqZth fo".kq ds gkFkksa esa cka;sa 
uhps ls Øe'k% 'ka[k] in~e] xnk vkSj pdz iznf'kZr gSA 

 laiw.kZ izfrek [kaM dks pkj Hkkxksa esa foHkkftr fd;k x;k gSA lcls Åij ds Hkkx esa 
fo".kqth ds n'kkorkj ds izeq[k :i vafdr gSa] ftuesa u`flag] ij'kqjke] cq) vkSj dfYd eq[; 
gSaA f}rh; izeq[k Hkkx esa 'ks"k'kk;h fo".kq dk izn'kZu gSA izfrek ds iSjksa ds ikl Jh y{eh th 
pj.k pki djrh gqbZ iznf'kZr gSA y{eh th ds ik'oZ esa vatyhc) eqnzk esa v/kZ ekuoh;d`r 
x:M vafdr gSA x:M ds ik'oZ esa f}Hkqth pkej /kkfj.kh çnf'kZr gSA r`rh; Hkkx esa 
v/kZekuoh;d`r v"V ukfxu dk vadu gS] tks izQqfYyr in~e ds nksuksa ik'oZ esa pkj&pkj dh 
la[;k esa nz"VO; gSaA /kkfeZd xzUFkksa esa v"V ukfxu ds uke & vuUreq[kh ukfxu] ddksZVeq[kh] 
in~euh] r{kdeq[kh] egkin~e] oklqfd] dqyhj vkSj 'kaf[kuh izkIr gksrsa gSaA izfrek esa ukxksa ds 
vadu ls ,d rF; fo'ks"k mYys[kuh; gS fd bl izfrek esa ukx leqnk; dk vdau 
lEekutud eqnzk esa nf'kZr gS] ftudsa nksuksa gkFk esa in~edfydk lq'kksfHkr gS] tks muds 
lEeku] oSHko vkSj 'kfDr dks n'kkZrk gSA lEHkor% ;g izfrek dypqfj;ksa ls iwoZ dh gS tc 
jruiqj esa ukxoa'kksa dk 'kklu FkkA mYys[kuh; gS fd jruiqj esa fNand ukx 'kkldksa dk 
dqN le; ds fy, opZLo jgk gSA dkykarj esa tc jruiqj esa dypqfj;ksa dk vf/kiR; 
LFkkfir gks x;k rc ukxoa'k ds 'kkld v/khuLFk gks x;s vkSj mudh ijk/khurk lwpd 
mudk vadu gksus yxk ftlesa mUgsa nksuksa gkFk tksM+s gq,] flj >qdk, gq, vatfyeqnzk esa 
iznf'kZr fd;s tkus yxs tks mudh vk/khurk dks n'kkZrk gSA  
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 'ks"k'kk;h fo".kq izfrek esa vizR;{k :i ls /keZ'kkL=ksa }kjk of.kZr egkty izy; dk 
izHkko vafdr gks x;kA fo".kqth }kjk lalkj dks fufoZdkj Hkko ls ns[krs gq, 'kkar jguk ;g 
lc vkjs[ku lkalkfjd mFky&iqFky ds e/; l`f"V ds vkjafHkd n`'; dks iznf'kZr djrk gSA 
czEgkth }kjk /;kuLFk eqnzk dk izn'kZu Hkh egkty izy; ds rRdky ckn l`f"V dh jpuk esa 
izo`Ùk gksus dk iwokZHkkl izLrqr djrk gSA jkek;.k] egkHkkjr] iqjk.k vkfn /keZxzaFkksa esa fooj.k 
feyrk gS fd egkty izy; ds nkSjku leLr fo'o tyeXu gks x;k FkkA ml nkSjku {khj 
lkxj esa fo".kq th 'kkar Hkko ls 'k;u dj jgs FksA muds ukfHk ls deyuky fudydj 
vkdk'k esa vkPNkfnr gks x;k Fkk] ftlesa czãk th dh mRifÙk gqbZ FkhA og Hkh l`f"V izfØ;k 
ds funsZ'k feyus ds ckn dqN dky rd 'kfDr gkfly djus gsrq /;ku eqnzk esa vkluLFk 
jgsA mUgha /keZ'kkL=ksa ds dFku dk lk{kkr Lo:i bl izfrek esa f'kYidkj us js[kkafdr djus 
dk lQy iz;kl fd;k gS tks voyksduh; gSA  

lanHkZ&lwph %&  

1- tSu ckypUnz] mRdh.kZ ys[k] 1961 egar ?kklhnkl Lekjd laxzgky;] jk;iqjA 
2- feJ] bUnqerh] Hkkjrh; izfrek foKku] e/;izns'k fgUnh xzaFk vdkneh] HkksikyA 
3- feJ] t;'kadj] izkphu Hkkjr dk lkekftd bfrgkl] fcgkj fgUnh xzaFk vdkneh] iVukA 
4- JhokLro] c`tHkw"k.k izkphu Hkkjrh; izfrek foKku ,oa ewfrZdyk] fo'ofo|ky; izdk'ku] okjk.klhA  
5- >k] eaxykuan] nf{k.k dksly ds dypqfj dkyhu eafnj] lapkyuky; laLd`fr ,oa iqjkrÙo foHkkx] 

jk;iqjA  
 

 

 

 

  



64 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

Everything is Art: A Reality Check 

Maninder Singh Dhunna 

Today, we all are experiencing aesthetics in our daily lives like a sip of perfectly brewed 

coffee which is refreshing yet soothing to eyes.It's just a matter of time that modern art has 

swaddled the whole world in its canopy and continues its glorious journey to create more 

wonders. Art is a perfect blend of tale, fantasy, idea and purpose. Art blesses people who have 

a desire to express themselves through it. Works of art may evoke a sense of wonder or 

skepticism, desire or despair, adoration or malice; a work of art can be direct or complex, subtle 

or clear, perceptible or ambiguous; and the themes and attitudes of the creation of art are 

bound only by the imagination of the artist. Different people hold different definitions of art; 

hence it varies from person to person. For some people things which are pleasing to their eyes 

come in the category of art, be it the blue sky, an egg’s yolk, a colorful platter of salad, etc. It's 
quite intriguing how art as a notion can evade definition. Therefore, it has become essential to 

put a border around it with a view to prevent it from the tincture of ambiguous perception, 

opinion or belief. Without knowing the proper definition and comprehension of word art, it 

would be something like betraying or ignoring the very nature of art. To distinguish art among 

many things requires a proper understanding of it. A lack of adequate information regarding art 

can lead an individual to label and believe any beautiful object around them as an art. By saying 

everything is art, we are romanticizing the idea that art is a mere thing that can be found 

anywhere. Art is neither a mere thing, nor even futile. It surely has a value. Therefore, this 

paper discussed the existence of art while distinguishing and comprehending it with distinctive 

projections shared by some prominent artists. Another focus of this paper is to discuss 

controversial aspects of various art pieces made by legends to study and understand their idea 

of creating artworks that were disturbing enough to call them an art.  

1.1 Emphasis on the Philosophy of Art 

In layman's language, art is a form of creation that demands a certain amount of 

imagination and conception. Art is always beautiful; it depends on the effect it has on the 

audience. Needless to say, every person has their own perception while judging art, it varies 

from person to person. An artwork cherished by one person may be disliked by another. But 

diving into the depths of art, it can be defined as something created by an artist in order to 

quench the desire to create something that would later give him satisfaction. 

To be specific, a real or true art must be powerful enough to grease the wheels of its 

spectator’s subconscious mind. It must be able to cause a stir in the mind of spectators 
resulting in their evoked thoughts and emotions. When they discover the details of an art, they 

may likely identify the hidden concept or idea of creation, which means that the art has actually 

surpassed the assessment of relation between human and art. But again, not everyone has an 

eye for beauty or art, the beauty of art is for those who actually covet it. The main idea of any 

art is how excellently it blends with the viewer's mind or how positively it communicates with 

them. Many times, art works like painting, sculpture etc. might not be aesthetically pleasing to 

the eyes however, a true art must be able to instill mentation to the person who tries to study 

it. Paintings, music, performing arts or whatever form of art it may be, the only thing that 
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matters is that the admirer should go back with a light heart and sabbath. Admirers must feel a 

certain amount of satisfaction that the encounter with the art was worth their time while going 

back. (box) 

In addition to it, every art has a message needless to say, for those who can listen to it. 

An artist puts a lot of effort, vigor of imagination, radiance of thoughts and hours of hard work 

to create an art. Therefore, art also has a story, an expression and a purpose behind its 

creation. So, basically it takes umpteen pieces of identification to decide whether or not 

something falls under the category of art.  

Another matter people proudly possess is that everything that requires detailed work 

should be considered as an art. Art is not only limited to music, painting, sculpture, designing or 

acting, there are several things that can also be seen as art. Things that are around us can also 

be termed as art only if we observe how they are made. For instance, a perfectly aligned and 

decorated platter of food can be reckoned as art. Science itself is an art and how in chemistry a 

chemical reaction makes something alluring like crystals. Diving into the details of how a mobile 

phone came into existence is also an act that came out of art. The beautiful idols in temples in 

which believers or devotees see their Gods and worship is also a piece of art. This era of the 

Internet gives rise to digital art which has lately become popular. The animation, cartoon, E-

cards, editing apps, etc. are the products of digital art only. However, there is a fine line 

between a true art and the belief system of an individual to call something as art. For example, 

if the same beautifully decorated plate of food is for a cooking contest, then it is treated as an 

art solely by the account of the audience or the judges. From the point of view of chemical 

reaction, if a person tries to make something beautiful from it, then it can be called art, but 

when the same person does a chemical reaction for his research or study, then there is nothing 

like art in it. A carved and painted stone that we often see at religious places holds a distinct 

place in the hearts of its worshipers, they look upon it with faith, immense respect and love. 

However, there is no art, no faith and nothing in the same stone located outside. Hence, it is 

clear that it also depends on the presenter what he/she is trying to show. Intention of the 

demonstrator plays a crucial role in all aspects. Art could be anything but not everything is art. 

There is a difference in both the lines.  

Art is subjective hence, anything people find enjoyable and cherishable automatically 

becomes their definition of art. Some find solace in scribbling a wise thought or even an 

interesting novel and the other one feels amazed to read that novel. Indeed, writing is an art. 

Similarly, dance is also an art. Art is a medium to convey a message, emotion, or opinion to 

build a distinctive world, whether it be induced by the work of other people or something 

discovered that is completely new. Beauty is an aspect of anything that gives joy to people and 

makes them feel positive. Beauty solely is not art, but art can be made of, about or for beautiful 

things. The major difference between art and beauty is that art is about who has created it. On 

the contrary beauty depends on who is looking. 

Another facet of art is it is a commodity. The recipe to make a creation is creative 

thinking, powerful imagination and a great concept of an artist but the most quintessential 

material which actually makes the recipe of art tasty is the monetary value of it. Monetary gains 

acts as a motivational force for artists. The commodification of art creates a wall between 

whom to be considered qualified for creating art and whom to be not.  
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1.2 Criticized art pieces 

Art demands the intention of an artist.  Many people blabber around recklessly labeling things 

as art, whereas all they are actually doing is designating 

things as artistic and not as art. Saying anything artistic 

conveys that the particular object possesses attributes 

that are aesthetically appealing. And people perceive it as 

art because it reminds them of art. In fact, it does not 

meet the requirements to call it art.  

If we talk about the makers of controversial art, their 

intention was to provoke their audiences. Irrespective of 

the period or era, there are always some bold artists who 

go against the rule of artistic traditions. Some of them 

simply wanted to break the stereotype or presented 

something that was considered taboo. As a result, they 

had to bear the rage of folks in the form of their artworks 

being banned, vandalized or publicly scorned. At the same 

time, they also left a mark in the history of art while 

inspiring people throughout the centuries to follow the path of creative freedom. To 

understand such artworks, a case study has been conducted. (D'Orsay) (Editors) 

 

I. Case Study: Marcel Duchamp, Fountain, 1917 

               Duchamp’s Fountain has secured its place in the list of most controversial artwork of 
the 20th century. The artwork was none other than a 

urinal, a quintessential object in everyday life. Duchamp 

took the plunge and presented it as an artwork at the 

Society of Independent Artists. However, it was refused 

by the Society declaring Fountain not an artwork. Many 

questions were raised such as “what makes something 
an artwork?”, and “what is the role of art institutions in 
evaluating and qualifying art?”, after Duchamp unveiled 
his artwork. As a result, he also had to suffer the 

consequences as his porcelain urinal was thrown out of 

the exhibition, but its recreations now find pride of 

place in leading museums. 

Duchamp's idea behind the ‘Fountain’ 
Fountain was a litmus test for the role of taste in the world of art. Duchamp said he 

chose a urinal in part because he thought it had the least chance of being liked. He said: “I was 
drawing people’s attention to the fact that art is a mirage. A mirage, exactly like an oasis 
appears in the desert. It is very beautiful until, of course, you are dying of thirst. But you don’t 
die in the field of art. The mirage is solid.” (Otto Hahn, ‘Entretien Marcel Duchamp’, Paris-
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Express, 23 July 1964, p.22.) In a 1964 interview with Otto Hahn, Duchamp suggested he 

purposefully selected a urinal because it was disagreeable. The choice of a urinal, according to 

Duchamp, "sprang from the idea of making an experiment concerned with taste: choose the 

object which has the least chance of being liked. A urinal—very few people think there is 

anything wonderful about a urinal." (Wikipedia)(Martin) Duchamp moved on and became a 

member of the Dada movement, however not a full-time member. All his life he was dubious 

about the world of art like its deception, artificiality and its aesthetical disparity, which he 

presumed self-willed and pointless. Due to this belief and with his satirical sense of humor, he 

signed a urinal with the name ‘R. Mutt’ and sent it to a major art show in New York as a work of 
sculpture. Undoubtedly, it created a massive uproar but at the same time it also changed the 

world of art. 

Why was it criticized? Duchamp’s Fountain was criticized on many grounds by many renowned 

groups and people. 

● The society’s board of directors released a statement to the press: “The Fountain may 
be a very useful object in its place, but its place is not an art exhibition and it is, by no 

definition, a work of art.” (Dunning)  
● In December 2004, Duchamp's Fountain was voted the most influential artwork of the 

20th century by 500 selected British art world professionals. Second place was afforded 

to Picasso's Les Demoiselles d'Avignon (1907) and third to Andy Warhol's Marilyn 

Diptych (1962). (Wikipedia) The Independent noted in a February 2008 article that with 

this single work, Duchamp invented conceptual art and "severed forever the traditional 

link between the artist's labour and the merit of the work". (Wikipedia) 

● Jerry Saltz wrote in The Village Voice in 2006: Duchamp adamantly asserted that he 

wanted to "de-deify" the artist. The ready-mades provide a way around inflexible either-

or aesthetic proposition. They represent a Copernican shift in art. Fountain is what's 

called an "acheropoietoi," [sic] an image not shaped by the hands of an artist. Fountain 

brings us into contact with an original that is still an original but that also exists in an 

altered philosophical and metaphysical state. It is a manifestation of the Kantian 

sublime: A work of art that transcends a form but that is also intelligible, an object that 

strikes down an idea while allowing it to spring up stronger. (Wikipedia) 

● Grayson Perry stated in Playing to The Gallery in 2014: "When he decided that anything 

could be art he got a urinal and brought it into an art gallery. I find it quite arrogant, that 

idea of just pointing at something and saying 'That's art.'" (Wikipedia) 

● Beatrice Wood, a friend of Duchamp, wrote that the maker of Fountain was irrelevant: 

“[Duchamp] CHOSE it. He took an ordinary article of life, placed it so that its useful 
significance disappeared under the new title and point of view – created a thought for 

that object.”  

https://en.wikipedia.org/wiki/Les_Demoiselles_d%27Avignon
https://en.wikipedia.org/wiki/Andy_Warhol
https://en.wikipedia.org/wiki/Marilyn_Diptych
https://en.wikipedia.org/wiki/Marilyn_Diptych
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Independent
https://en.wikipedia.org/wiki/Conceptual_art
https://en.wikipedia.org/wiki/Jerry_Saltz
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Village_Voice
https://en.wikipedia.org/wiki/Sic
https://en.wikipedia.org/wiki/Grayson_Perry
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Playing_to_The_Gallery&action=edit&redlink=1
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What became of the Fountain later on? 

Despite the controversies, rejections and mockery Duchamp’s Fountain made its way to 
the list of influential artworks. Many artists and Intellectuals raise their voice to look at the 

brighter side of the porcelain urinal. A clear explanation of Fountain’s could be seen when it 
was editorialized by Beatrice Wood about the importance of the artist. 

It read: “Whether Mr. Mutt with his own hands made the fountain or not has no 

importance. He CHOSE it. He took an ordinary article of life, placed it so that its useful 

significance disappeared under the new title and point of view—created a new thought for that 

object.” (Mann) He paid close attention to Duchamp's work and tried to understand his thinking 

and will power behind it. So that he can understand the point of view of the artist. There is also 

a theory that Duchamp attributed his work to a female friend of his. That female friend had 

presented her a male urinal, on which Duchamp gave the form of an art by signing her. Beatrice 

Wood built a bridge for Duchamp's work which showcased his vision of the world of art. 

Monsieur Duchamp's work gave emphasis to the questions of what is the basic form of a 

work. And what should be its criteria? Who can call an art as art? Is an artist's ideological 

approach the father of art, or is it a condition of delusion, which is passed down from 

generation to generation? Is thought helpful for the development of art and what are its 

possibilities? (Mann) Emily Morgan, an assistant professor of art and visual culture, agrees. She 

says “Fountain” is easy for some to dismiss, because it is a urinal. However, Duchamp argued 

that art does not have to be beautiful; that an object can be ugly and still be an influential work 

of art. It’s a significant piece because it makes a visual argument that the concept behind a 
work of art is as important, if not more important, than the object,” Morgan said. “By 
deliberately choosing such a dumb, mundane object, Duchamp made that point very clearly.” 

To sum up all the points, Fountain was indeed a readymade piece of junk. However, it’s worth 
lies in its influence and in that way, it allowed the artists to challenge those who believed that 

the true art is something which must be approved by the council. It also showed that a mere 

urinal can mean something distinctive to different people and it dared a lot of people to change 

their understanding of art. However, the understanding and the meaning that we derive from 

things are actually based on the context in which we experience through seeing or hearing. Just 

like someone acts weird in a street full of crowds and we call him a nut but, on a stage, we’ll call 
them brilliant. We don't cherish the cheap food at home, whereas we like it in restaurants 

because the same food is expensive there. Similarly, Fountain also is about context. It was a 

matter of fun at that time. Emphasis must be given on the meaning because the meaning of art 

is subjective. 

It was not titled as art. It was given the title of anti-art. For Duchamp art had failed hence, he 

became the part of Dada movement which had sworn to put art into its coffin. Duchamp was 

hated for the mess he created but he maintained his sense of humor and ultimately prevailed. 

http://www.design.iastate.edu/art-and-visual-culture/
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The thing he taught us through his whimsical sense of humor was that art means different 

things to different people. In 1917, Fountain was criticized and destroyed arguing it was not art 

but the same Fountain has now changed the art world, perspective and meaning of art. 

II. Case Study: Banana Duct Tape (Art or Insanity?) 

A conceptual artist, Mauritzio Catellen shocked the whole world by presenting Banana 

duct tape as an art. The piece is titled as Comedian, where a banana is simply stuck to the wall 

using duct tape. According to Catallen, the reason behind that banana duct tape is showing 

humor. It’s also to learn the reaction of people and how they would react. Comedian bagged a 

huge amount of $120,000 which is quite unbelievable. For a lot of people, it was funny even for 

the artist himself. Reason behind the selling of Comedian is that many collectors were happily 

willing to buy it because of the well-known artist and they took it as an investment.  

Criticism 

According to an article published in Toronto Star by an entertainment columnist, the poor fruit 

vendors spent decades selling bananas that too in dozens for a couple of bucks. Then arrives 

this Italian artist Maurizio Cattelan, who bagged $120,000 just by tapping a banana with a silver 

duct tape to a gallery wall. He mocked the people who bought this expensive piece only to 

replace their beloved banana whenever it gets ripe. He also added that The Comedian is not 

art; it's a potassium-rich diet. (Menon)  Cattelan’s Comedian was not for many people, instead 
it was a mockery of artists who spend hours creating artworks. According to an article, the art 

world can be hysterical sometimes by showing an object usually associated with making a 

clown slip and fall. Cattelan distinctly nudges fun at how random art can be sometimes. Also, 
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the visual of duct-taped banana to a wall is something hilarious. In the same article, it was 

written that some joker spent $120,000 on a banana that will rot in a few days. (GREBEY)  

The Miami heraldreports that Cattelan told the buyers of his masterpiece that they may 

replace the banana if they choose. This is ridiculous. Anybody who gives out $120,000—a life-

changing amount of money for most American families—on rotten fruit is a rich villain who 

deserves to be scammed. 

 

 

People who liked Comedian 

When many people criticized Cattelan installing a banana to a wall there were many 

other people who appreciated his idea by calling that a conceptual art. “Maurizio’s work is not 
just about objects, but about how objects move through the world,” Emmanuel Perrotin added. 

“Whether affixed to the wall of an art fair booth or displayed on the cover of the New York 

Post, Maurizio forces us to question how value is placed on material goods. The spectacle, 

which has been orchestrated so beautifully, is as much a part of the work as the banana.” Any 

person with similar skill can stick a banana on the wall, but it is not necessary that he should 

think of sticking the banana with the idea of art. The Catalans came up with an idea for their 

sculpture and the banana became their source of inspiration. He saw bananas around him, 

whether on a trip or on the dining table in a restaurant. Banana became the reason for his 

source and he tried to make bananas in many mediums of sculpture, but the real thing was not 

https://www.miamiherald.com/entertainment/visual-arts/art-basel/article238038389.html
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coming in it, so he thought of using the real one and proceeded with this idea. Duchamp's work 

may sound ridiculous, but it encourages an idea. As vaudeville has pointed out in his reference 

to slipping on a peel, the banana peel proves its worth even when it is not in use. "Catalan 

banana artwork is a sarcasm for contemporary art that has mainstreamed itself into making 

itself appear classier, as if it were just the home of the rich?" said Half Gallery owner and art 

dealer Bill Powers. Bill power said that Andy Warhol made a comment 'Can you take the art 

away from you'? (TAYLOR) 

Conclusion 

If we return to the question of what can still be considered art, it is worth saying that 

Marcel Duchamp was looking for and finding the answers to this question throughout his 

mature career, in each of his ready-made works. In his opinion, absolutely any object could be 

considered a work of art, if the artist declared it as such, and if it was presented at the 

exhibition. The “fountain” met both of these criteria, but was also a conscious provocation. Just 

five years earlier, Duchamp's painting “Nude, descending the stairs” was also not accepted to 
the exhibition due to its inconsistency with the canons of the nude image. What to say about 

such a "shameful" subject, as a urinal. However, Duchamp tried to demonstrate to the public 

and critics that the perception of the subject literally depends on the point of view on it. 

Turning the urinal 90 degrees, the artist deprived him of the possibility of being used for its 

intended purpose. And having given it the name "Fountain", he, one might say, changed the 

function of this object to the opposite, turning something low into sublime. (debate.org) 

(PERSPECTIVES) (Cutler)In such a situation, the reason for the art critic is to determine what 

should be called art or not. Some efforts in art are not good, but it is on their own point of view 

whether you consider it art or not. The generalization that everything can be art is an 

exaggeration. 

By the way, the extent of art is limitless, it will remain as long as there is a man on this 

earth. There are 7 billion people in the world. So, I would conclude that "art can be anything," 

and this is different from saying "art is everything." I can imagine at least one instance where all 

7 billion people conclude that one thing is definitely not art. If anything, and everything is art, 

then what isn't? You wouldn't be able to define that. It can be said that everything is not art, 

because for art to be called art, it is necessary to have its thinking and vision behind it. Many 

things are also made for their utility in society. Maybe its form is related to art, but the purpose 

of its creation is different from art. 
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MkW- ehuw vxzoky 
mRrjizns”k esa bykgkckn] tks vc iz;kxjkt ds uke ls tkuk tkrk gS] esa ea>uiqj 

rglhy esa ;equk ds mRrjh rV ij izfl) ,sfrgkfld uxjh dkS'kkEch] tks vc vyx ftyk 
cu x;k gS] ls yxHkx 4 ;k 5 fdeh if'pe esa iHkkslk dh nks NksVh igkfM;kW fo|eku 
gS]^buij dbZ vd`f=e 'kSy &xqQk,W gSa] bu ij mRdh.kZ ys[k egRoiw.kZ gS] buesa dqN ys[kksa 
dk lEcU/k tSu /keZ ls gSA iz;kx ls izkIr tsSu ys[kksa dh la[;k vR;Yi gh dgh tk,xhA 

orZeku esa bl {ks= dks izHkk’kfxfj ds uke ls tkuk tkrk gSA ;g ,d izfl) tSu 
rhFkZ ds :Ik esa LFkkfir gSA ,slk izrhr gksrk gS fd yksd esa izpfyr uke ^iHkkslk* 'kCn 
^izHkkl* dk fod`r :i gS] vk/kqfud /keZ'kkyk esa vafadr laor 1881 ds ys[k esa bls 
^izHkklioZrksifj* vFkkZr izHkkl ioZr dgk x;k gSA 'kCn fu"ifRr dh n`f"V ls ¼ iz $ Hkkl~ $ 
?k´~ ½ ls fu"iUu ^izHkkl* 'kCn dk vFkZ gS& nhfIr] lkSUn;Z] dkfUrA NBsa rhFkZadj in~eizHk dh 
lk/kuk LFkyh gksus ls ;g {ks= nhIr] dkfUroku gks x;k FkkA  

iHkkslk dkS'kkEch ds ckg~; {ks= esa % 

iHkkslk dkS”kkEch dk gh ,d Hkkx Fkk] ;gkW ml le; ou FkkA laor 1881 ds ys[k 
ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gS fd iHkkslk dkS”kkEch uxj ds ckgjh fgLls esa FkkA iHkkslk 
dh igkMh dks ys[k esa izHkklioZr dgk x;k gSA¼^^ dkS”kkEchuxjckg~; izHkklioZrksifj**½ 

tSu dY;k.kd {ks= & 

tSu fnxEcj lekt esa rhu izdkj ds rhFkZ{ks=ksa dh ekU;rk gS& 

 fuokZ.k {ks= 

 dY;k.kd {ks= 

 vfr”k; {ks=  

tSu vuqJqfr ds vuqlkj tSu /keZ ds NBs rhFkZadj ineizHkq dk tUe dkS'kkEch esa gqvk Fkk] 
iHkkslk vFkkZr izHkklfxfj esa mUgksus lk/kuk dh Fkh A tsSu ijEijk ds vuqlkj ineizHkq dk 
tUe dkS”kkEch esa dkfrZd d`’.k =;ksn'kh dks gqvk Fkk & ^^ dkS”kkEC;ka /kj&lqlhek lquq% 
in~eizHkks∙:.k% ** mUgksus dkS”kkEch ds euksgj m|ku iHkkslk esa tkdj dkfrZd d`’.k =;ksn'kh 
ds fnu nh{kk yh Fkh vkSj blh fnu Hkxoku dk nh{kkdY;k.k egksRlo euk;k x;kA ineizHkq 
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ds nh{kk vksSj Kku dY;k.k ds dkj.k ;g {ks= dY;k.kd rhFkZ ekuk x;kA tSu vuqJqfr esa 
ftl LFkku ij Hkxoku ineizHkq ds nh{kk vkSj Kku dY;k.kd euk, x, og LFkku Jh 
izHkk"kfxfj vFkkZr iHkkslk gSA ;g tSuerkoyfEc;ksa dk dY;k.kd rhFkZ ekuk tkrk gSaA iHkkslk 
esa in~eizHkq us nh{kk yh Fkh bls in~izHk dk nh{kk dY;k.kd {ks= ekuk tkrk gSA ¼laor 1881 
dk ys[k ftlesa Li"V :i ls dgk x;k gS ^^----izHkklioZrksifj 
JhineizHkftunh{kkdY;k.kd{ks=s Jh---------**vFkZkr lu 1824&25 bZ esa ;g {ks= 
ineizHkftudY;k.kd {ks= ds :i esa tSu /keZ dk izfLk) rhFkZ FkkA½ 

iHkkslk esa Jhd`".k ds vfUre dky  
  d`’.k cyjke tSu /keZ esa 22osarhFkZadj usfeukFk ds ppsjs HkkbZ Hkh gSA iHkkslk esa 22osa 
rhFkZadj usfeukFk ds dky esa ,d egRoiw.kZ ?kVuk dk mYYs[k tSu ijEijk esa feyrk gS 
ftlds vuqlkj usfeukFk us cyjke ds iwNus ij Hkfo’; crkrs gq, dgk fd vkt ls 12 o’kZ 
ckn e|ih ;knoksa }kjk mRrsftr fd, x, }Sik;u eqfu ds “kki ls }kjdk HkLe gksxh vfUre 
le; esa Jhd`’.k dkS”kkEch ds ou esa “k;u djsaxsa vkSj tjrdqekj mudh e`R;q dk dkj.k 
cusaxsaA mudh Hkfo’;ok.kh lqudj cyjke ds ekek }Sik;u fojDr gksdj eqfu cu x, vkSj 
ou esa tkdj ri djus yxsaA Jhd`’.k ds cMs Hkzkrk tjRdk: Hkh ou esa jgus yxsA cyjke 
vkSj Jhd`’.k dkS”kkEch ds bl ou es igqWps rks d`’.k I;kl ls O;kdqy gks x,A os ,d isM+ dh 
NkWo esa ysV x,A cyjke ty ykus x,A tjRdk: mlh ou esa ?kwe jgk FkkA mlus nwj ls 
d`’.k ds fgyrs gq, oL= dks fgj.k le>k vkSj ck.k pyk fn;kA ck.k tkdj Jhd`’.k ds iSj 
esa yxk vkSj mUgkasus izk.k R;kx fn;kA cyjke tc ykSV dj vk, rks e`r HkkbZ dks ns[kdj 
N% ekl rd e`r nsg dks fy, fQjrs jgsA vUr esa ,d nso }kjk le>kus ij rqaxhfxfj ij 
tkdj nkg laLdkj fd;k A¼mn~/k`r] cyHknz tSu] i`’B 38½ 
iHkkslk dh HkV~Vkjd ijEijk 

ys[k ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gS fd iz;kx uxj ds of.kto`fRr ds iks’kd 
vxzksrd oa”kh vxzoky tSfu;ksa us] tks tSu HkVVkjd ijEijk ds vuq;k;h Fks] laor 1881 esa 
iHkkslk esa tSu rhFkZadjksa dh izfrek,W LFkkfir djkbZ FkhA¼^^Jhftufcacizfr’Bk dkfjrk 
vaxjstcgknqjjkT;s “kqHke~** & ,fixzkfQvk bafMdk] [k.M 2]½ budk lEcU/k dk’Bkla?k 
ekFkqjxPN iq’djx.k ls FkkA ml le; vaxszt cgknqj dk jkT; FkkA dnkfpr iHkkslk esa 
dk’Bkla?k ds HkV~Vkjdksa dh xn~nh LFkkfir Fkh  ¼n`’VO;] bykgkckn dh tSu dyk ,oa 
iqjkrRo fo’k;d laxks’Bh izkslhfMaXl ,oa Hkkjro’khZ; fnxEcjrhFkZ th.kksZ)kj tuZy esa izdkf”kr 
MkW ehuw vxzoky dk vkys[k] bykgkckn ifj{ks= esa vxzksrdkUo;h tSfu;ksa dh ijEijk ½ 

iHkkslk ls izkIr vfHkys[k & 
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iHkkslk dh igkfM+;ksa ij vusd “kSy xqQk,W gSa] mu xqQk dh nhokj ij yxHkx 10 NksVs NksVs 
;kf=;ksa ds ys[k gSaA ftuesa nks dk ikB Li’V u gksus 
vkSj i<s u tk ldus ds dkj.k Cwkyj egksn; us ugha 
fn;k gSAbuesa ls 5 ys[k  5oh&NBh 'krkCnh bzZ ds 
rFkk ,d ys[k 8oh 'krkCnh ds vkl ikl dk gS A 
xqQk dh if'peh nhokj ds 3 ys[kksa esa ls ,d izFke 
'krkCnh bZ iw dk rFkk nks ys[k izkjfEHkd xqIr dky 
ds gSA  

 (Buhler, G., (1894) Further Pabhosa 

Inscriptions, Epigraphia Indica, vol.II, 

page 480,) 

 Jhiz;kxa ojksRra iks<dh lwRr/kkj v[kaMr% lwRr/kkj ;;kS mHk n;----- 

 Jh dy”ks”ojfnf”ky dqVVhj 

 uUnnRrizlknks 

 dsj.ks”ofjfryk dsnyho--- 

 fdj.ks”ojhdrkZ 

 Jhd`’.kxksih:idrkZ 

 fot;lsuL;k A fdj.kHksktd 
iHkkslk igkMh ij tks NksVs NksVs ys[k feys gS muesa ,d y?kq ys[k esa iz;kx dks mRre iz;kx 

dgk x;k gS] rFkk nks lw=/kkjksa dk mYys[k gS ¼ ^^Jh 
iz;kxs ojs mRre iks<dh  lw=/kkj v[kaMr% 
lw=/kjk ;;ks mHkk n;k&&&&&&&&** ½ ys[k dh 
fyfi 7oh 8oh 'krkCnh dh gS rFkk izkd`r fefJr 
laLd`r gSA ys[k ds e/; esa 'ka[k dh Li"V vkd`fr 
oS".koh; fun'kZuk dh |ksrd ekuh tk ldrh gSA 
Cgwyj ds vuqlkj bl ys[k ls iks<dh rFkk ;;k 
uked nks lw=/kkjksa vSkjk xqQk ds th.kksZ)kj dk 
mYys[k gks ldrk gSA 

,d nwljs ys[k esa ifo= dy”ks”oj dk eafnj 
gksus dk vuqeku yxk;k tk ldrk gSA ys[k dh 
iafDr bl izdkj gS & ^^Jhdyls^”ojfnf^ky dqVVhj 

fp= lkHkkj % ,fixzkfQvk bafMdk]

 

fp= lkHkkj % ,fixzkfQvk bafMdk] 
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** vFkkZr ifo= dy”ks”oj dk eafnj A dy”ks”oj f”ko dk Hkh uke gS dweZ iqjk.k esa rhFkksZ dh 
lwph esa dy”ks”oj rhFkZ dk uke Hkh vk;k gSA ukjnh; iqjk.k ds vuqlkj ^dy=k ml rhFkZ 
dk uke gs tgkW ?kV ls vxLR; dk tUe gqvk] ogkW mUgks ausbUnz dh mikluk ls eqfuojRo dks 
izkIr fd;k FkkA bl vk/kkj ij bls “kSo izHkkfor ys[k ekuk tk ldrk gSA ysfdu cwgyj ds 
vuqlkj dyl s”oj ml ukx dk uke Fkk tks mlxqQk es jgrk Fkk ftls cq) us ijkftr dj 
mlesa viuh izfrPNk;k LFkkfir dj nh FkhA bl izdkj bl y?kq ys[k ls tulkekU; es 
izpfyr fiyD[k xqqgk esa ukx ds okl dh ijEijk dh iqf’V gksrh gS dqVh “kCn ds vk/kkj ij 
ukx nso ds eafnj vkSj ukxiwtk&ijEijk dk Hkh cks/k gksrk gSA iz;kx esa ckS)/keZ dh izfr’Bk 
ls Hkh igys ukx&iwtk dh ijEijk fo|eku FkhA iHkkslk ds vU; y?kq ys[kksa esa fdj.kss'ojh 
uked nso] ^^fdj.ks'ojh Jh drkZ**] ^^Jh d".kxksih:idrkZ *] ^^fot;lsuL; fdj.kHkkstd** dk 
mYys[k vk;k gsS vkSj leosr :i esa fu"d'kZr% ;g dgk tk ldrk gS fd iHkkslk xqQk esa 
lkroha vkBoha 'krkCnh ds vkl ikl iz;kx esa nks lw=/kkjksa }kjk xqQk eafnj dk th.kksZ)kj 
fd;k x;k] fot;lsu tks fdj.k'ojh ]dy'k ukx rFkk d`".k ds xksih :i dk drkZ Fkk] us 
bu nsoksa ds izfr HkfDr vkSj vkLFkk ls viuh lsok,]W vfiZr dhA  

bZlkiwoZ f}rh; 'krh esa gh iHkkslk esa igkMh ij d';ih; vgZrksa ds fy, xqQk&fuekZ.k 
ds vfHkys[kh; izek.k miyC/k gS bl xqQk dk fueZk.k vk"kk<lsu us djok;k Fkk A 
1 jkKks xksikyhiq=l  
2 cglfrfe=l  
3 ekrqysu xkssikyh;k  
4 oSfgnjhiq=su  
5 vklk<lsusu ysua  
6 dkfjra mnkdl nl  
7 esa loNjs dk'kih;kua vjga rkua&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&**  
  1 vfgN=k;k jkKks 'kksudk;uiq=L; oaxikyL;  
  2 iq=L; jkKks rso.khiq=L; HkkxorL; iq=s.k 
  3 oSfgnjhiq=s.k vk"kk<lsusu dkfjra **    &  ,]&b& okW 2] 1894] i` 242ls 243 

mDr ys[k ds vk/kkj ij iHkkslk tsSu xqQk ds fueZkrk vk"kk<lsu dh oa'kkoyh bl 
izdkj Kkr gksrh gS & 

vfgPN=k ds 'kkld 
'kkSudk;u 
caxiky & fookg & rso.kh 
Hkkxor&fookg&oSfgnjh 
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/keZ'kkyk ys[k 
lkHkkj] ,fixzkfQvk bafMdk 

Xkkssikyh      vk"kk<lsu 
Cglfrfer 
bl izdkj mDr tsSu xqQk dk fuekZrk vk’kk<lsu vfgPN= dk “kkld FkkA og 

dkS'kkEch ds 'kkld oglfrfe= dk fj'rs esa ekek FkkA 
iHkkslk dh igkMh ij vkt Hkh xqQk fo|eku gS],d izkphu tSu eafnj Hkh gSA 

oglfrfe= ds flDds dkS'kkEch vkSj vfgPN= ls feys gS] bldh iq=h ;'kkserh dk fookg 
eFkqjk ds fdlh jktk ls gqvk Fkk]] bl izdkj dkS'kkEch ds oglfrfe= dk lEcU/k vfgN=k 
vkSj eFkqjk nksuks ls FkkA bl ys[k ls izekf.kr gksrk gS fd bZlk iwoZ dh izFke & f}rh; 
'krkfCn;ksa esa iHkkslk tSu /keZ dk lqizfrf"Br dsUnz FkkA vk"kk<lsu }kjk ineizHkq dh 
lk/kukLFkyh ij tSu fHk{kqvksa ds fy, xqQk dk fuekZ.k mlds tSu /keZ ds izfr vuqjkx dk 
ifjpk;d gks ldrk gSA 

/keZ'kkyk ys[k 
v/kksfyf[kr ys[k iHkkslk ]esa /keZ”kkyk ys[k ds uke ls 
izfl) gSA ,- Qqgjj us bls ,fixzkfQvk bafMdk [k.M 2 esa 
iHkkslk bald`I”kUl ds vUrxZr izdkf”kr fd;k gSA 
^^laor 1881 fers ekxZ'kh"kZ'kqDy"k"V;ka 'kqdzokljs dk"Bkla?ks 
ekFkqqjxPNs iq"dj.ks yksgkpk;ZkUok;s 
HkVVkjdJhtxRdhfrZLrRiVVs 
HkVVkjdJhyfyrdhfrZftrnkEuk;s vxzksrdkUo;s xks;yxks=s 
iz;kxuxjoklrO;lk/kq Jh 
jk;theYyLrnuqtQs:eYYkLrRiq=lk/kqJhesgjpUnLrR 
Hkzkrklqfe:pUnLrnuqtlk/kq Jhekf.kD;pUnLrRiq= 
lk/kqJhghjkykysu dkS'kkachuxjckg~; izHkklioZrksifj 

JhineizHkftunh{kkKkudY;k.k{ks=s Jhftufcacizfr"Bk dkfjrk vaxjstcgknqjjkT;s 'kqHke~** 
 
bl ys[k ds vk/kkj ij dgk tk ldrk gsS fd& 
1 izHkkl ioZr dkS'kkEch uxj ds ckg~; lhek ij fLFkr Fkk& dkS'kkachuxjckg~; 
izHkklioZrksifj** vkt Hkh dkS'kkEch esa ;equk ds fdukjs ek= ;gh igkfM;kW gS rFkk tSu 
rhFkZLFkyh ds :Ik esa [;kr gSA 

2 iHkkslk Jhin~eizHk ftu dk nh{kk dY;k.k{ks= ds :Ik esa fo[;kr Fkk& 
JhineizHkftunh{kkKkudY;k.k{s=s 
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3 iHkkslk esa igkMh ij ineizHk rhFkZadj dh izfrek laor 1881 esa LFkkfir djokbZ xbZ Fkh] 
ml le; vaxzst cgknqj dk jkT; Fkk& vaxjstcgknqjjkT;s  

4 iz;kx esa iHkkslk esa dk"Bkla"Bk ekFkqjxPN iq"djx.k ds yksgkpk;Z ds oa'k ijEijk esa 
HkV~Vkjd Jh txrdhfrZ vkSj HkV~Vkjd Jh yfyr dhfrZ dh dnkfpr xn~nh LFkkfir Fkh] ;s 
nksuks HkV~Vkjd mDr izfrek ds izfr*Bkid jgs gksaxsA 

5 iHkkslk esa iz;kx uxj ds jgus okys vxzksrd oa'kh xks;yxks=h lk/kq ghjkyky us ;g izfrek 
LFkkfir djok;h Fkh 

lk/kq ghjkyky ds iwoZtksa ds uke Hkh bl vfHkys[k ls Kkr gksrs gS ^;Fkk lk/kq Jh esgjpUnz 
lqfe%pUnz lk/kq Jh ekf.ko;punz vkfnA bUgs vxzksrdoa'kh dgk x;k gS& vxzksrdkUo;s ] 
budk xks= xks;y Fkk A 

6 ys[k esa rhu HkkSxksfyd uke & dkS'kkEchuxj] izHkklioZrksifj] iz;kx uxj vk, gSA tkfr 
lwpd ukeksa esa ^^vxzksrdkUo;s*] xks;yxsk=] izeq[k gSA tSu dk"Bkla?k ekFkqjxPN iq"djx.k dh 
HkVVkjd ijEijk esa nks HkV~Vkjdksa ds uke & yfyrdhfrZ vkSj txRdhfrZ fn, x, gSA 

Cks:bZ uked LFkku ij j[kh iHkkslk dh tSu ewfrZ;kW 

cs:bZ uked LFkku ls ykdj csuhxat ds uofufeZr eafnj esa j[kh xbZ rhu tSu 
ewfrZ;ksa ij Hkh ys[k dh ;s iafDr;kW mRdh.kZ gSA bu ewfrZ;ksa dk vfHkKku rhFkZadj ykaNu & 
e`x] 'ka[k vkSj dey&ds vk/kkj ij d`e'k% vkfnukFk] useukFk vksSj ineizHk ds :Ik esa fd;k 
tkrk gSA bu ewfrZ;ksa ij vafdr ys[k dh izFke rhu ykbuksa rd dk fooj.k ,dne lqLi"V 
:Ik ls ikB; gSs ysfdu ewfrZ;ksa dk fupyk fgLlk vkluosnh ij tM fn, tkus ls vkxs dh 
iafDr;kW lEizfr ugh a i<+h tk ldrhA LFkkuh; tSfu;ksasa ds vuqlkj iHkkslk esa igkM+h ds VwVus 
ij dqN ewfrZ;kW ljk; vkfdy esa cs:bZ ds eafnj esa lqjf{kr j[kh xbZ FkhaA  

;s ys[k tSu /keZ dh n`f"V ls egRoiw.kZ rks gaS gh] ysfdu iz;kx ifj{ks= esa tSu 
/keZkoyEch vxzksrd oa'kh vxzokyksa] tSu HkVVkjdksa dh ijEijk] vkSj mudh 'kk[kk vkfn ds 
lUnHkZ esa fof'k"V :Ik ls Hkh egÙoiw.kZ gSA vxzksr oa'k dk lEcU/k vxzksrdo'k vFkkZr 
vxzokyksa ls fy;k tkrk gSA gfj;k.kk esa vxzksgk uked LFkku izkphu dky esa vxzksrd uxjh 
ds uke ls fo[;kr Fkk A vxzksgk fglkj ls Qrsgkckn tkus okyh lMd ij 14 ehy dh nwjh 
ij gSA ;gkW ij 1938&39 esa Hkkjr ljdkj ds iqjkrRo losZ{k.k foHkkx }kjk mR[kuu dk 
dk;Z djk;k x;kA dgk tkrk gS fd vxzksrdoaf'k;ksa dh 'kk[kk]W ;gh ls ns'k ds fofHkUu Hkkxksa 
esa QSyhA /;krO; gS fd dk"Bkl?k ekFkqjxPN iq"dkjx.k 'kk[kk ds xq:vksa dks gh egkdfo 
jb/kw us viuk xq: ekuk gSA egkdfo jb/kw us vius lkfgR; esa dk"Bkla?k ekFkqj xPN dh 
iq"dj x.k 'kk[kk ds e/;dkyhu yxHkx 17 HkVVkjdks us uke fn, gSA dfo ds 
vkJ;nkrkvks esa izk;% vxzoky gh jgs gS] Lo;a egkdfo jb/kw ds vkJ;nkrk eryflag la?koh 
Xokfy;j ds uxjJsßB rFkk vxzoky tkfr ds f'kjksef.k FksA] bl izdkj dgk tk ldrk gS 
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fd iz;kx uxj ds jgus okys vxzoky tSfu;ksa us iHkkslk esa tSu /keZ ds izlkj esa izHkwr 
;skxnku fn;k FkkA iHkkslk esa ml le; dk"Bk la?k ekFkqjxPN iq"djx.k 'kk[kk ds vxzksrd 
oa'kh HkVVkjdksa dk izeq[k dsUnz LFkkfir FkkA 

cs:bZ  uked LFkku ls ykbZ xbZ vklhu eqnzk esa tSu ewfrZ;kW ftudh ihfBdk ij laor 1881 
dk ys[k vafdr gS] ihNs izHkkeaMy tks ckn esa tksMk x;k gSA 
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मोहन कुमार साहू 

भारतीय जीवन के अनन्त स्रोतों का मूल उद्गम लोक संस्कृतत है । भारतीय 
संस्कृतत का संस्कार लोक संस्कृतत द्वारा ही हुआ है । लोक संस्कृतत अपने  प्राकृत 
रूप में आज भी गांवों, जगंलों और पववतों में प्रकृतत की छाया में अपना अस्स्तत्व 
सुरस्ित रखेहुए हैं । लोक संस्कृतत की आत्मा गांवों और जगंलों में रहने वालों के 
रीतत- ररवाजों, लोक  गीतों और आचार -ववचारों की परंपराओं में तनहहत है । 
संस्कृतत कभी मरती नहीं, वरन समयानुसार उसमें  पररवतवन एवं  पररवर्द्वन होता 
रहता है । 
     आहिवासी बहुल छत्तीसगढ़ िेत्र का भारतीय संस्कृतत में महत्वपूर्व स्थान रहा है 
। इस िेत्र में रास्जम, तसरपुर, तरीघाट, पचराही, मिकूद्वीप, करकाभाट, मल्हार, िेवरी 
आहि स्थानों से प्राप्त पुरातास्त्वक संपिा से यहां की मणृ्मूततव पर पयावप्त प्रकाश 
पड़ता है, स्जससे  यह तसर्द् होता है हक मिृभांड एवम ्मणृ्मूततवयों की एक अत्यंत 
प्राचीन परंपरा इस अचंल में पल्लववत होती रही है । मणृ्मयी कला मानव की 
सहज प्रारंतभक कला मानी जाती है । इस अचंल की मणृ्मूततव यहां की संस्कृतत का 
एक अतभन्न अगं है । ये मणृ्मूततवयां एवं मदृ्ांड अत्यंत प्राचीन काल से लेकर 
अद्यतन लगभग एक ही शैली में बनती रही है ।ववतशष्ट पवों पर या ववतशष्ट उदे्दश्य 
एवं अनुष्ठान हेतु इन कला कृततयों का तनमावर् हकया जाता रहा है । इन मणृ्मूततवयों 
के तनमावर् की न केवल एक सुतनस्ित शैली है वरन ्एक सुिीघव परंपरा भी प्राप्त 
होती है। 
         छत्तीसगढ़ की मणृ्मयीकला के अतंगवत जीवन के ववववध पिों यथा- धातमवक, 

आतथवक, सामास्जक के साथ ही साथ फसल चक्र, ऋतु चक्र,कृवि संस्कृतत के अनेक 
प्रतीक तचन्हों  एव ंिेवी - िेवताओं  तथा लोक - ववश्वासो का उद्घाटन होता है । मणृ्मयी 
कला के माध्यम से इस िेत्र की लोकमूततव कला जीवंत हो उठी है । मणृ्मूततवयों में िेवी-
िेवताओ,ंनर- नारी, पश-ु पस्ियों एवं घरेलू जीवन  में उपयोगी मदृ्ाण्डो का तनमावर् 
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हकया जाता है। छत्तीसगढ़ की आहिवासी एवं जनजाततयों में िेवताओ ंको  प्रायः 
अश्वरोही योर्द्ा के रूप में तनतमवत हकया जाता है। लोग प्रायः योर्द्ाओ ंके मरर्ोपरांत 
स्मतृत स्वरुप स्तंभों एवं  प्रस्तर  फलकों  पर अश्वारोही आकृततयां बनाते हैं । 
कालांतर में ऐसे व्यवि भी िेवताओ ंके समान पूजनीय हो जाते हैं । इन्हें योर्द्ाओं 
(िेवताओ)ं की आत्मा को प्रसन्न करने से हेतु तमट्टी की अश्वारोही मूततवयां या 
मात्र अश्व ही भेंट स्वरुप प्रिान हकए जाते हैं। उिाहरर् स्वरुप बस्तर के राव 
भंगाराम, खंडा कंकातलन, घोड़ािेव, तथा भैरव िेव आहि अनेक िेवी- िेवताओ ंको 
खुश करने के तलये अश्वरूढ़ प्रस्तुत हकया जाता है। 
उत्खनन से प्राप्त मरृ्कला :  प्रारंभ में पुरातत्व से तात्पयव मात्र उत्खतनत स्थलों, 
पुरावशेिों व कलात्मक वस्तुओं से ही था। पुरातत्ववेत्ता का उदे्दश्य प्राचीन महत्त्वपूर्व 
व मूल्यवान वस्तुओं को प्रकाश में लाना था। मदृ्ाण्ड, जो बहुत कम ही परू्व 
अवस्था में प्राप्त होते हैं, का महत्त्व तब तक नगण्य था। सववप्रथम स्ललण्डसव पेत्री, 
आरेल स्टीन एवं मजमूिार ने क्रमशः तमस्र, बलूतचस्तान और तसंध के उत्खनन में 
मदृ्ाण्डों के महत्व को स्थावपत हकया। भारत में तितशला के उत्खनन से उनका 
पुरातास्त्त्वक महत्व ज्ञात हुआ। हड़प्पा के उत्खनन द्वारा उनकी महत्ता और अतधक 
सुदृढ़ हो गई। उत्तरी कृष्र् मास्जवत, लाल -काले एवं लाल  मदृ्ाण्डों की प्रातप्त के 
पिात ्पुरातत्व  के िेत्र में मदृ्ाण्ड और भी उपयोगी हिखाई िेने लगे। इसी तरह से 

मदृ्ाण्ड छत्तीसगढ़ के नव उत्खतनत पुरातास्त्वक स्थलों से प्राप्त हकये गये हैं।  

छत्तीसगढ़ राज्य तनमावर् के पिात ् मल्हार : यह पुरास्थल वबलासपुर स्जला 
मुख्यालय से लगभग 35 हकलोमीटर िरू मस्तूरी तहसील के अतंगवत स्स्थत है । 

लीलर : यह पुरास्थल धमतरी स्जला मुख्यालय से लगभग 20 हकलोमीटर िरू 
महानिी के हकनारे पर स्स्थत है।   

तरीघाट : यह  पुरास्थल िगुव स्जला में पाटन तहसील के अतंगवत खारून निी के 
बाएं हकनारे पर स्स्थत ह। 

डमरू : यह पुरास्थल बलौिा बाजार स्जला मुख्यालय से लगभग 20 हकलोमीटर  की 
िरूी पर तशवनाथ निी के िाहहने तरफ निी से थोड़ी िरू पर स्स्थत है । 
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पचराही : यह  पुरास्थल कबीरधाम स्जला में बोड़ला तहसील के अतंगवत स्स्थत है 

।तसरपुर यह पुरास्थल महासमुंि स्जला में महानिी के तट पर स्स्थत है । 

रास्जम : यह पुरास्थल गररयाबंि स्जला में महानिी के तट पर स्स्थत है । इन 
पुरास्थलों से प्राप्त तमट्टी के बने हुए मतृ्पात्र, स्खलौने, पश-ुपिी की आकृततयां, 
तमट्टी के बने हुए तसक्के, तमट्टी के अलंकृत मटके, हिये, नांि, मुहरें व अन्य 
मूल्यवान कलात्मक वस्तुएं  प्राप्त हुई हैं स्जससे यह स्पष्ट होता है प्राचीन समय में 
तमट्टी के बनें हुये बतवनों की उपयोतगता अतधक मात्रा में होता रहा होगा । 

आज के वतवमान युग में इनकी उपयोतगता भले ही कम हो गई है 
परंतु  मानव जीवन का प्रारंभ ही तमट्टी के बतवन के साथ हुआ है। जसेै-जसेै मानव 
ववकास करता गया वैसे-वैसे उनके जीवन-शैली में पररवतवन होता गया। प्राचीन 
समय में उपयोग हकए जाने वाल्ले पात्र-परम्पराआज हमें उत्खनन से पुरावशेिों के 
रुप में प्राप्त होतेहैं और अपनी महत्वपूर्व उपस्स्थतत का ज्ञान करातेहैं । 

छत्तीसगढ़ की मवृत्तका कला उसकी सांस्कृततक चेतना की एक प्रमुख िेन है। 
यहां की प्रस्तर की मूततवयों में प्रधानतः धातमवक ववियों का अकंन हुआ है हकंतु 
तमट्टी की कला में लोक जीवन का प्रततवबंब उतरा है , ववियवस्तु की दृवष्ट से 
इसकी कोई सीमा नहीं है। मवृत्तका कला लोक जीवन से ओत- प्रोत थी। इसको 
तत्कालीन समाज का प्रलेख कहा जा सकता है। इसकी लोक व्यावपनी शवि का 
अनुमान इसी तथ्य से लगाया जा सकता है  हक  छत्तीसगढ़ में यह अनेक 
शतास्दियों तक एक लोकवप्रय माध्यम बनी रही। 

छत्तीसगढ़ अचंल की मणृ्मयमूततवयों में ववववध प्रकार की पशु- पस्ियों यथा- 
हाथी, घोडे़, तसंह, नन्िी,बंिर आहि की मूततवयों को बनाए जाने की ववतशष्ट परम्परा 
है। हाथी वभैव एवं शालीनता का द्योतक है। अतः उसे धन - धान्य की िेवी श्रीिेवी 
के वाहन के रूप में स्वीकार हकया गया है। शवि के प्रतीक तसंह या बाघ को शवि 
की िेवी (िगुाव -शीतला- िंतेश्वरी िेवी आहि) के वाहन के रूप में पूजा जाता है। 
गतत और शौयव के प्रतीक अवयव  को योर्द्ाओ ंके वाहन के रूप में मान्य हकया 
गया है। इस िेत्र के ग्रामीर् अचंलों के पूजा स्थलों पर (स्जसे मैिानी भाग में 
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माता िेवालय और अरण्य िेत्र (बस्तर) में मातागडु़ी कहते हैं) मणृ्यमूततवयों को 
अवपवत करते हैं।  जब उनकी कोई मन्नत (इच्छा)पूरी हो जाती है , तो वे अपने इष्ट 
िेवता के प्रतत कृतज्ञता प्रितशवत करने के उदे्दश्य से कुम्हारों से तमट्टी की मूततवयां 
बनवाकर भेंट स्वरुप अवपवत करते हैं।  इस प्रकार की मणृ्मयमतूतवयों को अवपवत करने 
का उदे्दश्य ग्रामीर्ों का ऐसे पशुओ ंकी पराशवियों में आस्था होना माना जाता है। 
      छत्तीसगढ़ िेत्र में पशु आकृततयों में सवावतधक मणृ्मयीमूततवयां नंिी अथवा 
नांहियां बलै की बनाई जाती है। नंिी कृवि (संस्कृतत) का प्रतीक है तथा सभी 
भारतीयों के तलए पूजनीय है।  कृवि कायव में उनकी महत्ता को समझकर उसकी 
पूजा की जाने लगी ।  प्रजनन शवि के प्रतीक तशव-तलंग के साथ उसकी स्थापना 
की गई।  प्रजनन की भावना की दृवष्ट से यहि तशवतलंग की आराधना आवश्यक 
मानी जाती थी, तो भरर् -पोिर् के तलए नंिी का उतना ही महत्व स्वीकार हकया 
गया। 
      छत्तीसगढ़ में भाद्र मास में पोला त्यौहार मनाया जाता है। इस अवसर पर 
कुम्हारों द्वारा बनाई जाने वाली मणृ्मूततवयों में नंिी की मूततवयां प्रमुख होती है, 

स्जनकी पूजा की जाती है । संपूर्व अचंल में इस त्यौहार में सभी घरों में खुमी-
ठेठरी नामक ववतशष्ट पकवान बनाया जाता है। इसी पकवान से नंिी की पूजा का 
ववधान है। उल्लेखनीय है हक खुमी- ठेठरी जो  क्रमशः तशवतलंग और योतन 
(जलहरी) का प्रतीक होती है।  इस प्रकार प्रजनन शवि के िेवता तशव -पाववती को 
प्रतीक रूप (खुमी-ठेठरी)  को तमट्टी से बने नंिी पर आरूढ़ कर पूजा  जाता है। 
पूजा के पिात ्नंिी के पैरों में पहहया लगाकर बैलगाड़ी बनाकर बच्चों को खेलने 
को हिया जाता है । 
       िीपावली के अवसर पर ववववध प्रकार के कलात्मक िीपों को बनाने की परंपरा 
तमलती है । इन िीपों में लक्ष्मी िीपक, गज लक्ष्मी िीपक, ग्वातलन िीपक, स्तंभ 
िीपक आहि प्रमुख होते हैं।  इन िीपकों में तनतमवत सभी अतभप्राय शुभ एवं 
मांगतलक होते हैं। समवृर्द् की प्रतीक गजलक्ष्मी एवं लक्ष्मी िीपक का भारतीय 
संस्कृतत में महत्वपूर्व स्थान है। समाज को पशुपालन अवस्था के महत्व को 
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प्रततपाहित करती ग्वातलन िीपक में ग्वातलन कोतसर पर पात्र तलए बनाया जाता है। 
उसके हाथों एवं प्रभामंडल में िीप सजाए जाते हैं। आभामंडल से ऐसा प्रतीत होता 
है हक ग्वातलन 'श्रीिेवी लक्ष्मी' का ही कोई लोक स्वरुप है। इसमें िीपों की संख्या 
पांच,सात,नौ या ग्यारह की वविम संख्या में होती है। इसी अवसर पर लक्ष्मी के 
साथ ही गरे्श की मूततवयां भी बनाई जाती हैं । इसके अततररि ववववध अतभप्रायों 
यथा- हाथी, उल्लू , चूहा आहि से युि गुल्लकें   भी बनाने की परंपरा है । पे्रत एवं 
िषु्टात्माओ ं से रिा हेतु रायगढ़ और सरगुजा आहि िेत्रों में ग्रामीर्ों के घरों की 
छप्पर (कवेलू) के शीिव पर  पशु -पस्ियों के आकृततयों को बनाकर लगाने की 
परंपरा का प्रचलन है।  
         पस्ियों से संबंतधत िीपों में सुआ अतभप्राय िीप ववशेि प्रचतलत है । सुआ 
छत्तीसगढ़ी लोकगीतों का अत्यंत महत्वपूर्व एवं वप्रय वविय है । संिेश वाहक  सुआ 
अतभप्राय वाले िीपक को प्रायः वे स्ियां जलाती हैं, स्जनके वपया परिेश गये हुए 
होते हैं। इस िेत्र में िेव -उठनी के अवसर पर तमट्टी के तमट्टी के स्खलौने बनाने 
की समरृ्द् परंपरा है। बच्चों को खेलने हेतु  तमट्टी की गाड़ी , चक्की -चूल्हा , रसोई 
की भोजन पकाने के ववववध पात्र  आहि प्रिान हकए जाते हैं ,स्जन्हें यहां के कुम्हार 
लोग बनाते हैं । 
    छत्तीसगढ़ िेत्र में मणृ्मूततवयों को बनाने का कायव कुम्हार जातत के लोग परंपरा 
से करते हैं। इन कलाकारों द्वारा तनतमवत मूततवयां संपूर्व भारत में अपना ववतशष्ट 
स्थान रखती है । ववशेि रूप से हाथी एवं घोड़ों की छोटी एवं आिमकि तक बनने 
वाली मूततवयां अपनी कलात्मकता के तलए प्रतसर्द् है । इस प्रकार की मूततवयों को 
लोग अपने कलाकि में प्रितशवत साज-सज्जा कर गौरवास्न्वत होते हैं। प्राचीन काल 
से बनने वाली ये मूततवयां आज भी अपने प्राचीन रूप को अपने में समेटे हुए हैं । 
इस प्रकार एक सुिीघव कला एवं सांस्कृततक परंपरा को धरोहर  के रूप में बचाए हुए 
छत्तीसगढ़ की मणृ्कला आज भी एक जीवंत धारा के रूप में ववद्यमान है । 
सिंभव -गं्रथ 
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डॉ. िोहन लाल चढ़ार 
एरण ग्राि सागर नगर स ेउत्तर-पमश्चि मदशा िें 75 मकिी की दरूी पर मस्थत ह ै । यह परुास्थल िध्यप्रदशे के 

सागर मिले की बीना तहसील िें अवमस्थत ह ै।1यह स्थल बेतवा नदी की सहायक बीना नदी के मकनारे बसा ह ै। 
वतषिान एरण ग्राि को प्राचीन काल िें िध्यभारत के प्रिखु नगर के रूप िें ख्यामत प्राप्त थी । इसकी िानकारी हिें 
एरण से प्राप्त मवमभन्न अमभलेखों और मसक्कों से मिलती ह ै। मब्रमरश सरकार के इन्िीमनयर टी. एस. बटष ने 1838 

ईस्वी िें इस परुास्थल की खोि की थी । िनरल अलेक्िेंडर कमनंघि को एरण ग्राि से अनेक अमभलेख,मसक्के 
और िंमदरों  के परुावशेर् प्राप्त हुए थे । इस परुास्थल पर मकये गये उत्खननों से प्राचीन काल से लेकर वतषिान काल 
तक की मवमभन्न संस्कृमतयों का िमिक मवकास दखेने को मिला ह ै । इस परुास्थल से पार्ाणकालीन संस्कृमत, 

ताम्रपार्ाण कालीन संस्कृमत के साथ-साथ िौयष, शुगं, सातवाहन, शक-क्षिप, नाग, गपु्त, हूण, कलचरुर, चंदले, 

परिार एवं स्थानीय मवमभन्न रािवंशों के प्रिाण मिले ह ै। एरण परुास्थल गपु्त काल िें िध्यभारत के एक िहत्वपणूष 
केन्र के रुप िें स्थामपत हुआ था । 

इस परुास्थल के सवेक्षण िें गपु्तकाल से लेकर िध्यकाल तक के अनेक सती स्तम्भ लेख प्राप्त हुए ह ै। एरण से 
प्राप्त तीन सती स्तम्भ लेखों के पाठ का वाचन इस शोध पि िें मकया गया ह ै। इन सती स्तम्भ लेखों से िध्यकालीन 
भारत की मवमभन्न सािामिक परम्पराओ ंकी िहत्वपणूष िानकारी मिलती ह ै। एरण परुास्थल से प्राप्त इन सती स्तम्भ 
लेखों से बनु्दलेखण्ड की रािनीमतक,सािामिक,आमथषक,धामिषक और सांस्कृमतक गमतमवमधयों की िानकारी 
मिलती ह ै ।2एरण ग्राि से अनेक ऐमतहामसक और सांस्कृमतक िहत्व के अनेक अमभलेख प्राप्त हुए हैं।3 इन 
अमभलेखों िें तीसरी शती ईस्वी का शक शासक श्रीधर विाष का स्तम्भलेख4,गपु्त सम्राट सिरुगपु्त का एरण 
अमभलेख5, िहारािामधराि बधुगपु्त का अमभलेख6,हूण शासक तोरिाण का वराह िमूतषलेख7एवं भानगुपु्त के 
सेनापमत गोपराि का सती स्तम्भलेख8 उल्लेखनीय ह ै। भारतीय दृमिकोण से भानगुपु्त के सेनापमत गोपराि का सती 
स्तम्भलेख काफी िहत्वपणूष ह ै। सेनापमत गोपराि का यह सती स्तम्भलेख भारत का प्रथि मतमथयिु सती प्रथा का 
प्राचीनति प्रिाण िाना िाता ह ै। इस सती स्तंभ लेख िें गपु्त सम्वतस की मतमथ 191  का अकंन मकया गया ह ै।9इस 
लेख के अनसुार गपु्तवंशी िहाराि भानगुपु्त के मप्रय मिि और सेनामपत गोपराि की ितृ्य ुके बाद उसकी पमतव्रता 
सनु्दर पत्नी अपने पमत की मचता के साथ अमग्न िें मवलीन हो गई थी ।10इस िहत्वपणूष अमभलेख की खोि िनरल 
अलेक्िेंडर कमनंघि ने 1875 ईस्वी िें की थी ।11 इस सती स्तंभलेख के अलावा एरण ग्राि से िध्यकालीन एवं 
आधमुनक काल के लगभग 20 सती स्तंभ लेख प्राप्त हुए हैं। मिसिें से लगभग सात सती स्तंभों के लेख नि हो चकेु 
हैं,लेमकन 13 सती स्तंभों के लेख अभी भी पणूष रुप से सरुमक्षत हैं।12मिनसे एरण परुास्थल की तत्कालीन कला एवं 
संस्कृमत की भी िानकारी मिलती हैं। एरण परुास्थल से प्राप्त सती स्तम्भ लेखों िें स्वगषवासी व्यमि का 
नाि,मतमथ,िाह,स्थान का नाि उसके कुल का नाि,मपता का नाि,सती होने की घटना के बारे िें िानकारी दी गई ह ै
।13इन सती स्तंभों िें सयूष,चरंिा,तारे,मशव का डिरु एवं आशीवाषद दतेे हुए सती का हाथ उत्कीणष मकया गया हैं। इन 
सती स्तम्भों पर मकये गये उि अंकनों से यह मसद्ध होता ह ैमक िब तक समृि िें सयूष,चरंिा,तारे अथवा मशव का 
अमस्तत्व मवद्यिान रहगेा,तब तक सती होने वाली नारी की प्रमसद्धी रहगेी। उल्लेखनीय ह ै मक भगवान मशव की 
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पत्नी सती ने अपने मपता दक्ष के यहां होने वाले यज्ञ िें मशव के घोर अपिान के कारण अपने प्राण यज्ञ कुण्ड िें 
कूदकर द ेमदये थे ।14िाना िाता ह ैमक इसी घटना से सती प्रथा का प्रारम्भ हुआ था। 

एरण से प्राप्त लगभग सभी सती स्तम्भ लेख दवेनागरी मलमप िें उत्कीणष मकये गये ह ै। लेखों िें प्रयिु भार्ा 
अशदु्ध संस्कृत एवं आंचमलक बनु्दलेखण्डी ह ै। इस के्षि के िनिानस और सती होने वाली िमहला के वंशि इन 
सती स्तंभों की पिूा आि भी करते हैं। इस के्षि के लोगों िें यह दृढ़ मवश्वास ह ैमक सती िाता की पिूा करने स े
उनके पररवार को सखु सिमृद्ध मिलेगी।एरण से प्राप्त सती स्तंभों पर पमत और पत्नी कीप्रमतिाए ंबनी ह ै। कुछ सती 
स्तम्भों िें यदु्ध के दृश्यों को उत्कीणष मकया गया ह ै। इन सती स्तम्भों िें सती होने वाली पमतव्रता नारी की भमि का 
भावपणूष उल्लेख मकया गया ह ै । एरण से प्राप्त इन सती स्तंभ लेखों से तत्कालीन सिय की िहत्वपणूष िानकारी 
मिलती हैं । एरण ग्राि िें अमधकतर सती स्तम्भ लेख ग्राि के बाहरी के्षिों िें मबखरे पड़े हुए ह ै। एरण से प्राप्त सती 
स्तंभों पर कलात्िक रुप िें पमत-पत्नी को एक दसूरे का हाथ पकड़े हुए,मशवमलंग की पिूा करते हुए एवं मचता पर 
सोते हुए अंमकत मकया गया ह ै। एरण से प्राप्त तीन  सती स्तम्भ लेखों का पाठ वाचन व उनका मवस्ततृ मवशे्लर्ण 
अग्र प्रकार ह ै। 
प्रथि सती स्तम्भ:  
1- खोि:  यह सती स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था। भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि 

2004 िें बरेली उत्तरप्रदशे िें एरण के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय 
इसका  पाठ नही पढ़ा िा सका था ।  

2- खोि स्थल: ग्राि एरण िें प्राथमिक मवद्यालय भवन के पास िें नीचे ििीन िें मगरा पडा ह ै। 
3- पत्थर: कठोर लाल रंग का पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत  788 

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी । 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री व उसके पररवार की िानकारी दी गई ह ै। 
7- स्तम्भ की िाप: लंबाई- 1.67 िीटर,चौड़ाई  40 सेिी और िोटाई 10 सेिी ह ै। 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी ( मशलालेख चार लाइनों िें मलखा गया ह ै) वणष आकार 3 सेटींिीटर  (मचि ििांक 

01)    
9- लेख की भार्ा: अशदु्ध संस्कृत 

िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 
1- संवत ु788 दािहा पिुसय (न ) 
2- िसुतीरफर चैि िासे पंचिी मतमथ (पया) 
3- ऐरनी िकुािसय सरहद यदेु्ध िरे  
4- िां सतेर रािो रािस्यो  

सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- शक सम्वतस 788 िें दिहा का पिु 

2- िसुतीरफर चैि िास की पंचिी मतमथ िें 
3- ऐरनी ग्राि की सीिा िें यदु्ध िें ितृ्य ुको प्राप्त हुआ। 
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4- िां सती राि राि 

 इस मशलालेख की भार्ा अशदु्ध संस्कृत ह,ैमशलालेख िें कुछ स्थानीय शब्द डाले गए हैं । ये मशलालेख सती 
स्तम्भ के िध्य भाग पर उत्कीणष हैं। इस मशलालेख िें कुल 4 लाइनें हैं। इस मशलालेख की ऊपरी दो लाइने पणूष रुप 
से सरुमक्षत  ह ैऔर अंमति दो लाइनों के कुछ अक्षर नि हो गये हैं। शक संवत 788  की मतमथ एवं यदु्ध िें शहीद 
वीर योद्धा के मपता के नाि का अंकन प्रथि पंमि िें मकया गया ह ै। इस स्तंभ िें सती होने वाली स्त्री का नाि का 
उल्लेख नही ह ै। इस मशलालेख िें दसूरी पंमि यदु्ध िें िारे गये योद्धा का नाि िसुतीरफर मलखा ह ै। ततृीय लाइन िें 
एरन ग्राि का नाि ऐरनी तथा एक यदु्ध का उल्लेख मकया गया ह ै। लेख की अंमति पंमि िें िांसती एवं राि राि 
नाि को उत्कीणष मकया गया ह ै। इस स्तम्भ पर एक योद्धा को घोड़े पर सवार मदखाया गया ह ै। योद्धा की किर िें 
तलवार मदखाई गई ह ै। इस स्तंभ पर सयूष,चंरिा,पांच तारे और भगवान मशव का डिरू उत्कीणष हैं। सती स्तंभ पर 
पमत और पत्नी को एक दसूरे का हाथ पकड़े मदखाया गया ह ै। (मचि ििांक 02)   सयूष और चंरिा और तारे का 
मचिण प्रकृमत की पिूा आराधना एवं सती की िमहिा के प्रतीक ह ै। यह सती मशलालेख एरण िें हुए एक यदु्ध िें 
शहीद सैमनक की पत्नी का ह ै। इस स्तंभ के शीर्ष भाग पर आशीवाषद दतेे हुए सती का हाथ बनाया गया ह ै। िो यह 
मसद्ध करता ह ैमक िब तक सयूष,चन्रिा,और तारे तथा मशव की शमि रहगेी तब तक सती का आशीवाद सम्पणूष 
पथृ्वी वामसयों पर बना रहगेा। 

 

प्रथि सती स्तम्भ 

 

  

 

 

 

 

           मद्वतीय सती स्तम्भ 

 

ततृीय सती स्तम्भ 

   मद्वतीय सती स्तम्भ: (मचि ििांक : 03)    
1- खोि:  यह  स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था । भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि िें 

एरण के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय लेख पढ़ा नहीं िा सका था ।  
2- खोि स्थल: ग्राि एरण िें राि ूभागीरथ केवट कृमर् फािष िाता की िमड़या के पास मस्थत ह ै। 
3- पत्थर: लाल बलआु पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत 1832  

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी। 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री की िानकारी दी गई ह ै। 
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7- स्तम्भ की िाप: लंबाई 1.32 िीटर,चौड़ाई 43 सेंटीिीटर,और िोटाई 10 से.िी. 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी ( मशलालेख िें नौ लाइन ह ै) वणष आकार 3 सेटींिीटर (मचि ििांक 05)    
9- लेख की भार्ा: यह लेख स्थानीय भार्ा बनु्दलेखण्डी िें मलखा गया ह ै। 

 िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 
1- श्री पंचसेन ुकौ कुरनवे एरन से 

2- सवत ु1831 की सती की 
3- सलग्न पसू सदु सिुवार कौ स 

4- ती नन्दी ने वीर के सहत कीरत पाइ 

5- श्री पंचसेन ुकौ कुरन के वीर एरन से 

6- खणि लगत अगै्रिो राज्य फौि 

7- कौ द (...) िरन लरयौ पर सरुगवस 

8- ने सेया के चतेा (.................) वर संवा 
9- त ु1832 िकुि ऐरन सती सही। 

सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- एरण मनवासी श्री पंचसेन के कुल िें 
2- शक सम्वतस 1831 िें यह सती हुई । 
3- महन्दी िाह पसू लग्न सदुी सोिवार के मदन 

4- सती नन्दी (सती होने वाली स्त्री का नाि) वीर योद्धा के साथ कीमतष प्राप्त की अथाषत सती हो गई । 
5- एरन के श्री पंचसेन के कुल के वीर 
6- अंगे्रिों के राज्य की फौि की तलवार लगने से 

7- यदु्ध िें लडते हुए ितृ्य ुहोकर स्वगषवासी हो गये । 
8- पमत की मचता पर सती हुई ।  
9- शक सम्वतस 1832 िें िकुाि ऐरन िें मलखा गया यह लेख सत्य ह ै। 

यह सती स्तंभ राि ूभागीरथ केवट कृमर् फािष िें िाता की िमड़या के पास िें मस्थत ह ै। मशलालेख दवेनागरी मलमप 
और बनु्दलेखण्डी भार्ा िें मलखा गया ह ै। इस मशलालेख की 9 पंमियां पद्य िें मलखी गई हैं।  मशलालेख िें कुछ 
बनु्दलेखण्डी के स्थानीय शब्द भी मलखे गये हैं। स्तम्भ पर अश्व को उल्टा उत्कीणष मकया गया ह ै। यह  सती स्तम्भ 
लेख सती पत्थर के मनचले महस्से पर नीच ेसे ऊपर की ओर उल्टा उत्कीणष गया ह ै । यह लेख सम्भवतः लेख 
उत्कीणष करने वाले की गलती से उल्टा मलखा गया ह ै। लेख की पहली पंमि िें श्री पंचसेन के कुल का उल्लेख ह ै। 
दसूरी पंमि िें शक सम्वत 1831 का अंकन ह ै। तीसरी पंमि िें महदंी के िहीने पौर् एवं मदन सोिवार मलखा गया  
ह ै। लेख की चतथुष पंमि िें सती होने वाली पमतव्रता नारी का नाि नन्दी मिलता ह ै। पांचवी पंमि िें गााँव का नाि 
एरन उत्कीणष ह ै। छठवी पंमि िें अंग्रेिों की फौि का उल्लेख ह ै। इससे स्पि होता ह ैमक यह योद्धा अग्रेिों की 
सेना से लडते हुए िारा गया था। सातवी पंमि िें यदु्ध िें सती होने वाली पत्नीके स्वगषवासी पमत का उल्लेख मकया 
गया ह ै। आठवी पंमि िें पमत की मचता िें सती होने का उल्लेख मकया ह ै। अंमति पंमि िें लेख मलखे िाने का 
सम्वतस एवं ग्राि एरन का अकंन ह ै। इसिें दो मतमथयों का उल्लेख ह ैपहली मतमथ शक सम्वत 1831 की दी गई ह ै
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िो सती होने की वास्तमवक मतमथ ह ैएवं दसूरी मतमथ शक सम्वत 1832 सती मशलालेख मलखे िाने की ह ै। इस 
स्तम्भ िें पमत-पत्नी को एक-दसूरे का हाथ पकड़े मदखाया गया ह ै। सती स्तंभ के शीर्ष भाग पर आशीवाषद दतेे हुए 
दो हाथ,सयूष,चरंिा,पांच तारे,मशव के डिरू का कलात्िक अंकन मकया गया ह ै। सयूष और चरंिा, तारे एवं मशव 
का डिरु सती होने वाली नारी की िमहिा के प्रतीक िाने िाते थे । 
ततृीय सती स्तम्भ: (मचि ििांक 04)    
1- खोि: यह  स्तम्भ लेखक द्वारा 2004 ईस्वी िें खोिा गया था । भारतीय इमतहास कांगे्रस के 65 वें सि िें एरण 

के सती स्तंभ शीर्षक से शोध पि का वाचन मकया गया था । इस सिय लेख का पाठ वाचन नही हो सका था । 
2-  खोि स्थल: ग्राि एरण िें दोनावीर के टीले पर मस्थत ह ै। 
3- पत्थर: लाल बलआु पत्थर 
4- मतमथ: शक संवत 1628  

5- अमभलेख की छाप:  लेखक द्वारा ली गई थी । 
6- मशलालेख का उद्दशे्य: सती होने वाली स्त्री की िानकारी दी गई ह ै। 
7- स्तम्भ की िाप: स्तम्भ की लंबाई 1.80 िी.चौड़ाई 48 से.िी. और िोटाई 10 से.िी. ह ै। 
8- लेख की मलमप: दवेनागरी (छः लाइनों िें मशलालेख) वणष आकार 3 सेटीिीटर (मचि ििांक 06)    
9- लेख की भार्ा: स्थानीय भार्ा बनु्दलेखण्डी िें मलखा गया ह ै। 
िलू स्तम्भ लेख का पाठ: 

1- संवत ु1628 िें पसु सदुी द 

2- सी मदन बधुबार कर धंहरेी िा स 

3- ती भयै रिनीस एरन ुगांव के वामस 

4- ह ैसती साहरगवासी पतै कुल 

5- कौसीलवटह के सती ह ै  
6- स ुिगलं 

   सती स्तम्भ लेख का अनवुाद: 
1- शक सम्वतस 1628 िें पसू िाह शकु्ल पक्ष की दसवी मतमथ 

2- मदन बधुवार को धहरेी (सती का नाि) िां सती 
3- हुई। रिनीस (सती होने वाली स्त्री के पमत का नाि) एरन ग्राि के मनवासी ह ै। 
4- सती स्वागषवासी पमत के कुल 

5- कौसीलबट की सती ह ै

6- सभी का िंगल हो।  
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यह सती स्तम्भ एरण ग्राि से आधा मकलोिीटर की दरूी पर दोनावीर टीले पर मस्थत ह ै । इसके सिीप एक 
गपु्तकालीन मशवमलंग भी स्थामपत ह ै। लेख की भार्ा बनु्दलेखण्डी एवं मलमप दवेनागरी ह ै। लेख िें कुल छः पंमियां   
ह ै।  प्रथि पंमि िें लेख की मतमथ 1628 के साथ महन्दी िाह पौर् शकु्ल पक्ष की दसवी मतमथ का उल्लेख मकया गया  
ह ै। यह मतमथ अंग्रेिी सम्वत 1706 एवं िाह मदसम्बर िनवरी की ह ै। मद्वतीय पंमि िें सती होने वाली पमतव्रता नारी के 
साथ साथ मदन बधुवार का उल्लेख मकया गया ह ै। स्तम्भ के शीर्ष भाग पर आशीवाद दतेे हुए हाथ का अकंन ह ै। हाथ 
के आस-पास सयूष,चन्रिा,पांच तारे व भगवान मशव के डिरु का कलात्िक उत्कीणषन मकया गया ह ै। पमत-पत्नी को 
हाथ पकड़े स्थानक िरुा िें मदखाया गया ह ै। 
मनष्कर्ष: 
     इस प्रकार कहा िा सकता ह,ैमक एरण परुास्थल से लेखक को अनेक सती स्तम्भ प्राप्त हुए ह ै । उनिें से 
उपयुषि तीन सती स्तम्भ लेखों को अभी तक सफलता पवूषक पढ़ा िा सका ह ै। अन्य सती स्तम्भ लेखों के पाठ वाचन 
का प्रयास मकया िा रहा ह ै। अनेक सती स्तम्भों को ग्रािवामसयों ने अपने िकानों व चबतूरों िें लगा मलया हैं। मिसके 
कारण इनके लेख नि हो गये ह ै । एरण से प्राप्त उि सती स्तम्भ लेखों से िध्यकालीन संस्कृमत के मवर्य िें काफी 
िहत्वपणूष तथ्यपरक िानकारी प्राप्त होती ह ै। हालांमक सिाि िें सती प्रथा एक कुरीमत के रुप िें प्रचमलत रही ह ै। आि 
यह पणूष रुप से बन्द हो चकुी ह,ैमकन्त ुसती स्तम्भों पर की गई कलाकारी से तत्कालीन सिय की मवमवध कलाओ ंकी 
कलात्िक िानकारी दखेने को मिलती ह ै। उपयुषि लेखों के पाठ अनवुाद से स्पि होता ह ैमक िध्यकालीन भारत िें 
एरण ग्राि के आसपास एवं बनु्दलेखण्ड के्षि के लोग भगवान राि एवं भगवान मशव की पिूा आराधना करते थे । 
प्रथि सती स्तम्भ लेख िें राि रािस्य मलखा गया ह ै । आि भी बनु्दलेखण्ड के्षि िें अमधकतर लोग आपस िें िले 
मिलाप करते सिय राि-राि शब्द से एक दसूरे का अमभवादन करते ह ै। सती  लेखों से ज्ञात होता ह ैमक एरण िें सती 
होने वाली अमधकतर मस्त्रयां क्षमिय वणष से सम्बमधत  थी । उि लेखों के अनसुार अमधकांश मस्त्रयों के पमत शि ुसेना से 
यदु्ध िें वीरगमत को प्राप्त हो गये थे । एरण से पवूष िें लेखक को एक सती स्तम्भलेख मिला था । इस लेख िें 
िहारािामधराि सिुीतानिह की ितृ्य ुके बाद रािा की पत्नी के सती होने की िानकरी मिली   ह ै। इससे ज्ञात होता ह ै
मक एरण के्षि िें योद्धाओ ं के साथ साथ रािपररवारों िें भी सती िैसी कुप्रथाओ ंका प्रचलन   था । एरण से प्राप्त 
अमधकतर सती स्तंभों पर मशव के डिरु का अंकन मकया गया ह ैिो मशव के साथ सती के कथानक की पमुि करता    
ह ै । प्रत्येक सती स्तम्भ पर सयूष, चंरिा और तारों का मचिण प्राकृमतक शमियों की पिूा-उपासना का सचूक िाना 
िाता ह ै। लगभग सभी सती स्तम्भ पर आशीवाद दतेे हुए हाथ को कलात्िक ढ़ग से बनाया गया ह,ै िो सम्पणूष समृि 
के िनिानस के कल्याण का सचूक िाना िाता ह ै । सयूष,चंरिा,तारे एवं मशव के डिरु के मचिण से यह अमभप्राय 
मनकाला िा सकता ह ैमक िब तक ब्रह्माण्ड िें सयूष, चन्रिा, तारों व मशव का अमस्तत्व ह ैतब तक सती का आशीवाद 
व उसकी िमहिा संसार िें बनी रहगेी। 

प्रथि सती स्तम्भ िें राि राि का उल्लेख मकया गया ह ै । इससे स्पि ह ै मक भगवान राि की पिूा उपासना 
एरण ग्राि के आसपास एवं बनु्दलेखण्ड के्षि िें व्यापक रुप िें की िाती थी । इस लेख िें एरण का नाि ऐरनी मलखा 
गया ह ै । उल्लेखनीय ह ै मक गपु्तकाल िें एरण का प्राचीन नाि ऐररमकन मिलता ह ै । इससे यह स्पि होता ह ै मक 
पवूषिध्यकाल िें एरण का नाि ऐरनी हो गया होगा। सल्तनत काल िें इस ग्राि का नाि ऐरनी से एरन पड़ गया था । 
उल्लेखनीय ह ैमक िगुल काल िें यहां से बत्तीस गांवों का प्रशासन चलाया िाता था । इस काल िें एरन को आसपास 
के बत्तीस ग्रािों का िखु्यालय बनाया गया था । इसी कारण िगुल काल से आि तक इस ग्राि को एरन बत्तीसी भी 
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कहा िाता ह ै। बनु्दलेखण्ड के अमधकतर लोग इस ग्राि को एरन बत्तीसी के नाि से ही िानते ह ै। प्रथि सती लेख िें  
सती होने वाली नारी को िां मलखकर आमत्िक सम्िान मदया गया ह ै। इस लेख िें एरन ग्राि की सीिा के अन्दर एक 
यदु्ध का उल्लेख मकया गया ह ै। इससे ज्ञात होता ह ैमक एरण ग्राि िें मकसी शि ुरािा ने आििण मकया होगा । इस 
आििण िें वीरगमत को प्राप्त करने वाले योद्धा की पत्नी के सती होने की िानकारी लेख िें दी गई ह ै। इस सती लेख 
िें मतमथ शक संवत िें अंमकत ह ै । इस लेख के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक एरण के्षि िें वैष्णव संप्रदाय,का 
सिाि िें काफी वचषस्व रहा होगा । इस क्षेि के लोग रािायण िें वमणषत राि कथा के कथानकों को याद करने के साथ 
साथ आने वाली पीमडयों को कहामनयों के रुप िें राि की िहत्वपणूष घटनाओ ंको सनुाते होगे । आि भी एरण ग्राि िें 
रािायण की मवमवध कहामनयां प्रचमलत ह ै। इस लेख से ज्ञात होता ह ैमक िध्यकालीन भारत िें भी एरण रािसत्ता का 
िहत्वपणूष केन्र था, इसमलए इस नगर पर आििण होते रहते थे । लेख िें उल्लेख मिलता ह ैमक यदु्ध िें शहीद होने 
वाले सैमनक की पत्नी सती हो गई थी । लेख िें सती को िां कहा गया ह ै। अतः कहा िा सकता ह ैमक सती होने वाली 
नारी को िाता के रुप िें सिाि िें मवमशि स्थान प्राप्त था । सिाि िें सती को भगवान मशव और सती के कथानक से 
िोड़ कर सम्िान के साथ दखेा िाता था मकन्त ुयह सती िैसी कुप्रथा िध्यकाल िें अमधक बढ़ गई थी िबमक भारत के 
प्राचीनतिस ग्रन्थ ऋग्वेद िें उल्लेख मिलता ह ैमक प्राचीन भारत िें सती प्रथा सांकेमतक रुप िें प्रचलन िें थी । इसिें पमत 
की मचता पर सांकेमतक रुप िें स्त्री लेटती थी और बाद िें उसके पररवार के वदृ्धिन मवधवा नारी को पनुः नया िीवन 
िीने का मवशेर् आग्रह करके घर वामपस ले आते थे और सािान्यतः दवेर य अन्य कोई पररवार के मववाह योग्य 
अमववामहत सदस्य से पनुः मववाह कर दतेे थे । रािायण व िहाभारत िहाकाव्यों िें सती प्रथा पत्नी की स्वेच्छा पर 
आधाररत थी । िहाराि दशरथ के स्वगषवासी हो िाने के बाद उनकी तीनों पमत्नयां सती नही हुई थी । रावण के िरने के 
बाद उसकी पत्नी िंदोदरी सती नही हुई थी िबमक िेघनाद की पत्नी सलुोचना सती हुई थी । िहाभारत िें उल्लेख ह ै
मक पाण्डु की ितृ्य ुके पश्चात उनकी छोटी पत्नी िारी सती हो गई थी और बड़ी पत्नी कुन्ती सती नहीं हुई थी । 
   इस शोध पि िें वमणषत मद्वतीय सती अमभलेख िें दो मतमथयों का उल्लेख मकया गया ह ै। पहली शक संवत 
1831 की मतमथ सती होने की वास्तमवक मतमथ ह ै। दसूरी मतमथ शक सम्वतस 1832 की सती लेख मलखे िाने की मतमथ 
का उल्लेख करती ह ै। सती होने वाली स्त्री का नाि नन्दी मलखा गया ह ै। इस सती लेख िें अगे्रिों से यदु्ध िें एक वीर 
योद्धा के वीरगमत को प्राप्त हो िाने की घटना का उल्लेख मकया गया ह ै। इससे स्पि ह ैमक 1909 ईस्वी िें एरण क्षेि पर 
अंग्रेिों की फौिों ने आििण मकया था । मिसिें अनेक भारतीय वीर सैमनक वीरगमत को प्राप्त हो गये थे । लेख िें एरन 
ग्राि को िकुाि ऐरन मलखा गया ह ै। ततृीय सती लेख िें भी सती को िां के रुप िें उल्लेख मकया गया ह ै। इस लेख िें 
सिंुगल शब्द का उल्लेख मकया गया ह ैइससे स्पि होता ह ैमक सती का आशीवाद लोक कल्याण के मलए िंगलकारी 
िाना िाता था । इस लेख िें शदु्ध बनु्दलेखण्डी भार्ा का प्रयोग मकया गया ह ै। एरण परुास्थल िें गपु्तकाल से सती प्रथा 
के प्रिाण मिलने प्रारम्भ हो िाते ह ै। भारत का प्रथि सती स्तम्भ लेख एरण से ही प्राप्त हुआ ह ै। गपु्तकालीन शासक 
भानगुपु्त के एरण सती लेख से पता चलता ह ैमक गपु्त सेना को हूण शासक मिमहरकुल ने एरण िें परामित मकया था । 
लेख के अनसुार भानगुपु्त के मिि व सेनापमत गोपराि की ितृ्य ुके बाद उनकी पत्नी गोपाबाई अपने ितृ पमत के शरीर 
के साथ इस परुास्थल पर सती हो गई थी । उि प्रिाणों के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक गपु्तकाल से लेकर 
िध्यकाल तक एरण सेना तथा रािसत्ता का िहत्वपणूष कें र रहा था । गपु्तकाल िें िथरुा से उज्िैन िाने वाले प्रिखु 
व्यापाररक राििागष पर यह नगर स्थामपत था । यह व्यापाररक िागष यिनुा नदी के मकनारे बेतवा नदी और निषदा नदी के 
सिीप से होते हुए भगृकुच्छ वतषिान भड़ौच तक िाता था । यह िहत्वपणूष व्यापाररक िागष भारत के प्रिखु नगरों को 
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सिरुी िागष से िोड़ता था । उल्लेखनीय ह ैमक यिनुा और निषदा नमदयों का वणषन बदु्धगपु्त के एरण मशलालेख िें मकया 
गया ह ै। एरण परुास्थल पर मकये गये उत्खननों से ज्ञात होता ह ैमक प्रागैमतहामसक काल से लेकर आधमुनक काल तक 
यह स्थल भारतीय संस्कृमत की मनरन्तरता एवं मवकास के अनिुि का साक्षी रहा ह ै । यगुों यगुों से इस परुास्थल के 
मवकास िें अहि योगदान दनेे वाली प्राचीन बेण्वा वतषिान बीना नदी आि भी एरण ग्राि के मवकास िें िहत्वपणूष 
योगदान द ेरही ह ै। एरण परुास्थल से प्राप्त सतीस्तंभ लेखों से हिें एरण के्षि एवं बनु्दलेखण्ड के्षि की पवूषिध्यकालीन 
एवं उत्तरिध्यकालीन कला,संस्कृमत,धिष,सिाि एवं रािनीमतक मस्थमत के बारे िें िानकारी मिलती ह ै। 
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izks- ukxs'k nqcs 
 cqUnsy[k.M ds izkphure LFky ,j.k jktuSfrd ,oa lkaLd`frd n`f"V ls lokZf/kd 
egRoiw.kZ gSA ,j.k] yksd dyk ds {ks= esa fof'k"V LFkku j[krk gSA ,j.k dh dyk ,oa 
LFkkiR; esa yksd&laLd`fr vusd :iksa esa nf.kZr gqbZ gSA yksd laLd`fr esa tulkekU; ds 
vkn'kZ] fo'okl ,oa jhfr&fjokt vkfn fofo/k i{k O;Dr gksrs gSaA yksd laLd`fr] yksd 
fØ;kdykiksa] yksd&dkO;ksa] yksd lEc) dFkkvksa ,oa yksddykvksa esa izfrfcfEcr gksrh gSA 
,j.k dh yksd&laLd`fr vR;ar izkphu gSA 
 ,j.k] e/;izns'k ds lkxj ftys dh chuk rglhy esa fLFkr gSA ,j.k] lkxj uxj ls 
yxHkx 75 fdyksehVj mÙkj if'pe fn'kk esa fLFkr gSA fofn'kk ls bldh nwjh 72 fd-eh- 
mÙkj iwoZ esa fLFkr gSA1 ,j.k] chuk unh ds rV ij clk gqvk gSA chuk unh mÙkj&if'pe 
,oa iwoZ fn'kk ls ,j.k dks vius ?ksjs esa ysdj v)ZpUækdkj :i esa izokfgr gksrh gqbZ bldh 
LokHkkfod lqj{kk djrh gSA pkSFkh vksj rkezik"kk.k ;qx esa fufeZr lqj{kk nhokj gSA  
 izkphudky ls ,j.k izeq[k jktekxZ ij fLFkr FkkA ;g jktekxZ mTtf;uh] fofn'kk 
gksrk gqvk ,j.k vkrk Fkk] ;gk¡ ls Hkjgqr gksrk gqvk dkS'kkEch tkrk FkkA tujy dfua?kae2 
rFkk tkWu ,yu3 us ,j.k dh ;gh fLFkfr nh gSA HkkSxksfyd n`f"V ls ,j.k dk egRo vf/kd 
jgk gSA blds ,d vksj cqUnsy[k.M rFkk nwljh vksj ekyok dk Hkw&Hkkx gSA vr% ;g 
cqUnsy[k.M rFkk ekyok ds e/; ,d izos'k}kj ds lerqY; FkkA4 iwohZ ekyok dh lhek js[kk 
ij fLFkr gksus ds dkj.k ;g n'kk.kZ tuin dks psfn tuin ls tksM+rk FkkA5 izkphu 
jktekxZ ij fLFkr gksus ds dkj.k ,j.k dk egRo vf/kd FkkA6 
 tuZy vysDts.Mj dfaua?ke us lu~ 1874&75 esa bl {ks= dk nkSjk fd;k FkkA mUgksaus 
gh loZizFke izkphu ^,fjfd.k* uxj dh igpku ,j.k ls dhA ,j.k dh izkphu laKk 
^,sfjfd.k* ;k ^,jd.;* vusd vfHkfyf[kr eqækvksa ,oa vfHkys[kksa esa feyrh gSA 
 ,j.k dh tuinh; eqækvksa esa ,jd.;7 xqIrdkyhu vfHkys[kksa esa ^,sfjfd.k* lk¡ph 
vfHkys[k esa ^,jfdu* ds :i esa ,j.k dk mYys[k gqvk gSA8 bl LFkku esa tks egÙoiw.kZ 
vfHkys[k izkIr gq, gSa] muesa leqæxqIr dk vfHkys[k9 ¼;g vfHkys[k orZeku esa dydRrk 
laxzgky; esa laxzghr gS½A 'kd 'kkld Jh/kjoekZ dk vfHkys[k10] cq/kxqIr dk vfHkys[k11 izeq[k 
gaSA blds vfrfjDr lk¡ph ds eq[; Lrwi ds fuekZ.kkFkZ ,j.k ds fuokfl;ksa ds }kjk nku fn;s 
tkus dk mYys[k djus okyk vfHkys[k izkIr gqvk gS] ftlesa ^,jfdu* dk uke mYysf[kr gqvk 
gSA12 
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 yksddyk ekuo dh lkSUn;Z Hkkouk dk ifjpk;d gSA dykdkj vius vO;Dr Hkkoksa 
dks dfri; ek/;eksa ds }kjk O;Dr djrk gSA ,j.k dh dyk ,oa LFkkiR; ij vafdr ewfrZ 
f'kYi ds }kjk izkphu yksd laLd`fr ds fofo/k i{k mtkxj gq, gSaA 
 Hkkjrh; e`.ewfrZ&dyk tks fd uoik"kk.kdky ls vfLrRo esa vkbZ] blds }kjk ekuo ds 
lkekftd ,oa ?kjsyw thou dk vkdyu laHko gks ldk gSA i`Foh ¼Hkwfe½ ls tqM+h ;g dyk 
tulk/kkj.k ds lq[k dk lk/ku FkhA e`.ewfrZ;ksa dk fuekZ.k dkQh ljy lqyHk o lLrk FkkA 
bUgsa ,d LFkku ls nwljs LFkku ij LFkkukarfjr Hkh ljyrkiwoZd fd;k tk ldrk FkkA ;g 
dyk eq[;r% fu/kZuksa dh dyk ds :i esa Hkh tkuh tkrh gSA e`.ewfrZ;ksa dks vkx esa idk nsus 
ls muesa n`<+rk ykbZ tkrh FkhA e`.ewfrZ dyk lk/kkj.k dykdkjksa ds ek/;e ls tulk/kkj.k esa 
igq¡ph FkhA bl dyk ds }kjk fufeZr ekuo] i'kq&i{kh] f[kykSus rFkk ckSuksa dh e`.ewfrZ;ksa ds 
}kjk lkekftd] /kkfeZd] lkaLd`frd o vkfFkZd fLFkfr dk vkdyu djus esa i;kZIr ekxZn'kZu 
feyrk gSA 
 lkxj fo'ofo|ky; ds izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrRo foHkkx ds 
rRoko/kku esa ,j.k esa loZizFke lu~ 1960 ls 1965 ds e/; izks- ds-Mh- cktis;h rFkk MkW- 
mn;ohj flag ds funsZ'ku esa mR[kuu dk;Z lEiUu gqvkA mDr mR[kuuksa ds }kjk 
rkezik"kk.kdky ls ysdj pkSngoha 'krkCnh bZLoh rd ds vo'ks"k ,j.k ls mtkxj gq,A lu~ 
1984 ls 1987&88 rFkk 1998 esa izksQs- lq/kkdj ik.Ms; rFkk MkW- foosdnÙk >k ds funsZ'ku esa 
lEiUu mR[kuuksa esa mifjof.kZr vo'ks"kksa ds vfrfjDr uoik"kk.k rFkk dk;Fkk laLd`fr ds 
e`n`Hkk.M ,oa vU; vo'ks"k Hkh izdk'k esa yk;s x;sA ,j.k esa fd;s x;s mR[kuuksa ds QyLo:i 
vk|,sfrgkfld dky ls ysdj e/;dky rd dh e`.ewfrZ;k¡ çkIr gqbZ gSaA13 

 

 

 

 

 

 

 Nk;kfp= 1 % ekuo e`.ewfrZ;k¡                     Nk;kfp= 2 % i'kq e`.ewfrZ;k¡ 

,j.k mR[kuu esa ekuoh; ,oa i'kq&if{k;ksa dh e`.ewfrZ;k¡ Hkh izkIr gqbZ gSaA budh 
la[;k ekuo e`.ewfrZ;ksa dh rqyuk esa dgha vf/kd gSA izkjafHkd e`.ewfrZ;ksa dh cukoV csMkSy 
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gSA ijorhZ dky dh izfrek,¡ lqMkSy vkSj ltho gSaA bu vkd`fr;ksa ds }kjk fl) gksrk gS fd 
dykdkj dks i'kq&if{k;ksa ds 'kkjhfjd vo;oksa dk iw.kZ Kku FkkA rRdkyhu i'kq&if{k;ksa ds 
vfLrRo dh tkudkjh ds vfrfjDr ;g Hkh Kkr gksrk gS fd o`"kHk yksdfiz; i'kq FkkA d`f"k esa 
;ksxnku ds QyLo:i lEHkor% o`"kHk dk egRo FkkA ddqneku o`"kHk dh ,j.k esa izkfIr }kjk 
gM+Iik laLd`fr ls ,j.k dk laidZ gksuk izekf.kr gksrk gSA ,j.k esa gfj.k dh vkd`fr;ksa dh 
izkfIr }kjk izekf.kr gksrk gS fd gfj.k ,j.k ds vk|Sfrgkfld ekuo dk fiz; i'kq FkkA14 

 bl rjg Li"V gks tkrk gS fd ,j.k fuokfl;ksa us feV~Vh dh ekuo] i'kq o if{k;ksa 
dh e`.ewfrZ;ksa dk fuekZ.k fd;kA blls mudh dykfç;rk nf'kZr gqbZ gSA bu e`.ewfrZ;ksa }kjk 
,j.k ds dk;Fkk laLd`fr rFkk ekyok dh rkezik"kk.k laLd`fr ds fuokfl;ksa ds thou ds 
fofo/k i{k mtkxj gq, gSaA  
 ,j.k esa yxHkx 600 bZlk iwoZ ls 200 bZlk iwoZ rd fo|eku laLd`fr;ksa esa e`.ewfrZ 
dyk dh ijEijk fo|eku jgh gSA mR[kuu esa cgqr lh ekuoh; o ikf'od e`.ewfrZ;k¡ o 
f[kykSus feys gSa] tks rRdkyhu e`.ewfrZ dyk fiz;rk dk ç'kaluh; ifjp; nsrs gSaA yxHkx 
nwljh 'krkCnh bZlk iwoZ ls ysdj igyh 'krkCnh bZLoh rd dh le;kof/k esa fufeZr 'kaqx dyk 
dk çHkko ;gk¡ dh e`.ewfrZdyk ij lokZf/kd ifjyf{kr gksrk gSA ijUrq lhfer mR[kuu gksus 
ls budh la[;k vf/kd ugha gSA bl dkykof/k dh iq:"k e`.ewfrZ;k¡ gh eq[; :i ls çkIr gqbZ 
gSaA ikf'od e`.ewfrZ;ksa esa v'o] ,d J`axh i'kq] 'oku o o`"kHk dh vkd`fr;k¡ rFkk dqN vLi"V 
vkd`fr;k¡ Hkh gSaA yXkHkx nwljh 'krkCnh bZLoh ls NBh 'krkCnh bZ- rd dh le;kof/k esa Hkh 
,j.k esa e`.ewfrZ dyk dh ijEijk fo|eku jgh gSA bl dky esa lk¡ps esa <yh e`.ewfrZ;k¡ 
fufeZr dh xbZA xqIrksÙkj dky esa mÙkjh Hkkjr esa jktuhfrd vfLFkjrk dk ;qx cuk jgkA 
e/;Hkkjr esa pUnsyksa ds iwoZ rd ;g fLFkfr cuh jghA jktuhfrd vfLFkjrk us dyk dks Hkh 
çHkkfor fd;kA xqIrksÙkj dky esa e`.ewfrZ ijEijk ds vUrxZr ekuoh; o ikf'od e`.ewfrZ;k¡ 
fufeZr dha x;haA  
 ,j.k dh izLrj ewfrZdyk esa fgUnw nso çfrekvksa ds vfrfjDr çkIr ekuo ewfrZ;ksa esa 
yksd laLd`fr o yksd thou ds fofHkUUk i{k mtkxj gq, gSaA iwtk mikluk ds n`';] ;kS)k] 
iz.k; çlax] L=h o iq:"k bR;kfn dh çfrek,¡ Hkh çkIr gqbZa gSaA  

yxHkx ik¡poh 'krkCnh bZLoh ds vfHkfyf[kr lrh LraHk esa L=h&iq:"k dh vkd`fr 
mdsjh x;h gSA ;g LraHk ,j.k o fudVorhZ xzke igystiqj ds e/; ,j.k ls yxHkx vk/kk 
fd-eh- nwj ij fLFkr gSA blesa vafdr L=h&iq:"k dh vkd`fr dks HkkuqxqIr ds lsukifr 
xksijkt o mldh ifrozrk L=h dh vkd`fr ekuk x;k gSA15 pksyh] lkM+h] gkj ls lqlfTtr 
ukjh dk ds'kfoU;kl eueksgd gSA iqf"ir o`{k ds uhps vklu ij xksijkt o mldh iRuh 
dks cSBk fn[kyk;k x;k gSA  
  HkXu LraHkksa o f'kykiV~Vksa dks ,df=r dj fufeZr fd;s x;s pcwrjs ds LraHkksa ij feFkqu 
;qxy çnf'kZr gSaA ,d vU; xqIrdkyhu LraHk ij lqUnj ds'k lTtk okys ukjheq[k fn[kyk, 
x;s gSaA d`".kyhyk ls lacaf/kr n`'; ds uhps dh iafDr esa ekuo ;qxy dks >jks[ks ls >k¡drk 
fn[kk;k x;k gSA ;qxy ewfrZ;ksa dks Hkh eafnjksa ds ços'k }kj] LraHkksa ds vk/kkjksa vkfn ij 
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LFkkfir djus dk fo/kku FkkA ;s ;qxy ewfrZ;k¡ ;FkkFkZ esa l`f"V ds fodklØe dk çrhd gSaa] 
;s vuqjkx rFkk leiZ.k ds Hkkoksa dks O;Dr djrha gSaA16 

egkfo".kq eafnj ds lehi ,d }kji{k dh pkj }kj 'kk[kk,¡ gSaA rhljh }kjk 'kk[kk esa 
feFkqu ;qxyksa dk mRdh.kZ fd;k x;k gSA cktw esa uhps dh vksj ,d iq:"k vkd`fr f=Hkaxeqnzk 
esa mdsjh x;h gSA /oLr eafnj ds }kj ds yykV fcac ij feFkqu ;qXe gSaA Åij dh 'kk[kk esa 
27 ukjh eLrd vkSj lcls Åij nEifÙk dh vkc) vkd`fr flag eq[kksa ds e/; gSA nksuksa 
ik'oksa esa nks&nks xok{kksa ds vanj ukjh vkd`fr;ksa ds v/oZ Hkkx n'kkZ;s x;s gSaA HkXu LraHkksa ij 
vusd lqUnj vfHkdYiksa ds n'kZu gksrs gSaA ,d LraHk dh igyh iafDr esa L=heq[k] nwljh esa 
dhfrZeq[k rFkk rhljh esa oh.kkoknd] ethjkoknd rFkk gkFkksa esa efnjk dk p"kd fy, e|iksa 
dk Hkh n`'; gSaA bu n`';ksa ls rRdkyhu dyk;sa] u`R; rFkk laxhr dh fLFkfr dk Kku gksrk 
gSA ok|ksa dk lkekU; ifjp; rks feyrk gh gS] rRdkyhu fuokfl;ksa ds vkuan rFkk le`) 
thou dh >yd feyrh gSA u`R; ,oa laxhr bR;kfn euksjatu dk lk/ku FkkA22 
 ,j.k {ks= ds yksd laLd`fr dks çfrfcfEcr djus okys dyko'ks"k çkphu Hkkjr dh 
oSHko'kkyh dyk ijEijk dks mtkxj djus esa l{ke gSA ,j.k ds xqIrdkyhu eafnjksa ds 
HkXuko'ks"k ,oa mR[kuu esa çkIr e`.ewfrZ;k¡ ls rkezik"kk.k dky ls ysdj iwoZ e/;dky rd dh 
yksd laLd`fr ifjyf{kr gqbZ gSA ekuo rFkk i'kq&if{k;ksa dh e`.ewfrZ;ksa] vkd`fr;ksa }kjk 
vk|Sfrgkfld ;qx ls ysdj e/;dkyhu dyk ds fofo/k i{k izdk'k esa yk;s x;s gSaA 
,j.k&{ks= ls çkIr dyko'ks"kksa ds ek/;e ls rRdkyhu f'kfYi;ksa] dykdkjksa ,oa dykeeZKksa 
dh fuiq.krk] dyk&n{krk] ekSfyd lw>cw> o 'kkL=&eeZKrk dk ifjp; rks feyrk gh gS] 
lkFk gh ml dky dh lkekftd] /kkfeZd ,oa vkfFkZd] lkaLd`frd o voLFkk dh tkudkjh 
Hkh feyrh gSA 
lkekftd fLFkfr 
 ,j.k ds yksd thou o yksd laLd`fr ls lEcfU/kr dyko'ks"kksa }kjk lkekftd fLFkfr 
ds vusd i{k mtkxj gq, gSaA 
 vk|Sfrgkfld dky dh L=h&iq:"k dh e`.ewfrZ;ksa ds }kjk ml le; ds oL=kHkw"k.k 
dh tkudkjh feyrh gSA dqN ekuoh;] vkd`fr;k¡ v/kksoL= /kkj.k fd, gq, gSaA L=h 
vkd`fr;ksa ds xys esa ,dyM+h gkj] lknk gkj ;k iV~Vhnkj gkj ¼ftlesa euds Hkh vafdr gSa½] 
pØkdkj d.kkZHkw"k.k] Hkqtca/k] dfVes[kyk] iSjksa esa lkns dM+s vFkok ik;y dk vadu gSA ,d 
e`.ewfrZ;k¡ uXu gSaA ,sfrgkfld dky dh e`.ewfrZ;k¡ gLrfufeZr gSa] dqN lk¡ps esa <kydj 
cuk;ha x;ha gSaA ;s vkd`fr;k¡ lqMkSy gSaA ,sfrgkfld dky esa eafnj dh fHkfÙk;ksa ij mRdh.kZ 
vkd`fr;ksa ls Hkh rRdkyhau lekt essa çpfyr oL=kHkw"k.kksa dk ifjp; feyrk gSA xqIrdkyhu 
eafnjksa ds okLrq [k.Mksa ij mdsjh x;ha vkd`fr;ksa ij Hkh oL= ifj/kku o vkHkw"k.kksa dk vadu 
gqvk gSA  
 vk|Sfrgkfld dky dh rFkk ,sfrgkfld dky dh e`.ewfrZ;ksa ,oa eafnj ds okLrq 
[k.Mksa ij çnf'kZr vkd`fr;ksa }kjk ladsr feyrk gS fd fL=;k¡ lkM+h] pksyh mÙkjh; o iq:"k 
/kksrh rFkk mÙkjh; /kkj.k djrs FksA fL=;k¡ dfVes[kyk o iq:"k vkHkw"k.k :ih dfVes[kyk ds 
vfrfjDr dejiV~V Hkh /kkj.k djrs FksA L=h o iq#"k nksuksa d.kkZHkw"k.k] gkj] xSzos;d] d.Bgkj] 

 

j.k 
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dM+k] daxu] Hkqtca/k vkfn /kkj.k djrs FksA vaxqfy;ksa esa eqfnzdk] iSjksa esa ik;y ;k iknoy; 
/kkj.k djrs FksA ijorhZ xqIrdky esa vkHkw"k.k dh vf/kdrk n`"VO; gSA  
 fL=;k¡ lqUnj ds'klTtk djrha FkhaA L=h o ekr`nsoh dh vkd`fr;ksa esa lqUnj 
ds'kfoU;kl n`"VO; gSA dqN vkd`fr;ksa esa nksgjs&frgjs xqPNd 'kSyh ds lkekU; mHkkjksa ds 
ek/;e ls lqUnj ds'kfoU;kl gqvk gSA ukjh dh vU; e`.ewfrZ;ksa ds ds'kfoU;kl Hkh dykiw.kZ 
gSaA 
 ,j.k ds fuoklh vius euksjatu ds fy, vusd lk/kuksa dk ç;ksx djrs FksA ckydksa 
ds ØhM+kFkZ vusd e`.ewfrZ;k¡ fufeZr dh x;ha FkhaA dqN i'kq vkd`fr;k¡ ,slh feyh gSa] ftuesa 
Mksjh fijksdj ckydx.k [khaprs gksaxsA feV~Vh dh NksVh&NksVh xkfM+;k¡ buds ØhM+kFkZ fufeZr 
dha x;ha FkhA çkIr e`.ewfrZ;ksa ds v/;;u ls irk pyrk gS fd rRdkyhu f'k'kqvksa rFkk 
o;Ldksa ds vkeksn&çeksn ds i;kZIr lk/ku miyC/k FksA u`R; vkSj laxhr ds çpyu dks 
çekf.kr djus okyh vkd`fr;k¡ ,j.k dh dyk esa n`"VO; gSaA ;gk¡ ds fuoklh u`R; laxhr] 
'krjat] vk[ksV vkSj f[kykSus ds }kjk viuk euksjatu fd;k djrs FksA u`flag eafnj ds lkeus 
fufeZr pcwrjs ds dYkkRed LraHkksa ij oh.kkoknd] eatjhoknd rFkk gkFk essa p"kd fy, e|iksa 
ds n`'; ls rRdkyhu thou esa u`R; rFkk laxhr dh yksdfç;rk dk Kku gksrk gSA muds 
rRdkyhu vkuan rFkk le`f)iw.kZ thou dh >yd feyrh gSA muds thou esa euksjatu ds 
fy, i;kZIr LFkku Fkk] os mRloksa rFkk u`R;&laxhr ds }kjk viuk euksjatu djrs FksA  
 ,j.k ds fuoklh o`"kHk] fgj.k] flag] gkFkh] xk;] 'oku] edj] dPNi] fpfM+;k¡] gal] 
vkfn i'kq&if{k;ksa o tUrqvksa ls ifjfpr FksA ,j.k ls çkIr e`.ewfrZ;k¡ rFkk eafnj dh fHkfÙk;ksa 
ij mdsjha xbZ vkd`fr;ksa }kjk ;g çekf.kr gSA o`"kHk dh cgqla[;d e`.ewfrZ;ksa ls mldh 
mi;ksfxrk çekf.kr gqbZ gSaA gfj.k Hkh vk|Sfrgkfld dky dk yksdfç; i'kq FkkA 
/kkfeZd&fLFkfr 
 ,j.k mR[kuu esa çkIr ekr`nsoh ,oa o`"kHk dh e`.ewfrZ;k¡ vk|Sfrgkfld dkyhu ,j.k 
dh /kkfeZd n'kk dk ifjp; nsrha gSaA ekr`nsoh dh mikluk çkjafHkd dky esa dh tkrh FkhA 
o`"kHk dh mikluk Hkh çpfyr FkhA o`"kHk dh dykRed e`.ewfrZ;k¡ ,j.k mR[kuu esa çkIr gqbZ 
gSaA vf/kdka'k e`.ewfrZ;ksa ds fuekZ.k dk ç;kstu /kkfeZd gSA ekr`nsoh dh e`.ewfrZ;ksa ,oa o`"kHk 
dh e`.ewfrZ;ksa ls yksd thou esa mudh /kkfeZd :i ls yksd thou esa mudh egÙkk fl) 
gksrh gSA blh rjg ,j.k dh ik"kk.k ewfrZdyk esa ukxksa] o`{kksa] _f"keqfu;ksa] f'ko fyax] d`".k 
yhyk n`';] lw;Z] vIljkvksa] feFkqu n`';ksa] dYio`{k] ?kViYyo vkfn ds vadu ls yksd 
laLd`fr ds fofo/k i{kksa izdk'k iM+rk gSA 
dyk&i{k 
 dyk ds Lo:i vkSj mlds Øfed fodkl ds v/;;u gsrq nh?kZ le;kof/k ,j.k us 
çnku dh gSA vk|Sfrgkfld ;qx ds yxHkx çkjafHkd pj.k ls ysdj yxHkx 12oha 'krkCnh 
bZLoh rd ds dyko'ks"k ,j.k esa miyC/k gq, gSaA dyk dk çkjafHkd Lo:i mR[kuu esa çkIr 
e`.ewfrZ;ksa }kjk ifjyf{kr gqvk gSA çkjafHkd e`.ewfrZ;ka gLrfufeZr rFkk csMkSy gSaA fo'ks"kr% 
ekuoh; vkd`fr;k¡ cM+h HkkSMha gSaA ekr`nsoh çfrekvksa esa flj] ukd vkSj o{k ds çn'kZu gsrq 
xhyh feV~Vh dks vaxqfy;ksa ls nckdj :ikafdr fd;k x;k gSaA gkFk] iSj vkSj /kM+ Hkh csMkSy 
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gSaA blds foijhr o`"kHk vkd`fr;ksa ds fuekZ.k esa vk'p;Ztud n{krk çnf'kZr gSaA lqMkSy 
'kjhj vkSj 'kjhj ds vuqikr esa fufeZr i'kqvksa ds vax&çR;ax dyk ds fodflr Lo:i ds 
ifjpk;d gSaA rkezik"kk.k;qxhu o`"kHk vkd`fr;ksa esa çnf'kZr J`ax vkSj ddqn gM+Iik laLd`fr ds 
o`"kHk dk Lej.k djkrs gSaA  
 ,j.k&iqjkLFky ij fLFkr ik"kk.k ewfrZ;ksa dk ewfrZf'kYi rRdkyhu yksd laLd`fr esa 
izpfyr izfrekuksa dks iznf'kZr djrk gSA ,j.k dh ik"kk.k izfrekvksa dh dykRedrk rRdkyhu 
dyk'kSyh ls le`) gSA ik"kk.k&izfrekvksa ,oa LFkkiR; [k.Mksa esa vafdr feFkqu n`';] ;qxy 
nEifr] vIljk,¡] u`R; ,oa d`".k yhyk n`';] okuLifrd vyadj.k] ekaxfyd izrhd i'kq&i{kh 
rRdkyhu yksd] laLd`fr ,oa yksd thou dks izfrfcafcr djrs gaSA 
 bl izdkj cqUnsy[k.M ds izkphure ,sfrgkfld ,oa lkaLd`frd LFky ,j.k dh 
e`.ewfrZ;ksa] eafnj LFkkiR; ,oa LFkkiR; [k.Mksa ij vafdr ewfrZf'kYi ds ek/;e ls rRdkyhu 
yksd thou ds lkekftd] /kkfeZd ,oa dyk i{k ls lEcfU/kr fofo/k i{k Kkr gq, gSA ftuls 
rRdkyhu yksd laLd`fr ij O;kid izdk'k iM+k gSA ,j.k dh yksd laLd`fr dks izfrfcfEcr 
djrh e`.ewfrZ;k¡ ,oa okLrq f'kYi ij vafdr n`'; Hkkjrh; dyk dk oSHko'kkyh i{k mtkxj 
djrh gSaA  
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Epigraphical evidences in Vidarbha region (Maharashtra) 

related to Buddhism. 

Nishant Sunil Zodape 

Abstract 

Inscriptions are one of the most reliable tools of ancient history. Inscriptions are often 

found on rock or copper plates. The oldest inscription in Vidarbha is inscribe by Ashoka's 

Mahamatras. It is found in Deotek village in Chandrapur. district. It is containing Ashoka's 

teachings. Excavations at Pauni and Adam yielded many inscriptions from the Shunga, 

Satavahana period. A column inscription of Mahakshatrap Rupiamma has been found at Pauni. 

Ancient inscriptions have been found in the caves of Chandala, Patur Kunghada, Bhuyari etc. 

The inscriptions in the Nashik caves light on Buddhism in Vidarbha. Which has helped a lot in 

the study of history, religion and culture of Vidarbha. In this paper details discussion about 

related to Buddhism of Vidarbha region. 

Keywords: -    

Archaeology of Buddhism, Vidarbha, Chandala, Cave, Okiyasa, Putasa, Buddhist 

Inscriptions, Deotek, Bhuyari. 

Introduction 

Vidarbha is in Central part of  India. It is historically important from past to present time. 

In this region archaeological remains related to Buddhism found in large scale. All type of 

evidences has been unearthed. Excavated sites, stupa sites, coin, epigraphical evidences, 

sculpture etc. is related to Buddhism. Pauni, Adam, Bhon and Mansar are stupa sites. These are 

the excavated sites. Deotek, Chandala, Pauni etc. having epigraphical evidences. Mahurzari 

mudra may be Buddhist evidence. Vihara sites are Bhadravati, Patur, Chandala, etc., Bhadravati 

rock-cut only having direct evidence of Buddhism other cave are not direct evidence Buddhism.  

Inscription have a unique general significance in the field of archeology. While studying 

Buddhism in Vidarbha, excavation evidence, ancient coins, inscriptions, copper plates etc. have 

to be used. Engraving is very important in all these tools. The script, language, personal names, 

village names, geographical structure, contemporary social, political and cultural conditions are 

reflected in the ancient Buddhist writings of Vidarbha. Moreover, the information obtained from 

inscriptions and copper-plates is considered to be the most reliable historical evidence. Evidence 

before Ashoka's account is not yet available in Vidarbha. The following records give information 

about Buddhism in Vidarbha.  

Environment of Vidarbha 

Geographically, Vidarbha lies on the northern part of the Deccan Plateau Unlike the 

Western Ghats, there are no major hilly areas. The Satpura range lies to the North of Vidarbha 
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region in Madhya Pradesh. Wainganga is the largest river in Vidarbha with Kanhan and Wardha 

being the two other big rivers which drain the region.1(Joglekar, 2017) 

Nagpur and Wardha districts are under the Deccan traps and other districts formation is Archean 

and Gondwana. The Archaean, Dharwars the Cuddappahs and the Vindhyan all are exposed in 

Chandrapur, Nagpur and Bhandara districts2 (Dikshit: 1986).  

Eastern Maharashtra is therefore virtually a museum of a whole sequence of rocks from the 

Archean to Cambrian(Dikshit, 1986) 

Previous work and review 

The excavated sites from Vidarbha for which published data is available are 

Kaundinyapur, Pavnar, Takalaghat-Khapa, Khairwada, Pauni, Naikund, Mahurjhari, 

Bhagimahari, Mandhal, Tharsa, Nagara, Arni, Arambha, Adam, Shrikhanda, Pachkheri, Bhawar, 

Hamlapuri, Mansar, Bramhapuri (district Chandrapur), Bhon (District Buldhana), Kholapur 

(District Amaravati) and others. As far as presence of Buddhism in Vidarbha is concerned, which 

is the main focus. Excavations at Pauni (Bhandara district), Adam (Nagpur district), Mansar 

(Nagpur district) and recently at the site of Bhon (Buldana district) have unearthed the evidence 

of stupa structures. New discoveries in the form of Buddhist sculptures or rock-cut caves had 

been reported. These studies notwithstanding, Buddhism in early historic Vidarbha has never 

been a main object of any detailed study. But few researches are worth mentioning, such as an 

article S.B. Deo focusing on Hinayana Buddhism in Vidarbha. Dr. Pradeep Meshram also looked 

into various aspects such as the architecture of Buddhist cave, sculpture, and reading of 

inscriptions.3(Sawant, Review of Archaeological Investigations in the Protohistoric, 2010, p. 57) 

Dr. Pradeep Meshram wrote one book in Marathi entitled, “Vidarbha Cha Buddha 
Dhammacha Itihas”. V.V. Mirashi has done some work on the history of Vidarbha region but in 
his work Similarly, Dr. Chandrashekhar Gupta wrote thesis on “Vidarbha Ka Saskrutik Itihas” 
and after he published books on some title. Dr. V.N. Meshram book name is “Eye Pavchiye 
Nagari” and Chandrabhan Narnavare book name is “RamtekParichay” both books written about 
Pauni and Ramtek. H.L. Kosare written some article and he published research thesis as a book 

“Prachin Bhartatil Nag”. B.J. Gokhale book “Buddhism in Maharashtra” and M.S. More book 
“Maharshtratil Buddha Dhammacha Itihas” both books written about Maharashtra Buddhism but 

they ignored Buddhism of Vidarbha region.4(Meshram, 2007, pp. 3-4)Dr. Reshma Sawant book 

                                                            
1Joglekar, J. ( 2017). A note on Archelian Findings near Nagardhan, Nagpur District, Maharashtra. Man 

and Environment XLII, 114-117. 

 
2Dikshit, K. (1986). Maharshtra in Maps. Mumbai: Maharshtra State Board for Litetature and Culture. 

 
3Sawant, R. (2010). Review of Archaeological Investigations in the Protohistoric. Man and Environment XXXV(2), 

45-65 
4Meshram, P. ( 2007). Vidarbhatil Buddha Dharmacha Itihaas. Nagpur.: Shri Mangesh Prakashan. 
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“Historical Archaeology of Vidarbha” wrote about Vidarbha. These books are very useful to 
understand the history of this region but these narratives in this book is centered mainly on 

historical archaeology but in her article written about Buddhism of Vidarbha. On basis of these 

sources Vidarbha region neglected separate study on archaeology and inscription of Buddhism in 

Vidarbha region.5(Sawant, Historical Archaeology of Vidarbha, 2012) 

 

 

1. Deotek Inscription 

The oldest inscription in Vidarbha is at Deotek near Nagbhid in Chandrapur district. It’s 
inscribed by Ashoka's Dharma Mahamatra and dates back to the 3rd century BC. it contains an 

old temple in a dilapidated and a large stone slab bearing two epigraphs. Out of two inscriptions, 

one dates back to the time of Asoka(Mirashi, New Light on Deotek Inscriptions, in studies in 

indology I , 1986, pp. 125-134) and the other to the Vakatakas.  

Deotek inscription slab Nagpur Museum (Mirashi, Siddham, 2017) 

 The inscription dated to Mauryan period is four-line inscription with characters of the early 

Brahmi alphabet resembling in many cases those of Girnar edicts of Ashoka. The language is 

early Prakrit, similar to the used in the Girnar edits. The object of the inscription was to record 

the command of some lord (Sami) prohibiting the capture and slaughter (evidently of some 

animals in certain seasons as in Asoka 5th pillar edict, or maybe throughout the year) and 

declaring some punishment for those who dared to disobey it. The third line mentions executive 

officers (amacha= amatyah) whose duty may have been to enforce these orders. The last line 

contains the date 14, denoting probably the regnal year in which the record was incised.  

 In some of his inscriptions (e.g., Rupnath Rock inscription). Asoka orders his officers to get 

his edicts engraved on stone pillars, rocks and stone slabs throughout the districts in their charge. 

The Deotek inscription probably is the only instance of its kind. According to V.V. Mirashi 

(Mirashi, New Light on Deotek Inscriptions, in studies in indology I , 1986) 

Text -          1. Sami Antrepayati Chikan (Ba) Ris - Sa (Pa)  

                    2. Hananto bandhato va tas  daso - nidha  

                    3. Amcha  

                    4. Rano Lesho x x x x 10 (+)4 Badhe 

Chandala Cave inscription 

2. Chandala forest cave Inscriptions  

 Chandala forest is 55 kms. to the South-West of Nagpur. It is approachable from Pullar. The 

caves under the present study arc situated in the deep forest at present and are on the hillocks, 

facing east. The cave bearing the inscriptions is in the most dilapidated condition. Its stone walls 

                                                                                                                                                                                                
 
5Sawant, R. (2012). Historical Archaeology of Vidarbha. Bhopal, New Delhi: Indira Gandhi Rashtriya Manav 

Sangrahalaya, Aryan Books International 
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are lying helter-skelter, braving the vagaries of the nature. Quite a few stones having 

inscriptions of this cave attract the attention.6(Kale, 1994) 

The type of stones is typical basalt of the Deccan trap. After polishing the stone, the 

matter was inscribed. Seventeen alphabets and two anuswaras are adjusted in the space of 

eleven inches by twenty-eight inches (27 cm x 70 cm) Each alphabet is the size of cm 7. All these 

alphabets are meticulously inscribed and very clear. The script is Brahmi without any 

ornamentation. It is very simple and attractive. There is even space provided between two alpha-

bets. The paleographical features indicate, according to Dr. S.B. Deo, former director of Deccan 

College Research Institute, that the inscription belongs to third century B.C. 

 The alphabets measure 5cm in height and are adjusted in the space of 10" (25 cm). The word 

okiyasa might be the name of a person. It may be of a later period could be stated from the 

paleographical features as suggested by okiyasa. These alphabets are also in the Brahmi script 

without ornamentation. Though they are carved on the similar type of polished stone, they are 

not artistically inscribed, nor are they in one line. Space between two alphabets is also 

uneven.7(Kale, 1994) Language of Both Inscriptions is Prakrit 

 

Pauni Inscriptions 

                                                            
6Kale, B. (1994). Inscriptions in Chandala Forest. Journal of Epigraphical Society of India Vol- 20, 77 
7Kale, B. (1994). Inscriptions in Chandala Forest. Journal of Epigraphical Society of India Vol- 20, 77 
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3. Pauni 

Excavation of Jagannath mount Stupa period is 2 century B.C.E to 2 century C.E. A 

Large number of inscriptions are engraved on stupa railing and other part of stupa. The stone 

carvings of the stupa and their lists often had to be repaired during this period, as can be seen 

from the inscriptions and the study of the alphabet. Stupa famous during the Satvahana period 

before Ashoka 

 All the inscriptions found in the excavations are related to donations for the stupa. Like Sanchi 

and Bharhut, these inscriptions are short and concise. Some of these are donated by two or more 

individuals, while in one Inscription, the donations made by a devotee named 'Vismita' are given 

for the welfare of all creatures.  

all the Inscriptions found in Pauni excavations are donations. Some put up sculptural 

columns, some put back broken suchi, some repaired entrances, or donated top stones. No king's 

name is mentioned in any of the inscriptions. All the common man's names are mentioned. There 

are monks, there are nuns, there are worshipers, there are Nagas, there are hiranyakars and 

grihapatis, some have given alms for their own good, while others have given alms with the 

generous intention that 'these alms should be useful for the welfare of all souls'.(Meshram, 2007) 

 4. Pauni Inscription of Bhar King Bhagadatta  

Bhararayas Bhagadatas Pajugapati 

A king named Bhagadatta of Bharashiva dynasty laid a stone inscribed with the footprints 

of Lord Buddha. The date of this inscription is 1st century CE.(Meshram, 2007) 

5. Pauni Chhayastambh inscriptions  

At Pauni half feet high piece of the column, an inscription of three-line Mahakshatrap 

Rupiyamma Chhaya Stambha  

 in Brahmi script and Prakrit language has been found. From the alphabet formation it 

must have been in the second century CE. 

Text: - 1 Sidhan (I) Mah (I) Khattavakumaras  

2. Rupeeammas Chhaya  

3. Khambo. 

6. Mohadi Mokasa (Kunghada) cave Inscription 

cave no. second on the west wall in the first room (north to south). An inscription is 

carved in a wide space. The inscription consists of two lines, of which only one line can 

be read. The letters in the second line are obscure. The first line has 13 letters and the 

second line has three letters. The script of the inscription is Brahmi and must be from the 

second century. Although the language of the inscription is Sanskrit, the influence of 

Prakrit prose is felt with intensity.  

Text: -   Shivaswamis Putras Grame Pramai 

Pramai village son of Shivaswami. From this inscription you know the name of Shivaswami. But 

the name of their son is not known. Also, the name of Pramai village has come to 

light.(Meshram, 2007) 
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7. Bhadravati (Bhandak) Inscription 

There is no consensus as to the origin of the Bhadravati (Bhandak) inscription of the 

Bhavadeva Ranakesari. But according to Mahamahopadhyaya V V Mirashi, this inscription is 

from Bhandak. The language of this inscription is Sanskrit and the script is a kutila Nagari. At 

the beginning of the inscription, in the Mangala Charana, the names 'Jin', 'Tai' and 'Sugat' are 

used to praise Buddha and also wish to protect all. According to the inscription, King 

Suryaghosh's beloved son fell down from the roof of the palace and died. Bhavadeva surrendered 

to Buddha and he renovated the old temples and built Vihar, Vapi, Koop, Udyan, Sabha Bhavan, 

Chaitya etc. and his fame increased. Etc. information is in this article(Meshram, 2007) 

8. Bhuyari Inscription 

The script of the inscription is Brahmi of the later southern turn. 

Period - After Satavahana and before Vakataka. The end of the second century and the 

beginning of the third century (approximately 225-250 CE). The inscription is one line and 

consists of seven letters. 

Text - Samay Riddhi Dano. 

Meaning - Donation for the development of the place (meeting) 

9. Buddha image inscription: Hamalpuri 

Inscriptions presented by Hamlapuri Bronze icon carved on all four sides of the pedestal. The 

pedestal has lion legs.  

Language: - The language of the present article is Sanskrit  

Script and Time - The script is a slang title and resembles the inscriptions in 

Aksharvatika Prabhavati Gupta's Pune, Riddhapur copperplate and Ramtek's only Narasimha 

temple. Considering the other evidence, the date of this article is There is no problem in deciding 

the 5th century. 

Text -        1) (Siddham) (I) Dey Dharmiyam Shakyami 

                  2) Ksho Bhadatr (Bhadant) Sanghasenasya (II) 

                  3) Yadatra Punya (Ta) Da (Bha) Vatu  

                  4) Ma (Tapitro) (:) (III) 

Translation - This is a wonderful gift given by Bhadant Sanghsen in honor of his parents. 

(Meshram, 2007) 

10. 'Pullar' Inscription 

Pullar is a small village on the Bhivapur-Mandhal road in Nagpur district. On the right side of 

the lake, on the ridge of Shri Ganveer's rice form, on a red sandy rock about 6 feet high and 

about 1.5 feet wide, 27 cm. Four letters are engraved in the space. Their average height is 8 to 10 

cm. Script – Brahmi,  Language– Prakrit, Period - 2nd Century BCE  

Text - 'Vandalas'  

Meaning - Donations made by Vandala.(Kambale, 2013) 

Conclusion 
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Chandala cave inscriptions is very important for reconstruction of past history of Vidarbha. It is 

the one of the earliest inscriptions of Nagpur district that inscriptions words like Vandalaka, 

Putasa, Apala, Okiyasa. Different scholars given different opinion about the meaning of 

inscriptions that’s I explain above. 
One word coming is Putasa. Kunghada inscription having Putasa word. That means there 

was a tradition given father name, now also in Vidarbha region same tradition going on after the 

name of person given father name, so from second century BCE this tradition continuous now 

also in Vidarbha region. Scholars given date of this inscriptions from third century BCE to first 

century BCE, but my opinion is period of this inscriptions are second to third century BCE.  

Vidarbha is a very important area about study of Buddhism in this area related Buddhism 

every type of evidence found in this area for example stupa, Vihara, sculpture, archaeological 

sites, coins, antiquities etc. Chandada inscriptions are rock-cut cave inscriptions.  2nd century 

BCE in that’s period Buddhism in his peak all over India having evidence of related to 
Buddhism. In this period most of caves are Buddhist cave. Maybe Chandala was Hinyana cave. 

S.B. Deo also writes about Hinyana tradition in this region because Adam stupa, Pauni stupa, 

Deotek inscriptions, Kunghada rock-cut cave inscription, Pullar inscription and Bhadravati 

Buddhist rock-cut cave are near from Chandala. and Puani inscription having same name 

Vadalaka. For the meaning and explanation of Inscriptions, I agree with Dr. S.B and Dr. Pradeep 

Meshram. One more thing is we can say it is Buddhist cave and inscription because Dr. 

Chandrashekar Gupta write in article Chandala was in trade route. So, most of the Buddhist cave 

and stupa was in ancient trade route. It is possible to it was a Buddhist cave made for the monk.  

Swami's (Ashoka's) command that no one should violence animals. It was inscribed in 

the 14th year of his coronation. Chikamburi is mentioned in the present inscriptions. This place 

is Chikmara near present day Deotek. 

May be Buddhism inter in Vidarbha region in time of Buddha because Pauni Stupa 

having the evidence of pre-Mauryan period evidences and very developed from of stupa and 

Vihara. In this region Buddhism survive more than 1000 year. Hinyana and Mahayana Buddhism 

was survived here. Buddhism popular in Mahurzari, Mandhal, Ramtek, Bhadrvati, Bhon, Pauni, 

Patur and Salburdi area. 

Buddhism was speared in large scale in Satvahana period. Vidarbha was development 

social, economically, and educationally. Trade also increases. Adam having evidence of Indo-

Roman trade. Educational institute developed in Vakataka period     
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डॉ. मनतेश कुिार मिश्र  
श्री ढालमसंह दवेांगन  

भाग्यश्री दीवान  
 सती प्रथा का प्रचलन भारत िें प्राचीन काल से ही दखेा गया है । सती प्रथा कुछ परुातन सिदुाय मवशेर् िें 
प्रचमलत एक ऐसी धामिषक प्रथा थी, मिसिें मकसी परुुर् के ितृ्य ुउपरान्त उनकी पत्नी अपने पमत के अंमति संस्कार के 
दौरान उनकी मचता िें प्रमवि होकर आत्िदाह कर लेती थी िो सम्भवतः स्वेक्छापणूष होता था। सामहमत्यक एविस  
परुातामत्वक स्त्रोतों के िाध्यि से इस बात की पमुि होती ह।ै  
 सती प्रथा का प्रारंभ िााँ सती िो मक रािा दक्षस की पिुी थी, के सिय से िाना िाता ह ै । िान्यताओ ंके 
अनसुार िब सती अपने मपता द्वारा अपने पमत मशव के अपिान करने पर नाराि होकर अमग्न िें प्रमवि हो िाती ह ैएविस  
आत्िदाह कर लेती ह।ैसम्भवतः इस घटना ने इस प्रथा को िन्ि मदया होगा मकन्त ुमनमश्चत तौर पर यह कहना उमचत 
नहीं होगा क्योमक इसिें मशव िीमवत रहते हैं और सती होने के मलये पमत की ितृ्य ुआवश्यक िानी गई ह ै। रािायण 
एविस  िहाभारत िें भी इस प्रकार की घटना का उल्लेख मिलता ह।ै रािायण काल िें रावण के पिु िेघनाथ की ितृ्य ुके 
पश्चातस उनकी पत्नी सलुोचना के सती होने के प्रिाण मिलते हैं एवं िहाभारत कालीन कुरु वंशी पांडु के ितृ्य ुके उपरांत 
उनकी छोटी रानी िारी ने अपने पमत के साथ अमग्न िें सिामहत हो गयी थी । 
 अमभलेखों िें सती होने की सवषप्रथि सचूना गपु्त कालीन अमभलेख भानगुपु्त के "एरण अमभलेख" से 
मिलता ह ै।1 इस अमभलेख से ज्ञात होता ह ैमक यदु्ध िें गोपराि की ितृ्य ुके बाद उनकी पत्नी सती हुई थी । छत्तीसगढ़ 
अंचल िें िल्हार, सेिरसल (मबलासपरु) एवं आतरुगााँव (कांकेर) से अमभमलमखत स्िमृत-प्रस्तर के प्रिाण मिलते ह2ै 
मकन्त ुइनिें दगुष मिले के छातागढ़ (िोहलई) से प्राप्त प्रस्तर लेख िह्त्तत्त्वपणूष िान पड़ता ह ै । इस लेख िें प्रथि एविस  
मद्वतीय सदी ई की ब्राह्नी मलमप एवं प्राकृत भार्ा का प्रयोग मकया गया ह।ै3 इस अमभलेख िें मनशा एविस  समिमनका 
नािक गहृणी के पंचत्त्व िें मवलीन होने की सचूना मिलती ह ै।  
 िध्यकाल एविस  उत्तर िध्यकाल िें बाह्य आििणों की सवाषमधक सचूना मिलती ह ैइस दौरान परुुर्ों की 
ितृ्य ुहो िाने पर उनकी पत्नी अपनी अमस्िता व आत्िसम्िान को िह्त्तत्त्वपणूष सिझते हुए भी अपने पमत की मचता िें 
खदु को झोंक दतेी थी अथवा मववशतावश आत्िदाह को उमचत सिझती थी । मकन्त ुकालांतर िें इस प्रथा िें कई 
कुरीमतयों का सिावेश हुआ एवं इसने एक कुप्रथा का रूप धारण कर मलया । सती स्तम्भ, सती चौरा एविस  योद्धाओ 
की प्रमतिा यें छत्तीसगढ़ राज्य के अनेक परुास्थलों से प्राप्त हुए ह,ै मिनसे यह अनिुान लगाया िा सकता ह ैमक इस 
प्रथा का चलन या प्रभाव इस अंचल िें भी रहा होगा । इन सही स्तंभों को िखु्य रुप से गााँव के िखु्य चौराह,े तालाब के 
मकनारे एवं नदी के तटवती भ-ूभागों िें गडाया िाता था । छत्तीसगढ़ राज्य के प्रिखु परुास्थल िैसे रामिि4, भोरिदवे5, 
तरपोंगा 6,दवेबलोदाआमद से सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। बस्तर क्षेि के मवमभन्न स्थलों 
िैसे बड़ेडोंगर, छोटेडोंगर, बांगोली, तीथषगढ, चपका, टेिरा से  भी सती स्तंभों की प्रामप्त हुई ह ै।7 
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 छत्तीसगढ़ िें प्रवामहत होने वाली नमदयों िें खारून नदी का मवशेर् स्थान ह ै। इस नदी के नवीन अन्वेर्ण के 
फलस्वरुप इनके तटवती भ-ूभागों से शैव, वैष्णव, शाि, िैन, बौद्ध एविस  सौर संप्रदाय की प्रमतिाओ ं के साथ ही 
अत्यमधक िािा िें सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। इस शोध पि का िखु्य उद्दशे्य खारून 
नदी घाटी के नव अन्वेमर्त परुास्थलों से प्रकाश िें आये सती स्तंभ एविस  योद्धा की प्रमतिाओ ंकी िानकारी दनेा ह ै। 
 

कलात्िक दृमि से सती स्तंभ एविस  योद्धाओ ंकी प्रमतिाओ ंका मनिाषण 

सती स्तंभ  
सती स्तंभ का मनिाषण चार-पााँच फुट ऊाँ च े एकाश्ि एविस  चौकोर प्रस्तर पर मकया िाता था ।8 यह सिान्यतः तीन 
समूचयों िें मवभामित होती थी शीर्ष, िध्य एविस  िलू तथा कहीं-कहीं चार या पााँच समूचयों िें मिलते हैं । इस स्तंभ के 
शीर्ष भाग पर मशवमलंग, स्त्री का उठा हुआ हाथ, हाथ की कलाई िें सौभाग्य मचन्ह चड़ूी एविस  कंगन तथा हाथ के पंि े
खलेु हुए होते हैं । चााँद एविस  सरूि प्रत्येक स्तंभ िें बने हुए होते हैं । चााँद एविस  सरूि एक मनमश्चत मतमथ एविस  काल को 
दशाषते होंगे मिस सिय यह घटना घटी हो । मिन व्यमियों की स्िमृत िें यह स्तंभ बनाया िाता था उनकी आकृमत िध्य 
िें बनाई िाती थी । इस कारण इसे ितृक स्िमृत स्तंभ या छाया स्तंभभी कहा िाता ह ै । िध्य भाग िें परुुर् के साथ 
उसकी पत्नी को उनके सिीप पालकी, रािमसंहासन, सीड़ी एविस  झलेू िें बैठे तथा मशवमलंग की पिूा करते मदखाये 
िाते हैं । िलूतः स्तंभ का मनचला भाग सादा होता ह ै मकन्त ुकई स्तंभ िें घोड़े, हाथी, कुत्त ेिैसे पशओु ंका मचिण 
मिलता ह ै।  
योद्धा की प्रमतिा 
 योद्धाओ की प्रमतिाओ ंके मनिाषण का प्रयोिन भी लगभग एक ही था । इन प्रमतिाओ िें योद्धा को घोड़े पर 
बैठे या स्वतंि रूप िें अपनी पत्नी के सिीप मदखाया िाता ह ै। इन्हें दखेने से ऐसा प्रतीत होता ह ैमक ये यदु्ध के मलये 
तत्पर हैं, इनके हाथों िें तलवार एविस  ढाल इस बात की पमुि करते हैं । इन वीर योद्धाओ ंकी बनी प्रमतिओ ंको 
HERO STONE भी कहते ह ै।9 

खारून नदी घाटी के प्रिखु परुास्थल - 
मनिोरा (21ñ20ʹ52ʺN 81ñ38ʹ19ʺ E) 
 ग्राि मनिोरा खारून नदी के दामहने तट पर मस्थत है । यह रायपरु मिले के रायपरु तहसील के अंतगषत आता 
ह ै । यह रायपरु से 14 मक.िी. की दरूी पर मस्थत ह।ै इस गांव के पटेल पारा के चन्डी दवेी िमन्दर िें एक सती स्तंभ 
पमूित अवस्था िें रखा हुआ ह ै। यह स्तंभ पणूषतः सरुमक्षत ह ै। इस स्तंभ को तीन भागों िें मवभामित मकया िा सकता ह ै

। ऊपरी भाग िें तीन हाथ के पंिो को दखेा िा सकता ह ै। िध्य भाग िें एक स्त्री एवं परुुर् को पद्मासन िरुा िें हाथ 
िोड़े मशवमलंग की पिूा करते मदखाया गया ह ै । तीन हाथ के पंिों एवं तीन स्त्री के होने से यह अनिुान लगाया िा 
सकता ह ैमक इस परुुर् की तीन पत्नी रही होगीं । िमूतष िें चदंन का लेप लगा मदया गया ह,ै इस कारण इसके कलात्िक 
पक्ष को नहीं दखेा िा सकता ह ै। 
िरुाष (21ñ27ʹ10ʺN81ñ37ʹ49ʺ E)  
 िरुाष खारून नदी के तटवती ग्राि िें से ह ै। यह नदी के दामहने तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु मिले के रायपरु 
तहसील के अतंगषत आता ह ै । यह रायपरु से 26 मक. िी. की दरूी पर मस्थत ह ै । इस गांव के िंडल पारा एविस  
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गौमटयापारा चौक िें एक-एक चबतुरा बना हुआ ह ै मिसिें अन्य िमूतषयों के साथ एक-एक सती-स्तंभ रखाहुआ ह ै । 
यहां से प्राप्त दोनों स्तंभ टूटे हुए हैं तथा इनिें एक स्त्री एविस  परुुर् को अिंमलबद्ध िरुा िें पद्मासन पर बैठे दखेा िा 
सकता ह ै । एक स्तंभ िें स्त्री का उठा हुआ हाथ तथा खलेु हुए पंिे स्पि मदखाई द े रह े हैं । 
(58से.िी.X40से.िी.X24से.िी.) ।  
िलुिु(21ñ07ʹ23ʺN 81ñ36ʹ59ʺ E) 
 िलुिु खारुन नदी के दामहने तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु मिले के अभनपरु तहसील के अंतषगत आता ह ै। 
रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 20 मक.िी. तथा अभनपरु तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गााँव के शीतला 
िंमदर के पास एक चौरे िें एक सती-स्तम्भ के टूटे हुये भाग को पिूा हते ु रखा गया ह।ै इसिें एक स्त्री एवं परुुर् को 
अंिमल बद्ध िरुा िें दखेा िा सकता ह ै। 
ढ़ाबा (21ñ26ʹ43ʺN 81ñ37ʹ51ʺ E) 
 ढ़ाबा बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत एक गााँव ह ै। यह खारुन नदी का तटसवती ग्राि एवं नदी के 
बायें तट पर मस्थत ह ै। यह रायपरु से 27 मक.िी.की दरूी पर मस्थत ह ै। गााँव के बीच िें एक चौरे पर दो योद्धा प्रमतिायें 
एवं एक सती स्तंभ रखा हुआ ह ै। प्रथि योद्धा प्रमतिा एक घोड़े पर बैठी हुई ह ैइनके साथ एक मशश ुको भी घोड़े के 
ऊपर बैठा दखेा िा सकता ह ैएवं दसूरी प्रमतिा िें योद्धा को ढाल एवं तलवार मलए दखेा िा सकता ह ै। सती स्तंभ तीन 
समूचयों िें मवभामित ह ै। प्रथि खण्ड िें एक हाथ के पंि ेके साथ सयूष एवं चन्रिा प्रदमशषत हैं । मद्वतीय खण्ड िें एक स्त्री 
एवं परुुर् को हाथ िोड़े दशाषया गया ह ै। तीसरे खण्ड िें एक परुुर् को मशवमलंग की पिूा करतें दखेा िा सकता ह ै।  
खड़ुिड़ुी (21ñ23ʹ38ʺN 81ñ37ʹ22ʺ E) 
 खड़ुिड़ुी बेिेतरा मिले के बेरला तहसील का एक गााँव ह ै। यह खारुन नदी का तटसवती ग्राि ह ैएवं नदी के 
बायें तट पर मस्थत ह ै। रायपरु से इसकी दरूी लगभग 25 मक.िी. ह ै। इस गााँव के बस्ती पारा शमि चौक िें शमि िंमदर 
के अंदर तीन प्राचीन िमूतषयााँ रखी हुई ह ै। सभी िमूतष भग्न अवस्था िें ह ै। इनिें स ेदो योद्धा प्रमतिा ह ै। पहली प्रमतिा िें 
एक योद्धा एवं उसके दोनों पाश्र्व िें एक-एक स्त्री खड़ी ह ै। सम्भवतः ये दोनों उनकी पत्नी ह ै। दसूरी प्रमतिा िें केवल 
योद्धा को ही अकेले दशाषया गया ह ै। सभी प्रमतिाओ ंिें लेप लगा मदया गया ह ै। 
अछोली (21ñ34ʹ11ʺN 81ñ37ʹ49ʺ E) 
 अछोली खारुन नदी के बायें तट से लगा हुआ ग्राि ह ै। यह मशवनाथ एवं खारुन नदी के दोआब िें मस्थत ह ै
। यह बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत आता ह।ै रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 35 मक.िी. तथा बेरला 
तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गााँव के राधाकृष्ण िंमदर के पास एक चौरे पर चार छोटी-छोटी प्रमतिाएाँ रखी 
हुई ह ैइनिें से तीन योद्धा-प्रमतिायें ह ै। ग्रािीणों द्वारा इन सभी प्रमतिाओ ंिें बन्दन का लेप लगा मदया गया ह ैमिसके 
कारण य ेस्पि नहीं मदख रह ेहैं । 
ििघट(डीह) (21ñ32ʹ53ʺN 81ñ39ʹ33ʺ E) 
 ििघट (डीह) खारुन नदी के बायें तट से लगा हुआ ग्राि ह ै। यह मशवनाथ एवं खारुन नदी के दोआब िें 
मस्थत ह ै। यह बेिेतरा मिले के बेरला तहसील के अंतषगत आता ह ै। रािधानी रायपरु से इसकी दरूी 37 मक.िी. तथा 
बेरला तहसील से 16 मक.िी. की दरूी पर ह ै। इस गांव के हनिुान िंमदर िें एक स्थापत्य खण्ड के साथ एक यो ो़द्धा की 
िमूतष रखी हुई ह ै। 
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खड़ुिड़ुी(21ñ06ʹ41ʺN 81ñ33ʹ53ʺ E) 
 खड़ुिड़ुी गााँव खारुन नदी के बायी तट पर मस्थत ह ै। यह दगुष मिले के पाटन तहसील के अंतगषत आता ह ै। 
यह दगुष से पवूष मदशा की ओर 36 मक.िी.की दरूी पर, पाटन तहसील से 11 मक.िी. की दरूी पर एवं रािधानी रायपरु से 
लगभग 20 मक.िी. की दरूी पर मस्थत ह ै। इस गााँव के सवेक्षण के दौरान पााँच योद्धा प्रमतिाओ ंकी प्रामप्त हुई ह ै। इसिें 
से चार प्रमतिायें गााँव के िखु्य तालाब के तट पर खलेु िें रखी गई ह ैमिनिें से तीन प्रमतिायें को एक चौरे पर एवं चौथी 
िमूतष इनके सािने कुछ ही दरूी पर रखी गई ह ै । पााँचवी एवं सबसे छोटी प्रमतिा तालाब के मकनारे मनमिषत एक मशव 
िंमदर िें रखी गई ह ै। इन सभी िमूतषयों िें अत्यमधक रंग-रोगन, बंदन का लेप मकया गया ह ैसाथ ही इनका क्षरण हो गया 
ह ै। गााँव वाले इन िमूतषयों को अखरा दवेता अथाषत यदु्ध िें िाते हुए योद्धा कहते हैं । (मचि फलक ि.8,9) 
 चौरे िें रखी प्रथि प्रमतिा यदु्ध के मलए तत्पर मदखाई द ेरही ह ै। इनके दामहने हाथ िें एक तलवार एवं बाये 
हाथ िें ढ़ाल स्पि मदखाई दतेे हैं । (34से.िी.X27से.िी.X25से.िी.) चौरे िें रखी मद्वतीय प्रमतिा को घोड़े की पीठ पर 
बैठा दखेा िा सकता ह ै । इस प्रमतिा के साथ एक स्त्री को दशाषया गया ह ै सम्भवतः ये इनकी पत्नी रही होगी। 
(55से.िी.X36से.िी.X20से.िी.) चौरे िें रखी ततृीय प्रमतिा प्रथि प्रमतिा की भााँमत यदु्ध के मलए तत्पर एवं इससे 
अमधक चलायिान मदखाई द े रही ह।ै इनके दामहने हाथ िें एक तलवार एवं बाये हाथ िें ढ़ाल स्पि मदखाई दतेे हैं । 
(36से.िी.X28से.िी.X18से.िी.) चतथुष प्रमतिा को भी घोड़े की पीठ पर बैठा दखेा िा सकता ह।ै इस प्रमतिा के साथ 
एक स्त्री को दशाषया गया ह ैिो सम्भवतः इनकी पत्नी रही होगी । (39से.िी.X46से.िी.X18से.िी.) पााँचवी िमूतष बहुत 
छोटी एवं खड़ी हुई ह ै। 
केसरा (20ñ59ʹ05ʺN 81ñ36ʹ42ʺ E) 
 केसरा गााँव खारुन नदी तटवती ग्राि ह ै ये खारुन नदी के बाऐ ंतट पर मस्थत ह ै । यह दगुष मिले के पाटन 
तहसील के अतंगषत एक ग्राि पंचायत ह ै । यह रायपरु मिला िखु्यालय से 32 मक.िी. की दरूी पर ह।ै इस गााँव के 
कुटीपारा मशव चौक के पास एक प्राचीन मशव िंमदर ह ैइस िंमदर के पररसर िें एक योद्धा प्रमतिा रखी हुई ह ै। 
बोरेन्डा (20ñ57ʹ22ʺN 81ñ35ʹ58ʺ E) 
 बोरेन्डा खारुन नदी से लगा हुआ गााँव ह ै। ये खारुन नदी के बाऐ ंतट पर मस्थत ह ै। यह दगुष मिले के पाटन 
तहसील के अतंगषत एक ग्राि पंचायत ह ै। इस गााँव के अलग-अलग महस्सेिें तीन योद्धा प्रमतिा रखी हुई ह ै। ग्रािीण 
इसे ठाकुर दवे व हनिुान िानते ह ै। सभी प्रमतिा भग्न अवस्था िें ह ै। 
कचना (20ñ59ʹ42ʺN 81ñ38ʹ10ʺ E) 
 कचना खारुन नदी के दामहने मकनारे पर मस्थत ह ै। यह धितरी मिले के कुरुद तहसील के अंतषगत आता ह ै। 
मिला िखु्यालय धितरी से इसकी दरूी 41 मक.िी. तथा कुरुद तहसील से 15 मक.िी. की दरूी पर ह।ै इस गााँव के ठाकुर 
दवे चौक िें एक योद्धा की टूटी हुई प्रमतिा रखी हुई ह ै । यह लगभग एक मफट की होगी । इनके आयधु ढाल एवं 
तलवार स्पि मदखाई द ेरह ेह ै। 
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डॉ. प्रसन्न सहारे  
छत्तीसगढ़ (दमक्षण कोसल) प्रारंमभक काल से आमदिानव की शरणस्थली रहा ह ै। छत्तीसगढ़ भारत के हृदय 

स्थल िें मस्थत  ह ै ।  छत्तीसगढ़ का प्राचीन काल से  ही भारतीय संस्कृमत, कला एवं परुातत्त्व के के्षि िें िहत्त्वपणूष 
योगदान रहा ह ै । छत्तीसगढ़ िें लगभग 7वीं शताब्दी ई. से लेकर अद्यतन मनमिषत होने वाले िंमदरों िें हनिुान की 
प्रमतिाए ंप्राप्त होती हैं िो मवमभन्न कालों की ह ै। छत्तीसगढ़ िें अभी तक िहााँ से स्थापत्य िें हनिुान की प्रमतिाए ंप्राप्त 
हुई हैं उसकी िानकारी मनम्नानसुार ह ै :- िल्हार, रामिि, बारसरू, िहशेपरु, डीपाडीह, पचराही, घमटयारी, खरोद, 

मफंगेश्वर, भोरिदवे, रिईपाट, दधूाधारी िंमदर, नागरीदास िंमदर रायपरु आमद । उि प्राचीन स्थल मवमभन्न रािाओ ंके 
काल िें मनमिषत मकये गये हैं तथा हनिुान की प्रमतिाए ंिंमदरों के िंघा, द्वार शाखाए ंतथा िण्डप के स्तंभों िें उत्कीणष 
प्राप्त हुई हैं िो 6वीं शताब्दी से लेकर आधमुनक काल तक की ह ै। वतषिान िें ज्ञात लक्ष्िणेश्वर िंमदर खरोद के िण्डप के 
स्तंभ िें प्राप्त हनिुान की प्रमतिा प्राचीनति ह ैिो सोिवंशी काल की लगभग 6-7वीं शताब्दी ईकी ह।ै .तत्पश्चातस 
कल्चरुी, फमणनागवंशी, सोिवंशी, मिपरुी कल्चरुी, िराठाकाल तथा आधमुनक काल िें मनमिषत प्रमतिायें भी मनरंतर 
मिलती हैं । प्राप्त आधमुनक प्रमतिाए ंपणूषरूपेण पमूित होने के कारण मसंदरू तथा वंदन से ढंकी होने के कारण उनके 
वास्तमवक काल की पहचान नहीं हो पाती ह ै।1 
  भोरिदवे क्षेि तथा उसके आसपास  का भ-ूभाग प्राचीन काल से कला के मवकास िें इन क्षेिों की िहती 
भमूिका रही ह ै । यही  कारण ह ै मक छत्तीसगढ़ के इस क्षेि प्राचीन कालीन कला के अनेक स्थलों, यथा- भोरिदवे, 

िड़वा िहल, छेरकी िहल, कािठी, सहसपरु, पचराही, बकेला, बोररया, पण्डररया, पाण्डातराई, डोंगररया, कवधाष, 
नवागााँव, दशरंगपरु आमद िें अद्यपयषन्त पयाषप्त िािा िें कलारामश के दशषन होते हैं । इस क्षेि िें रतनपरु के  कलचरुरयों 
के पश्चातस फणीनागवंश के शासकों ने सम्भवतः स्वतंि सत्ता स्थामपत कर  ली थी। इनके रािनैमतक समुस्थरता तथा 
सम्पन्नता के कारण ही भोरिदवे, िड़वा  िहल, छेरकी िहल, पचराही िैसे कलात्िक िंमदरों का मनिाषण सम्भव हो 
सका । उपरोि कला केन्रों िें से भोरिदवे, पचराही, मबरोडा, कािठी तथा दशरंगपरु से मवमभन्न स्वरूप के प्राचीन 
हनिुान प्रमतिाएाँ प्राप्त हुई हैं । ये प्रमतिाएाँ भारतीय संस्कृमत  एवं कला की उत्कृिता की पररचायक हैं । इन प्रमतिाओ ंके 
मिलने से हनिुान के  मवमभन्न प्राचीन स्वरूप पर नवीन प्रकाश पड़ने की सम्भावना के साथ-साथ हनिुान के मवमभन्न 
गणुों यथा –साहस  वीरता, बल-बमुद्ध, भमि, संगीत मवशारद आमद भी प्रदमशषत हैं । उपरोि प्रमतिाओ ंका प्रमतिा 
शास्त्रीय मववेचन ही इस शोध-आलेख का प्रमतपाद्य मवर्य ह ै 
1. पचराही स ेप्राप्त  हनिुान प्रमतिा -  उत्तर कलचरुर काल िें   भरेू प्रस्तर  पर मनमिषत इस प्रमतिा   की पररिाप 13X5 
इचं (लग गभग) ह ै।  प्रत्यालीढ़  िरुा िें  मद्वभिुी  हनिुान  के दायें हाथ िें गदा तथा  बायां हाथ पणूषतः  खंमडत (मिस 
पर संभवतः संिीवनी पवषत रहा होगा) ह ै । वे  मकरीट  मकये िकुुट, कंुडल , मद्वलड़ी िेखला, कौपीन,  कड़ा आमद 
धारण मकये  हुए ह ै। िेखला से लटकती हुई सािने की  ओर घटंीकएाँ हैं ।  उनकी  पूाँछ पीछे  लटकती हुई प्रदमशषत ह।ै  
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2. मबरोडा से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा- कलचरुर काल िें काले प्रस्तर पर मनमिषत इस प्रमतिा की पररिाप 40x24x10इचं 
(लगभग) ह।ै मद्वभिुी हनिुान अपने दोनों हाथ से सीना चीरते हुए प्रदमशषत हैं।  वे िकुुट,कड़ा आमद से मवभमूर्त हैं। 
हनिुान का िखु कमपिखु तथा मवशाल दहे वाले ह ै।  उनकी बड़ी पूाँछ दायें पररकर िें ऊपर  की ओर मसर तक उठी हुई 
प्रदमशषत ह ैसम्प्रमत यह प्रमतिा गााँव  िें पीपल पेड़ के नीचे एक छोटे िंमदर के गभषगहृ िें अमधमष्ठत  ह ै।  
3. भोरिदवे मशव िंमदर से प्राप्त हनिुान प्रमतिा -कलचरुर काल िें काले प्रस्तर पर मनमिषत इस  प्रमतिा  फलक  की 
पररिाप 24x18  इचं ह ै। मद्वभिुी स्थानक  हनिुान  नतृ्यरत ह ै िो िंमदर के दमक्षण मदशा  की बाह्य मभमत्त के  बीच के  
आले िें अमधमष्ठत ह।ै2हनिुान का दामहना हाथ मसर के सिीप ऊपर की ओर  उठा हुआ ह ैतथा बायां हाथ नतृ्य िरुा 
(मसंहकणष िरुा) िें प्रदमशषत  । बायां पैर अपस्िार स्त्री आकृमत की पीठ पर अवमस्थत ह ै। पूाँछ मसर के पषृ्ठभाग से  होती 
हुई  बायीं ओर लटकी ह।ैगले िें भारी िाला घटुनों तक मवस्ताररत ह ै  किर पर कटार बंधी हुई ह ै । मसर पर िकुुट, 

तााँटंक,मिलड़ीय स्तनहार, उरूिाल, कौपीन, कमटबंध तथा पैरों िें कड़े  दृिव्य ह ै। भंमगिा यिु इनका वीरभाव दशषनीय 
ह ैहनिुान कमटभंग की मस्थमत िें ह ै। नतृ्य की िरुा “आिद-िरुा”  कही िा सकती ह ै। 3तदनसुार  बायां  आिद की  
मस्थमत िें  तथा दामहना हाथ मकरीट िकुुट शीर्षभाग को स्पशष करता हुआ मदखाया गया ह ै । यह प्रमतिा हनिुान की 
दलुषभ प्रमतिा ह,ै क्योंमक  हनिुान को नतृ्य करते हुए बहुत कि प्रदमशषत  मकया िाता ह ै।  
4. कािठी स े प्राप्त  हनिुान प्रमतिा- उत्तर कलचरुर काल िें भरेू प्रस्तर पर मनमिषत इस प्रमतिा फलक की पररिाप 
52x22x12  इचं ह।ै स्थानक मद्वभिुी हनिुान कमटभंग मस्थमत िें  प्रदमशषत हैं । उनका बायां पैर अपस्िार स्त्री  आकृमत 
की पीठ पर अवमस्थत ह ै। पूाँछ मसर के पषृ्ठ भाग से होता हुई बायीं ओर लटका हुई ह ैहनिुान के दायें हााँथ िें  गदा तथा 
बाए ंहाथ वक्षःस्थल अवमस्थत  ह ै। 
5. पचराही (कंकाली टीला) से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा -12वीं शती ईसािें काले रंग के मचकने  ओपदार पत्थर से मनमिषत 
इस प्रमतिा  की िाप 36x21 इचं ह ै। स्थानक हनिुान कमटभंग िरुा िें मस्थत हैं, िो सम्प्रमत उत्खमनत स्थल पचराही 
नवमनमिषत  एक छोटे  से िंमदर िें अमधमष्ठत ह ै। हनिुान का बांया  हाथ आिद  िरुा िें तथा दामहना हाथ शीर्ष भाग को 
स्पशष कर करता हुआ मदखाया गया     ह ै। प्रमतिा करण्ड िकुुट, कणषकुण्डल, एकावली हार, अंगद, कड़ा, कमटिेखला  
की लटकती हुई घटंीकायें दृिव्य हैं) से मवभमूर्त हैं । उनका दामहना पैर  पादपीठ  पर अवमस्थत ह ै तथा बायां पैर ऊपर 
उठा हुआ राक्षस के ढाल पर मटका हुआ ह ै।  यहााँ प्रहाररत दृश्य प्रदमशषत मकया गया ह ै। यह हनिुान की दलुषभ प्रमतिा 
ह,ै क्योंमक हनिुान को नतृ्य करते हुए बहुत कि प्रदमशषत मकया िाता ह ै। ऐसा प्रतीत होता ह ैिैसे हनिुान वीरता के ही 
प्रतीक नहीं बमल्क नतृ्य और संगीत के भी मवशारद हैं । प्रमतिा की भाव प्रवणता अतलुनीय ह ैवतषिान िें प्रमतिा को 
बंदन रंग से रंग मदया गया ह ै 
6. भोरिदवे िंमदर प्रांगण से प्राप्त  हनिुान प्रमतिा - भोरिदवे मशव िंमदरप्रांगणके दमक्षणमदशा िें नीि वकृ्ष के  नीच ेएक 
चबतूरे  पर मद्वभिुी  हनिुान की स्थानक प्रमति अमधमष्ठत ह ै। प्रस्तर स ेमनमिषत इस प्रमतिा का िाप 42 x 18 इचं ह ै। 
प्रमतिा का  दामहना हाथ मसर के पीछे की ओर ऊपर उठा हुआ ह ैऔर बायां हाथ किर से बंधी हुई कटार पर अवमस्थत 
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ह ै। प्रमतिा िकुुट,  एकावली कण्ठहार, कमटिेखला आमद से मवभमूर्त ह ै। उनका बायां पैर अपस्िार स्त्री आकृमत के 
ऊपर अवमस्स्थत ह ै। इनका भंमगिा यिु वीर भाव दशषनीय ह ै।   
7. पतु की िंमदर, दशरंगपरु से प्राप्त हनिुान प्रमतिा -  उत्तर कलचरुर काल िें मनमिषत  इस प्रमतिा की िाप 45x23 इचं ह ै
मद्वभिुी  हनिुान न स्थानक  िरुा िें मस्थत हैं । हनिुान के बायें हाथ िें गदा तथा दायां हाथ  अभयिरुा िें ह ै। वे िकुुट, 

कंकण तथा कड़ा धारण मकये हुए हैं । हनिुान का बायां पैर ऊपर उठा हुआ ह,ै िो राक्षस के ढाल पर अवमस्थत ह ै। 
उनकी लम्बी पूाँछ ऊपर की  ओर उठी हुई मसर के बायीं ओर प्रदमशषत ह ै। सम्प्रमत यह प्रमतिा िराठा कालीन  मशविंमदर 
(पतुकी िंमदर) के िण्डप िें अमधमष्ठत ह ै।  
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पांडादाह के्षि की स्िारक प्रमतिाएाँ 

प्रशांत कुिार चौरे 
डा. िंगलानंद झा 

प्राकृमतक संपदा की दृमि से छत्तीसगढ़ मितना ऊिाषवान और सिदृ्धशाली ह,ै उतना ही भ-ूतामत्वक दृमिकोण 

से अत्यन्त प्राच्य भी ह ै । प्राचीन काल िें कोसल, दमक्षण कोसल, मवंध्य पाद, िहाकोसल, िहाकांतर, दडंकारण्य 
इत्यामद नािों से अमभज्ञात यह प्रदशे अपने प्रारंमभक अवस्था से ही सिसािमयक, सािामिक, कलात्िक  तथा  
तत्िमनत ऐमतहामसक पररपेक्ष्य का सिृनात्िक साक्षी रहा ह ै। आयष तथा अनायष दो मभन्न संस्कृमतयों को सिमन्वत रूप 
से पोमर्त करने वाली यह भमूि अन्यान्य कलाओ ं के अंगो-उपांगोंको संरक्षण भी प्रदान करती रही ह ै । फलतः 
छत्तीसगढ़ िें कला के मवमभन्न स्वरूपों का पल्लवन एवं मवकास होता रहा । भारतीय कला का मवशदु्ध धरोहर हिें इस 
क्षेि की कला अवशेर्ों िें दृश्यिान होती ह,ै यहााँ का कला वैभव मवश्व पररदृश्य िें ऐमतहामसक तथा सांस्कृमतक दृमि स े
अतलुनीय ह ै । प्रारंभ से ही कला प्रयोिनिलूक रहा ह,ै िानव ने अपने िनोभावों को व्यि करने के मलए उसे 
आमधभौमतक रूप प्रदान मकया मिसके िखु्य दो उद्दशे्य रह ेहैं -एक अतीत को संरमक्षत करना एवं दो अव्यि भावों को 
ितूष रूप प्रदान करना । अस्त ुिमूतषकला का उद्भव इन्हीं मसद्धान्तों पर आधाररत  िाना िा सकता ह ै। भारतीय िमूतषकला 
िें कला परंपरा का मनवाषह करते हुए  ऐमतहामसक, धामिषक तथा अलंकरण परक प्रमतिाओ ंका प्रभतू िािा िें  मनिाषण 
मकया गया मिसका अवलंबन अपररमित रूप से छत्तीसगढ़ के मशल्पकारों ने भी मकया । 
  छत्तीसगढ़ िें प्रमतिा मनिाषण की परंपरा अत्यंत प्राचीन हैं । बढ़ूीखार (िल्हार) से प्राप्त मवष्ण ुकी प्रमतिा इसी 
तथ्य को प्रिामणत करता ह ै। यहााँ कला के आदशष रूप िें धामिषक प्रमतिाए ंबाहुल्य रूप से मनमिषत की गई,  वही धिते्तर 
(स्िारकीय) प्रमतिाए ं बहुतायात तथा प्रचरु िािा िें उकेरी गई । भारतीय इमतहास का िध्यकालीन पररपेक्ष्य राज्य 
मवस्तार की िहत्वाकांक्षा, आत्िगौरव, आििण-प्रत्याििण, मवरोह अशांमत और अमनमश्चतता के दृश्यों का आगार 
िाना िा सकता ह ै । इस काल िें परुुर्ोमचत शौयष तथा परािि मसद्ध करने हते ु दस्य,ु महसंक पशओु,ं आतताइयों 
इत्यामद अरािक तत्वों से राज्य, ग्राम्य या िनिानस की सरुक्षा मनमित संघर्ष करते हुए अपने प्राणों को आहूत करने 
वाले उन वीरों को सम्िान या श्रद्धांिमल प्रदान करने स्िारकीय संरचना (प्रमतिा या स्तंभ ) मनिाषण  परंपरा का उद्भव 
हुआ। यद्यमप यह परंपरा प्राचीन काल से चली आ रही ह ै। पवूषकाल िें स्िारक के मलए मवशाल मशलाखंड उपयोग िें 
लाई िाती रही ह ैिो बाद के काल िें काष्ठ स्तंभ िे रूपांतररत हुआ । वैमदक सामहत्य भी मकसी मवमशि या संभ्रांत वगष 
के मदवंगत व्यमि के प्रतीक स्वरूप थपू या स्िारक मनिाषण कराने  का मनदशे दतेा ह ै। शतपथ ब्राह्मण िें शास्त्र सम्ित 
मवमध एवं मनयिावली अनसुार स्िारक मनमिषत करने का मनमदषि प्राप्त होता ह ै  । स्िारक मनिाषण कराने की परंपरा का 
साक्ष्य प्रागैमतहामसक काल से लेकर उप मनवेश काल तक एवं मवमभन्न भौगोमलक पररक्षेिों िें प्राप्त होता ह ै। कालांतर 
िें इसी  पररपाटी पर चल कर िानरु्ी चैतन्य तथा आंदोमलत भावों की अमभव्यमि के संमिश्रण से यह अनगढ़ तथा 
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मवशाल मशला खंड िमूतषमशल्प का प्रारंमभक आधार बना । भारतीय इमतहास के िलूाधार मसंध ुघाटी की सभ्यता से 
प्राप्त ध्यानस्थ योगी की प्रमतिा संभवतः योग साधना के पे्ररक एवं प्रासंमगक स्िरणीय संरचना रहा हो  । 
“नाटककार भार् अपने प्रमतिा नाटक िें मलखते हैं मक-ितृक रािपरुूर्ों का स्िारक प्रमतिाएाँ मनमिषत करने पश्चात उन्हें 
दवेल िें स्थामपत कर मदया िाता था”1 ,तदनंतर वे पिू ेिाते थे  । 

उत्तर िध्यकालीन यह परंपरा छत्तीसगढ़ की ह्रासिान कला का उदाहरण ह ै ।यह प्रमतिाए ं एकाक्ष शैली िें 
अधष- मचिण कला के रूप िें यि-ति मबखरी मिलती ह ै । अमधकांश प्रमतिाए ंकलचरुर कालीन तथा गोंड शासकों के 

सिकालीन प्रतीत होते हैं  । यह  कला कृमत छत्तीसगढ़ िें कलचरुर काल से लेकर 17वीं शताब्दी ई तक प्राप्त होती ह ै । 
ये प्रमतिाए ंग्रािीण लोक िीवन िें इतनी रची-बसी हैं मक कुछ ग्रािीण के्षि मवशेर् िें इसे  दवे की संज्ञा दी िाती ह ै 
यथा--घोड़ादवे,अखरा दवे, सहारादवे, ठाकुरदवे इत्यामद । कहीं कहीं पर इन्हें ग्राि रखवार या ग्राि संतरी भी कहा 
िाता ह ै । इन स्िारक प्रमतिाओ ंिें प्रहाररत तथा मवमभन्न आयधुों के साथ योद्धा प्रमतिा, रािा –रानी,  अिात्य, 

िांडमलक, उपासक-उपामसकाए ं व यदु्ध िें मदवंगत योद्धाओ ंकी मवयोमगनी नारी स्तंभ प्रिखु हैं ।  योद्धा प्रमतिाओ ंिें 
सयूष तथा चरं का अंकन मिलता ह,ै िो इन के अिरत्व का प्रतीक ह ै। वहीं पमत मवयोगनी नारी स्तंभ िें वरद िरुा िें 
हथेली, मसंदरू दानी कंगन इत्यामद सौभाग्य सचूक िांगमलक मचन्हांकन प्राप्त होते हैं । मिन का अमभप्राय लोकमहत और 
िनिानस की िंगल कािना ह ै। कुछ के  प्रमतिाओ ंके पादपषृ्ठ पर अमभलेख प्राप्त होते हैं 

छत्तीसगढ़ िें भी इस कला धारा की मवशेर् शाखा का मदग्दशषन ग्रािीण  क्षेिों या वनांचल िें मकसी मवशेर् 
वकृ्षों यथा-पीपल, नीि, बरगद आमद  के नीच ेप्राप्त होते हैं । इसी तारतम्य िें लॉिी-खैरागढ़ सड़क िागष पर आिनेरनदी 
के तट पर बसा पांडादाह नािक गांव हैं । यहााँ की िनसंख्या लगभग 1940 ह ै। िो मक मिला िखु्यालय रािनांदगांव 
से 48 मकलोिीटर दरू तथा तहसील िखु्यालय खैरागढ़ से आठ मकलोिीटर पमश्चि िें अवमस्थत ह ै। यह गांव वतषिान 
िें ग्राि पंचायत के रूप िें मवकमसत ह ै। “इस ग्राि को रािनांदगांव ररयासत की रािधानी के रूप िें अमभमर्ि होने का 
गौरव प्राप्त ह ै। 18 वीं शताब्दी के पवूाषधष िें िहतं पंडा राि दास िी को इस के्षि की ििींदारी प्राप्त हुई थी । पवूषकाल िें 
इस क्षेि को मकस नाि से िाना िाता था, इस मवर्य िें कोई साक्ष्य उपलब्ध नहीं होता ह”ै2, मकंत ुग्रािीणों के अनसुार- 
यहााँ के ििींदार पंडा थे, मिस कारण इस गांव को पंडादाह कहा िाने लगा । 

पांडादाह ग्राि को िखु्य कें र मबंद ु के रूप िें िानकर इस के्षि का ऐमतहामसक अथवा परुातमत्वक मवशे्लर्ण 
करते हैं तो वस्ततुः हिें यहााँ ऐमतहामसक िहत्व के अनेक स्थल प्राप्त होंगे मिनिें िमूतषमशल्प का अंकन प्रायः स्िारक 
प्रमतिाओ ंके रूप िें हुआ ह ै। पांडादाह पररके्षि अंतगषत िखु्य रूप से लछना, गाड़ाघाट, मसवनी, गातापार, िहुआढार, 
िढ़ुीपार, धौराभाठा, कुरूष भाठ, मलिऊ टोला, िंडला टोला, सांकरी, दवेरी इत्यामद वनांचल ग्रािों िें परुातमत्वक 
अवशेर् दृिव्य ह ै

इन कलाकृमतयों िें दवे प्रमतिाओ ंके अमतररि िमूतषमशल्प की मवमवध कला धारा का दशषन स्वाभामवक ह ै। 
कुछ ज्ञात एवं आलोमकत स्िाररकाओ ंका मवशे्लर्ण इस प्रकार ह-ै 
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1:-प्रहाररत योद्धा ग्राि िंडलाटोला - भरेू धसूर रंग की प्रस्तर फलक पर इस योद्धा को प्रत्यालीढ़ िरुा िें उकेरा गया    
ह ै  । यह  प्रमतिा एकाक्ष शैली िें मनमिषत ह ै  । कालिि संभवतः 14वी शताब्दी ई पवूष ज्ञात  होता ह ैतथा पररिाप 
92×34×9 हैं । आयधु के रूप िें िखु्य रूप से बल्लि या भाले का अंकन मकया गया ह ै मिसका नकुीला भाग 
भमूिस्पशष कर रहा ह ै । वाि हस्त िें ढाल प्रदमशषत ह ैिो वक्ष स्थल को ढका हुआ ह ै । योद्धा को अलंकरणों एवं 
आभरू्णों से अलंकृत मकया गया ह ैहाथों िें कड़े, भिुाओ ंिें भिुबंध, कानों िें कंुडल तथा केशों को संवारकर मसर के 
पीछे चमुटया बंद शैली िें बनाया गया ह ैकमटवस्त्र अलंकृत ह,ै मिसपर कटार खोसा गया ह ै। कमट वस्त्र दोनों पैरों के 
िध्य िें लटक रहा ह ै । योद्धा रौर रस स ेओतप्रोत ह ै। प्रमतिा िें सयूष तथा चंर का अंकन मिलता ह ै। 
2 :- अश्वारोही योद्धा ग्राि दवेरी- बलआु प्रस्तर पर मनमिषत ह ै । योद्धा प्रमतिा की पररिाप लगभग 112×59×22 

सेंटीिीटर ह,ै मिसका आकार लंबवत ह,ै यह प्रमतिा लगभग 17 वीं शताब्दी ईस्वी के िध्य का है । गमतिान अश्व िें 
मवराििान योद्धा अश्व का संचालन चाबकु से कर रहा ह ै, िो अश्व के पषृ्ठ भाग पर अंमकत ह ै। िस्तक पर अलंकृत 
परट्टका तथा कान िें कंुडल प्रदमशषत ह ै। कमटप्रदशे पर वस्त्र का अंकन मिलता ह ैिो घटुने को ढके हुए हैं  िबमक उध्वष 
भाग िें वस्त्र का अंकन नहीं मकया गया ह ै। कमट प्रदशे िें कटार धारण मकया गया ह ैतथा अश्व के पषृ्ठ भाग पर ढाल 
और तलवार प्रदमशषत मकया गया ह ै।अश्व को भी सरुुमचपणूष ढंग से अलंकृत एवं स-ुसमज्ित मकया गया ह ै। अश्वारोही 
योद्धा के पीछे छिधारी अनचुर का अंकन ह ैमिस के दामहने हााँथ िें िल पाि रखा हुआ ह ै। प्रस्तर खंड के  मशरोभाग 

िें अिरत्व का प्रतीक सयूष तथा चरं का अंकन प्रदमशषत ह ै। 
3 :-उपासक परुूर् प्रमतिा ग्राि धौरांभााँठा- पांडादाह से 2 मकिी दरू धौरांभााँठा नािक एक छोटा सा गांव ह,ै िहााँ 
उपासना िें रत प्रमतिा प्राप्त हुई ह ै। यह कला कृमत नीि वकृ्ष के नीच ेमवराििान हैं, ग्राि-िन इस ेठाकुरदवे के रूप िे 

पिूते ह ै। लम्बवत आकार की यह प्रमतिा आधे भमूि िें धंसी हुई ह ै  । गले िें कंठी िो संभवतःिूंगे की िाला का  
प्रतीक ह ै । कानों िें  कणष-फूल, हांथों िें कड़े तथा भिुाओ ंिें भिुबंध स्पि दृश्यिान ह ै । िूंछ का आकार प्रकार 
उपासक की िखुाकृमत को तेिोिय स्वरूप प्रदान करता ह,ै प्रमतिा मकसी रािपरुूर् या अमभिात वगष से संबंमधत िान 

पड़ता ह ै  । कमटप्रदशे िें दामहने पाश्वष िें तलवार का िूंठ रिव्य ह ैतथा फलक का िध्य भाग से पाद मसराभमूि िें 
सिामहत ह ै । प्रस्तर फलक के ऊपर सयूष तथा चंर का अंकन प्रदमशषत ह ै  । यह प्रमतिा संभवतः14वी शताब्दी के 

सिकक्ष मनमिषत मकया मकया गया होगा, ऐसा प्रतीत होता ह ै। 
4:-स्िारक योद्धा ग्राि लछना – वनांचल ग्राि लछना िें स्िारक प्रमतिाओ ंका लगभग संग्रह प्राप्त होता ह ै। गााँव के 

शीतला िंमदर प्रांगण िें उपासक तथा योद्धा स्िारक प्रमतिाएाँ नीिवकृ्ष के नीचे अव्यवमस्थत रखी गई ह ै । अमधकांश 

िीणष-शीणष अवस्था िें ह,ैतथामप वे ग्रािीणों के द्वारा ग्राि दवेता के  सितलु्य पिूे िाते हैं । काले प्रस्तर फलक पर 
मनमिषत यदु्ध के मलए तत्पर एक प्रमतिा कला सौष्ठव िें अप्रमति ह ै। मिसका मनिाषण लगभग16वीं शताब्दी ई ज्ञात ह ै। 
दामहने हाथ िें अलंकृत तलवार तथा बांये िें सरुक्षा मनमित्त वक्षस्थल से सटा हुआ ढाल का अंकन प्रदमशषत ह ै। कानों 
िें बाली, हााँथ िें कड़े तथा गले िें कण्ठाभरू्ण शोभायिान ह ै  । किर िें पटुका बंधा ह ैिो  दोनों िंघाओ ंके िध्य 
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झलूता उत्खमचत ह ै । केशों को संवार कर वेणी का रूप मदया गया ह ै,िो भाल परट्टका से मसर के पषृ्ठ भाग पर आबद्ध 
ह ै । प्रस्तर खंड का पररिाप 92×48×37 सेंिी ह ै । मसरो भाग पर सयूष और चन्रिा का अकंन प्रदमशषत ह ै । 
5:- िहुवाढार -15वीं शताब्दी िें मनमिषत योद्धा स्िारक प्रमतिा की पररिाप 71×43×15 सेंिी के लगभग ह ै  । इसे 
मचकने  बलवुा प्रस्तर पर उत्खमचत मकया गया ह ै । योद्धा यदु्ध के मलए तत्पर एवं प्रहार रत प्रदमशषत ह,ै िरुा प्रत्यालीढ 

ह ै । िखु्यतया आयधु के रूप िें भाले का अकंन ह ै । ढाल से वक्षस्थल ढाँका हुआ ह,ै मिसके पषृ्ठ भाग पर िें कटार या 
गमुप्त अंमकत ह ै । योद्धा का पद संचालन यौमद्धक मियाओ ंपर आधाररत हैं । हाथों िें कड़ा, भिुाओ ंिें बािबंूध, कानों 
िें कणष-कुण्डल तथा कमट प्रदशे िें कटार किर पर पट्टा धाररत ह ै। उि फलक पर वाि पाश्वष िें एक अन्य सैमनक का 
दृश्यांकन मकया गया ह,ै िो ढाल और तलवार लेकर यदु्ध के मलए उद्यत ह ै। 

यह स्िाररकाएाँ हिारे आत्ि चैतन्य तथा गौरवशाली इमतहास व अतीत की सांस्कृमतक मवरासत ही नहीं 
अमपत ुलोक िीवन एवं परंपराओ से आबद्ध भी हैं । य ेधिेत्तर प्रमतिाएाँ दवे पिूा के बाद वीरों की पिूा से साम्य व 
संबंध रखता ह ै। कला सौष्ठव िें अत्यल्प तथा भौंडापन िखुररत होने वाले इन प्रमतकृमतयों िें इमतहास के तथ्यों का 
रहस्योद्घाटन स्वाभामवक तथा सिीचीन िान पड़ता ह ै । यह दशेि अथवा क्षेिीय कला के पररचायक ह,ै मिनकी 
गवेर्णा पश्चात क्षेिीय सािामिक ताने-बाने की परतें स्वतः ही खलुेंगी । अस्त ु   हिें इन्हें संरक्षण प्रदान करना चामहए । 
िन सािान्य िें इन धरोहरों के परररक्षण एवं सांस्कृमतक संपदा के प्रमत सम्िान व पे्रि िागतृ करना परिस आवश्यक ह ै
ऐसा करने िाि से हि आगत एवं भावी पीढ़ी को हिारा गौरवशाली कला और संस्कृमत का इमतहास प्रदान कर   
सकें गे । 
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The Historical Context of Nimlatapurana: Tracing its Evolution and 

Influence 

Rashid Manzoor Bhat 

The Nilmata Purana is a significant text of ancient Indian literature that provides 
insight into the religious, cultural, and historical background of India. The text is considered 
a Purana, a genre of Hindu scripture that typically contains myths, legends, and histories 
related to the gods, goddesses, and heroes of Hinduism. The Nilmata Purana is unique in that 
it focuses primarily on the history and geography of the Kashmir region, located in the 
northern part of India. The exact date of the Nilmata Purana's composition is unknown, 
although it is believed to have been written during the medieval period, between the 6th and 
8th centuries CE. The text is written in Sanskrit and is comprised of twelve chapters, each 
detailing different aspects of the Kashmir region's history, culture, and religion. It is believed 
that the Nilmata Purana was originally composed as an oral tradition and was later 
transcribed onto palm leaves. 

The Nilmata Purana is an essential text for scholars of Indian history, religion, and 
culture, as it provides valuable insights into the political, social, and religious landscape of 
the Kashmir region during the medieval period. The text covers a wide range of topics, 
including the region's geography, climate, flora and fauna, the history of the region's rulers, 
and the religious and cultural practices of the region's inhabitants. One of the most significant 
aspects of the Nilmata Purana is its documentation of the early history of the Kashmir region, 
including the arrival of the Aryans and the establishment of the Kuru and Pandava dynasties. 
The text also provides detailed accounts of the region's Buddhist and Hindu rulers, including 
King Lalitaditya, who is credited with expanding the kingdom's borders and building 
numerous temples and other structures. 

In addition to its historical and cultural significance, the Nilmata Purana is also valued 
for its insights into the religious practices of the Kashmir region. The text provides detailed 
descriptions of the region's temples, shrines, and sacred sites, as well as the rituals and 
festivals associated with them. The Nilmata Purana is a rich and multifaceted text that offers 
valuable insights into the history, culture, and religion of the Kashmir region. Its detailed 
accounts of the region's rulers, religious practices, and sacred sites make it an essential text 
for anyone interested in the history and culture of ancient India. 

1.1. Objectives 

The objective of this study are: 

 Examine the historical context and the socio-cultural background in which the 
Nilmata Purana was written. 

 Analyze the literary style and structure of the Nilmata Purana and its place in the 
larger corpus of Puranic literature. 
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 Explore the theological and philosophical themes and ideas presented in the Nilmata 
Purana, and how they relate to other Puranas and Hindu religious thought. 

 Investigate the influence and impact of the Nilmata Purana on Hindu society and 
culture, both in the past and in the present. 

 Provide a comprehensive and scholarly analysis of the Nilmata Purana for scholars, 
researchers, and enthusiasts of Hindu religion and culture. 

1.2. Research Methodology: 

To achieve the objectives outlined above, the research methodology for this historical 
study of Nilmata Purana will include the following: 

1.2.1. Review of relevant literature: The study will begin with an extensive review of 
relevant literature on the Nilmata Purana, including existing scholarship, translations, and 
commentaries. 

1.2.2. Historical research: The study will involve a thorough investigation of the historical 
context and socio-cultural background of the Nilmata Purana, including the political, social, 
and religious factors that influenced its creation. 

1.2.3. Textual analysis: The study will involve a close reading and analysis of the Nilmata 
Purana, paying attention to its literary style, structure, and themes. 

1.2.4. Comparative analysis: The study will involve a comparative analysis of the Nilmata 
Purana with other Puranas and Hindu religious texts, to contextualize its place within Hindu 
religious thought and tradition. 

1.2.5. Fieldwork: The study will involve fieldwork, including interviews with experts and 
practitioners of Hindu religion and culture to gain insights into the influence and impact of 
the Nilmata Purana on contemporary Hindu society. 

1.2.6. Data analysis: The study will involve qualitative data analysis of the findings from the 
literature review, textual analysis, comparative analysis, and fieldwork. 

The historical study of Nilmata Purana will employ a multi-disciplinary approach, 
drawing on historical, textual, and anthropological research methods to provide a 
comprehensive analysis of this important Purana. 

2. FINDINGS & DISCUSSION 

The Nilmata Purana is an important text in the Hindu Puranic literature, believed to 
have originated in the Kashmir region of India. Like other Puranas, it contains a mix of 
mythology, history, and religious teachings. In terms of theological and philosophical 
themes, the Nilmata Purana presents several ideas that are central to Hindu religious thought. 
One of the key themes in the Nilmata Purana is the concept of dharma, or righteous living. 
The text emphasizes the importance of following one's duties and responsibilities as a means 
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of achieving a happy and fulfilling life, both in this world and in the afterlife. It also stresses 
the need to live in harmony with others and to avoid actions that cause harm or suffering. 

Another important theme in the Nilmata Purana is the nature of the divine. The text 
presents a variety of gods and goddesses, including Shiva, Vishnu, and Devi, each of whom 
is worshipped by devotees in different parts of India. The Purana also explores the 
relationship between humans and the divine, suggesting that devotion and prayer are key 
components of a spiritual life. The Nilmata Purana also presents ideas related to the nature of 
the universe and the cycle of creation and destruction. Like other Puranas, it describes the 
various yugas, or ages, of the world, and the different manifestations of the divine that 
emerge during each epoch. It also explores the concept of karma, or the idea that one's 
actions in this life determine one's fate in the next. In terms of how these themes and ideas 
relate to other Puranas and Hindu religious thought, it is important to note that the Nilmata 
Purana is one of many texts that make up the Puranic canon. While each Purana has its own 
unique content, they all share certain commonalities in terms of the themes and ideas they 
present. Many of the ideas presented in the Nilmata Purana, such as the importance of 
dharma and the relationship between humans and the divine, can also be found in other 
Hindu texts, including the Bhagavad Gita and the Upanishads. 

The Nilmata Purana presents a rich tapestry of theological and philosophical themes 
that are central to Hindu religious thought. By exploring these themes and how they relate to 
other Puranas and Hindu texts, we can gain a deeper understanding of the complex and 
diverse nature of Hinduism. The Nilmata Purana is a fascinating text with a unique literary 
style and structure that sets it apart from other Puranic literature. While it shares some 
commonalities with other Puranas in terms of content, it is distinct in terms of its approach to 
storytelling, organization, and language. In terms of storytelling, the Nilmata Purana employs 
a variety of literary devices, including allegory, metaphor, and symbolism, to convey its 
messages. The text also includes a range of narratives, from creation myths to stories of the 
exploits of various deities, which are woven together to create a complex tapestry of 
religious and cultural traditions. In terms of organization, the Nilmata Purana is divided into 
seven khandas, or sections, each of which deals with a different aspect of Hindu religious 
life. These include topics such as cosmology, ritual practices, and social customs, among 
others. Within each section, the text is further organized into chapters, which are often 
arranged thematically or chronologically. The language used in the Nilmata Purana is also 
noteworthy. Unlike other Puranas, which are written in Sanskrit, the Nilmata Purana is 
written in a mix of Sanskrit and Prakrit, a common language of ancient India. This choice of 
language reflects the text's origins in the Kashmir region, which was known for its rich 
linguistic and cultural traditions. In terms of its place in the larger corpus of Puranic 
literature, the Nilmata Purana is often regarded as a "lesser Purana," or one that is less widely 
known or studied than other texts in the Puranic canon. This may be due in part to its unique 
style and structure, which may make it more difficult for scholars to analyze and interpret. 

Despite its relative obscurity, the Nilmata Purana is an important text that provides 
valuable insights into Hindu religious and cultural traditions. By analyzing its literary style 
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and structure, as well as its place in the larger corpus of Puranic literature, we can gain a 
deeper understanding of the complex and diverse nature of Hinduism and its rich textual 
traditions 

2.1. History of Nilmata Purana 

The origin of the Nilamata Purana is shrouded in mystery, and the exact date of its 
composition is not known. However, scholars believe that the text was written in the 6th or 
8th century CE, based on the references to historical events and rulers mentioned in the text. 
It is also believed that the Purana was originally written in Sanskrit, which was the language 
of the educated elite in ancient India. The Nilamata Purana was discovered in Kashmir in the 
19th century by the British archaeologist, Aurel Stein. The text was found in the temple of 
Vishnu in the village of Ishamati, which is located near the town of Bijbehara in the 
Anantnag district of Kashmir. The manuscript was written on palm leaves and was in a state 
of decay. However, Stein managed to preserve the manuscript and took it to London, where 
it was translated into English by Dr. F. E. Pargiter. The text was later edited and translated 
into Hindi by Pandit Mukund Ram Shastri, who published it in 1918. Since then, the 
Nilamata Purana has been translated into several other languages, including Bengali, 
Marathi, and Telugu. 

The Nilamata Purana is divided into seven sections, each of which focuses on a 
particular aspect of the region's history and culture.  

2.1.1. Kedara Khanda: The first section of the Nilamata Purana is the Kedara Khanda, 
which is dedicated to the Kedar Nath temple in the Himalayas. This section provides a 
detailed account of the temple's history and significance in the Hindu religion. It also 
describes the rituals and practices that are associated with the temple. (Buhler, 1891) 

2.1.2. Nagara Khanda: The Nagara Khanda is the second section of the Nilamata Purana. 
This section provides a detailed account of the ancient city of Nagara, which was the capital 
of the Kashmir region during the reign of the Karkota dynasty. It describes the city's 
architecture, religious sites, and social structure. (Buhler, 1891) 

2.1.3. Brahma Khanda: The Brahma Khanda is the third section of the Nilamata Purana. 
This section focuses on the religious and cultural practices of the Kashmir region. It provides 
a detailed account of the various Hindu deities and their significance in the region's religious 
traditions. (Buhler, 1891) 

2.1.4. Shiva Khanda: The Shiva Khanda is the fourth section of the Nilamata Purana. This 
section is dedicated to Lord Shiva, one of the most important deities in the Hindu religion. It 
provides a detailed account of the various forms of Shiva worship that are practiced in the 
Kashmir region. (Buhler, 1891) 

2.1.5. Vishnu Khanda: The fifth section of the Nilamata Purana is the Vishnu Khanda. This 
section focuses on Lord Vishnu, another important deity in the Hindu religion. It provides a 
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detailed account of the various forms of Vishnu worship that are practiced in the Kashmir 
region. (Buhler, 1891) 

2.1.6. Saura Khanda: The Saura Khanda is the sixth section of the Nilamata Purana. This 
section focuses on the worship of the Sun God, which was an important aspect of the ancient 
Kashmiri culture. It provides a detailed account of the various Sun temples that were built in 
the region and the rituals that were associated with them. (Buhler, 1891) 

2.1.7. Ganapati Khanda: The final section of the Nilamata Purana is the Ganapati Khanda. 
This section focuses on the worship of Lord Ganesha, the elephant-headed deity who is 
considered the remover of obstacles. It provides a detailed account of the various forms of 
Ganesha worship that are practiced in the Kashmir region. (Buhler, 1891) 

2.2. Significance of Nilamata Purana 

The Nilamata Purana is considered to be one of the most important sources of 
information on the history and culture of Kashmir. The text provides valuable insights into 
the religious beliefs, social customs, and political institutions of ancient Kashmir. One of the 
most significant aspects of the Nilamata Purana is its detailed descriptions of the religious 
practices and rituals of the people of Kashmir. The text describes the various gods and 
goddesses worshipped in Kashmir, their attributes and qualities, and the rituals and 
ceremonies associated with their worship. It also describes the importance of pilgrimage sites 
in Kashmir and the various festivals and celebrations that were held in the region. 

The Nilamata Purana also contains detailed accounts of the political history of 
Kashmir. It describes the various dynasties that ruled over Kashmir, their achievements, and 
their contributions to the region. The text also provides valuable information on the social 
and economic conditions of ancient Kashmir, including the caste system, the role of women 
in society, and the state of agriculture and trade. The Nilamata Purana has also been the 
subject of much scholarly debate, particularly with regard to its authenticity and historical 
accuracy. Some scholars believe that the text may have been written in several different 
stages, with different authors contributing to different parts of the text. Others have argued 
that the text may have been modified or redacted over time, and that some of its contents 
may not be entirely accurate. 

Despite these debates, the Nilamata Purana remains an important source of 
knowledge about the history and culture of Kashmir. It provides a unique window into the 
religious beliefs, social customs, and political institutions of ancient Kashmir, and is an 
important testament to the rich and diverse cultural heritage of the region. The Nilmata 
Purana is a text that is of great significance to scholars, researchers, and enthusiasts of Hindu 
religion and culture. This text provides valuable insights into the religious and cultural 
traditions of India, and a comprehensive and scholarly analysis of the Nilmata Purana can 
help to deepen our understanding of this text and its place within the wider context of 
Hinduism. 

2.3. Historical and Cultural Context 
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To understand the Nilmata Purana in its historical and cultural context, scholars may 
examine the origins of the text, its authorship, and the socio-political factors that shaped its 
content and themes. According to scholars such as M.L. Varadpande, the Nilmata Purana 
was likely composed in the Kashmir region of India, between the 8th and 10th centuries CE 
(Varadpande 137). The text is believed to have been written in a mix of Sanskrit and Prakrit, 
a common language of ancient India, which reflects the linguistic and cultural traditions of 
the Kashmir region (Varadpande 137). The Nilmata Purana also contains references to 
historical events and figures, such as the reign of the Mauryan emperor Ashoka, which 
provide insights into the historical context in which the text was composed (Varadpande 
139). 

2.4. Themes and Ideas 

The Nilmata Purana contains a wealth of theological and philosophical concepts that 
are of great interest to scholars and enthusiasts of Hindu religion and culture. One important 
theme in the text is the concept of dharma, or the moral and ethical duties that individuals are 
expected to fulfill in their lives. According to the Nilmata Purana, dharma is central to the 
maintenance of order and harmony in the universe, and individuals must strive to fulfill their 
dharma in order to achieve spiritual growth and enlightenment (Goudriaan and Gupta 79). 

Another important theme in the Nilmata Purana is the concept of karma, or the idea 
that one's actions have consequences that shape their future experiences. The text emphasizes 
the importance of performing good deeds and avoiding negative actions in order to 
accumulate positive karma and ultimately achieve liberation from the cycle of rebirth 
(Goudriaan and Gupta 80). 

The Nilmata Purana also provides insights into Hindu cosmology and the nature of 
the divine. The text presents a complex system of deities and divine beings, and emphasizes 
the importance of ritual practices and offerings in maintaining the balance of the universe 
(Goudriaan and Gupta 82). 

2.5. Literary Style and Structure 

The Nilmata Purana is distinct from other Puranic literature in terms of its literary 
style and structure. The text employs a variety of literary devices, including allegory, 
metaphor, and symbolism, to convey its messages. The text also includes a range of 
narratives, from creation myths to stories of the exploits of various deities, which are woven 
together to create a complex tapestry of religious and cultural traditions. 

3. CONCLUSION 

In conclusion, the Nilmata Purana provides valuable insights into the religious and 
cultural traditions of ancient India. Through an in-depth analysis of this sacred text, scholars 
have gained a greater understanding of the mythology, rituals, and social norms that 
characterized Hindu society during the time in which it was written. The study has shed light 
on the importance of Nilmata Purana in the broader Hindu religious canon, highlighting the 
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ways in which it has influenced and been influenced by other sacred texts. It has also brought 
to the forefront the ways in which Nilmata Purana has been interpreted and reinterpreted over 
time, reflecting the ever-evolving nature of religious and cultural practices. The Nilmata 
Purana has not only contributed to our understanding of ancient Hindu traditions but has also 
provided a framework for future research in this area. By building upon the insights gained 
from this study, scholars can continue to deepen their understanding of Hinduism and its role 
in shaping the social, cultural, and religious landscape of India. 
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Exploring the Bene Ephraim: Uncovering the Jewish Identity and 

Culture in Andhra Pradesh 
Ratna Successena Japan Pulla                                                          

Dr.E.V. Padmaja 

Abstract 

The purpose of this research is to offer a thorough examination of the history and culture 

of the Bene Eprahim in the state of   Andhra Pradesh in India.Indian Jewish community, 

specifically the Bene Ephraim. Through this study, researchers will be able to gain a deeper 

understanding of this community's various practices and beliefs and their strict dietary laws. The 

study collected data from various sources, such as members and community leaders, to identify 

the challenges Bene Ephraim members face when preserving their traditions and identity. 

Recommendations for further research and implications for policy and practice are discussed. 

The study also analyzed the Bene Ephraim community's cultural and historical practices. It 

revealed that the members struggle to maintain their identities and traditions. The findings 

support the need for the younger generations to help the Bene Ephraim members preserve their 

traditions and identity. The study's findings and recommendations are intended to help the Bene 

Eprahim younger generation,many ambitious researchers apart from that it can also help the 

government to develop effective programs and policies to support the Jewish Community. 

Keywords: Jewish community, Bene Ephraim, South India, Dietary laws, kashrut, cultural 

practices,  

Introduction 

The Jewish community in India has a long history. According to Katz (2000). It started in 

ancient times and included various sub-communities, such as the Bene Israel, the BaghdadiJews, 

and the Kerala Jews. This study explores the origins of the Bene Ephraim community. It is 

believed that this group originated from the tribe known as Ephraim in Israel. Due to its small 

size, the Bene Ephraim community needs help maintaining its unique practices and identity. This 

study aims at exploring the various facets of the community's cultural heritage. The South Indian 

community has a rich history of religious practices and a unique identity.Despite its small size, 

the Bene Ephraim community has maintained its unique identity. It aims to understand the 

group's history and traditions better.This study aims to shine a light on a lesser-known part of 

India's Jewish community. It aims to contribute to the existing research on this community. 

The purpose of this research is to investigate the numerous cultural customs and rituals 

that are observed by the Bene-Ephraimcommunity. It will also examine how the community 

struggles to preserve its distinct culture and identity. The findings of this study can be used to 

raise public awareness about the significance of preserving such heritage.The study's findings 

can contribute to the broader discourse about India's cultural diversity. It is a country that has 

diverse communities with varying beliefs and practices. Fostering cultural diversity and allowing 

future generations to learn from the past are two of the most crucial factors India can consider 
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when it comes to being a vibrant and diverse society. This study will teach us more about the 

various practices that make the country unique. 

The study's findings can also contribute to understanding the Jewish community's history 

in India. There are various sub-communities that have their own distinct traditions and practices. 

Through this study, we can better understand the Bene-Ephraim group's cultural heritage and 

how it affects Indian culture.The study aims to contribute to the broader discourse about 

preserving cultural diversity in India. It will look into the practices, history, and challenges 

encountered by the Bene Ephraim congregation. India is a fascinating and diverse place with 

diverse traditions and practices. 

Due to their unique practices and identity, the South Indian Bene Ephraim community 

faces various challenges in maintaining its cultural heritage(Bailey, 2013). Through a 

comprehensive analysis of their history, this study aims to provide recommendations to address 

these issues. 

Over time, various groups emerged, such as the Baghdadi Jews, the Bene Israel, and the 

Cochin Jews.Researchers are also interested in learning more about the religious and cultural 

practices of the Bene Israel tribe. The group's customs and traditions are known to be observed in 

various ways. They have a system of prayer leaders and synagogues, and each village has its 

religious leader. According to Egorova, (2010), The Bene Ephraim tribe has a small population 

dispersed across Machilipatnam  and Chebrolu area of Andhra Pradesh. This has made it 

challenging for the group to maintain its traditions and unique practices.The Bene Ephraim 

community also faces various issues, such as needing more younger generations to maintain its 

traditional practices and culture. Due to this, various initiatives have been carried out to revive 

the group's religious and cultural practices.These include establishing educational and cultural 

facilities, promoting the group's history, and organizing gatherings to celebrate its heritage. The 

literature review conducted on the Bene Ephraim tribe's history and culture comprehensively 

analyzes the group's traditions and practices. It also highlighted community members' challenges 

in maintaining their identity and traditions. 

Language is one of the main subjects of study in the literature about the Bene Ephraim 

community. In 2016, Rozario noted that the tribe uses the Telugu language, the regional 

language of Andhra Pradesh, and Hebrew words in their daily language. This is an indication of 

their Jewish heritage and identity.Members of the Bene Ephraim tribe sing traditional songs in 

Telugu during their religious services, which adds to the tribe's blend of Indian and Jewish 

traditions. The language practices that the community uses have played a vital role in preserving 

their cultural heritage. 

Through studies, researchers have identified the Bene Ephraim group's various challenges 

in the modern age. According to Paul (2019), many members of the tribe started to divide among 

themselves and their traditional practices and adopted a more mainstream culture.The various 

factors that affected the Bene Ephraim community in India, such as the economic and social 

conditions, have led to the group's fragmentation. Also, the intermarriage issue has threatened to 
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dilute the tribe's cultural heritage. This is why studies must be conducted on how the community 

can adapt to the changes brought about by the modern age. 

Rites, Festivals and Dietary Laws 

Bene Ephraim, like Jewish communities worldwide, prays on the Sabbath every week. 

Each Friday, after sunset the community gathers in the synagogue for the welcome of the 

Sabbath. The menorah is lit, and a plate with fruits and flowers is prepared. The synagogue is 

one room where women and men sit side by side. Sadok Yacobi normally leads the service. 

Jacob, his 23-year-old son or another family member will take over when he's away. According 

to Jewish tradition, both men and boys are required to wear kippot, a traditional Jewish skullcap. 

Women cover their heads either with a sari or a headscarf. Also, cooking is prohibited. As most 

of the community members in Kothareddypalem are either daily wage earners or construction 

workers they cannot afford not to work on Saturdays. They would have no income and therefore 

no food that day if they stopped working. The few who are able to afford to not work, do their 

best to keep a day off. Most Bene Ephraim households do not have refrigerators, so it is difficult 

to refrain from cooking on the Sabbath. The service, which lasts about an hour, involves reciting 

verses from the Torah (prayer book) and the Siddur and singing songs both in Hebrew and 

Telugu. The congregation returns in the evening, after the three stars appear in the sky, to 

perform the last ritual of the Sabbath. This consists of a brief prayer to say goodbye to the day 

for rest (Egorova and Perwez 2011). 

The community also celebrates several Jewish festivals in addition to the Sabbath. 

Several of them were (re-)introduced to the community only relatively recently. The main 

Judaism holidays have been observed for at least twenty years. Shahid was able to witness 

Chanukah and Sukkoth celebrations that were performed with a lot of enthusiasm. Chanukah 

2009 also included an extra festive event - the installation of the replica Torah scroll donated by 

Rabbis Bonita Sussman and Gerald Sussman in the village's synagogue. A large number of 

invited guests and community members gathered to begin the rituals for Torah scroll dedication 

in the yard of the synagogue. Sadok, his nephew Shmuel, and other worshippers led a procession 

in the courtyard of the Synagogue, amid drumming, singing in Hebrew and Telugu and dancing. 

Sadok then called on his son Jacob to carry the Torah scroll at its dedication. Jacob then installed 

it into the prayer room after community members had embraced it. The ritual was followed by a 

luncheon that was organized by the local community.The term Pentecost comes from the Greek 

Πεντηκοστή (Pentēkostē), meaning "fiftieth". It refers to the Jewish festival of Shavuot 

celebrated on the fiftieth day after Passover. It is also known as the "Feast of Weeks" and the 

"Feast of 50 days" in rabbinic tradition 

 

Even though they live in different parts of India, food and religion are common to them. 

Indian Jewish food is influenced by regional cuisines, but it's made differently because they 

follow a strict Jewish diet law that prohibits mixing dairy and meat. To keep the law, Indian Jews 

substitute coconut milk for dairy products in their non-vegetarian meals. They sometimes make 
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rice pudding using coconut milk in place of milk. Instead of Indian sweets made with milk, they 

finish their meal with fruit. In India, Jews prepare grape-juice sorbet to be served at Shabbat 

prayers or for other holidays," David said in an IANS interview about her book "Bene Appetit 

i?1/2 The Cuisine of Indian Jews". Separate dishes are used in Jewish kitchens to store milk and 

meat. The Jews enjoy a meal of rice and fish, as well as curries made with red or green curry 

masala. To keep with the dietary laws, they avoid using ghee when making meat dishes, because 

ghee comes from dairy products. The Jews adhere to the Dietary Law which states that a lamb 

should not be cooked in its mother's breast milk (David,2019). 

The majority of Bene Ephraim members claim that they know the laws of Kashrut 

(Jewish dietary law) and can make any meat kosher, even though they are not formally trained to 

do so. The Yacobis would collect money at the end of the Sabbath from members in order to 

slaughter an animal, and then distribute the meat to everyone. Bene Ephraim would refuse to eat 

meat-containing food in other villages' houses on the basis that it was not kosher. (Egorova & 

Perwez 2011). 

 

There are three styles of Jewish cuisine found around the world. These are Sephardic, 

Ashkenazic, and Mizrahi. These 3 types of Jewish food can be found all over the world. Jewish 

communities around the globe adhere to the Kashrut laws, which are pronounced 'kahshroot'. 

Jewish dietary law is believed to be the manifestation of the divine will expressed to Moses on 

Mount Sinai, and then transcribed into the Old Testament. Kashrut, which is a pillar of Jewish 

religious practice and involves eating and cooking food, is one of its most important aspects. 

Kashrut covers everything, from the prohibition of creating fire to the slow-cooked Sabbath 

dishes. According to the Book of Deuteronomy which is an essential part of Jewish religion, it 

mentions seven different types of produce - barley wheat pomegranate grapes dates figs olives. 

In the book, it is also mentioned that in ancient times the Jews ate mutton and wild plants. The 

three main kosher categories are milchig, which is dairy and meat, and fleishig(Times of 

India,2022). 

Kashrut laws 

According to the Book of Deuteronomy many Jews today believe that the laws of kashrut 

have been replaced by modern food preparation methods. It is a fact that certain dietary laws are 

beneficial to health. The laws governing kosher slaughter, for example, are so sanitary and 

kosher butchers or slaughterhouses often are exempt from USDA regulations. Health is not the 

primary reason for Jewish diet laws, and many of them have no connection to health. According 

to the latest scientific research, camel and rabbit meat (both treif), are no less healthy than goat 

or cow meat. The refrigerator did not eliminate some of the benefits of kashrut. The Torah tells 

us that Jews follow these laws because they believe in God. Although the Torah doesn't give a 

specific reason for the laws, an observant Jew does not need to know why they are in place. They 

follow the laws because of their faith and obedience to God. 
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Rabbi Hayim Halevy Donin argues in his book To Be a Jew that kashrut laws were designed to 

be a call for holiness. In Judaism, it is important to be able to differentiate between good and 

bad, pure and defiled food, and sacred and profane. This kind of self-control is ingrained by 

imposing rules on what can and cannot be eaten. It elevates eating as a ritual. In rabbinic writing, 

the Jewish dinner table is frequently compared to Temple altar. 

Utensils 

Utensils (pots, pans, plates, flatware, etc., etc.) Must also be kosher. The kosher status of 

a utensil (meat or dairy, pareve or treif) is transferred to the next item that it is used for. If you 

heat up some warm milk in the same saucepan, then the fleishig status of that pan is transmitted 

to the milk, and vice versa. The kosher status is only transmitted when the food is heated. If you 

are eating cold foods in a non kosher establishment, it is not a problem if the plates are dirty. 

You can use the same knife for both cheese and cold cuts, provided you clean the blade between 

each. However, this is not recommended because it increases your chances of making a mistake. 

Stovetops and kitchen sinks are also frequently contaminated with meat or dairy when heated. 

Dishwashers can be a problem for kashrut. You should have separate potholders and towels for 

meat and milk if you plan to use a dishwashing machine in your kosher household. You can 

wash these items regularly between uses for meat and milk. If this happens, consult a rabbi. 

Grape Products 

The laws prohibiting the use of idolatry products led to restrictions on grape-based 

products. All ancient religions used wine in their rituals. Wine was also sacramentally sanctified 

during its processing for pagan uses. It was for this reason that the use of grape products and 

wines made by people who were not Jews was forbidden. Whole grapes and whole grapes used 

in fruit cocktails are fine. This rule is mainly applicable to wine and grape juice. It is a problem 

with fruit drinks and fruit-flavored beverages, as they are usually sweetened with grapefruit 

juice. It is also difficult to find baking powder that is kosher, as it is made from cream of tartar - 

a byproduct of wine production. 

Six Rules of Jewish Cuisine 

1. It is not forbidden to eat fish, but only if the fish has fins and scales. This means that one can 

eat salmon, tuna, halibut or mackerel. 

2. The scales and the fins of shellfish, such as lobsters, shrimp, oysters, crabs, and any other type 

of seafood, are not present in these foods. 

3. one can use the eggs of kosher hens and fish (think caviar, fish roe), as long as the eggs are 

free from blood. one can eat these with meat or dairy. 

4. Kosher meat is only allowed if it has been completely drained of its blood by a shochet, a 

ritual slaughterer who follows Jewish law. It is then soaked for 30 minutes in water and dusted 

with coarse salt to draw out the blood. 

5. The meat can then be sold as kosher after the salt has been removed. Meats that are kosher 

today must be produced according to these rituals. 
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6. One will find that dairy cream substitutes have been used instead of butter and milk in kosher 

dishes. If one has  heard of schmaltz, it is a rendered chicken oil(Times of India,2022). 

 

The above picture shows the Dr . Ari Professor  , Bar  IIan university  visiting the 

synagogues in Machilipatinam and Chebrole and personally showed the process of Kashering 

and cleared many doubts of the community . The review emphasizes the significance of the Bene 

Ephraim group's practices and cultural heritage in India. It also emphasizes the need to preserve 

such traditions during globalization and modernization. Through the studies conducted on the 

group, researchers were able to gain a deeper understanding of the country's Jewish 

community.The findings of the literature review provide a basis for future studies regarding the 

numerous facets that make up the Bene Ephraim group in India. These include their linguistic 

practices, socioeconomic conditions, and how they can preserve their cultural heritage. 

The key informants for participants in this study were selected based on their prior 

expertise and insight into the Bene Ephraim community. Through in-depth interviews and 

participant observation, the data collected during the study were gathered to provide a deeper 

understanding of the community's various activities (Hopf, 2004). These included attending 

social events and religious services. In-depth interviews with key informants, such as community 

leaders, were also conducted. These sessions were conducted in the participant's native language 

and were transcribed and analyzed. 

 
 

 (recording in the Machilipatinum  Synagogue , source Orleansky, 2017) 



133 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 

The study's research design provided a nuanced and comprehensive understanding of South 

India's Bene Ephraim community while validating its findings through member checks.      The 

study utilized field notes to record participant observations. These documents allowed 

researchers to contextualize the data and offer a more in-depth comprehension of the rites and 

customs that are observed within the community. In addition to being able to collect 

comprehensive data, the use of these notes also allowed researchers to identify the multiple 

beliefs and practices of the community.The researcher employed various strategies, such as 

triangulation and prolonged engagement, to ensure the study was credible and rigorous. Long-

term engagement, which involves spending time with the entire community, can help build 

rapport and increase the data's accuracy. Moreover, triangulation involves using multiple sources 

to cross-validate the study results. 

 

 
 

Bene Ephraim conference held in Vijaywada in 2023  to preserve the culture and heritage 

The study revealed that South India's Bene Ephraim community has a culture and 

history. According to members and community leaders, the group came from Israel's Ephraim 

tribe and migrated to the country in the 18th century. According to Chacko (2013), They are 

mainly farmers and have been residing in the same area for many years. Unlike other Jewish 

communities in South India, the Bene Ephraim follow a distinct form of Judaism. They have a 

liturgy style based on the Telugu and Hebrew languages. 

The study also highlighted the challenges that the Bene Ephraim community members 

face when it comes to preserving their traditions and culture. According to McSweeney (2002), 

they need to maintain their distinct practices and culture due to their small size. Also, they need 



134 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

proper religious training and education. This makes it difficult for them to pass on their traditions 

to their children. Further, the study also highlighted the Bene Ephraim community members' 

challenges when preserving their traditions and culture.The study provided valuable information 

on the history, practices, and culture of South India's Bene Ephraim Jewish community. It also 

highlighted the challenges they face in maintaining their traditions.Here are Some of the Photos 

of the community members of Bene Ephraim which shows the way they dress and attend 

gatherings and various meeting their food practices . The figure 6 shows the way of dressing and 

their eating habits. 

Conclusion, Recommendations, and Scope for Future Study 

The study aims to comprehensively analyze the history, culture, and traditions of South 

India's Bene Ephraim community. It also explores community members' challenges in 

maintaining their identity and traditions. Although the study has already established a foundation 

for future research, it is still important to note that much research still needs to be conducted to 

develop a deeper understanding of the Bene Ephraim community's history and practices. For 

instance, studies can be carried out on the relationship between the community and other Jewish 

groups in the country, as well as on the changes that have occurred in social and political 

conditions. In addition, studies can also be conducted on the experiences of the community's 

younger generations. 

Kashrut (the laws of purity) have long been an integral component of Jewish culture and 

continue to be observed by observant Jews today. Dietary laws exist primarily to promote 

holiness and self-control by delineating between good and evil, purity and filthiness, sacred and 

profane behavior. Shechitah slaughter is widely recognized as being the most humane ritual 

slaughter method, as it causes no pain and leads to unconsciousness within two seconds. Blood 

removal from meat purchased from kosher animals begins immediately following slaughter and 

continues through soaking and salting processes after slaughtering is complete. Fats and nerves 

must also be eliminated to keep with the rules of kashrut, with meat separated from dairy as an 

important tenet of this diet. Utensils used must also adhere to these laws of kashrut to comply 

with Jewish traditions and culture. Overall, the laws of kashrut serve an integral part of Jewish 

heritage and culture. 

Through studies on the Bene Ephraim community and India's other minority groups, 

Future can explore education and dialogue's role in raising awareness about these communities. 

It can also look into these individuals' daily lives and socioeconomic conditions. These studies 

can inform further research on these communities' role in shaping the country's cultural diversity. 

The study's findings and recommendations have helped improve our knowledge of Indian history 

and culture. It also highlighted the value of preserving the traditions and identities of minority 

communities in the nation. 
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Lupursingha, Subarnapur, Odisha: An Appraisal 
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Shankar Jai Kishan 

Introduction 

The land of Odisha famous for its sculptural master pieces belongs to Buddhist, Jain and 
Hindu pantheon. The presence of Stupa, Monastrey, Jaina basati and Hindu temples are 
embellished with large numbers of secular as well as religious sculpture. Among the religious 
sculptures few important idols are profusely found in various places of Odisha. In Hindu religion 
Saivite, Vaishnavite and Shakti cult is important. In shakti cult the image of Durga is one of the 
significant deities among Brahminical idol series. Such images found all over the Odisha in 
different dimension.  The worship of Shakti cult and its development in Odisha goes back to 
Gupta period. The shakti cult is worshipped in the forms of Mahisamardini Durga, Parvati, 
Chandi, Saptamatrika, 64 Yoginis, Gouri and Katayani etc. Somehow shakti cult dedicate to 
mother goddess, fertility cult as well as victory over evil power and ignorance.  The Durga as 
sculptural remains from the early period noticed mainly Bhubaneswar are documented very well. 
But other than Bhubaneswar numbers of important sites have been designated the deity very 
well. Such places are traced out as under shakti cult, where female goddesses are prominent. The 
noteworthy Shakti pithas associate with Goddess Durga are Vimala at Puri, Sarala at Jhankad, 
Chandi at Cuttack, Charchika at Banki, Viraja at Jajpur etc. The present study reveals the 
beautiful specimen of six handed Durga image belongs to early period. This is a chance 
discovery in Subarnapur district of Odisha. The place exposes the impact of antiquarian value of 
the site as archaeological assets.  
Literary and Archaeological signs of goddess Durga 

The feminine cult / mother goddess not only in India but also in other parts of the globe, 
goes back to the prehistoric period. Many scholars defined that the worship of Mother goddess is 
auspicious and promotion of fertility cult to welcoming next generation of human being. Such 
worship existed and continued among the peoples and society till date. During Indus Valley 
civilization few ceramic assemblages such as images of the female figurine having huge breast, 
pubic tringle and large buttock prominently carved. Scholar like Mackay believes that they “such 
figurine was kept in almost every house of the ancient Indus cities, probably in a recess or on a 
bracket on the wall”. During Vedic age also importance given to female deities such as 
goddesses, Aditi, the Divine Mother, Usas, the goddess of down, Prthivi, the mother earth, and 
finally Vakdevi, the goddess of speech. 

The cult of Sakti, which known from the epic and Puranic, had virtuous impact on the 
society. The concept of the goddess/sakti leads the path to overcome the bad evils. Which is the 
basic concept of the word Sakti known as protector or power. Sakti is the protector/savior of 
human being as mother takes care of the child. Such mother goddesses worshiped as Ambika, 
Uma, Durga, Kali, Laxmi etc. in Hindu pantheon (Banerjee 1956, 489-491). There is a difference 
of opinion among scholars regarding the mother goddess and fertility cult during early period. 
The female deities of Buddhist clan and Jain Sasandevis also equally treated as mother 
goddesses. But in Hindu pantheon apart from counterpart of male deity few important female 
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deities also significant such as Lajja Gouri, Yogini, Katayani, Durga etc. Among the goddesses 
Durga represent every aspect of a feminine society as benevolent and vicious character. Which is 
emphasize in the Puranic concept, worship as goddess of war as well as the divine Mother. 
(Banerjee 1956, 172-173, Coomaraswamy 1927, 20, Jayaswal 1935, 125).  

The essential propensity of the Shakti cult of hindu religions in Odisha is the 
mollification of spiteful spirits or divinities, to whom sacrifices, offering of blood in order to 
appease them. Such primitive rituals are linked to nature god, either in relation to the agricultural 
cycle, rain, natural disasters and in peaceful departure of dead ancestors According to the 
different cultures, various kinds of domestic animals are sacrificed for shakti worship to hold the 
power over bad evils in society. In this connection, it must be remembered that the Devi, as 
described in the as Durga-stotras in the Mahabharata and Harivamsa.It is also associated to the 
ferocious and destructive virgin goddess, referred to in various texts, was probably an 
amalgamation of various arms. The goddess Durga in India, is generally traced back in myths to 
existence of women against some violence or outrage at the hand of depraved things. This fact 
regarding fertility cult and mother goddess showing the original connection from primitive age 
on feminine oriented cults. Which started from prehistoric period, symbolise the plethora of 
fertility cult. Later on, protohistoric female figures signify the same, several terracotta female 
figures from various archaeological sites evident that. During the historic period the female 
figurine status raised from a common substratum to mythological or religious divinities 
(Brighenti 2001).  

Each village of Odisha, even every individual household, has now its own custodial 
goddess worshipped under a variety of local names. These independent female deities, often 
associated in groups of two, three or more. The deity is associated with the territory, the village 
or the house, of which they are regarded as the divine protectresses. The propagation of such 
custodial goddesses is very much familiar to Sakti cult in Odisha from the early days to the 
present days. In context of Odisha the myths on mother goddess largely flourished as 
Gramadevati, Mangala Maa, Stambesvari, Khambesvari, Thakurani Maa, Tarini Maa, also Durga 
Maa etc. Such goddesses differentiate in various context such as tribe, region as well as 
hereditary professions. These goddesses are angry deities, independent goddesses associate with 
various social rituals such as marriage, food harvesting, epidemic diseases, birth   and death 
ceremony. The goddesses   need to appeasing in favour of society (Kinsley 1986). 
Shakti cult in Odisha 

The numbers of sakta pithas of Odisha adorned with Durga image also worship as 
presiding deity. Ichnographically those Durga images are different from each other in attributes, 
sizes and materials. Those pithas represent one of the many manifestations of the ultimate divine 
feminine in Hinduism known as Adi Shakti. Ancient texts like the Shiv Purana, Devi Bhagavata, 
etc mentioned about sakta pithas. Such sakta tradition flourished in all over Odisha. One among 
the known sculptural edifices of shakta cult is Durga.   According to the texts two of the four 
most important Shakti Peethas were found in Odisha. The origin of Shakti Pithas can be traced 
from many ancient literature and local folklores or most popularly believed story is the story of 
‘Shiva and Sati’. The corps of goddess Sati cut up in to 51 pieces, where ever those pieces fell 
down, such 51 places known as important sakta pithas in India. In Odisha Vimala in Puri and 
Taratarini in Ganjam district is very significant.  

Shakta cult in Odisha is most prominently practised in various places, which are known 
as Devi or Shakti pitha. Such sites are having unique architecture as well as sculptural master 
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pieces dedicated to mother goddess.  According to the Bhubana Pradipa temples of Odisha 
divided in to three categories such as Rekha, Pidha and Khakhra (Behera 1993, Donaldson 
1986). Among these temples which having rectangular Garbhagriha or Sanctum belongs to 
khakara order. Such temples are specially dedicated to the Devi, female divinity or goddesses. 
Similarly, art form also dedicated to female deity or mother goddess from very early period of 
human colonization. Pictographs, petroglyphs, sculptures and murals are the form of describe the 
importance of mother goddess and her power. The present art form of Mahishasuramardini 
Durga is an advanced version of mother goddess as well as Shakta cult. The image of 
Mahishasuramardini Durga is discriminate by numbers of hands, attributes, depiction of demon 
either animal/human or both etc. In Bhubaneswar images of Durga are documented very well 
(Mitra 1961). But other than Bhubaneswar numbers of such sites having such deity found and 
elegantly carved, Mahishamardini Durga image from Lupursingha in Subarnpur district one of 
them. (Fig. 1) 
Mahisamardini Durga Temple and Iconography 

In view of the Shakta temples and images in the state of Odisha are prominent due to its 
numbers of female divinity found in larger scale. The image of Mahishasuramardini Durga is a 
prominent deity, which is beautiful carved, found in various places and belongs to different 
period. In general, iconographic representation of the two-handed goddess Durga is earlier than 
multi handed Mahisasuramardini Durga images. Earlier the deity was depicted as avarana devata 
or enshrined in a vajra-mastaka design on the gandi portion of the temple. The image Durga 
depicted as parsvadevata in northern raha nich in Shaivite temple, which replaced the Parvati’s 
place noticed in few temples of Odisha. Few temples dedicated to goddess Durga such as Durga 
temple at Motia, Baideswar etc. (Panigrahi 1981, Parida 1999). Similarly, another Durga temple 
of Khakara order in shergarh of Balasore district also known as Khajureswar group of Temple. 
Ichnographically the goddesses of shakti cult are worshipped as Durga, Parvati, Chandi, 
Saptamatrika, 64 Yoginis, Gouri and Katayani etc. as presiding deity, subsidiary shrine, 
parsvadevatas and religious sculptures in temples of Odisha (Mohapatra 1986, Das 1997, Dehejia 
1979, Khamari 2012).  

There are no record of canonical texts regarding to the weapons held by the goddess 
Mahisasuramardini in Odisha.  The number of arms varies from two to twenty with different 
attributes. The most popular number is eight/ten handed Durga images in Odisha. Few images of 
Durga in are represented with two, four and six arms belong to early group of images. Images 
having eight and more arms belong to later group. The images are distinguished iconographical 
not only projected the arms but also clustered on the basis of iconographic form of the 
Mahisasura demon. The demon Mahisasura is represented either in a human body and a served 
buffalo head with human head form emerging out of the buffalo carcass or completely in animal 
form (Gupte 1997, Gopinathrao 1971).  But the present case is little different because full human 
figure emerging out of the buffalo carcass. 
Preliminary study on newly discovered Sadabhuja Mahisamardini Durga 

The six armed Mahisasuramardini Durga image found from Lupursingha village under 
Sadar block of Subarnapur district. The image is a chance discovery found from back side 
Barapahad Devi Temple.  The image was discovered during digging of earth for water pipeline 
work by the people/labour of RWSS Department. The image is intricately and tenderly carved. 
The site is situated about twenty kilometer away from Koshalesvar temple Baidyanath. From the 
artistic point of view the site may be contemporary to the Koshaleswar Temple.  The six handed 
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Mahishamardini image finely carved in fine grained sand stone and the demon is full human 
figure emerging from the decapitated buffalo. She has a bun shaped coiffure. She is devoid of 
other ornamentation. The deity is in attacking position with her vehicle and bearing trident, 
sword, arrow in right and parasu, shield, bow in left hands. The idol is measured 18 inch in 
height and 12 inch in width. Mahishamardini plays a central role in the Hindu pantheon. Similar 
specimen of the goddess in this form have been reported from Kapileswara Temple at Kopala of 
Jagatsinghpur and Kichakeswari Temple, Khiching, Mayurbhanj district of Odisha, but which 
are eight and ten armed respectively (Fig. 2). 

Durga temple at Motia, is in rekha order Vimana and Pidha Jagamohan of Kalingan style 
temple. Whereas temple at Baideswar  is in Khakara order. Ichnographically the goddess Durga 
in Motia is in four armed. Whereas in Baideswara is eight armed. Both the images are 
worshipped as presiding deity and the Mahisasuramardini Durga image of Motia is beautiful and 
earlier than the Baideswar (Fig. 3). Similarly, Durga images reported from various location of 
Odish having high artistic value. Such as two armed from Viraja Temple of Jajpur, four armed 
from Charchika temple at Banki, six armed from Dvarabasini Temple and Parsuramesvar 
Temple at Bhubaneswar, eight armed from Vaital Temple, Bhubaneswar, ten armed from 
Khajuresvara Temple at Shergarh of Balasore, twelve armed from Kanakesvar Temple at Kualo, 
Dhenkanal and twenty armed from Salebhata of Bolangir district, presently kept in N K Sahu 
Museum, Sambalpur University, Sambalpur (Fig. 4).  
Result and discussion 

The six armed Mahisasuramardini Durga images intricate as form of the war-goddess 
holding the weapons and killing demon king Mahisasura.  The animal torso with complete 
human figure of Mahisasura and the lion critically enhanced the sculptural art tradition of 
Odisha. In Brahminical art, it’s an extent of Shakta deity of Hindu pantheon. This manifestation 
of Durga is very rare form as well as attribute. The goddess is so widespread in Odisha. The 
deity Durga has been illustrated in art from two to twenty armed depicting as saviour of universe 
and treated as the universal mother. However, the six armed Mahisasuramardini images 
portrayed as graceful warrior. The finding place of this image is may be shaped for the Tantric 
worship to fulfil the wish of individual or group. Odisha’s past glory symbolise the Shakta cult 
through architecturally as well as sculpturally very rich.   Which is representation of art, aesthetic 
and belief of the people of Odisha through the ages. The present study carried out on six handed 
goddesses Durga from Lupursingha, Subarnapur district of Odisha leads the path, how early date 
and magnificent carving idols extended the area of Shakta divinities. These idols occupy herself 
a vibrant position among the sculptural masterpiece of Odishan art. This is an important 
archaeological asset, which need to be protected, preserved and displayed for coming generation.  
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शबीना बेगि  

छत्तीसगढ़ के क्षेिीय इमतहास को िानने के मलए िरुाए ंएक िहत्वपणूष स्रोत ह ै। भारत के अन्य परुास्थलों के सिान 

ही छत्तीसगढ़ का मसरपरु एक प्रिखु परुास्थल ह ै। यह परुास्थल िहासिुंद मिले िें, 21025‘ उत्तरी अक्षांश तथा 82011‘ 

पवूी दशेांतर िें िहानदी के दाए ंतट पर मस्थत ह ै। यह स्थान रािधानी रायपरु से लगभग 85 मक.िी. उत्तर-पवूष िें मस्थत 

ह,ै िो मक तीन तरफ से िंगलों तथा एक तरफ िहानदी से मघरा हुआ ह ै। यह स्थल प्राचीन काल िें बौध्द धिष के एक 

प्रिखु केन्र के रूप िें मवद्यिान था । साथ ही यहां वैमदक और िैन  का भी सिान रूप से मवकास मदखायी दतेा ह ै। इस 

परुास्थल के काल मनधाषरण िें िरुाए ंिहत्वपणूष ह ै।  
 सवषप्रथि 1872-73 िें िे.डी.बेगलर ने मसरपरु का सवेक्षण मकया । उनके अनसुार मसरपरु 5 िील के एररया िें 
फैला हुआ था ।1 इसके पश्चातस कमनंघि ने 1881-82 िें मसरपरु का सवे मकया, उनके अनसुार यह प्राचीन नगर 6 िील 

िें फैला हुआ था ।2 उन्नीसवीं शताब्दी िें हुए इस सवेक्षण से मसरपरु की संस्कृमत िो छुपी हुई थी उस पर प्रकाश पड़ा । 
मकन्त ु यह सवेक्षण केवल स्थापत्यकला के परुावशेर्ों पर ही केमन्रत था । कमनंघि को मसरपरु िें अत्यमधक बधु्द 

िमूतषयों की प्रामप्त हुई तब उनका िानना था मक मसरपरु िें बौध्द धिष का प्रसार था । 
 प्रागैमतहामसक काल के प्रिाण मसरपरु से तो नहीं मकन्त ुउसके आस-पास के क्षेि से अवश्य प्राप्त हुए हैं। इसके 

पश्चातस ऐमतहामसक काल िें   क्षेि से संबंमधत वणषन यि-ति मिलते हैं  । नंद-िौयष यगु िें दमक्षण कोसल का क्षेि उनके 

अमधकार िें रहा होगा, मकंत ुमकसी भी स्रोत से मसरपरु का उल्लेख प्राप्त नहीं होता। हे्वनसांग ने अपने यािा मववरण िें 
दमक्षण कोसल की रािधानी (िो संभवतः मसरपरु थी) तथा वहां अशोक कालीन बौध्द स्तपू का वणषन मकया ह3ै तथा 
इस क्षेि िें नंद-िौयष यगु िें प्रचमलत आहत िरुाए ंभी प्राप्त हुई हैं। अतः मसरपरु भी तत्कालीन काल िें िौयष साम्राज्य का 
अंग अवश्य रहा होगा। हे्वनसांग ने अपने यािा मववरण िें बौध्द दाशषमनक नागािुषन के सिय दमक्षण कोसल की 
रािधानी िें सद्वाह रािा के शासन का उल्लेख मकया ह।ै मिस ेसातवाहन शासक का िाना िाता ह।ै4 अतः यह कहा िा 
सकता ह ैमक सातवाहनों के काल िें यह क्षेि उनके अमधकार या प्रभाव क्षेि िें रहा होगा। 

िनश्रमुतयों के अनसुार मसरपरु का संबंध िहाभारत काल से भी िोड़ा िाता ह ैपरन्त ुपरुातामत्त्वक अवशेर्ों के 

आधार पर मसरपरु की प्राचीनता पांचवीं शताब्दी ईसवी मनधाषररत की गई ह ैइसके पवूष मकसी भी परुातामत्त्वक स्रोतों से 

मसरपरु के संबंध िें िानकारी नहीं मिलती। मसरपरु कोसल (दमक्षण) की प्राचीन रािधानी थी, मिस ेप्राचीन काल िें 
श्रीपरु के नाि से िाना िाता था । अमभलेखीय साक्ष्यों िें सवषप्रथि श्रीपरु (मसरपरु) का उल्लेख पांचवीं शताब्दी ईसवी 
िें इस क्षेि िें शासन करने वाले शरभपरुीय शासकों के अमभलेखों िें प्राप्त होता ह ै । शरभपरुीय शासक प्रवरराि के 

तीसरे राज्य वर्ष िें िारी ठाकुरमदया ताम्रपि5 िें मसरपरु का उल्लेख सवषप्रथि श्रीपरु के रूप िें मिलता ह ै । उपरोि 

ताम्रपि,  प्रवरराि का िल्हार ताम्रपि6 और सदुवेराि मद्वतीय का कौआताल ताम्रपि7 श्रीपरु से िारी करने का उल्लेख 

मिलता ह ै। 
पाण्डुवंमशयों के शासनकाल िें मसरपरु संभवतः उनकी रािधानी के रूप िें मवद्यिान थी । पाण्डुवंशीय शासक 

तीवरदवे के बोंडा ताम्रपि8  अमभलेख िें उसे मसरपरु से िारी करने का उल्लेख ह ै । इसी प्रकार िहानन्नराि के 

अढ़भार9 व लोमधया10 ताम्रपि तथा िहामशवगपु्त बालािुषन के बारदलुा11 व बोंड़ा12 से प्राप्त ताम्रपि भी श्रीपरु से ही 
िारी मकए गए थे । सातवीं शताब्दी ईसवी िें मसरपरु बौध्द धिष के िहायान शाखा के प्रिखु केन्र के रूप िें मवद्यिान 



142 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

थी। इस बात की पमुि हे्वनसांग के यािा मववरण से होती ह ै । उसिें उल्लेख मिलता ह ै मक वह कमलंग से 1800 ली 
चलकर कोसल की रािधानी आया था िो मक मसरपरु को ही िाना िाता ह ैइसका क्षेिफल 40 ली बताया था । बौध्द 

मवहारों का वणषन करते हुए उसने मलखा ह ैमक इस क्षेि िें 100 मवहारों िें 10000 मभक्ष ुमनवास करते हैं ।13  कलचरुरयों 
के काल िें यह स्थान उनकी रािधानी तो नहीं मकन्त ुएक प्रिखु स्थल के रूप िें अवश्य ही मवद्यिान रहा होगा क्योंमक 

इस परुास्थल से उनकी िरुाए ंअमधक संख्या िें  प्राप्त हुई ह ै। 
मसरपरु से प्राप्त परुातामत्त्वक अवशेर्ों िें िरुाए ंप्रिखु हैं, िो उत्खनन के फलस्वरूप प्रकाश िें आई हैं । मसरपरु 

का प्रथि उत्खनन 1953-56 िें सागर मवश्वमवद्यालय और िध्यप्रदशे परुातत्त्व मवभाग की ओर से डॉ. एि. िी. दीमक्षत 

के द्वारा करवाया गया । प्राचीन नगर के उत्खनन िें उन्हें तीन कालों से सम्बमन्धत परुावशेर् प्राप्त हुए, मिनिें प्रथि काल 

पांचवीं शताब्दी ईसवी, दसूरा चरण सातवीं शताब्दी के लगभग तथा तीसरा चरण ग्यारहवीं शताब्दी के लगभग 

मनधाषररत मकया गया ह ै। तीसरे काल के स्तरों से कलचरुर शासक रत्नदवे के 106 तांबे  की िरुायें प्राप्त हुई ह ै।14 मसरपरु 
के दसूरे चरण का उत्खनन 1999 से लेकर 2011-12 तक पद्मश्री डॉ. ए. के. शिाष िी के मनदशेन िें हुआ । मिनिें 
अन्य परुावशेर्ों के साथ बहुसंख्यक कलचरुर िरुाओ ंकी प्रामप्त भी हुई ह ै। दसूरे चरण िें हुए उत्खनन से प्राप्त कलचरुर 
िरुाओ ंका मवशे्लर्ण करना ही इस शोध पि का उद्दशे्य ह ै।  

कलचरुर वंश िें िरुा िारी करने वाले शासक िािल्लदवे प्रथि, रत्नदवे मद्वतीय, पथृ्वीदवे मद्वतीय, और 
प्रतापिल्ल ह ै। इन सभी शासकों की िरुाएाँ मसरपरु के उत्खनन से प्राप्त हुई हैं । िािल्लदवे प्रथि की केवल स्वणष और 
ताम्र-िरुाए ंप्राप्त होती ह ै। शेर् तीन शासकों रत्नदवे मद्वतीय और पथृ्वीदवे मद्वतीय की िरुाए ंस्वणष, रित व ताम्र की 
प्राप्त होती ह ैतथा प्रतापिल्ल की िरुाए ंस्वणष और ताम्र धातओु ंकी प्राप्त होती ह ै। इन शासकों की िरुाए ंगोल आकार 
की तथा छोटे और बड़े दो भार िानों िें प्राप्त होते हैं । प्रायः बड़े आकार की िरुाओ ंका वज़न 3.95-4.01 ग्राि (61-

62 गे्रन) और व्यास .8 इचं तथा छोटे आकार की िरुाओ ंका वज़न 0.97 ग्राि (15 गे्रन) और व्यास .5 इचं प्राप्त होता 
ह ै। इन सभी शासकों की िरुाओ ंके अग्रभाग पर गिशादूषल का अंकन तथा पषृ्ठभाग पर शासक का नाि नागरी मलमप 

िें दो या तीन लाइन िें श्रीिदसिािल्लदवे, श्री िरत्नदवे, श्रीिदसपथृ्वीदवे और श्रीिदसप्रतापिल्लदवे प्राप्त होता ह ै।17  

मसरपरु नगर स्थल के प्रथि चरण के उत्खनन िें रतनपरु के कलचरुर शासक रत्नदवे की 106 ताम्र िरुाओ ंकी 
प्रामप्त हुई ह ै। इन िरुाओ ंकी मस्थमत अत्यंत खराब ह ै। प्रायः इन िरुाओ ंके अग्रभाग पर रािा का नाि ‘‘श्री िरत्न 

(भदस-रत्न) दवे‘‘ तथा पषृ्ठभाग पर कुछ अस्पि आकृमत होती ह ैमिस ेमवद्वानों ने घोड़ा, हाथी या हनिुान िाना ह ै।18  

मद्वतीय चरण िें हुए उत्खनन से भी कलचरुर शासकों की 230 से अमधक िरुाए ंप्राप्त हुई ह ै । इनिें उपरोि 

वमणषत चारों शासकों की िरुाए ंह ै। अमधकांश िरुाए ंखराब मस्थमत िें होने के कारण सभी का अध्ययन संभव नहीं ह ै। 
अमधकांश कलचरुर िरुाओ ंपर गिशादूषल का अंकन ही प्राप्त होता ह ै मकन्त ुकुछ िरुाओ ंपर हनिुान, मसंह के साथ 

कटार आमद भी प्राप्त होते ह ै। मसरपरु से प्राप्त कुछ िरुाए ंमिन पर स्पि अकंन व िरुालेख प्राप्त होते हैं । उनका मववरण 

मनम्नमलमखत ह-ै  

1. शासक  - िािल्लदवे 

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 2.203 ग्राि (34 गे्रन) 

   व्यास  - 1.3×2 से.िी. 
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   िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग पर शासक का नाि नागरी मलमप िें श्रीि िािल्लदवे अंमकत ह ै । पषृ्ठभाग पर 
चतभुुषिी दवेी की आकृमत का अंकन ह ै। िरुा िें वतुषलाकार मबंदओु ंका घेरा ह।ै दवेी का बांया पैर स्थानक तथा दांया 
पैर उठा हुआ । दवेी का िखु दांयी ओर ह ैऔर वह िड़ूा धारण मकए हुए हैं । िड़ेू पर मकसी आभरू्ण की आकृमत भी 
अंमकत ह।ै दवेी के शरीर िें वक्ष और नामभ की आकृमत स्पि मदखाई द ेरही ह ै। दवेी के दांयी तरफ दो हाथों का अंकन 

ह ै । दांयी तरफ ऊपर के हाथ िें एक गोल आकृमत का अंकन ह ैतथा नीचे का हाथ ऊपर की ओर िड़ुा हुआ ह ै । 
संभवतः इसिें भी कोई वस्त ुका अंकन था िो अब अस्पि ह ै। बांयी तरफ केवल एक हाथ का स्पि अंकन प्राप्त होता 
ह ै। दसूरा हाथ अस्पि ह ै। दवेी बांये हाथ िें सनाल किल कली पकड़े हुए अंमकत ह ै। किल के ऊपर एक सीधी रेखा 
का अस्पि अकंन प्राप्त होता ह ैसंभवतः यह दवेी द्वारा अपने चतथुष अस्पि हाथों से पकड़ी हुई कोई वस्त ुहो ।  
2. शासक - िािल्लदवे 

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 2.33 ग्राि (36 गे्रन) 

   व्यास  - 1.7 से.िी. 
  िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग पर नागरी मलमप िें शासक का नाि श्रीि िािल्लदवे अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग के मचन्ह 

बहुत अमधक स्पि नहीं ह ै । अस्पि अंकनों से ज्ञात होता ह ै मक यह उड़ते हुए हनिुान की आकृमत ह ै । हनिुान को 
मद्वभिुी मदखलाया गया ह ैमिसका बांया हाथ ऊपर की ओर िड़ुा हुआ ह ै। संभवतः इसिें पवषत का अंकन रहा होगा 
िो अब अस्पि ह ै। 
3. शासक -  िािल्लदवे 

   धात ु  -  मिमश्रत धात ु

   वज़न  -  3.75 ग्राि (58 गे्रन) 

   व्यास  -  1.8 × .2 से.िी. 
   िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर चारों ओर मबन्दओु ंका घेरा, बीच िें गिशादूषल का अंकन तथा इसके दायीं ओर 
ब्राह्मी ‘‘िा‘‘ की आकृमत का अंकन ह ै। पषृ्ठभाग पर नागरी मलमप िें िरुालेख श्रीितिािल्लदवे अंमकत ह ै।  

प्रतापिल्लदवे की इसी प्रकार की एक और िरुा की प्रामप्त हुई ह।ै यह िरुा भी ताम्र धात ुकी ह ैमकन्त ुइसका 
वज़न ऊपर अंमकत िरुा से आधा अथाषत 1.29 ग्राि (20 ग्रने) ह ै। 
4. शासक - पथृ्वीदवे 

   धात ु  -   ताम्र 

   वज़न  - 3.37 ग्राि (52 गे्रन) 

   व्यास  -  2×2 से.िी. 
   िरुांकन - इस िरुा के अग्रभाग िें दो रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीित पथृ्वीदवे नागरी मलमप िें अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग पर 
मबंदओु ंसे सि ेहुए मकनारों पर मद्वभिुी दवेी की आकृमत का अंकन ह ैिो िकुुट धारण मकए हुए ह ै। मिसका दांया पैर 
थोड़ा उठा हुआ और बांया पैर स्थानक िरुा िें ह ै। दवेी के बांयी ओर मिशलू और पाश का अंकन ह।ै दांया हाथ ऊपर 
की ओर तथा बांया हाथ भी िड़ुा हुआ ह ै। नीचे मकसी पश ुका अंकन ह ैमिसकी केवल पूंछ दवेी के दांयी, नीचे की 
ओर मदखाई द ेरही ह ै। शेर् आकृमत फ्लैन (Flan) के बाहर चली गई ह ै। संभवतः यह पश ुआकृमत मसंह की ह।ै दवेी 
के बांयी तरफ नीचे की ओर एक अस्पि अकंन भी मदखाई दतेा ह ै। 
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5. शासक - प्रतापिल्लदवे  

   धात ु  - ताम्र  

   वज़न  - 2.59 ग्राि (40 गे्रन) 

   व्यास  - 2.1 × .1 से.िी. 
   िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर चारों ओर मबन्दओु ंका घेरा दांयी ओर िखु मकये मसंह की आकृमत, मसंह के सािने 

गोल आकृमत मिसके चारों ओर अधषचरं और ऊपर की ओर कटार का अंकन प्राप्त होता ह ै। पषृ्ठभाग पर नागरी मलमप 

िें तीन रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीि(त)प्रतापिल्लदवे अंमकत ह ै। 
6. शासक - प्रतापिल्लदवे  

   धात ु  - ताम्र 

   वज़न  - 1.45 ग्राि (22 गे्रन) 

   व्यास  - 1.4 से.िी. 
  िरुांकन -  िरुा के परुोभाग पर तीन रेखाओ ंिें िरुालेख श्रीि(त)प्रतापिल्लदवे अंमकत ह ै। पषृ्ठभाग पर चारों ओर 
मबन्दओु ं के घेरे के अंदर दांयी ओर िखु मकय े मसंह की आकृमत का अंकन ह ै । मसंह के सािने एक अस्पि गोल 

आकृमत का अकंन ह ै । 
इसके अमतररि और भी कई िरुाए ंप्राप्त हुई ह,ै मिन पर क्षरण के कारण अंकन बहुत ही अस्पि हैं, मिनका 

वणषन करना िमुश्कल ह ै। कई िरुाओ ंके परुोभाग के िरुालेख अस्पि ह ैमफर भी उन्हें पढ़ा िा सकता ह ै। ऐसी िरुाओ ं

पर िरुालेख िािल्लदवे, रत्नदवे और पथृ्वीदवे पढ़ा गया ह ै। मकन्त ुइन िरुाओ ंके पषृ्ठभाग पर अंकन पणूषतः अस्पि ह ै

। अमधकांश िरुाओ ंिें गिशादूषल की आकृमत प्रतीत हो रही ह,ै कुछ िरुाओ ंपर कटार या तलवार की आकृमत भी 
प्रदमशषत ह ै।  

इस प्रकार मसरपरु से प्राप्त कलचरुर िरुाओ ं के मवशे्लर्ण से यह ज्ञात होता ह ै मक ये िरुाए ं इस क्षेि के 

सााँस्कृमतक अनिुि के मनधाषरण िें तो सहायक ह ैही, साथ ही यहां से प्राप्त कलचरुर िरुाओ ंके कुछ नवीन प्रकारों पर 
भी प्रकाश पड़ता ह,ै मिसका उल्लेख शायद ही पहले कहीं हुआ ह ै। अतः इन िरुाओ ंसे कलचरुर रािवंश के इमतहास 

और तत्कालीन सिाि िें उसके प्रभाव से व्यापक प्रभाव पड़ेगा । इसके अमतररि अमधक संख्या िें कलचरुर िरुाओ ं

का मिलना यह प्रिामणत करता ह ैमक कलचरुर काल िें मसरपरु एक प्रिखु ऐमतहामसक  स्थान रहा होगा । मसरपरु से 

प्राप्त िरुाओ ंकी खराब मस्थमत के कारण अमधक िरुाओ ंका अध्ययन नहीं हो पाया ह,ै अतः इनके रासायमनक संरक्षण 

की अत्यंत आवश्यकता ह ै। 
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CHALCOLITHIC CULTURE  

IN  

SARYUPAR REGION OF UTTAR PRADESH 

Dr. Sandeep Kumar Chaudhary 

The Saryupar region, lying between geodetic co-ordinates 26005’ to 28030’N and 80057’ 
to 84009’ E, is basically located in the foothills of the Shivalik range of Himalayan in Middle 
Gangetic Plain of eastern Uttar Pradesh. It touches the International boundary of Nepal in the 

north; its western and southern sword shape boundary is delimited from river Ghaghra (Saryu) 

and the eastern boundary is demarcated by river Gandak. It has a maximum length of 260 km 

from east to west and a width of 160 km from north to south, covering an area of 33000 km.1 The 

Saryupar plain encompasses eleven districts of Uttar Pradesh i.e. Bahraich, Gonda, Sravasti, 

Balrampur, Basti, Siddarthnagar, Sant Kabir Nagar, Maharajganj, Gorakhpur, Deoria and 

Kushinagar. 

The Saryupar region was a part of Kosal Mahajanpada2 during buddhsit period, which is 

mentioned as one of the sixteen countries (Mahajanpadas) in Panini’s Astadhyayi (4.1.171). 

According to Satapatha Brahmana (I,4,11) it is located to the east of Kurus and Panchalas and to 

the west of Videhas and the river Sadanira (Gandak) as forming a border between Kosala and 

Videha Janpadas during later Vedic age. 

The Chalcolithic culture is the following culture of Neolithic in India. The remains of 

Chalcolithic period have been investigated before few decades in Saryupar region by DDU 

Gorakhpur University, Gorakhpur, Banaras Hindu University, Varanasi and Directorate of UP 

State Archaeology, Lucknow. The Chalcolithic culture was identified first at Chirand (Bihar) 

during 1968-69 in middle Ganga plain and Sohgaura during 1974-75 in Saryupar region. 

Thereafter several sites related to Chalcolithic period have been discovered in Saryupar region of 

middle Ganga plain. Some of these explored sites have been excavated by different 

archaeological agencies. There is no cultural hiatus between Neolithic and Chalcolithic cultures 

in this region and progressive evolution from the earlier to the later has been showed at several 

sites in middle Ganga plain as well as in Saryupar region.  

During 6400-4050 years BP, member of Fabaceae coupled with the advent of Madhuca 

Indica (Mahua) indicates the establishment groves of tropical deciduous forests interspersed with 

stretches of open grassland vegetation as a consequence of intensification of monsoon rainfall 

with the onset of this phase.3 In the presence of Cerealia with other cultural pollen taxa, the 

agricultural prosperity might have occurred with the influence of a dispensation of favorable 

climatic conditions in this region.4 During 4050 to 1300 years BP, the enhancement in the 

vegetation mosaic and arboreals indicates average monsoon rainfall in this region and induced 

land, suitable for growth of tree.5 The favorable ecological condition such as alluvial land, 

climate and natural resources were generally for the beginning, development and dispersal of the 

Chalcolithic culture in Saryupar plain. 
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Archaeological explorations in this region have brought into light numerous Chalcolithic 

sites Gularihwa Ghat6, Susipar7, Badagaon8, and Gerar9, Deoraon10 (districts Basti); 

Lahuradewa11, Chhitahi12, Deokali Kalan13, Ghorhat14, Haisar Bazar15, Jamuhat16, Jhanki Chak 

Beldua17, Maghar18, Mahakharpur19, Natwa20, Nathnagar21, Parbatva22, Pachara23, Pipari24, 

Unsara25, (Sant Kabir Nagar district); and Sohgaura26, Narhan27, Imlidih-Khurd28, Dhuriapar29 

(Gorakhpur district). Among them, Deoraon, Kodra, Gerar and Kope (district Basti); Tithali, 

Ghorhat, Jamuhat, Muriapar and Nathnagar (district Sant Kabir Nagar); and Daniapar and 

Baundihar (district Siddharthnagar), are also explored/re-explored by me.  

Although, the Chalcolithic culture in the Saryupar region was identified first from 

Sohgaura. But the Chalcolithic culture of Saryupar region assigned as Narhan culture by the 

excavator of Narhan, which has remarkable settlement of Chalcolithic period in the region. Some 

Chalcolithic settlements of Saryupar region have been excavated by different archaeological 

agencies. These are as under— 

Sohgaura  

The site Sohgaura30 (26º31′30″ N; 83º25′25″ E) is located about 32 km southeast of 
district headquarters of Gorakhpur, near the confluence of Rapti and Ami rivers. It is excavated 

by G C Pande in 1961-62 and 1974-75 by S N Chaturvedi of University of Gorakhpur, 

Gorakhpur. The excavations revealed six cultural periods— Neolithic to Medieval at the site.  

The period II and III of Sohgaura belongs to Chalcolithic period and the cultural deposit 

of period II was 55 cm. It represented by black-and-red ware, black slipped ware, burnished grey 

ware and red ware. But the earlier cord-impressed and rusticated wares also continued in the 

period II. The black slipped ware represented by painting in white with vertical lines including 

the shapes of bowls and jars. The black-and-red ware potsherds were represented by slipped and 

plain varieties and sometimes burnished surface. The main shapes of this variety were bowls, 

vases and jars. Red ware represented by slipped and plain both variety with the shapes of bowls, 

basins, jars and perforated pots with legs.  

Period III31 represented by black-and-red ware having burnished reddish-chocolate slip of 

the exterior, painted with rows of dots and dashes patterns in ochre colour or short stroke in dirty 

white colour. These painting motif patterns were enclosed to incised cavities. In the upper level 

of the deposit of this period have fine variety of black-and-red ware painted with linear patterns 

including the shapes of bowls and lipped bowls and the other shapes were vases in coarse 

variety. The black slipped ware and red ware potsherds same as period II. Some of grey ware 

sherds were painted in black colour with vertical lines. Working floor and oven were found 

during the excavation. A polished bone arrowhead was also found.  

Narhan  

Narhan32 (26º23ʹ48ʺ N; 83º23ʹ16ʺ E) is situated on the left bank of the river Ghaghra and 
63 km to the south of the district headquarters of Gorakhpur. The site had been excavated by P 

Singh, Banaras Hindu University, Varanasi, during field seasons 1984-85 to 1988-89.  
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The excavations revealed five cultural periods, of which period I belongs to Chalcolithic 

period (Narhan Culture) and the thickness of its cultural deposit was approximate 01 m. The 

Chalcolithic culture of Narhan was represented by black-and-red ware and black slipped ware, 

sometime painted in white colour including the shapes of bowls, basins and vases in fine to 

medium fabric.  

The remains of post-holes and wattle-and-daubs, pottery hopscotches used as toy-cart 

wheel, bone points, terracotta beads, balls, dabbers, and stone ball were other findings of this 

period.33 

Dhuriapar  

The archaeological site Dhuriapar34 (26º25ʹ25ʺ N; 83º14ʹ30ʺ E) is situated on the left 
bank of river Kuwana and 50 km to the south of the district headquarters of Gorakhpur. The site 

was excavated in 1990-91, by P Singh, of Banaras Hindu University, Varanasi. The excavation 

revealed four cultures— Narhan culture (Chalcolithic) to Medieval period, at the site.  

Perid I of Dhuriapar belongs to Chalcolithic period, which is represented by black-and-

red ware including the shapes of bowls-on-stand, basins and vases in fine to medium fabric, 

occasionally painted in white with linear pattern; black slipped ware in fine fabric including the 

shapes of bowls and dishes; and bowls and vases of red ware. Few sherds of cord-impressed red 

ware and a handmade bowl of grey ware were also reported. 

Terracotta beads, balls; hopscotches and bone points and comb were the other finds of 

period I of the site. 

Imlidih-Khurd  

The site Imlidih-Khurd35 (26º30′30″ N; 83º12′05″ E) lies on the left bank of the river 

Kuwana (Kuano) in district Gorakhpur, on the boundary of districts Gorakhpur and Sant Kabir 

Nagar. The site has been excavated by P Singh of Banaras Hindu University, Varanasi during 

field seasons 1991-92, 1992-93 and 1995-96. The excavations revealed three cultural periods— 

Pre-Narhan (Neolithic) to Northern Black Polished Ware periods. 

Period II of the site belongs to Narhan culture (Chalcolithic period), which is represented 

by black-and-red ware including the shapes of bowls, dishes-on-stand and lipped basins painted 

in white and vase in fine fabric. Some of the potsherds of such ware have been burnished. Black 

slipped ware represented by miniature vases (lota), some of these painted with vertical line on 

the neck and red ware in fine to coarse fabric. 

Bone points, pottery hopscotches, terracotta beads, copper beads and arrowhead, steatite 

beads were the other important findings of this period.36  

Lahuradewa  

Lahuradewa37 (26º46ʹ00ʺ N; 82º57ʹ00ʺ E) is located 16 km to the west of the district 
headquarters of Sant Kabir Nagar. The site has been excavated in 2001-02 to 2003-04 and 2005-

06 by Rakesh Tewari et al of the Directorate of UP State Archaeology, Lucknow. Remains of 

five cultural periods— Early Farming (Neolithic) to Early Historic period, has been obtained 

from the excavations. 
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Period IB and period II of Lahuradewa assigned as Early Farming and Developed 

Farming phases by the excavator. On the basis of cultural remains reported by the excavator, it 

must have been associated with Chalcolithic period.  

Period IB evinces continuity from the Period IA along with some decorative features. The 

qualitative advancement is seen in the varieties of coarse red ware, black-and-red ware and few 

potsherds of grey ware and black ware almost in the same forms and quantity. Except fabric of 

the wares, which is medium, according to technique of making them there is no change from the 

preceding phase, Period IA. There is variety in the shape of bowls as perforated legged bowls, 

channeled bowls, knobbed bowls; bowls/dishes-on-stand and spouted vases.  

The Chalcolithic people of sub-period IB also lived in wattle-and-daub houses/huts as 

indicated by burnt nodules bearing reed and straw marks, mud floors and post-holes. The other 

important finding of sub-period IB comprises copper sheet arrowhead and a fishhook from the 

lower level. These copper objects are similar to those in Early and Mature Harappan context and 

the excavator suggests that there were some cultural contacts in this period between middle 

Ganga plain and Harappan region.38 and another fragmented copper object like clamp; terracotta 

bead and sling ball; fragment of bone/antler bangle; a bone awl; a small stone scraper; beads of 

steatite, carnelian and semi-precious stones. Carbonized archaeobotanical remains of wheat, 

barley, lentil and field pea, including wild and domesticated rice were found. Charred and 

uncharred faunal remains, some of them having cut-marks, were recovered.39 

Period II of Lahuradewa assigned as Developed Farming Phase with the cultural deposit 

of 1.50 m by the excavator, but the archaeological remains of this strata would have been seems 

of Chalcolithic period. It is represented by plain and painted black-and-red ware, black slipped 

ware and red ware with the presence of earlier wares. Some of the principal ceramic types were 

burnished. The main ceramic types dishes-on-stand, bowls-on-stand, pedestal bowls, perforated 

legged vessels etc. The painting motifs executed in white/creamy white pigment on black slipped 

ware, while decorative motifs occurred in ochre and black pigments on black-and-red ware 

potsherds. The geometric and linear patterns were main decorative pattern. 

Copper fishing-hook and arrowhead, bone arrowheads, steatite disc shaped beads; stone 

pestle, sharpeners, balls and pounders; and terracotta objects were the other remains recovered 

from the excavations. 

Deoraon (26º45'34" N; 82º45'17" E) 

The site Deoraon is located 02 km northwest of Siswania in district Basti. A trial 

excavation was conducted at this site by B R Mani of Archaeological Survey of India (during the 

excavations at Siswania).40 According to excavator, the chronology of this site is same as 

Siswania. The period I of Deoraon belongs to Pre-Northern Black Polished Ware period. 

But during my visit at the site, I have found corded ware, black-and-red ware, black 

slipped ware, grey ware (occasionally burnished), slipped and plain red ware as ceramic 

assemblage; and some lithic assemblage in the form of raw materials, flakes, chips etc from the 

surface of the site.41 On the basis of my analysis the period I of Deoraon seems to be of 
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Chalcolithic period in the absence of painted sherds of black-and-red ware. Incidentally, the 

painted black-and-red ware have been neither reported by the trail digging nor found during the 

surface exploration. 

Kodra (27º00'05" N; 82º44'33" E) 

The site Kodra42 is situated in the vicinity of horse-shoe lake, locally known as Puraina 

tal, to the north of the district headquarters of Basti at a distance of 28 km. The site is scattered 

over an area of 25 hectares with the approximate elevation of 2.5 m. from the surrounding 

ground surface. The site comprises potsherds of cord-impressed red ware, black-and-red ware in 

fine fabric, black slipped ware in fine to medium fabric, grey ware in fine fabric, and red ware in 

medium to coarse fabric. Some potsherds bear design of rope pattern and nail headed in 

appliqué.  

The site also revealed lithic assemblage, such as raw material, flakes and chips. The burnt 

wattle-and–daub has been also found from the surface of the site. According to these remains, 

the earliest habitation of the site belongs to Chalcolithic period. Unfortunately, the painted black-

and-red ware, the prime ceramic tradition of Chalcolithic culture, have been not found during the 

exploration, but other remains of the site belongs to this period. 

Ceramic Tradition 

The ceramic assemblage of Chalcolithic period of Saryupar region consists of black-and-

red ware, black slipped ware, red ware and grey ware. These ceramic types have been reported 

from the excavated sites associated to the Chalcolithc culture. The potsherds are generally wheel 

turned though handmade sherds also reported from the excavated sites of the region. In the 

manufacturing of pots, the Chalcolithic people of this region did not use well levigated clay. 

Whereas the clay contains small grits; rice-husk, sand and mica dust have sometime been used as 

degraissant. 

The principal ceramic assemblage of Chalcolithic culture of the region is black-and-red 

ware (plain and painted both varieties). The painting was executed in white, cream, brownish and 

occasionally in reddish colour. The painting motifs were executed over the blackish surface on 

the interior or exterior and sometimes on both the surfaces. This process constitutes a salient 

feature of the Chalcolithic culture of Saryupar region. The types of painting motifs are generally 

in linear patterns— straight lines, oblique stokes and wavy lines; dots, dashes, semi-circle etc. 

The black-and-red ware have been reported from Sohgaura period II and III, Narhan period I, 

Imlidih-Khurd period II, Dhuriapar period I and Lahuradewa period IB and II. The potsherds in 

this variety have been found in fine to medium fabric. Occasionally, it was burnished also. The 

main shapes of this variety were bowls, pedestalled bowls, lipped/channeled bowls, bowls-on-

stand, dishes-on-stand, basins, vases and jars.  

The black slipped ware, another important ceramic assemblage represented from the 

excavated sites has also been found in plain and painted at Sohgaura, Narhan, Imlidih-Khurd and 

Lahuradewa. The painting is executed in white or creamy white or black pigments on the outer 

or inner surface. The painting motifs executed in the form of vertical and horizontal lines, 
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straight or oblique strokes, dots, wavy lines, lattice, oblique or slanting lines, and concentric arcs. 

The main shapes are bowls, globular vases, lota etc in fine to medium fabric.  

In the association of these two ware, grey ware and red ware (slipped and plain both) in 

fine to coarse fabric have been reported from the excavated sites of the region. Of which, the red 

ware is in majority from all the excavated sites with slipped and unslipped surfaces. The red 

ware may be divided into sub-categories of the basis of fabric, shades, surface treatment and also 

in the manner of decorations. Generally painting motifs were executed over the reddish surface 

in black colour. The painting motifs are represented by vertical bands, oblique bands, single or 

group of horizontal bands. A few sherds of red ware bear painting in ochre colour, reported from 

Narhan.  

Except painting, the red ware is decorated with incised, appliqué, knobbed and corded 

patterns. The incised pattern executed on the exterior surface of the pots contains linear patterns, 

series of dots and strokes, chevron, zig-zag, wavy lines, criss-cross etc. In-applique, thumbnail 

impression forming rope pattern on the potsherds have been reported from excavated sites of the 

region. The main shapes of this ware were perforated legged bowls, basins, vases, jars, handis, 

etc. 

 

Subsistence Pattern 

The survival of Chalcolithic culture was principally based on the agriculture. The 

archaeobotanical remains obtained from the excavated sites of the Saryupar region provide a 

rough idea for survival of the Chalcolithic people. A good number of archaeobotanical remains 

have been reported from Narhan43, Imlidih-Khurd44 and Lahuradewa.45  

The cultivated rice (Oryza sativa), Barley (Hordeum vulgare), club wheat (Triticum 

compactum), bread wheat (Triticum aestivum), dwarf wheat (Triticum sphaerococcum), bajra or 

pearl-millet (Pennisetum galaucum), kodon-millet (Paspalum scrobiculatum) have been 

identified as cereal grains. The field pea (pisum sativum), mung or green gram (Vigna radiata), 

chickpea/gram (Cicer arietinum), horse-gram (Dolichos biflorus), khesari/ grass-pea (Lathyrus 

sativus), and Masoor or lentil (Lens culinaris) have been identified as pulses. Pluses have a 

group of legume family, which fix the atmospheric nitrogen and improve soil fertility with the 

help of bacteria in their root nodules.  

The remains of mustard (Brassica campastris), field-Brassica (Brassica juncea), til or 

Sesame (Sesamum indicum) and alsi or flax/linseed (Linum usitatissimum) have been oilseeds 

reported from the excavated site of the region. Fruits like wild jujube (Ziziphus nummularia) and 

anwala (Emblica officianalis), jack fruit or Katahal (Artocarpus heterophyllus), grape possibly 

raisin or currants (Vitis vinifera), date (Phoenix dactylifera) have been obtained from 

Chalcolithic culture of excavated sites of the region. The common weeds Bathua / Goosefoot 

(Chenopodium album) and foxtail-millet (Setaria glauca); seeds and leaves of Chaulai/ 

amranthus are also reported from Chalcolithic culture of the region.  
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Albeit the Chalcolithic people of Saryupar region chiefly based on agriculture but the 

faunal remains shows the meat was included in their diet. A large number of charred and 

uncharred animal bones and antlers have been recovered from the excavated sites of the region. 

Some of the specimens were chopped off (cut-mark) also. The animal bones including humped 

Indian cattle (Bos indicus), sheep, goat (Ovis/Capra), and remains of wild animals like 

deer/antelope (Axis sp) and horse (Equus sp) have been identified from Narhan.45 Faunal remains 

of Domesticated cattle, sheep/goat, horse and dog; and bears, hog-deer, spotted-deer, and 

Barasingha/swamp deer of wild animals have been reported from period II of Imlidih-Khurd.47 

Except cattle (Bos indicus) and buffalo (Bubalus bubalis), the presence of charred bones of large 

cat have been especially reported from the sub period IB of Lahuradewa.48 Charred and 

uncharred bone remains along with antlers were also reported from period II of Lahuradewa.   

The presence of botanical remains, charred and chopped off faunal remains from 

Chalcolithic period of excavated sites in the area represents that they were user of both type of 

foods - vegetarian and non-vegetarian. 

Structural Remains 

he remains of post-holes, wattle-and-daub (burnt clay lumps/nodules bearing reed marks), 

successive floors made of rammed earth, oven and hearths have been reported from period I of 

Narhan.49 The post-holes, rammed mud floor, a mud wall, wattle-and-daub, hearth and earthen 

storage bin were reported from period IB and II of Lahuradewa.50 Post-holes appear in a circular 

alignment. On the basis of wattle-and-daub it shows that, they were made screens of huts reeds 

and similar material supported by mud plaster.  Two types of hearths have been reported from 

Lahuradeva period II— pit hearths which were dug below the floor and hearths made of clay 

placed on the floor. The rammed earth floors, generally 05-07 cm thick, were reported from 

Lahuradewa.51 Some circular structures of grain silos/storage bins were exposed either below the 

surface or in natural soil from period II of Lahuradewa, whose internal surface have been coated 

sometime with clay plaster.52 Among them one storage bin/silo was of 85 cm in diameter with 

internal depth of 70 cm. The internal surface of it was plastered with varied thickness of 2.5 to 08 

cm. The measurements and shape of the storage bin, reported from the same period of Imlidih-

Khurd, having internal diameter 85 m and the thickness of its wall is approximate 07 cm.53 The 

other structural activities reported from period II of Imlidih-Khurd are— two successive mud-

floors, post-holes, silos (storage bins) and ovens.54  

On the basis of these structural activities, it is clear that the Chalcolithic people lived in 

huts made of wood/bamboo, reeds and similar materials. They were made their hut screen 

windproof with clay plaster. 

Settlement Pattern 

These settlements are principally located either on the bank of the tributaries of Ghaghra, 

Rapti and Gandak river, rivulet (nullah) or on the lake side. They provided fresh water; and 

foods through the fishing of the aquatic animals and agriculture also. The availability of fertile 

land for agriculture was the main reason of selection of this plain land (middle Gangetic plain) 
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for settlements in ancient time. The thickness of occupational deposit of Chalcolithic period in 

this area is 01 m from Narahan, 55 cm from Sohgaura period II, and 50 cm from period IB of 

Lahuradewa.  

Chronology 

The chronology of Chalcolithic culture of the Saryupar region has been given on the basis 

of material culture and thickness of habitational deposit. It suggests that these sites were 

occupied for a long time. Some sites have an overlapping phase i.e. late phase of Neolithic 

culture overlapped with early phase of Chalcolithic and late phase of Chalcolithic culture with 

the Iron age/pre NBPW culture.  

C14 dates obtained from some of the excavated sites i.e. Sohgaura, Narhan and Lahuradewa etc.  

Comparative assessment of C14 dates from different sites of middle Ganga plain 

SN Sites Stratigraphic Context C14 Dates  Calibrated dates (BCE) 

1. Sohgaura55 Period II 3280 ± 130 BP 

1330 ± 110 BCE 

1230  
1490 

2. Imlidih-Khurd Period II -- -- 

3.  Narhan56 Period I 1123 ± 110 BCE 

930 ± 100 BCE 

 

4. Lahuradewa57 Period I B 3750 ± 90 BP 

4170 ± 180 BP 

2135, 2079, 2056 
2919, 2570 
2345 (2273) 2200 (AMS) 

  Period II  1519, 1319,  2012, 1750 

5. Khairadih58 Period I 3070± 90 BP 

1030± 160 BCE 

940± 150 BCE 

 

4. Jhusi59 Period III 1340±90 BCE 

 

950±90 BCE 

830±90 BCE 

1597 (1490, 1480, 
1450) 1400 
1107 (973, 956, 941) 844 
966 (830), 799 

5. Chirand Neolithic 1655±100 BCE 

1585±100 BCE 

1540±90 BCE 

1050±85 BCE 

720±105 BCE 

 

6. Senuwar60 Transitional Phase between 

Neolithic and Chalcolithic 

1770  ± 120 BCE 

1660  ± 135 BCE 

1500  ± 110 BCE 

1400 ± 110 BCE 
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According to these C14 dates, the antiquity of Chalcolithic settlements in Saryupar region goes 
back to 2nd millennium BCE (about 1800 BCE). The late phase of Chalcolithic period with iron 
may be placed between 1100 BCE to 700 BCE. 
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    एस. कुिार 
                 डॉ. सपना शिाष सारस्वत  

िखु्य शब्द- पारंपररक, कृमर्, पशपुालन, गोबर खाद । 
प्रस्तावना - भारत गााँवों का दशे ह ैक्योंमक आि भी हिारे दशे की कुल िनसंख्या का लगभग 68.84 प्रमतशत, 83.3 
करोड़ (2011 के िनगणना के अनसुार) से अमधक भाग ग्रािीण सिाि िें ही मनवास करता ह ैभारत की अथषव्यवस्था 
िें कृमर् की िहत्वपणूष भमूिका ह ैक्योंमक 54.6 प्रमतशत आबादी कृमर् और उससे संबंमधत कायों िें लगी हुई ह ैअतः 
भारत िें ग्रािीण िीवन का अत्यमधक िहत्व ह ै। ग्राि या गााँव कोई नवीन शब्द नहीं ह ैक्योंमक आमदकाल से ही इसका 
प्रयोग सािामिक संबंधों को स्थामयत्व प्रदान करने वाले संगठन के रूप िें मकया िाता रहा ह ै । गााँव के मलए पहले 
’मग्रह’ अथाषत ’मगरोह’ अथवा झणु्ड तथा ’याली’ इत्यामद शब्दों का प्रयोग मकया िाता था यहााँ पर यह प्रश्न उठता ह ै
मक आमखर गााँव मकसे कहते हैं तथा इसकी प्रकृमत कैसी ह?ै प्रिखु मवद्वान गााँवों िें सिान्यतः िनषु्य एवं प्रकृमत के िध्य 
मनकट प्रत्यक्ष व घमनष्ठ संबंधो का पाया िाना अमनवायष िानते हैं । मसम्स के अनसुार गााँव वह नाि ह’ै’ िो 
साधारणतया प्राचीन कृर्कों की बस्ती को दशाषता ह ै ।’’ ग्रािों या गााँवों का धीरे-धीरे मवकास हुआ और वहााँ के 
मनवासी ग्रािीण तथा कृर्क कहलाये । इसी आधार पर गााँवों िें मनवास करने वाला मनवासी ग्रािीण तथा कृर्क 
कहलाएाँगे । इसी आधार पर गााँवों िें मनवास करने वाला सिाि ग्रािीण अथवा कृर्क सिाि कहलाता ह ै।1 
 ग्रािों िें ही कृमर् कायष की उत्पमत्त तथा प्रारंभ हुआ, गााँव िें कृर्क अपने पवूषिों के द्वारा मसखाए गये मवमधयों 
और तरीकों को अपना कर कृमर् कायष करते थे परन्त ुआधमुनक सिाि के संपकष  के आने से गााँवों िें कृमर् कायष अब 
आधमुनक तरीकों से मकया िाने लगा ह ै । रासायमनक खाद व उवषरकों, रासायमनक कीटनाशकों तथा आधमुनकति 
संकर बीिों का प्रयोग कृमर् कायों िें होने लगा ह ै । पहले कृमर् कायष कृर्क अपने उपलब्ध संसाधनों के िाध्यि से 
करता था, कृमर् कायों हते ुबैल, हल, कुदाल, आमद का प्रयोग करता था साथ ही खाद का मनिाषण भी खदु ही करता 
था िो मक बहुत ही गणुवत्तापणूष तथा िदृा स्वास्थ्य की दृमि से भी बहुत लाभकारी होता था, खाद मनिाषण हते ुगोबर का 
प्रयोग तथा चारे के अपमशि व कृमर् अपमशिों का प्रयोग कर घरुूवा (खाद मनिाषण करने का गडसढा) िें एकमित करता 
था तथा प्रमतमदन मनकलने वाले घर तथा पशओु ंके अपमशि गोबर, गोििू आमद को उस गडसढे िें एकमित मकया िाता 
था । इससे िैमवक खाद मनमिषत कर खेतों िें उसका प्रयोग करता है, परन्त ुकृर्कों का आधमुनक खेती के प्रमत आकर्षण 
ने परम्परागत कृमर् तकनीकों तथा मवमधयों को मवलमुप्त के कगार पर लाकर खड़ा कर मदया ह ै। पयाषवरण तथा सिाि 
पर कृमर् के आधमुनक तरीकों के नकारात्िक प्रभाव को दखेते हुए, बहुत से वैज्ञामनक तथा कृर्क आन्दोलन अब कृमर् 
के पारम्पररक तरीकों तथा अमधक सावयवी बीिों के प्रयोग की ओर लौटने की सलाह द ेरह ेहैं । बहुत से ग्रािीण लोग 
स्वयं मवश्वास करते हैं मक संकर मकस्ि, पारम्पररक मकस्िों से कि स्वस्थ होती ह ै।2 
 कृमर् की ऐसी प्राचीन शैली मिसिें स्वदशेी ज्ञान, पारंपररक उपकरण, प्राकृमतक संसाधनों, िैमवक उवषरक और 
मकसानों की सांस्कृमतक िान्यताओ ंका गहन उपयोग हो उसे पारंपररक कृमर् कहते हैं । संयकुत राष्र की ररपोटष के 
अनसुार, मवश्व िें 250 मिमलयन से अमधक आबादी अपनी िीवन मनवाषह के मलए इसी प्रकार की कृमर् पर मनभषर ह ै।3 
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भारत िें अभी भी मवमभन्न कृमर् पाररमस्थमतक दशाओ ंिें प्राचीन परम्परागत कृमर् पद्धमत के कुछ अवशेर् 
मवद्यिान हैं, मिन्हें पनुिीमवत, संशोमधत व सम्वमधषत करके पोर्णीय कृमर् के आधार को सशि मकया िा सकता ह ै। 
परम्परागत कृमर् पद्धमत िें स्थायी कृमर्/मटकाउ खेती की संभावनाएाँ मछपी हुई ह ै।4 
 भारत िें िैमवक खेती की परंपरा और िहत्व आरम्भ से ही रही ह ै। पणूष रूप से िैमवक खादों पर आधाररत 
फसल पैदा करना िैमवक कृमर् कहलाता ह ै। दमुनया के मलए भले ही यह नई तकनीक हो, लेमकन दशे िें परंपरागत रूप 
से िैमवक खाद पर आधाररत खेती होती आई ह ै। िैमवक खाद का इस्तेिाल करना दशे िें परंपरागत रूप से होता रहा 
ह ै ।5  परम्परागत कृमर् तकनीकें  अनभुव आधाररत, पाररमस्थमतकी की िांग के अनरुूप, स्थानीय सभ्यता से िड़ुी, 
कृर्क सिाि िें स्वीकायष एवं सस्ती होती हैं । अतः ये कृमर् के मलए लाभकारी होती हैं ।6 
शोध अध्ययन का उद्दशे्य:- 
1. परम्परागत कृमर् तकनीकों एवं मवमधयों के प्रमत ग्रािीणों के ज्ञान, दृमिकोण तथा व्यवहार का मवशे्लर्ण करना 

ह ै । 
2. ग्रािीण सिाि िें मवद्यिान पारंपररक कृमर् पद्धमतयों का मवशे्लर्ण करना । 
शोध के्षि एवं प्रमवमध-प्रस्ततु अध्ययन िें छत्तीसगढ़ राज्य के रािनांदगॉवं मिले के मवकासखण्ड ििशः छुईखदान, 

खैरागढ़ एवं रािनांदगॉवं के10 - 10 एैसे ग्राि पंचायतों का चयन मकया गया ह ै िहॉ ं सरुािीगॉवं योिना का 
मियान्वयन मकया िा रहा ह,ै सरुािीगॉवं योिना के िाध्यि से कृमर् के पारंपररक एवं प्राकृमतक संसाधन नरवा, गरूवा, 
घरुूवा और बाड़ी को संरक्षण एवं संवधषन का कायष मकया िा रहा ह ै। आदशष संख्या प्रमत ग्राि पंचायत 15 िानते हुए 
कुल 450 सचूनादाताओ ंका चयन समुवधािलूक उद्दशे्यपणूष मनदशषन प्रमिया द्वारा संपामदत मकया गया ह ै। प्रत्येक ग्राि 
से ग्राि गौठान समिमत एवं िमहला स्वयं सहायता सिहू के सदस्य िो ग्राि गौठान िें कायषरत हैं को सचूनादाता के रूप 
िें चयन मकया गया ह ै।   

प्राथमिक सिंको को एकि शोधकताष द्वारा साक्षात्कार अनसुचूी तैयार करके साक्षात्कार मवमध द्वारा मकया 
गया ह ै। मद्वतीयक सिंको का संकलन प्रकामशत अप्रकामशत अमभलेखों के िाध्यि से मकया गया ह ै। एकमित आंकड़ों 
का वगीकरण, सारणीयन, प्रमतशत आमद सांमख्यकी मवमधयों का प्रयोग करके मनवषचन मकया गया ह ै।  
शोध पररणाि एवं व्याख्या -चयमनत उत्तरदाताओ ं िें से प्राप्त िानकारी को आधार बनाकर प्रस्ततु अध्ययन िें 
परम्परागत कृमर् तकनीकों एवं मवमधयों के प्रमत ग्रािीणों के ज्ञान, दृमिकोण तथा व्यवहार का मवशे्लर्ण मनम्नवमणषत 
तामलका िें स्पि मकया गया ह ै। 

तामलका ििांक 1.1 

उत्तरदाताओ ंके घर गोवंशीय पशएुाँ 

ििांक गोवंशीय पशएुाँ  आवमृत्त  प्रमतशत 

1 हााँ  369 82 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100 
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यमद हााँ तो गोवंशीय पशओु ंका नश्ल 

ििांक गोवंशीय पशओु ंका नस्ल आवमृत्त  प्रमतशत 

1 दशेी  358 97.01 

2 अन्य   8 2.16 

3 दोनों 3 0.82 

योग 369 100 

1 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100  

यमद हााँ तो 
गोवंशीय 
पशओु ं का 
नश्ल 

   

ििांक गोवंशीय पशओु ं
का नस्ल 

आवमृत्त  

 इस प्रकार अध्ययन से स्पि ह ै मक सवाषमधक 82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ं के घर गोवंशीय पशएुाँ ह ै तथा 18 प्रमतशत 
उत्तरदाताओ ंके घर गोवंशीय पशएुाँ नहीं ह ै। उसिें से सवाषमधक 97.01 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दशेी नस्ल के गोवंशीय पशएुाँ ह ैतथ 
2.16 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर अन्य नस्ल के हैं तथा 0.82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दशेी एवं अन्य दोनों नस्ल के गोवंशीय पश ु
हैं । सवाषमधक 78.04 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दधू की प्रामप्त होती ह ैतथा 21.95 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर दधू की प्रामप्त नहीं 
होती ह ै।  
 ग्रािीण सिाि िें कृमर् के साथ गो-पालन प्रिखुता से पाया िाता ह ै। पशपुालन से पररवार के आमथषक मवकास िें सहायता 
मिलती ह ै। ग्रािीण क्षेिों िें दशेी नस्ल के गोवंशीय पशओु ंकी अमधकता ह ैमिनसे दधू भी कि प्राप्त होता ह ैतथा आमथषक दृमिकोण से 
अमधक लाभ दायक नहीं हैं । ग्रािीण क्षेिों िें नस्ल सधुार कर गो-पालन को अमधकामधक लाभदायक बनाया िा सकता ह।ै 

आरेख ििांक 4.1 पशपुालन की उपयोमगता 

 

81.11

13.56

5.33

Ik'kqikyu dh mi;ksfxrk

cgq mi;ksxh

dqN gn rd mi;ksxh

vuqi;ksxh
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    आरेख ििांक 4.1 से ज्ञात होता ह ैमक सवाषमधक 81.11 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंने ग्रािीण सिाि के मलए पशपुालन 
को बहुउपयोगी िाना ह,ै 13.56 प्रमतशत ने कुछ हद तक उपयोगी तथा 5.33 प्रमतशत ने अनपुयोगी िाना ह ै।  
 सवेक्षण िें यह पाया गया मक पशपुालन आि भी ग्रािीण सिाि का अमभन्न अंग हैो़ तथा ग्रािीण 
अथषव्यवस्था िें प्रिखु स्थान रखता ह ै। पशपुालन से कृमर् पर आमश्रत पररवारों को अनपुरूक आय प्राप्त होता ह ैसाथ 
ही पश ुउत्पाद ग्रािीणों के मलए पोर्णीयता का प्रिखु साधन भी ह ै। 

तामलका ििांक 4.2 

उत्तरदाताओ ंके घर गोबर से खाद मनिाषण मकया िाना 

ििांक गोबर से खाद मनिाषण मकया िाना आवमृत्त  प्रमतशत 

1 हााँ  369 82 

2 नहीं  81 18 

योग 450 100 

 उपरोि तामलका से स्पि ह ैमक 82 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके अनसुार उनके घर गोबर से खाद मनिाषण मकया 
िाता ह ैतथा 18 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर गोबर से खाद मनिाषण नहीं मकया िाता ह ै।   

अतः मनष्कर्ष मनकलता ह ैमक ग्रािीण सिाि िें लोगों के द्वारा प्रिखुता से गोबर से खाद मनिाषण मकया िाता 
ह ै। ग्रािीण कृर्कों के मलए खाद आपमूतष का यह अच्छा िाध्यि ह ै। ग्रािीण कृर्क बहुत ही सरलता एवं सगुिता से 
गोबर से खाद मनिाषण कर खेती-बाड़ी िें उपयोग करते हैं, इससे रासायमनक खाद की मनभषरता िें किी के साथ कृमर् 
लागत िें भी किी आती ह ै। 

 

आरेख ििांक 4.2 खेती-बाड़ी िें गोबर खाद का उपयोग  
 आरेख से स्पि ह ैमक 83.56 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर खेती-बाड़ी िें गोबर खाद का उपयोग मकया िाता 
ह ैतथा 16.44 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर नहीं मकया िाता ह ै । स्पि ह ै मक ग्रािीण कृर्कों द्वारा गोबर खाद का 
उपयोग आि भी प्रिखुता से मकया िाता ह ै । इसके बहुत से लाभ ह ैएवं ग्रािीण कृर्क उन लाभो से भली-भांमत 
पररमचत भी हैं । गोबर खाद के उपयोग को अमधकामधक बढ़ावा दकेर रासायमनक खाद के दषु्पररणािों को कि मकया 
िा सकता ह ै।  

0

100

gkWa
ugha

83.56

16.44

[ksrh&ckM+h esa xkscj[kkn dk mi;ksx  gkWa
ugha
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तामलका ििांक 4.3 

घरुूवा खाद का उपयोग 

ििांक घरुूवा का स्वरूप  आवमृत्त  प्रमतशत 

1 प्रमतवर्ष  365 81.11 

2 2 वर्ष के अंतराल िें 19 4.22 

3 कभी नहीं  66 14.67 

योग 450 100 

 

 घरुूवा खाद का उपयोग संबंधी उपरोि तामलका से स्पि ह ैमक 81.11 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर घरुूवा खाद का प्रयोग 
प्रमतवर्ष मकया िाता ह,ै 4.22 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर 2 वर्ष के अतंराल िें तथा 14.67 प्रमतशत उत्तरदाताओ ंके घर घरुूवा खाद 
का उपयोग कभी नहीं करते ह ै। अतः मनष्कर्ष कहा िा सकता ह ैमक ग्रािीण कृर्कों द्वारा घरुूवा खाद का उपयोग प्रमत वर्ष मकया िाता 
ह ै। ग्रािीण क्षेि िें घरुूवा खाद मनिाषण तथा उपयोग प्रिखुता से मकया िाता ह ै।  

मनष्कर्ष:-कृमर् के क्षेि िें परंपरागत व्यावहाररक तकनीक को आधमुनक मवकास के अनरुूप ढाल कर प्रयोग िें लाया िाए तो कृमर् 
लागत को कि कर कृमर् को लाभकारी बनाए िाने की संभावनाएाँ  हैं । अमसंमचत क्षेिों िें अमधकांशतः वतषिान िें पारंपररक खतेी ही 
की िाती ह ै। पारंपररक कृमर् िें कृर्क अपने पाररवाररक साधन, श्रि और ज्ञान का प्रयोग करता ह ै। प्रदशे के ग्रािीण क्षेिों िें पशपुालन 
प्रिखुता से मकया िाता ह ै । मिससे कृमर् पर आमश्रत पररवारों को अमतररि आय प्राप्त तो होती ही ह,ै साथ ही पश ुपोर्णीयता का 
प्रिखु स्त्रोत भी ह ै। ग्रािीणों द्वारा प्रिखुता से गोबर खाद बनाया िाता ह,ै गोबर की खाद के उपयोग से िदृा की उवषरा शमि बनी रहती 
ह ै। िदृा कणों को आपस िें िोड़कर िदृा कटाव को रोकती ह ै। गोबर खाद के उपयोग से भमूियों की िल धारण क्षिता व पोर्क तत्व 
धारण क्षिता उच्चकोमट की होती ह ै। परम्परागत कृमर् पद्धमत को पनुिीमवत, सवंमधषत व संशोमधत करके स्थायी व मटकाउ कृमर् को 
सशि मकया िा सकता ह ै। ग्रािीणों को परम्परागत कृमर् पद्धमतयों का ज्ञान हिारों वर्ो से करते आ रह ेकृमर् कायो से प्राप्त हुआ ह ै। 
उसके मलए आवश्यक अथाह ज्ञान मकसानों को एका-एक नहीं मिला, न ही मकसी वैज्ञामनक द्वारा उन्हें सझुाया गया ह ै। यह ज्ञान पीढ़ी 
दर पीढ़ी संस्कारों और अनभुवों से अमिषत मकए ह ै। इस पारंपररक ज्ञान का हस्तांतरण शीघ्र होना चामहए नहीं तो यह व्यवहाररक ज्ञान 
की संपदा सदा के मलए सिाप्त हो िाएगी ।  
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Varanasi – An Iconic Cultural Heritage city of India: Exploring its 

cultural Heritage tourism products and the status of tourism post 

covid Pandemic. 

Shipra Singh Chauhan 

Srishti Banerjee 

Abstract 

A positive effect of the Covid pandemic found on the Indian tourism industry is that our 

domestic tourist has now generated interest and are now more inclined to the domestic 

destinations rather than preferring foreign destinations. We have seen good growth in domestic 

tourism in recent times since the tourism industry is resumed. Though some destinations have 

always been on the top list of tourists before and after the pandemic, some downfall has been 

observed in the post-pandemic phase, in such a category falls a beautiful city of rich heritage and 

culture that is Varanasi which is also known for various names. In this paper, we will explore 

and discuss the cultural heritage tourism products of Varanasi consisting of tangible and 

intangible heritage products and how the scenario of tourism has changed in the post-pandemic 

phase. We will applyan S (Strength) W (Weakness) O(Opportunities) T(Threats) analysis to get a 

check on the tourism status of Varanasi. Varanasi has always been popular as a spiritual and 

religious tourism destination but what else one can find here willbe discussed in this paper.We 

will discuss our findings to promote and develop tourism in Varanasi in the post-pandemic 

phase. 

Keywords: Heritage, cultural tourism, tangible heritage, intangible heritage, tourism product. 

1. Introduction  

As per the report of UNWTO, the major proportion accounted for international tourism 

arrival is in the form of cultural tourism. Culture has always been an integral part of 

tourism.Cultural sights, attractions, and events provide an important motivation for travel, and 

travel in itself generates culture. But it is only in recent decades that the link between culture and 

tourism has been more explicitly identified as a specific form of consumption: cultural tourism. 

Cultural tourism is one type of tourism for which we have recently received an operational 

definition in the 22nd session the of General Assembly held by UNWTO in China (2018).As per 

this new operational definition, cultural tourism is a type of tourism activity in which the 

visitors’ main motivation is to learn, discover, experience, and consume tangible and intangible 
cultural attractions/ products in a tourist destination. 

Culture is a combination of many aspects of our society such as religion, dresses, style of 

dressing, food, language, dance, music, and so on. Culture is different all over the world and in 

India itself, one can experience diversity in culture in every corner it is rightly said in the context 

of India that “Do kos pe pani badle char kos pe boli” which means at every 2 miles there is a 
change in taste of water and every 4-mile change in language. This diversity of culture works as 

a catalyst to boost tourism in India. But to retain the progressive growth and maintain the graph 
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of visitors and visitor satisfaction in the upward direction we need to explore our tourism assets 

and should initiate grouping them as per tourist interest and serve some new packages which 

fulfill the desire of tourists. In India, Uttar Pradesh is one of the states which has a rich treasure 

of cultural and heritage-based tourism products but among all the cities of Uttar Pradesh, 

Varanasi is one place that has always been in the bundle of options for all kinds of tourists 

whether spiritual, religious, historian, archaeologists, educationist, leisuretravelers and so on. In 

short, we can say that Uttar Pradesh is not all about the Taj Mahal. We have places like Varanasi 

where one can experience several kinds of feelings at one destination. Here, one can talk about 

cuisine, art, handicraft, temples, history of the city, Buddhist places of value, etc. In this paper, 

we will explore the culture and heritage-based tourism products of Varanasi and will discuss the 

actions required to be taken for the publicity of it, as this is the biggest irony with India most of 

our assets have been overlooked and are not brought on the menu of attractions. There are so 

many places, so many cultural aspects which even we Indians are not aware of, then how come 

we can expect foreign visitors to know about such things. If such products are given proper 

consideration and tourists are made aware of them before visiting this place can change the face 

of tourism in Varanasi. Else tourists will visit only a few places and move on to some other 

destination and gradually, by the passing time will lose their interest in this destination. 

2. Objectives of the study 

• Exploring the key aspects of cultural heritage tourism products of Varanasi. 

• Evaluating the tourism growth or decline in the last 4-5 years. 

• Bringing out what else can be offered to tourists in Varanasi to retain the interest of the 

tourist. 

• Evaluating the potential of Varanasi as a cultural tourist destination. 

• Evaluating the challenges for tourism in Varanasi. 

3. Methodology 

In this study, we have used descriptive and explorative methods. The secondary source of 

data has been used to achieve defined objectives, for this, we have used published research 

articles, research papers, conference proceedings, magazine articles, books, newspapers, and data 

from the Uttar Pradesh tourism official website. 

4. Study Area Background 

Varanasi is one of the oldest surviving cities in the world, records say human settlement in 

this city dates back to 1000 BC, and as per ancient scriptures it is 2500 BC. Varanasi is one of 

the most popular spiritual and pilgrim destinationsin India. It has over 3000 Hindu shrines, about 

1400 Muslim shrines 12 churches, 3 Jain temples, 9 Buddhist temples, and 3 Sikh 

temples.India’s most sacred river Ganga is the USP of Varanasi. Many travelers visit Varanasi 
especially to attend Ganga Arti and to take a dip in its holy water. Thiscity lies between the 

Varana River in the north and the Asi stream in the southwhich is why it is called 

VARANA+ASI = Varanasi. It is also famousfor several names such as Banaras (The Buddhist 

literature like the Jatakas frequently referred to Varanasi as Banarasi or Banaras. Britishers 
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misperceived the name and spell it as Benares), Benaras, Kashi (‘concentration of cosmic light), 
Avimukta (‘never forsaken’). Varanasi is also popular as the cultural capital of India. 

Since the river Ganga holds high religious value for Indians, So the culture one experience 

inVaranasi findsclosely associated and linked with it. It has become a cultural and religious 

hotspot in the Northern part of  India for years. It has the origination of Indian classical music 

and the most famous Indian philosophers, writers, poets as well as musicians. Banaras is the 

most religious city in the world as Gautama Buddha has given his first sermon at Sarnath, the 

famous tourist place located in Kashi. 

The three main religions of India were born in Varanasi; Hinduism, Jainism, and Buddhism. 

These spiritual beliefs and rituals revolve around the holy river Ganga.It is known for narrow 

lanes, chanting monks on every corner of ghats, illuminated ghats (river banks), and aimless 

crowds searching for their meaning in life, Varanasi is completely a different experience to be 

enthralled with.This city is the epicenter for studying Yoga, medicine, holistic healing science, 

natural science, and others, which enhances its potential for spiritual tourism. 

5. A trail to Cultural Heritage Tourism Products of Varanasi  

Tourist attractions of Varanasi are, in fact, a combination of religion, culture, heritage, and 

ecology. Although the Buddhist Stupa of Sarnath was included in the tentative list of UNESCO 

World Heritage sites in 2015 finally was not included in the final one. 

5.1. Art & Literature 

Varanasi has a unique art culture. In the past, it was the center of traditions and culture. The 

topartworks that flourished on this land were metal works (Ivory work, Brassware, copperware), 

Banaras silk weaving, Bhadohi carpet, clay toys, etc. Among this list,the Banarasi silk saree is 

something which is a must in all Hindu marriages, the wardrobe of the bride is incomplete 

without a Banarasi saree, and ladies used to wear these hand-woven sarees on special occasions. 

Varanasi has an old culture of fine art and literature. Great Indian writers such as Kabir 

Das, Ravidas, Tulsidas, Bharatendu Harishchandra, Jaishankar Prasad, Hazari Prasad Dwivedi, 

Tegh Ali, Acharya Shukla, Munshi Premchand, Sudama Pandey, Devaki Nandan Khatri, and 

Vidya Niwas Mishra and many more have lived in this city. 

5.2. Music 

Varanasi is an epitome of music, since ancient times. Vocal and instrumental music thrived 

in Benaras. Notable music personalities of Varanasi are Samta Prasad, Kishan Maharaj, Ravi 

Shankar, Bismillah Khan, Samar Saha, and others. 

5.3. Dance forms 

Popular classical dance forms of Varanasi are Kathak, Raslila, and Ramlila. 

5.4. Medical significance 

Sushruta was a great surgeon and author of the book Sushruta Samhita has also lived in 

Varanasi. This city has hospitals for Ayurveda and Panchkarma treatment. Hence this city has 

got good scope for Ayurveda and wellness tourism too. 

5.5. Food Culture in Varanasi 
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One can easily find the cultural and traditional food on the streets. For example,fora 

break,fast one can have Jalebi and Dahi, Samosa and dahi with green chatani, Kachaudi, and a 

variety of delicious sweets. Here, People love to eat tasty chaat, which is easily available at every 

corner and Uttar Pradesh itself is famous for the variety of tasty chaat. In the summer season, one 

can cherish Lassi with Malai and ice pieces. On the occasion of any fairs or festivals, locals 

prepare a variety of food including Papad, Dahi bade, Desserts, Gujhiya, Chips, Pani puri, and 

other dishes. Litti Chokha and sattu ka paratha are also very popular in Varanasi and one can 

easily find these things in restaurants and at roadside vendors too.The most famous among all is 

the Banarasi Pan, even we have songs in Bollywood mentioning banarasi pan. Which itself is the 

proof of Banarasi food items. 

6. Built Architecture and tourist sites 

Tourism is flourishing in terms of pilgrims and sightseeing lovers. Varanasi is a beautiful 

destination filled with numerous tourist destinations like 

6.1. Ghats 

Life on the ghats of the Ganga and the evening Ganga Arti change the way you see the holy 

river. Some important ghats of Varanasi are riverfront ghats, Assi ghat, Manikarnika ghat, and 

many more ghats to see at Varanasi. 

6.2. Temples 

Varanasi is most popular for its temples and is also called the holy city of temples. 

Among all the temples few of the most famous temples are: 

6.2.1. Kashi Vishwanath temple 

The Kashi Vishwanath temple is dedicated to Lord Shiva and is the 12 Jyotirlingas. The 

current temple was built in 1776 by Ahilya Bai Holkar of Indore with about 800 kg of gold 

plating on the towers. 

6.2.2. Bharat Mata Temple 

 This temple is 

located in the Kashi 

Vidyapeeth Campus 

and is unique in itself. 

This temple is 

themanifestation of 

Bharat in human figure 

popularly known as 

Mother India or Bharat 

Mata and the sanctum 

of the temple does not 

have any statueof 

Bharat Mata; instead, it 
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manifests a very big relief map of India sculpted out of marble. The temple was inaugurated by 

Mahatma Gandhi.  

6.2.3 Ratneshwar Mahadev Temple 

This temple is also famous as the leaning temple of Varanasi, it is among the two leaning 

buildings in the world and is unique of its kind. This is one of the most clicked temples and even 

sites of Varanasi, located on a popular known as Manikarnika Ghat. There is no physical or 

written evidence of who built this built however, there are many fictitious stories about this 

temple which one can enjoy from the locals here. It is tilted at an angle of 9 degrees which is 

almost 5 degrees greater than the world’s famous leaning tower of Pisa 

6.3.Ramgarh Fort 

The fort is built in red sandstone and has a temple and a museum on the grounds the temple is 

dedicated to Ved Vyasa, who wrote Mahabharata, the great Indian epic. It is located around 14 

Km from Varanasi. 

6.4.Jantar Mantar 

Maharaj Jai Singh was a great admirer of science and technology and he was particularly 

passionate about astronomy.  It was used to measure the local time, the sun's declination, 

altitude, the declination of stars, planets and to determine eclipses. Several masonry instruments 

can be found at the Jantar Mantar in Varanasi which were usedto record the motion, speed, and 

properties of stars and planets and study astronomy that are accurate and can still be used 

efficiently today. It was built in 1737. 

6.5.Dhamek Stupa- Sarnath 

This amazing stupa is built with a balanced mixture of stone and brick.The stone fixed in the 

lower part is adorned with delicate floral carvings of Gupta origin. It has a great religious value 

inthe Buddhist sect. 

6.6.Some lesser popular sites of Banaras 

Apart from this Varanasi has a lot more to offer the visitors which can potentially be used to 

motivate tourists such as: - 

Ghats: Dashashwamedha ghat, Man Mandir ghat, Harishchandra ghat, Scindia ghat, Kedar ghat, 

Chausathi ghat, Panchganga/Adikeshav ghat 

Temples: Vishwanath Khanda, Durga temple, Kedareshwar temple, Sankat Mochan temple, 

Shitla temple, Chausath Yogini temple, Tulsi Manas temple. 

Sarnath: Light and sound program, Mulagandha Kuti Vihar, The garden of spiritual wisdom, 

Sarnath museum, Chaukhandi stupa. 

This is just an overview of a few tourism resources or products that Varanasi offers to its tourist 

instead there are many such things to see and experience in Varanasi which work as a pull factor 

for tourists and creates great scope for Varanasi as a potential tourist place. The effect can be 

seen in the database of tourist arrival at Varanasi from the year 2016-to 2019 before covid 

pandemic 
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S.No Year Indian Foreign Total 

1 2016 5300146 312519 5912665 

2 2017 5947355 (+) 334708 (+) 6282063 

3 2018 6095890 (+) 348970 (+) 6444860 

4 2019 6447775 (+) 350000 (+) 6797775 

5 2020 876303 (-) 106189 (-) 982492 

Annual Tourist Visit Statistics of Varanasi, year:2016-2020 

Source: Uttar Pradesh Tourism Board website 

DISTRICTWISE / DESTINATIONS DOMESTIC AND FOREIGN TOURIST VISITS 

AND RANKING IN UTTAR PRADESH IN YEAR-2020 

The decline in the percentage of tourist arrival (Domestic) = 86.409% 

The decline in the percentage of tourist arrival (Foreign) = 69.66% 

From the above stats, we can see the continuous growth in tourist influx (Both domestic and 

international) at Varanasi pre covid pandemic and a steep decline in 2020 when Covid pandemic 

hit the world and impacted specially the tourism industry. 

2019 Rank 

Domestic tourist visits 

(DTV) 

Foreign Tourist Visit 

(FTV) 

Domestic tourist visits 

(DTV) 

Foreign Tourist visit 

(FTV) 

6447775 350000         6(   ) 3 (     ) 

2018 Rank 

Domestic Tourist visit 

(DTV) 

Foreign tourist Visit 

(FTV) 

Domestic Tourist Visit 

(DTV) 

Foreign Tourist visit 

(FTV) 

6095890 348970 7 2 
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Previous ranking of Varanasi in terms of Tourist arrival, A comparison in incline and 

decline from 2018 to 2019. 

From the above table, it is clear that domestic tourist arrival is increasing annually however 

foreign tourist arrival is decreasing which is an indicator of some lacking in terms of services or 

might be some other reasons. At the same time, there have been many challenges in post covid 

phase to attract tourists to this destination. 

7. Challenges for tourism in Varanasi Post Covid pandemic 

After analyzingthe given database one can find out how Covid has changed the picture of 

tourism in Varanasi. The crowded lanes and markets were all empty, only priestsused to be 

present at the time of Ganga art and so on.So here the question rises are that will the city be able 

to resume tourism like before or does the tourism approach need to be upgraded? 

My finding through the literature review is that tourists are looking for less populated and 

cleaner places post covid pandemic. This could be a big challenge for Varanasi as the city is 

densely populated with narrow lanes and crowded market places, old-built houses, open eating 

joints, etc.This could impact the tourist influx of the city, even domestic tourists nowadaysare 

also looking for remote and exotic places preferably eco-resorts or rural places and similar 

greener places.  

8. Suggestions 

 Authorities should look into the sanitation status,especially at the tourist sites. 

 Hygiene should reach the international standard to convince tourists regarding their 

health safety. 

 Authorities should keep a check on guidelines,especially for the crowded places at 

ensuring social distancing. 

 Shift of tourists’ interest through some innovative new tourism products or packages 

to ensure the lesser gathering of tourists at one place at a particular point of time. 

 Time scheduling or time management should be closely watched in collaboration 

with various stakeholders working in the Varanasi tourism industry. 

 Check on the number of tourists to participate in Ganga arti or any other such event at 

one point in time by either start keeping tickets for entrance or some other scheme. 

 Special awareness campaigns and promotion of less popular tourist attraction is 

highly required. 

 Orientation program should be conducted for host and guest to ensure health safety of 

both. 

Recently, adventure tourism has started gathering the attention of tourists but just a few in 

numbers, in this case,stakeholders can shift the focus of tourists towards adventure-based 

activities, heritage walks, etc by repetitive promotion of these activities. Varanasi is blessed with 

the biggest resource that is the river Ganga which is the mother of water-based adventure sports 

and activities in India, places such as Rishikesh and many more are getting benefitted from this 



168 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

single resource in the name of adventure space then why not is Varanasi can avail the benefits 

from this holy river. 
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                                    डॉ. शमुच     

      वर्ष 1917 िें पटना के दीदारगंि से प्राप्त िौयषकालीन प्रस्तर प्रमतिा "दीदारगंि चािर - धाररणी  यमक्षणी " ,मिस े

भारत की प्रथि मिमविीय नारी िमूतष होने का गौरव प्राप्त ह ै। एकाश्ि बादािी चनुार प्रस्तर  से मनमिषत,  इस प्रमतिा का 
काल लगभग तीसरी शताब्दी ईसा पवूष  के िध्य िाना िाता ह ै। दीदारगंि की यमक्षणी िमूतष िें  अनाि िमूतषकार ने नारी 
की नैसमगषक मवशेर्ताओ ंको अपनी छेनी - हथौड़ी के िाध्यि से मनमिषत कर प्रस्तर कला को नई ऊंचाइयों तक पहुचंा 
मदया ह ै। विन और घनत्व के संतलुन का यह अदु्भत उदाहरण प्रस्ततु करती ह ै। 
          यमक्षणी के द्वारा धारण मकए गए नख से मशख तक आभरू्णों का ऐमतहामसक, सांस्कृमतक और सािामिक दृमि 

से मवशे्लर्णात्िक अध्ययन करना ही िेरे इस शोध पि का मवर्य ह ै। 
चािर धाररणी यमक्षणी  की प्रस्तर कला िें मनमहत सौंदयष का 
तथ्यात्िक  अध्ययन करने के साथ ,आभरू्ण मवन्यास की गहन 

व्याख्या द्वारा इस प्रस्तर कला का कालात्िक िलू्यांकन करना 
शोधाथी का मद्वतीयक उद्दशे्य ह ै।  
 चािर धाररणी यमक्षणी के आभरू्णों को मनम्न श्रेमणयों िें मवभामित 

मकया िा सकता ह:ै  

 मशखाभरू्ण , चड़ूा रत्न  

 कणाषभरू्ण 

 ग्रीवा आभरू्ण (कंमठका ) संख्या एक ,ग्रीवा आभरू्ण 

(चंरहार,  पिलता) संख्या दो 
 दामहने हाथ िें धारण की हुई चमूड़यों की बड़ी श्रृंखला 
 कमट आभरू्ण(करधनी, िेखला),  िो 5 बड़ी चेन के िाध्यि 

से िड़ुा हुआ ह ै , ऊपर की चार चेन एक िैसी ह ैमकंत ुनीचे की चेन 

अलग प्रकार की ह ै , िेखला के पषृ्ठ  भाग के ऊपर वस्त्र मवन्यास 

प्रदमशषत मकया गया ह ै। 
 नख िें नपुरू , िो मक मबना पॉमलश मकया हुआ ह ै। 

बीि शब्द: चनुार पत्थर, एकाश्ि, चड़ूा रत्न, चरंहार, पि लता, 
कंमठका 
मवशे्लर्णात्िक प्रिखु मबन्द ु

 यक्षी का इमतहास 

 मशखाभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या 
 कणष आभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या 
 ग्रीवाआभरू्णों का मवशे्लर्ण 

 हस्त आभरू्णों का वैज्ञामनक मवशे्लर्ण 
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 कमट आभरू्णों का मवस्ततृ मवशे्लर्ण 

 नामसका के आभरू्णों का मवस्ततृ मवशे्लर्ण 

 शोधपि के अंमति पररणाि 

दीदारगंि यक्षी, की खोि, वर्ष1917 िें दीदारगंि (पटना, मबहार) िें हुए आकमस्िक उत्खनन से हुई थी । 
भौगोमलक दृमि से यह क्षेि 25°34'18"उत्तर से 85°15'45"पवूष िें मस्थत ह ै ।  तीसरी शताब्दी ईसा पवूष से पहली 
शताब्दी ईसा पवूष के िध्य, चनुार के बलआु पत्थर से मनमिषत हुई यह एकाश्ि शालभंमिका िौयष िमूतषकला और पॉमलश 

का सवोत्ति उदाहरण िानी िाती ह ै। वतषिान िें यमक्षणी पटना के मबहार संग्रहालय की ऐमतहामसक कला दीघाष की 
दसूरे तल पर रखी सवषश्रेष्ठ प्रमतिा ह ै। 5 फीट 2 इचं "ऊंची चािर धाररणी  1 फीट 7 इचं की चौकी पर खड़ी हुई ह ै। 
इतनी शताब्दी बीतने  के पश्चात भी यह यमक्षणी अपने स्वरूप िें अनेकों रहस्य सिेटे हुए हैं । इमतहासकार इस यमक्षणी 
को भारत की िोनामलसा िानते हैं, (िैं इस ित को दृढ़ता के साथ रखना चाहती हू ंकी यमक्षणी िोनामलसा से कई 

शतामब्दयों पवूष मनमिषत हुई थी, पवूष िें मनमिषत रचना की तलुना आधमुनक काल की रचना से मकसी भी प्रकार नहीं की 
िा सकती ह ै।) दशे ,काल और तकनीक िें यमक्षणी, िोनामलसा से कहीं ज्यादा आगे और अप्रमति ह ै। यक्षी, प्राचीन 

भारत के स्त्री सौंदयष के सभी प्रमतिानों को पणूष करती ह ै। यमक्षणी सीधे खड़े होने की अपेक्षा आगे की ओर थोड़ा झकुी 
हुई ह,ै उसकी िसु्कान एक अिीब से रहस्य को स्वयं िें सिेटे हुए हैं । मिमवतीय आधार होने के कारण इसका परीक्षण 

मकसी भी कोण से मकया िा सकता ह ै। हिारों वर्ों तक धरती के गभष िें दबे रहने के कारण यमक्षणी की बाई भिुा 
वतषिान तक भी प्राप्त नहीं हो पाई ह ै,साथ ही यमक्षणी की नाक पर भी थोड़ी टूट-फूट हो गई ह ै। (ियप्रकाश नारायण 

मसंह एवं अरमवंद िहािन, पटना संग्रहालय प्रकाशन, 2012)* 

महदं ूधिष व बौद्ध धिष के अंतगषत  यक्ष-यमक्षणी की रचना, स्थानीय भावना िें , िल, वकृ्ष के दवेताओ ंके 

संदभष िें की िाती  ह ै । इसके पीछे िखु्य आधार संभवतः पयाषवरण संरक्षण रहा होगा । यह प्रस्तर शालभंमिका,  
मवस्ततृ व्याख्या मकये िा सकने वाल ेआभरू्णों द्वारा  अदु्भत सौंदयष का प्रदशषन करती ह ै। इस शोध पि िें शोधाथी 
पहली बार आभरू्णों के आधार पर दीदारगंि यमक्षणी के मिमवतीय स्वरूप की व्याख्या करने का लघ ुप्रयास कर रही 
ह ै । शोध को अमधकति वैज्ञामनक आधार प्रदान करने के मलए शोधाथी ने आभरू्ण बनाने वाल ेकारीगरों के साथ 

बहुत लंबे सिय तक मवचा-मविशष मकया उसके पश्चात ही इस शोधपि का लेखन आरंभ मकया । 
यमक्षणी द्वारा धारण मकए हुए आभरू्ण इस तथ्य को नहीं उद्घामटत कर पाते हैं मक यह आभरू्ण िोती स्वणष या 

चांदी मकस धात ुसे बने हुए थे, लेमकन एक तथ्य मनमश्चत रूप से कहा िा सकता ह ैमक आभरू्णों की इतनी अमधक 

िािा तत्कालीन सिय की अमत सदुृढ अथषव्यवस्था को इमंगत करती ह ै। (श्रीिती सरोि , मवमशि आभरू्ण मनिाषता, 
नई मदल्ली)  अगर यह आभरू्ण िोती के बने हुए थे तो मनसंदहे यह अनसंुधान का मवर्य ह ैमक दीदारगंि और दमक्षण 

भारत, िो मक सच्च ेिोती का सबस ेबड़ा क्षेि िाना िाता था, इस प्रकार व्यापाररक िागष द्वारा िल या थल द्वारा 
आपस िें िड़ेु हुए थे । एक अन्य प्रश्न यहां यह भी उठता ह ैमक अगर यह आभरू्ण बहुिलू्य धातओु ंसे बने हुए थे तो 
वह बहुिलू्य धात ुअंतरराष्रीय स्तर पर मकस प्रकार इस क्षेि िें पहुचंती थी? साथ ही मवमनिय का िाध्यि क्या रहा 
होगा ? 

आभरू्णों के मवशे्लर्ण के मलए सवषप्रथि मशख-आभरू्ण की वैज्ञामनक व्याख्या प्रस्ततु कर रही हू,ं यमक्षणी ने 

अपने मसर पर संभवतः िोमतयों या स्वणष या चांदी के दानों से मनमिषत आभरू्ण को धारण मकया हुआ ह ै। दामहने हाथ 

के नाखनू की तरफ से दखेने पर 3 दानों की संख्या के पश्चात एक खंमडत दाना मस्थत ह,ै िो कान के पीछे तक छह 
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अन्य दानों के साथ लगातार िड़ुा हुआ ह ै। कुल दानों की संख्या 20 ह,ै वतषिान के आभरू्णों से तलुना करने पर यह 

िांग टीका कहा िा सकता ह ै। िध्य की दानों की संख्या 10 ह ैिो दामहने और बाए ंदानों की अपेक्षा अमधक बड़े हैं । 
इन दोनों को आपस िें मपरो कर बनाया गया ह ैया धात ुके िाध्यि से इन्हें आपस िें िोड़ा गया ह ैइसका प्रिाण हिें 
िमूतषकार नहीं दतेा ह ै। (श्री मटल्ल ूकारीगर, स्वणष आभरू्ण मनिाषता, नील गली , िेरठ, उत्तर प्रदशे) * इस मशखा भरू्ण 

का अंमति छोर पीछे की तरफ यमक्षणी के केश िें िाकर मछप गया ह ै। यक्षी के पषृ्ठ भाग को दखेने पर केश के नीच े

बड़ी िािा िें धागों की गचु्छी मदखाई दतेी ह ैिो संभवत ह ैग्रीवा आभरू्णों का अंमति छोर रहा होगा, लेमकन इन धागों 
की गचु्छी की िोटाई दखेकर यह अनिुान लगाना अत्यंत कमठन ह ै मक क्या मशख आभरू्ण और ग्रीवा आभरू्ण 

आपस िें एक दसूरे से िड़ेु हुए थे? या अलग-अलग थे? िमूतषकार अंकन के साथ क्या सचूना पे्रमर्त करना चाहता ह ै

यह स्पि नहीं  ह ै । संभवतः िमूतष को अमधकति वास्तमवकता प्रदान करने के मलए इतनी िोटी धागों की गचु्छी का 
अंकन मकया गया ह ै। 
  कणष आभरू्णों के मवशे्लर्ण से स्पि होता ह ैमक यमक्षणी ने अपने कानों िें भारी आभरू्णों को धारण मकया 
हुआ ह ैमिनका आकार लगभग डिरू के सिान ह ै। कान के मछर , आभरू्ण के भार के कारण अमधक बड़े हो गए हैं , 
िब इन आभरू्णों का सकू्ष्िता से मवशे्लर्ण मकया तो स्पि हुआ मक ऐसे आभरू्ण आि भी अफ्रीका िें कई 

िनिामतयां धारण करती हैं, साथ ही भारत िें पहाड़ी क्षेिों िें रहने वाली अनेक िमहलाए ंकानों िें आि भी इतनी भारी 
आभरू्ण धारण करती ह ै यह अंकन, उस सिय  के सौंदयष के प्रमतिानो को स्पि करते  हैं । अगर इसका दसूरा पररपे्रक्ष 

दखेा िाए तो कान िें इतने, भारी आभरू्णों को धारण करना मकसी भी स्त्री के मलए काफी दये हो सकता ह,ै लेमकन 

एक दसूरा प्रश्न यह भी उठता ह ैमक िब यह आभरू्ण कान की  त्वचा को भेद दतेे होंगे तो मस्त्रयां मकस प्रकार की शल्य 

मचमकत्सा का प्रयोग करती थी । (श्रीिती सरोि, स्वप्न साकारि, मवमशि आभरू्ण मनिाषता) 
यमक्षणी ने अपनी ग्रीवा िें एक छोटी कंठिाला, और एक -दो लड़ी वाली िाला धारण की हुई ह,ै नीचे की 

तरफ एक बड़ा लॉकेट िैसा मदखाई द ेरहा ह,ै मकंत ुवह खंमडत ह ैअतः उस पर अंमकत मचिण को अब नहीं दखेा िा 
सकता । यहां एक तथ्य स्पि करना चाहूगंी मक िमूतषकार ने इस िाला को तराशने का कायष बाई ओर खड़े रहकर मकया 
होगा, अगर ध्यान से दखेा िाए तो बायीं ओर के िोमतयों का अंकन िें   अस्पिता ह ैिबमक दामहनी और के िोती के 

अंकन  स्पिता के साथ मदखाई द ेरहा ह ै। अतः िमूतषकार ने अपने छेनी - हथौड़ी का प्रयोग सािने की ओर से ना कर  
खंमडत हाथ की ओर से मकया  ह ै। (श्री अनपू कुिार, िोती पराई वाल,े नील गली सराषफा बािार) 

हाथों िें बहुत बड़ी संख्या िें आभरू्ण धारण मकए हुए हैं, वतषिान आभरू्णों से अगर तलुना की िाए तो यह 

रािस्थानी िमहलाओ ंद्वारा धारण मकए हुए आभरू्णों से साम्यता रखते हैं । पंिाबी सिदुाय द्वारा धारण मकए गए चड़ेू 

के सिान भी यह मदखाई दतेे हैं । हाथ के आभरू्ण का अंकन इस तथ्य की पमुि करता ह ैमक भारतीय सभ्यता और 
संस्कृमत िें मवदशेी आििणों के पश्चात भी अपनी परंपराओ ंको आभरू्णों के िाध्यि से िमहलाओ ंने िीमवत रखा ह ै। 

यक्षी ने कमट भाग पर कमटबंध पहना हुआ ह,ै सकू्ष्िता से मवशे्लर्ण करने पर स्पि तरह दृमिगोचर होता ह ैमक 

ऊपर की चारों श्रृंखलाए ं बेहद स्पिता के साथ अंमकत की गई ह,ै िबमक सबस ेनीचे की श्रृंखला िैं  स्पिता नहीं 
मदखाई दतेी, िो इस तथ्य को इमंगत करती ह ैमक सबस ेनीच ेकी श्रृंखला को िखु्य िमूतषकार ने नहीं बनाया था, यह भी 
कहा िा सकता ह ैमक इस िमूतष का मनिाषण मकसी एक िमूतषकार ने नहीं मकया, क्योंमक कमट  की सबसे नीचे की श्रृंखला 
तथा नख  िें धारण मकए गए आभरू्णों की अस्पिता इस ओर ध्यान आकमर्षत करती ह ैमक यह मकसी एक मशल्पी की 
ना होकर ,एक िखु्य मशल्पी और शेर् उसके सहायक मशमल्पयों द्वारा तराशी गई ह ै। 
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यमक्षणी ने  पैरों िें बहुत िोटी झांझर पहनी हुई ह,ै मिस पर मचताई की कारीगरी की गई ह ै िो प्राचीन भारत 

की अदु्भत आभरू्ण मनिाषण कला को प्रदमशषत करती ह ै।  यद्यमप अंकन िें स्पिता नहीं ह ैऔर पैरों की पॉमलश की 
ओर भी िमूतषकार ने बहुत अमधक ध्यान नहीं मदया ह ै । वास्तमवक स्वरूप िें यह आभरू्ण चांदी का बना हुआ रहा 
होगा । (श्री नसीरुद्दीन मचताईवाले, नील की गली, िेरठ) 

शोधाथी ने एक लंबे सिय तक शोध करने के पश्चात इस शोध पि का लेखन पणूषता िौमलक रूप से मकया ह ै

और पहली बार यह प्रयास मकया ह ैदीदारगंि यमक्षणी की कलात्िक व्याख्या वैज्ञामनक और अनसंुधान पद्धमत द्वारा 
प्राचीन भारत की आभरू्ण कला को ध्यान िें रखकर की िाए । शोधाथी का अंमति उद्दशे्य यही ह ैमक आभरू्ण कला 
द्वारा मकसी भी सिाि की सािामिक, आमथषक मस्थमत की ससु्पि व्याख्या की िा सकती ह ै। आभरू्णों की रचना और 
बनावट के द्वारा हिारों वर्ों के पश्चात भी प्राचीन संस्कृमत और आधमुनक संस्कृमत का तलुनात्िक अध्ययन अनसंुधान 

के नए आयािों को खोलता ह,ै िो भमवष्य िें होने वाल ेशोध को और भी अमधक प्रािामणक बनाने िें सहायक मसद्ध 

होंगे । 
   *दीदारगंि यक्षी की खोि गंगा नदी के मकनारे दीदारगंि गांव िें कदि रसलू, िोमक कदि ए रसलू िमस्िद के पास 

ही ह ै,ग्रािीणों ने की थी । यह भी िहत्त्वपणूष ह ैमक इस िमूतष का उत्खनन मकसी भी इमतहासकार के द्वारा नहीं मकया गया 
ह ै। प्रमसद्ध उत्खननकताष और इमतहासकार प्रोफ़ेसर िे.एन सािदार ने सी.एच.सी वेल्स और डॉक्टर डी. भी. स्पनूर  की 
सहायता से  यमक्षणी को संरमक्षत मकया । 
*1 िेरठ एमशया की सबस ेबड़ी स्वणष िंडी ह,ै मफल्ि िोधा अकबर के सभी स्वणष गहने िेरठ की कायषशाला िें , िेरठ 

के कारीगरों द्वारा तैयार मकए गए थे । 
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डॉ. शभु्रा रिक  

         भारतीय धामिषक पषृ्ठभमूि िें मिदवेों का िहत्वपणूष स्थान ह ै । मिसिें ब्रह्मा को सिृी का सिृनकताष िाना गया ह ै । मिदेवों िें 
समम्िमलत होने के बाद भी ब्रह्मा को वह लोकमप्रयता नहीं प्राप्त हुई िो मवष्ण ुएवं िहशे की ह ै। इसमलए ऐसी संभावनाए ंव्यि की गई ह ै
की ब्रह्मा का अपना कोई स्वतंि सिदुाय नहीं हुआ । महन्द ूमििमूतष िें ब्रह्मा का प्रथि स्थान िाना गया ह ै।1परुाणों िें उल्लेमखत ह ैमक 
ब्रह्मा ने समृि मनिाषण करते वि पहले प्रिापमत का सिषन मकया मफर बाद िें अपने िानस पिुों को प्रिा के मनिाषण करने के मलए 
आदमेशत मकया । इसमलए उन्हें प्रिापमत भी कहा गया ह ै ।2 समृिकताष होने के कारण ब्रह्मा को मपतािह भी कहा िाता ह ै । ब्रह्मा ने 
सतरूपा, सामविी, सरस्वती और ब्रह्माणी के रूप-दशषन हते ुचारों ओर िखु और पांचवां िखु ऊपर धारण मकया । प्राचीन काल िें भारत 
िें ब्रह्मा की पिूा होने के अनेक प्रिाण प्राप्त होते ह ै। ब्रह्मा की स्वतंि प्रमतिाओ,ं िंमदरों एवं अमभलेखों िें वणषन प्राप्त होता ह ै।  
 इसी तरह हिें छत्तीसगढ़ िें भी ब्रह्मा की अनेक स्वतंि और िंमदरों िें उत्कीणष प्रमतिाए ंप्राप्त होती हैं । ब्रह्मा की प्रमतिाएं प्रायः 
मद्वभिुी, चतभुुषिी एवं चार िखुों वाली होती ह ै । ब्रह्मा की प्रमतिा मशव-पावषती के मववाह िें परुोमहत के रूप िें, मवष्ण ुकी शेर्शायी 
प्रमतिा िें उनके नामभ से मनकले किल पर आसनस्थ एवं मिदवेों के रूप िें प्राप्त होती ह ै। पद्मपरुाण तथा भागवतस परुाण िें भगृ ुद्वारा 
ब्रह्मा को सम्पणूष संसार िें अपजू्य होने के मलए शाप मदया गया ह ै।3ब्रह्मा का एक िाि िंमदर रािस्थान के पषु्कर िें मस्थत ह ै। ब्रह्मा को 
सदवै ऋमर् के रूप िें िटायिु चतभुुषिी, चतिुुषखी बनाया िाता ह ै। उनका चौथा िखु पीछे की ओर अदृश्य होता ह ै। इनका एक हाथ 
अभय िरुा िें तथा शेर् अन्य हाथों िें रूराक्ष की िाला, पसु्तक एवं किण्डल ुमस्थत होता ह ै। छत्तीसगढ़ िें मशल्प के साथ-साथ ब्रह्मा 
का वणषन यहां से प्राप्त होने वाले अमभलेखों िें भी हुआ ह ै।  
 भवदत्त विाष के ऋमद्धपरु ताम्रपि4 िें प्रिापमत का उल्लेख हुआ ह ै। मिसका अथष ब्रह्मदवे से मलया गया ह ै। स्कन्द विाष के 
पोरागढ़ अमभलेख5 िें ब्रह्मा का उल्लेख ‘‘परुूर्‘‘ रूप िें मकया गया ह ै। इसी तरह कलचरुर कालीन बहुत से अमभलेखों िें ब्रह्मा का 
उल्लेख हुआ ह ै । पथृ्वीदवे प्रथि के आिोदा ताम्रपि6 लेख (कलचरुर संवतस 831), पथृ्वीदवे मद्वतीय के घोमटया ताम्रपि लेख7 एवं 
पथृ्वीदवे मद्वतीय के मबलाईगढ़ ताम्रपि लेख8 (कलचरुर संवत 890) िें अमभलेखों का प्रारंभ ब्रह्मा की उपासना से मकया गया ह ै । 
िािल्लदवे मद्वतीय के अिोदा ताम्रपि लेख9 तथा प्रतापिल्ल के मबलईगढ़ ताम्रपि लेख10 िें ब्रह्मा के मनगुषण, व्यापक, मशव, मनत्य, 

संसार के परि-ज्योमत, परि कारण तथा भाव ग्राह्य आमद रूपों की चचाष की गई ह ै। गोपालदवे के पिुारीपाली अमभलेख11 का आरम्भ 
ब्रह्मा, मवष्ण ुऔर िहशे की वंदना द्वारा, मिदवेों के रूप िें एक साथ की गई ह ै।  
 ब्रह्मा की प्रमतिाए ंछत्तीसगढ़ के अनेक स्थानों से प्राप्त हुई ह,ै िैसे - िल्हार के केन्रीय परुातत्व मवभाग के स्थल संग्रहालय िें 
ब्रह्मा की प्रमतिा स्थामपत ह ै मिसका मनिाषण काल सातवी-आठवी शताब्दी ईसवी ह ै । खरौद के इन्दलदवे िंमदर िें द्वार शाखा के 
मसरदल के दाए ंतरफ मििखुी ब्रह्मा का अकंन हुआ ह,ै िो हसंारूढ़ ह ै। इसका मनिाषण काल सातवी शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै।12 
मसरपरु से भी ब्रह्मा, मवष्ण ुएवं िहशे की प्रमतिाएं प्राप्त हुई ह ै। मििखुी ब्रह्मा की एक प्रमतिा रामिि मस्थत िंमदर पर भी उत्कीणष ह ै । 
रायपरु मस्थत िठपरैुना िें तालाब मकनारे मस्थत मशव िंमदर के अदंर भी ब्रह्मा की पद्मासन िरुा िें एक आकर्षक स्वतंि प्रमतिा मस्थत ह,ै 
मिसका मनिाषण काल सातवी - आठवीं शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै। इसी तरह मसदे्धश्वर िंमदर पलारी की द्वार शाखा िें मद्वभिुी ब्रह्मा, 
तीन हसंों पर आरूढ़ हुए अमंकत ह ै। अडभार के मशव िंमदर की द्वार शाखा के ऊपर मिदवे रूप िें ब्रह्मा अमंकत ह ै। िहादवे िंमदर पाली 
के द्वार शाखा के मसरदल िें दाए ंओर ब्रह्मा की प्रमतिा अंमकत ह ै ।13 केन्रीय परुातत्व संग्रहालय तमु्िाण िें ब्रह्मा की प्रस्तर मनमिषत 
दसवी शताब्दी ईसवी की प्रमतिा मस्थत ह ै। इसी तरह शास्त्र-सम्ित मनमिषत ब्रह्मा की प्रमतिाए ंडीपाडीह और बेलसर से भी प्राप्त हुई ह ै। 
बंकेश्वर िंमदर तमु्िाण के प्रवेश द्वार िें चतभुुषिी ब्रह्मा की प्रमतिा उत्कीणष ह ै। इस िंमदर पररसर  के संग्रहालय िें भी ब्रह्मा की प्रमतिा 
स्थामपत ह ै। इस प्रमतिा का काल दसवीं - ग्यारहवीं शताब्दी ईसवी िाना गया ह ै। 

मसलीपचराही उत्खनन िें पररक्षेि ििांक-3 से ब्रह्मा की प्रमतिा प्राप्त हुई ह ै। मशव िंमदर घमटयारी िें द्वार- शाखा के मसरदल 
पर चतभुुषिी ब्रह्मा का अकंन हुआ ह ै। इसका मनिाषण काल आठवी-नविी शताब्दी ईसवी ह ै ।14 मशवरीनारायण िें अवमस्थत केशव 
नारायण िंमदर की द्वार शाखा के िध्य िें चतभुुषिी ब्रह्मा की प्रमतिा अमंकत ह ै। इसका मनिाषण काल दसवी शताब्दी ईसवी िाना गया    
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ह ै। धितरी मिले िें मशव िंमदर दवेखटू के पररसर िें ब्रह्मा की प्रमतिा मस्थत ह ैमिसका मनिाषण काल ग्यारहवी शताब्दी ईसवी ह ै। इसी 
तरह ब्रह्मा का अंकन िांिगीर के मवष्ण ुिंमदर की द्वार शाखा के मसरदल िें हुआ ह ै।15 

मबलासपरु मिले िें सरगांव मस्थत धिूनाथ िंमदर िें मनचले पंमि िे मिमसर यिु चतभुुषिी ब्रह्मा का अंकन हुआ ह ै। इस िंमदर 
का मनिाषण तेरहवी शताब्दी ईसवी के पवूाषधष िें िाना गया ह ै। मशव िंमदर नगपरुा के दमक्षणी िंघा भाग के मभमत्त िें ब्रह्मा की चतभुुषिी 
प्रमतिा मस्थत ह ै। यह प्रमतिा पद्मासन िरुा िें मस्थत ह ै। मिसके चारों हाथों िें मिशलू, अक्षिाला वेद तथा एक हाथ िें किण्डल ुधारण 
मकए प्रदमशषत ह ै। इस िंमदर के द्वार शाखा के ऊपरी मसरदल िें दाए ंतरफ चतभुुषिी ब्रह्मा की एक अन्य प्रमतिा अमंकत ह ै। यह प्रमतिा भी 
िांिगीर िंमदर के सिकालीन ह ै।  

छत्तीसगढ़ की स्थापत्य कला िें ब्रह्माअमधकांश िगह मिदवेों के रूप िें प्राप्त हुए हैं परन्त ुब्रह्मा की स्वतंि प्रमतिाओ ंका 
अकंन इस अचंल िें बहुत कि हुआ ह ै। अमभलेखों एवं प्रमतिाओ ंिें दृिव्य होने वाले मवकासिि से ज्ञात होता ह ैमक तत्कालीन यगु िें 
अन्य दवेताओ ंकी तरह ही ब्रह्मा की लोकमप्रयता भी छत्तीसगढ़ अंचल िें सिान रूप से रही ह ै।  
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MkW- lq/khj dqekj mik/;k; 
NÙkhlx<+ esa iqjkrkfRod egRo ds vusd LFky gSa ftuls ;gka ds le`) bfrgkl dk irk pyrk gSA 

buesa fljiqj] rkyk] ipjkgh] jkfte tSls vusd LFky 'kkfey gSaA ;gka gtkjksa lky iqjkuh lH;rk ds vo'ks"k 
feys gSaA buls irk pyrk gS fd lfn;ksa igys ;gka fdl rjg ds yksx jgrs FksA mudh èkkfeZd vkLFkk,a 
dSlh Fkha] mudk lkekftd thou dSlk FkkA igukok vks<+kok dSlk Fkk] [kkuiku dSlk FkkA mudh vkthfodk 
D;k Fkh vkfnA ,slk gh ,d LFky tejko gS tks gky gh esa lkeus vk;k gSA  

;g [kk#u unh ls yxk gqvk bykdk gS tks nqxZ ftys dh ikVu rglhy vkSj ikVu foèkkulHkk {ks= esa vkrk 
gSA ;gka fLFkr Vhys dh [kqnkbZ esa dq"kk.kdky ds flDds feys gSaA dqN ewfrZ;ka ekS;Zdky dh gSaA feêh dh Hkëh] 
feêh ds crZu] feêh ds euds vkfn feys gSaA tks oLrq,a ;gka ls feyh gSa muls ladsr feyrs gSa fd fdlh 
le; ;g ,d egRoiw.kZ O;kikfjd dsaæ FkkA ;gka ls f'kofyax] ikoZrh o dqcsj dh çfrek;sa Hkh feyh gSA blls 
irk pyrk gS fd ;gk jgus okys fganw èkekZoyach FksA ;s lkjh oLrq,a bZlk iwoZ nwljh lnh ls ysdj 
13oha&14oha bZLoh lu ds chp dh gSaA ;kuh djhc 1500 lky dk bfrgkl buesa fNik gqvk gSA fo'ks"kKksa dk 
dguk gS fd ;gka dk bfrgkl vkSj Hkh iqjkuk gks ldrk gSA tejko esa tks Vhyk feyk gS og 7&8 ,dM+ dk 
gSA vHkh flQZ vkèkk ,dM+ esa 12&14 QhV dh mR[kuu gqvk gSA vkxs iqjkrkfÙod ds fy, ,,lvkbZ dks 
çLrko Hkstk tk jgk gSA ;gka ls 5&7 fdyksehVj nwj rjh?kkV gS tgka gtkjksa lky igys dh lH;rk ds 
vo'ks"k fey pqds gSaA ekuk tk jgk gS fd [kk#u rV ij cuus okys mRikn f'koukFk gksrs gq, egkunh ds 
fdukjs clh cfLr;ksa rd tkrs gksaxsA mnkgj.k ds fy, èkerjh esa canjxkg ds vo'ks"k feys gSaA ;g Hkh ekuk 
tk jgk gS fd unh rV dh vkckfn;ksa ds chp tyekxZ ls O;kikfjd ysunsu gksrk jgk gksxkA  

tejko ds laca/k esa ;g ckrsa Hkh lkeus vkrh gS fd ;gka yTtk xkSjh dh yxHkx 2 gtkj lky 
iqjkuh ewfrZ feyh gSA iqjkrRofonksa ds vuqlkj ;s [kqnkbZ esa feyh ns'k dh igyh ,slh ewfrZ gS ftlesa ekrk 
xkSjh ds lkFk nks f'kofyax vkSj ,d uanh Hkh gSaA blesa ekrk xkSjh Hkh ,d fof'k"V eqæk esa gSaA ;gka Hkxoku  
—".k vkSj cyjke dh ewfrZ;ka Hkh feyh gSaA laL—fr foHkkx ds ,d dk;ZØe esa fgLlk ysus vkbZa dksydkrk dh 
iqjkrRofon~ M‚- lqfLerk cksl etqenkj] fnYyh ds MkW-ds-ds pØorÊ vkSj vkSjaxkckn ls vk, f'kokdkar 
oktis;h us tejko mR[kuu {ks= esa feys iqjko'ks"kksa dk vè;;u fd;k gSA fo'ks"kKksa us nkok fd;k fd 
vo'ks"kksa ds vuq'khyu ls tejko yxHkx 2 gtkj lky izkphu LFky gSA rc ;gka ij cLrh ugha Fkh] ysfdu 
yksx vkrs&tkrs vkSj Bgjrs FksA ¼HkkLdj MkV dke½ 

iqjkrkfRod –f"V ls [kk#u unh ds fdukjs cls xkao dkQh egRoiw.kZ gSaA buesa tejko ds vykok 
dkSgh] rjh?kkV] dsljk] mQjk] igank] cBsuk] vlksxk] vkxsljk] xqf<;+kjh] >hV 'kkfey gSaA 2017 esa  veysÜoj 
ds djhc Bkdqj nso eafnj ds ikl ,d cVyksgh esa 200 iqjkus flDds feys gSaA blds vykok dkSgh] veysÜoj] 
rjh?kkV] dsljk] jkuhrjkbZ] eksrhiqj ds djhc Vhysuqek LFkku ij çkphu flDds o pedhys iRFkj feyus dh 
[kcjsa vkrh jgh gSaA mR[kuudrkZ ls izkIr tkudkjh ds vuqlkj tejko Vhys ds pkjksa rjQ+ iRFkj ds ijdksVs 
cus gq, gSaA [kqnkbZ ds nkSjku gesa flag çfrek o ikls feysA dq"kk.k dky esa yksx flag dh iwtk djrs Fks] 
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blfy, bldh çfrek ges'kk lkFk esa ysdj pyrs FksA ogha euksjatu ds fy, pkSlj dk [ksy [ksyrs FksA 
¼nSfud NRrhlx< okp MkWV dkWe ½ 

[kk:u unh èkuq"kkdkj :i esa eqM+rh gSA blds pkjksa vksj Vªsap cus gq, gSaA bls ns[kdj vuqeku gS fd 
ewy unh ds bl ikj bu Vªsap ds ekè;e ls ukoksa dks ços'k djkus esa lqfoèkk feyrh gksxhA çkphu dky esa 
jktèkkfu;ka eq[; ufn;ksa ds fdukjs curh Fkha vkSj lgk;d ufn;ksa ds fdukjs O;kikfjd dsaæksa dk fodkl gksrk 
FkkA tejko dh fLFkfr Hkh ,slh gks ldrh gSA fljiqj esa Hkh egkunh eksM+ ysrh gSA clkgVksa dks dVko ls 
jksdus ds fy, ,slh HkkSxksfyd fLFkfr egRoiw.kZ gksrh FkhA ¼ubZ nqfu;k MkWV dkWe ½ 

tejkao iqjkrkfRod [kqnkbZ ds Mk;jsDVj crkrs gSa fd & ckr iqjkuh gSA laL—fr ,oa iqjkrRo foHkkx 
ls lac) vrqy çèkku ipjkgh] rjh?kkV dh [kqnkbZ esa 'kkfey FksA mUgksaus eq>ls dgk fd [kk:u unh esa ,d 
loZs djrs gSaA fQj ge [kqMeqaMk x, tks tejko ls yxk xkao gSaA ogka dqN vo'ks"k feys ftUgsa bdëk dj 
tejko x,A tejko esa Hkh igys gh fnu feêh ds crZu vkSj dq"kk.kdky dk ,d flDdk Vhys dh lrg ij 
gh fey x;kA fQj ;gka vkxs dke djus dk QSlyk fy;k vkSj mldh fjiksVZ cukdj vkfdZ;ksy‚ftdy loZs 
v‚Q bafM;k ¼,,lvkbZ½ dks nh xbZA ogka ls [kqnkbZ dh vuqefr feyhA rc ;g ekywe ugha Fkk fd ;g txg 
futh laifÙk gSA fQj lacafèkr yksxksa ls vuqefr yh xbZA ;gka nks Vhys gSaA ,d Vhys esa 12 QhV dh [kqnkbZ 
dh xbZ A ogka nks flDds vkSj iRFkj dk LVªDpj feykA 7&8 ,dM+ dk Vhyk gSA unh ls yxk gSA vHkh 
flQZ vkèkk ,dM+ esa gh 12 ls 14 QhV dh [kqnkbZ gqbZ gSA ¼tSlk tejkao dh iqjkrkfRod [kqnkbZ ds Mk;jsDVj 
Jh çrki paæ ikj[k us crk;k½ 

tejko [kqnkbZ ds laca/k esa iqjkrRoosrk us crk;k fd gSa fd tejko esa dqN lky igys [kqnkbZ gqbZA 
;gka feys feêh ds crZu lesr vU; dks ns[kdj bl ckr ds  ladsr feys dh ;gka djhc 2200 lky igys 
e`n~Hkk.M dk mi;ksx djus okyh laL—fr tejko esa fuokl djrh FkhA ;gka nks çdkj ds flDds feys gSaA 
nksuksa gh rkacs ds FksA ;g flDds igyh 'krkCnh bZlk iwoZ ls igyh&nwljh 'krkCnh bZloha rd pyu esa FksA 
,d rjg dk tks flDdk feyk og oxkZdkj gS] mlesa gkFkh vadu gSA vuqeku gS fd ;g flDdk ogka ds 
LFkkuh; jktk pykrs FksA blh rjg nwljs çdkj dk flDdk dq"kk.k dky dk gSA ;g xksykdkj] eksVk o 
otuh gSA dq"kk.k dkyhu flDdksa ij çkIr vk—fr o vfHkys[k ds vkèkkj ij ekuk tk jgk gS ;g dq"kk.k 
jktk dfu"d vkSj gqfo"d ds 'kklu dky dk gSA bu flDdksa ls ;g vuqeku yxk;k tk jgk gS fd çkjafHkd 
bfrgkldky esa tejko ,d O;kikfjd cLrh ds :i esa Fkk vkSj [kk:u unh ds ekè;e ls ;g NÙkhlx<+ ds 
cM+s çkphu O;kikfjd dsaæ rjh?kkV ls tqM+k gqvk FkkA bl rjg tejko esa èkkfeZd ç—fr dks mtkxj djus 
okys dqN iqjkrkfÙod çek.k Hkh feysA idh gqbZ feêh dh ewfrZ;ka vkSj iRFkj fufeZr ewfrZ;k¡ feyh gSaA blesa 
;{k&;{kh] ,d eq[k fyax] yTtk xkSjh] —".k&cyjke] flag vkfn dh ewfrZ;ka mYys[kuh; gSaA ;g ewfrZ;ka 
vkdkj esa NksVh gSaA mR[kuu esa tks lajpukRed vo'ks"k çkIr gq, gSa] og vkoklh; izd̀fr ds gSaA blls ;g 
çrhr gksrk gS fd tejko ds yksx vius iwtk&x`g esa budh iwtk djrs FksA feêh o dkap ds cus vkHkw"k.k 
feys] muesa pwfM+;ka] dku ds vkHkw"k.k 'kkfey gSaA blls ml le; ds yksxksa dh vkHkw"k.k fç;rk dk irk 
pyrk gSA blh rjg vkfFkZd xfrfofèk;ka ls lacafèkr dqN çek.k feys gSa] tSls uki&rkSy ds fy, cV[kjs 
bR;kfnA ;g Hkh idh gqbZ feêh ls cus gSaA Ng igyqvksa okyk iklk Hkh feyk gSA blls ;g Kkr gksrk gS fd 
rRdkyhu yksx euksjatu ds fy, budk mi;ksx djrs FksA feêh ds crZu esa çeq[k :i ls ?kM+s] lqjkgh] dVksjs 
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o Fkkyh gSaA blls ;g irk pyrk gS fd ml le; ogka ekVh dyk e`n~Hkk.M dyk dkQh mUur voLFkk esa 
FkhA NÙkhlx<+ esa iwoZ eè;dky ls ysdj fczfV'kdky rd ds vo'ks"k dkQh la[;k esa feys gSa] ysfdu çkjafHkd 
,sfrgkfld dky ds Øe dks Kkr djus esa tejko dk uke egRoiw.kZ gSA ¼ tejko dh [kqnkbZ esa ‘kkfey 
iqjkrRoDsrk MkW-izHkkr flag us tSlk crk;k ½ 

         tejko ds laca/k esa dgk tk ldrk gS fd ;g vius vki esa bfrgkl lesVs gq, gSaA [kqnkbZ ds ckn 
vc rd tks tkudkfj;ka lkeus vkbZ gS mlls bl ckr dk izek.k feyrk gS fd ;gka dk bfrgkl nks gtkj 
lky ls T;knk iqjkuk gSA tks feV~Vh ds crZu feys og lkekU; ugha gS] mlesa mudh e`n~Hkk.M dykfiz;rk 
>ydrh gS ,oa yksxksa esa vkHkw”k.k fiz;rk FkhA vkfFkZd xfrfof/k;ksa ds lkFk gh euksjatu ds izek.k Hkh feysA 
tejko ds dqN fgLls esa vHkh [kqnkbZ gqbZ gSA ekuk tk jgk gS fd ckdh txg [kqnkbZ gksus ij vkSj Hkh ubZ 
,sfrgkfld tkudkfj;ka lkeus vk ldrh gSA  

lanHkZ %  
& okf”kZd izfrosnu] laLd`fr foHkkx Nx ‘kklu] 2021&22] Nx laoknA 
& dksly] tuZy vkWQ n Mk;jsDVksjsV vkWQ dYpj ,aM vkfdZykWth] 2015] Nx laoknA 
& nSfud HkkLdj ¼2019½] Retrieved  ebZZ 20] 2022] HkkLdj MkV dke 

https://www.bhaskar.com/chhatisgarh/raipur/news/chhattisgarh-news-two-thousand-years-old-

krishna-balram-and-lajja-gary-statue-found-in-excavation-075005-5076384.html 

& ubZ nqfu;k jk;iqj ¼30 ebZ 2019½] Retrieved  ebZ 20] 2022] ubZ nqfu;k MkWV dkWe 

https://www.naidunia.com/chhattisgarh/raipur-secret-of-2000-years-old-civilization-will-open-

in-chhattisgarh-as-excavation-at-jamrao-starts-2975017 

& if=dk ¼21 Qjojh 2020½] Retrieved  ebZ 18] 2022] if=dk MkWV dke 

https://www.patrika.com/raipur-news/ancient-civilization-buried-in-tarighat-rewa-and-

jamrao-will-come-out-5807722/ 

& nSfud NRrhlx< okp MkWV dkWe ¼30 flracj 2021½] Retrieved  ebZ 20] 2022] 

https://dainikchhattisgarhwatch.com/2021/09/30/2000-year-old-kushan-era-coins-and-

dice-found-in-chhattisgarh/ 
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डॉ. सनुील कुिार 
लोकिीवन का तात्पयष सािान्य लोगों की िीवन पद्वमत तथा आचार-मवचार से ह ै । लोक शब्द का सन्दभष 

मकसी सिाि का वह वगष ह ैिो प्रमतस्थामपत िलू्यों एवं आचार-संमहता से सम्बद्व होते हुए अपना स्वाभामवक चररि 
रखता ह ै। इसका प्रयोग उस सिाि के मलए मकया िाता ह ैिो अपने परम्परागत आदशो, मवश्वासों, रीमत-ररवािों तथा 
कला की अमभव्यमि के स्वरूपों के प्रमत आस्थावान तथा आग्रही होता है । प्रो.वी.एस.अग्रवाल के अनसुार लोक 
हिारे िीवन का िहासिरु ह ैमिसिें भतू, भमवष्य तथा वतषिान मनमहत रहता ह ै। इसके िाध्यि से ही सािामिक िीवन 
को गमत तथा प्रवाह मिलता ह ै । भारतीय मचन्तन परम्परा लोक मनरन्तरता, अखण्डता, नतूनता, मवमवधता तथा 
सिावेमशकता का सिन्वय ह ैमिसे सिग्रता तथा सम्पणूषता का प्रवाह िाना िाता ह ै। भारतीय मचन्तन परम्परा लोक को 
संग्रह तथा संयोिन करके चलता रहता ह।ै भारतीय िीवन िें लोक की मवशालता असीि ह।ै लोकिीवन िें दवेी-दवेता 
की आराधना तथा िमहिा का वणषन अथवषवेद के प्रमसद्व सिू-िाता भमूिः पिुोः अह ंपमृथव्या की वैमश्वक अमभव्यमि स े
होती ह ै। 
 यज्ञ शब्द यि धात ु से मनकला ह ै मिसके मवर्य िें िहमर्ष पामणमन अपने धात ु पाठ िें वणषन करते ह-ैयज्ञ 
दवेपिूा संगमतकरण दानेर् ुअथाषत यज्ञ धात ुदवे पिूा, संगमतकरण तथा दान के अथष िें प्रयिु होता ह ै। यज्ञ शब्द का 
तात्पयष उस सिय उस मिया कलाप को मलया िाता था मिसिें लौमकक उन्नमत तथा पारलौमकक मवर्यक गढ़ूतत्वों का 
अनसंुधान मकया िाता था । वैमदक काल के लोकिीवन का एक लक्ष्य यज्ञ ही होता था । उस सिय िमन्दर अथवा 
मशवालय िैसा कोई प्रिाण प्राप्त नहीं होता ह ै। वेद िें अमग्न शब्द सवषि भौमतक अमग्न का ही बोधक नही बमल्क िहां 
उपास्य दवे के अमभप्राय से अमग्न शब्द आया ह ै।  

स्वामस्तनो मदवो अग्न पमृथव्या मवश्वायधेुमह यज्ञथाय दवे1 

अथाषत ह ेअमग्न दवे आप उपासक के मलए सम्पणूष आय ुद ेतथा द्यलुोक तथा पथृ्वी लोक के िध्य िें उसको स्वामस्त 
तथा ऐश्वयष प्रदान करें । 
 वैमदक कालीन लोकिीवन िें यज्ञ एवं बमल की परम्परा का प्रचलन अत्यमधक था । यज्ञ के सम्पादन िें अमग्न 
की भमूिका िहत्वपणूष होती थी । इसके अभाव िें यज्ञ को सम्पन्न कराना सम्भव नही था। यज्ञीय किषकाण्डों के दौरान 
अमग्न िें हमव अथवा आहुमतयााँ दी िाती थी । साथ ही बमल दनेे की परम्परा का भी मनवाषह्न मकया िाता था। यह 
परम्परा एक प्रकार से तत्कालीन लोकिीवन का अमभन्न अंग थी । वैमदक िन यज्ञ एवं बमल के िाध्यि से दवेताओ ं
को प्रसन्न करते थे मिससे उनके िीवन िें कमठनाईयााँ न आये । साथ ही अपने पशओु ंएवं कृमर् की सरुक्षा के मलए भी 
यज्ञ-परम्परा का सम्पादन करते थे । 
 यज्ञ प्राचीन सभ्य िनषु्य के सम्पणूष मवचार िगत का एक िखु्य केन्र ह ै । यह एक सावषभौमिक सत्य ह ै मक 
ई॰प॰ू 4500 से लेकर ई॰प॰ू 300 तक के प्राचीन काल िें यज्ञ परम्परा पौरामणक, दाशषमनक एवं सािामिक मवचारों के 
तक सीमित थी । उदाहरण के मलए ताम्र पार्ाण यगु के प्राचीन मिमस्रयों से लेकर प्रमसद्व मचन्तक अरस्त ूके पररपक्व 
मवचारों तक दखेने को मिलता ह ै। लेमकन पवूी सभ्यता िें िैसा भी हो यज्ञ एकिाि आधार एवं मवचारों की गमतशील 
शमि रह गई ह ै।2 यज्ञ वेद की आत्िा ह ै। यह िंिों से परुाना ह ैिो इसको सम्पामदत करने के मलए बनाये गये थे । िब 
आमद िानव ने दखेा मक पका हुआ भोिन मबना पके हुए भोिन की अपेक्षा अमधक स्वामदि एवं खाने योग्य था तब 
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उसने मवचार मकया मक दवैीय अमतमथ अथाषतस प्राचीन िानव ने दवेताओ ंको अमग्न से तैयार मकये हुए भोिन मखलाकर 
स्वागत मकया । बमलदान दो प्रकार के हैं, इनिें से प्रथि अमग्न समहत बमलदान एवं मद्वतीय अमग्न रमहत बमलदान । अमग्न 
समहत बमलदान उसको कहा गया ह ै मिसिें दी िाने वाली बमल का उपभोग हो िाता ह ैिो लौह एवं धएुाँ के रूप िें 
ऊपर दवेताओ ंके भोग के मलए बाहर रख दी िाती ह ै । सवषमवमदत ह ै मक वैमदक बमलदान िैस ेकिषकाण्डों िें अमग्न 
केन्रीय दवेता एवं केन्रीय मवचार ह ै। वैमदक काल अपने आध्यात्ि ज्ञान, िखु्य उत्पाद के रूप िें अमग्न अपने आप िें 
ऊष्िा, प्रकाश एवं िीवन ह ै।3 वैमदक किषकाण्ड िखु्य रूप से अमग्न एवं सोि को मदये िाते थे । अमग्न स्वयं िें एक 
दवेता ही नही अमपत ुदवैीय संदशेवाहक एवं िध्यस्थ ह ै। मवष्ण ुएवं इन्र ने बमलदान के मलए मवशाल संसार का मनिाषण 
मकया था ।3 बमलदान मवश्व के चि की धरुी ह ैएवं सिस्त वस्तओु ंकी उपिाऊ शमि ह ै।4  यह स्थायी एवं सावषभौमिक 
ह ैिो दवेताओ ंएवं िनषु्यों के द्वारा मकया िाता ह ै ।5  यह दृमिगत होता हैं मक प्रारमम्भक वैमदक संस्कारों िें बमलदान 
कालान्तर के संस्कारों की अपेक्षा बहुत ही साधारण थे । पौरोमहत्य के उत्थान एवं मवकास के साथ बमलदान इतनी 
सीिा तक बढ़ गया मक दवेताओ,ं िनषु्यों एवं ब्रह्माण्ड का भी स्रोत िाना िाने लगा।6 बमलदान के द्वारा दवेता सिस्त 
चीिो की रचना करते थे । बमलदान के द्वारा वे अिर बन गये ।7 

 अमग्न आयों की बमलदानी अमग्न ह ैएवं बमलदान के सिस्त किषकाण्ड पमवि अमग्न के आस-पास केमन्रत थी 
। ऊष्िा एवं गिी का लाभ अमग्न प्रदान करती ह ैएवं इसकी सेवा भोिन पकाने के मलए ली िाती थी िो परुस्कार के 
तौर पर दवेताओ ंद्वारा मदया िाने वाला प्रत्यक्ष उपहार ह ै। अमग्न अिर ह ैिो िानव के िध्य सम्िानिनक स्थान बनाता 
ह ै। वह त्याग करने वालों िें सबसे सम्िाननीय ऋमर्यों िें सवाषमधक दवैीय सिस्त बमलदानों का मनदशेक एवं पणूषकताष 
ह ै। वह ‘बमलदानों का मपता’ ह ैिो स्वगष एवं पथृ्वी के िध्य एक गमतशील संदशेवाहक ह ैिो साधकों एवं उपहारों एवं 
िंिों को ले िाता ह ैएवं बमलदानों के मलए दवेताओ ंका आवाह्न करता ह ै। कभी-कभी वह िखु के रूप िें वमणषत ह ै
मिसके द्वारा दवेता व िनषु्य बमलदान िें भाग लेते हैं । 
 वैमदक लोकिीवन िें शदु्धता एवं किषकाण्डों को मवशेर् िहत्व प्रदान मकया गया ह ै। मकसी संस्कार को प्रारम्भ 
करने से पवूष उसे अमग्न द्वारा शमुद्धकरण मकये िाने की प्रथा का प्रचलन था । शमुद्धकरण के संदभष िें ‘पोि’ शब्द मिलता 
ह ैमिसका िलू ‘प’ु ह ैतथा इसका अथष शमुद्धकरण ह ै। अमग्न की शमुद्ध करने वाली योग्यता प्रत्येक व्यमि को ज्ञात ह ै। 
अमग्न का कायष ‘पोि’ परुोमहत का कतषव्य होना कहा िाता ह ै । ऋग्वेद िें ‘पोि’ बमलदान वाले किषकाण्डों के एक 
परुोमहत का नाि ह ै ।8 पोि, शमुद्धकारक अथवा सफाई किी अथवा प्राथषना करने वाले परुोमहत का सहायक ह ैिो 
किषकाण्डों िें मकसी भी िमुट का मनवारण करता ह ै।9किषकाण्डों के रूप िें पशओु ंके बमलदानों की चचाष मिलती ह ै। 
सिय-सिय पर पशओु ं के बमलदानों को उक्सन्ना, बसन्ता िैसे मवशेर्णों से संकेत मकया गया ह ै ।10 यह मवशेर्ण 
प्रदमशषत करते ह ैमक घतृ को अक्सर बड़ी िािा िें बमलदान िें मदया िाता था । अमग्न किषकाण्ड िें यह घी के िहत्व की 
ओर भी संकेत करता था । वास्तव िें घी अमग्न के सिस्त अमस्तत्व िें सिाया हुआ िाना िाता ह ैिसेै मक घतृ योमन, 

घतृ-प्रस्तर,11 घतृ प्रतीक,12 घतृमनणीक13 इत्यामद मवशेर्णों द्वारा संकेत मकया गया ह ै । दवेताओ ं की शामन्त एवं 
बमलदान करने वालो की प्रसन्नता सभी बमलदानों का उद्दशे्य ह ै। “ईश्वर करें यह बलवधषक बमलदान उसे संतिु करे ।14 
ईश्वर करें हिारे बमलदानों द्वारा तमु्हें संतमुि मिले ।15 ईश्वर करें मक ऋग्वेद बमलदान के द्वारा अनश्वर दवे प्रसन्न हों ।”16 
इन िंिों के द्वारा अमग्न संतिु हो िाओ।17 ऋग्वेद के अन्य श्लोकों िें ‘ईश्वर करें मक उदार व्यमि सदवै प्रसन्न रहें िो 
तिुको मनरन्तर भेटों एवं प्रशंसाओ ंसे शान्त करते हैं । ईश्वर करें मक पररश्रिपणूष उसके िीवन िें सभी मदवस प्रसन्नतापणूष 
हो तथा ईश्वर करें मक उसका यह बमलदान पाररतोमर्क दनेे वाला हो ।18 ऋग्वेद के सिय िें सभ्यता मवकमसत हो रही थी 
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िैसा मक उसके श्लोकों िें दखेा िा सकता ह ै। बमलदान को भी उसी प्रकार मवकमसत होते हुए दखेा िाना चामहए । इस े
पथृक घटना के रूप िें व्यवहार िें नही लाया िा सकता, मिसकी प्रकृमत मकसी भी गढ़ू एवं अनिुान से मनधाषररत की 
िा सकती ह ैिो सभ्यता के अन्य पहलओु ंसे अलग ह ै।19 वास्तव िें वैमदक कालीन बमलदान न केवल शतामब्दयों 
तक अनकुरण िें लाये गये अमपत ुवैमदक काल के बाद वतषिान काल तक प्रचलन िें हैं । पवूषिों की पिूा करने की 
परम्परा आमद काल से चली आ रही ह ै। अथाषतस ितृ पवूषि मपत ृके रूप िें िाने िाते ह ै। ऐसा िाना िाता ह ैमक मपत ृ
मकसी न मकसी रूप िें सम्बमन्धत पररवार से िड़ेु होते हैं । वे भी आशा रखते हैं मक हिारे पररवार के लोग हिारी 
आकांक्षाओ ंकी पमूतष करेंगे । ऐसी भावना लोक िें सदवै से मवद्यिान रही ह ै। लोगो का यह िानना ह ैमक यमद हिारे 
मपतरगण यमद अप्रसन्न हैं तो घर िें सखु-शामन्त का अभाव हो िाता ह ै। वे तरह-तरह से लोगों को बाधाएाँ उत्पन्न करते   
हैं । ऐसी मस्थमत िें लोक िें मपतर पिूा की परम्परा का सिूपात हुआ। मपतरों को मवमभन्न प्रकार के भेंट, बमलदान एवं 
हमव के सिपषण द्वारा प्रसन्न मकया िाता ह ै। वैमदक कालीन लोकिीवन िें भी मपतर संस्कार का सम्पादन मकया िाता 
था मिसका उल्लेख तत्कालीन गं्रथों िें प्राप्त होता ह ै।  
 मपतयृज्ञ अथवा पवूषि पिूा अमग्न-पिूा का दसूरा सािामिक पक्ष ह ै । व्यमि के ितृ्योपरान्त उसको स्वगष िें 
स्थान मदलाना आवश्यक िाना िाता था । यह कायष केवल शव को अमग्न को सौपने के बाद ही मकया िा सकता था । 
अमग्न द्वारा िब ितृ शरीर का उपभोग मकया िाता था। तब इसके राख िें बदलने के उपरान्त यह ितृक यि के संसार िें 
नया शरीर प्राप्त कर सकता था एवं मपतरों एवं अपने पवूषिों से मिल सकता था ।20 प्रारमम्भक आयों के िमस्तष्क िें 
मदवंगत हुए पवूषिों की आत्िा के मलए अन्य सािामिक कतषव्य सदवै वतषिान रहने वाला उनका सम्िान था । 
आधमुनक श्राद्ध संस्कार धामिषक एवं सािामिक िीवन का एक िहत्वपणूष भाग हो गया  ह ै। इसमलए मकसी िनषु्य के 
िरने के उपरान्त उसको उपहार स्वरूप भेंटे प्रदान की िाती थी । अतः भेंटों को प्रस्ततु करना एक िाि कतषव्यपणूष सेवा 
नही रह गई एवं धामिषक पिूा बन गई । इस प्रकार पवूषिों की आत्िा उनकी पीमढ़यों के पररवारो िें दवेता बन गई ।21 
प्रमतमदन मपतयृज्ञ अथवा पवूषि पिूा अमग्न का बमलदान बन गई िो प्रत्येक मववामहत व्यमि के द्वारा परूी की िानी 
चामहए । वेदों िें मपतर प्रायः अमग्न के साथ बलुाये िाते हैं । अमग्न को ितृक आत्िा को उनके मनवास स्थल तक ले 
िाने वाला िाना िाता ह ै। मपतरों को िलूतः तीन वगों अथाषतस उच्च, िध्यि एवं मनम्न रूपों िें वगीकृत मकया गया ह,ै 

िैसा मक प्रारमम्भक एवं अंमति िो सदवै अपने पीमढ़यों द्वारा अज्ञात रहते हैं, उनको अमग्न ही बतलाती ह ै।22 अतः लोग 
अपने पवूषिों को प्रसन्न करने के मलए अमग्न की पिूा करते हैं । केवल इतना ही नही, ऋग्वेद के दसवें िण्डल िें पााँच 
िंि मचता के संस्कारों एवं भमवष्य के िीवन के मवचारों पर प्रकाश डालते हैं । दाह संस्कार ितृक शरीर सिाप्त करने का 
सािान्य तरीका था । भमवष्य के िीवन का मवचार इससे मवशेर् रूप से सम्बमन्धत ह ै। 
 वैमदक लोग अमग्न को संस्कारों का मनदशेक संचालक एवं नैमतकता का संरक्षक िानते थे ।23 प्रत्येक संस्कार 
उसकी उपमस्थमत एवं अनबंुध िें परूा मकया िाता था ।  अमग्न की उपमस्थमत िें उसको साक्षी िान कर संमवदा एवं बंधन 
को परूा मकया िाता  था । इस बंधन24 एवं संमवदा को अमग्न के द्वारा प्रयोग िें लाया िाता था । यह एक आंतररक 
प्रिाण था िो मववाह एवं उपनयन के अवसरो पर उसके चारो तरफ मवद्यिान रहता था एवं मवद्यामथषयों, पमत-पत्नी को 
उस पररवेश के अनकूुल बनाता था, इसमलए उनके ये बंधन वैध एवं स्थायी हो सकते थे । 
 भारत िें मववाह परम्परा से सम्बमन्धत प्रारमम्भक संदभष ऋग्वेद िें प्राप्त होता हैं । तत्कालीन सिाि िें मववाह 
को एक सािामिक एवं धामिषक कतषव्य तथा आवश्यकता िाना िाता था । मववाह संस्कार िें पमवि अमग्न की 
उपमस्थमत को प्रिामणत करता ह ै। ऋग्वेद िें वमणषत ह ैमक ‘ह ेअमग्न हिे बच्चों के साथ पमतयो एवं पमत्नयो को पनुः 
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वापस द ेदो ।25  पनुः ऋग्वेद के दसवें िंडल िें उल्लेख मिलता ह ैमक अमग्न से नव वध ुको गौरव एवं बड़े िीवन का 
साथ मदया िाता था । वह दीघषिीवी हो एवं उसका िो स्वािी ह,ै वह सैकड़ों पतझड़ की ऋतओु ंतक िीमवत रह े
।26वैवामहक अवसरों पर अमग्न िहान दवेता होता था िो उनका प्रिखु साक्षी होता था । पत्नी को अपने कतषव्यों को 
परूा करने पड़ते थे मिसिें मदव्य के साथ-साथ लौमकक प्रकृमत दोनों शामिल थे । उसके धामिषक कतषव्य मनरपेक्ष कतषव्यों 
की तलुना िें सबसे िहत्वपणूष थे । उसका प्रिखु कायष आयों के घरों िें सम्पणूष घरेल ूअमग्न को िलाये रखना था । 
आयों की पिूा के प्रिखु दृमिगत रूप अनेक प्रकार के बमलदान थे एवं वे सिाि के धामिषक िान्यताओ ंपर प्रभाव रखते 
थे । बमलदानों के उद्दशे्यों की पमूतष हते ुअमग्न का होना आवश्यक था । अमग्न उस सिय के दवेताओ ंका परुोमहत था । 
आयष िन द्वारा उसी अमग्न को मनरंतर प्रज्िवमलत रखा िाता था । पाररवाररक चलू्ह ेिें अमग्न को मनरंतर िलाये रखना 
पत्नी का कतषव्य बना मदया गया । यह उसी प्रकार का मववाह था िो एक नवीन आत्िा के साथ उसके संगठन को 
प्रिामणत करती थी ।27 दवेता अमधकाशतः अमग्न के धामिषक संस्कार से घमनष्ठ रूप से िड़ेु हुए थे । वैवामहक िीवन िें 
अमग्न का पमत के साथ पत्नी उसके साथ तीन फेरे लेकर नवीन घरेल ूअमग्न को प्रज्िवमलत करके िोड़े के रूप िें 
िीवन भर उसके साथ रहती थी । पत्नी अनेको दवेताओ ंकी उपासना अपने पमत के साथ मिलकर करती थी । यह 
संयिु िोड़ा उपासना करके एवं न्याय संगत रूप से अमग्न के साथ मनष्ठा व्यि करते हुए बढ़ुापे की तरफ बढ़ता ह ै।28 

सिाहार 
प्राचीन भारतीय लोकिीवन िें धामिषक अनषु्ठानों तथा यज्ञीय किषकाण्डों का अत्यन्त िहत्वपणूष स्थान रहा ह ै। 

वेद भारतीय संस्कृमत की अनपुि रामश ह ैिो अपने दशषन एवं िलू्य के कारण अमद्वतीय ह ै। अमग्न तथा यज्ञ के सम्बन्ध 
अटूट ह।ै अमग्न मबना यज्ञ का कोई अमस्तत्व नहीं ह ै। कहा िाता ह ैमक िानव सभ्यता का आरम्भ अमग्न से हुआ ह ै। 
सभ्यताओ ंके मवकास िें इसका योगदान साथषक तथा स्पि ह ै । इसकी खोि ने अनेक नई आमदि खोिो को िन्ि 
मदया। अमग्न का ऐमतहामसक, वैज्ञामनक, धामिषक तथा आध्यामत्िक िहत्व सवषिनीन तथा सवषमवमदत ह ै।  
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रुकैया खानि  
डॉ. तनिूा मसंह  

        रािस्थान की रािधानी व बहुिलू्य मवशेर्ताओ ंकी धनी ियपरु मिस ेउसकी धरोहरों की मवशेर्ताओ ंके कारण 

2019 िें यनेूस्को ने मवश्व मवरासतीय स्थलों की सचूीं िें शामिल कर वैमश्वक रूप से इसकी मवशेर्ता को प्रिामणत मकया 
। ियपरु की बहुत सी मवशेर्ताओ ं िें से एक मवशेर्ता यहॉ ं की ब्ल ू पॉटरी ह,ै िो अपनी कोबाल्ट नीली डाई से 

अलंकृत नीले व सफेद पािों के कारण प्रमसद्ध ह ै। ब्ल ूपॉटरी की सौन्दयाषत्िक मवशेर्ता के कारण भारत सरकार ने इस े

2019 िें िीआई टैग (भौगोमलक संकेत) का सम्िान मदया  । वैस ेतो यह कला फारस से भारत िें आकर मदल्ली से 

होती हुई ियपरु पहुचंी । फारस के पािों का वणषन हिें ह्यसू्टन के लमलत कला संग्रहालय िें हुसैन अफसर संग्रह के 

फारसी पािों के आधार पर कर सकते हैं । इस संग्रह के पािों िें दखेने को मिलता ह ैमक आरमम्भक फारस के पािों को 
कि व सादा अलंकरणों से सिाया गया ह ै। परंत ुियपरु आकर उसने अपना रूप उसी तरह पररवतषन कर मलया िसैे 
सिस्त क्षेिीय कलाए ंप्रचाररत होकर अपना रूप पररवमतषत कर उसी क्षेि की मवशेर्ताए ंमलए पहचान बनाती रही ह ै। 

 
             तचत्र संख्या - 1 ह्यसू्टन संग्रहालय के पात्र             तचत्र संख्या - 2 ह्यसू्टन संग्रहालय के पात्र 

ियपरु ब्ल ूपॉटरी के मववरण से पवूष ये सिझना आवश्यक होगा मक पािों का मनिाषण मकस प्रकार आरम्भ हुआ । पाि 

मशल्प सम्भवतः िनषु्य की सबस ेप्रारंमभक कृमतयों िें से एक ह ै। इस मवनम्र वस्त ुके साथ धिष का िड़ुाव ही इस ेएक 

गहरा िहत्व और व्यापक आयाि दतेा ह ै। यह सिझने के मलए एक रोचक मकंवदतंी ह ैमक मिट्टी के बतषन कैस ेबने? तो 
कहते हैं मक िब सिरु का िंथन हुआ और दवेताओ ं ने अितृ मनकाला तो उन्हें इस े रखने के मलए एक बतषन 

ढाला(चटोपाध्याय 3) । िानव ने पािों को पहले उपयोगी कला के रूप िें प्रयोग मकया उसके पश्चात इस कला िें 
सौंदयष तत्त्वो का सिावेश होता गया । 
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         पािों के मनिाषण के पश्चात िनषु्य ने इस ेचिकदार बनाने का प्रयास मकया मिस ेओपदार पाि (ग्लेज्ड पॉटरी) 
कहा गया । ओपदार पािों का सबस ेपरुाना उदाहरण हिें िोहनिोदड़ो से मिलता ह ैइसके बाद ये कई वर्ों तक लपु्त हो 
गई तथा पनुः इस का आरम्भ कुर्ाण यगु िें मदखाई दतेा ह ै। इसके बाद से ओपदार पािों की परम्परा अब तक बनी हुई 

ह ै(Blue Pottery) । 
         ओपदार पािों िें ब्ल ूपॉटरी का मवशेर् स्थान ह,ै िो िलू रुप से तकुी फारसी कला ह ैपरन्त ुचीनी पािों से भी 
इसका संबम्ध ह ै। इन सभ्यताओ ंका िड़ुाव तब हुआ िब िंगोलों ने चीन पर कब्िा कर मलया । फारसी कुम्हारों ने 

पहले तो चीनी सािानों की नकल की लेमकन मफर अपनी स्वयं की कला के अनसुार मवकास मकया व इस्लािी सौन्दयष 
तत्वों के अनरुूप मचमित मकया(बोमडषया 7) । अलंकरणों िें धीरे-धीरे बदलाव आए व ब्ल ूपॉटरी का प्रयोग िहलों िें 
धामिषक इिारतों िें हुआ । मचि संख्या-3 िें प्रदमशषत टाइल िहल की टाइल ह ैिो चीनी पषु्प व वनस्पमत के साथ शमि 

के शाही प्रतीकों, डै्रगन और मफमनक्स को भी दशाषया गया ह,ै िो चीनी प्रभाव को दशाषता ह ै( artsofasia) । 

 
तचत्रसंख्या-3ह्यसू्टनसंग्रहालयकेपात्र 

         यह कला लोदी वंश के पश्तनू शासकों (1451-1526) द्वारा उत्तर भारत िें लाई गई(बोमडषया 13), उदाहरण 

स्वरुप मदल्ली के िहरौली िें ििाली-किाली के िकबरों और िमस्िद पर मिले हैं, िहां नीले के साथ लाल व भरेू रंग 

से ज्यामितीय एवं पषु्पाकृमतयों का प्रयोग इस्लामिक कला तत्वों के रूप िें हुआ ह ै। इसी तरह के अलंकरण 1583 िें 
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िगुल कला िें मनमिषत लाहौर मकले (पामकस्तान) िें दखेने को मिलता ह,ै परन्त ुये अमधक मवकमसत व रंगीय मवमवधता 
मलए हुए हैं तथा इसिें पश ुव िानवाकृमतयों का प्रयोग दखेने को मिलता ह(ैबोमडषया 17) । एक अन्य उदाहरण बीदर 
(दक्कन) का मकला ह ैिहां मवमवध रंगों की टाइलों का प्रयोग हुआ ह ैतथा कुरान की आयतों को भी अलंकरण िें 
प्रयोग मकया ह ै। यहां पर कुछ टाईलें केवल नीले व सफेद रंग की बनी हुई ह ैिो पषु्पाकृमतयों व ज्यामितीय अलंकरणों 
से सिी हुई हैं(बोमडषया 21) । 
         पद्मश्री कृपाल मसंह शेखावत ने ब्ल ूपॉटरी के इमतहास के मवर्य िें स्थानीय कलाकारों ने बताया मक ियपरु िें 
िहारािा सवाई रािमसंह कला पे्रिी थे, वे अनेक प्रमतयोमगताए ंआयोमित करते थे । पतंगबािी की एक प्रमतयोमगता िें 
भरतपरु के कालरूाि व चड़ूािमण नाि के दो कुम्हारों ने इनाि िीता । रािमसंह के पछूने पर पता चला मक यह भरतपरु 
रािा के िहल िें बेल-बटेू भी बनाते हैं तथा रािमसंह ने इन दोनों को मदल्ली ब्ल ूपॉटरी कला सीखने भेिा । 1868 

ईस्वी िें ियपरु वापस लौटे तो ियपरु स्कूल ऑफ आटष एण्ड िाफ्ट िें ब्ल ूपॉटरी मसखाने के मलए नौकरी पर रखा गया 
। अध्यापन का यह मसलमसला पीढ़ी दर पीढ़ी चलता रहा(कासलीवाल 33) । 
         ियपरु स्कूल ऑफ आटष के छािों द्वारा मनमिषत पािों का अध्ययन हि ियपरु अल्बटष हॉल म्यमूियि के संग्रहण 

से कर सकते हैं । यहां के छािों पर प्रारम्भ िें िगुलकालीन पािों का प्रभाव मदखता ह ैिो संभवतः मदल्ली से प्रमशमक्षत 

अध्यापकों के कारण हुआ होगा । ये पाि सफेद व नीले रंग के हैं । आगे चलकर इन कलाकारों ने इसी वणीय मवशेर्ता 
का प्रयोग करते हुए िानवाकृमतयां व प्राकृमतक अलंकरणों से पािों को सिाया-िैस-ेिल िहल के सािने नाव सवार, 
िछमलयां व मकले पर पंखयिु िानवाकृमतयां आमद । 19वीं शताब्दी के उत्तराधष िें मवद्यामथषयों द्वारा पािों िें दवेी-
दवेताओ ंकी आकृमतयों को उनकी मवशेर्ताओ ंके साथ मचमित मकया िो मवशदु्ध भारतीयता को दशाषता ह ै। 
        कलाकारों के रूमढ़वादी मवचारों ने इस कला को अपने पररवारों तक सीमित कर मदया व इसका ज्ञान सािान्य 

िनता की पहुचं से दरू हो गया । लपु्त सी होती इस कला को पनुिीमवत करने का श्रेय ियपरु की िहारानी गायिी दवेी, 
ऑल इमंडया हैंडीिाफ्ट बोडष, नई मदल्ली की प्रथि चेयरपसषन श्रीिती किला दवेी चट्टोपाध्याय ने यह मनणषय मलया मक 

ियपरु िें कृपाल मसंह शेखावत के मनदशेन िें मवद्यामथषयों को ब्ल ूपॉटरी का प्रमशक्षण मदया िाए । इस कायष को आगे 

बढ़ाते हुए 1963 िें कृपाल मसंह शेखावत ने इस कायष का आरम्भ कर मवद्यामथषयों को ब्ल ूपॉटरी का प्रमशक्षण दनेा 
शरुू मकया व अत्यामधक िहगंी दर पर मबक रह ेसािान को िगह-िगह िाकर सस्ती दर पर खोिा तथा इसका ज्ञान 

आि िनता तक पहुचंाया । 
        कृपाल मसंह शेखावत रािस्थान के प्रिखु कलाकारों िें रह ेहैं और यही प्रिखुता उनके पािों िें दशषनीय हैं । अभी 
तक ियपरु के पािों िें पारम्पररक रंगो का प्रयोग हो रहा था, परन्त ुकृपाल मसंह ने इनिें रािस्थानी मवशेर्ताओ ंके रंगों 
का प्रयोग प्रारम्भ मकया । उनके लघ ुमचिों के प्रिखु मवर्य िखु्यतः राधा-कृष्ण के पे्रि प्रसंग, िहाकमव ियदवे कृत 

गीत गोमवंद व रािस्थान के लोक नायकों की िीवन घटनाओ ंपर आधाररत होते हैं । उन्होंने इसी लघ ुमचि शैली का 
प्रयोग ब्ल ूपॉटरी के पािों पर मकया (कासलीवाल 31-32) । 
         शेखावत िी के मशष्य श्री गोपाल सैनी ने इस कला को नए आयाि दतेे हुए आगे बढ़ाया व 1993 िें अपनी 
कायषशाला की ियपरु िें स्थापना की । उन्होंने लघमुचिों की सकू्ष्ि मवशेर्ताओ ंका सिावेश कर पॉटरी िें शैमडंग व 

बारीमकयों का कायष शरुू मकया तथा लय व गमत को अपने मचिण की मवशेर्ता बनाई तथा अपनी असाधारण प्रमतभा 
से ब्ल ूपॉटरी िें िाली काटने िैसा असंभव कायष मकया व ियपरु स्थापत्य की प्रतीक 51‘‘ ऊ ंची ईश्वर लाट को ब्ल ू

पॉटरी िें बनाकर कीमतषिान स्थामपत मकया तथा िगुल शैली के लघ ु मचिों से ससुमज्ित 25‘‘ ऊंची िालीदार लैम्प 
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बनाया । भारत सरकार द्वारा सम्िामनत श्री गोपाल सैनी ने सरकार की ओर से कई बार मवदशे भेिा गया िहॉ ंउन्होंने 

अपनी कला का प्रदशषन कर भारत का प्रमतमनमधत्व मकया ।  अभी भी यह दशेी व मवदशेी कलाकारों को प्रमशमक्षत कर 
इस कला को आगे बढ़ा रह ेहैं । 
         िैस ेहर कला िें सािामिक पररवतषन के साथ बदलाव आता ह ैउसी तरह ब्ल ूपॉटरी का स्वरूप भी बदल रहा ह ै
। ब्ल ूपॉटरी अब केवल पािों तक ही सीमित नहीं रही, कुछ कलाकारों व संगठनों ने इस ेमवमवध रूप िें मनमिषत मकया । 
इनिें से एक संगठन नीरिा इटंरनेशनल फाउंडेशन िखु्य रूप से कायषरत ह ैमिसकी संस्थापक श्रीिती लीला बोमडषया ने 

अपने प्रयासों से ब्ल ूपॉटरी के द्वारा ज्वैलरी, खेल की वस्तओु,ं कुसी, टेबल, चम्िच, चाकू व घर की सिावट की 
वस्तओु ंआमद का मनिाषण करवाया व वैमश्वक रूप से अपनी पहचान बनाई । 
         ब्ल ूपॉटरी आि भी वैमश्वक रूप से अलग-अलग रूपों िें अपनी पहचान बनाए हुए हैं तथा कलाकार संगठन व 

व्यापारी इस कला को मवशेर् स्थान मदला रह ेहैं । 
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M‚- fou; dqekj 

ekVhxkao ¼25°18*23ß mÙkjh v{kka'k o 83°14*7ß iwohZ ns'kkarj½ dk iqjkLFky ,d c`gr 
Vhys ds :i esa gS tks fd mÙkj&çns'k ds pankSyh ftys esa pankSyh 'kgj ls vkB fdåehå 
mÙkj&if'pe esa rFkk fudVre jsyos&LVs'ku dqpeu ls nks fdåehå nf{k.k&iwoZ esa fLFkr gSA 
pankSyh ftys esa ekuo ds çkphure clkoV dk  v/;;u foU/; iBkj {ks= ds ukSx<+ rglhy 
esa mÙkj&çns'k jkT; iqjkrRo foHkkx }kjk fd;k x;k tgk¡ ls iqjkik"kk.kdkyhu midj.k 
çfrosfnr gq, gSaA vfHkys[kksa ds vuqlkj ekVhxkao dk ewy uke Qjl.Meksguiqj gSA  
{ks= dh iqjkrkfRod i`"BHkwfe o iwoZorhZ dk;Z 

pankSyh ftys dk iqjkrkfRod vUos"k.k loZçFke 1875&76 bZå esa ljvysDtsaMj 
dfua?ke us dh ¼dfua?ke 1880½ o iqjkrkfRod egRo ds dqN iqjkLFkyksa dks çfrosfnr fd;kA 
1999&2000 bZå esa mÙkjçns'k jkT; iqjkrRo foHkkx vkSj dk'kh fganw fo'ofo|ky; dh Vhe us 
ekVh xkao ds çkphu iqjkLFky dh lwpuk nhA  

ekVhxkao fLFkr HkkaMs'oj çkax.k okys Vhys ij gesa fHkUu&fHkUu nso lewgksa dh ewfrZ;k¡ 
;=&r= ns[kus dks fey tkrh gSA bUgha ewfrZ [kaMksa esa ,d jkspd lqUnj çLrj LraHk Hkh çkIr 
gqvk gS tks fd Å/kZ~ok/kj nks Hkkxksa esa foHkkftr gS] ftldk fooj.k bl izdkj gS& 

;g çLrj LraHk fdlh nsoky; dk vax u gksdj ,d Lora= Lrqfrijd ,dk'ed 
LraHk jgk gksxkA vkdkj çdkj esa ;g çLrj LrEHk&Qyd vk;rkdkj ,oa oxkZdkj gSA bl 
LrEHk ds pkjksa Hkæksa esa lksikuor NksVs&NksVs lqanj jfFkdk,¡ fufeZr gSA jfFkdkvksa dks n'kkZus 
ds fufeÙk ik'oZ esa nks NksVs vya—r LrEHkuqek jpukvksa dks mdsjk x;k gSA vk;rkdkj 
Nk|dh T;kferh; vyadj.kksa ls vya—r gSaA jfFkdk ds chp esa —".k&yhyk lacaf/kr –'; 
dks vR;ar gh lthork ls rjk'kk x;k gSA LrEHk ds v/kksHkkx esa ikndh Li"V rkSj ij 
fn[kkbZ nsrk gS ijUrq 'kh"kZ Hkkx [kafMr gSA laHkor% 'kh"kZ Hkkx ?kaVk—fr vFkok vkey[k tSlh 
lajpuk ls vya—r jgk gksxkA LrEHk ds prqfnZd jfFkdkvksa esa vf/kdka'kr% oklqnso vkSj 
nsodh iq= —".k dh cky&yhyk ls lacaf/kr –';ksa dk lqanj :ikadu fd;k x;k gSA bl 
LrEHk ds çR;sd Hkæksa esa fufeZr jfFkdkvksa esa fu:fir d`".k&yhykvksa dk o.kZu Øe'k% uhps 
ls 'kh"kZ dh vksj ¼HkæihB½ tkus okyh fn'kk esa fd;k x;k gS& 
çFke Hkæ& 
1- ,d o`{k vkSj mlds uhps okekfHkeq[k vkluLFk xkSA 
2- nf/k eaFku –';A 
3- xkso/kZuioZr/kkjh Jh—".kA 
4- HkæihB ij vklhu cky—".k ds lEeq[k ekrk ;'kksnkA 
5- [kafMrA 
6- yfyrklu eqæk esa gy/kj cyjkeA 
7- LFkkud prqHkqZt —".kA 
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f}rh; Hkæ& 
1- ,d o`{k ds uhps vkluLFk okekfHkeq[k xkSA 
2- ds'kh o/kA 
3- nf/k eaFku –';A 
4- /ksuqdklqj o/kA 
5- f'k'kq —".k dks fy, gq, oklqnso dk ;equk ikj djukA 
6- gy/kj cyjke }kjk lwr jkseg"kZ.k dk o/kA 
7- ej.kklUu 'kdVklqj ¼'kdV Hkax½A 
r`rh; Hkæ& 
1- ,d o`{k ds uhps okekfHkeq[k LFkkud xkSA 
2- vfj"Bklqj o/kA 
3- ;eyktqZu m)kjA 
4- eFkuh ;qä nf/k&ik= ds lEeq[k ckydA 
5- nf/k ik= fy, gq, L=h vk—frA 
6- ços'k}kj ds e/; f'k'kq —".k dks xksn esa fy, gq, oklqnsoA 
7- i;aZd ij v/kZ 'k;u eqæk esa cky&—".k dks nw/k fiykrh ekrk ;'kksnkA 
prqFkZ Hkæ& 
1- o`{k ds uhps vklhu okekfHkeq[k xkSA 
2- ojn eqæk esa vkluLFk iq#"kk—fr laHkor% —".kA 
3- dqoy;kihM+ o/kA 
4- ;ksx ek;k dks f'kykiV ij iVdrk dalA 
5- vU; uotkr f'k'kq dks f'kykiV ij iVdrk dalA 
6- eYy ;q)jr —".kA 
7- [kafMr o vLi"VA 
ekVhxkao ls çkIr —".k yhyk LraHk esa f'kYidkjksa us ftl çdkj ls o.kZu djrs gq, lthork 
ls mdsjk gS mu –';ksa dk o.kZu fuEuor çLrqr gS& 
'kdV Hkatu& bl –'; dk :ikadu yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh lIre~ jfFkdk esa gqvk 
gSA bl :ikadu esa 'kdVklqj ds ekuoh; Lo:i dks fn[kk;k x;k gS vkSj vfHkO;atuk ds 
rkSj ij 'kdV ds xksykdkj ifg, dks fn[kk;k x;k gSA 'kdVklqj okekfHkeq[k ej.kklUu eqæk 
esa vius ,d gkFk dks Åij eq[k ds ikl fd, gq, gSa rFkk mldk nwljk gkFk uhps ifg;s dh 
rjQ gSA 'kdVklqj ds cM+s cky o nk<+h lqLi"V ns[ks tk ldrs gSaA mldh vk¡[ksa [kqyh gqbZ 
çrhr gksrh gSA ;gk¡ ij /;ku nsus okyh ckr ;g gS fd ckyd —".k dk vadu ;gk¡ ugha 
feyrk gS ;k ugha fd;k x;k gSA 
;eyktqZu m)kj& bl –'; dk :ikadu —".k yhyk LraHk ds r`rh; Hkæ dh r`rh; jfFkdk 
esa gqvk gSA blesa Jh —".k ;eyktqZu ds nks o`{kksa dks m[kkM+rs gq, n'kkZ, x, gSaA og vius 
ck,¡ iSj ls ck,¡ vksj ds o`{k ds rus dks yisVs gq, gSa vkSj ck,¡ gkFk dh Hkqtk ls mls etcwrh 
ls idM+s gq, gSaA mudk nk;k¡ iSj Hkwfe ij gS rFkk nk,¡ gh gkFk ls nkbZa vksj ds o`{k dks 
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etcwrh ls yisVs gq, gSaA ikSjkf.kd dFkkvksa ds vuqlkj /kuifr dqcsj ds nks yM+ds ftudk 
uke uydqcsj vkSj ef.kxzho Fkk ukjneqfu ds 'kki ls ;s nksuksa iq= vtqZu o`{k gksdj ;eyktqZu 
ds uke ls çfl) gq, ftudk m}kj —".k us fd;kA  
xkso/kZu /kkj.k& bl –'; dk vadu yhyk LrEHk ds çFke Hkæ dh r`rh; jfFkdk esa ns[kus 
dks feyrk gS] blesa —".k dks f=Hkaxh eqæk esa ck,¡ gkFk ls xkso/kZu ioZr dks /kkj.k fd, gq, 
fn[kk;k x;k gS rFkk nk,¡ gkFk dks dfV ij j[ks gq, n'kkZ;k x;k gSA blesa Jh—".k dks vax 
oL= /kkj.k fd, gq, Hkh fn[kk;k x;k gSA bUæ ds dksi ls cztokfl;ksa dh j{kk gsrq xkso/kZu 
ioZr /kkj.k fd, gq, yhyk –';ksa dk vadu dq"kk.k dky ls gh fn[kkbZ nsus yxrk gSA  
vfj"Bklqj o/k& bl –"Vkar dk vadu yhyk LraHk esa r`rh; Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa gqvk 
gSA blesa Jh—".k vius nksuksa gkFkksa ls o`"kHk :i /kkj.k fd, gq, vfj"Vklqj dks idM+s gq, 
gSaA mudk ,d iSj vLi"V :i ls vfj"Vklqj ds Åij gSA vfj"Bklqj dks iSjksa ls dqpydj 
o/k djus dk o.kZu Hkkxor egkiqjk.k esa feyrk gSA  
ds'kh o/k& bl yhyk –'; dk lqanj o thoar vadu yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh f}rh; 
jfFkdk esa gqvk gSA blesa —".k LFkkud eqæk esa okekfHkeq[k ds'kh ds lEeq[k mlds nksuksa 
vxziknksa dks idM+s gq, rFkk vius nkfgus iSj ls ds'kh ds iSj dks nckdj mls iVdus dh 
ps"Vk djrs gq, n'kkZ;s x, gSa] ftlesa mudk ck;ka iSj ihNs dh vksj gSA 
/ksuqdklqj o/k&—".k yhyk LrEHk esa bl –'; dk vadu ds'kh o/k ds gh leku gS] ftlesa 
x/ks ds :i esa vk, vlqj /ksuqdklqj ds nksuksa iSjksa dks LFkkud eqæk esa okekfHkeq[k cyjke 
nksuksa gkFkksa ls idM+s gq, gSa rFkk vius ck,a iSj ls /ksuqdklqj ds iSj dks nck,¡ gq, gSaA bl –
'; esa cyjke nk,a iSj dks FkksM+k ihNs dj iwjs tksj ds lkFk mls Hkwfe ij iVdus dh ps"Vk 
djrs gq, çrhr gksrs gSaA iqjk.kksa esa of.kZr gS fd tc —".k vkSj cyjke rkM+ ds ou esa vius 
fe=ksa ds lkFk Qy [kkus x, rHkh /ksuqdklqj us x/ks ds :i esa mu ij geyk fd;k rc 
cyjke us mldk o/k fd;k FkkA 
—".kk&pk.kwj eYy;q)& bl –'; dk vadu—".k&yhyk LrEHk ds prqFkZ Hkæ dh lIre 
jfFkdk esa gqvk gSA pk.kqj] dal dk ,d çeq[k ,oa dq'ky eYy FkkA bl –'; esa okekfHkeq[k 
—".k viuh ck,a gkFk ls pk.kqj ds ck,a iSj dks mBk, gq, gSaA pk.kqj vius nkfgus gkFk ls —
".k dk ck;ka gkFk idM+ dj NqM+kus dh ps"Vk djrk çrhr gksrk gSA —".k dk nk;ka gkFk 
pk.kqj ds ck,a gkFk dks idM+s gq, Åij eq[keaMy ds Å¡pkbZ ij fn[kkbZ ns jgk gSA 
cky —".k dks fy, gq, oklqnso dk ;equk ikj djuk& yhyk LraHk ds f}rh; Hkæ dh iape 
jfFkdk esa bl euksje –'; dk vadu fd;k x;k gSA blesa oklqnso eFkqjk ls uotkr f'k'kq 
—".k dks xksn esa ysdj xksdqy tkus gsrq ;equk unh ikj djrs gq, n'kkZ, x, gSaA LFkkud 
eqæk esa oklqnso nf{k.kkfHkeq[k gSaA xksn esa f'k'kq —".k dks fy, gq, oklqnso ds lEeq[k FkksM+h 
oØrk fy, gq, ;equk unh muds ?kqVus ds Åij rFkk dfV Hkkx ds uhps ;kuh tk¡?k rd 
çokgeku gSaA 
uotkr f'k'kq dks fy, gq, ços'k }kj ij [kM+s oklqnso&  yhyk LrEHk ds r`rh; Hkæ dh "k"V 
jfFkdk esa mä –'; dk :ikadu fd;k x;k gSA blesa okekfHkeq[k oklqnso viuh xksn esa 
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uotkr f'k'kq —".k dks ysdj LFkkud eqæk esa dkjkxkj ds ços'k }kj ij [kM+s gq, n'kkZ, x, 
gSaA muds nksuksa ik'oZ ds ços'k }kj ds nksuksa dikV v/k[kqys çnf'kZr gSA  
dqoy;kihM o/k& dqoy;kihM ,d gfLr Fkk ftldk o/k cky—".k ds }kjk gqvk FkkA bl 
gfLr dks dal us fo'ks"k çf'k{k.k fn;k Fkk rkfd —".k vkSj cyjke dks ekjk tk ldsA bl 
?kVuk dk –';kadu yhyk LrEHk ds prqFkZ Hkæ dh r`rh; jfFkdk esa gqvk gSA bl yhyk –'; 
dks f'kYih us cgqr gh ckjhdh ls ;gk¡ fu:fir fd;k gSA blesa okekfHkeq[k —".k dqoy;kihM 
dks uhps iVdj] mlds lwaM+ ij viuk ck;ka iSj j[ks rFkk vius nksuksa gkFkksa ls mlds nksuksa 
iSjksa dks idM+s gq, n'kkZ, x, gSaA 
dal dk ;ksxek;k dks f'kykiê ij iVduk&—".k yhyk LraHk ds prqFkZ Hkæ dh prqFkZ ,oa 
iape jfFkdk esa bldk –';kadu gqvk gSA iqjk.k dFkk ds vuq:i dal dks vius nkfgus gkFk 
ls ;ksxek;k ¼;'kksnk ds uotkr f'k'kq dU;k½ ds nksuksa iSjksa dks idM+dj f'kykiV ij iVdrs 
gq, n'kkZ;k x;k gSA LFkkud eqæk esa çnf'kZr dal dk ck;ka gkFk fudV ds f'kykiV ij 
fLFkr gSA blesa dal ds ck,a iSj dks f'kykiê dh rjQ vkxs fd;s gq, rFkk nkfgus iSj dks 
ihNs j[ks gq, n'kkZ;k x;k gSA dal ds nkfgus gkFk dks 'kh"kZ ds Åij mBk,a gq, n'kkZ;k x;k 
gS ftlesa og ;ksxek;k ds nksuksa iSjksa dks idM+dj mNkyrs gq, çrhr gksrk gSA ,slk gh –'; 
blh Hkæ ds iape jfFkdk esa Hkh n'kkZ;k x;k gSA laHkor% ;g oklqnso&nsodh ds vU; fdlh 
uotkr f'k'kq dks f'kykiê ij iVdus dk –'; gks A  
nf/k eaFku& —".k yhyk LraHk esa bl euksje –'; dk vadu prqFkZ Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa 
gqvk gSA bl –';kadu esa LFkkud eqæk esa ekrk ;'kksnk nf{k.kkfHkeq[k gksdj nf/k eaFku dj 
jgh gS vkSj okekfHkeq[k cky—".k vius nksuksa gkFkksa ls eFkuh idM+s gq, n'kkZ, x, gSaA  
ek[ku pksjh dk –';& blh yhyk LrEHk esa,d vU; dyk—fr r`rh; Hkæ ds prqFkZ jfFkdk 
esa Hkh n'kkZ;k x;k gS] ftlesa dksbZ iq#"kk—fr nf{k.kkfHkeq[k LFkkud eqæk esa eFkuh ;qä nf/k 
ik= ds ikl nqcds gq, voLFkk esa gSA ,slk çrhr gks jgk gS tSls fd ;g –'; ek[ku pksjh 
ls lacaf/kr gS ftlesa cky—".k ek[ku pksjh djrs gq, n'kkZ, x, gSaA 
prqHkqZt —".k&  yhyk LrEHk esa prqHkqZt —".k dk :ikadu çFke Hkæ ds lIre jfFkdk esa 
n'kZuh; gSA blesa LFkkud eqæk esa Jh—".k dks n'kkZ;k x;k gS ftlesa mudk ck;ka gkFk uhps 
dh vksj xnk idM+s gq, gSaA nk;ka Hkkx [kafMr gS ftlls nk;sa gkFk dh fLFkfr vLi"V gSA 
laHko gS fd nk;k¡ gkFk uhps dh vksj vFkok dfV Hkkx ij jgk gksxk ¼\½A bl jfFkdk ds –
'; esa ck;sa rjQ Åij mBk gqvk ,d vU; gkFk ftlesa 'ka[k lh vk—fr gS FkksM+h vLi"V gSA 
laHko gS fd ;g prqHkqZt —".k dk –'; jgk gks ftlesa —".k ck;sa Åij mBs gkFk esa 'ka[k 
vkSj ck;sa uhps dh rjQ okys gkFk esa xnk /kkj.k fd;s gq, gSaA blds foijhr nk;sa nksuksa 
gkFkksa esa pØ vkSj in~e jgk gksxk tks fd [kf.Mr gksus dh otg ls Li"V fn[kkbZ ugha ns 
jgk gSA  
gy/kj cyjke& yhyk LraHk esa bl –'; dk vadu cgqr gh lqanjrk ls fd;k x;k gSA yhyk 
LraHk ds çFke Hkæ dh çFke jfFkdk esa bl –'; dks f'kYidkj us n{krk ls fu:fir fd;k gS 
blesa gy/kj cyjke Hkæ ihB ij yfyrklu eqæk esa cSBs gq, n'kkZ, x, gSaA buds ck;sa gkFk 
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esa gy gS tks fd ck,a da/kss ls fVdk gqvk çrhr gksrk gS] tcfd nkfguk gkFk nkfgus iSj ds 
tka?k ij j[ks gq, n'kkZ, x, gSaA  
yfyrklu eqæk esa Jh —".k& yhyk LraHk ds prqFkZ Hkæ dh f}rh; jfFkdk esa yfyrklu eqæk 
esa cSBs —".k dks n'kkZ;k x;k gSA —".k ds nkfgus gkFk dks ojneqæk esa n'kkZ;k x;k gS tcfd 
ck,¡ gkFk okyk Hkkx [kafMr o vLi"V gSA laHkor% ck;ka gkFk ck,a iSj ds ta?kk ij jgk gksxkA 
bl –'; esa —".k vk¡[ksa cUn fd;s gq, /;ku yxk, gq, çrhr gksrs gSaA 
xkS vkSj o`{k dk vadu& yhyk LraHk ds lHkh pkjksa Hkæksa ds çFke jfFkdkvksa esa xkS dks LFkkud 
;k vkluLFk eqæk esa dnEc o`{k ds uhps n'kkZ;k x;k gSA çFke Hkæ ds çFke jfFkdk esa 
okekfHkeq[k vkluLFk xkS dks pkj i=dksa ls ;qä o`{k ds uhps eq[k dks Åij mBk, n'kkZ;k 
x;k gSA ,sls gh f}rh; Hkæ ds çFke jfFkdk esa Hkh okekfHkeq[k xkS dks o`{k ds uhps vkluLFk 
eqæk esa n'kkZ;k x;k gSA blesa Hkh xkS vius eq[k dks Åij mBk, gq, çrhr gks jgk gSA blds 
vykok r`rh; Hkæ dh çFke jfFkdk esa Hkh okekfHkeq[k LFkkud eqæk esa xkS dks o`{k ds uhps 
n'kkZ;k x;k gSA  
cyjke }kjk lwr jkseg"kZ.k dk o/k&yhyk LrEHk ds f}rh; Hkæ ds r`rh; jfFkdk esa cyjke 
}kjk lwr jkseg"kZ.k o/k ds dFkkud dks n'kkZ;k x;k gS] ftlesa eqfu jkseg"kZ.k nf{k.kkfHkeq[k 
vka[ksa can fd, gq, fn[k jgs gSa tcfd muds lEeq[k cyjke gy dh uksd ls muds 'kh"kZ ij 
çgkj djrs gq, n'kkZ, x, gSaA 
cky—".k vkSj ekrk ;'kksnk&yhyk LraHk ds çFke Hkæ dh prqFkZ jfFkdk esa bl lqanj –'; 
dks n'kkZ;k x;k gSA blesa Åaps HkæihB ij vklhu okekfHkeq[k —".k uhps dh vksj iSj 
yVdk, gq, n'kkZ, x, gSaA nf{k.kkfHkeq[k LFkkud eqæk esa ekrk ;'kksnk cky—".k ds lEeq[k 
[kM+h gSa rFkk —".k ekrk ;'kksnk ds gkFk dks idM+s gq, çrhr gksrs gSaA laHkor% f'kYidkj 
}kjk bl –'; esa ekrk ;'kksnk vkSj cky—".k ds okrkZyki dks n'kkZus dk ç;Ru fd;k x;k 
gSA 
i;aZd ij vklhu ekrk ;'kksnk&bl yhyk LraHk ds r`rh; Hkæ dh lIre jfFkdk esa bl –'; 
dks n'kkZ;k x;k gSA ;g jfFkdk vYi :i ls [kafMr gS ftldh otg ls –'; FkksM+k vLi"V 
gS ijUrq i;aZd ds nks ikn vkSj i;aZd Li"Vr% fn[k jgs gSaA ftlij ekrk ;'kksnk v/kZ'k;u 
eqæk esa cky—".k dks nqX/k iku djk jgh gSaA i;aZd ds Åij dh Nk|dh Li"V :i ls fn[k 
jgk gSA  
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AN OVERVIEW OF SUGGESTIVE RESONANCE AS DHVANI IN INDIAN 

ARTS TILL THE MUGHALS 

Mr. Varij Khanna,  

Prof. Loveneesh Sharma,  

Dhvani, which has been aptly called the suggested sense in a work of art, can be 

identified as a major preoccupation of Indian artistic expression. In Music, Dance, Theatre, the 

art of Painting and Sculpture, and most of all Poetry(Kavya)- considered superior among all the 

arts in our Indian art traditions (Bhatt & Shastri 106) - it has been recognized as an 

independent measure for spiritual and aesthetic relish. But before we seek to identify Dhvani in 

Visual Arts, it is important to understand Dhvani in terms of poetics, since it is in this context 

that it has been discussed by earlier thinkers. The term Dhvani traces itself back to the Rigveda, 

where it simply implies sound, echo, or noise in general (Bhartruhari 25). The early 

grammarian, Bhartrhari (Stephanie,) was among the first to discuss the concept of Dhvani as 

resonance in his discussions on Sphota.Bhartrhari spoke of Dhvani as a natural consequence of 

Sphota which enlivens Sabda (the spoken word), allowing Artha (meaning) to manifest, in the 

Bramhakandam of his Vakyapadiyam, he says - 

“स्फोटस्यग्रहणहेतेःुप्राकृतोध्वमनररष्यत”े (Bhatt & Shastri 106) 

Bharata spoke of Dhvani in context to Rasa in the Natyashastra, but it was 

Anandavardhana who dealt with it in great depth in his Dhvanyaloka, where he dealt with 

Dhvani purely in poetic respects, identifying it as an independent aspect, that is necessary to 

recognize when appreciating poetry. In the Dhvanyaloka, he says – 

“अन्येब्रयूःु - नास्त्येवध्वमनः ।  
प्रमसद्धप्रस्थानव्यमतरेमकणः काव्यप्रकारस्यकाव्यत्वहानेः सहृदयहृदयाह्लामदशब्दाथषियत्विवेकाव्यलक्षणिस।  
न चोकप्रस्थानामतरेमकणोिागषस्यतत्सम्भवमत ।  
न च तत्सितान्तः पामतनः सहृदयान्कांमश्चत्पररकल्प्यतत्प्रमसद्धयाध्वनौकाव्यव्यपदशेः  

प्रवमतषतोऽ मपसकलमवद्वन्िनोग्रामहतािवलम्बते।“  (Anandvardhanacharya15) 

Often learned men say that Dhvani is not true (नास्त्येव), their argument is, that to identify 

Dhvani as an independent measure for appreciation, outside of the known / crystallised 

measures- alankar, riti, vritti etc. - will only bring harm to Kavyatattva (the essence / essential 

element/s in poetry).  

Anandavardhana goes on to say that Dhvani is perceptible to those blessed with Pratibha 

(innate poetic understanding) and Sa-hridyata (a tender and sensitive heart) 
(Anandvardhanacharya15). 
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Abhinavgupta (950-1016 AD) (Dhar), too discusses the concept of Dhvani and 

Sphotavada, according to him Dhvani is the suggestive power in awork ofart, significantly 

inpoetry. Essentially, Dhvani signifies the resounding sense of a feeling that cannot be described 

but is subtly suggested in a work of art. Dhvani manifests in works of art, often making it 

seemingly strange and somewhat ambiguous at first glance, but with time, and keen 

observation, itopensanentireworldof layered meaning, wherealmostnothingissaid, and 

whatisfelt, cannotbedescribed. Thus, our use of the term Suggestive Resonance in context of 

Dhvani seems to be most appropriate.  There are numerous examples of Dhvani in Indian 

Literature, which also includes the great wealth of Stotras and Mantras from our ancient 

religious scriptures, for instance the Shiva Tandavstotra– 

“िटाटवीगलज्िलप्रवाहपामवतस्थले 

गलेऽवलम्ब्यलमम्बतांभिुङस गतङुस गिामलकािस। 
डिडसडिडसडिडसडिमन्ननादवडसडिवषयं 

चकारचण्डताण्डवंतनोतनुःमशवःमशविस ॥१॥ 

िटाकटाहसम्भ्रिभ्रिमन्नमलम्पमनझषरी_ 

मवलोलवीमचवल्लरीमवराििानिधूषमन। 
धगद्धगद्धगज्िलल्ललाटपट्टपावके 

मकशोरचन्रशेखरेरमतःप्रमतक्षणंिि ॥२॥“ (Chakrabarti 91) 

The sounds- “डिडसडिडसडिडसड”, “धगद्धगद्धग”, indicative of the Shiva’s Pellet drum 

(Damroo) and the celestial fire on Shiva’s head, send lasting reverberations on the mind of the 
speaker and listener, and reader giving a complete, immersive experience of the iconography of 

the Shiva, i.e., Dhvani. 

This fascination for Dhvani as suggestive resonance was perfected in the classical Sanskrit 

poetry of India, examples of which are as follows:  

“अनवरतरसेनरागभािाकरिपररक्षमतलब्धसंस्तवेन ।  
सपमदतरुणपल्लवेनवध्वामवगतदयंखलखुमण्डतेनिम्ले॥“(Magh 220) 

‘A fresh young shoot, bright red and full of sap, was severed by a girl's nails and 
mercilessly plucked, immediately dried up.’ 

In the explanation of the above, when Krishna enters the forest of Mount Raivataka, the 

local women are overcome by ecstasy and resort to all sort of passionate expressions in their 

interactions with nature. Here the enchanting sight of Krishna and its effect on their mind 

resonates as Dhvani in the mind of the reader. 

In another example, again from the ShishupalVadham by Magh- 
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“रेिभेुिावक्षसःकुङस कुिाङसकाििुाहाराःपामथषवानांव्यसनूािस । 
सैन्यान्सास्थीन्स्वादतोरिरिानिाननेूपे्रतरािस्यदन्ताः॥“६९(Magh 624) 

‘Pearl necklaces smeared with saffron gleamed as they fell from the breasts of 

slaughtered kings; most likely Yama's bloodstained fangs had been dislodged while he gorged 

on soldiers and their bones’. 
In these beautiful verses, Magh brings to the fore, the delicacy of Vibhatsa in his 

explication of the fight between Shishupal and Krishna. In a manner very much like our Stotras, 

Magh (7-8th century) (Britannica) champions the use of repetitive sound to emulate the wight 

of an elephant wearing all kettle drums and mimicking dark clouds- 

“भरूरमभभाषररमभभीराभभूारैरमभरेमभरे । 
भेरीरेमभमभरभ्राभैरभीरुमभररभैररभाः ॥ “६६(Magh 25) 

It seems that Magha is meditating more on the nature of Vibhatsa Rasa within the linear 

structure of the narrative, bringing forth such sensitive insights charged with Dhvani.  

In the Riti Kaal of the Indian Poetics too, we see such a zest for Dhvani in the works of 

poets like Biharilal (1595–1663) who, in his “Satsai”, presents us with several exquisite 
examples- 

“चिकतिकहााँसीमससकिसकझपटलपटामन।  
ए मिमहरंमतसोरमतिकुमतऔरिकुमतअमतहामन॥“५४५(Snell 63-79) 

‘Glitter, titter, passion, sobbing, hugging, pinching, squeezing; Salvation lies in such a 

love no other kind's so pleasing’. 
The feverish temperament and pace of Rati (Romance), which the poet Biharilal 

conveyed through the above-mentioned verse, is unparalleled. 

Again, we see sound taking predominance in the manifestation of Dhvani- 

“रसमसंगार-िंिनमुकए, कंिनभंुिनदुनै।  
अंिनरंुिनहूुाँमबना, खंिन,ु गंिननैुन ||”५०(Snell 63-79) 

Employing UpamaAlamkara, the poet compares the eyes of the nayika (heroine) with 

the beauty of the eyes of the Khanjana (Wagtail) bird. 

Though, a concious concern in art creation for the most part, very few Poets, Artists, 

have been able ttodojusticeto Dhvani. The interpretations by ancient Indian aestheticians, 

philosophers, and the grammarians till Anandavardhana and their assertions affirm that 

Suggestiveness isn’t a specific meaning, rather it is an object of investigation carried out at 
different levels of perceptibility. Anandvardhana passionately states that to understand Dhvani 

in any art the reader/ viewer should have the innate capability to match the wavelength of the 

poet’s insight (Pratibha). He also famously states that when a poet writes, he creates a resonant 
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field of emotions, which implies that Dhvani can be variable, holding meaning across different 

fields of resonance, it is not constant or stagnated in a specific meaning only, rather it is 

becomes an object of investigation, carried out by the reader/viewer according to his or her 

wavelength. It is thus more appropriate to use the term Suggestive Resonance since the 

poet/artist according to Anandavardhana creates a “resonant field” of “meaning” and this finds 
implication not only in poetry, but in all arts and their creation and representation. In visual arts 

too, several works of art seem to possess this quality. 

 

Even in the Visual Art tradition of the Pre-Vedic times, one sees a great sensitivity towards 

Dhvani, The Dancing girl a bronze sculpture made between 2300–1750 BCE from the Indus 

Valley Civilization , too possesses a deep Dhvanic quality, with her one hand on her hip, and the 

other on her thigh, she seems to exude a graceful, resting quality. 

The Hariti Shrine, cave 1, Hariti and Panchika at Ajanta, a fine example of the classical 

art of ancient India, depicts Goddess Hariti with her consort, at the very base of the sculpture, 

the creator/s chose, of all things, to depict students attending a class, the students sitting in 

front row seem to be listening intently, while students at the back are busy dancing, frolicking, 

fighting rams. Such a lifelike depiction creates a resounding field of emotions, urging the viewer 

to appreciate the circumstances of everyday life in light of the eternal glory of the divine. 

In Khajuraho, the artist infuses sensuality to accentuate the divine. Adding multiple 

layers of imbibed sensitivity. These sensibilities were further seen in miniature painting 

traditions of India. In the Mughalschool too, we see a great fascination and zeal for Dhvanic 

expression. 

The Mughal Painterwasapeculiarcharacter, esteemedforhistalent, yet observed as a 

servant of nobility, open to life, yet expected to captureonly that which 
isopulentandmagnificenttocourtlyeyes. Unlike the painters of other schools, who, in 

comparison enjoyedmuchgreaterfreedom with respectto their work, the Mughal painter 
was expected to work underseveral conforming conditions. The appropriacy of subject, for 

one, was a major concern, the proofof knowledge from earlier Persian masters, as well as the 

learnings from the West were a major pre-occupation as well. Above all else, learnings from the 

then immediate masters, of the Karkhana (workshop), were proof of the 
irdeservingstatusaspractitionersin the Mughalatelier. Insuchconditions, finding the Mughal 
painter will ingtodisplay varietyandversatility, bothinsubjectandrendering, isa rarity. So, the 

discourse here is to aim at their capacity to move beyond the often-limiting conventions 

ofMughal painting, creating a unique space with Dhvani (Suggestive Resonance) at its center, 

while maintaining the opulenceandformalreserve that Mughal painting issocharacteristic of.  

Mir Sayyid Ali and Abd’al Samad, were the first to establish a school of painting under 
the Mughals, yet they were always considered painters continuing the Iranian practices here in 

https://en.wikipedia.org/wiki/Bronze_sculpture
https://en.wikipedia.org/wiki/Indus_Valley_Civilisation
https://en.wikipedia.org/wiki/Indus_Valley_Civilisation
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India. The first generation of painters considered distinctly Mughal, were in fact the Hindu 

recruits, were Daswanth, Basawan, Tara, Shravan among others. 

The first among the early Mughal’s -who seemed to have made Sanskrit Poetics a 

distinct characteristic of his work- was Daswanth (d. 1584).  

 In Umar Kills a Dragon, 1577, from the Hamzanama Manuscript, we see a panorama of 

emotions seldom seen in Mughal painting. The onlookers of this glorious scene seem to be 

looking on with faces of doubt, reassurance, wonder and amusement. This great variety and 

emotional intensity only add to the suggested resonance of the scene.  

Basawan, the father of Manohardas, (Britannica) was Daswanth’s famous 

contemporary in the Mughal atelier. The early works of Basawan, too, shows a conscious 

attempt to imitate much of Daswanth’s splendour, until of course he created his own 
independent identity, much in line with the same conventions.  

However, it was only in the very next generation, that of Manohar (Britannica) and 

Govardhan, that these two painters seem to have synthesized a method for Dhvani, having 

gone about it in a systematic, almost scientific manner, which we often see in the ancient 

classical art of India. 

In all honesty, not all works of Manohar and Govardhan possess thesubtleties of 

suggestive resonance, this may be due to several reasons, for one, the collaborative practice 

may have restrained their freedom, another possiblereasoncouldbethatthestrictconventions 
of the time may dictated only a certain conception. However, one finds, occasionally, that one 

drawing or painting, thatbrimswithvitality. 

Manohar’s earliest work can be traced back to the year 1597, from the beginning, the 
then nineteen-year-old Manohar displayed sparksofinherent greatness. 

A painting titled Hamid Bhakari Punished by Akbar, a miniature from Akbarnama 

manuscript, depicts the humiliation ofHamid Bhakari. The setting being a royal hunting 

expedition, thedisgraced Bhakari is shown sitting stripped of his dignity, backwardson a donkey 

(figure 5a). A fitting punishment for conspiring against the emperor. Right above him, one sees 

Akbar slaying a fox in motion, the simplecontrast, appropriately conveys the intention behind 

the creation ofsuch an image, the supreme status of theemperor being expressedwith 

clinicalclarity. 

In another painting by Manohar titled The Elderly Akbar receives Murtaza Khan, (figure 

6), painted in 1610, depicts Murtaza Khan, Akbar’spaymasterbowingbeforehim, to the 
rightof Akbar stands his grandson Parviz Mirza, below, the two be Emperor ShahJahan, 
gestures toaseatedpoet. Akbar, (figure: 6b), has been portrayed very humbly, without any 

intricatepatterns on his Jama, and without any unnecessaryornamentations. The plain purple 

tunic only accentuates his royalty and subdued affluence. Another area of interest is the 

character ofthe poet seated below, the poet’s plump figure, rendered without any effort to 
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hide the anomalies of nature, add a profound resonance to thepainting. It is very rare to see the 

somewhat disagreeable nature of the poet’scharacter, on thesameplainbearingtheemperor. 
In painting Black Buck from the Shah Jahan’s Album isanother one of Manohar’s 

acclaimed renditions of the animal, this work isstarkly different to Mansurand 

Abu’lHassan’swork, starkin the delineation of form, against a pale brown, this work possesses 
astated charm (figure 7a). Theanimal possessesanalmosthumanlikecharm, 
smirkingflirtatiouslyat the viewer, almost seeming to whisper the poetry calligraphed alongwith 

the work, taken from a religious Mathnavi (Rumi 19) or Masnavi (in Persian) in the Mutaqarib 

(Elwell-Sutton 172) (Persian meter of approximate 10 verses or more), perhaps Sa'di's Bustan 

(Bosworth207), which reads: 

“To the wise man who solves difficulties [it is evident]: Youareaguest, 
theworldisaguesthouse... 

andends: 

Even though a person is famous by a hundred names, The"seekerofgood" 

isbetterthanallofthem.” (Welch 182) 
Another important work and a perfect example of Manohar’s proficiency is, Emperor 

Jahangir weighing his son Khurramin Gold isthe last of Manohar’s masterpieces, rendered in 
exquisite detail, this politically charged image is true testament to Manohar’s technical 
proficiency, what is mostinteresting about the work is the 
masterfuluseofdevicessuchaspatterns and artifactstoaddtothenarrative. 

Rightbelow to thefigureofPrinceKhurram, arethreefiguresofdancers, though part of the 

carpet, they seem to come to life and arebrimming with energy, only adding more to what is 

already a gloriousscene. In figure 8b, one sees a discreet conversation taking place betweentwo 

porcelainfigures, inthedistance. 

Another marvel of the Mughal atelier was Govardhan (Beach), who joined the imperial 

service during the reign of Akbar, andcontinued to work until the reign of Shah Jahan, he was 

the son ofBhavani Das, who, though a minor painter in the Mughal court, wasesteemed as one 

with versatile capabilities. 

The other major influence in Govardhan’s life was probablyManohar, as teacher. 
Manohar worked in several Karkhanas, training entire teams of painters. Govardhan, as a keen 

student, picked upseveral of Manohar’ssensi bilities, which arevery evidentin his work. 

The early drawing attributed to Govardhan is of greatsignificance, master fully rendere 

dinlight ink washes which is a keenly observed portrait of Akbar. Taken from the artist’s 
sketchbook, it was probably drawn in court, mid-session, with the artist standing in a suitable 

spot, with the emperor within sight, and unaware. 

It is probably in the immediacy of the moment that the drawingcaptures the very 

essence of the emperor, seen here, quiet, meditative and in amoment of silence and 
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contemplation, without anyobservablesignsofgrandeurorroyalty. Lookingatthisdrawing, 

nothing of his political significance, wealth, and conquests come tomind, however, a sense of 

his comfortable, leisurely life and hisintelligence, does come across. This portrait cannot be 

dismissed as a statement portrait, intent on cementing people’s perception of the strength 

andaffluence of the Mughal Empire, rather, it is a portrait that lets us inon his being, we catch 

him unaware, and we see him for what he is, aman, andnot theshadow ofGod. 

 

Another painting by Govardhan entitled Shaikh Hussein  Jami and Attendant, which 

presents two personalities, on the left Shaikh Jami, observably a man ofdistinction and learning- 

book in hand- is seen staring into space with eyes which seem to be clouding his aged vision, his 

face tells us all weneed to know about him, he is a man who is pious, cultivated and 

hasprofound things to say. With age wisdom has come, and that he hastranscended to a 

greater plane of existence, one free of attachments, 

spendinghisremainingdayscontentandpeaceful. On the right we see a very different personality, 

that of the attendant, engaged inpreparingassortments for his disinte rested master, hereis 

aman living in the phenomenalrealm, eager to please his master. Both personalities are 

rendered with utmost sensitivity, incomparison to 

coldandreservedportraitureprevalentatthetime, this  work stands out. 

The painting Hindu Holy Men, painted by Govardhan between 1625-1630, from the St 

Petersburg Album is conceived andcomposed dramatically in which one can see a gathering of 

five sages resting andcontemplating, withatempleon theupperrightanddistant cityscape on the 

left. Again, Govardhan uses each portrait to signifythe various stages in a life devoted to 

spiritual pursuits. In theforeground, (figure: 11b) the resting youth, newly initiated, is seen with 

his backfacing us, his young curly hair has a stark contrast with the matted,ash grey locks of the 

others, his body and mind still seems to beunaccustomed to yogic life. Welch, points out that 

this figurewas probably inspired by an engraving ofSaint Chrysotom, (figure: 11a),byGerman 

engraver BartholdBeham, he says “Govardhan not only changed her sex but trimmed several 
years from her age. So convincing is the young sadhu that Govardhan’s adjustments to the 
western prototype must have been studied from life.” To his leftsits a middle-aged yogi, who 

looks out beyond the frame rosary in hand, though stillyoung he seems to have savored some 

of the fruits of ascetic live. Thecentral figure, who many speculate to be a depiction 

ofShankaracharya, is a man who seems most content, with ease he looksoutintoinfinity, 

withhismind fixedon theabsolute. 

To his leftrestsadrowsyfigure (figure: 11c),deluded,andconfused,disturbedand possibly 

doubtful, as one often is, when one tries to understand God. Finally, before him rests an aged 

figure, with a grave silence,arisingout ofwisdomandawareness. 
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The painting Sa’di’s in a Rose Garden, is Govardhan’s most celebrated work, and 

probably his best. Painted in the last phaseofhisillustriouscareer, this painting 

epitomizesallgreatqualitieshegarnered through the ages. At first glance the composition is 

simple and sophisticated, itis only upon further inspection that the subtle, profound, 

symbolismoftheworkgets noticed.The painting depicts the great poet Sa’di of Shiraz(right), and 

a youngman sharing a tender moment in a rose garden, the figure on the left 

isdispersingflowers carefullycollectedinhistunic,atthepoets’feet (figure 12b).When we look 
closely, we realize that the young man is butaloverofthegreatpoet, as hisotherhandplayfully 

tuggingonthepoet’s robe. 
 

Immediately the appeal of the image changes, there is still, howeversome room for doubt, until 

one notices Sa’dis hand on his heart (figure 12a),settling the plates of his tunic with the other. 
So subtle yet so profound is the suggestiveness nature of this image. This work is from 

theGulistan album,which depicts scenes from Sa’di’s Gulistan,which has beenwidelydiscussed 
forthehomoeroticnatureofits poetry. 

Thepresent study laidemphasis on the work of Manohar and Govardhan, within the 

larger context of Dhvani as a major preoccupation of Indian Art.  It also gives us insight into the 

impact their works have on the way we look atMughal paintings.HowSanskrit poetics, by virtue 

of either oral transmission, or organic observation, made its way into the Mughal world view. 

This research also gives us an insight into the freedom and constraints that painters at the time 

may have experienced. 

The works left by Manohar and Govardhan served as a constantreference for their 

immediate students and painters of latergenerations. Even as painters of the MughalKarkhanas 

dispersed toseveral kinships throughout the subcontinent, they took theirlearnings from these 

masters with them. Painters such as Bichitr andRamdas made a conscious attempt to create the 

subtlysuggestiveportraits of Manohar and compose dramatic compositions likeGovardhan. The 

practice of drawing scenes of daily life which wasformalized by Manohar after his close 

observations of Basawan’sdrawing, was continuedbyInayatamongothers. 
As painters like the later Bhavani Das moved to Kishangarh school,he incorporated 

several Mughal tendencies in his work, he alsoensured this great quality of suggestiveness in his 

work, producingsome of the greatmasterpieces of the Kishangarh school. ThePahari Masters, 

who are most famous for the suggestive quality of the irwork, 

wereinclosecontactwiththestudentsofthesepainters, onlywithin twogenerationsoftheirpassing, 

Pandit Seu and his sons took Dhvanitoitszenith. 

In modern, contemporary times, Dhvani could not secure its place. Inspite of several 

attempts to be suggestive in itsexpressions, modern, contemporary Indian art never seemed to 

reach the suggestive resonance that it had achieved in times past. 
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डॉ. अंिना चौरमसया 
 नतृ्य िें हथेमलयों एवं उंगमलयों को मिलाकर बनाई गई मभन्न-मभन्न कलात्िक आकृमतयों को ‘िरुा’ कहा 
िाता ह ै। ये िरुायें मकसी मवशेर् अथष, संकेत व प्रतीक की द्योतक होती हैं । इन िरुाओ ंका प्रयोग नतृ्य िें भावों की 
अमभव्यमि एवं खबूसरूती पैदा करने के मलये होता ह ै। प्रत्येक कला से एक संदशे या उपदशे भी सिाि के मलये होता 
ह ै। नतृ्य िें इस अमभव्यमि के मलये िरुाओ ंका मवशेर् स्थान ह ै। हस्तिरुाओ ंकी उत्पमत्त िानव की उत्पमत्त के साथ ही 
िानी िा सकती ह ै । िब िनषु्य का िन्ि हुआ और प्रारंमभक काल िें भार्ा का मवकास नहीं हुआ था ना ही उसे 
बोलने का ज्ञान था । तब वे एक दसूरे से सांकेमतक भार्ा के िाध्यि से ही अपनी िनोभावनाओ ंको व्यि करते थे । 
अथाषतस प्रारंमभक सिय िें िानव के पास मवचार तो थे, मकन्त ुमवचारों के आदान-प्रदान का िाध्यि नहीं था । प्रकृमत से 
अनकुरण लेकर अतंस्चेतना द्वारा भावों को व्यि करने के मलये अंगों का सहारा मलया । चूाँमक आवश्यकता अमवष्कार 
की िननी होती ह ैइस प्रकार िैसे-िैसे सभ्यता का मवकास होता गया वैसे-वैसे आमदि यगु के िानव िमस्तष्क का भी 
मवकास हुआ और उसके अनायास ही प्रयिु मकये िाने वाले सहि संकेतों का स्थान िरुा ने मलया। इन सांकेमतक 
भार्ाओ ंका हस्तिरुाओ ंसे सीधा संबंध ह ै। परन्त ुमनमश्चत ही उसे िरुा या हस्तिरुा यह नाि उस काल िें नहीं मदया 
गया मकन्त ु िानव सभ्यता के प्रगमत पथ पर पहुाँचते-पहुाँचते उसने मवमभन्न मदशाओ ंिें अपना अमधकार ििाने का 
प्रयास मकया । और कुछ ऋमर् िमुनयों तथा मवद्वान लोगों की सहायता से उनकी कला के प्रमत अमभरूमच ने िानव के 
दमैनक िीवन की हलन-चलन रूपी मियाओ ंने सांकेमतक भार्ा को ‘हस्तिरुा’ यह नाि मनमश्चत कर मदया । 
 यमद हि कथक की बात करें तो कथक नतृ्य का संबंध कथाओ ंसे िड़ुता ह ैक्योंमक प्राचीन काल िें िानव 
के िनोरंिन के मलये कोई खास िाध्यि नहीं हुआ करता था तब तक मकसी व्यमि मवशेर् अथवा वगष मवशेर् के द्वारा 
कथाओ ंका वाचन मकया िाता था िो िनसािान्य के ज्ञानवधषन िें सहायक होने के साथ-साथ िीवन को आसान 
बनाने के मलये संदशे होतीं थीं और इन कथावाचकों ने कथा को रोचक ढंग से सािान्य िन के सिक्ष प्रस्ततु करने के 
मलये उसिें अंग भंमगिाओ ंका खबूसरूती से प्रयोग करना शरुू कर मदया, िो मक नतृ्य के रूप िें था कहा िाता ह ैयही 
शैली आगे चलकर कथक नतृ्य के रूप िें पहचानी िाने लगी । वैसे तो भारत िें प्रादमेशकता के आधार पर नतृ्य की 
आठ नतृ्य शैमलयों का मनिाषण हुआ िैसे - भरतनाटसयि, कथकली, िमणपरुी, कथक, कुमचपड़ुी, ओमडसी, िोमहनीट्टि 
तथा समिया । इस प्रकार प्रत्येक शास्त्रीय नतृ्य िें शदु्ध नतृ्य एवं अमभनय दोनों पक्ष होते हैं । इन दोनों पक्षों िें िरुाओ ं
की अहिस भमूिका होती ह ै। मिससे िरुाओ ंके द्वारा नतृ्य िें शास्त्रानगुत अवयवों के प्रयोग भी मसद्ध होते हैं । ये सभी 
नतृ्य शैमलयााँ भारत के नाटसयशास्त्र के मसद्धांतों पर आधाररत हैं । यहााँ पर कथक नतृ्य के संदभष िें नाटसयशास्त्र एवं 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंका तलुनात्िक मववरण प्रस्ततु मकया गया ह ै

 नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंकी तलुना नाि, लक्षण तथा मवमनयोग के आधार पर की गई 
ह ै नाटसयशास्त्र के अनसुार 24 असंयतु हस्त हैं, इनके नाि हैं- "(1) पताक, (2) मिपताक, (3) कतषरीिखु, (4) 

अधषचन्र, (5) अराल, (6) शकुतणु्ड, (7) िमुि, (8) मशखर, (9) कमपत्थ, (10) कटकािखु, (11) सचूीिखु, (12) 

पद्मकोश, (13) सपषशीर्ष, (14) िगृशीर्ष, (15) कांगलु, (16) अलपद्म, (17) चतरु, (18) भ्रिर, (19) हसंास्य, (20) 

हसंपक्ष, (21) सन्दशं, (22) िकुुल, (23) ऊणषनाभ तथा (24) ताम्रचडू ।"1 
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 िबमक अमभनयदपषण के अनसुार 28 असंयतु हस्त ह ैतथा चार अमतररि िरुाओ ंके साथ इनकी संख्या 32 
हो िाती ह-ै "1. पताक, 2. मिपताक, 3. अद्धषपताक, 4.कतषरीिखु, 5. ियरू, 6. अद्धषचरं, 7. अराल, 8. शकुतणु्ड, 9. 

िमुि, 10. मशखर, 11. कमपत्थ, 12. कटकािखु, 13. सचूी, 14. चन्रकला, 15, पद्मकोश, 16. सपषशीर्ष, 17. 

िगृशीर्ष, 18. मसंहिखु, 19. कांगलू, 20. अलपद्म, 21. चतरु, 22. भ्रिर, 23. हसंास्य, 24. हसंपक्ष, 25. संदशं, 26. 

िकुुल, 27. ताम्रचडू और 28, मिशलू ।"2 

 चार अमतररि हस्त िरुायें - (1) व्याघ्र, (2) अधषसचूी, (3) कटक तथा (4) पल्ली  । 
 अमभनयदपषण की ये चारों हस्तिरुायें कथक नतृ्य िें मकसी भी भाव के अथष को प्रदमशषत करने िें प्रयिु नहीं 
होती ह ै । नाटसयशास्त्र िें अमभनयदपषण की िो हस्तिरुायें वमणषत ह ै वे इस प्रकार हैं - अधषपताक, ियरू, चन्रकला, 
मसंहिखु, मिशलू, व्याघ्र, अधषसचूी, कटक तथा पल्ली । 
 अमभनयदपषण िें ऊणषनाभ को छोड़कर शेर् सभी हस्तिरुाओ ंके नाि नाटसयशास्त्र के अनसुार ही ह ै। इसके 
अमतररि नाटसयशास्त्र िें सचूीिखु हस्त व अमभनयदपषण िें सचूी हस्त नाि वमणषत मकये गये हैं । कथक नतृ्य िें ऊणषनाभ 
हस्त का प्रयोग दशावतार के प्रदशषन के सिय नरमसंह अवतार के भाव िें महरण्यकमशप ुके वध के सिय इस िरुा का 
प्रयोग कलाकार करते हैं । इस प्रकार नाटसयशास्त्र व अमभनयदपषण दोनों िें वमणषत हस्तिरुाओ ंिें नाि के आधार पर 
तलुना दृमिगोचर होती ह ै। 
 हस्तिरुायें अथाषमभव्यमि का एक सशि िाध्यि ह ै सािान्यतः हाथों के द्वारा मवमभन्न मियाओ ं का 
मियान्वयन हिारे द्वारा मकया िाता ह ै । यमद सिस्त मियाओ ंको नतृ्यात्िक दृमि से नहीं बमल्क सािान्य दृमि से 
रेखांमकत करें, तो हाथों की मिया मकसी न मकसी िरुा को िरूर अमभव्यि करती ह ै। भले ही वह सहि ही दृमिगत 
क्यों न हो । पानी भरकर िटकी उठाकर मसर पर रखने वाली नामयका िटकी को दोनों हाथों से संभालते हुये मदखलाई 
पड़ती ह ैतो हस्तिरुा "सपषशीर्ष" िैसी प्रतीत होती ह ै। िोध आने की मस्थमत िें सहसा ही सारी अाँगमुलयााँ आपस िें 
दृढ़ता स ेएक हो िाती ह;ै मनमश्चत ही वह "िमुि" िरुा की ओर इमंगत करती ह ै। ऐसे असंख्य उदाहरण िो यि-ति हिें 
मदखलाई पड़ते हैं, िो मनमश्चत िनसािान्य हैं; मकन्त ुनतृ्यगत एवं प्रदशषनात्िक दृमि से दखेें तो शास्त्रगत       यह िरुा 
संबंध के पररपे्रक्ष्य िें बहुत ही उच्च ह ै। मिसिें "नाटसयशास्त्र" एवं "अमभनयदपषण" गं्रथ इस मवर्य िें बहुत ही प्रासंमगक 
एवं सिदृ्ध ह ै। दोनों गं्रथों िें हस्तिरुाओ ंके नाि, लक्षण के साथ मवमनयोग भी वमणषत मकये गये हैं मिनका प्रयोग कथक 
िें आवश्यकतानसुार मकया िाता ह ै। इन गं्रथों िें वमणषत हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों के अमतररि रूप िें भी कथक िें 
प्रयोग मकये िाते हैं । 
 परुाने कलाकार उपिा दतेे सिय संचारी भावों का प्रयोग करते हैं । िो मक शास्त्रों िें वमणषत नहीं ह ै पर 
कलाकार उसे बड़ी खबूसरूती से बनाते हैं । िैसे- दोनों पताक हस्तों को मसर के बराबर िें हल्का कम्पन करते हुये बालों 
को दशाषते हुये नीचे की ओर लाने पर काले बादल का भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै। हथेली के पषृ्ठ भाग से नायक का 
भाव तथा हथेली को सािने की ओर दशाषने पर नामयका का भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै । चूाँमक पषृ्ठ भाग का रंग 
सााँवला होता ह ैऔर हथेली का रंग साफ होता ह ै। पताक हस्त द्वारा एक हाथ की रेखाओ ंको दसूरे हाथ से मदखाने पर 
रास्ता या िागष आमद की उपिा दी िाती ह ैपरन्त ुआिकल इनका प्रयोग बहुत कि दखेने को मिलता ह ै। 
 नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंिें स्वरूप अथवा लक्षणों के आधार पर मिन हस्तिरुाओ ंिें 
तलुना दृमिगत होती ह ै । वे इस प्रकार हैं:- अधषचन्र, कटकािखु, सचूीिखु, हसंास्य, संदशं तथा ताम्रचडू । इनके 
अमतररि अमभनयदपषण िें वमणषत हस्तिरुाओ ंके लक्षण नाटसयशास्त्र के अनसुार ही ह ै। 
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नाटसयशास्त्रानसुार अधषचन्र हस्त अमभनयदपषण के अनसुार अधषचन्र हस्त 

नाटसयशास्त्रानसुार कटकािखु हस्त अमभनयदपषणानसुार कटकािखु हस्त 

नाटसयशास्त्र के अनसुार अधषचन्र हस्त:- 
 "यमद अाँगमुलयों को अगंठेू समहत धनरु् िैसी झकुाकर फैला दी िाए तो ‘अधषचन्र’ िरुा कहलाती ह ै।"3 

अमभनयदपषण के अनसुार अधषचन्र हस्त:- 
 "यमद पताक हस्तिरुा िें अंगठेू को बाहर की ओर सीधे फैला मदया िाये, तो उसे ‘अधषचन्र’ हस्त कहा 
िाता ह ै।"4 
 

 

 

 

  

नाटसयशास्त्र िें वमणषत लक्षण एवं मवमनयोग के अनसुार अधषचन्र हस्त का कथक िें प्रयोग नहीं होता बमल्क इस िरुा का 
अमभनयदपषण के लक्षणानसुार इसिें वमणषत मवमनयोगों िें से अमतररि रूप िें प्रयोग िखु को प्रदमशषत करने िें मकया 
िाता ह ै। 
नाटसयशास्त्र के अनसुार कटकािखु हस्त:- 
 "यमद कमपत्थ हस्तिरुा िें अनामिका तथा कमनष्ठा अाँगमुलयों को (ऊपर) उठाकर िोड़ा िाये तो कटकािखु 
िरुा कहलाती ह ै।"5 

अमभनयदपषण के अनसुार कटकािखु हस्त:- 
 "यमद कमपत्थ हस्त िें तिषनी और िध्यिा उठी हुई हों और अाँगठेू के अग्रभाग का स्पशष करती हों, तो उसे 
कटकािखु हस्त कहा िाता ह ै।"6 
 

 

 

 

 कथक नतृ्य के अमभनय प्रदशषन िें यह िरुा सवाषमधक प्रयिु होती ह ै । इस िरुा का प्रयोग परम्परावादी 
कलाकार भी बड़ी कुशलता से करते आ रह ेहैं । िबमक आधमुनक यगु के कलाकार इसके अमतररि भी अनेकानेक 
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अभिनयदर्पणानसुार सचूी हस्त नाट्यशास्त्रानसुार सचूीमखु 

नाट्यशास्त्रानसुार हसंास्य हस्त अभिनयदर्पणानसुार हसंास्य हस्त 

हस्तमदु्राओ ंका प्रयोग कुशलतार्रू्पक कर रह ेहैं । र्रम्र्रार्ादी कलाकार कटकामखु मदु्रा का प्रयोग तो करते थे, र्रन्त ु
इसके नाम से अंजान थे । ये कलाकार इसी मदु्रा से र्ररभचत थे तथा अभिक से अभिक िार्ों के अथपप्रदशपन जैसे - 
मरुली र्कड़ने, घूूँघट लेने एरं् रािा-कृष्ण की छेड़छाड़ से संबंभित िार्ों में इसी मदु्रा का प्रयोग करते थे । 
 नाट्यशास्त्र के अनसुार सचूीमखु हस्त:- "यभद कटकामखु मदु्रा र्ाले हाथ की तजपनी अूँगलुी फैला दी जाये तो 
‘सचूीमखु मदु्रा’ कहलाती ह ै।"7  

अभिनयदर्पण के अनसुार सचूी हस्त:- "यभद कटकामखु हस्त मदु्रा में तजपनी को सीिे फैला भदया जाये तो उसे सचूी 
हस्त कहा       जाता ह ै।"8 
 

 

 

 

  

 

 

दोनों गं्रथों में र्भणपत लक्षण के अनसुार यह मदु्रा कथक नतृ्य में प्रयोग की जाती ह ै। इन ग्रंथों में भदय ेगय ेभर्भनयोगों में स े
अभतररक्त रूर् में कथक नतृ्य में प्रयोग चरु् रहने के भलय,े घुूँघराले बाल के िार् को भदखाने के भलये, आदशे स ेजाने के 
भलये कहने, इभंगत करने, सभूचत करने आभद के िार् में यह मदु्रा प्रयकु्त होती ह ै। 
 

नाट्यशास्त्र के अनसुार हसंास्य हस्त:- “यभद तजपनी तथा मध्यमा ऊूँ गली अूँगठेू के अग्रिाग र्र हो तथा अन्य (दो) 
ऊूँ गभलयाूँ फैली हुई रहें तो ‘हसंास्य हस्त’ होता ह ै।"9 

अभिनयदर्पण के अनसुार हसंास्य हस्त:- "यभद अंगषु्ठ और तजपनी दोनों र्रस्र्र भमले हों और मध्यमा आभद तीनों 
ऊूँ गभलयाूँ अलग-अलग हथेली की ओर ईषत ्मड़ुी होकर फैली हों तो उस मदु्रा को ‘हसंास्य हस्त’ कहा जाता ह ै।"10 
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नाटसयशास्त्रानसुार संदशं हस्त अमभनयदपषणानसुार संदशं हस्त 

नाटसयशास्त्र के लक्षणानसुार कथक नतृ्य िें इस हस्त का प्रयोग कािल की मडब्बी खोलने के मलये मकया िाता 
ह ै । िबमक अमभनयदपषण के लक्षणानसुार इस हस्तिरुा का कथक िें प्रयोग सींक से कािल लगाने, दीपक की लौ 
िलाने, फूल तोड़ने, वर्ाष की हल्की बूाँदों को मदखाने के मलये, कान िें कुण्डल पहनने, गले िें हार धारण करने, मकसी 
निाकत वाली वस्त ुको पकड़ने िैसे िोती फूल आमद के भावों के प्रदशषन िें हसंास्य िरुा प्रयोग की िाती ह ै। 

नाटसयशास्त्र के अनसुार संदशं हस्त:- "यमद अराल हस्त िें तिषनी तथा अाँगठेू का अग्रभाग मिल कर हथेली को थोड़ी निा दी 
िाये तो ‘संदशं हस्त’ हो िाता ह ै।"11 

अमभनयदपषण के अनसुार संदशं हस्त:- "यमद पद्मकोश िरुा िें उाँगमलयााँ बार-बार सटाई तथा हटाई िाय, तो नतृ्यकोमवदों के 
अनसुार उसे संदशं हस्त (संडासी) कहा िाता ह ै।"12 

 

 

 

 

 

 

  

अमभनयदपषण के लक्षणानसुार कथक नतृ्य िें यह िरुा प्रयिु होती ह ै। अमभनयदपषण िें वमणषत मवमनयोगों िें से 
अमतररि रूप िें कथक िें िमण या चिक के मलये, नतृ्य करते सिय मकसी तोड़े िें थनुथनु आमद को प्रदमशषत करने िें 
यह हस्त प्रयोग मकया िाता ह ै। 

नाटसयशास्त्र के अनसुार ताम्रचडू हस्त:- "यमद िध्यिा उाँगली तथा अाँगठूा मिला हुआ हो, उंगली मसकुड़ी हुई 
तथा शेर् (दो) उंगमलयााँ हथेली पर हो तो ‘ताम्रचडू’ हस्त हो िाता ह ै।"13 

अथवा 
 "यमद हाथ की अाँगमुलयााँ एक दसूरे से मिली हुई हों तथा टेढ़ी रहें, ये ऊपर अंगठेू से दबाई िायें तथा 

कमनमष्ठका उाँगली फैली हों तो भी ‘ताम्रचडू’ हस्त कहलाता ह ै।"14 

अमभनयदपषण के अनसुार ताम्रचडू हस्त:- "यमद िकुुल हस्त िें तिषनी को िोड़ मदया िाय (मकन्त ुवह हथेली 
को स्पशष न करती हो) तो उसे ताम्रचडू हस्त कहा िाता ह ै।"15 

 



208 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

नाटसयशास्त्रानसुार ताम्रचडू हस्त अमभनयदपषणानसुार ताम्रचडू हस्त 

 

 

 

 

 

 

इस प्रकार दोनों ग्रन्थों की उपयुषि हस्तिरुाओ ंके लक्षणों िें मभन्नता स्पि होती ह ै। तत्पश्चातस दोनों ग्रन्थों के 
असंयतु हस्तिरुा के मवमनयोग के आधार पर अध्ययन से स्पि होता ह ै मक नाटसयशास्त्र व अमभनयदपषण िें वमणषत 
असंयतु हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों िें काफी अन्तर ह ै। यहााँ पर इस बात की ओर ध्यान आकृि करना अमतआवश्यक 
ह ै मक नाटसयशास्त्र की हस्तिरुाओ ं के मवमनयोग नाटसय प्रयोग को ध्यान िें रखकर वमणषत मकये गये हैं िबमक 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंके मवमनयोग नतृ्य की मियाओ ंके आधार पर वमणषत मकये गये हैं । लेमकन मफर भी 
अमभनयदपषण की हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों का प्रयोग कथक नतृ्य िें एक-एक मवमनयोग के आधार पर तद्नसुार नहीं 
पाया िाता ह ै । नाटसयशास्त्र की हस्तिरुाओ ंके भी कुछ मवमनयोग ही कथक नतृ्य िें प्रयोग के मलये उपयोगी ह ै। 

दोनों गं्रथों िें वमणषत मवमनयोगों िें से अमतररि रूप िें भी कथक िें इन हस्तिरुाओ ंका प्रयोग होता ह ै। नतषक 
भावामभव्यमि के सिय शब्द के अनसुार उपयोगी हस्त िरुा का प्रयोग करते हैं, िो मकसी न मकसी भाव के अथष को 
प्रदमशषत करने िें सहायक होती ह ै। इस उद्दशे्य हते ुहस्तिरुाओ ंके संबंध िें नाटसयशास्त्र िें एक स्पि मनदशे ह ैमक "इसके 
अमतररि िो अन्य अथों से सम्बद्ध लोक सािान्य हस्त हों उन्हें भी रस तथा भावों की सचूक चिेाओ ं के साथ 
स्वेच्छानसुार प्रयिु करना चामहये ।"16 अथाषतस आचायष भरत की उपयुषि बात से यह अनिुान लगाया िा सकता ह ैमक 
उन्होंने लोक सािान्य हस्तों को आधार िान कर ही उन्हें शास्त्र सम्ित बनाया होगा और आगे भी स्वतंि रूप से लोक 
सािान्य हस्तों का प्रयोग करने के संकेत मदये हैं । अतः मनमश्चत ही ऐसे हस्त या हस्तिरुायें नतृ्य के मलये उपयोगी हैं िो 
रस तथा भावों की सचूक हो तथा खबूसरूती पैदा करें । ऐसे हस्तों का नतृ्य िें प्रयोग करना चामहये । 

नाटसयशास्त्र के अनसुार संयतु हस्त 13 ह,ै इनके नाि इस प्रकार हैं:- "(1) अंिमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, 

(4) स्वमस्तक, (5) कटकावधषिानक, (6) उत्संग, (7) मनर्ध, (8) दोला, (9) पषु्पपटु, (10) िकर, (11) गिदन्त, 

(12) अवमहत्थ तथा (13) वधषिान ।"17 िबमक अमभनयदपषण के अनसुार संयतु हस्त 23 हैं, इनके नाि मनम्नानसुार 
ह:ै- "(1) अंिमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, (4) स्वमस्तक, (5) डोला, (6) पषु्पपटु, (7) उत्संग, (8) मशवमलंग, (9) 

कटकावधषन, (10) कतषरी स्वमस्तक, (11) शकट, (12) शंख, (13) चि, (14) सम्पटु, (15) पाश, (16) कीलक, 

(17) ित्स्य, (18) कूिष, (19) वराह, (20) गरुड़, (21) नागबंध, (22) खटसवा,               (23) भेरुण्ड ।"18 

दोनों ग्रन्थों िें िो संयतु हस्तिरुायें वमणषत हैं वे हैं:- (1) अिंमल, (2) कपोत, (3) ककष ट, (4) स्वमस्तक, (5) 

डोला नाटसयशास्त्र के अनसुार दोला , (6) पषु्पपटु, (7) उत्संग, (8) कटकावधषन नाटसयशास्त्र के अनसुार 
कटकावधषिानक, (9) "नाटसयशास्त्र का िकर हस्त अमभनय दपषण िें ित्स्य ह ै ।"19 अमभनयदपषण िें वमणषत संयतु 
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अमभनयदपषणानसुार स्वमस्तक हस्त नाटसयशास्त्रानसुार स्वमस्तक हस्त 

हस्तिरुाओ ंके अमतररि नाटसयशास्त्र िें वमणषत संयतु हस्तिरुायें हैं - (1) मनर्ध, (2) गिदन्त, (3) अवमहत्थ तथा (4) 

वधषिान । 
नाटसयशास्त्र िें वमणषत मनर्ध, दोला, गिदन्त, अवमहत्थ तथा वधषिान हस्तिरुाओ ंके लक्षण एवं मवमनयोग के 

अध्ययन से यह स्पि होता ह ै मक ये हस्त नाटसय प्रयोग हते ुउपयोगी ह ैलेमकन कथक नतृ्य िें प्रयोग के मलये इनकी 
उपयोमगता मसद्ध नहीं होती ह ै । नाटसयशास्त्र िें वमणषत संयतु हस्तिरुाओ ं के अमतररि अमभनय दपषण िें वमणषत 
हस्तिरुायें हैं:- (1) मशवमलंग, (2) कतषरी स्वमस्तक, (3) शकट, (4) शंख, (5) चि, (6) सम्पटु, (7) पाश, (8) 

कीलक, (9) कूिष, (10) वराह, (11) गरुड़, (12) नागबन्ध, (13) खटसवा, (14) भेरुण्ड । नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण 
िें वमणषत मिन संयतु हस्तिरुाओ ंके लक्षणों िें अन्तर दृमिगोचर होता ह ैवे इस प्रकार हैं:- (1) स्वमस्तक, (2) उत्संग  । 
नाटसयशास्त्र के अनसुार स्वमस्तक हस्त:- "दो अराल हस्तों को कलाई पर सािने की ओर से ऊपर िुाँह रखते हुए बााँयी 
बाि ूकी ओर रख दनेे पर ‘स्वमस्तक’ िरुा िानो ।"20 

अमभनयदपषण के अनसुार स्वमस्तक हस्त:- "िब पताक हस्त की िरुा िें दोनों हाथों की कलाई बााँधकर उत्तान करके 
रखा िाये, तो उसे स्वमस्तक हस्त कहा िाता ह ै।"21 

 

 

 

 

 

अमभनयदपषण के अनसुार इसिें वमणषत मवमनयोग िें से अमतररि रूप िें स्वमस्तक िरुा को वक्षस्थल के सिीप 
रखने से कथक िें शीतलता, लज्िा व आमलंगन आमद के भाव को व्यि मकया िाता ह ै। 
नाटसयशास्त्र के अनसुार उत्संग हस्त:- "यमद दो अराल हस्त ऊपर की ओर िुाँह वाले एवं स्वमस्तक दशा िें दोनों कंधों पर 
रखे िायें तो ‘उत्संग’ िरुा हो िाती ह ै।"22 

अमभनयदपषण के अनसुार उत्संग हस्त:-"यमद िगृशीर्ष हस्त िरुा िें दोनों हाथों को एक-दसूरे की बािओु ंके ऊपर रख 
मदया िाये तो उसे उत्संग हस्त कहा िाता ह ै।"23 कथक नतृ्य िें उत्संग हस्त िरुा द्वारा भी आमलंगन का भाव प्रदमशषत 
मकया िाता ह ै। 

नाटसयशास्त्र एवं अमभनयदपषण की संयतु हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों के अध्ययन से स्पि होता ह ैमक अंिमल, 

कपोत, ककष ट, पषु्पपटु हस्तिरुाओ ं के मवमनयोगों िें सिानता ह ै । मकन्त ुकटकावधषन, डोला, िकर, स्वमस्तक तथा 
उत्संग हस्तिरुाओ ंके मवमनयोगों िें पणूष रूप से तलुना पाई िाती ह ै । दोनों गं्रथो िें संयतु हस्तिरुाओ ंके मलये िो 
मवमनयोग वमणषत मकये गय ेहैं, उनसे अमतररि रूप िें कथक िें प्रयोग इस प्रकार हैं िसैे - "अंिमल हस्त" द्वारा मनवेदन 
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का भाव, "कपोत" हस्त का मकसी वस्त ुको छुपाने, चौसर खेलने, "पषु्पपटु" हस्त द्वारा मकसी वस्त ुको िााँगने, िुाँह 
धोने, "चिहस्त" द्वारा मवरह का भाव प्रदमशषत करने के मलये वक्षस्थल के सिीप हल्का घिुाते हुये रखने पर मवरह के 
भाव को व्यि मकया िाता ह ै। इसी प्रकार सम्पटु हस्त का प्रयोग कथक नतृ्य िें शोक या दखु को प्रकट करने के मलये 
इस हस्त को िस्तक के सिीप रखने पर यह भाव प्रदमशषत मकया िाता ह ै। राि या गपु्त बात तथा ततकार के अभ्यास 
के सिय यह उदर के सिीप अवमस्थत की िाती ह।ै  

नाटसयशास्त्र और अमभनयदपषण िें वमणषत नतृ्त हस्तों िें से "नाटसयशास्त्र िें 30 नतृ्त हस्त मदये गये हैं:- (1) 

चतरुस्र, (2) उद्वतृ्त या तालवतृ्त, (3) तलिखु, (4) स्वमस्तक, (5) मवप्रकीणष, (6) अरालकटकािखु, (7) आमवद्धवक्ि, 

(8) सचूीिखु, (9) रेमचत, (10) अधषरेमचत, (11) उत्तान्वंमचत, (12) पल्लव, (13) मनतम्ब, (14) केशबन्ध, (15) 

लता, (16) कररहस्त, (17) पक्षवंमचत, (18) पक्षप्रद्योतक, (19) गरुडपक्ष, (20) हसंपक्ष, (21) ऊध्वषिण्डल, (22) 

पाश्वषिण्डल, (23) उरोिंडल, (24) पाश्याषवतष या पाश्वाषधषिण्डल, (25) िमुिक स्वमस्तक, (26) बमलनी पद्मकोर्, (27) 

अलपल्लव, (28) उल्वण, (29) लमलत तथा (30) वमलत ।"24 िबमक "अमभनयदपषण िें नतृ्त हस्तों की संख्या 13 
दी गई ह ै। इनके नाि भी इस प्रकार हैं:- (1) पताक, (2) स्वमस्तक, (3) डोला, (4) अिंमल, (5) कटकावधषन, (6) 

शकट, (7) पाश, (8) कीलक, (9) कमपत्थ, (10) मशखर, (11) कूिष, (12) हसंास्य और (13) अलपद्मक ।"25 

अमभनयदपषण िें इन नतृ्त हस्तों के लक्षण अंमकत नहीं मकये गये, केवल नाि मदये गये हैं  । इस प्रकार असंयतु 
एवं संयतु हस्तों से इनकी कोई मभन्नता मसद्ध नहीं होती ना ही साथषकता । 

नाटसयशास्त्र िें असंयतु एवं संयतु हस्तिरुाओ ंके लक्षण एवं मवमनयोगों का मवमधवत वणषन मकया गया ह ै । 
मकन्त ुनतृ्त हस्त िें मवमनयोग नहीं मदया गया, केवल लक्षण बताया गया ह ैिो मकसी अथष के प्रमतपादन के मलये प्रतीत 
नहीं होते, केवल शदु्ध नतृ्य िें आवश्यकतानसुार नतषक इनका प्रयोग करता ह ै । इस आधार पर नाटसयशास्त्र तथा 
अमभनयदपषण िें वमणषत नतृ्त हस्तों िें पणूषरूप से मभन्नता पाई िाती ह ै। 

अमभनयदपषण िें असंयतु, संयतु एवं नतृ्त हस्तों के अमतररि दवेताओ ंके मलये हस्तिरुायें दशावतार हस्त, 

मवमभन्न िामतयों एवं वणों की हस्तिरुाएाँ भी दी गई ह ै। िो मक संयतु एवं असंयतु हस्त िरुाओ ंके योग से ही भाव के 
अनसुार प्रयोग होते हैं । मकन्त ुनाटसयशास्त्र िें इनकी चचाष नहीं की गई ह ै। सिाि िें प्राचीन काल िें शैव धिष के बाद 
वैष्णव धिष आया और मवष्ण ुके अनेक रूप आये िैसे-लक्ष्िी, सरस्वती, पावषती, गणेश आमद  । हो सकता ह ैमक तब 
नमन्दकेश्वर को इन दवेी-दवेताओ ंकी िमूतष के भाव के प्रदशषन की आवश्यकता िहससू हुई हो और उन्होंने दवेता हस्तों, 
दशावतार हस्तों आमद को वमणषत मकया हो  । तत्पश्चातस मवमभन्न िामतयााँ एवं वणष बने मिसके आधार पर नमन्दकेश्वर ने 
इनसे संबंमधत हस्तिरुाओ ंका वणषन मकया होगा । इसी प्रकार नवग्रहों एवं सम्बन्धीिनों से संबंमधत हस्तिरुाओ ंका 
मनिाषण भी मकया होगा मकन्त ुइसे केवल एक अनिुान िाि ही कहा िा सकता ह ै। 

अंत िें हि कह सकते हैं मक आचायष नमन्दकेश्वर के अमभनयदपषण तथा आचायष भरत के नाटसयशास्त्र दोनों िें 
िरुाओ ंको प्रिखुता दी गई ह ै। 
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 कमवता गंगबोईर 
  समृि की संरचना के साथ ही कलाओ ंकी उत्पमत्त कही गई ह ै| िीव-ितंओु ंऔर िानव का अमस्तत्व िब स े
इस पथृ्वी पर ह,ै तब से ही प्राणी ने अपनी भावनाओ ंको संपे्रमर्त करने के मलए मिन िाध्यिों का प्रयोग मकया वहीं 
कालान्तर िें कला के रूप िें सािने आए ह ै। भावनाओ ंका संपे्रर्ण ही कला नहीं ह,ै अमपत ुभावनाओ ंको सुंदरता के 
साथ ससुमज्ित रूप से व्यि करना कला ह ै। वात्स्यायन ने 64 कलाए ंिानी ह,ै मिसिें लमलत कलाओ ंको मवमशि 
स्थान ह ैयह लमलत कलाए ंपांच िानी गई हैं- स्थापत्य कला, िमूतषकला, वास्तकुला, संगीत कला और काव्य कला । 
मिनिें से नतृ्य को संगीत के अंतगषत रखा गया ह ै। भारतीय परंपरा अनसुार मशव को नतृ्य का आमद प्रवतषक िाना गया 
ह,ै मशव द्वारा मकए गए नतृ्य को तांडव कहा गया । मशव को नतृ्य करते दखे पावषती ने सकुोिल अगंहारों से यिु िो 
नतृ्य मकया वह लास्य कहलाया । मिस प्रकार संपणूष समृि का संतलुन परुुर् और प्रकृमत के संयोग से िाना िाता ह,ै 
उसी प्रकार तांडव और लास्य के संतलुन से नतृ्य की रचना हुई । भारत के मवमभन्न शास्त्रीय नतृ्यों िें  यह दो तत्व 
(ताण्डव व लास्य) िखु्य रूप से पाए िाते हैं । कत्थक िें भी तांडव और लास्य दोनों का उत्ति सिागि दखेने को 
मिलता ह ै। यद्यमप  मशव नतृ्य के आमद परुुर् िाने िाते हैं परंत ुआि भी सिाि िें नतृ्य को स्त्रीसाध्य कला के रूप िें 
ही दखेा िाता ह ै। 
  भारतीय सिाि िें मस्त्रयों को बहुत से के्षि िें िान प्रमतष्ठा तो प्राप्त थी, मकन्त ुनतृ्य के के्षि िें उनका प्रवेश तक 
वमिषत था । सिाि नतृ्य और नतषकी को पसंद तो करता था, परंत ुउन्हें सम्िान की दृमि से नहीं दखेा  िाता था । मस्त्रयों 
को नतृ्य करना तो दरू उन्हें नतृ्य दखेने की भी अनिुमत नहीं होती थी । सिाि का िो तबका नतषमकयों को थोड़े सम्िान 
से दखेता था, वह भी अपने घर की मस्त्रयों को नतृ्य सीखने की अनिुमत नहीं दतेा था । यमद नतृ्य के इमतहास पर दृमि 
डाली िाए तो प्रत्येक काल िें नतृ्य के के्षि िें मस्त्रयों की मस्थमत का अवलोकन मकया िा सकता ह:ै- 

 पवूष िध्यकाल - भारतीय इमतहास िें पहली शताब्दी से 10 वीं शताब्दी तक का काल पवूष िध्यकाल िाना 
िाता ह ै। हिार वर्ों की लंबी अवमध िें बहुत से रािवंश िैसे- शुंग, कमनष्क, नाग, गपु्त व रािपतू आमद का उत्थान व 
पतन हुआ । इनिें से कई रािवंशों के शासक स्वयं भी अच्छे संगीतज्ञ थे । इस काल िें वैष्णव धिष का प्रचार-प्रसार 
अत्यमधक हो रहा था, मिससे संगीत, नतृ्य, नाटसय आमद कलाओ ंको बहुत आश्रय मिला और ईश्वर आराधना का 
श्रेष्ठति िागष इन्हीं कलाओ ंको कहा गया । वैष्णव शासकों  के काल िें कला और कलाकार दोनों फलीभतू होते रह े। 
इस सिय िें ही दवेदामसयों की परंपरा प्रचमलत थी । इन दवेदामसयों का कायष सबुह -शाि भगवान की पिूा के सिय 
एक मवशाल प्रांगण िें नतृ्य करना होता था, िो उनके आराधना का िाध्यि था । ‘िालमवकामग्नमिििस” नाटक की 
नामयका िालमवका, ‘मवििोवषमशयिस’ की नामयका उवषशी, ‘अमभज्ञान शाकंुतलिस’ की अप्सरा सानिुमत इत्यामद का 
उल्लेख हिें इस काल िें मिलता ह,ै िो इस काल की उत्कृि नतृ्यांगनाओ ंका एक उदाहरण ह ै । मस्त्रयां सािामिक 
कायषििों िें भी समिय रूप स ेभाग मलया करती थी । 

उत्तर िध्यकाल - 11 वीं शताब्दी से 19वीं शताब्दी के पवूाषधष के सिय को उत्तर िध्यकाल कहा गया ह ै। यह 
काल इस्लािी सत्ता का था मिसिे ििशः मखलिी, तगुलक, लोदी और िगुलों ने भारत पर आििण कर अपनी सत्ता 
ििा ली थी। भारतीय सभ्यता, संस्कृमत और कला पर उनके आगिन का अत्यमधक गहरा प्रभाव पड़ा।  इमतहास के 
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पन्नों को पलटने से यह ज्ञात होता ह ैग’ मक कुछ शासकों को छोड़कर सभी इस्लाि शासक संगीत पे्रिी थे, परंत ुयह 
िानना आवश्यक ह ैमक इन शासकों के मलए  नतृ्य और  संगीत केवल िनोरंिन का साधन िाि था। सभी भारतीय 
शास्त्रीय नतृ्य िें इनके आगिन का प्रभाव स्पि रूप से दखेने को मिलता ह,ै परंत ुकथक नतृ्य इनके आगिन  से 
अत्यमधक प्रभामवत हुआ।  कथक नतृ्य की वेशभरू्ा से लेकर उसके प्रत्येक तत्वों िें पररवतषन स्पि रूप से दखेा िा 
सकता ह।ै इन शासकों ने नतषमकयों को रािाश्रय तो मदया, परंत ुवे उनके दरबार की प्रमतष्ठा नहीं बन पायी। दवेदामसयों 
को भी बंदी बनाकर आध्यामत्िकता से परे मवलामसता से पणूष नतृ्य करने को ििबरू मकया गया।  कथक नतृ्याचायों को 
वैश्याओ ंके कोठे पर मनयिु मकया गया तामक वैश्याओ ंको भी कत्थक मसखाया िा सके । सािान्य तौर पर दखेा िाए 
तो िगुलों के आििण के पश्चात कथक नतृ्य का प्राचीन स्वरूप  मवकृत होकर रह गया और नतषमकयााँ राि दरबारों की 
भोग-मवलास का साधन बनकर रह गई ाँ एवं सिाि िें नतषमकयों को अत्यमधक हये दृमि से दखेा िाने लगा । 

आधमुनक काल- 19वीं शताब्दी के पवूाषद्धष से वतषिान तक का काल आधमुनक काल कहा िाता ह ै। अंगे्रि 
भारतीय नतृ्य का आनंद लेते थे । हालांमक उनकी दृमि नतषमकयों के प्रमत कोई मवशेर् सम्िान िनक नहीं थी । ये वो  
सिय था िब भारतीय कलाकारों िें उत्थान की एक लहर दौड़ रही थी कला के प्रत्येक क्षेि िें नए आयाि बनाए िा 
रह ेथे । इसी कड़ी िें नतृ्य के के्षि   िें भी खबू कायष हुए मिसिें प्रत्येक नतृ्य के के्षि िें परुुर्ों के साथ िमहलाओ ंने भी 
बढ़चढ़ कर भाग मलया । िैस-े भरतनाटसयि के के्षि िें श्रीिती रुकिणी दवेी अरंुडेल, श्रीिती बाल सरस्वती इत्यामद | 
इसी प्रकार कथक नतृ्य के के्षि िें भी िैडि िेनका, िाया राव, कुिमुदनी लामखया, दियंती िोशी, मसतारा दवेी इत्यामद 
नाि उल्लेखनीय ह ै। 

वतषिान सिय िें कथक नतृ्य और नतृ्यांगनाओ ंको िो सम्िान और प्रमतष्ठा प्राप्त ह ैवह इन िहान मवभमूतयों के 
कड़े पररश्रि का फल ह ै। ऐसा कहना अनमुचत होगा मक परुुर्ों ने नतृ्य के उत्थान के मलए कुछ भी नहीं मकया परुुर् 
कलाकार और स्त्री कलाकार दोनों का नतृ्य के प्रमत मनश्छल पे्रि और उनकी नतृ्य के प्रमत अपार श्रद्धा ने ही कथक 
नतृ्य को एक सम्िानिनक मस्थमत  प्रदान की ह ै । परंत ु िहां तक बात मस्त्रयों के कथक नतृ्य के प्रमत स्वतंिता, 
नतृ्यांगनाओ ं के सम्िान तथा एक िध्यि वगष की स्त्री तक कथक नतृ्य को पहुचंाने की ह ै तो िडैि िेनका, 
िाया  राव,  दियंती िोशी, कुिमुदनी लामखया, मसतारा दवेी इत्यामद नाि अग्रगण्य रहेंगे | 

  
सन्दभष ग्रन्थ सचूी:-  

 कथक नतृ्य मशक्षा  , मद्वतीय भाग  - डॉ. परुु दाधीच 

 कत्थक और आध्यात्ि     - भारती गपु्ता 
 कथक अक्षरों  के आरसी   - ज्योमत बख्शी 
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           शीतल कुिार उरांव  

भारतीय सभ्यता एवं संस्कृमत िें नतृ्य िीवन के उच्चत्तर सत्य की अमभव्यमि के प्रबलति िाध्यिों िें स ेरहा 
ह ै। इसे ईश्वरोपासना एवं िोक्ष प्रामप्त का शे्रष्ठति साधन िाना िाता ह ै। महन्द ूिमस्तष्क की प्रकृमत सदवै से ही ज्ञान तथा 
कलाओ ंके अनेक शाखाओ ंकी उदगि को मकसी न मकसी दवैी स्त्रोत से संबमन्धत करने की रही ह ै। नतृ्य के मवर्य िें 
भी यही बात ह ै। नतृ्यकला यमद ईश्वर साक्षात्कार के मलए साधन का मवर्य ह ैतो, साध्य को भी यहां नतषक या संगीतज्ञ 
के रूप िें दखेने की परंपरा रही ह ै। भगवान मशव नतृ्य, संगीत एवं नाटसय के आमदगरुु िाने गए ह ै। वो नटराि रूप िें 
आमदनतषक ह,ै एवं तांडव नतृ्य उन्ही से आमवष्कृत ह ै। मशव अधाूंमगनी ‘पावषती’ इस कला के प्रमत मवशेर् स्नेह रखती 
ह ैएवं वो लास्य नतृ्य की समृिका ह ै। इसी प्रकार भगवान मवष्ण ुभी इस कला िें मनपणु ह ैएवं िोमहनी वा कृष्ण रूप िें 
वो भी नतृ्य करते ह ै। 

नतृ्य एवं नतृ्त की शास्त्रीय परंपरा िें मशव एवं पावषती द्वारा आमवष्कृत ‘तांडव’ एवं ‘लास्य’ का िहत्वपणूष 
स्थान ह ै। प्राचीन काल िें ये दो नतृ्य ही प्रचलन िें थे । मिनका प्रभाव वतषिान नतृ्य शैलीयों िें भी दखेा िा सकता ह ै। 
तांडव एवं लास्य नतृ्य की उत्पमत्त के संबंध िें आचायष भरत के नाटसयशास्त्र िें बताया गया ह ैकी “दक्ष प्रिापमत के यज्ञ 
के मवध्वंश करने के उपरांत उसी संध्यावेला िें नटराि शंकर ने मवमवध रेचकों,अगंहारों, तथा मपंमडबंधों समहत तांडव 
नतृ्त मकया और भगवती पावषती ने सकुुिार नतृ्त (परवती काल िें लास्य नतृ्य) की योिना कर उसिें भगवान शंकर का 
साथ मदया”1 यहां ध्यान दनेे योग्य बात ह ैमक भरत ने पावषती के नतृ्य को लास्य नतृ्य ना कहते हुए सकुुिार नतृ्त कहा ह ै
। तांडव का वणषन भी उन्होंने नतृ्त रूप िें ही मकया ह ैयह भ्रािक मस्थमत इसमलए उत्पन्न हुई ह ैक्योंमक भरत काल िें लय 
ताल आमश्रत भावहीन नतृ्त ही प्रचलन िें था, भावामभव्यंिना की मवशेर्ता रखने वाला नतृ्य भरतोत्तर काल िें 
मवकमसत िाना िाता ह ै। “भरत ने नाटसयशास्त्र िें नतृ्य शब्द का उपयोग भी नहीं मकया ह,ै एक दो स्थानों िें अगर मकया 
भी ह ैतो उसे नतृ्त के अथष िें ही मकया ह”ै2 मवद्वानों के ित से “आचायष कोहल ने नतृ्य का मनिाषण कर उसे रूपकों के 
िाध्यि से प्रचमलत मकया ये ित अमभनव गपु्त ने भी अपने अमभनव भारती िें मदया ह”ै3 कुछ मवद्वान िानते ह ै मक 
पांचवीं शताब्दी ई. तक नतृ्य स्वतंि कला के रूप िें स्थामपत हो चकुा था तथा “छठवीं शताब्दी िें ितंग ने नतृ्य को 
िागी व दशेी िें मवभि मकया मिसे साधारणतःशास्त्रीय व लोक नतृ्य कहा गया ह”ै4 इसके पश्चात 10वीं से 15वीं 
शताब्दी के गं्रथों यथा अमभनयदपषण, भावप्रकाशनि, संगीतरत्नाकर, नतृ्तरत्नावली, नतृ्यरत्नकोश आमद िें नतृ्य स्वतंि 
कला के रूप िें उल्लेमखत ह ै। इन गं्रथों िें तांडव तथा लास्य (पावषती के सकुुिार नतृ्त) को नतृ्य संज्ञा से ही कहा गया ह ै
। अस्त!ुइसे हि नतृ्त एवं नाटसय के िेल से एक नई कला ‘नतृ्य’ के मनिाषण तथा तांडव एवं सकुुिार नतृ्त का तांडव एवं 
लास्य नतृ्य िें मवकास के दृमिकोण से दखे सकते ह ै। 
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 पावषती समृित लास्य को यमद पररभामर्त करने की कोमशश की िाए तो कहा िा सकता ह ैमक- लास्य वह 
नतृ्य ह ैमिसिें कोिल अंग – भंमगिाओ ंके द्वारा िधरु भावों का प्रदशषन होता ह ैऔर िो श्रृंगार, करुणा, भमि आमद 
कोिल रसों को उद्दीप्त करने वाला ह ै। यह ऐसा लामलत्यपणूष नतृ्य होता ह ैिो मस्त्रयों के मकए िाने योग्य होता ह ै। इसिें 
ग्रीवा, भ्र ू, नेि, कलाई आमद बड़ी चातयुषपणूष तरीके से चलाई िाती ह ै,चाल िादकता मलए होता ह ैऔर इसका संगीत 
कैमशकी वमृत्त से पणूष तथा सिुधरु होता ह ै। इस लास्य के िखु्यतः तीन प्रकार मवर्ि, मवकट, एवं लघ ुमवद्वानों ने कह ेहैं 
। इसके प्रचार-प्रसार के मवर्य िें ग्रथों िें वणषन ह ैमक पावषती ने स्वयंसमृित लास्य को बाणासरु की पिुी को मसखाया । 
कृष्ण के पौि अमनरुद्ध से उर्ा का मववाह हुआ तब उर्ा ने इसे द्वारका के ललनाओ ंिें प्रसाररत मकया, द्वारका से यह 
नतृ्य सौराष्र पहुचंा मफर अन्य िगहों पर भी इस नतृ्य का प्रसार हुआ । लास्य की तलुना िें तांडव की बात की िाए तो 
“आरभट्टी वमृत्त तथा उद्धत करण- अंगहारों से यिु वीर, अदु्भत, रौर और वीभत्स आमद रसों से यिु नतृ्य ‘तांडव’ 
कहा िा सकता ह ै।  इसिें अंगों का संचालन आवेशपणूष होता ह ैएवं यह परुुर्ोमचत नतृ्य ह ै। इस तांडव के िखु्यतः 
सात प्रकार- संध्या, आनंद, गौरी, उिा, संहार, कमलका एवं मिपरु तांडव िाने गए ह ै।  ज्ञातव्य हो मक परुाणों, शैव गं्रथों 
एवं नाटसय-नतृ्य संबंधी गं्रथों िें तांडव एवं लास्य का उल्लेख साथ-साथ मकया गया ह ै। यह आमद परुुर् मशव एवं शमि 
(पावषती) का एक्य एवं अद्वतैता को दशाषता ह ै। मफर भी यमद िाि मशव की इस शमि की बात की िाए तो यह मशव की 
इच्छा या लीला करने की शमि ह ै। “मशव मचरूप ह,ै परंत ुअचेतन ह,ै मबना शमि के मशव अपने प्रकाशरूप का ज्ञान 
नहीं कर पाते (मशव िें चेतनता का ज्ञान शमि के कारण होता ह)ै शमि के मबना मशव शव (ितृक) ह”ै ।5 इसी शमि 
को िाया एवं प्रकृमत भी कहा िा सकता ह ै। “प्रलयकाल िें िीव मिसिें लीन हो िाते हैं तथा समृिकाल िें मिससे 
िीव उत्पन्न होते हैं उसकी संज्ञा ह ै‘िाया’  ।6 इसी तरह समृि के प्रकृमत शब्द िें ‘प्र’ प्रथि अथष िें तथा ‘कृमत’ समृि के 
अथष िें ह ै। अतः समृि के आमद िें िो दवेी मवराििान रहती ह ैउसे प्रकृमत कहते ह”ै ।7 इस चराचर िगत िें िो भी 
मिया- प्रमिया हो रही ह ैवह इसी शमि के कारण से ह,ै मबना ऊिाष मबना शमि कुछ भी संभव नहीं । 

 उपरोि वमणषत परब्रह्म स्वरूपा, िलूप्रकृमत, मनराकार, ईश्वरी, मनत्या, सवषस्थानावासनी शमि का ही साकार या 
सगणु स्वरूप ह ै‘पावषती’ । दवेी पावषती मनराकार परब्रह्म, सदामशव के साकार रूप कैलाशवासी रुर की सहधमिषणी ह ै। 
शमिस्वरूपा होने के बाविदू पावषती दवेी का िीवन एक सािान्य स्त्री सा ह ै। सवषशमिशाली होने के नाते सहि ही 
वह मशव को पा सकती थी मकंत ुउन्होंने एक साधारण िानव कन्या के रूप िें पवषतराि महिालय के यहां िन्ि मलया । 
पवषत सा अटल उनका आत्िमवश्वास एवं श्रद्धा था मक तीन सहस्त्र वर्ष तपस्या कर उन्होंने मशव को पमत के रूप िें प्राप्त 
मकया था । यही पावषती पवूष िन्ि िें सती थी । सती चंचल िन-बमुद्ध एवं चचंल इमंरयों वाली दवेी थी । िो ईश्वर से 
मविखु हुई और मिसके कारण दक्ष यज्ञ का प्रसंग घमटत हुआ । पररिाण स्वरूप पावषती के रूप िें उनका िन्ि हुआ । 
और उसने सिस्त इमंरयों, िन एवं दहे को संयमित कर ईश्वर मशव को पमत के रूप िें मफर से पाया । मशव उन्हें तब तक 
नहीं मिले िब तक उनका रोि-रोि मशविय नहीं हो गया । अतः पावषती अध्यात्ि की आदशष ह ै । उनका पवूष िन्ि 
सती, चचंल िन एवं इमंरयों के सिान ह ैिो ईश्वर को नहीं पा सकता । परिात्िा का साक्षात्कार तो तभी संभव ह ैिब 



216 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

संपणूष इमंरयां, िन और दहे संयमित हो । इसी प्रकार वह एक आदशष पत्नी, आदशष िाता एवं गमृहणी भी ह,ै मिसके गहृ 
िें ऋर्भ, सपष, ियरू, भतूपे्रत सभी एक साथ रहते ह ै। यदा-कदा दवेगण भी उस अन्नपणूाष के यहां  सत्कार पाते ह ै। वैसे 
तो पावषती दवेी करुणाियी, वरदामयनी एवं सौम्य स्वभाव वाली ह ै मकंत ुिहाकाली, दगुाष (िमहर्ासरु के वध मनमित्त 
दवेताओ ंद्वारा व्यतु्प दवेी) दस िहामवद्या, नवदगुाष िैसे प्रचंड शमियां उन्हीं िें अंतमनषमहत रहती ह ैएवं आवश्यकता 
पड़ने पर प्रकट भी होती ह ै। दगुाष सप्तशती के पंचिोध्याय एवं श्रीिद्दवेीभागवति के प्रथि स्कंध िें वणषन ह ैकी शुंभ - 
मनशुंभ के वध हते ुदवेों के द्वारा स्तमुत करने पर पावषती के दहे से ही अंमबका एवं काली दवेी का प्राकटसय हुआ था ।  
मशव िहापरुाण के उिा संमहता िें वणषन ह ैमक दगुिाषसरु के अनाचार से पथृ्वी असंतमुलत हो गई थी । दवेों के यज्ञ हमवस 
मिलना बंद हो गया था । संपणूष पथृ्वी पर अकाल पड़ गया था तब दयापणूष पावषती दवेी नौ रात नौ मदन तक हिारों 
अश्रधुारा बहा कर रोई थी मिससे सिस्त भिंूडल पर हररयाली हो गई थी । अनेकों शाक - और्मध आमद उग आए थे । 
अतः वो शताक्षी और शाकंभरी कहलाई । पावषती के दहे से ही दगुाष प्रगट हुई थी एवं उसने दगुिाषसरु का नाश मकया था 
। िहाकाली पावषती की ही एक उग्र, िोधी एवं शमिशाली रूप िानी गई ह ै। वह संहार की दवेी ह ै।  पापी, अधिी, 
दरुाचारी, कािी एवं अहकंारी दरुात्िाओ ंका संहार एवं भक्षण करने िें वह तमनक भी दरे नहीं लगाती । पर िगतिाता 
का ये संहार भी प्रपंच एवं लीला िाि ह ै। संहार होता ह,ै तामक पनुष आगिन - पनुिषन्ि हो सके और दरुात्िा अपना किष 
सधुार सके तथा अध्यात्ि का िागष अपना कर ईश्वर को पा सके । संहार करते वि काली की अवस्था एक िमूतषकार की 
भांमत होती ह ैिो मवकृत रमचत िमूतषयों को पनुः पनुः गीली मिट्टी िें मिला कर नयी िमूतष की संरचना करता ह ै। लास्य 
नतृ्य इसी सौम्य स्वरूप वाली एवं कभी रौर रूप वाली पावषती का समृि नतृ्य ह ै। “लास्य शब्द ‘लस’धात ुमिसका अथष 
होता ह ै‘संशे्लर्ण’ एवं ‘ण्यत’ प्रत्यय के संयोग से मनष्पन्न होता ह ै। अथाषत लास्य वह ह ैिहां अंगो से अंगहारों का 
संशे्लर्ण हो”8  इस संशे्लर्ण शब्द का शामब्दक अथष िोड़ना या पथृक - पथृक को एक्य करना भी कहा िा सकता ह ै।  
इस दृमिकोण से यमद लास्य नतृ्य को दखेा िाए तो उसकी प्रकृमत भी ऐसी ह ैिो आनंद, पे्रि, करुणा, आकर्षण और 
सम्िोहन आमद के िाध्यि से संपणूष समृि िें संतलुन, शांमत तथा सौहादष आमद की स्थापना कर सबको एक करने का 
सािथ्यष रखता ह ै। अतःसिमि को व्यमि बनाने वाला नतृ्य ह ै। 

 कथक नतृ्य संपणूष उत्तर भारत का शास्त्रीय िाना िाता ह ै। इस नतृ्य शैली की प्रमतमनमध अक्षर ता, थेई ,तत ह ै
। ियी शमि के रूप िें इन अक्षरों को कथक नतृ्यचायों ने अत्यंत िहत्वपणूष िाना ह ै। नतृ्यकला के मवद्वानों ने ‘ता’ को 
तांडव और ‘थेई’ को लास्य की संज्ञा दकेर उन्हें मशव – पावषती स्वरूप स्वीकार मकया ह ै। ियचरं शिाष िी के अनसुार 
“मिन रचनाओ ंके आमद िध्य और अतं िें ‘थेई’ का मवशेर् प्रयोग मकया िाता ह ैतो ऐसी रचनाओ ंिें भगवती पावषती 
प्रसन्न होती ह”ै9 कथक नतृ्य िें ‘तांडव’ एवं ‘लास्य’ दोनों का सिन्वय मदखाई दतेा ह ै। िहां इसके नतृ्तांग (परण, तोड़ा 
आमद) तांडव अंग िें नाचे िाते ह,ै वहीं इसका नतृ्यांग या भावपक्ष लास्य अगं िें नाचा िाता ह ै । कथक नतृ्य के 
नतृ्यांग िें िखु्यतः ठुिरी, दादरा, होरी, किरी, चैती एवं गिल आमद गीतमवधाओ ंपर भाव प्रस्ततु मकया िाता ह ै । 
दादरा, होरी, किरी, चतैी आमद गीतों की मवर्यवस्त ुअमधकतर शृंगाररक होते ह ै । कृष्ण राधा की छेड़छाड़, पे्रि – 
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व्यवहार, पे्रमियों के उलाहने, मशकायत, मवरह- वेदना, आसिी, नाि – नखरे, चहुलबािी आमद मवर्यवस्त ुइन गीतों 
िें प्रधान्य रखते  हैं । ऊपर से सोने िें सहुागा मक रूठना – िनाना,  मशकवा - मशकायत पे्रि की छेड़छाड़, तकरार, 
कलाई िरोड़ना िैसे सकुुिार भावों के सुंदर अंदाि कथक नतृ्य के भाव पक्ष िें बेशिुार हैं, िो गीतों के सहि सरल 
शब्द िें मनबद्ध होकर हाव – भाव, तथा हलेा के साथ इस नतृ्य िें फूट पड़ते हैं । गिल मिसकी वण्यष मवर्य घोर श्रृंगार 
परक होता ह,ै पर भी कथक नतषक भाव प्रस्ततु करते ह ै । उपरोि गीतमवधाओ ंके िाध्यि से शृंगार रस की पररपणूष 
भावामभव्यमि कथक नतषक द्वारा प्रस्ततु मकया िाता ह ै । श्रृंगार रस लास्य का मवर्य    ह ै । मकंत ुऐसा नहीं ह ै मक 
शृंगाररक होने के कारण यह अनैमतक ह ै। कथक का भाव पक्ष शृंगाररक अवश्य ह ैमकंत ुनैमतकता के घरेे िें । 

कथक नतृ्य का प्रारंभ हिेशा वंदना से होता ह ैमिसिें मकसी दवेी - दवेता संबंधी  भमिपरक संस्कृत श्लोक 
आमद पर भाव प्रस्ततु मकया िाता ह ैमफर नतृ्तांग की प्रस्तमुत के पश्चात कई नतषक भिन पर भी भावामभनय करते हैं । य े
दोनों अंग भी कथक के नतृ्यांग के अंतगषत ही हैं एवं स्वयं िें भमि एवं आध्यामत्िक भावना को सिेटे हुए हैं, मिस पर 
सौंदयषपणूष हस्तामभनय एवं िखुामभनय के द्वारा भाव प्रदशषन मकया िाता ह ै। भमि को भी लास्य का मवर्य िाना िाए 
तो यह अिान्य नहीं होना चामहए क्योंमक िोध,उत्साह, रौर आमद भावों से ईशभमि संभव नहीं । 

  कथक नतृ्य के नतृ्तांग को प्रधानतयः तांडव अंग िें नाचने का प्रावधान ह ैमकंत ुमवमभन्न घरानों िें तांडव एवं 
लास्य के प्रभावानसुार कलाकार इसे अपने अपने तरीके से नाचते ह ैिसेै ियपरु वाले तोड़े - टुकड़े, मतहाई आमद को 
खबू तेिी तैयारी, अनमगनत भ्रिररयों और मक्लि पादघातों के संयोिन से नाचते ह ैिो मक तांडव का मवर्य हैं । वहीं 
लखनऊ घराने के कलाकार उपरोि को बड़ी सुंदर सौंदयषपणूष तरीके से नाचते हैं,उनके बोलों एवं अगंों को बरतने िें 
निाकत, खबूसरूती सौंदयषयिु भंमगिाओ ंआमद का सिावेश रहता ह ैिो की लास्य का मवर्य ह ै।  कत्थक के अन्य दो 
घराने बनारस घराना एवं रायगढ़ िें से बनारस घराना मिसका उद्भव ियपरु से ही िाना िाता ह ैके कलाकारों के नतृ्तांग 
प्रदशषन िें िखु्यतः तांडव अगं ही दशषनीय होता ह ै । स्व. गोपीकृष्ण द्वारा मकया िाने वाला तोड़ - िरोड़ वाला अगं 
मवके्षप तथा धरती पर मफसलते हुए अचानक से सि लेना आमद इसी मवचार के घोतक हैं । वहीं रायगढ़ घराने के नतृ्तांग 
िें तांडव एवं लास्य दोनों का समिश्रण मदखाई दतेा ह ैक्योंमक रािा चिधर मसंह के दरबार िें ियपरु एवं लखनऊ दोनों 
घराने के गरुु थे मिनसे पं कामतषक राि, भगवान दास, मफरत ूदास िैसे मशष्यों ने मशक्षा ली थी । रायगढ़ घराना अपने 
वैमवध्यपणूष बोलो के मलए सपु्रमसद्ध ह ै। इस घराने के कलाकार लास्य प्रधान मिन रचनाओ ंको नाचते ह ैउनिें िखु्य ह ै
मिचिी कृष्णलास्य, कृष्णलास्य िोटक(तोड़ा), दगुाषकाली लास्य, रामधका लास्य, िाधवी लास्य आमद । इन बंमदशों 
को लास्य अगं िें ही नाचने का प्रावधान इस घराने िें ह ै। यों तो तांडव परुुर्ोमचत िाना गया ह ैमकंत ुऐसा कदामप नहीं 
ह ैमक परुुर् लास्य ना करे वा स्त्री तांडव ना करे । मशव का आनंद, संध्या, गौरी, उिा आमद तांडव िो मक प्रसन्नता एवं 
पावषती के प्रमत सद्भावना एवं पे्रि का प्रतीक ह ैिें,मशव मकंमचत लास्य की योिना अवश्य करते होंगे क्योंमक सिपषण के 
भाव िें उत्साह, िोध, ग्लामन आमद का कोई स्थान नहीं । वहीं कामलका तांडव करते हुए काली उद्धत अंगों का ही 
प्रयोग करती होंगी और लास्य का उसिें कोई स्थान ना होगा । इस बात की साथषकता कथक नतृ्य िें भी दखेने को 
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मिलती ह ै। इसिें चाह ेतो कोई परुुर् नतषक लास्यांग िें भी नाच सकता ह ैऔर कोई स्त्री नतषकी इच्छा अनसुार तांडव 
अंग िें भी नाच सकती ह ै।  ियपरु घराने के कानिूी एवं हनिुान प्रसाद िी, लखनऊ घराने के लच्छू िहाराि (लास्य 
सम्राट) एवं पं. मबंदादीन िहाराि आमद लास्यअंगी ही थे । वही स्व. मसतारा दवेी िी के नतृ्त पक्ष िें ओि, उत्सव आमद 
तंडवीय गणु स्पि रूप से पररलमक्षत होते थे । कथक नतृ्य िें उपरोि मवमवधतायें इसमलए दखेने को मिलती ह ैक्योंमक 
कथक एक खलुा एवं प्रयोगधिाष शास्त्रीय नतृ्य शैली ह ै। इसिें शास्त्र का बंधन तो ह ैमकंत ुऐसा कदामप नहीं ह ैमक शास्त्र 
या अनशुासन का बंधन परूी तरह छूट िाए । इसिें खलुापन ह ैमकंत ुआवश्यकता पड़ने पर शास्त्र का अंकुश ढीला भी 
कर मदया िाता ह ै। ऐसा कदामप नहीं ह ैमक शास्त्र या अनशुासन का बंधन परूी तरह छूट िाए । इसिें खलुापन ह ैमकंत ु
शास्त्र के पररमध के अंतगषत । वैसे सकू्ष्ि दृमि से दखेा िाए तो कथक के नतृ्तांग िें भी लास्य संगमुफत रहता ह ै। भरतकृत 
नाटसयशास्त्र एवं पररवमतषत गं्रथों िें ‘िखुराग’ शब्द आया ह ै । इस िखुराग को भरत ने नाटसयामभनय के मलए बहुत 
िहत्वपणूष िाना ह ै। यहां िखुराग से तात्पयष चेहरे पर सौंदयष या चेहरे की भावात्िक आकृमत से ह ैिो मक दशषकों को 
आकमर्षत करने वाला हो । िखुराग िें दृमि के साथ होने वाले चेहरे के सकू्ष्ि पररवतषनों द्वारा भावों का सकू्ष्ि मनरूपण 
दखेा िा सकता ह ै। नाटसय एवं नतृ्य के मलए िखुराग एक अमनवायष तत्व िाना िाता ह ै मकंत ुनतृ्त की प्रस्तमुत िें भी 
इसका प्रयोग संभव ह ै। आशय ह ैमक िब नतृ्त िें ताल लयानसुार अंगों के संचालन के दौरान यमद िखुराग (िखु, नेि, 
कपोल, आमद का यथोमति समन्नवेशन) की योिना हो तो नतृ्त पक्ष और ज्यादा आकर्षक एवं चित्कार पणूष हो िाता ह ै
। कथक नतृ्य के गणुी- ज्ञानी, गरुुिन एवं साधक कलाकार अपने नतृ्तांगिें िखुराग का उमचत प्रयोग करते दखेे िाते हैं । 
िखु्यतः थाट प्रस्तमुत के सिय भौंह, कपोल, ओठ, नयन आमद का सुंदर हलन- चलन तथा सि के सिय िखु पर सुंदर 
हसंी िखुराग की सुंदर झांकी ह ै । मिसके प्रयोग से नतृ्तांग की शोभा मद्वगमुणत हो िाती ह ै । मनरथषक बोल बंमदश भी 
इसके प्रयोग से साथषक एवं बोलते हुए िान पड़ते ह ै । अस्त!ु कथक नतृ्तांग िें भ्र,ू कपोल, नयन आमद का ऐसा 
िहत्वपणूष सकू्ष्ि एवं सुंदर प्रयोग लास्य का ही तो मवर्य ह ै। इसी प्रकार गतमनकास एवं कमवत्त िो मक कथक नतृ्तपक्ष 
का ही अगंवस्त ुह,ै पणूषतयः लास्यगािी ह ै। िहां कमवत्त िें सौंदयषपणूष हस्त िरुाओ ंएवं िखुामभनय द्वारा भाव प्रदमशषत 
मकया िाता ह,ै वहीं गतमनकास िें साथषक हस्त िरुाओ ं(यथा िरुली, िकुुट, िटका आमद) को धारण कर िादषव पणूष 
एवं सुंदर तरीके से चाल चला िाता ह ै। इस प्रकार का लावण्यिय चाल लास्य के अंतगषत ही िाना िाएगा । 

मनष्कर्षतः लास्य, लमलता संज्ञा से कहीं िाने वाली पावषती का नतृ्य ह ै। यह उस िहािाया शमि स्वरूपा गौरी 
का नतृ्य ह ैिो अनवरत चलता रहता ह ै। मिससे समृि िें आनंद, शांमत, संतलुन एकता आमद का पादभुाषव होता ह ै। ये 
लास्य इस लौमकक प्रकृमत का भी नतृ्य कहा िा सकता ह ै। यमद मबिली का कड़कना, घनघोर बादल का छाना और 
िसूलाधार वमृि का होना तांडव का रूप ह ैतो इसी मस्थमत िें पेड़ - पौधे लता - पत्तों का झिु उठना, िोर का नाच 
उठना लास्य का रूप ह ै। िीरा पग िें घुघंरू बांध, कृष्ण पे्रि िें नाच उठती थी िीरा का यह नतृ्य तांडव तो नहीं होगा, 
वह लास्य रूप ही होगा । दवेदामसयााँ ईश्वर िमूतष के सिक्ष नतृ्य करती थी वो उन्हें पमत िानती थी, लास्य भाव के मबना 
वो उनको ररझा भी नहीं सकती थी । अतः लास्य नतृ्य वह ह ैमिसिें उस सवौच्च के प्रमत सिपषण का भाव मनमहत ह ै।  
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नतृ्य हो या अन्य नतृ्यकला यह सौंदयष का अनसुरण करता ही ह ै। कथक नतृ्यकला का प्रदशषनकताष भी हिेशा ध्यान 
रखता ह ै मक उसके प्रस्तमुत (चाह ेनतृ्तांग हो या नतृ्यांग) िें सौंदयष एवं आकर्षण पर गणु अवश्य रह े । इस उद्दशे्य को 
साथषक करने का प्रयत्न प्रत्येक कलाकार अवश्य करता ह ै । यह सौंदयष एवं आकर्षण लास्य का ही प्रिखु गणु ह ै । 
अस्त!ु कथक नतृ्य िें पावषती समृित लास्य का प्रिखु स्थान ह ैऔर लास्य के प्रयोग से यह नतृ्य सम्पणूष मवश्व को 
सम्िोमहत करने का सािथ्यष रखता ह ै। 
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मवशाल कुिार 
कथक नतृ्य उत्तर भारत की शास्त्रीय नतृ्य शैली ह ै। कहा िाता ह ैमक कथक नतृ्य की उत्पमत्त कथावाचनस ेहुई 

ह ै । कथावाचक की आध्यामत्िक पषृ्ठभमूि रही ह,ैमिससे इस नतृ्य शैली और कथकों के संबंध को प्रिामणक रूप से 
दखेा िा सकता ह ै। यह िान्यता हैं "कथन करे सो कथक या कथा कह ेसो कथन कमहये ।" प्राचीन काल िें लोगों के 
िनोरंिन की दृमि से कथावाचकों ने कथा प्रवचन िें रंिकता हते ुअगं भंमगिाओ ंके प्रयोग से नतृ्य का सिावेश करने 
लगे  । मिससे मक आध्यामत्िकता के साथ लोगों को रंिकता का अनभुव होने लगा । िंमदरों िें कथावाचन के साथ-

साथ एक मवशेर् नतृ्य शैली भी मवकमसत होने लगी और कालांतर िें मभन्न मभन्न पररमस्थमतयों से प्रभामवत होकर 
सिमृद्ध होते रही  । कथावाचक मवमभन्न सािामिक उत्सवों के अवसर पर भी सिाि को पौरामणक कथाओ ंके िाध्यि 
से िनोरंिन तथा उपदशे के उद्दशे्य से भी कथावाचन करते थे  । इस प्रकार यह कथावाचन आध्यामत्िक के साथ-साथ 
सािामिक पररवेश से भी प्रभामवत रहा । कथक नतृ्य को िब िहलों एवं दरबारों का सरंक्षण मिला तो इस शैली िें 
अनेक आयाि िड़ेु । 

कथक नतषकों से शासकों की रूमच के अनसुार अनेक प्रयोग हुए तथा दशषकों को प्रभामवत करने के मलए 
प्रमतस्पधाष भी बढ़ी । अंग संचालन व लयकारी के साथ पद मियाओ ंको मवकमसत मकया गया । कथक नतृ्य की 
प्रस्तमुत िें तेिी तैयारी, चित्काररकता, मवमवध रचनायें तथा िोश व उत्साह के साथ पढ़ंत आमद की शैली मवकमसत 
की गई । कथक नतृ्य िें श्रृंगाररता का भी मवकास हुआ । मिससे अंगों की निाकत एवं अमभनय को भी िहत्व मदया 
िाने लगा । कथक नतृ्य िें तोड़े, परने व तत्तकार आमद के साथ-साथ कथा रूप को भी सरुमक्षत मकया गया  । मिसिें 
कमवत, भिन तथा कथानक आमद नवीनता के साथ प्रस्ततु मकए िाने लगे । 

भारती गपु्ता से गरुु रोमहणी भाटे िी ने अपने मवचार साझा करते हुए कहा मक " वह िगुल काल को संस्कृमत 
काल के नाि से भी पकुारती हैं । यह कहती ह ैमक इस सिय एक तरफ हामन हुई तो दसूरी तरफ लाभ भी हिने उठाया । 
हिारे कथक नतृ्य िें नयापन भी तो आया, नहीं तो अभी तक हि कथा वाचक ही रहते ।"1िगुल शासकों की कथक 
नतृ्य के प्रचार - प्रसार िें अत्यमधक भमूिका वतषिान के कथक नतृ्य िें भी स्वतः ही पररलमक्षत होती ह ै। आि कथक 
नतृ्य इतना मवकमसत हो गया ह ैमक उसिें अलग-अलग धाराओ ंअथाषत घराना पद्धमत िें मवमवधता तथा मवशेर्ता से 
िनिानस को प्रभामवतमकया ह ै। वतषिान कथक ने भारत तथा अन्य दशेों िें सरकारी तथा गैर सरकारी संस्थाओ,ंकला 
सिीक्षकों एवं मवमभन्न प्रयोगशील कला रूपों िें अपना के्षि मवस्ततृ मकया ह ै। आि का कथक नतृ्य िब िंचीय कला 
रूप िें स्थामपत ह ैतो उसिें िंचसज्िा से लेकर िंचीय ध्वमन एवं प्रकाश व्यवस्था के साथ-साथ कुशल संगतकारों की 
भी अहि भमूिका रही ह ै। मवद्वान सामहत्यकारों, िमूतषकारों तथा मचिकारों ने भी अंतःिन से नतृ्य शैली को अपने मवर्य 
के साथ िोड़ते हुए कथक नतृ्य के स्वरूप एवं मचंतन को मवस्तार प्रदान मकया ह ै। वतषिान िें कथक नतृ्य के नये स्वरूप 
या मदशा प्रदान करने िें स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि का बहुिलू्य योगदान ह ै। िहाराि िी ने न केवल कथक नतृ्य के 
सौंदयष िें वमृद्ध की अमपत ुइसिें सरलता तथा सवषसािान्य के मलए भी अनकूुल बनाया । इन्होंने कथक नतृ्य के आंमगक 
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स्वरूप को स्पि एवं प्रिामणत करते हुए अंगों िें ठहराव, नवीनता व संतलुन बनाया । इसके अमतररि वतषिान पररदृश्य 
िें कथक नतृ्य के मवकास िें अनेक गरुुओ,ं कलाकारों तथामचंतकों आमद का बहुिलू्य सहयोग रहा ह ै। इन सभी के 
साथषक प्रयास से मवमवध प्रयोगों के बाद कथक नतृ्य का स्वरूप आकर्षक एवं प्रभावशाली हुआ ह ै। 

 सािान्यतः कथक नतृ्य वस्त ुिि मनम्नमलमखत अनसुार ह ै। 

 वंदना :- वतषिान िें कथक नतृ्य की परंपरागत प्रस्तमुत का प्रारंभ वंदना से होता ह ै। इसिें नतषक गणेश, मशव, 

मवष्ण,ु सरस्वती, कृष्ण तथा दवेी आमद की स्तमुत िें नतृ्य प्रदशषन करता ह ै। 

 थाट :- ‘थाट’ मवलंमबत लय की प्रारंमभक प्रस्तमुत हैं  ।इसिें कसक - िसक तथा कटाक्ष का प्रदशषन ‘थाट’ 
का प्रिखु आकर्षण होता हैं  । “थाट के संदभष िें  स्वगीय श्री कल्याणपरुकर के अनसुार ‘थाट’ एक 
सौन्दयषियीलावण्यायिु भंमगिा   हैं  । ”2 

 आिद :- ‘आिद’‘फारसी’भार्ा का शब्द ह ै  । मिसका अथष आगिन या प्रवेश होता ह ै । िगुल काल िें 
कलाकार दरबार िें नतृ्य के मलए प्रवेश करता था तो उसे 'आिद' कहा गया । वतषिान िें ‘आिद’ एक मवशेर् 
प्रकार की रचना ह,ै मिसिें ताथेईततथेई, आ थेईततथेई, के बोलों का प्रयोग आवश्यक ह ै। कथक नतृ्य के 
घरानों िें ‘आिद’ की परंपरा िें लखनऊ धा त क थ ूगा तथा ियपरु घराने िें धामतटधामतट इत्यामद कूटाक्षरों 
के परन बोलो को ‘आिद’के बोलों के साथ िोड़कर ‘परन आिद’रूप िें नाचते हैं । 

 सलािी :- ‘सलािी’की प्रस्तमुत भी कथक नतृ्य को िगुलकाल की दने ह ै। इसिें कलाकार अदब के साथ 
सलाि या निस्कार की मिया से इसे प्रस्ततु करता ह ै। 

 टुकड़ा :- ‘टुकड़े’ का अथष कोई छोटा अंश, भाग या सकू्ष्िति रूप से ह ै। तबले के कूटाक्षरतमकटमधमकट तक, 

मतरमकट आमद बोलो की रचना को ‘टुकड़ा ’कहा िाता ह ै।  

 तोड़ा :- नतृ्य के बोलोंकी ऐसी रचना मिसिें ताथेईततथेई, मतग्धामदगमदगथेई, िाि इत्यामद बोलो का 
समम्िश्रण हो वह ‘तोड़ा’कहलाता ह ै। 

 परन :- पखावि पर बिाय ेिाने वाले बोलो की रचना को ‘परन’कहते हैं ।‘परन’ िें खलेु व दिदार बोलो िें 
सािान्यतः तांडव प्रधान अंगों का संचालन होता ह ै। 

 परिेल ू :- िब नतृ्य के बोल पखावि,प्रकृमत तथा लोक वाद्य िैसे नगाड़ा, झांझ, िंिीरा इत्यामद वाध्यों के 
ध्वमनिय प्रधान बोलों का सौंदयषियी मिश्रण मकया िाये तो वह मवशेर् रचना ‘परिेल’ूया ‘मप्रिल’ुकहलाती   
ह ै। 

 तत्तकार :- कथक नतृ्य की परंपरागत प्रस्तमुत िें ‘ तत्तकार’ स ेकायषिि का सिापन होता था, मकंत ुवतषिान 
प्रदशषन िें ऐसी कोई बाध्यता नहीं ह ै ।‘तत्तकार’का अथष पद संचालन से ह ै । यह कथक नतृ्य की मवशेर् 
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प्रस्तमुत ह,ै िो अन्य नतृ्य शैमलयों िें दृमिगोचर नहीं होती । यह कथक नतृ्य के सशि पद संचालन का बेिोड़ 
निनूा ह ै। 

 गत मनकास :- ‘ गत’शब्द का अथष गमत तथा ‘मनकास’का अथष मनकल कर आने की मिया से ह ै। इसिें नतषक 
मकसी मवशेर् भंमगिा िें मस्थत होकर मवमभन्न पल्टे व चाल का सौंदयषपणूष प्रदशषन करता ह ै। 

 गत भाव :- ‘गत भाव’िें मकसी कथानक की प्रस्तमुत होती ह ै। यह कथानक पौरामणक ही होते हैं । इसिें एक 
ही नतषक कथानक िें मनमहत मवमभन्न चररिों के साथ कथा को कलात्िक ढंग से प्रदमशषत करता ह ै। 

 कमवत्त :- ‘कमवत्त’कथक नतृ्य की ऐसी रचना या बोल ह,ै मिसिें कमवता या पद को लयबद्ध करके प्रस्ततु 
मकया िाता ह ै। कभी-कभी इसिेंनतृ्य तथा अन्य वाध्य के बोलों को भी समम्िमलत मकया िाता ह ै। 

 तराना :- यह एक संगीमतक रचना ह ै। वतषिान कथक नतृ्य िें इसका बहुधा प्रदशषन दखेा िाता ह ै। 

उपयुषिरचनाओ ंके प्रदशषन के पश्चात अमभनय के प्रदशषन िें ठुिरी, भिन, गिल, अिपदी या ध्रपुद धिार आमद 
का प्रदशषन मकया िाता ह ै। इन सभी रचनाओ ंके प्रदशषन िें आंमगक अमभनय की िखु्य भमूिका होती ह ै। नाटसयशास्त्र 
तथा अमभनय दपषण िें आंमगक मिया को लेकर मवस्तार पवूषक व्याख्या की गई ह ै। मकसी भी नतृ्य शैली का ढांचा या 
स्वरूप आंमगक अमभनय पर ही आधाररत होता   ह ै। कथक नतृ्य शैली िें भी तोड़े, टुकड़े, परन, गत आमद प्रदमशषत 
करते सिय मनमश्चत अंग भंमगिाओ ंका प्रयोग मकया िाता ह ै। यहां पर कुछ ऐसे अगंो के स्वरूप का वणषन मकया िा 
रहा ह ैिो कथक नतृ्य के पारंपररक प्रदशषन िें िलूतः प्रयोग होते हैं । कथक नतृ्य के वतषिान िें आंमगक सौंदयष, हस्तकों 
के रखाव तथा संचालन िें स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि का िहत्वपणूष भमूिका रही ह ै । इन्होंने कथक नतृ्य की संपणूष 
अंग भंमगिाओ ंको एक नई मदशा दी ह ै । 

 कथक नतृ्य प्रदशषन की यह प्रारंमभक भंमगिा ह ै। इस स्वरूप को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने  ‘ उत्पमत्त’का नाि 
मदया ह ै । क्योंमक इस स्वरूप से ही कथक नतृ्य की अन्य भंमगिाओ ंका संचालन का प्रारंभ होता ह ै । इसीमलए 
‘उत्पमत्त’शब्द इसके मलए बहुत साथषक ह ै । यह स्वरूप नतृ्य के हस्तकों का आधार ह ै।‘उत्पमत्त’कथक नतृ्य की 
संपणूष शारीररक अंग संरचना को संतमुलत, मनयंमित तथा सौंदयषपरक बनाने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाती ह ै। इसके 
साथ ही साथ इस मस्थमत िें नतषक नतृ्य प्रस्तमुत के मलए अपने आप को कें मरत करता ह ै। िाि इस मस्थमत से नतषक 
की योग्यता का अंदािा लगाया िा सकता ह ै। यह अपने अगं िें योग की मस्थमत हैं  । 

कथक नतृ्य के आंमगक स्वरूप एवं मस्थरता हते ु‘उत्पमत्त’के प्रमत नतषक की सिगता अत्यंत आवश्यक ह ै। इसिें 
ठहराव तथा आवश्यकतानसुार कलाइयों का संचालन इस भंमगिा को सौंदयष प्रदान करता ह ै । अतः ‘उत्पमत्त’कथक 
नतृ्य की  आंमगक मियाओ ंका कें र मबंद ुह ै।3नाटसयशास्त्र के नवे अध्याय (श्लोक संख्या-178) िें आचायष भरत ने ‘नतृ 
हस्त’ के अतंगषत ‘चतरुस्त्र’ का वणषन मकया हैं  ।3 इसका स्वरूप ‘उत्पमत’ के सिान ही हैं, अंतर इतना हैं मक ‘उत्पमत’ 
िें दोनों हाथों िें ‘अराल िरुा’ को धारण मकया िाता हैं ,िबमक ‘चतरुस्त्र’ िें दोनों हाथों िें ‘कटकािखु िरुा’ को 
धारण मकया िाता हैं  । ‘उत्त्पमत्त’ और ‘चतरुस्त्र’ की मस्थमत लगभग सिानहैं और दोनों ही मस्थमत िें एक योग िैसा 
शरीर का साििस्य स्थामपत होता हैं  । इसिें आचायष भरत ने दोनों हाथों को शरीर से ‘आठ अंगलु’ के अंतर पर रखने 
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की बात कही हैं  । स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि अपने नतृ्य प्रमशक्षण िें इस अंतर के मलए ‘एक बीतें’ का िाप बतातें   
थे  । इसके अध्ययन से 2000 वर्ष पवूष मलखे गये नाटसयशास्त्र और कथक नतृ्य की िौमखक परम्परा का गहरा सम्बन्ध 
स्थामपत होता हैं  । 

                   (1)           (2)          (3) 
 

 

 

 

 

 

 

 यह प्रथि हस्तक संचालन की मस्थमत ह ै । कथक नतृ्य मशक्षा के दौरान हस्तकों की श्रृंखला िें यह 
प्रथितः मसखाया िाता ह ै । इसका उमचत अभ्यास इसे पणूषता और सौंदयष प्रदान करता ह ै । इस हस्त 
संचालन मिया को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘ऊध्वष हस्त चि’नाि से संबोमधत मकया ह ै । इस 
हस्त संचालन िें पररििा तथा गरुूत्वाकर्षण का भाव मदखता ह ै। मिसिें एक हाथ संचालन करता ह,ै तो 
वही दसूरा हाथ ‘उत्पमत्त’िें अवमस्थत रहता ह ै। 

सवषप्रथि यह हस्त मिया दामहने हाथ से प्रारंभ होती ह ै। िो मक ‘उत्पमत्त’िरुा से ऊपर की ओर अथाषत एक 
रेखा का अनकुरण करते हुए पताका हस्त िरुा िें तिषनी उंगली तथा कलाई की सहायता से वतृ्ताकार मशर के सिक्ष 
हाथ को बाहर से अंदर की ओर हथेली घिुाकर हथेली बाहर की ओर रखते हुए पनुः उसी रेखा के अनसुार हस्तक को 
नीचे उतारा िाता ह ै । इसी प्रकार बाये हाथ की भी प्रमिया होनी चामहए  । यह भीकहा िाता ह ैमक अंगठूी मदखाते हुए 
ऊपर की ओर तथा हथेली की िेहदंी मदखाते हुए हाथ को नीचे लाना ह ै। इससे हस्त संचालन िें भाव पैदा हो िाता    
ह ै। 

 यह नीच ेकी ओर संचामलत होने वाला हस्तक संचालन ह ै। इस हस्त मिया को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने 
‘तल हस्त चि’नाि मदया ह ै। यह हस्त मिया िें ‘उत्पमत्त’से नीचे की ओर अथाषत भमूि की ओर कमट भाग स े
एक मनमश्चत दरूी बनाते हुए वतृ्ताकार घिुाकरकंधे के सिान्तर हाथ को वापस ‘उत्पमत्त’पर स्थामपत मकया िाता ह ै। 
कथक नतृ्य की हस्त मियाओ ंिें कलाई का सही घिुाव तथा हाथ को संभालते हुए प्रयोग मकया िाता ह ै। 

 इस हस्तक संचालन के दौरान हाथ की हथेली खलुी व पताका िरुा िें बाहर की ओर तिषनी उंगली का अनकुरण 
करते हुए मिया पणूष कर ‘उत्पमत्त’िें मस्थत हो िाती ह ै। िबमक इस मिया िें भी एक हाथ के संचालन के दौरान 
दसूरा हाथ ‘उत्पमत्त’िरुा िेंअवमस्थत रहता हतैथा मिया के दौरान दामहने हाथ का अनकुरणकर अपनी मिया को 
पणूष करता ह ै । इस हस्तक को स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘तल हस्त चि ’का नाि मदया हैं  । इस मिया 
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िेंशरीर के ऊपरी भागअथाषत िखु्यत  :किर का कटाव तथा कसाव अहि भमूिका मनभाता ह ै।इसके अमतररि 
हस्तमियािें रेखीयसंपणूष ,कोणीय तथा वतृ्तीय रूप का ध्यान आवश्यक      होता ह ै । 

 ‘उत्पमत्त’की मस्थमत से एक - फदाये और बाय ेएक हाथ को ैैलाते हुए संचामलत मकया िाता ह ै । यह हस्त 
मिया आड़ी रेखा के अनरुूपपररलमक्षत होती ह ै। 
इस हस्तक को स्वगीय पंमडतमबरि ूिहाराि ने ‘सितल’नाि रखकर पररभामर्त मकया ह ै ।कथक नतृ्य िें इस 

हस्तकका प्रयोग बहुत होता ह,ै िो मक यह एक संचालन मिया ह ै। मिसे ततस ततस नतृ्य बोलों के साथ अमधक प्रयोग िें 
दखेा िाता ह ै। 
 यह अंग ताथेईततथेई, आ थेईततथेईिें अमधक प्रयोग होता ह ै। इसका प्रारंभ ‘उत्पमत्त’से या कहीं कहीं ऊपर से 

नीचे की ओर प्रवाह के सदृश होता ह ै। इसीमलए स्वगीय पंमडत मबरि ूिहाराि ने इस हस्त संचालन मिया को 
‘स्त्रोत’कहा ह ै। इसिें पैरोंकी मस्थमत पर भी ध्यानआवश्यक होता ह,ै क्योंमक अंग झकुाव पषृ्ठ भाग की ओर होता 
ह ै। इसके अमतररि इस संचालन मिया िें शरीर से हस्तक की मनमश्चत दरूी तथा कमट के कटाव व रखाव के साथ 

-साथ हस्तक द्वारा अंगों की रेखाओ ंिें संतलुन की अहि भमूिका होती  ह ै। 
 नतषक हस्त भंमगिाओ ंको ‘उत्पमत्त’से प्रारंभ करते हुए शरीर से दरू एक मवशेर् मस्थमत िें रखता ह ै। तत्पश्चात हस्त 

भंमगिाओ ंको ‘उत्पमत्त’की ओर गमत के साथ खींचते सिय वतृ्ताकार अथाषत घड़ी की सईुयों के मवपरीत मदशा िें 
पद, मशर, कंधे आमद की सहायता से एक साथ घिूते हुए, िो मक 360 मडग्री वतृ मवकमसत होता ह ै। उसे स्वगीय 
पंमडत मबरि ूिहाराि ने ‘भ्रिरी’कहां ह ै । इन्होंने ‘भ्रिरी’के पांच प्रकार बताए हैं । मिसिें "फेरी,अधष फेरी, बद्ध 
फेरी, ििु फेरी, पवन फेरी"4 उमल्लमखत ह ै। 

कथक नतृ्य के प्रदशषन िें ‘भ्रिरी’एक िहत्वपणूष मिया ह ै। इसे कथक नतृ्य की भार्ा िें ‘चक्कर’भी कहा िाता 
ह ै। यह प्रमिया कथक नतृ्य को आकर्षक बनाने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाती ह ै। आकर्षण के साथ-साथ कथक नतृ्य 
के प्रदशषन को गमत एवं चित्कार दनेे िें इसका प्रयोग एवं िायने रखता ह ै। कथक नतषक ‘चक्कर’को मकतने संतलुन 
तथा पररपणूषता के साथ गमत द ेसकता ह,ै यह उसकी अपनी तैयारी और योग्यता अनसुार प्रयोग पर मनभषर करता ह ै।यह 
मिया सािान्यतः एक स्थान पर होती ह ैपरंत ुवतषिान पररदृश्य िें रंगिंच की िगह व स्थानों का सही से प्रयोग करने के 
मलए भी ‘भ्रिरी’का प्रयोगहोता ह ै। 

भारतीय शास्त्रीय नतृ्य शैमलयों िें ‘भ्रिरी’का प्रयोग एकिाि कथक नतृ्य शैली िें ही पररलमक्षत होता ह ै  । 
मिसिें मक कथक नतृ्य के ियपरु घराने के चक्करों िें मवमवधता एवं चित्काररकता की एक मवशेर् परंपरा रही ह ै । 
आचायष नंदीकेश्वर ने अमभनय दपषण िें इस मिया को ‘भ्रिरी पाद’भेद के अतंगषत बताया ह ै। 

" भ्रियाषलक्षणान्यिवक्ष्येलक्षणभेदतः । । 
उत्प्लतुभ्रिरी चिभ्रिरीगरुड़ामभधा । 
तथैकपादभ्रिरीकंुमचचतभ्रिरी तथा । । 
आकाशभ्रिरीचैवतथाङगभ्रिरीमत च । 
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भ्रियषः सप्त मवजे्ञयानाटसयशास्त्रमवशारदःै । ।"5 

‘भ्रिरी पाद’ के सात प्रकार बताते हुए उसके लक्षण समहत व्याख्या की गई  ह ै। मिनके नाि इस प्रकार से ह ै- उत्प्लतु, 

चि, गरुड़, एक पाद, कंुमचत, आकाश तथा अंग  । नाटसयाचायों द्वारा ‘भ्रिरी’ मवस्ततृ व्याख्या से यह अनिुान लगाया 
िा सकता हैं मक वतषिान ही नहीं हिारों वर्ष पवूष भी ‘भ्रिरी’ का प्रदशषन नतृ्य िें आवश्यक रूप से मकया िाता रहा हैं । 
कथक नतृ्य के उपयुषिवमणषत कुछ हस्त भंमगिाओ ंव ‘भ्रिरी’की व्याख्या प्रदशषन के दृमिकोण से की गई हैं  । इसी 
प्रकार से अन्य भंमगिाओ ं की पररकल्पना की िा सकती हैं । प्रयोग करने से पवूष प्रत्येक हस्तक ,भंमगिा तथा 
प्रमियाओ ंका मचंतन या अध्यनन कथक नतृ्य के प्रदशषन िें सौदयषवधषन के साथ - साथ आनंद प्रदान करता हैं  । 
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Physical benefits and Indian Dance Forms: A scientific Approach 
 

Anita Pandey  

Professor  I. D. Tiwari  

Indian dance forms declare their allegiance to the Vedas which are the ancient most 
written documents of history. The proper documentation of Indian classical dance forms and 
their division is found in Nattyashastra of Bharat Muni. Before independence these art forms 
were promoted and protected by the rulers and religious institutions across the country. After 
India’s freedom and balkanization of Indian subcontinent these Indian art forms have been taught 
and researched in institutions funded by government as well as non -government organizations. 
Indira Kala Sangit Vishwavidyalaya Khairagarh came into being in 1957 and since then it has 
been serving Indian music and dance with its affiliated colleges and centers across the country. 
University has departments of these classical art forms where students from across the country 
and overseas religiously study and research in these dance forms. There are many art forms in 
India but Khairagarh University teaches and researches in Kathak, Bharatnatyam and Odishi 
only. The study collected data of 127 post graduate and undergraduate students of these 
departments to reach certain conclusions. Students of all these three departments participated in 
the online survey through Google Form for this study. 

Indian classical dances were originally meant for spiritual well being and physical 
fitness. All dances begin with Guru Vandana and the worship of deity, mostly Lord Shiva or 
Saraswati - who are mythologically known as the deities of learning. The physical activity 
involved in these dances is complex and intricate These activities are identical to yoga postures 
practiced by ascetics and yoga gurus. However, the moves and postures of theses dances are 
rhythmic and coordinated as per the precepts of dance traditions. As these dances are practiced 
by all age groups the health benefits are not delimited to any particular age group. Physical 
fitness, spiritual calmness and emotional equilibrium are achieved by its practitioners as per their 
level of perfection of a particular dance form.  

The primary purpose of this article is to evaluate the Indian dance forms in terms of 
health benefits, including mental and emotional one. This study also evaluated positive and 
adverse effects of these dances on the target group.  

In ancient times Indian classical dances were performed in front of the deity for spiritual 
purposes but these dance also very deeply influence over all health of the dancers of every age 
group. Inhaling and exhaling, synchronized with physical movement, help lungs and heart to 
exercise.  Proper supply of required amount of oxygen to mind, along with rhythmic movement 
increase dancer’s mental and physical agility.  Intricate dance postures of Indian dance forms 
strengthen the muscles of the dancers as well. The motor deficiency can also be toned up with 
the help of dance. The end result of whole exercise is aerobic fitness, mental alertness and 
physical well being.  

We conducted online Survey of students of Indira Kala Sangeet University, Khairagarh 
C.G. through Google Form. The questionnaire was developed and questions were asked to the 
students online. This study gathered quantitative data through structured questionnaire to 
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understand each of the objectives. The study involves students ranging in age from nineteen to 
twenty-five, including all years of graduation and post-graduation. This study gathered 
quantitative data through structured questionnaire to understand each of the objectives. 
Individual survey questions were used to assess: form of dance, years of practice, and effects of 
sleeping, before and after health-related problems, fatigue, weight loss and mental health. 

A literature search was done using Pub Med, Google Scholar, and Google search engines 
for original and review articles, using keyword health benefit from dance. The answer of the 
students’ interview was analyzed and fused with the researcher's scientific study. 

Discussion and result- A total of 128 participants were analysed at the end of the study. In 
which the experience of dance was found to be positive. All students who participated in the 
survey considered dance as an exercise. Earlier studies corroborate our findings. Dance as a form 
of physical activity can be performed in a range of environments. (Hauer K. et al.2002). Dance 
as a form of participation-based physical exercise was found to reduce anxiety and depression 
levels•(Adam, D 2016)  94.5% students are of the view that dance maintains weight, burns 
calories, strengthens muscles, improves balance, increases flexibility and proves good workout 
for heart. Dance, if performed properly and regularly also contributes to positive thinking and 
enhances self-confidence. 

99.2% of students reported that dancing improves mental health. The data 
collected  suggests that dance participation affects individuals in a range of ways that can 
improve health by reducing stress and depression leading to good physical, emotional and mental 
health. Earlier studies also suggest that dance practices release physical and mental stress, 
decreasing depressive symptoms. ( Malchiodi CA.2003).4). 97.6 % students reported that they 
felt happier at the time of the dance. Scientific studies show that when someone is happy, the 
hormones like dopamine, serotonin, and endorphin are produced by different glands across our 
body. In fact, Dopamine is ‘feel good hormone’ associated with pleasurable sensation. Serotonin 
is neurotransmitter that helps to regulate mood, learning ability, memory and sleep. Endorphin is 
natural pain reliever. 21% of participants also experienced some illness during dancing. 
Impairment is the most frequent medical problem among classical and modern dancers as it 
involves intricate body movements. Research in the United States suggests that pain in the lower 
leg is the most common problem among ballet dancers followed by problems associated with the 
knee, ankle, foot, and lower spine. •Bowling A. (1989). An injury has been noticed on the lower 
part of the dancer's body. (Rovere GD1983), (Bowling A. 1989).6). 56% of student participants 
do not have any kind of respiratory trouble during the dance and they perform their dance in a 
very enjoyable way. Indian classical dances have rhythm of the ups and downs of breath that 
maintains their respiratory value 96.8% of Students who participated in the survey admitted that 
dance improved their self-esteem. Mobility and good physical work such as dance make 
important contributions to an individual’s confidence and maintain overall health. Dance 
participation appears to contribute positively to individual’s wellbeing and health across cultures 
and age groups.   SheppardaA. (2020). 99% of students believe that their energy labels are 
maintained during the dance and their health is also maintained.  

Dance may promote all round wellness by strengthening the immune system through 
muscular action and physiological processes. Dance conditions an individual to moderate, 
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eliminate, or avoid tension, chronic fatigue, and other disabling conditions that result from the 
effects of stress. Hanna,J L., (2007). 

Evidences show that dance therapy is suggested for patients today as treatment for 
emotional and therapeutic support, as dance allows individuals to connect with their inner-self. 
Dance is also used as stress relieving exercise. The study found that dance has a positive effect 
on mental health physical health self-confidence, Self-Esteem and relationship with others. 

Conclusions -  The data analysis of this study which is based on the students of well known 
Indian dance forms like Katha, Bharatnattyam and Oddishi of Indira Kalam Sangit 
Vishwavidyalaya evidences that  Indian dance forms have healthy effects on the physical mental 
and psychological health of the dancers. The result of the study also indicates that Indian dance 
forms also contribute to manage  mental stress cardio vascular disorder, physical structural 
disorder and overall well-being of dance practitioners. Apart from these benefits Indian classical 
dance forms nurture and preserve a value system that is an important attribute of Indian culture.   
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The candour behind Ibis 

Dr. C.P. Pramod 

Choosing a title either for the work of fiction or non-fiction is a quite an interesting and at 
times challenging exercise of the author for the simple reason that it is really is not that simple as 
it might look like. The approach could be just to keep the reader guessing; at times the popular 
customs and beliefs or the objects themselves offer some clue for selecting the title of writing. 
The present hypothesis is about the possible reasons for Amitav Ghosh to come out with this title 

Ibis to his fiction-trilogy work based on the historical event on first Opium War in mid 19th 
century between China and Britain. Interestingly, Ibis is name of schooner on which plot of the 
first book of trilogy, Sea of Poppies (2008) revolves around. What intrigues me is the fact that, 
for Amitav there would not have been dearth of names for the ship as the title of the book, at his 
disposal, for his trilogy! But then, surprisingly it is Ibis, why not some other name? The term Ibis 
provides different connotations in this regard and my effort would simply to unearth probable 
logical relations in its proper perspectives in adapting the given title. This is merely my 
justification for the title Ibis and I leave it to Amitav Ghosh, the novelist to unveil the truth 
behind it, if really exists there, any.  

Keywords: Opium war, bird Ibis, river Nile, land of Egyptian civilization, Opium trade.  

In ancient civilisation of Egypt there are few birds and animals which enjoyed extremely high 
place in their belief system and mythology either in their original forms or inhybrid animalforms. 
The baboon for exampleheld an important place in among ancient Egypt sacred 
animals.Similarly, some other animals had different services to their credit. The elephants (seven 
of them)for instance supported the Earth on their backs, themselves standing on the back of a 
great turtle.And even if an animal was neither God nor the home of somebody’s souleven if it 
had not taken part in the battles and did not support the Earth on its back it still was a symbol of 
reverence. The lion was the symbol of strength; the dog, was the symbol of watchfulness; the 
rooster and the peacock besides watchfulness also embodied pride; the white bull embodied 
justice and virtue.(Raissa, p.28-31) This we should not forget that man and animals always 
maintained a bonding or a kind of relation that survived from time immemorial.   

In other words, the list of sacred animals, commanding respect and immunity embraced nearly 
the whole of the animal kingdom. A true believer did not dare to strike to say nothing of killing, 
an animal. He had no right to squash a worm or swat a fly. 

In India the cow,the symbol of goodness and a true friend of Vishnu was heldin inordinate 
esteem. The Brahmins in India bestowed great honour on the cow. The homage paid to bulls and 
cows in ancient Egypt paled before the veneration of cow in India. Premeditated killing of cow 
was held on a par with the murder of Brahmin and was punished accordingly by death. 

It’s very interesting yet true that there are imagery animals which do not exist in reality 
still find, for some reason or other, important places in various mythologies in the world. They 
are venerated with utmost piety and reverence.Similarly, hybrid animals are revered as sacred 
animal or gods and goddessesall across the various civilisation of the world. In Hindu religion 
there is a belief that God takesavatars in different forms on earth as and when he feels his 



231 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

presence is required to emancipate his devotee or to punish the individual not fit to survive any 
more on this earth. It is also said that whenever the sins committed by an individual king or 
daanavgoes undeterredgod takes notice of it and lands on the earth in an avatar or incarnation to 
punish the culprits. Similarly,Egypt has number of these forms of animal which are depicted by 
many stone carvings and also depicted on the walls of the temples and other locations of 
importance. In India we have many such examples which are widely prevalent and are depicted 
at the places like walls of temples and other places of worship.  Vishnu avatars like Varah, 
Narsimhaetc. and of course the very popular lord Ganeshand Hanuman are the glaring examples 
of Indian religious pantheons. 

Most of the Indian ruling dynasties since the beginning of the Christian era or even before that 
shown immense interest in building the temples dedicated to various Indian deities mainly lord 
Siva, and Visnu, besides belonging to other lesser popular deities. These temples were 
constructed with tasteful designs and soothing architecture of various styles. The walls were 
decorated by exclusive carved designs and figures from both Ramayana and Mahabharatha and 
other gods and goddesses. Also independent stone sculptures of animals like Nandi, imagery 
figure of lion are placed in the temple premises. Siva linga and Garuda pillar are the symbol of 
Siva and Visnu temples respectively. Thus these majestic temples represented a centre of great 
artistic expression beside a place of worship. 

As far as Ibis is concerned, in fact it is the name of a bird found in almost every continent of the 
world. According to Britannica Encyclopaedia there are twenty six species in this family. They 
wade in shallow lagoons, lakes and marshes and use their slender, down-curved bills to feed on 
small fishes and soft molluscs. The Sacred Ibis (Threskiornisaethiopica), of southern Arabia and 
Africa south of the Sahara and formerly of Egypt, was sacred to the ancient Egyptians. It is about 
75 cm (30 inches) long, white with black in its wings, and has dark plumes on the lower back 
and a bare black head and neck. (Lotha Encyclopaedia) It is supposed to be found abundantly in 
the swampy banks of river Nile,the life line of Egypt for centuries. 

Interestingly, Amitav, the author was addressed as Indian Doctor bythevillagersin rural region of 
Egypt that shows his personnel rapport with the local people of his locality. He spent his early 
twenties in rural Egypt for his doctoral dissertation and maintained a regular diary that 
culminated finally into a remarkable autobiographical piece of work,In An Antique Land. (Ghosh 
Blog). Living in these rural areas he caught the imagination of the local people their faith, belief 
systems and their love and affection,being amongst one of them and so on which somewhere Ibis 
the bird and also the popular deity Thoth reflected in his thoughts while in the company of the 
rural people of Egypt. Their bond of great strength and unwavering relationship spread the 
cultural horizon before him of the country he was passionately involved with. 

Secondly, Thoth is one of the ancient Egyptian ardent deities. It is in hybrid form. In art, he was 
often depicted as a man with the head of an Ibis or a baboon. These forms are highly revered in 
ancient Egypt that is usually animals and human form sacred to ancients. According toEgyptian 
mythology he is the god of wisdom, writing, hieroglyphs, science, magic, art, judgment, and the 
dead. The Ibis had religious significance which is symbol of wisdom. Since Amitav spent 
enough time in the rural villages in Egypt, he might have observed the bird as divine entity and 
equally as people's aspirations of ancient civilization of Egypt. (Joshua Thoth)  
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 It’s highly interesting fact that man interacted with the animals from the time he opened 
his eyes on this planets thousands of years ago. Initially he lived in the caves and jungles in the 
primitive stage of evolution. He found himself surrounded by all kinds of animals, birds, insects 
and was also got gradually acquainted with aquatic life, as well. In due course of time he 
discovered that on the one hand where the ferocious animals were threat to his life on the other 
there were some that were great source of food for him and his people.It was great boon to him. 
All along his nomadic life he found animals mostly as a ample source of food stocks and hardly 
gave any other thought. It’s true that during the course of the time he learnt quickly to use the 
hide of animals he killedfor various purpose of his daily life. Its horns, hooves and so on came 
handy also for other useful items in his day to day life. 

 Domestication of wild animals was a revolutionary step in his long journey of evolution. 
This probably came to him when man began to lead a settled life and needed few animals for his 
help to share his manual labour in farming, cultivation and so on. He needed those animals with 
strong physical structure to fulfil his desired activities.And of course it is much later that a 
typical relation with man emerged and it caught the imagination of man that he included most of 
the animals into godly status or simply accepted them as god-animals for some reason or other 
and which finally culminated into a newer relations that parthuman and part animal form 
accepted as a godly pantheons also. Almost all the leading and ancient civilisations of the world 
included such hybrid forms into their relation of veneration. 

 Thirdly, Crescent moon for Islamic population is quiet significant because historically 
and traditionally they follow the Lunar Calendardeveloped after Prophet Mohammed’s death that 
is different than the Gregorian calendar or Solar Calendar. Muslim festivals like Ramadan and 
Idu-al-Fitrexclusively depend solely on the sight of the Crescent moon. The down-curved beak 
of Ibis symbolises Crescent moon and also represents the Fertile Crescent observed at the end of 
the month of Ramadan and the sighting of Crescent moon is highly critical due to its poor 
visibility, which would otherwise delay the event of festival. (Joshua Fertile Crescent)  

Fourthly, the Fertile Crescent, often called the "Cradle of Civilization", is the region in 
the Middle East which curves, like a quarter-moon shape, from the Persian Gulf, through 
modern-day southern Iraq, Syria, Lebanon, Jordan, Israel and northern Egypt. The region has 
long been recognized for its vital contributions to world culture stemming from the civilizations 
of ancient Mesopotamia, Egypt, and alsothat included the Sumerians, Babylonians, Assyrians, 
Egyptians, and Phoenicians, all of whom were responsible for the development of civilization. 
(ibid)  

The term Fertile Crescent was first coined in 1916 CE by the Egyptologist James Henry 
Breasted in his work Ancient Times: A History of the Early World and his phrase was widely 
circulated through the publications of the day becoming, finally, the common designation for this 
region. The Fertile Crescent is traditionally associated in the Jewish, Christian and Muslim faiths 
with the earthly location of the Garden of Eden. The area features prominently in the Bible and 
Quran and a number of sites there are associated with narratives from those works. Known as the 
Cradle of Civilization, the Fertile Crescent is regarded as the birthplace of agriculture, 
urbanization, writing, trade, science, history and organized religion and was first populated c. 
10,000 BCE when agriculture and the domestication of animals began in the region. By 9,000 
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BCE the cultivation of wild grains and cereals was wide-spread and, by 5000 BCE, irrigation of 
agricultural crops was fully developed. By 4500 BCE the cultivation of wool-bearing sheep was 
practiced widely. Virtually every area of human knowledge was advanced by these people, 
including: Science and Technology, Writing and Literature, Religion Agricultural Techniques, 
Mathematics and Astronomy, Astrology and the Development of the Zodiac, Domestication of 
Animals,and Long-Distance Trade Medical Practices (including dentistry). 

Lastly in one of his interviews, Amitav Ghosh himself admitted that being highly 
influenced by the Egyptian civilisation from the very early of his age, he opted Egypt for his 
Social Anthropology research studies, once he gets scholarship from Oxford University. He opts 
a village named Lataifa on his way to take up research and in the process learns Arabic to 
communicate with locals of the place. He remains very friendly with the poor and young and old 
people of the village and keeps minutedetails in his diary about the way of peoples living, belief 
system and always keen to understand the psyche of their rural philosophy.  

Conclusion: Amitav's non-fiction narratives basically offer enough indication of his liking and 
somehow the hidden passion for Egypt and its civilization from the very early period of his life. 
The days he spent in Egypt as a research scholar in a small village and the habit of writing diary 
passionately in those days were his formative days which he confessed himself. Also he 
confessed that he was highly passionate about the Sphinx, Pyramids and so on. Thus Ibis as a 
choice for his trilogy, in my opinion, must have come to him naturally or otherwise it's just a 
matter of coincidence out of many other names at his disposal.  
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Chinua Achebe’sThings Fall Apart : A Colonial Analysis 

Jabbar Ahmed                                                                                                   

Chinua Achebe is an illustrious African novelist, poet, essayist and short story writer who 

made substantial contribution to African literature particular and global literature in general. 

Things Fall Apart is his most monumental fictional work effecting, scathing attack on colonial 

exploitation and suppression. The present paper is an attempt to re-analyse and re-assess the 

colonial onslaught on the Africans as reflected in Chinua Achebe’s Things Fall Apart. It also 

aims to highlight the impact of colonialism on African cultural values and the projected 

justification of the colonizers in colonised nations. Rudyard Kipling’s views on the divine 
justification of colonisers’ presence in colonized nations are meticulously and critically 
examined in the light of Chinua Achebe and Frantz Fanon's understanding of colonialism. 

Methodology employed in this paper is close textual analysis as the research is qualitative in 

nature. 

Rudyard Kipling has been discussed in this paper to bolster the argument that there were 

colonial intellectuals who tried to project colonialism as divinely ordained. At the same time 

Frantz Fanon’s Black Skin, White Mask assists Achebe to prove his point that colonizers under 

the grab of “Civilizing Mission” actually destroyed the African cultural and religious fabric. 
This paper is a critical reanalysis of colonialism and claims that Achebe’s portrayal of life and 
situations in Things Fall Apart is realistic.  

Keywords: Colonialism, White man's burden, Racism, Igbo, Hegemony, Cultural superiority, 

Power struggle. 

Introduction  

This paper attempts a critical understanding of colonialism in the light of Rudyard 

Kipling and Frantz Fanon. Rudyard Kipling is an English author famous for an array of works 

like 'Just So Stories, ‘If' and 'The Jungle Book’. He received the 1907 Nobel Prize in Literature. 

In February 1899, British novelist and poet Rudyard Kipling wrote a poem entitled “The White 

Man’s Burden: The United States and the Philippine Islands.” In this poem, Kipling urged the 

U.S. to take up the “burden” of empire, as had Britain and other European nations. Published in 
February, 1899 issue of McClure’s Magazine, the poem coincided with the beginning of the 

Philippine-American War and U.S. Senate ratification of the treaty that placed Puerto Rico, 

Guam, Cuba, and the Philippines under American control. Thus, Kipling appears as an agent of 

colonialism and this paper makes use of his works to draw a line of parallelism between 

colonial thinking and Kipling’s own thinking.  

On the other hand Frantz Fanon is one of the foremost writers of the 20th century mostly 

writing on racism, colonialism and decolonization. He produced two enduring books: Black 



235 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

Skin, White Masks which is regarded as the preeminent study of the lived experience of racism, 

and The Wretched of the Earth is regarded as “the handbook of decolonization”, presenting 
itself as both a clear-eyed prediction of the lasting legacy of neo colonialism. These two books 

encapsulate the major themes not only of Fanon’s writing but also of his extraordinary life. This 
paper considers Fanon juxtapose with Achebe.  

 

Understanding Colonialism 

Colonizer can be defined as a culturally, economically and politically rich/powerful 

nation taking control over economy and polity of less powerful nation. Daniel states “the 
phenomena associated with colonialism include monopolistic, seizure of territory, enslavement 

of the indigenous population, racism and militarism” (1980). Thus Daniel points to the 
exploitative and discriminatory motif of the colonizers. Colonialism in simple language, as 

evident from definition given by various scholars is the presence of colonizers in colonies with 

an exploitative intent. The exploitation and grabbing of political power go hand in hand in the 

colonised nations because, in order to make the presence of the colonizers permanent in 

colonies, they need to become strong by taking over the polity of the colonies. 

Colonialism left a deep and lasting impact on African religious and cultural values. It 

remains a fact that in African traditional belief, God is the ultimate of everything. The world is 

created by God. The Africans believes that the universe reflects the presence of God. Mbiti in 

this context says, "God is the explanation of man's origin and sustenance; it is as if God exists 

for the sake of man"(1969:119). To maintain law and order in the society, God's agents are 

charged with their responsibility. Thus both physical and supernatural forces are always present 

in the society for its administration.This centres on the idea of finding a causal link between 

religion and values. African religion commonly known as Afrel is uncompromisingly 

theonomous. The morality or values in Afrel is strictly traced to the supernatural being. In 

Africa, there are agents of moral implementation. They police the responses of man to the 

values of the society. They reward the obedient and punish the culprit. According to the 

philosophy, of the Afrel everything, including human beings can be given a natural explanation 

without appealing to the supernatural. 

Colonialism stimulated positive and negative changes in Africa. Colonial rule was an 

imposition that unleashed deadly blow on African culture with the immediate consequence of 

the introduction of such values as rugged individualism, corruption, capitalism and oppression. 

Colonial rule disrupted the traditional mechanism, underdeveloped homogeneity and practices. 

The method of moral inculcation was vitiated, which resulted in the abandonment of traditional 

norms and values through a systematic depersonalisation of the African and pagination of its 

values. Instead of the cherished communalism which defined the life of the African, a 
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burgeoning societal construct was introduced which alienates and destroys the organic fabric of 

the spirit of we-feeling. 

One consequence of this was the erosion of the values, culture and religion of the 

subordinatory. The African cosmos became a victim of extraneous ideology which it has 

continued to grapple with, with little or no success. For instance, as part of the African cultural 

values, Africans now bear at least a European or Christian name. This means that African 

names, arts, music, religion, etc. are inferior of pagan in orientation and value. 

Colonial power justified their conquest by asserting that they had a legal and religious 

obligation to take over the land and culture of indigenous peoples. Conquering nations cast their 

role as civilizing “barbaric” or “savage” nations, and argued that they were acting in the best 
interest of those whose lands and people they exploited. Despite the power of colonizers who 

claimed lands that were already owned and populated by indigenous peoples, resistance is an 

integral part of the story of colonialism. Even before decolonization, indigenous people on all 

continents staged violent and nonviolent resistance to their conquerors as happened in India and 

all other nations carrying the baggage of colonial experiences.  

  As the imperial powers of Europe set their sights on new geographic regions to expand 

their spheres of influence in the 19th century, Africa emerged as a prime location for 

colonization due to its wealth of natural resources and purportedly undeveloped economies ripe 

for exploitation. In reality, European colonization devastated traditional African societies and 

economies. However, the leaders spearheading the movement cited the “White Man’s Burden,” 
a term popularized in Rudyard Kipling’s poem to morally justify imperialist expansion. The 
philosophy underpinning the “White Man’s Burden” consisted of the “Three C’s of 
Colonialism: Civilization, Christianity, and Commerce.” 

In 1884, the Berlin Conference marked the official beginning of colonialism in Africa. 

One of the justifying principles behind colonialism was the need to civilize the purportedly 

backward peoples of Africa. Fifteen years following the Berlin Conference, the supposed 

imperative of civilizing non-whites was expressed in Rudyard Kipling’s poem published in 
1899 in McClure’s Magazine entitled “White Man’s Burden”: 

The idea of the White Man’s Burden was to better (“seek another’s profit”) an ostensibly 
backward people (anyone who was not white). The lines following this initial declaration reveal 

the prevailing attitude in regards to how such a civilizing mission would proceed. Kipling 

bemoans that the African people will come “slowly to the light” and would lament their release 
from “bondage.” In essence, Kipling believed that these non-white racial groups were so 

backward that they would be unable to comprehend the benefits of Europeanization. It was 

Kipling’s belief that Africans must be pulled toward the “light” in order to see their own errors. 
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The sentiments expressed in “White Man’s Burden” were not uncommon during this 

time. Africans were considered culturally inferior, an idea that was supported by scientific 

racism. According to a lecture given the USA, 35 years before the official start of colonialism, 

the so-called inferiority of Africans was evident in the “deep-rooted intellectual and physical 

differences seen around us, in the White, Red, and Black Races, are too obvious and too 

important in their bearings, to be longer overlooked…”(1851:3). The speaker, Dr. Nott, a 

medical doctor, goes on to assert that the black, white, and “red” races are categorically 
different from one another and could not possibly be related. Dr. Nott gave this lecture in the 

United States 35 years before the official beginning of colonialism. However, the same ideas, 

the same ideological belief in the inferiority of Africans and call toward a European view of 

civilization remained, as white settlers began to claim swathes of Africa for their homeland’s 
possession. Towards the end of his speech, Dr. Nott states that Africans are incapable of 

civilizing themselves:  

“There Africa stands with her fifty millions of blacks, and there she has stood for the last 
five thousand years, with this people occupying the same countries, without one step towards 

civilizations; and all the experiments in the United States, the West Indies, &e., have failed” 
(1851:19-20). 

Ultimately, such mentalities led to a violent, forceful takeover (1895-1930:230-231). 

However, prior to this the idea existed Europeans had a responsibility to colonize and thus 

civilize Africans (1895-1930:12). The idea of civilization was “the triumph and development of 
reason, not only in the constitutional, political, and administrative domains, but in the moral, 

religious, and intellectual spheres… the essence of French achievements compared to the 
uncivilized world of savages, slaves, and barbarians” (1895-1930:14). In France, this idea was 

followed by a campaign to popularize ideas about Africans’ lack of civilization through 
educational and media materials (1895-1930:13-14). Practically, this was carried out in the 

colonies through increasing infrastructure, public health campaigns, education, and political 

reform (1895-1930:38-39; 73-74). Unfortunately, the eventual result of this was the use of 

coercive measures, including forced labour and violence that would ultimately cripple the 

continent (1895-1930:230-231). 

  To many European nations, Christianity represented western civilization and the basis for 

Anglo-Saxon morality. Christianity served as a major force in the partition and eventual 

colonization of Africa (1880-1935:12). During the late 19th century, European nations 

increasingly vied for global power. In an attempt to augment political and regional influence, 

nations like Great Britain and France needed a justification for expansion. 

Essentially Christianity was a garb by which Western governments justified the 

exploitation and conquest of African nations. In the poem ‘The White Man’s Burden’ Rudyard 

Kipling exclaims, “Take up the White Man’s burden/The savage wars of peace/Fill full the 
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mouth of Famine and bid the sickness cease”. Originally denoted as a reference to USA’S 
imperialism in the Philippines, the Anglos-centric basis of the poem holds true to the root 

structure of imperialist ideology. Denouncing the religious practices of Africans as witchcraft 

and heathenism, European nations sought to convert, and then exploit the indigenous peoples of 

Africa. 

In Kipling’s poem, the lines, “Your new-caught sullen peoples, Half-devil and half-child” 
refer to the European belief that Africans were heathens, resigned to live a life of savagery. 

Furthermore European missionaries called upon the tenants of Christianity, to spread what they 

believed was a just and compassionate doctrine. In practice they were used to degrading the 

culture and society of the Africans. Under the pretence of humanitarian theology, European 

powers strategically implemented Christianity as a divisive imperialistic tool. 

Kumle Flickinger in his missionary memoir describes the state of African culture, 

religion, and society in the nation of Ethiopia. In the memoir entitled “Evangelization—Its 

Difficulties” Flickinger states, “The only reason why our theological views are not as foolish 
and corrupting as theirs (Ethiopians), and that we are not believers in witchcraft, devil-worship, 

and a thousand other foolish things, is simply because the light of Heaven shines upon us” 
(1877:84). Flickinger articulates an argument to be used by Christian missionaries to justify the 

exploitative and coercive tactics implemented by European nations. 

Frantz Fanon offers a different view about colonial intent which contradicts Kipling and 

stand in uniformity with Chinua Achebe. Fanon’s monumental work Black Skin, White Masks 

(originally published in French as Peau noire, masques blancs) analyzes the colonial effects on 

the psyche of both the colonized and the colonizers. The book explores, “various attitudes that 
the Negro adopts in contact with white civilization” (1952:5). In the first chapter titled “The 
Negro and Language”, Fanon notices that the colonized adopt the colonizer’s language to 
reduce their inferiority complex. They become mimic men. Referring to the adaptation of 

European way of life as manifests in Black Skin, White Mask Professor D. Westermann quotes: 

“The  wearing of  European  clothes,  whether rags  or  the most  up-to-date style; using 

European furniture and European forms of social intercourse; adorning the Native language 

with European expressions; using bombastic phrases in speaking or writing a European 

language; all these contribute to a feeling of equality with the European and his 

achievements(1952:14).” 

Fanon refers to some examples of the Eurocentric gaze. In a similar vein, Sir Alan Burns notes 

that black men are inherently inferior to the white (1952:18). Césaire is reviewed by Charles-

André Julien as “a Negro poet with a university degree” (1952:26) or “a great black poet” 
(1952:26) which shows that the emphasis is on colour and not on his talent. The second chapter 

titled “The Woman of Colour and The White Man” manifests that black women bleach skin and 
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dream of magically turning white. They seek white men with blue eyes, blond hair and light 

skin (1952:29) as they think that black is a curse unlike white, the symbol of daylight, virtue 

and beauty (1952:31). A woman named Mayotte Capecia even feels proud that her grandmother 

was white (1952:32). The Negro women suffer from neurotic orientation as they hate black men 

as savages. Hence, both races suffer from neurosis according to psychoanalytic study. In ‘‘The 
Man of Colour and the White Woman’’, black men marry white women, the emblem of white 
culture, white beauty, white whiteness (1952:45). It is not love but a way to elevate oneself and 

to get statusquo to the white man’s level, the master illustrious race. It is a way to be subject, 
not the other (1952:55). Fanon negates the colonial gaze of M. Mannoni in “The So-called 

Dependency Complex of Colonized Peoples”  who posits that the inferiority complex among  

Malagasies is not high but Fanon counters  it by highlighting that two hundred whites in 

Martinique consider  themselves superior to 300,000 people of colour and in South Africa there 

are two million whites against almost thirteen million native people, and it has never occurred to 

a single black  to consider himself superior to a member of the white minority (1952:68). In 

“The Fact of Blackness” Fanon shares his bitter experience when a white boy felt terrified after 
seeing him, a Nigger (1952:84). Negro is associated with an animal (1952:86) and cannibals 

(1952:91). Locked in an infernal circle, one Negro hates another. Fanon wants to bring an end 

to all such wrong myths regarding Negro which calls them savages, brutes, illiterate (1952:88). 

Fanon asserts “I was not a primitive, not even a half-man, I belonged to a race that had already 

been working in gold and silver two thousand years ago” (1952:99).Thus, Fanon points out that 
colonized class was a rich race. The colonizers use literarydevices such as writing to belittle the 

blacks. The chapter titled, “The Negro and Psychopathology” shows that colonizers release their 
aggression on the blacks through magazines, comic books and Tarzan stories where Negroes are 

shown as wolf, devil, evil spirit and bad man (1952:113). Ironically, black children identify 

themselves with the explorer, the bringer of civilization. The occidentals are not correct as they 

say that in the collective unconscious of human beings, the black symbolizes darkness, 

immorality, wretchedness, death, war and famine (1952:148). The dichotomy is not true – 

justice, good, truth, virginity is white but Satan is black.  A  Negro is a victim of the white 

civilization who calls them a biological-sexual-sensual-genital nigger (1952:156). Fanon in 

“The Negro and Recognition” captures the Negroes who want to be, to emerge and to elevate 
their ego and be recognized. Tearing off the blanket ofthe colonial gaze, they seek love, 

freedom, generosity, no degradation and no exploitation (1952:193). In the concluding chapter 

“By Way of Conclusion”, Fanon identifies that fighting against hunger, misery and exploitation 
is the only solution for sugar plantation workers.  Voting for equality, his ultimate prayer is that 

“the enslavement of man by man cease forever” (1952:180). Fanon registers his views, 
observations and experience in different chapters of Black Skin, White Mask. His clear reference 

to subjugation, exploitation, insult, humiliation, denigration the blacks are subjected to, points 

to the author contempt of colonial rule. 

Part II 
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Just like Fanon, Achebe believesthat the colonized people are not primitive. A critical 

examination of Achebe’s Things Fall Apart, brings to the fore, his efforts to portray the African 

democratic society. All Umuofia villagers are asked to gather during a village meeting when 

one of their village women is killed by one Mbaino man. The elders of the village talk about 

this problem in front of all the villagers. It means that law and order of this society is neither 

partial nor corrupted. Moreover, Achebe focuses on the community feeling prevalent within the 

Igbo society. Readers can see that the whole village participates in the wedding. Nwakibie helps 

Okonkwo with eight hundred yams so that Okonkwo can raise financially inspite of the fact that 

Okonkwo’s father lived in debt. So, Okonkwo is given opportunity to flourish in the Igbo 
community. Obierika and his mother’s family support Okonkwo during his exile from Umuofia 
to Mbanta. Okonkwo’s cousins do not abandon him during his crisis period. Hence, it becomes 

evident that the members of African Society stood by each other in the difficult times. 

Furthermore, the judiciary is impartial in Africa and all accept the code of law. Odukwe accepts 

the decision of the clan.  He begs his wife Mgbafo to return to him after he has beaten her as per 

the decision of the elders. Okonkwoalso accepts the punishment for beating his wife during the 

sacred week. This manifests that law is not biased and it remains equal for all. 

Aside from these factors, the Igbo have rich language which is passed orally from one 

generation to another. They have proverbs, epics, folk stories, songs, dances and other artistic 

devices which suggest that they are not primitive at all. The Igbo society practices orature. 

According to Anthonia C.Kalu: 

The oral tradition is the backbone of African arts and literature. It is a living tradition that 

spans ancient and contemporary periods and all aspects of African life. It contains  verbal and  

nonverbal forms  such  as  poetry, oral  narratives, riddles, proverbs,  songs,  festival  drama,  

music  and  dance,  sculpture,  and  different  kinds  of artwork made from various materials. 

(2008:2) 

In Achebe’s opinion proverbs express the life of the people (1981:5). He mentions in the 

novel that ‘‘among the Ibo the art of conversation is regarded very highly, and proverbs are the 
palm-wine with which words are eaten’’ (1981:5). Proverbs are frequently used to describe 
Okonkwo. Okonkwo is described as “a bushfire in the harmattan” (1981:1) because of his tall, 
huge bushy eyebrows, wide nose and his commanding personality. “If a child washed his hands 
he could eat with kings” (1981:6) renders Okonkwo’s achievements. By the same token, 
‘‘looking at a king’s mouth one would think he never sucked at his mother’s breast” (1981:19) 
is about his courage and diligence. Igbo words like ‘‘gome, gome, gome, gome” (1981:7) create 
the African environment and Achebe writes “ten and one” (1981:37) to display their counting 
method. Through language we know about African superstitions as Ekwefi says “Is it me?” 
(1981: 29) to answer calls from outside as it might be an evil spirit calling. Igbo words like 

agbala (1981:10), chi (1981:13), ozo(1981:48),ogbanje (1981:54), iba  (1981:60), efulefu 

(1981:110), osu (1981:111) and many others depict the Igbo culture. These Igbo words are used 
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along with English in such a way that the readers don’t encounter any problem in understanding 
the meaning. The marriage, the wrestling and funeral songs are tools by which the writer 

unearths the poetic creative potentiality of the Igbo race. Women dance, plait hair and paint 

themselves with cam wood and paint huts with red earth.  Through English, therefore, Achebe 

captures their sense of aesthetic art and beauty. Orature is the key corner stone of this Igbo 

culture. Kalu writes ‘‘For children, cultural education begins with learning core local narratives 
with simple plots’’ (2008:5) and these oral narratives entertain, inform and explore the universe, 
life, death, the value of kindness, courage, love, honesty, justice (2008:4) and so on of the 

Africans. Here, the story of the repentant snake-lizard killing his mother in Chapter Nine and 

the cunning Tortoise who is punished for his harmful actions in Chapter Eleven gives the 

message that they like peace and honesty. From one generation to another, these folk tales are 

passed on which itself is the evidence that it has inherited rich linguistic art and passes it on to 

their children. 

Kalu emphasizes that Epics are descriptive narratives of long journeys, conflict and 

reconciliation and the brave and honest hero has difficult beginnings which he overcomes by 

valor, friends or combination of all these (2008:7). Okonkwo’s tale is written like an epicas, he 
succeeds by hard work with the help of his clan members from his poverty-stricken family. He 

is also the sole voice of protest against the colonizers. In a nutshell, Okonkwo is an epic hero.  

Fanon upholds the thesis that decolonization which means the replacing of a certain 

species of men by another species of men is always a violent phenomenon (1961:27).Fanon 

wants colonized people to fight for their lands as violence is the only one way to decolonize 

themselves from the colonizers. When the Abame villagers attempt to kill one white man, it 

leads to the wiping out of their entire village by the Europeans. When Okonkwo senses that the 

British have brought abomination in their clan by fragmenting their religion and it has converted 

his own son Nwoye into Christianity, he is ready to go to war against them. We find Okonkwo 

as the sole rebellious Igbo voice. Fear has been instilled in other Umuofian members in such a 

way that they cannot gather courage to fight their oppressors. They become ‘‘Phobogenic 
object’’ (1952:117) or afraid of the British who overpowered their leaders in jail. Okonkwo kills 

himself as he does not want to die in the hands of the colonizers. He refuses to be a mimic man. 

Eurocentric gaze in Things Fall Apart (1958) makes the ferocious unlawful Europeans wipe out 

the entire village of Abame on the pretext that the Igbo inhabitants have killed one of their 

members. More and more, they want to give bicycles, singlets, towels along with the jobs of 

clerks if blacks became Christians.  In the land case, they give the land to “Nnema’s family’’ 
(1958:124) who has given money to the white man’s interpreters and messengers.  We get to 
know that non-blacks have created prison cells to punish those who have offended against their 

laws and religion. This is utter dictatorship. When Okonkwo along with other leaders of 

Umuofia destroy the church, the British administrators invite them for discussion and craftily 
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handcuff the Igbo leaders and later shave their heads and even beat them. Instead of trying to 

comprehend the views of Africans. The District Commissioner lectures to them:  

We have brought a peaceful administration to you and your people so that you may be 

happy. If any man ill-treats you we shall come to your rescue.  But we will not allow you to ill-

treat others. We have a court of Law where we judge cases and administer justice just as it is 

done in my own country under a great queen. I have brought you here because you joined 

together to molest others, to burn people’s houses and their place of worship. This must not 

happen in the domination of our queen, the most powerful ruler of the world.  I have decided 

that you will pay a fine of two hundred bags of cowries. (1958:137) 

This speech pinpoints that whites do not want to know about Igbo culture. In contrast to 

the Igbo egwugwu members  who have not killed Mr. Smith or the one Igbo judiciary  associate  

who  talks rationally “you  can  worship  your own  god”  (1958:134), the colonizers  have 
given shelter to Enoch  though he has committed  the Igbo sacrilege of unmasking an egwugwu 

in public. The cunning Europeans give feast of eating and drinking to Ogbuefi Ugonna, a 

prestigious Igbo who has embraced Christianity.  They have hanged Aneto who has killed 

Oduche in the fight over the land instead of knowing about the judiciary customs of the Igbo 

land. They do not punish Okoli for killing the sacred python. They introduce trading system in 

Nigeria to use Igbo palm-oil and Kernel in England.   

Ironically, these non-Africans are lecturing to Africans who are efficient enough to solve 

judiciary cases democratically. The Igbo Christian missionary  tells the Igbo “we  have been 
sent by this great God to ask  you to leave your wicked  ways  and  false  gods  and  turn to  

Him  so  that you  may be saved when you die” (1958:102). The Christian Missionary says to 

Nwoye “Blessed is he who forsakes his father and his mother for my sake” (1958:108). The 
colonial false partial beliefs and trickeryis evident in the figure of the District Commissioner 

who not only arrests the six leaders cunningly but also decides to write a book on the Africans. 

He wants to devote only one paragraph to Okonkwo and his book title is The Pacification of the 

Primitive Tribes of the Lower Niger (1958:148). Neither are the Igbo primitive nor do they need 

any pacification though they had no King or Queen in their acephalous society. 

Achebe has written a whole novel on  Okonkwo  to show  the insufficient  knowledge of  

the English imperialists who hardly try  to gather  any  knowledge of the  native  laws and 

customs. He undermines the Igbo languages as “superfluous” (1958:146) which in turn exposes 
his racist perspective. Just like the nameless Africans of Heart of Darkness (1902), the District 

Commissioner has no name.  Achebe is here sarcastic of the discourse which is written by inept 

colonizers to misrepresent Africans as primitive savages. 

Conclusion 
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History of Colonialism is more or less same in every colonized nation. The politico-

economic hegemony imposed on the colonised renders the subjects helpless and thus the 

colonizers carry out their exploitation and suppression.  Fanon refutes the colonial gaze exhibits 

in Things Fall Apart the false Eurocentric beliefs of the District Commissioner, themissionaries 

and other British colonizers. He has successfully shown that the colonized people are not 

primitive and savages as per the false notion of the Whites. Things Fall Apart concludes that the 

colonial gaze does not give identity to Africans.  Like Fanon, Achebe also admires the pre-

colonial African past. Okonkwo commits suicide as he does not want to imitate colonizers and be 

a subservient mimic man. All-inclusive, Fanon correctly delineates the colonial mistreatment of 

the colonized and we find a fictional representation of Fanon’s ideas in Achebe’s novel. 

Achebe’s Things Fall Apart refutes of the Africans. The lines in Kipling’s poem, “Your new-

caught sullen peoples, Half-devil and half-child” which refer to the European belief that Africans 
were heathens, resigned to live a life of savagery.  Thus every page of Things Fall Apart is a 

testimony to the colonial exploitation. 
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Climate Fiction in 21st Century: (Re) awakening Eco-consciousness 

in Humans 
Dr. Kaustubh Ranjan 

Ms. Sindhu Nair  

 Climate change fiction has emerged as a literary genre that arose at the turn of the 

twenty-first century in reaction to what may be considered as the greatest problem that the planet 

earth is facing. As the name suggests climate fiction or Cli – fi is a genre that focuses mainly on 

the themes related to the modern-day climate crisis. Cli – fi is also termed as anthropocene 

fiction as it displays the inevitable climate catastrophe resulting from the human centered 

activities on the planet. The utilitarian nature of human makes them believe of their superiority 

over nature and their right to exploit natural resources and animal species for their own purposes. 

Anthropocene has been described as the most recent period in the earth’s history, when earth’s 
environment and weather conditions started to alter since the industrial revolution, having an 

adverse effect on the nature. Many geologists believe that human beings are now living in a new 

epoch called the anthropocene. Today, everyone can perceive the climatic shifts that are bringing 

the world closer to the catastrophe. The mis-happenings surrounding the globe has alarmed 

everyone, and the writers as part of their social responsibility, are trying to pen down the possible 

crisis into scripts in order to educate people regarding environmental management and 

protection. The issue was also deliberated   at great length in the iconic, Jaipur Literature Festival 

(JLF), held annually in the city of Jaipur with an objective to have a constructive dialogue on 

contemporary issues, there also it was observed that the main concern of the writers as well as 

others present there was of the drastic changes that are being observed in the environment.. The 

co- founder of JLF, Namita Gokhale addressed the festival by saying that, it is not only the cli- 

fi, that paints the dystopian future rather this year the festival also holds the theme centered on 

the future of the planet.  

Climate Fiction is a combined narrative of genetics, cosmology and artificial intelligence 

to talk about the devastations that can be caused by anthropocentrism. Radical change in the 

weather and frequently occurring natural disasters have left the writers to brood over the harmful 

consequences that humans can face, for instance Maja Lunde, a Norwegian author in her work,  

The History of Bees, has portrayed China in 2098, where the insects that pollinated trees have 

become extinct. The story is a retrospective narrative which narrates the lives of three bee 

keepers and the consequences faced when these bees disappeared from the earth, depleting the 

resources that are produced with their help. In the post- apocalyptic world, due to the country’s 
early use of pesticides, the natives are compelled to hand- pollinate trees, failing which they 

would have no food to eat. The author here depicts the importance of other living things in the 

nature that are inevitably connected to human survival. The story shows that insects are one of 

the most important components of the food chain and their extinction poses the danger of 

calamity. Climate fiction narrates the stories that confront us with the very way we organize our 

society. Cli-fi views climate change within the context of global poverty, population growth, 
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environmental devastation and other prodigious challenges of the 21st century. The writings of 

this genre enhance the thought process of the reader by providing the idea to meet the challenges 

by changing the basic rules of our society to overcome the devastating actions practiced by man 

to develop a solution with which humankind maybe benefitted. Cli- fi has extended its tentacles 

worldwide and is gaining great pace in creating awareness of climate change, which is slowly 

and gradually becoming deadly for humans and the planet earth. Movies, T.V shows, OTT and 

other popular mediums have been producing dystopian fantasies with the theme of climate 

change as a theme to penetrate the public consciousness. Jason Mark, on September 10, 2014, 

wrote about ‘ Climate Fiction Fantasy’, in  The New York Times, in which he gave review of 

movies like Interstellar and Snowpiercer, addressing it as climate fiction and discusses the threat 

human world is confronting. Humans have slowly begun to realize that climate change is real 

and only few are thinking of the ways to prevent the consequences which are being predicted in 

mediums of writings and celluloid. Cli- fi tends to force people think of what it means to live 

with uncertain future.  

 Dan Bloom, a writer and climate activist, was the first to use the term Cli- fi, which was 

an attempt made by him to replace the phrase “Climate fiction” into something which would be 
more popular and compelling to raise awareness among masses about global warming. When 

Margaret Atwood introduced the term ‘Cli-fi’ to her followers through her tweet, environmental 

concerns have been used as a prominent theme in her works like Oryx and Crake (2003), The 

Year of the Flood (2009) and MaddAddam (2013). Atwood has been quite vocal about climatic 

catastrophe the world is facing, in one of her interviews, she says that, “We're facing growing 
climate change, more floods, more droughts, more crisis on a planetary level, and the systems we 

put in place in the twentieth century are just not going to work. We've run out of stuff. Our big 

problems are going to be energy supplies and food supplies. This is not a right-left issue. It's a 

people issue, and it cuts across all our categories.” (Margaret Atwood Interview) While writing a 

feature for ‘The Guardian’, Sarah Holding, one of the famous cli-fi author expressed that cli-fi is 

the genre that reconnects young readers with their environment by making them realize its 

importance. Now literature has become a gateway to address the issue of climate emergency and 

it has been included in many courses and syllabus in various universities. Cli-fi cannot be 

stereotyped as a subject concerning only literary scholars but it appeals to the young readers 

because it’s a discourse that has the ability to inspire the present generation to take action 
towards the preservation of our planet by finding the solution to the existing climate crisis and 

work towards a sustainable future.  

 Barbara Kingsolver’s Flight Behaviour is not about the after effect of any disaster rather 

it is focused on the growing urgency to create a bond with nature. Environmental crisis in the 

novel is the migration of monarch butterflies to the land of Tennessee due to extreme weather 

events brought about by climate change. Ted Howell, a literary scholar and lecturer at Rowan 

University in New Jersey, who takes class on climate fiction is of the opinion that authors try 

hard to understand science to ensure the accuracy and then depict science and nature in a realistic 
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manner. Rachel Carson, in her work Silent Spring, acquainted the world with the harmful effects 

of the pesticide DDT, which changed the way of using pesticide after knowing the after effects. 

The authors are sure that their scientific details are not misleading and they also know that 

readers are not reading the fiction for scientific facts, so the Cli-fi writers attempt to use their 

work as a tool to acquaint the readers with the scientific fact, for instance, science provides the 

data that the future would be warmer by 2.4 degree Celsius and the sea level would rise by 3.6 

meters higher, Cli-fi writers in their works bring out the themes which makes the reader realize 

of what it actually means to live in a world where weather is extremely hot. 

 The inheritance of environmental damage is the prime concern of environmentalists and 

authors. Novels that reflect climate crisis by reshaping the stories that surround it are found in 

abundance today. Climate fiction talks about cultures, hope, thoughts, fear and instill us with 

emotional aspects by building such characters that are related to the readers and of whom the 

readers’ care. People read about climate crisis in newspapers, magazines, non- fiction and even 

in research articles but the emotional spark which is infused in the reader by climate fiction are 

counted more than facts to inspire readers. Cli- fi novels like Margaret Atwood’s MaddAddam 

trilogy, N. K Jemisin’s The Broken Earth trilogy, Barbara Kingsolver’s Flight Behaviour, 

Jeanette Winterson’s The Stone Gods, Amitav Ghosh’s The Gun Island etc. are such novels that 

are the amalgamation of fiction and research- backed facts that provide education to the readers. 

Nina Greimel in her article Cli-Fi, The Next Literature Trend?  published in Books Are Our 

Superpower quotes Theodora Sutcliffe, “Cli-Fi is teaching us about the world as we need to see 

it: a planet in the grip of a climate crisis.” 

 There have been series of climate change stories that narrate the dual sufferings of 

people, for instance authors such as Amitav Ghosh, who is an Indian, Omar El Akkad, an 

Egyptian and Octavia Butler, an African- American, have incorporated issues of race and climate 

crisis to figure out the injustice bestowed upon them. In Butler’s work, black and mixed groups 
experience racism, Ghosh’s Gun Island brings into light the dual victimization of Bangladeshis 

as climate refugees and then as cheap labours. The most powerful piece written by Amitav 

Ghosh , The Great Derangement : Climate Change and the Unthinkable in which he has talked 

about the science of climate change reflecting on our unorganized modes of socio – economical 

organization through three themes: literature, history and politics which he indicates to be the 

prime cause of climate rupture. It is a fact accepted by scientific researchers, politicians and 

intellectuals that the most pressing issue of our time is climate change. One of the most prolific 

authors of Climate fiction, who is based in California has witnessed the vulnerability of the state 

to climate change that has been marked by the string of deadly wildfires summoned a future eco-

utopia in his novel Pacific Edge, published in 1990.  

 Climate fiction gives the description of general populace who is living in a world that is 

on the verge of apocalypse due to climate crisis. It was revealed in a study published in the 

journal Environmental Communication that, after reading climate fiction, readers believed that 

climate change is the outcome of anthropocentrism, where human is exploiting the resources 
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more than their requirement giving damn care to its availability in the nature. As of result of 

which man is facing calamities like drought, floods, poverty etc. but it is found that this 

awareness of human induced disasters remains in the readers for a very short period and they 

seldom discuss or think of the action required to save the environment. It is high time that we 

realize the grave climatic concerns and adopt all the possible means to safeguard the only human 

habitat-earth. The contribution of Cli-fi is not to entertain the people but to educate them, to 

prepare them, as climate change is one of the biggest threat that mankind is currently facing and 

shall further experience its serious repercussions in future. Cli-fi writers are turning their 

creativity to work on the issues of climate change and are playing their role to change the minds 

and hearts of the masses to achieve the action that the planet needs immediately for our 

sustainable future. 
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Digital Storytelling Of Indian Folklore And Mythology Through 

Social Media: An Empirical Study 
 Kajal Rahul Bais 

Kanchan Thakur                                                            

Digital storytelling has evolved as a significant platform for preserving and disseminating 

Indian folklore and mythology's rich cultural history. Social media platforms have played an 

important role in promoting and disseminating these narratives to a worldwide audience in 

recent years. This essay investigates the different roles played by social media in fostering 

digital storytelling of Indian folklore and mythology, such as audience reach, engagement, 

community building, and cultural preservation. 

Indian culture and mythology are brimming with enthralling stories passed down through 

generations. These stories not only entertain, but they also convey important cultural, 

historical, and moral aspects. The digital revolution has created new avenues for preserving, 

recounting, and researching these stories in recent years, while also generating 

entrepreneurial prospects for small-scale firms. 

Digital platform for storytelling 

Interactive Websites: Digital Storytelling Platforms Users can immerse themselves in 

Indian folklore and mythology thanks to interactive websites. To engage the audience, these 

platforms can include multimedia elements such as films, photos, and animations. Users can 

browse through different stories, characters, and locales to gain a better grasp of Indian 

culture. Small businesses can help by building and maintaining such websites and providing 

services such as content creation, design, and web development. 

Mobile Apps: Mobile apps provide a handy way to access Indian folklore and mythology 

stories while on the go. To make the learning experience more engaging, these apps can 

contain elements such as audio narration, quizzes, and interactive games. Small-scale firms 

can create and distribute these applications to a diverse audience interested in Indian culture 

and mythology. 

Virtual Reality (VR): VR offers an immersive and participatory experience that 

transports users into the realms of Indian folklore and mythology. Individuals can use virtual 

reality to explore ancient landscapes, engage with mythological animals, and witness historic 

conflicts. Small-scale firms can create virtual reality experiences and sell them as paid 

attractions at cultural events, museums, or on virtual platforms, attracting both local and 

worldwide audiences. 

Cultural Heritage Preservation: Digital storytelling not only enables for the 

preservation of Indian folklore and mythology, but it also aids in the creation of digital 

archives for future generations. Small-scale businesses can help to preserve cultural heritage 

by digitising historic stories. This can involve activities like as digital documentation, audio-
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visual recordings, and translations, which will ensure that these stories are available to a 

wider audience for many years to come. 

Through different digital platforms such as interactive websites, smartphone applications, 

and virtual reality, digital storytelling of Indian folklore and mythology has gained traction. 

In this context, social media marketing plays an important role in promoting these digital 

efforts and assisting small-scale enterprises affiliated with them. 

Promoting Digital Storytelling through Social Media: 

Content Promotion: Social media channels like as Facebook, Instagram, and Twitter are 

great places to promote digital storytelling projects. Small companies can use these platforms 

to provide fascinating content about Indian folklore and mythology, such as story snippets, 

visually appealing images, and interactive aspects, drawing a larger audience and generating 

traffic to their digital channels. 

Creating a Community: Using social media, small companies can create a community 

of people who are interested in Indian culture and mythology. Businesses can encourage 

discussions, offer ideas, and engage with their audience by creating specialised social media 

groups or pages. This sense of community cultivates a devoted following and raises the 

profile of digital storytelling efforts. 

Influencer collaboration: Collaborations with social media influencers interested in 

Indian folklore and mythology can dramatically increase the reach and impact of digital 

storytelling. Small-scale businesses can collaborate with relevant influencers to develop 

sponsored content, hold live sessions, or organise contests and giveaways, which will 

generate buzz and attract a wider audience. 

User-generated Content: Encouraging user-generated content can increase audience 

engagement and create a sense of ownership. Small enterprises might hold contests or 

challenges in which people are encouraged to create and share their own versions of Indian 

folklore and mythology. This not only raises awareness of digital projects, but also develops 

a sense of community participation. 

Through digital storytelling, social media platforms have revolutionised the promotion 

and transmission of Indian folklore and mythology. Social media, with its immense audience 

reach, interaction skills, community-building possibilities, and commitment to cultural 

preservation, is critical in keeping these ancient narratives alive and thriving in the digital 

age. Storytellers and content makers may continue to inspire, educate, and engage audiences 

globally with the captivating tales of Indian folklore and mythology by leveraging the power 

of social media. 

Review of literature 

The purpose of this literature study is to investigate the function of social media in 

fostering digital storytelling of Indian folklore and mythology. It investigates a variety of 

scholarly articles, research papers, and publications that shed light on the importance of 



250 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

social media platforms in maintaining and sharing these tales to a wider audience. The 

review covers major results, thoughts, and points of view on the issue. 

Many studies highlight the tremendous audience reach and engagement potential of 

social media platforms in promoting digital storytelling. Ahmed and Bist (2018) examine the 

transformative potential of social media in allowing folklore and mythological stories to be 

shared beyond geographical borders. They point out that networks such as Facebook and 

Twitter allow storytellers to interact directly with their audiences, resulting in a more 

dynamic and engaging storytelling experience. 

Community Building and Collaboration: According to the literature, social media 

platforms play an important role in forming communities centred on Indian folklore and 

mythology. Dwivedi and Bhardwaj (2019) emphasise the importance of these narratives' 

social media groups and pages. These online networks, they explain, establish a sense of 

belonging, boost knowledge exchange, and promote collaboration among enthusiasts, 

storytellers, and researchers. 

Researchers highlight the impact of internet platforms and technical improvements on the 

promotion of Indian folklore and mythology. Mehta and Sharma (2020) talk on the rise of 

interactive websites, mobile apps, and virtual reality experiences that give immersive 

storytelling experiences. They emphasise the significance of social media platforms as 

distribution mechanisms for these digital projects, hence increasing their reach and 

accessibility. 

Audience engagement and User-Generated Content: Several studies emphasise the 

importance of audience engagement in promoting digital storytelling via social media. 

According to Shrivastava and Verma (2017), user-generated material is important because it 

allows audiences to develop and share their own interpretations, artwork, and stories inspired 

by Indian folklore. They point out that social media platforms allow users to participate in 

the storytelling process, generating a sense of ownership and collaboration. 

Cultural Preservation and Revitalization: According to the review, social media platforms 

help to preserve and revitalise Indian folklore and mythology. Researchers emphasise the 

importance of social media in preserving these narratives by digitising and disseminating 

them across several platforms. Nanda and Mohapatra (2019) highlight how social media 

enables the merging of traditional storytelling with modern technologies, giving historical 

tales new life and engaging younger viewers. 

Through digital storytelling, Jain and Chaurasia investigate the function of social media 

as a catalyst for conserving Indian tradition and mythology. They emphasise how social 

media platforms may be used to reach a larger audience and engage them in storylines. 

Through user-generated material and active involvement, the review highlights the potential 

of social media in maintaining and promoting traditional cultural assets. 
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Mitra and Nandi investigate the use of social media platforms for digital storytelling in 

the preservation of Indian mythology. The study emphasises the participatory and immersive 

quality of modern platforms like social media, as well as their ability to engage viewers in 

Indian mythical themes. It explores the role of social media in cultural preservation and 

renewal, as well as the integration of modern technologies. 

Panjabi and Kaur provide a thorough overview of the literature on the function of social 

media in the promotion of Indian folklore. The review examines the role of social media 

platforms in spreading Indian cultural narratives such as folklore and mythology. It 

emphasises the role of social media in spreading these narratives, encouraging involvement, 

and forming communities around Indian folklore. The review sheds light on the possibilities 

of social media for cultural promotion. 

Patil and Dange give a literature analysis focusing on digital storytelling of Indian 

mythology and folklore. The review looks at how social media platforms might help with the 

digital preservation and dissemination of these tales. It emphasises how social media 

interactive aspects, such as user-generated material and audience involvement, may improve 

the storytelling experience. The review highlights the significance of social media in 

connecting storytellers, listeners, and enthusiasts, hence contributing to the preservation and 

appreciation of Indian cultural heritage. 

Singh and Kumar investigate the use of social media and digital storytelling to promote 

Indian folklore and mythology. The review emphasises the significance of social media 

platforms in raising knowledge of and participation in Indian cultural narratives. It examines 

how social media supports the sharing and exchange of digital content linked to folklore and 

mythology, hence improving understanding and enjoyment of Indian cultural heritage. The 

review sheds light on social media's potential for propagating and perpetuating these 

narratives. 

3.objectives: 

The following are the objectives of the empirical study on digital storytelling of Indian 

folklore and mythology through social media:  

To analyse the existing landscape of digital storytelling of Indian folklore and mythology 

on social media platforms. 

To investigate the function of social media in promoting and conserving Indian culture 

and mythology. 

To identify the challenges and possibilities related with digital storytelling of Indian 

folklore and mythology on social media. 

To provide insights and recommendations for effectively promoting and maintaining 

Indian folklore and mythology using social media. 

Research methodology: 

Research Design: 
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Purposive sampling will be used to select participants who are actively engaged in digital 

storytelling of Indian folklore and mythology on social media platforms. 

Sampling: 

The sample will include storytellers, content creators, social media influencers, and 

enthusiasts who have expertise or interest in Indian folklore and mythology. The sample size 

will be determined based on data saturation, where new information or insights no longer 

emerge from the interviews. 

Data collection: 

Semi structured interviews with chosen participants will be done to study their 

experiences, attitudes, and practises linked to digital storytelling of Indian folklore and 

mythology on social media. 

Content Analysis: Digital storytelling content relating to Indian folklore and mythology 

will be identified and analysed on social media platforms such as Facebook, Instagram, 

Twitter, and youtube. The analysis will concentrate on the themes, narratives, degrees of 

involvement, and audience responses. 

 

Data Analysis: 

Thematic Analysis: Thematic analysis will be performed on the interview transcripts and 

content analysis data. 

Based on reoccurring patterns, ideas, and concepts, the data will be coded and categorised 

into themes and sub themes. The analysis will include identifying significant themes linked 

to the role of social media, obstacles, cultural preservation, engagement, and audience 

responses in Indian folklore and mythology digital storytelling. 

Limitations: 

The study's conclusions may be limited to the opinions and experiences of the people that 

were chosen. 

Because of the small sample size and specific focus on digital storytelling of Indian 

folklore and mythology, the findings' generalisability to a larger population may be limited. 

The research approach given above provides a framework for conducting a qualitative 

study on social media based digital storytelling of Indian folklore and mythology. It 

examines the practises, problems, and impact of digital storytelling on social media platforms 

in the context of Indian folklore and mythology through in-depth interviews and content 

analysis. 

Findings: 

•Role of Social Media in Promoting Indian Folklore and Mythology: 

Social media platforms play an important role in popularising and sharing Indian folklore 

and mythology. Social media's interactive and visual nature increases engagement and 

interest in these narratives. Social media platforms enable user-generated material and 
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collaborative storytelling, allowing users to actively engage in the preservation and 

dissemination of Indian folklore and mythology. 

•Challenges in Digital Storytelling of Indian Folklore and Mythology: 
Maintaining stories and their authenticity and integrity is difficult in the digital 

environment. On social media sites, cultural appropriation and misrepresentation of Indian 

folklore and mythology can occur. Language and cultural obstacles may make these 

narratives difficult to access and comprehend. 

•Impact on Cultural Preservation and Awareness: 
Digital storytelling on social media platforms helps to preserve and revitalise Indian 

folklore and mythology. Social media's reach allows narratives to transcend regional 

boundaries and reach a worldwide audience. Audience participation and feedback have 

shown an increase in awareness and appreciation of Indian cultural heritage. 

•Audience Engagement and Participation: 

Social media platforms enable active audience interaction in Indian folklore and 

mythology through likes, shares, comments, and discussions. Online communities and 

groups based on these storylines encourage engagement, knowledge sharing, and 

collaboration among fans. The use of pictures, films, and multimedia elements in social 

media enables for the investigation and adaptation of storytelling styles. It is vital to 

remember that the precise conclusions of the empirical study will be determined by the 

research design, data collection methods, and sample population. A study of this kind would 

provide useful insights into the role and impact of digital storytelling of Indian folklore and 

mythology via social media platforms. 

Conclusion: 

This empirical study on digital storytelling of Indian folklore and mythology via social 

media sheds attention on the critical role that social media platforms play in promoting and 

preserving these traditions. The findings emphasise the favourable influence of social media 

on Indian folklore and mythology accessibility, interaction, and awareness. 

According to the findings, social media platforms are an effective tool for sharing and 

propagating Indian folklore and mythology to a wider audience. Social media's interactive 

and visual nature fosters participation and interest in these narratives, generating a feeling of 

cultural appreciation and preservation. Knowledge sharing, cooperation, and active 

participation among aficionados are facilitated through online forums and groups dedicated 

to these stories. 

The study nevertheless identify some obstacles in the digital retelling of Indian folklore 

and mythology via social media. Maintaining the authenticity and veracity of stories in the 

digital arena, preventing cultural appropriation or misrepresentation, and overcoming 

language and cultural obstacles highlighted as critical difficulties that must be addressed. 
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However, the importance of digital storytelling on social media platforms in promoting 

Indian culture and mythology cannot be overstated. Because social media has a worldwide 

reach, these narratives can reach a global audience and contribute to the preservation and 

renewal of Indian cultural heritage. The study found that active audience participation and 

comment on social media platforms promotes enhanced awareness, appreciation, and 

understanding of Indian folklore and mythology. 

Overall, the findings of this empirical study highlight the necessity of utilizing social 

media platforms for digital storytelling of Indian folklore and mythology. It delves into the 

benefits and limitations of this type of storytelling, emphasizing the importance of 

responsible and culturally appropriate practices. We can ensure the continuous preservation, 

dissemination, and appreciation of these rich and engaging narratives for future generations 

by leveraging the power of social media. 
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   Buddhism and Dr. B.R. Ambedkar 

Niresh Kumar Kurre 

Prof. I. D. Tiwari 

Buddhisms came into existence after religious revolution in sixth century B.C. Gautam 
Buddha was the founder of Buddhism. In Buddhism, Gautam Buddha  was known as Tathagat, 
means the one who knew the truth. Gautam Buddha was born in 563 century B.C. in Lumbani in 
Bihar. According to Buddha scripture his childhood name was Siddharth. He was born as a 
prince. His father Siddhodhan was head of the Sakya republic and its capital was Kapilavatsu. At 
the age of 29 he left home and moved in search for knowledge. As he left the home he engrossed 
in continuous meditation and spiritual practices but could not get inner contentment. On the 
eighth day of his meditation, under the peepal tree, he realised the truth and thus he became The 
Buddha. After enlightenment he engaged in propagation of Buddhism. For this he moved firstly 
to Bodhgaya and then to Sarnath and from there the journey continued. 

In the teaching and doctrines of Buddhism we find emphasis on morality. Buddha took 
the world and life in an easy way. Lord Buddha’s religion was practicable. Buddha denies the 
existence of divine power. There is no word like deity and destiny in Lord Buddha’s ideology.   
He exhorted the people to leave age old ill practices and superstitions to search and move 
towards truth. Buddhism was not based on prejudices or myths. Gautam Buddha was a great 
messenger of humanity.  According to Suneet Kumar Chatergy, “Gautam Buddha was an ocean 
of ideal.” (Verma. Dr. S. R.  History, 115). Gautam Buddha underlined the necessity of non-
violence. It was important part of his teaching. He prohibited violence even with animals. Lord 
Buddha ruled over the world without sword. He held greed, hatred, anger, and blind faith 
responsible for our miserable life. Gautam Buddha gives importance to our work rather than 
God. He was the first social reformer who challenged the ill practices of Hindus on ideological 
basis. Last eight years of Lord Buddha’s life is considered to be very significant. We experience 
his cultural revolution in the beginning then social and political revolution as well. Dr. 
Ambedkar says that with the establishment of Muslim regime Buddha’s heritages were 
ransacked heavily. Brahmanism was also destroyed but its roots were intact. Right from the 
Manusmriti to the Ramayana, the Geeta and the Mahabharata all the literature came as a counter 
revolution against Buddhism. Buddhism is totally different from other religions. It never tries to 
establish itself by making promise to liberate its followers. “All prophets have promised 
salvation. The Buddha is the one teacher who did not make any  promise. He made a sharp 
distinction between a Mokshadata and a Margadata, one who gives salvation and one who only 
shows the way.” (Ambedkar. Buddha and His Dhamma, 191)   

Dr. B. R. Ambedkar was of the opinion that religion is essential for life. He says that 
without religion society can not grow in proper way. He strongly underlines the necessity of 
religion for human progress but at the same time criticizes prejudices and hypocrisy in the name 
of religion. Dr. Ambedkar says “Man can not live by bread alone. He has a mind which needs 
food for thoughts. Religion instills hope in man and drives him to activity.”  (Keer. Dr. Baba 

Saheb Ambedkar : Life and Mission, 502) People should assimilate  Dhamma in its real sense. 
Buddha inspires us to go on the path of truth. We need to understand Dhamma then propagate it. 
It needs to be assimilated in our nature. Buddha says that each and every man and woman has 
right to education and nobody should feel inferiorior about oneself as it causes vanity in others. 
Pragya is one of the important elements of Buddhism. One who has pragya can control one’s ill 
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will. Pragyawan attends good things not bad things. Pragya is more important than “Vidya”. Dr. 
Ambedkar says that “Pragya” and “Compassion” are two pillars of  Dhamma.    

Dr. Baba Saheb Ambedkar was looking for such religion which  has spiritual 
understanding, and affinity for all irrespective of caste, creed and sex. For him Hindu religion 
was nothing but just a mixture of prejudice, and socio-, political code. According to Dr. Baba 
Saheb Ambedkar religion has four characteristics – (1) Religion is an accepted principle of all 
society from moral point of view.   (2) Religion should be based on intellect or science. (3) It 
should inculcate spirit of liberty, equality and fraternity. These three qualities of religion can 
sustain it for long. It should not encourage poverty rather than inspire to elevate from miserable 
conditions. He realized that Hindu religion was just a bundle of religious preachings and 
prohibitions. Dr. Baba Saheb Ambedkar also points out towards shortcomings of Hindu religion 
and says that it has closed all the doors of progress for lower caste people and women as well. It 
does not permit human being to grow in its fullest form. Hindu religion has code of conduct 
which varies from people to people. It prohibits education and health of a large chunk of society. 
Dr. Ambedkar asserts that Hindu religion is fruitless. 

Dr. Ambedkar had started moving towards Buddhism right from his college life. An 
acquaintance of Ambedkar gave him a book named ‘Biography of Buddha’. By 1945 in his 30 
years of age he experienced the bitterness and rigidity of Hindu religion. Caste system and 
discrimination rooted very deep in it. He tried his best to empower Dalits and untouchables by 
ensuring them separate electorate. He actively moved towards Buddhism and social welfare of 
downtrodden sections of society. In 1945 he participated in a Buddha conference. On 20 June 
1946 he established  a college named Siddharth College on behalf of People’s Education Society. 
In 1948 he contributed introduction to “Essence of Buddhism” by Narsu. Dr. Ambedkar 
participated at first Buddha procession in 1950. Consecutively in 1954 he attended third 
International Buddha Organisation. It is considered that in this he decided to embrace Buddhism. 
On 24 May 1956 on the occasion of Buddha Purnima he made declaration that he would embrace 
Buddhism. Dr. Ambedkar on 23 Sep. 1956 released a press note declaring that he is scheduled to 
embrace Buddhism on 14 Oct. 1956 in Nagpur. He chose this place for his religious conversion 
because it has been center of Buddhism in ancient time. 

In one of Dalit conferences Dr. Ambedkar said that untouchability was issue of class 
conflict which was the root cause of discord between two societies. He was of the opinion that 
remaining  in the Hindu fold, it was impossible to uproot the evil of social discriminations. That 
is why he gave up Hindu religion. For Dr. Ambedkar,  Dhamma was the real religion. He held 
that religion was limited to individual whereas dhamma was associated with society. Buddhism 
teaches cooperation, collaboration and coordination among people. It aims at establishing 
morality and equality in the society. Dr. Ambedkar warns his followers not to follow his ideas 
blindly but to move on with own understanding. Buddha’s religion does not believe in God but 
gives equal importance to morality. It gives message of  love and peace. “Gyan” and “Karuna” 
have always been the essence of Buddhism. It is based on science. It is universal religion. In 
Buddhism  man has always been in the centre. “The Buddhist concept of man and society was 
really based on humanism in the sense that it brought man into to focus. The Buddhist concept 
did not go into the mystery of man’s origin and his relationship with the supernatural.” 
(Rajkumar. Ambedkar and Society, 201)  It teaches us to break away from shackles of prejudices 
and have righteous way which would lead us to our destination. Buddhism is a step from 
darkness to lightness. Dr. Ambedkar says that religion should be assessed on social parameters.  
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Dr. Ambedkar’s conversion to Buddhism had two objectives. Firstly he was against 
Hindu social system and secondly he wanted to lead a religious life. But he had his own 
definition of religion. For him religion should  elevate and empower vulnerable sections of 
society on the basis of morality and fraternity. For him religion should be dynamic and open to 
be questioned which most of religions lack. Enlightenment of all human beings is the ultimate 
goal of religion.  He says “I tell you, religion is for man and not man for religion. If you want to 
organize, consolidate and be successful in this world, change this religion. The religion that does 
not recognize you as human beings, or give you water to drink, or allow you to enter the temples 
is not worthy to be called a religion.”  (Keer. Dr. Baba Saheb Ambedkar : Life and Mission, 275) 

He was of the view that only religion can bring equality in the society. For man and 
society dhamma is conducive. Dr. Ambedkar emphasized on dhamma as it was the righteous 
way. Dr. Ambedkar wrote a book “Buddha and His Dhamma” in which he described extensively 
all the elements of Buddhism. He found Buddhism truly democratic, moral and egalitarian. He 
came to conclusion that to get rid of social discrimination and class conflict Buddhism was the 
best way to follow. We have to imbibe it and bring about some difference in our life. We move 
away from the world of sorrow and come into the world of happiness. We have found this right 
path now. We now have to walk along this path. Tathagat was a believer in the Madhyama 
Marga, the middle path, which is neither the path of pleasure nor the path of self-mortification. 
(Ambedkar. Buddha and His Dhamma, 114) Buddhism is not just becoming Buddhist but to 
follow the message of Buddha in life 
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Value-Based Education 

Prafulla Kumar Meher 

In modern times, education has become money-oriented. A child's formal education begins 

in school and continues through university or professional training. In addition to government 

educational institutions, the Indian education system has a large number of government-aided 

and private institutions. The main focus of parents, teachers and authorities is the annual result. 
Everyone expects students should get good grades to acquirea successful career. Only a few 

institutions are interested in educating moral values to their incumbents. Hence,life of the 

children has been more complicated and crucial. The system as well as the quality of education 

has come down. Value-based education is the only thing that can guide a person the right 

direction in their life. This is the perfect way to protect a nation’s culture, and its identity.      
 Value based Education is essential for each and everyone. With this, one gets perfection 

in every sphere of his life. Holistic approach to education plays very important role to run the 

society in its real fervour. In addition to enhancing one's talents and intelligence, education 

broadens its meaningful presence in social life. Value-based education teaches men how to lead a 

disciplined life. True education shapes a student’slife as humane, kind, truthful, disciplined, 

determined. Education should not be acquired solely as a means of surviving; but to become a 

perfect human. Earning is essential for survival but the aim of education is to nurture the 

character building. According to Sri Sathya Sai Baba, “education and educare are two wings of a 

bird which is essential to soar high in the sky. Education makes us great, educare makes us good. 
Education gives us intellect, Educare awakes one’s intuition, Education teaches Svara and Tala 

but educare brings out Bhava”. So secular education and value-based education both are required 

to balance the life. 
Review literature: 
Dr.Ajay Bharadwaj(2016) explained that education provides us with the knowledge of 

unconditional love and a system of values, which is the greatest gift we can receive.  Every 

chapter of our curriculum should include value-based education.  
Achyut Krishna Borah (2014) stated that education consists of three components: physical, 

mental, and character building, with character being the most important component. A pure mind 

and a pure heart are the keys to finding the solution. 
According to Dilip Roy (1967/70),explained that the educational system is the stem. 

Branches are various activities carried out by various organizations. Finally, those actions result 

in leaves, flowers, and fruits. Education system can’t survive without a solid value foundation. 
Reyaz Ahmad Bhat (2018) explained that the current educational system places a greater 

focus on scientific and information-based education than on value-based education. Education 

and value are closely linked; in fact, they are two sides of the same coin. 
According to S.Srinivasan (May 2013)stated that values contribute to the long-term survival 

of a civilization and its culture. The Ramayana, would be useful for the studies of value 
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education. Stories, on the other hand, should be told not only for pleasure but also for moral 

purposes.  
Aim and objective of study:  
In this paper, the aim of education is to pursue effective learning, how in modern time rapid 

commercialized  I will discuss education is taking place, and also the ancient, medieval, 

andmodern Education. It also defines the importance of modern Gurukula systemas well asthe 

role played by parents, teachers and institutions to encourage value-based education in their own 

lives.  
Research methodology: 
The research study is descriptive in nature and secondary data has been used for the purpose 

of this study. The secondary data has been collected from various sources such as books, 

journals,researchers, web sources etc.  
 

 

Meaning of value: 
 In 1880, the German philosopher Friedrich Nietzsche coined the term "values."The word 

"value" comes from the Latin word "Valerie," which means "strong."'Value' signifies 'Worth,' 

according to the Oxford dictionary. 'Satyam (truth)Shivam (goodness) and Sundaram (beauty)'is 

the traditional philosophical idea of value of India.   
 Etymological meaning of education: 
 Education is derived from the Latin word "Educare," which means "to nourish," "to 

raise," and "to bring up." This indicates that educating a child involves nourishing the child with 

certain goals in mind. Another Latin word is 'educere,' which means "to lead out" or "to 

express."This indicates that educating a child entails bringing out what is already embedded in 

him or guiding him from darkness to light. Some educationists explain the word 'Educatum' in a 

different way, claiming that "E" stands for "out of" (intuition), while "Duco" stands for "lead 

out" (pull out). It is "learning" via awakening the inner strength of the child. 
Views of Indian and Western thinkers about education: 
 According to Sri Adi Shankaracharya ‘Education as the realization of self’. According to 

Swami Vivekananda “Education is the manifestation of divine perfection already in man”. 
According to Mahatma Gandhi “By education, I mean an all-round drawing out of the best in 

child andman-body, mind and spirit”. According to Aristotle “Education is the creation of a 

sound mind in a sound body, it develops man’s faculty especially his mind so that he may be 

able to enjoy the contemplation of supreme truth, goodness, and beauty of which perfect 

happiness essentials consists”.  According to Comenius “All who are born as human beings need 

education because they are destined to be real men, not wild beasts, dull animals, and clumps of 

wood”. 
Formal and informal education: 
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 Formal education means when a child learns basic academic knowledge formallyfrom 

school, goes to college, universities, and professional courses for higher studies. After 

completing the courses,he or she gets a degree and does a job to earn a living.  
Informal education relates to when parents teach their children at home. A child is a keen 

observer in the family, learning everything from his or her parents and, as the child grows older, 

from his or her neighbours, society, and country. Education is a lifelong process from birth to 

death. A human learns from one’s own experiences to be a good human being, which is required 

to be a good ideal person. Formal and informalsystems of education are the two sides of a coin. 
Education in Ancient India: 
 Ancient education was considered a source of information, customs, and practices that 

guided and motivated humanity. In Ancient times education was under Guru-Shishya Parampara. 
At the period, the highest value-oriented education and holistic methods were an integral part of 

life, with both the inner and outer self-being cared for. Between the teacher and the student, there 

was a close bond. The core principle of education was available to everyone. The education 

begun Early in Brahmacharya.Ashram The Shishya lived a life similar to that of Brahmachari. 
They used to serve the Guru. The Guru treated his pupil as his son. Education was formed by the 

live relationship between the student and the teacher. Students used to do teacher's daily work, 

such as collecting wood for Agnihotra(a symbolic sacrifice), managing the house, and tending 

animals was liberal education and daily rounds of begging for support to his school, to destroy 

self-ego.   
Sravana, Manana, and Nididhyasana(listening, contemplating and practicing) were the three 

important steps of Education in Ancient times. A pupil listned to the teachers’ words, 

contemplating and practicingstrictly to attain the realization of truth. It was much more important 

to have practical knowledge than scholarly knowledge. In ancient education, music was also 

given one of the subjects of learning. Samais one of the four Vedas; that is based on musical 

tones. Naradiya and Yagyavalkya Shikshas are written to teach the science of intonation and 

tonal values of Sama music. Sama is sung; and that is why it is called Sama Gana.  
 

Educational institutions in ancient times: 
There were a few ancient educational universities in India i.e .Takshasila, Nalanda, Valabhi, 

Vikramshila, Odantapuri, Jagaddala,SharadaPeeth, etc.; which focused on overall development 

of the students .In Takshashila, students Studie the Vedas and in addition to it law school, 

medical school, and school of military science.Training was given to them in Eighteen Arts 

including skills like archery, hunting, and elephant lore .Buddhism has been the roots of 

Nalanda’s philosophy which emerged as acenter of higher learning .Students were taught 

Buddhist education as well as fine arts, medicine, mathematics, astronomy, politics, and other 

subjects .Morality and Integrity also became essential for total personality which was being 

focused on by the authority of the universities .If these are not useful in daily life, then the 

subjects learned are meaningless . 
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The ancient education system had the benefit of being more disciplined and well-planned. 
The students had a higher level of concentration .Regardless of caste, creed, religion, or culture, 

all pupils were treated equally .They had strong morals and personalities  .Gurus were highly 

respected by the pupils .Simple living and highthinking were the core value .Guru looked after 

the shishyaas their son. The recitation of Vedas was a part and parcel of their life including all 

subjects. 
Medieval education: 
In the medieval period, the Islamic system of education replaced the Vedic system of 

education .Ancient Buddhist, Hindu temples, schools, and other educational centers were 

demolished and mosques and madrasas were built .They imparted primary education in maktabs 

and higher education was imparted in the madrasas .There was gradual destruction of the Indian 

values system by the Islamic system.Despite this catastrophe, India continued to rise because of 

its rich culture . In this period classical music was flourished, the original concept of Guru 

Shishya Paramparacontinued .As everything changedgradually, the Hindustani teaching method 

of music became a part and parcel of some specific families .Therefore,the Gharana system took 

place;which was mainly confined tothe family. 
Modern education: 
The importance of the institutional education system has increased in the modern period. 

Regular study is available in many institutions, while both regular and distance learning are also 

available in many others. There is a limited time to learn and to interact with the teachers, 

lecturers, and professors. The institutions, teachers, and students focus on the syllabus. The 

primary goal of today's educational system is to complete the curriculum in a timely manner. 
Students always focus on completing a specific syllabus, earning a degree, receiving a certificate, 

and looking for a job.  
Educational institutions in the modern period: 
Many schools, colleges, and universities developed over time; eventually forming an 

institutional education system. In 1835, Lord Macaulay introduced westernized education to 

India for the first time. Only English, science, and mathematics, as well as metaphysics and 

philosophy, were included in the curriculum. The classroom had been the only place where 

teaching took place. The relationship with nature had come to an end. The teacher-student 

connection was purely mechanical. Bengal, Madras and Bombay Boards were older.Rajputana's 

Board of High School and Intermediate Education was established in 1929. The board's 

constitution was altered in 1952, and it was renamed the Central Board of Secondary Education 

(CBSE). 
Hindustani music has also continued in the modern period through the Gharana system, 

which includes general education, but it is not rigorously followed due to open learning. In 1871, 

Kshetra Mohan Goswami founded the first Sangit Vidyalaya in North India, followed by Raja 

Shaurindra Mohan Tagore asBangalSangeetVidyalaya inKolkata,  Bengal. The teaching of 

classical music had begun to some extent in various places by the end of the nineteenth 
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century.But Pt. VD Paluskar and Pt.VN Bhatkhande worked relentlessly to establish separate 

classical music education as well as to include music education in institutions. Thus, music as a 

subject got a place in schools, colleges, and universities. 
The availability of books and sufficient internet materials is a benefit of modern education .

Students receive world knowledge, including subject knowledge, through web sources in modern 

education .There are numerous online classes available to assist students in better understanding .
Technology allows students and teachers to be more efficient .Students are given the opportunity 

to think in a broader manner. 
There is less interaction between the teachers and the students. Students and teachers do not 

have a natural relationship like that of ancient education. The students don’t give much respect to 

the teachers as compared to ancient education. In the institutions, there is a time constraint. 
Education has taken on a business-like quantity. Because value-based education is weak, 

students are easilydistracted. They have an extremely aggressive nature. Students also misuse the 

equipment that is available to them. 
In today's time, following the ancient Gurukul system is impossible. Modern education 

doesnot help the students completely. As a result, we need a hybrid educational model in which 

students live in a hostel and study modern education including integral education. That is called 

the modern Gurukula system. 
Modern Gurukul system 

In the modern Gurukula system, students gain both secular and spiritual knowledge. There 

are many spiritual institutions that followthegurukul system. To name a few:The Buddhist 

Renaissance under His Highness Dalai Lama, Jain Education Movement, Sri Ramkrishna 

Mission, Chinmaya Educational Movement, Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning, 

Amritanandamayi Education Movement. In these institutions, students stay in the hostel, study 

both worldly and spiritual education in a disciplined manner. These institutions have been 

playing a great role in the wholesome development of the students. 
In modern Gurukula,the role of the system, teachers, and students is very important. The 

system integrates value education and designs a curriculum for students based on the 

expectations of the institution's founder. Due to their busy schedules, students do not have time 

to reflect on negative thoughts. From morning to night, students enjoy all of the planned 

activities. The students love the change of work which helps them to relax. Discipline is the only 

way to achieve human transformation. A teachertakescare of the students in the right way. The 

students adhere to all rulesand regulations in order to turn themselves into good human beings 

and at the same time very good in studies.         
At this pointnot only do institutions have a responsibility to reformthe students, but also 

parents, teachers, and students. 
Role of parents and teachers: 
 ‘As is the seed, so is the tree’. The mother is the first teacher. In ancient times mothers 

taught values of life to their children and made them aware of social justice. Aryaambawas an 
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example who played a significant role in the journey of AdiShankara’s life. Swami Vivekananda 

who was a renowned figure followed his mother Bhubaneswari's advice. Putulibai had taught his 

son Mahatma Gandhi the values of truth and right conduct. Nanci Hanks Lincoln, instilled in her 

son Abraham Lincoln the importance of maintaining his dignity in all circumstances. Ishwar 

Chandra Vidyasagar was instructed by Bhagawati Devi, his mother, to set an example to other 

men and live an ideal life. Sri Sathya Sai Baba was the son of mother Eshwaramma who fulfilled 

his mother’s wish and built hospitals for free treatment, schools, and universities for free 

education, and provided free drinking water for the masses.  
If parents want their children to succeed, they must first change themselves. They should 

show respect for elders and behave accordingly in the presence of children. Parents should teach 

values to their children at a young age, such as how to behave with others, respect elders and 

teachers, help parents, serve society, and have a love for the country. They also teach that 

universal truth exists in all religions and love is the universal truth of all religions.      
School is the second home of children, where they come and learn formal and value-based 

education. It is not only the responsibility of parents, but teachers too are responsible to make 

children ideal citizens. Teachers are role models for the students. They make the students’ future. 
The children come from different backgrounds and environments. Some children are highly 

intelligent, some average, and some below average. Children are like soft clay. It is the duty of a 

teacher to give shape to the clay and mould the students. Teachers face many challenges during 

class but they should keep patience. They should also control their anger. That is why it is 

important for teachers to learn values and practice them in their life. According to William 

Arthur Ward, “The mediocre teacher tells,the good teacher explains, the superior teacher 

demonstrates andthe great teacher inspires”.  
Sources of values: 
In institutions, the teachers should teach values to the children in the following manner: 
1. The Direct approach :To inculcate values in students through specific methods which can 

help them to become more disciplined in their daily lives; such as morning prayer, silent sitting, 

night prayer, group singing, storytelling, etc. 
2. The Indirect approach :To teach values through self-reliance, helping, serving, 

cooperation, cleanliness, etc. 
3. The integrated approach :Values should be taught in the regular curriculum, for example, 

in the subject of biology, teachers can teach values through trees, highlighting that trees provide 

us with oxygen, fruits, and shade, but what does a man do? In the subject of physics,  “ action has 

an equal and opposite reaction, which means "as you sow, so you reap ."This way we can teach 

values to the students. 
Conclusion: 
Institutional education in the present time is profit-driven, with a give-and-take policy 

approach. The majority of students are diverted from their intended path. All unpleasant 

emotions such as hate, anger, frustration, and jealousy are ingrained in their minds. They are 
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losing their self-confidence,trust, concentration and are not able to balance their professional and 

personal life due to a lack of values.  
The values of a person begin with what he or she sees andlistens which has an impact on 

their thought process. Such thought process has an impact on their words and through words 

their work. So, one must-see, hear and think good. Indian scriptures say ‘Trikaranasudhhi’ (unity 

and purity of thoughts, words, deeds) purifiesthe mind, improves concentration power, and leads 

us towards the divine. It is the real value in the true sense. Sri Sathya Sai Baba says, “The 

thoughts, words, and deeds of man should always be sacred. The heart unpolluted by desire and 

anger, the tongue untainted by untruth and the body unblemished by the acts of violence - these 

are the true human values”.   
It is difficult to teach value to a young person's mind. We need to find a way to instil values 

in their mind through continuous practice as the saying goes, “When there is a will, there is a 

way”. It is our collective duty and responsibility toteach values to the next generation. From an 

early age, parents should teach values to their children. Values should be taught to the students in 

institutions by teachers. Values should be integrated into the curriculum and students should be 

encouraged to practice them. If it is so, then the overall development of the students will take 

place and they will be good citizens of the country; many social issues will be avoided and the 

country will progress.  
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Going Beyond The Language Dilemma: A Study of Poile Sengupta’s 
Keats Was A Tuber 

Dr. Satya Prakash Prasad 

Dr. Shiv Kumar 

Poile Sengupta’s plays are deeply entrenched in the Indian soil and respond to social and 
historical imperatives of the time. Rather than dealing with some metaphysical reality her plays 
are deeply rooted in the socio-political condition of India and talk about the problems which are 
ingrained into the literary as well as a social reality. Her first play, Mangalam, published in 1993, 
deals with the language problem in the Indian context. She infuses the emotions of natives into 
English syntax to convey the “idea of Tamil being spoken” as Sengupta asserts, intertwining it 
with the larger issue of women’s place in a rural and urban patriarchal society (qtd. Deshpande 
12). This reminds us of Raja Rao’s merging of native expression into English syntax in 
Kanthapura and the way he translates the spoken words into the English language. 

Sengupta’s second play, Inner Laws, published in 1994, is a comedy. She uses an all-women cast 
and talks about the issues related to the domestic condition of women and mutual antagonism 
between mothers-in-law and daughters-in-law. Alipha, published in 2001, talks about self-
enhancement and empowerment through language learning and provides a feminist perspective 
about the larger society. Thus Spoke Shoorpanakha, So Said Shakuni, published in 2001, is set in 
an airport. It talks about the mythical revenge which still dominates the contemporary world and 
is reflected in the threat of terrorist attacks. Samara’s Song, published in 2007, explore the world 
of politics and governance in a democratic nation and deals with power politics. It shows how 
people, to acquire power, manipulate the power through language strategies. 

The play, Keats Was A Tuber (1996), is set in a small English Department room in a 
remote town. It captures the historical progress and development of the English language in India 
and the dilemmas related to it. It responds to the social and historical changes of the English 
language in India and creates a trajectory of linguistic debates from colonization to the 
contemporary situation. It echoes the concern for bilingualism and the desire to learn the English 
language for socio-economic prosperity and global recognition to participate at the global level. 
It is also a satire on the bureaucratic attitude of college lecturers or academicians who, rather 
than fulfilling the visions of various education commissions’ recommendations, work to create 
followers of Macaulay’s recommendations. 

Through the use of monologues, the playwright directly participates in the linguistic 
debate and explains it according to modern conditions. In the monologue, the woman narrator 
takes up the ongoing language issue, which is dramatized in the play and expresses her 
subjective understanding of the English language and its progress. By being a speaker of the 
English language, the woman of the monologue finds herself at the fringes of society. It is 
believed that the internalization of the English language causes great psychological ruptures 
“alienating one from one’s roots and reality”, as Shashi Deshpande puts it (12). This exclusion 
from the cultural and social milieu forces the playwright to formulate a critical consciousness to 
evaluate the socio-cultural condition of the English language in India and vis-à-vis creates her 
own space by directly engaging in the critical debate. The opening monologue expresses the 
speaker’s subjective experiences and lays bare the dilemma of her soul, the narrator says, 
“English is not my language. It is not the language that my grandparents and parents speak at 
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home” (145). This assertion places the English language outside the socio-cultural milieu of 
India. It is only an acquired language, not a part of any Indian myth or culture. This point she 
confirms when she claims, “in fact, I do not think I knew anything of English before I went to 
school” (145). This statement connects the monologue and the speaker directly to the central 
motif of the play i.e. teaching the English language in India. She also points out the mentality of 
her parents and the earlier age, even contemporary, when they send her to “a school run by 
Franciscan nuns” to learn English at an early age. After spending some years the narrator 
becomes a stereotypical representative of the workability of Macaulay’s ideas. Later she asserts 
that “English is now the language of my thoughts, it is the language of my reason, the language I 
use for loving” (145). This statement refers to the present condition of the narrator who has 
learned the language and now it has become a part of her reasoning, imaginative faculty, and a 
medium of expression. This is the only language that predominantly occupies her mind, which 
has broadened her understanding and perception of the world. It has given her a new insight into 
every aspect of life. 

The second monologue begins in the middle of second act scene 2 where she talks about 
the syncretic nature of Indian culture which has assimilated the cultures of Moguls, Pathans, etc., 
who also dominated India for their benefits. But they left their footprints in visible and invisible 
forms. The rich taste of their culture is reflected in the Indian language as they become a part of 
Indian cultural history and tradition rather than annihilating the native culture. But English 
people, rather than becoming part of the exuberant and syncretic culture of India, tried to erase 
the existence of vernacular language by imposing their alien language on the natives. This 
attempt places them outside the cultural milieu of India and consequently, they are perceived as 
an incompatible and unwanted elite culture. This is reflected in the character of the woman 
narrator as the geographical and social incompatibility between both the cultures splits her 
identity, as she says, “why is it that the English legacy divides my being so unbearably?” (169). 

The woman narrator specifically positions the bilingual generation within this critical 
debate, like herself, and attempts to justify their place in the contemporary Indian situation. 
Through dramatic representation, she justifies her stance and connects it with the gradually 
changing global scenario. This dramatic technique seems to be the only available method 
through which she could make her space in the cultural atmosphere of India as she asks, “have 
we been enchanted so as to wonder forever homeless?” (145). This rhetorical question reflects 
the post-colonial self-ostracism from the society as the Indian society culturally does not 
acknowledge the identity of English users. This question also brings forward the post-colonial 
dilemma of writers writing in English than in the vernacular native language. She dramatizes this 
entire debate and tries to justify the contemporary values of English by depicting its pros and 
cons through this play. 

Although for many, this alien language signifies economic and social enhancement it is 
also a fundamental factor that creates fissures in the society, internally divides the entire nation 
into two broad sections, i.e., English speakers and native speakers. This tension is portrayed in 
the play indirectly. When the play begins someone removes the nameplate of the English 
Department from its wall dashing it on the ground. Although the narrator never tells the audience 
who removes it the action itself speaks loudly and makes the intention overtly explicit as the 
stage direction suggests, “it has obviously fallen down or been knocked down from outside the 
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door” (146). The paucity of economic and social opportunities through vernacular languages 
forces the natives to learn this alien language which also reflects the growing disintegration of 
the native language in India. The adverse effect, of the centralization of the English language on 
the other language department, is reflected in their treatment of the English department’s 
nameplate. Here the normative process is disturbed through this kind of treatment as this incident 
bears a connotative symbolic meaning, as Mr. Iyer says, “somebody seems to have knocked it 
down deliberately. One of the nails is bent” (149). To which Mrs. Nathan, HOD of English Dept. 
adds further and talks about the past incidents when “First they spray ink on it, they draw 
obscene pictures, now” (149). 

In this scene, we have Macaulay’s true disciple Mr. Iyer, who says, “perhaps we should not 
admit defeat that easily” (149). He represents pseudo-Indianness; he never takes the pain to 
educate the voiceless creature Ramanan, the peon, or help Sarala, who asks his help in explaining 
some parts of the texts. She requests him if “sometimes, some passages that [he] can 
explain…with your experience and knowledge” (147). But rather than extending a helping hand, 
he “shrugs”, as the stage direction suggests, which reflects his unhelpful attitude as he reminds 
her that she is getting late for the class. His literary and romantically imaginative world, a world 
related to the historical past intrinsically away from the mundane world, makes him incapable of 
participating in the socio-political reality of contemporary India. His romantic escape from the 
real world does not let him understand the deep hidden concern or love of Sarala, who finally 
hopelessly vanishes in a tragedy. This uneven relationship also portrays the dilemma of the 
woman narrator who was also unable to formulate a meaningful bond with native culture. 

The second Act begins with the third monologue which reflects on the historical process 
and the manipulating strategies deployed by the representatives of the British Empire to 
permanently enslave the minds of natives. The outcome and the psychological effect of the 
British linguistic policies are presented in the case of Damini and Mr. Iyer, in their conversation 
on Jane Austen’s Pride and Prejudice. Language acquisition divides them internally and 
detaches them from their historical and contemporary situation and aligns them with the foreign 
culture. Damini beautifully articulates these feelings at the end of act 1 scene 2 when she says, 
“sometimes I feel so divided in myself. As if I was two people. I read Jane Austen and 
Wordsworth and everything they say is like a jewel. And then my family talks to me and they 
seem to be using words that don’t have any meaning anymore” (180). This intense expressive 
emotion also corresponds to the emotions of the woman of the third monologue, when she 
writes, “thus I was formed, wearing Macaulay motley, my skin brown, my mind English pale” 
(182). This refers to a process of forming a being away from his/her socio-political reality who 
inherits and follows an alien culture. 

Later, Mr. Iyer associates himself with Damini’s feelings and expresses his own decision 
when he faced the dilemma of choosing between Indian and English identity. He says “I made a 
choice, a difficult one… I chose my books and spurned the family” (180). As a result of mental 
domination, he does not connect himself with the motherland and questions his innate native 
identity as it does not conform to the assimilated effects of an alien culture. This emotion is 
beautifully expressed in Damini’s heart-rendering question, when she cries, “oh sir!...why…why 
were we born in India?” (180). This kind of assimilation results in mental blockage and this 
episode renders exposed the workability of colonial ideology in English education in India. Here 
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he, rather than creating conditions to oppose the enslaving powers, simply conforms to it and 
does not take any proactive measure against the ideological domination of English. He affiliates 
with it and propagates the same ideology in promoting its influence on the students’ minds. By 
spurning his family he represents the effects of the internalization of the Western idea of 
individualism. This same idea is seen in the character of Damini, who also does not prefer to stay 
with her family and does not give importance to family and social matters. This is reflected in 
her decision to marry Raghu at the end of the play without even consulting her parents. It seems 
that she sees this marriage as an escape from traditional bonds which bind the individual to a 
larger society which is represented by a family. 

A contrast is set between Damini, who unquestionably internalizes the cultural values of 
the English culture, and the culturally rooted Sarala. On the other hand, we have Sarala who is 
also a lecturer in the same college. She is depicted as a person who has spent a long period of 
time learning this language but is still unable to express her emotions fluently and spontaneously 
like Dr. Dennis, Raghu, and Mr. Iyer do. In the conversation between Damini and Mr. Iyer, we 
find traces of Sarla’s inability to assimilate the cultural nuances of the English language which is 
reflected in her teaching method. Damini complains about Sarala’s inability in appreciating 
Wordsworth as she turns the beautiful poem into some incomprehensible core material of the 
study, as she says, “it sounds so beautiful when you say it like that, sir. But when madam… 
when we did it in core English class last year, I hated the poem” (163). In Act-2 scene-1 Sarala 
accepts her inability to innately assimilate the alien language after the poetic competition cum 
conversation between Raghu and Mr. Iyer. She says, “I only remember poetry quotation in my 
language, not in English. So many years I have learnt English literature and now, even though I 
teach also, I still can’t remember” (195).  

The fourth monologue, which begins after Sarala’s confession, echoes her feelings. She is 
presented as naturally incapable of expressing herself in English but still remembers lines or 
extracts of poetry in her mother tongue. The woman narrator claims that native linguistic 
expression does not follow a systematic semantic ordered process but English does follow it and 
the reconciliation between both the opposite factors seems to be impossible. She accepts that 
“when I needed more urgent endearments when I looked for words as pulsating as passion itself, 
I found Macaulay had done me wrong. My English upbringing could not cope with my Indian 
experience” (195). 

On the other hand, we have a contemporary figure Raghu, who is away from any kind of 
dilemma and believes in activity theory rather than participating in historical debates over the 
English language and its effects. The stage direction describes him as a person going beyond the 
traditional debates and “seems to carry about him the conviction and the excitement that he has 
been born to change the world. He does not look upon other with scorn; nevertheless, he thinks 
himself superior” (153). The last phrase places him away from biased dichotomous categories 
and people like Mr. Iyer as he respects and treats equally the socially and economically poor 
people. This is presented in his attitude towards Ramanan the peon. When he joins the 
department, apart from shaking hands with Dr. Dennis and Mr. Iyer, he shakes hands with 
Ramanan and does not command or treat him as a subservient as other people in the department 
do. 



269 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

The playwright seems to believe that the egalitarian and experimental attitude of the 
contemporary generation has moved beyond the binary oppositions which create fissures in the 
society in terms of language differentiation. This new generation believes in the enlightening 
ability of the language and tries to infuse the passion with an idea of progressiveness and 
empowerment in society. This characteristic feature is reflected in Raghu’s attitude towards 
Ramanan. He teaches the English language to this speechless representative of the native tongue 
and makes him capable to communicate to the entire world. This compact seems to be a possible 
alternative on which the playwright seems to rely and sees it as a possible solution for the 
bilingual speakers in India. 

Raghu does not prefer to be an English clone and tries to resuscitate the ailing educational 
system in the country by actively working and implementing the recommendations proposed by 
various education commissions of India. He believes in practical learning rather than mimetically 
memorizing for the purpose of exams. He prefers to teach creatively by broadening the horizons 
of the student's thinking process, which was recommended by The Secondary Education 
Commission of India formed in 1952-53. This committee emphasized a shift from verbalism and 
memorization to learning through a creative process and gave preference to the pedagogical 
relationship between a teacher and students. It recommends; 

“Any method, good or bad, links up the teacher and his pupil into an organic relationship with 
constant mutual interaction… Every teacher and educationist knows that even the best 
curriculum and the most perfect syllabus remain dead unless quickened into life by the right 
methods of teaching and the right kind of teacher” (quote. Krishnaswamy & Sriraman 36). 

These same principles he deploys in teaching a class and asserts to Mrs. Nathan, “I am 
expanding [students] minds, helping them to grow, that’s what teaching is about. Real teaching. 
Not the cramming and vomiting out” (168). This shows his progressive spirit which he tries to 
infuse into the students’ spirit as well, away from the traditional way of teaching and learning. 
He encourages and awakens the inquisitive spirit of students so they could see beyond the 
limited scope of the college syllabus. 

The effects of the experimental teaching methodology of Raghu are portrayed indirectly in the 
episode when Sarala complains. In Act-2 scene-1, Sarala complains to Mrs. Nathan that “the first 
year B.A’s, nowadays they ask me so many questions my head round and round” (183). To this 
complaint Mrs. Nathan replies, “(exasperated) it’s because of Raghu. I knew it. This is all 
Raghu’s work” (183). Later she asks him, “what sort of ideas are you putting in their heads?” 
(183). To this question, he replies, “telling them to think. Telling them to use their heads”, which 
is the first step in the teaching and learning process. This is a process of enhancing knowledge 
and broadening understanding rather than making them passive consumers who vomit the 
memorized stuff on the exam sheets. 

He also satirizes the conventional and orthodox college syllabus where he has to teach, “Charles 
Lamb’s essay, ‘A Dissertation Upon Roast-Pig” (168). He protests against the outdated syllabus 
of the university which seems to be insufficiently conceived according to the modern 
requirements. He even extends a helping hand to Mrs. Nathan by proposing to ‘draft a letter’ to 
request the University to modify the syllabus but she seems reluctant to accept the offer. 
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Rather than believing in excluding policy Raghu practices a mutually inclusive approach 
to teach characters like Ramanan. He tries to bring out the potential of natives explicitly to the 
surface by upgrading his knowledge to break away from the cultural stereotypes. He works on 
larger scale inclusion which is a prerequisite for social and national integration. The effect of this 
practice is portrayed in the character of Ramanan the peon. The passive peon is a typical symbol 
of the non-existence of natives in the world of the English speakers, who “cannot speak, but can 
hear perfectly well” (149). His speechlessness signifies that non-English speakers do not have 
any say in this acquired civilized world. His external description, “He wears a khaki uniform, 
large, baggy shorts, and an ill-fitting jacket and has a large untidy smear of holy ash across his 
forehead”, refers to a typical subservient man who upholds his cultural identity in terms of his 
external appearance (149). He is shown as a firmly entrenched persona in Indian soil whose 
external factors signify his strong belief in his monolingual Indian identity. But later his 
complicity with Raghu changes his obsolete and restricted way of perceiving his position within 
the larger world. 

Raghu enfranchises the powerless Ramanan with the power of language to create a mutual bond 
with the larger society by making him a part of a larger world. The stage direction signifies these 
changes which are presented through the change of external appearance of Ramanan. The first 
physical appearance is contrasted with his later transformation where all kinds of cultural and 
traditional identification marks vanish and he appears in a liberal get-up. The stage direction 
indicates, when he enters into the staff room on the day of Raghu’s farewell occasion, “he has 
changed out of his usual uniform and worn a white khadi kurta pyjama. He looks pleased with 
the effects” (202). A gradual makeover where the native comes to terms with the global scenario 
whose effects are reflected on his positive and confident appearance. 

The transforming effect of the English language is also presented in his confidence to 
communicate with the department which he does by carrying a slate to write down everything in 
English. Even what he writes on his slate, during Raghu’s farewell function, symbolically 
delineates the situation of the staff room and micro-cosmically raises the fundamental question 
which he seems to ask. Mr. Iyer reads the phrase on his slate and says, “what is it? Oh I see. Be 
Indian, Wear Indian. That’s very good. But wait. There is a small spelling mistake. It’s not 
W.h.e.r.e but wear” (202). This speechless expression could be seen in two ways. On the one 
hand, the actual inscription of the slate refers to Raghu as he is the only Indian in the English 
department who has understood the needs of the nation and is eagerly working to place the 
nation on the global map and who is not available or to whom he has been looking for. Secondly, 
it is the rhetorical question that this enlightened mind asks to these self-acclaimed intellectuals, 
wearing the garb of enlightened souls but maintaining the elite hierarchy rather than working for 
the nation. 

Various critics have pointed out the effects of Westernization which consequently destroy 
the concept of family or collectivism. On the contrary, Raghu tries to revive the same bond by 
bringing the isolated figure into the larger framework and making him a part of it for an all-
around development where “the wordless person becomes the strongest symbol” of progress 
(Deshpande 14). 
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The play ends with the last monologue which moves beyond earlier reflections and 
emphasizes a dynamic solution to the linguistic problems. It transcends the concept of absolute 
truth and centralization of power and emphasizes diversity than homogeneity. The woman 
narrator rejects the orthodox approaches in interpreting the effects of language acquisition as 
these concepts do not hold any validity in contemporary situations. In the contemporary global 
scenario, the culturally constituted concept of static identity is not considered as monolithic but 
rather fluid, as she says, “across land and water, over hills and desert, language is a traveling. It 
can never arrive” (214). Here the narrator goes beyond the linguistic dilemma and asserts that 
language is an evolving factor and with it, identity also evolves in a very dynamic fashion. For 
her, identity is an evolving phenomenon and one has to conform to the necessity of time and 
situation to keep pace with the changing world. 
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The concept of disability has evolved over time with the development of various 

approaches. Traditionally societies across the globe have tried to comprehend disabilities through 

the frames of fate by associating it with sin, shame and even guilt. Generally disabled people 

have been at the receiving end of the socially discriminatory practices. These forces contribute to 

the systematic oppression of this marginal category and leads to the stigmatisation of their 

existence. The identities of individuals with disability are essentialised and compromised to the 

extent that they arelooked down upon as hapless and eventually get objectified evoking 

compassionate sentiments accentuating the constructed disabilities devoid of any agency.  

Further, disability is perceived as an abnormality to the ‘natural’ order and positions the 
disabled body as the other to the able one. Renu argues that “[t]hroughout the ages the disabled 
have been looked down upon with disdain, almost as if they were sub-human” (1). The humane 
aspect is extracted from their identity and a degree of strangeness is ascribed to them. Apart from 

the lens of fate and the socially inflicted disability, the medical model perceives disability “as a 
defect or sickness which has to be cured through medical intervention” (Tarshi 18).  

Arguably, the disabled are not considered Self enough and a certain lack physical and/or 

intellectual is cited for justification. The treatment of the affected body is sought as a remedial 

measure for rectification. Thus, through medical correction the gap between the disabled and the 

normative prototype is bridged. The hierarchal location further alienates the disabled Other from 

the sphere of familiarity and relegates towards the periphery. This positioning also initiates series 

of exploitations of the marginal disabled by the central abled self.  

Hence, it is indispensable to differentiate the concept of disability from impairments for 

the two are at times are tentatively used interchangeably. Disability is a socially constructed 

outlook which is“external to the individual and is a result of environmental and social factors” 
(The DEMOS project).Whereas, an impairment refers to the conditions “affecting functions that 
are essentially mental (memory, consciousness) or sensory, internal organs (heart, kidney), the 

head, the trunk or the limbs” (Barbotte et al,1047).The construction and restrictions surrounding 
an impairment further it into a disability. Hence, an individual with a specific impairment is 

forced to undergo societal trials and tribulations once they are marked disabled from an 

ableiststandpoint.  

The focus of discourses surrounding disability is directed towards equal educational, and 

employment rights along with financial independence for the disabled. However, around the 

discourse of the sexuality of persons with disability there has been a problematic silence “as 
sexuality and disability both bear the weight of stigma and discomfort” (Tarshi 8). There exists a 
taboo around the pleasure principle and sexual rights of disabled. Thus, coming together of the 
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two becomes twice unsettling to the dominant worldview. Sexual passivity or rather an asexual 

conformity is expected of the disabled and any deviation from this norm is looked down 

upon.Discussions regarding their sexual identity, orientation and intimacy remain unaddressed.  

They internalise social stigma leading to apologetic behaviour for possessing awareness 

in related sexual issues. As a response to society’srigorous conditioning many (un)consciously 

impose restraints on their sexual identity. These self-inflictions limit potential experiences which 

the disabled individual might have ventured for.Further, it is assumed that due to their 

dependency on others (family, friends, care givers) disabled people are childlike with need to be 

protected from ‘corrupt’sexual engagements.Dissociating them absolutely from the discourse of 
sexuality with minimum support against possible sexual abuse and violence.Hence, leaving them 

vulnerableand their sexual identities closeted.  

Furthermore, disability has been widely represented in Bollywood’s rich cinematography. 
Since its inception in the early 1900s, the cinematic craft has undergone a considerable 

transformation. From silent, black and white films to coloured motion pictures with sound, led to 

the emergence of the golden period of modern Indian cinematography through the 1940s to 

1960s. Exceptional directors projected remarkable performances concerning various subject 

matters. Yet their thematic resonances are usually able-centric and impairment/ disability never 

surfaces as a significant issue.  

The Hindi cinema has largely been afflicted with ableism of various kinds and shades. 

The experiences mirrored on-screen are exclusive in nature and reach out to a certain population. 

The narrative focuses on the able-bodied with sporadically featuring the disabled bodies. People 

with disabilities have faced manifold marginalisationand have had very less representation 

throughout the cinematic timeline.If any was staged it served as a mere caricature, a ‘supporting’ 
character to the ‘main’ theme or a brief moment of comic relief.Over time with negligible 
empowering representations, the disabled women internalise these standardised norms.  

Thus, it is necessary to destabilise this discriminating hierarchy both within and outside 

the disabled space through a gendered analysis.The present paper aims to focus on the interplay 

of gender, sexuality and disability in the moviesMargarita with a Strawand Barfi!to decentre the 

various centres of power. The interaction of these functions determines the degree of 

marginalisation, societal discrimination/ segregation and possible resistance/ reinforcement. The 

research proposes to investigate the ways in which the movies produce certain positive or 

negative images of disability leading toreinforcement or resistance of stereotypes. The paper 

explores the functioning of sexuality of disabled characters within heteronormative and queer 

context.Also, the relevance of this research is to highlight the effect of (mis)representations of 

disabilities and sexuality on the society.  

As a popular mode of cultural production, Bollywood through “its narrative style, 
constructed spectacle, and embedded normative ideals” has more often than not engaged in 

perpetuating and reinforcing stereotypes and stigma about the disabled. These “embedded 
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normative ideals are inevitably heterosexual and incline towards the able-bodied, who fit within 

the parameters of what is considered desirable as per societal standards.” (Sinha) 
The film Margarita with a Straw (2014), directed by Shonali Bose indicates a positive 

transition in the ways that mainstream Bollywood engages with the questions of female sexuality 

and disability. In a marked departure from reiterating stigma related to and caricatural images of 

women's disability, it also exemplifies the ways in which the sexuality of disabled women is 

often overlooked and mis-represented in dominant modes of cultural production like cinema. 

Bose engages in a non-normative representation of disability and sexuality through the 

central character of Laila, a young girl with cerebral palsy. It focuses on Laila's exploration of 

her sexuality through both heterosexual and queer encounters with Dhruv, Jared and Khanum 

across varying societal set-ups of New Delhi and New York City. Although it is argued that“in a 
culture that is largely silent about women’s sexuality, the voices of women with disabilities with 
respect to their sexual desires are completely muted” (Tarshi 128); Laila resists such boundaries 

by actively pursuing the contours of her sexuality. 

She breaks all stereotypes setup by the society surrounding sexuality of disabled people. 

She expresses her sexual urges often and frequently masturbates to online porn site. She also 

takes charge of her sexual desires and doesn’t allow morality to act as an impediment in her 
sexual explorations. She defies being appropriated by stereotypical heteronormative categories of 

passivity, submissive nature and dependency; often attributed to people with disabilities.In the 

film, Laila’s sexual encounter with Khanum and the subsequent relationships ends in a certain 
disillusionment as she engages in a one of her flings with Jared. Thus, the director Basu denies 

the heteronormative ideal of a happily ever after in case of Laila’s various relations.  
The film also deals with the highs and lows of parents and care-givers of people with 

disability, as they face challenges “of addressing sexuality related concerns of their young 
children with disabilities, which often bring home the reality of their children as sexual and 

reproductive beings. This can be hard to accept if families and societies have been denying this 

aspect of young people with disabilities” (Tashi 45-6). Laila shares a special relationship with 

her mother Shubhangini. Her mother is shown as a gentle yet bold character who is a constant 

support in all of Laila’s pursuits until her death. InitiallyShubhangini faces a lot of difficulty in 
overthrowing the heteronormative conditioning which has been embedded in her.   

Thus, a nuanced and sensitive portrayal enables a greater visibility to conversations 

around the concept of ability, disability and sexuality. The relevance of such projections 

regarding the sexuality of disabled women is aptly justified in that it helps create a rippling effect 

across the sensibility of the viewers.  

Meanwhile, Anurag Basu’sBarfi! (2012) recreates the life of a couple with disabilities 

and their interaction with non-disabled people. The movie highlights various kinds of struggles, 

of which the disabled characters Murphy ‘Barfi’ and Jhilmil become a site. The narrative 
introduces Murphy as an unfortunate child with speech and hearing disability raised by his 

widower father. While his dead mother had lovingly named him otherwise, owing to his 
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disability, he is unable to pronounce his name and just utters Barfi.This simple act of word play 

symbolises the construction of a parallel identity and an irreversible journey of becoming Barfi. 

The introductory song “Ala Barfi” closely traces this transition with everyone realising that the 
newly born is disabled, “Munna mutehi aansubahaye/ 
Munnajhunjhuna sun bhinapaye” (“Ala Barfi” 3:49-4:02).By and by all fail to remember 

Murphy, he is a thing of past and Burfi subsumes their collective psyche.  

The shifting frame of narrative arrives at the adult mischievous Barfi falling in love with 

non-disabled Shruti. However, Shruti’s mother cites his impairments as the reason for the match 
being unsuitable. She tactfully avoids his proposal for their daughter by telling her husband that 

he has come to collect donation money. Disheartened Barfi too realises his class difference and 

Ranjeet’s “able” body as visible signs for him being Shruti’s equal companion. In the backdrop 

of heavy rain and sombre music tear-eyed Barfi and Shruti part ways. Disability is often seen as 

a hinderance in relationships romantic or not. It leads to systematic exclusion of the disabled 

individuals, isolation and even depression.  

The other disabled protagonist and chief character in the movie is Jhilmil Chatterjee, 

Barfi’s childhood acquaintance and the daughter of his father’s employer. Jhilmil’s autism is a 
cause for her parents being ashamed and she is uncared for at her home. Her drunk mother had 

previously tried to kill her andher gambler fatheris only interested in Jhilmil’s inheritance.  
The disorderly home and equally problematic relations fail to understand her. She 

receives no nurturing and shares a distanced relation with her family members. No medical 

assistance is sought to diagnose the severity of her condition. Rather her maternal grandfather 

leaves her at the care home Muskaan where she receives the love (but not medical treatment). 

Autism is a condition faced by all genders yet it “is rarer in females than in males” (Rudy) with 
possibilities ofeven underdiagnosis and/or misdiagnosis. Lisa argues that “it seems likely that 
many girls with autism do not receive accurate diagnoses until much later than boys. Some are 

not diagnosed until adulthood despite having had autism symptoms since early childhood.” 
(Rudy) Thus, left untouched the conditions of autistic individuals might even deteriorate with 

time giving way to other associated complexities.  

The viewer first meets Jhilmil in the acute autistic disorder and unsettled condition. She 

is leaving the care house to return home. Ironically, each time she is extracted from this comfort 

space it creates only distress and anxiety forher. Later, Jhilmilis subjected to staged and real 

kidnapping cycles without considering the impact of these on her psyche. Barfi with speech and 

hearing impairment is her only solace. He kidnaps/ rescues her and together the couple ease 

Jhilmil’s stress. The film closely underlines the struggles of autistic individuals in social 

situations such as their resistance to touch or hyper-active response to brightness, movement and 

sound etc. It further elaborates the use of compensatory strategies“also known as camouflaging 
strategies, to fit in” (Oswald) used more likely by women than autistic men. 

The director engraves Jhilmil with a developmental character graph. Though she is 

unable to comprehend the profoundness of her relationship with Barfi, yet she notices and 
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reconstructs the social relation of a man and wife with him in the platonic sense. She mimics 

Shruti’s dressing style and body language “mimicking someone’s body language, is a strategy 
that has helped autistic women or girls” (Oswald). More females (un)intentionally camouflage 
their traits to conform to the social norm. 

However, along with the disabled women, even disabled men have to align with 

dominant structures and discourses. This can be exemplified through the titular character Barfi. 

Until his father's death, Barfi is depicted as dependent on him for financial and emotional 

sustenance. The male head of the family takes charge while other members go about their daily 

routines. Significantly, with the decline of his father’s health and his consequent tragic death, 
Barfi is locked in this site forever. Barfi’s gradual character development is visible through his 
outward behavioural maturity and the subtle characteristics like sporting a beard which are added 

to his personality. He (un)knowingly conforms with the ideal masculine role and works to 

financially support himself and Jhilmil.Together they stage the perfect homely scenario.  

Further, their relationalso epitomises the only way of existence which is known to Barfi. 

His experiences with heteronormativity have naturalised and conditioned his orientation prior to 

him even exploring much. While delineating Barfi’s life history, no references are made to single 
men or homosexual men (disabled or non-disabled) living life comfortably. There are only 

normative archetypes abundantly provided to him to mime from and before he is even aware 

Barfi is constrained within the heteronormative world order. He had also previously tried to 

establish the same circumstance with Shruti, however the disparities between them are never 

resolved. With his second encounter with Jhilmil, as both of them belong to the same side of the 

margin and he simply replicates the cycle.   

Moreover, Jhilmil’spresence in the narrative is not accidental and she has a progressive 
development within the movie as well. She has more agency in deciding to continue the 

relationship or not. Barfi is greatly dependent on her,he feels lost without her and even Shruti is 

unable tofill that void. Though the narrative focuses on various tangents, still Jhilmil emerges as 

the agent of change and hope while teaching young girls with special needs.  

Conclusively, the sensitive and nuanced portrayal of issues concerning gender, sexuality 

and disabilityin movies like Margaritawith a Strawand Barfi!are encouraging signposts in an 

otherwise burgeoning series of stereotypical cinematic representation. Therefore, it is incumbent 

upon Indian filmmakers to further engage and create films problematising and dismantling 

ableism. The movies holistically employ a sensitive approach while dealing with the themes of 

disabilities. Both the directors highlight the concerns of disabled individuals without 

essentialising any of their characters. On the contrary, both Basu and Bose’s depictions resist 
attempts of caricaturing by portraying the humane character  

With the immense power wieldedby the medium of cinema, it is necessary to moderate 

the representations which are bombarding the minds of masses. Instances of mis-representations 

have the potential of undoing the positive effort done by others. Progressive, palpable changes 
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can make suitable and sustainable differences not only on the big screen but also in the society as 

well. Whereby all individuals enjoy equal life to right, opportunities and fair representation.  
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The Oppression Faced By Female Characters In Ann Petry’s Novel 
“The Street”  

Shweta Mour,  

Ashok Singh Rao            

Ann Lane Petry was a renowned writer. She was born and brought up in Old Saybrook, 
Connecticut, on 12October, 1908. Ann was the youngest of three daughters born to Peter Clark 
Lane and Bertha James Lane.They were from the black middle class of a tiny town. Her father 
was a pharmacist who owned and operated a neighborhood drugstore.Her mother was a licensed 
chiropodist. Petry began writing short stories and plays while still in high school. She earned her 
bachelor’s degree in pharmacy from Connecticut College. She worked as a journalist for two 
Harlem Newspapers as a sort of apprenticeship. Furthermore,she came up with the slogan of 
perfume advertisement, while she was in a high school. 

In 1938, she married George D. Petry, a mystery writer from New York, and relocated to 
the city. After her marriage, her life took a turn for the better. In New York, she worked as a 
reporter for The Amsterdam News and The People's Voice, two Harlem newspapers. Marie of 
the Cabin Club, her debut short story, was published in 1939. Petry was awarded the Houghton 
Mifflin Literary Fellowship in 1945 for the opening chapters of her first novel, The Street.Petry 
was a role model for a new generation of black women writers, including Alice Walker, Toni 
Morrison, and Gloria Naylor, who had followed in the footsteps of Zora Neale Hurston. Petry's 
historical works for young readers include The Drugstore Cat (1949), Harriot Tubman: 
Conductor on the Underground Railroad (1955), Tituba of Salem Village (1964), and Legends of 
the Saints (1970)are among Ann Petry’s historical books for young readers. Miss Muriel and 
Other Stories (1971), a collection of short stories, illustrates her extraordinary flexibility.  

She also worked on a sociological study on the effects of segregation on ghetto children 
in addition to her writing career. She was a recreational specialist at a Harlem elementary school 
while also teaching a course at the National Association for the Advancement of Coloured 
People. Ann Petry’s work was significantly impacted by her experiences as a reporter, social 
worker, and active community member in the inner city. After a brief illness, she died on April 
28, 1997, near her home in Old Saybrook. Her characters were average, law abiding African-
American from the working class. They were dedicated to hard work and aspired to be a middle-
class aspirant who believed in the American Dream.  

Ann Lane Petry’s novel The Street was a masterpiece of African American Literature. 
Lutie Johnson, a young black mother, and her struggle to raise her son in Harlem was the subject 
of the film. Harlem was in the midst of a racial and economic crisis in the late 1940s. Ann 
Petry’s novel was her debut.The Street (1946) was the first book written by a black woman to 
sell over a million copies.A newspaper article about an apartment home administrator teaching a 
young child how to collect letters from mailboxes inspired The Street.Petry claims that, the goal 
of the picture was to “highlight how cheaply and readily the environment can affect the path of a 
person’s life”.The Street concentrates on a young woman's frustrated and natural efforts as a 
spectacle, as a body to be begun with and exploited by male sexual desire. The accomplishment 
of The Street must be viewed in the context of the objectification of women; rape and 
dismemberment of women are preconditions for Bigger’s ascension into manhood.  
Oppression faced by female characters in the Street                 
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The Street was generally praised as the first female novel written by a Black American 
Woman. It was translated into Spanish, French, Portuguese, Japanese, among other languages. 
The novel is set in Harlem in the 1940s. It premieres in November 1944 in New York City. In 
the 16th Century, black women were depicted as “icons of evil”. Western culture further 
degraded the image by portraying Black Women as a sexual excess in the minds of White men. 
As a result, black males were enslaved, while women were relegated to the role of "sexual 
receptacles for men.” Afro-American women brought to America were forced to work as 
breeding animals. They were designed to be used as a "body toy" or a "sexpot." Slavery existed 
in the United States even after it was abolished. 

Lutie Johnson, the main protagonist of the novel. She was a Black Woman. She was 
looking for a place to live that was available for rent. AnPetry explained how women's prior 
experiences and current situations made them strong enough to fight for what they wanted. Lutie 
and Bub were living with her father and Lil, his girlfriend. Lil was a terrible woman. Lutie 
wished to separate Bub from Lil. Bub was a tiny baby.Lil had him light her cigarettes for her and 
give him sips of gin when he was just eight years old. Lutie was concerned that Bub might 
develop a liking for smokes and gin. That was really detrimental to his future. Lutie was also 
concerned about Lil's intentions toward Bub, and Lil's potential to teach the small kid 
anything.Petry eloquently depicted in this story how the breakdown of the family leads to a 
generation of lost children. 

Lutie Johnson is trapped on all sides by the great "three isms" of American White and 
Black societies, namely Capitalism, Racism, and Sexism, unleashed on her by the Chandlers, 
Junto, Mr.Croose, Jones, Boots Smith, Mrs. Hedges, and Jim. The Chandlers, for whom Lutie 
works as a "domestic," represent and personify capitalism at the top of the story. The Chandlers 
are also racist and sexist towards Lutie(both men and women).Lutie Johnson was challenged and 
made aware of the threefold oppression perpetrated by members of society (American 
citizens).Lutie Johnson was a young, self-assured white black lady who confronted triple 
oppression from her estranged husband and white Americans. 

Lutie, a single mother living in Harlemand with her eight-year-old son Bub, was 
subjected to three forms of discrimination.It emphasizes race and gender as persisting hurdles to 
achieving the American dream.Lutie Johnson is a very ambitious and native black lady, filled 
with all of the necessary concepts and ideals for success, as well as the drive to carry out her 
goals as a single black mom, but she was unfairly denied entrance to the world of Benjamin 
Franklin's philosophyLutie couldn't overcome her sense of self, and she firmly believed that even 
if Ben Franklin could survive on a small sum of money and thrive, so could she. Following her 
divorce from her marriage, she relocated to Harlem, New York. Harlem is a black neighborhood 
in New York City. She is still there, repressed and silenced as a result of triple oppression. 

As more than just a young mother and a Black African woman, Lutie Johnson suffers 
prejudice in all aspects of her life, both personal and professional. Because they are believed to 
be of a lesser race, Lutie and the other African Americans in the story are wrongly denied 
various rights and opportunities that are accessible to Anglo-neighboring Americans. Housing in 
New York City was separated by race at the time Petry wrote her novel, and only certain 
buildings would rent flats to black tenants—a kind of institutional racism that severely limited 
African Americans' options.Lutie, like many other black New Yorkers, wishes to leave crowded 
Harlem but is unable to do so because she has the financial means to do so.Due to the extreme 
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severe poverty and gender inequality that existed before to the 1960s civil rights struggle, the 
novel's Black American protagonists are inextricably tied to Harlem. 

they feel angered and upset since they would not have the same rights and privileges as 
others. The notion that Black People should have fought alongside other Americans in World 
War II for liberties that predominantly favor white Americans magnifies these emotions. The 
representation of misogyny and communism in the 1940s in the U. S. is also significant in Petry's 
work. Those who do not value Lutie as a woman approach her as a commodity in her search of a 
good job. She feels compelled to conceal the fact that she has ason because possible employers, 
such as Boots, are only interested in her for her romantic potential.As the novel's sad climax 
illustrates, hard work alone is unable to overcome the barriers of race, gender, and class that exist 
in American culture. The heroine, Lutie Johnson, is introduced to the notion that achievement 
and economic independence are inevitable results of hard work and perseverance while working 
for the Chandlers, a white family of considerable wealth—the American ideal.Lutie adopts this 
mind-set and is always concerned with money, wanting to climb above her poor circumstances in 
Harlem. 

Bub, her son, does not really comprehend why Lutie is so concerned about money, but he 
too tries to impress his mother, so he works hard to make money. William Jones is imprisoned 
after trying to take advantage of his desire to earn his mother's affection by luring him into 
stealing mail. However, as Petry's work vividly portrays, American in the 1940s was not really a 
place of equal rights for Black People or females. Lutie faces cultural and class prejudice while 
trying to generate money. Finally, she seems unable to achieve her dream of winning the street 
war. 
Conclusion                   

Ann Lane Petry was one of the most illustrious authors of African American literature, 
and her novel The Street was profoundly moving. The notion of a woman's struggle and defeat 
played a significant role in this story. Petry’s most well-known piece, The Street, was a picture 
of African Americans' economic suffering.Lutie was a novel's black female protagonist who was 
both distinct and significant. Petry was a well-known author in African American literature who 
focused on contemporary social concerns such as female struggle, single parenting, and sex 
politics.The Street addresses the African American woman's specific role in sustaining her 
position in a world of classism, sexism, and racism. Through the work, Ann Petry studied the 
black woman as the heart of the family and community. Lutie owed race a moral and ethical 
obligation. 
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Environment in India: A Study of Continuity and Changes of Forest 

in Dandakaranya 
      Dr. Tirtharaj Bhoi 

The Governance identifies the power dependence involved in the relationships between 

institutions involved in collective action. The contribution of the governance perspective to 

theory is not at the level of causal analysis. Nor does it offer a new normative theory. Its value is 

as an organizing framework. The value of the governance perspective rests in its capacity to 

provide a framework for understanding changing processes of governing. Theoretical work on 

governance reflects the interest of the social science community in a shifting pattern in styles of 

governing. The traditional use of ‘governance’ and its dictionary entry define it as a synonym for 
government. Yet in the growing work on governance there is a redirection in its use and import. 

Rather governance signifies ‘a change in the meaning of government, referring to a new process 
of governing; or a changed condition of ordered rule; or the new method by which society is 

governed (Rhodes, 1996). On this level Kautilya's work is remarkably modern in the way it 

attempts to describe the impact of administrative governance mechanisms on the daily lives of 

the citizenry. He discovered the science of administration and used in the day to day practices. 

The Historical Geography of Dandakaranya: 

On this region the Geographers (Johnson, 2001) distinguish some fourteen physiographic 

regions in India and the dandakaranya plateau is one of four sub-regions in the “Plateaus and 
Basins” category. Geographers, differ on the precise boundaries of these regions. In ancient 

period part of the dandakaranya was governed by Kusa in his kingdom Kosala. The 

Mahabharata speaks of a mass migration of the people of eastern Kosala to the south owing to 

the terror caused by Jarasanda and the immigrants resided in the Chhattisgarh region. The 

Mahabharata also refers to the Uttara and Daksina Kosala. Bhima conquered the Uttara Kosala 

during his eastern conquest and Sahadeva won over the Daksina Kosala during his southern 

campaign. 

Historiography:  

In the Balghat inscription of Narendrasens II (440 to 460 A. D.), he has been described as 

lord of the Kosala and Mekala. Harisena of the Basin branch of the Vakataka is said to have 

conquered Kuntala, Avanti, Lata, Kosala, Kalinga and Andhra. The Vakataka supremacy 

remained over Kosal up to the fifth century A. D. In the Aihole inscription of Pulakesin II, he has 

been credited with the conquest of Kosala and Kalinga. According the B. C. Law, Daksina Kosal 

is referred to in the Allahabad pillar inscription of Samudragupta during whose region it was 

ruled over by the King Mahendra who was defeated by the Gupta Monarch. According to H. C. 

Roy Chaudhuri, Daksina Kosala comprised of the modern Bilaspur, Raipur an Sambalpur district 
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and its capital was Sripura, the modern Sirpur, about 30 miles from Raipur. The Kosala Khanda 

states that there was a king named Kosala who ruled the territory on the south of Vindhya, from 

the capital Nagapatan, which was probably the present Nagpur, and after him, the state came to 

be known as Kosala. It is from the work of Alexander Cunningham an important endeavour was 

made in the direction of understanding historical geography. His work, Geography of Ancient 

India is an attempt of identification of places mentioned by Xuan Zang in his work. After him 

scholars like, B. C. Law, D. C. Sircar, Mark Collins, S. B. Choudhary, N. L. Dey, Motichandra 

and M. R. Singh enriched the study of historical geography in India. 

Adopted Methods: 

An attempt is made to give an extensive evaluation of existing historical writings that 

deals with ancient governance. It is focusing on in-depth study of actual condition pertaining in 

the village and the people’s perceptions on a forest governance related issues such as, traditional 
governance system of forest, status of present forest and PESA act, protection and rights over the 

forest etc. Standard anthropological tools and technique has been used for data collection in the 

villages of Madhya Pradesh, Chhattisgarh and Western part of Odisha. 

The Forests in ancient India have been well mentioned in Vedic texts, Epics and Puranas. 

The principles regarding forests and their sustainable management are well encroached in pre-

historic India. The Vedas provide description about the uses and management of forests. In 

ancient India, several plants were considered sacred because of their natural, aesthetic and 

medicinal qualities. Further, they were also believed to be significant because of their proximity 

to a particular god or goddess. It is believed that archaeological evidence in the form of artifacts 

and animal remains are a more reliable guide to the changes in the land in centuries past than 

literature is. There is little doubt that there were several sites in India where hunting, the rearing 

of goats or sheep, and cereal-eating, often went together. The Chinese traveler Hieun-Tsang in 

his travels across India during Seventh century A. D. refers frequently to the immensity of the 

forested spaces that made travel unsafe and difficult.  

The Brahmanas texts, which are ascribed by the leading Sanskritists to the period 800 to 

500 B.C., speak of the Govikartri or “Master of Forests” as one of the twelve important officers 
of State, to whom the King or Raja was bound to make handsome offerings, on the occasion of 

his accession or coronation. Kautilya in his arthasastra declares various classes of forest to be 

essential to the well-being of an Indian kingdom in the year 300 B.C., the forest are such forest 

use for Brahmanas, use for forest products, use for royal game and use for general public.  

 The Dandakaranya area is rich in forest. This area could be divided into four belts from 
the point of view of its distribution such as mixed forest of the north part, central moist region 
comprising the Sal belt, the teak belt, the dry region comprising mixed forest. During ancient 
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period this region was ruled by various dynasty and they maintain the forest as per their 
administrative system. 

The punch marked coin of Sonepur hoards tell us about Nanda rule in this region. P. K. 

Deo described that there is a prospect of Punch marked coins to have been minted by local 

people in this region since this area is been rich for iron ore. This region probably formed the 

eastern Attavika land of South-Kosala and some part of this reign was included in Mauyan 

Empire. The special Kalinga Edict of Ashoka reveals that the Maurya emperor conquered only 

the coastal plains of Kalinga and the wild uplands in the west, which was known as the Attavika 

territory was left unconquered. King Ashoka was interested to conquer Kalinga because it had 

the more coastal area, and he wanted to extend the trade and commerce to Ceylon through this 

route. So, it is very difficult to say that whether Mauryas ruled this region.  

Pulsalkar says that the Chedi rastra was situated in Madhyadesa during the Mahabharata 
period. Sircar is of the opinion that, in the first century B.C. Kalinga became one of the strongest 
powers in India under the vigorous rule of Kings belonging to the Maha-Meghvahana family of 
the Chedi clan. The Brahmi inscription of Kharavels has been discovered in Guntupally village 
of the west Godavari district of Andhra Pradesh. This was the evidence of the extension of Chedi 
dynasty to south. The above evidences tell us that; the region either came under the Chedi 
dynasty before or, it was totally independent region, which was not conquered by Kharavela. 
From the Allahabad pillar inscription of Samudragupta, we came to know that he sent an 
expedition to southern India through Kosala and Mahakantara. The route which was followed by 
the Samudragupta was probably the most frequented one by the caravan of traders of 
Dandakaranya region, when they used to keep touch with the north. During the military 
excursion of Samudragupta, to the Deccan, Mahendra was the king of South Kosala, whose 
territory comprised southern part of Madhya Pradesh and Orissa. 

The excavation reports reveals that, sites like Sirpur, Malhar, Tarighat, Asurgarh, 

Manamunda, Maraguda valley, Kharligarh, Nehena had their existence even during early 

historical period in this region. Sirpur, the ancient Shripura located in the upper Mahanadi valley 

served as political centre of Sarabhapuriyas and Panduvamshis and they issued number of 

inscriptions from here. The appropriate location of Malhar which is surrounded by three rivers 

Arpa, Lilagarh and Seonath helped Malhar in gaining political and economic importance.  It is 

one of the most important early historic and early medieval fortified sites in the upper Mahanadi 

basin. From here evidence of black and red ware, two pieces of northern black polished ware 

bricks corresponding to Mauryan and Satavahana types has been found. Apart from these 

findings, this site also yielded a baked pendant and a clay seal. This seal is really important as it 

bears the legend Maharaja Mahendrasya. Some identified him with Mahendra of Koshala 

mentioned in the Allahabad pillar inscription while some relate him with Mahendraditya of 

Sarabhapuriya dynasty. On the basis archaeological findings it appears that Malhar was a major 
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centre of trading and commercial activities. It was an epicenter of urban conglomeration in upper 

Mahanadi basin which played a significant role in giving impetus to historical developments in 

this region.  

Even the Mughals, they did not do much to change India's forest environment 
particularly in this region. Their expansion limited to the Bengal province. During medieval 
period this region was called as Gondwana where the majority of the population belonged to the 
Gond tribe. Ibn Khaldun was the first scholar who deals the environmental issues in this 
period. There are large number of literature deals with the forest administration of this 
region were Abul-Fazal. 

The East India Company, a trading firm, paved the way for India’s colonization by the 
British up to 1887. The main aim of the colonial rulers was conquest with a strong military thrust 

into resistance areas including the forest depths, the hill sides and hill tops. In the name of good 

governance tribal areas were opened up and contractors, civil and military officials, traders, alcohol 

vendors and timber merchants entered these areas and under the Nelson's eye of the rulers forced 

the tribal into indebtedness, alienated lands, looted the environment and pushed the tribal into 

slavery, while reservation of forests made them intruders in their own home. It is not that the tribal 

took the intrusion quietly. Confrontation was the quintessence of the situation in tribal areas after 

the rise of ‘state’ as a formal political and administrative authority. While the people in the rest of 

the country living under the aegis of the erstwhile, feudal states quickly adjusted to the rule of the 

‘conquerors’ and found their survival spaces under the new regime, the tribal, living in relative 
isolation from the rest, in a political economy and system of governance that was integrally and 

uniquely their own, rightly saw the imposition of the formal state an act of subjugation. 

Traditional Governance: 

With the beginning of the Panchayati Raj system, this region was under covered by fifth 

scheduled area. This villager has always followed a collective system of governance where, 

whenever any conflict or issue arose in the villages, the matter was brought to the court of 

“Gaonpanchayat” i.e. the respected, older members of the village forming a bench. They used to 
resolve the matter. This governance system used to be unbiased and just for all. People used to 

swear in the name of “Bhagavat Gita” and God before the bench in this process. This was a very 

simple but just and accepted means of conflict resolution in the village. If someone was not 

satisfied with the proceedings of this bench, the matter was referred to forest department. This 

system of governance had its own legal recognition. In most serious matters related to forest, the 

case was supposed to be referred to the court. Most of the matters used to get resolved in the 

village itself.  

Present Status of Forest: 
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The villagers are protecting forest in three parts or places. First their parents started 

protecting the nearby hill. Till date on the festival days, people go there and sow seeds of 

different trees. After few years, they started protecting forest. Then, the youth group and other 

villagers got together and first collected seed and started sowing. The forest patches started 

growing well. Whenever there occurred any problem related to forest, all the villagers are called 

for a meeting and the matter is resolved there only. The village youth group and some aged 

persons were the pioneers in this process. To increase the support of villagers, they used to act 

plays on roadside (Nataka) spreading message of benefits of forest and need of conservation.  

Villagers have received enormous support from various NGOs in the form of training, capacity 

building, and awareness.  

The Protection System: 

 The villager used to sit five to six times a year in the collective general village meeting on 

forest protection and related issues. Men, Women and Youth of the village participate in this 

meeting. Some people due to their otherwise personal engagements/ emergencies do not attend 

the meeting. This general body looks after the work of the Executive Committee on forest 

protection comprising eleven members. This also decides the members to represent in the 

executive committee. The Executive committee does not have a time limit but whenever General 

committee feels, they can bring in changes in the composition, rules and regulations of the 

executive committee. The role of the executive committee is to resolve the conflicts related to 

forest. When the matter remains unresolved, it is brought to the notice of the Village general 

meeting. The executive committee bears the responsibility of enforcing rules related to forest and 

whoever breaks the rules of forest protection is punished by this committee either in terms of 

collecting fine or begging excuse with a bond of non-repetition. There is no restriction regarding 

collection of minor forest products from the protected patch of forest but People of neighboring 

villages have no rights over it. These people from neighboring villages also agreed to the 

villager’s demand and respect their forest protection initiative.  

Forest Protection and other Institutions: 

 The Villagers almost have no relation with outside agencies intervention on the issue of 

forest protection. Only when a serious situation arises like when someone denies abiding by the 

village forest committee decision, the case is handed over to the forest department. Even they 

don’t have much relation with forest department on this matter. Neither they are at loss nor in 
benefit from relationship with forest department. Forest department are pursuing them to form 

Van Samrakshyan Samiti (VSS) and make Forest Department a partner in the forest protection 

initiative. The people have relations with non-government organization for forest protection 

which provided them saplings for plantation in the barren land and trained them on plantation 

techniques and protection measures. No one has objected their forest protection initiatives till 
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date.  

Future of Forest Protection: 

      As far as future of forest is concerned, it is difficult to say, about the forest. One thing people 

have promised that they will continue forest protection. According to villagers, they do not know 

what the next generation would do with this forest, but, they will try to make them understand 

the importance of forest for existence of life. The rapid industrialization and mining processes 

are definitely a threat to today’s forest. The presence of Naxal movement in this region may be 
the positive for the forest to deforestations. 

Conclusion: 

    The forest is governed by the system of governance from ancient period in this region. The 

role of Forest Protection committees has to be more effective. An active Forest department needs 

to play vital role in forest protection and regeneration in the interest of the poor and 

marginalized. There needs to be laws in place in favor of forest and people. There has to be 

proper plan of afforestation every year on the waste land and forest management plans with 

people’s participation. Both people and Forest Department can collectively make a lush and 
green forest possible. The Jungle Bachao campaign is continuing in the villages of this region 

and they intend to continue protecting and regenerating our forest.  At least one more generation 

will care for and preserve the forest for the future. They are also teaching their children to 

preserve and protect the forest. There is a need to raise the consciousness of the community 

regarding forest protection by explaining the importance of forest in human lives.  
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                                                          अरूण मिश्रा 

”गायन वादन नतृ्यिस ियिस संगीतिचु्यते ” 

 गीत, वाद्य तथा नतृ्य इन तीनों कलाओ ंका सािमूहक नाि संगीत ह ै । अथाषतस संगीत के अन्तगषत यह तीनों 
कलाएाँ िानी िाती हैं । संगीत िें गायन तथा नतृ्य के साथ-साथ वादन का भी अत्यंत िहत्त्वपणूष स्थान ह ै। वादन का 
तात्पयष मवमशि पद्धमत से मनमिषत मकसी वाद्य यंि पर थाप दकेर, फंूककर या तारों िें कम्पन्न-उत्पन्न कर के लय बद्ध 
तरीके से संगीतिय ध्वमन उत्पन्न करना ह ै।   

उत्तर प्रदशे की संस्कृमत, सभ्यता, िान्यता एवं िौमलकता आमद स्वरूपों को मनमश्चत ढंग से कंठस्थ करने की 
कृमत लोकगीत सवषथा प्रमसद्ध एवं सम्पन्न मवधा िानी गयी ह ैउत्तर प्रदशे प्रमतभा सम्पन्निन िानस का ऐसा स्थल ह ै

मिसका वणषन कर पाना असंभव ह ैयहााँ प्रचमलत भार्ाओ ं,बोमलयों िें लोक संस्कृमत की झलक मदखती ह ै| यमद हि 
लोक की बात करे तो लोक का अथष इस प्रकार है- लोक शब्द संस्कृत के लोक दशषने ने धात ुसे धञ प्रत्यय करने पर 
उत्पन्न हुआ ह ै। इस धातकुा अथष दखेना होता ह ै। मिसका लटसलकार िें अन्य परुूर् एक वचन का रूपलोक होता ह ै। 
लोक शब्द का अथष दखेने वाला ह ै । लोक गीत ऐसा संगीत ह,ै िो परम्पराओ ंिें पड़कर सिय-सिय पर पररवमतषत 
होती ह ै । लोकगीतों िें हिारे सिस्त िीवन के पहलओु को प्रकट करती ह ै । िो हिारे िन प्राण को शीतलता और 
संतोर् प्रदान करता ह ै। लोकगीतों िें हिारे काव्यों और संगीत का मिला-िलुा संगि होता हैं । सािान्य भार्ा िें हि 
कह सकतें हैं मक िनषु्यों के हृदय के ज्ञानों को लोकगीत कह सकतें हैं। लोक संगीत दो शब्दों से मिलकर बना ह ै
लोकसंगीत | मिसका अथष िनिानस िें प्रचमलत संगीत | लोक संगीत सहि, सरल, सलुभ बंधन रमहत एवं 
पररवतषनशील ह ैक्योंमक इसका िखु्य आधार लोक रूमच ह ैमवमभन्न के्षिों की परम्पराएाँ, रीत-ररवाज़, आचार-मवचार, 
भार्ा, संस्कार, व्यवहार, तौर-तरीके, मवश्वास, रूमढया, धामिषक, अनषु्ठान आमद को सािान्य प्रवमृत्तयों के दशषन वहााँ के 
लोक िें होते हैं | अथाषत िीवन का कोई भी प्रसंग भावनायां प्रवमत्तयां अछूती नहीं ह ै| 

लोक संगीत का छंद यद्यमप संमक्षप्त होता ह,ै परन्त ुभाव के अनकूुल होने से वह िन िमस्तष्क पर परूा प्रभाव 
डालता ह ै। भावों की सनातनता के कारण लोक संगीत कभी परूाना नहीं पड़ता, वह सदाबहार ह ै। गायक और श्रोता 
के बीच सीधा िड़ुाव होने के कारण भाव सम्पे्रर्ण की प्रमिया िें लोक संगीत सबसे अमधक सक्षि ह ै। सशि भाव 
पक्ष के कारण ही लोक संगीत अन्य सभी शैमलयों िें अग्रणी ह ै। 
 िााँ की ििता, ितृ्य ुका मवशाद, दीन की करुणा, ईष्या, राग-द्वरे्, उल्लास, कािना, िोध, अहिस, िद, लोभ, 

िोह आशा-मनराशा, सभी का मदग्दशषन लोक संगीत िें सहिता से होता ह ै। अपने इस भाव के पक्ष की प्रधानता के 
कारण लोकसंगीत परेू संसार िें लोकमप्रय ह ै। 

हिारे लोक सामहत्य की परम्परा अत्यमधक प्राचीन ह ै। यह परम्परा पीढ़ी दर पीढ़ी िौमखक परम्परा के िाध्यि 
से चली आ रही ह ै। लोक संगीत का एक िहत्वपणूष अगं गीत होता ह ै। लोकगीतों के िाध्यि से हिारी संस्कृमत व 
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सभ्यता का पररचय मिलता ह ैिोमक आने वाली पीढ़ी के मलए उदाहरण स्वरूप रहता ह ैलोकगीतों िें हि अपने िीवन 
िें होने वाली घटनाओ,ं सखु-दःुख, लाभ-हामन, प्राकृमतक आपदाओ इत्यामद को हि गीतों नतृ्यों के िाध्यि से प्रस्ततु 
करते हैं िो मक लोकसंगीत का ही एक स्वरुप ह ै । इनिें से मकसी प्रकार मक बाध्यता या बंमदश नहीं रहती ह ै । 
लोकगीतों िें िन्ि से लेकर ितृ्य ुतक के गीत होते हैं । इसके अंतगषत संस्कार गीत, सोहर, बन्ना-बन्नी, चैती-किरी, 
चौिासा, बारहिासा, धोमबया, छठगीत, सावन गीत इत्यामद और भी प्रकार के गीत आते हैं । इन गीतों िें एक खास 
बात होती ह ै मक इनके रचमयता अज्ञात होते है । हिारी लोक परम्परा से ही शास्त्रीय संगीत मक उत्पमत्त हुई ह ै । यह 
कहना गलत नहीं होगा |  लोकगीत मकसी एक व्यमि की व्यमिगत पूंिी नहीं होती ह ै। ये परेू सिाि मक धरोहर होती 
ह ै। इन लोकगीतों िें सािमूहक सदभावना की भावना होती ह ै। इन गीतों िें मकसी भी प्रकार के रागों का प्रभाव कि 
होता था । िगर य ेलय-प्रधान गीत होते   थे । इनिें िब गायक गाने मक लाइन गाता था तो सिहू के सभी लोग उस 
लाइन को दोहराते थे और आि भी ये दखेने को मिलता ह ै| 

लोक संगीत के भाव पक्ष का मवशे्लर्ण मकया िाए तो उसिें मनमहत मनम्नमलमखत तथ्य सािने आते हैं।  
1. लोक संगीत का उद्दशे्य अपनी परम्परागत कला को िीमवत रखना होता ह,ै अतः मकसी अह ंकी 

भावना को, वे उसिें नहीं आने दतेे और पररपाटी के अनसुार ििु हृदय से उसका प्रदशषन करते हैं ।  
2. िामत, सिदुाय, धिष, पवष और राष्रीयता की चेतना कायि रखते हुए लोक संगीतकार अपने भावों 

को उत्साह के साथ प्रकट करते हैं । लोक संगीत की यही पे्ररक शमि सािामिक उत्थान िे सहायक मसद्ध होती ह ै।  
3. लोक संगीत मकसी बौमद्धक मवशे्लर्ण या बौमद्धक सम्पे्रर्ण की अपेक्षा नहीं रखता, अतः कलाकार 

सहि िन से पे्रररत होकर शीध्रता से संवेदनशील हो उठता ह ैऔर भौमतक दखु सखु भलूकर एक अमद्वतीय आनन्द से 
परूरत हो िाता ह ै । यही इसका िानमसक धरातल, सिृनात्िक शमि से ओत-प्रोत होकर नवस्फूमतष एवं नवरस का 
संचार करने िें सिथष हो िाता ह।ै  

4. लोक संगीतकार छोटी से छोटी धन ुिें इतने तल्लीन हो िाते हैं मक भाव प्रदशषन करने के मलए नवीन 
स्वर, नवीन ताल या नवीन लय की मभन्नताओ ं का मदग्दशषन अलग से कराने की िरुरत नहीं होती । उनकी सिस्त 
भावनाएाँ बंधी-बंधाई लोक धनु िें धनीभतू होकर, रसो का स्वंय संचार और संचालन करती हैं ।  

लोकगीत लोक के गीत हैं। मिन्हें कोई एक व्यमि नहीं बमल्क परूा लोक सिाि अपनाता ह ै । सािान्यतः 
लोक िें प्रचमलत लोक द्वारा रमचत एवं लोक के मलए मलखे गए गीतों को लोकगीत कहा िा सकता ह।ै लोकगीतों का 
रचनाकार अपने व्यमित्व को लोक सिमपषत कर दतेा ह ै । शास्त्रीय मनयिों की मवशेर् परवाह न करके सािान्य 
लोकव्यवहार के उपयोग िें लाने के मलए िानव अपने आनन्द की तरंग िें िो छन्दोबद्ध वाणी सहि उद्भत ूकरता ह ै
वही लोकगीत ह ै। लोक संगीत हिारी संस्कृमत को िीमवत रखने िें िहत्वपणूष योगदान मनभाते हैं भारत के लोकसंगीत 
का के्षि बहुत मवशाल एवं मवस्ततृ ह,ै मवमभन्न प्रान्तों िें उत्तर प्रदशे के्षि का लोकसंगीत बहुत ही आकमर्षत और सराहने 
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योग्य ह ैिहााँ के लोक संगीत िें हिें यहााँ सािामिक, ऐमतहामसक, सांस्कृमतक पररमस्थमतयों की झांकी दखेने को मिलती 
ह ै। 
उत्तर प्रदशे के लोकसंगीत को हि मनम्न वगो िें वगीकृत कर सकते ह ै– 

 ऋत ुसम्बन्धी गीत 

 संस्कार गीत 

 िामतगत गीत 

 खेल गीत 

 प्रणय सम्बन्धी गीत 

 प्रबंध गीत 

ऋत ुसम्बन्धी गीत 

िानव िीवन िें ऋतओु का मवशेर् िहत्व होता ह ैअपने यहााँ चौिासा, बारहिासा, फागनु, सावन, बसंत इन 
मवर्यों पर भी गीत ह,ै कृमर् कायष एवं दमैनक मिया-कलाप, रीमत-ररवाि आमद ऋतओु केआधार पर मवभामित होते ह ै
हिारेउत्तर भारत िें 4 िखु्य ऋतयेु होती ह ैवर्ाष, शरद, बसंत और ग्रीष्ि | 
संस्कार गीत 

भारतीय संस्कृमत िें संस्कारो का मवशेर् िहत्त्व ह ैसंस्कारों का मिला-िलुा स्वरुप ही संस्कृमत ह ैिनषु्य का िीवन 
िन्ि से लेकर ितृ्य ुसब संस्कारों िें गुंथा हुआ ह ैसंस्कार गीत िें िन प्रचमलत िान्यताओ ंतथा परम्पराओ ंके िाध्यि से 
आि भी गमतशील ह ैइन गीतों िै पिुिन्ि, िुंडन यज्ञोपवीत, मववाह गौना तथा ितृ्य ुप्रधान संस्कार गीत ह ै| हिारे वेदों 
िें 16 संस्कार िाने गये ह ै िो इस प्रकार ह–ै गभाषधान, पसुवन, सीिान्तोन्नयन, िातकिष, नािकरण, मनष्ििण, 
अन्नप्राशन, चड़ुाकिष, कणषवेद, उपनयन, वेदारम्भयामवद्यारम्भ, सिावतषन, मववाह, वानप्रस्थ, संन्यास, अन्त्येष्ठी | 
िामतगत गीत 

आयों की वणष व्यवस्था के मशमथल होते ही िाती व्यवस्था का मवकास हुआ धीरे -धीरे िामतयों की कई 
होता चला गया उपिामतयां बनी मिनिे रोटी और बेटी का व्यवहार संकीणष  |इसिें- अहीर  गी  ,धोबी गीत ,पासी गीत  ,

कुम्हार गीत ,कहार गीत ,नाइयो के गीत |   
खेल सम्बन्धी गीत 

  पहले सिय िें खेलों के भी गीत हुआ करते थे और खेल से सम्बंमधत गीतों की शं्रखला कुछ इस प्रकार ह–ै लोरी 
गीत, बालको के खेल के गीत, बामलकाओ ंके खेल के गीत, तकु शब्द उच्चारण सम्बन्धी गीत, िलिीडा के गीत | 
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प्रणयसम्बन्धीगीत 

प्रणय का अथष प्रामणयों के बीच का परस्पर स्नेह ,पे्रि, स्नेह इत्यामद | प्रणय सम्बन्धी गीत के अन्तगषत मनम्न गीत 
आते ह–ै नकटा, पवूी, झिूर , लचारी, मवदमेसयााँ, ग़ज़ल | 
प्रकीणषगीत 

इसकेअन्तगषत दो प्रकार के गीत आते ह–ै गारी गीत और िसुलिानों के गीत |  
प्रबंध गीत 

प्रबंध गीत को गाथागीत या लोकगाथा गीत कहते ह ै मकसी लोककथा को प्रबंधात्िक शैली िें गायन परम्परा को 
लोकगाथा कहते ह ै| 

मनष्कर्ष 
इस लेख के िाध्यि से मनष्कर्षतःउत्तर प्रदशे के्षि का लोक संगीत उत्तर प्रदशे की के्षिीय संस्कृमत का दषपण ह ै। 

अथाषत यहााँ के लोक संगीत िें इस प्रदशे की संस्कृमत व सभ्यता प्रमतमबमम्बत होती ह ै।  इस की क्षेि लोक संस्कृमत को 
प्रवाहशील बनाए रखने िें यहााँ के लोक संगीत ने अत्यन्त िहत्वपणूष भमूिका मनभाई ह ै । उत्तर प्रदशे िें बहुत सी 
संस्कृमत एवं सभ्यता के लोग मनवास करते ह ैमिसका प्रभाव हिें अपने आस-पास िें दखेने को मिलता ह ैलेमकन हि 
आधार की बात करें तो हिारी लोक संस्कृमत अत्यमधक प्राचीन ह ै      िो की पीढ़ी दर पीढ़ी िौमखक परम्परा के 
िाध्यि से चली आ रही ह ैइस लेख िें लोक संगीत एवं उसिें मनमहत स्वरूपों को दशाषया गया  ह ै| 
सन्दभषग्रन्थसचूी– 

 मिश्र,डॉ० लालिमण  .वाद्यभारतीय संगीत  .मदल्ली :भारतीय ज्ञानपीठ प्रकाशन , 2011 .  

 डॉसिुन  ,ऋत ुकालीन लोकगीतों िें शास्त्रीय संगीत के तत्व ,गामज़याबाद )०प्र०उ ( नैमतक प्रकाशन  ,२०१२  

 गोस्वािी ओि, 1980, डोगरी लोक गीत भाग -5:- िम्ि ूप्रकाशक ,िम्ि ूलमलत कला संस्कृमत एवं सामहत्य अकादिी। 
 मसंह डॉ संिय कुिार ,भोिपरुी लोक संस्कृमत एवं महन्दसु्तानी लोकसंगीत ,नईमदल्ली  ,कमनष्क पमब्लशसष ,२०१०  

 shabdkosh.raftaar.in  

 इन्टरनेट के िाध्यि से | 
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मितेन्र कुिार साखरे 
डॉ. अमनल कुिार पाण्डेय  

 वतषिान छत्तीसगढ़ राज्य प्राचीन दमक्षण िहाकोसल का िध्य स्थल था । अतीत से ही महन्दसु्तान के हृदय स्थल 
िध्यप्रदशे के दमक्षण-पवूी भ-ूभाग का क्षेि छत्तीसगढ़ का एक मवमशि सांस्कृमतक एविस ऐमतहामसक िहत्व रहा ह ै । 
वैभव-संपन्नता, सखु-शांमत एविस सांस्कृमतक सिन्वय यहॉ ंके प्राचीन सपु्रशासन के द्योतक रह ेह ै। वतषिान छत्तीसगढ़ 
राज्य व्यतीतकाल िें दमक्षण कोसल, िहाकांतर, दण्डकारण्य आमद नािों से िाना िाता रहा ह ै । यह क्षेि प्राकृमतक 
संपदा से सपन्न होने के साथ-साथ आमदवासी संस्कृमत के मलए भी प्रमसध्द रहा ह ै।1 

छत्तीसगढ़ के बस्तर क्षेि िें एक ऐसा त्यौहार िनाया िाता ह,ै िो 75 मदनों तक चलता ह ै। यह ह,ै मवश्व का 
सबसे लंबा चलने वाले त्यौहारों िें शामिल ”बस्तर का दशहरा“। बस्तर अंचल के दशहरे का संबंध रावण वध से नहीं 
ह ै। इसकी िन स्वीकृमत का अनिुान इसी से लगाया िा सकता ह ैमक यह 75 मदनों तक चलता ह,ै एविस इसिें शामिल 
होने बस्तर के कोने-कोने से आमदवासी आते हैं । बस्तर दशहरे का स्वरुप बस्तर के रािघराने की परंपराओ ंएविस 
िगन्नाथ परुी की रथ पररििा परंपरा से िड़ुा हुआ ह ै। िॉ ंदन्तेश्वरी के साथ ही बस्तर के सभी दवेी-दवेताओ ंके छिों 
की इस अवसर पर उपमस्थमत इसे िनस्वीकृमत एविस धामिषक स्वरुप प्रदान करती ह ै। एक लोक उत्सव के रुप िें इसकी 
ख्यामत अत्यमधक ह ै। इस अवसर पर हिारों पयषटक िगदलपरु आते हैं । पवूष बस्तर राज्य के परगमनया िांझी, िकुद्दि 
और कोटवार आमद ग्रािीण आि भी दशहरे की व्यवस्था िें सिय से पहले िनोयोग से िटु िाया करते हैं। भतूपवूष 
बस्तर राज्य िें िंमदर व्यवस्था की दखे-रेख िें दशहरा िनाया िाता था । हर गॉव िें खाने-पीने की सािग्री िटुाई िाती 
थी एविस इस सािग्री को कोठी के कोमठया को सौप दी िाती थी । सिय एविस पररमस्थमतयों के बदलने पर शासन ने 
िनभावनाओ ंका सम्िान करते हुए दशहरा किेटी के िाध्यि से इसे ितूष रुप मदया ह ै।2 

 बस्तर का पारम्पररक दशहरा परेू मवश्व िें अपने तरह का मवमशि आयोिन ह ै। मवश्व के प्रत्येक कोने िें दशहरा 
का त्यौहार “असत्य पर सत्य की मविय” का प्रतीकात्िक त्यौहार ह,ै मिसे मविय पवष भी कहॉ ंिाता ह ै । लेमकन 
बस्तर का दशहरा पवष यहॉ ंके रािघराने की अमधष्ठािी कुल दवेी तथा आमदवामसयों की आराध्य दवेी िॉ ंदतेंश्वरी को 
केन्र िानकर िनाया िाता ह ै। यह परम्परागत पवष मवमध मवधानों के िध्य अनेक चरणों:- काछन गादी, नवरामि, िोगी 
मबठाई, फूल रथ चालन, िावली परघाव (दवेी बलुावा, दतेंवाड़ा से िगदलपरु), भीतर रैनी, बाहरी रैनी, रथ चोरी, 
गोन्चा (रथ उत्सव), कामछन िािा, िरुरया दरबार (कामछन िािा के मदन सायंकाल िरुरया दरबार का आयोिन) का 
आयोिन मकया िाता ह ै । इसके पश्चातस ही इस पवष का सिापन होता ह ै । बस्तर का यह ऐमतहामसक दशहरा 
मवमवधताओ ंसे पणूष ह ै। इसे दखेने न केवल दशे के वरनस मवदशेी भी पहुचते ह ै। इस पवष के िध्य यहॉ ंिेले िें अनेक 
शासकीय, गैरशासकीय प्रदशषमनयॉ ंआयोमित की िाती हैं। इस प्रकार यह पवष सांस्कृमतक दृमि से िहत्त्वपणूष होने के 
साथ-साथ व्यावसामयक एविस आमथषक दृमि से भी िहत्वपणूष बन गया ह ै।3 

 बस्तर संभाग िखु्यालय िगदलपरु से 85 मकलोिीटर दरू मस्थत दतेंवाड़ा दतेंश्वरी दवेी के प्राचीन िंमदर के 
कारण प्रमसध्द ह ै । यह िंमदर शंखनी तथा डंमकनी नदी के तट पर बना ह ै । गभषगहृ िें िमहर्ासरु िमदषनी की प्रमतिा 
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प्रस्थामपत ह,ै मिसे दतेंश्वरी कहॉ ंिाता ह ै । दशहरे के अवसर पर दतेंश्वरी िॉ ंकी शोभायािा इस त्यौहार का िखु्य 
आकर्षण का केन्र ह ै । इसके मलए िाता की डोली दतेंवाड़ा से िगदलपरु लायी िाती ह ै । दशहरे का मवमध-मवधान 
सम्पन्न होने के पश्चातस उन्हें ससम्िान दन्तेवाड़ा के मलए मवदा कर मदया िाता ह ै।4 

 प्रचमलत लोकश्रमृत के अनसुार मिन स्थलों पर िॉ सती के पामथषव शरीर का अंग मगरा वहॉ-ंवहॉ शमि पीठ 
की स्थापना की गई । भारत के दमक्षणी भाग िें दतं-खंड के मगरने का उल्लेख परुाणों िें मिलता ह ै। दण्डकारण्य के 
बस्तर भखूण्ड िें दतंखंड मगरने से िॉ ंदतेंश्वरी प्रकट हुई तथा दतेंश्वरी शमिपीठ की स्थापना दतेंवाड़ा िें हुई । बस्तर िें 
िहापवष दशहरा का प्रारंभ हररयाली अिावस्या के मदन िॉ ंदतेंश्वरी की पिूा से प्रारंभ होता ह,ै िो 75 मदनों तक चलता 
ह ै। इस पवष का सिापन आमश्वन शकु्ल पक्ष ियोदशी को होता ह,ै िब गंगा िणु्डा के िावली मशमवर से पिूा िण्डप िें 
अन्य ग्रािों से आयी हुई आराध्य दवेी-दवेताओ ंकी मवदाई की िाती ह ै। गॉव-गॉव से आए मवमभन्न दवेी-दवेताओ ंके 
क्षेि व िावली िाता की मवदाई के साथ दशहरा िहापवष सम्पन्न हो िाता ह ै।5 

 दतेंश्वरी िाता की प्रमतिा को पालकी िें मबठाकर बाहर मनकालने का अनषु्ठान उत्सव का िहत्वपणूष पक्ष होता 
ह ै। रथ खींचने का कायष दडंािी िामड़या व धरुवा आमदवासी करते हैं । गोंड आमदवासी इस अवसर पर भवानी िाता 
की पिूा करते ह ै। गॉवं की रक्षा के मलए भमूिया आमदवासी इस अवसर पर गािसेन दवे की पिूा करते ह ै।6 इस उत्सव 
का प्रारंभ काकतीय रािवंश के रािा ने मकया   था । बस्तर िें 14 वी शताब्दी के पवूाषध्दष िें काकतीय रािवंश का 
शासन रहा ह ै। यह वंश चालकु्य वंश के नाि से भी िाना िाता रहा ह ै। इस वंश का उदय दमक्षण भारत के तेलंगाना 
राज्य से िाना िाता ह ै। मशलालेखों िें भी इस का उल्लेख मकया गया ह ै। इस वंश के नरेश परुुर्ोत्ति दवे 1408 ई. िें 
गद्दी पर बैठे एविस 1439 ई. तक शासन मकया । ऐसा प्रचमलत ह ैमक परुुर्ोत्ति दवे ने पैदल चलकर िगन्नाथपरुी की 
तीथष यािा की एविस भगवान िगन्नाथ के िंमदर िें दान मदया । बस्तर नरेश की श्रध्दा स ेप्रसन्न होकर भगवान िगन्नाथ 
ने स्वप्न िें आकर उन्हें ”रथपमत“ की उपामध दी । तब स ेलेकर आि तक बस्तर िें दशहरा पवष के अवसर पर मवशाल 
काष्ठ रथ की पररििा होती ह ै। पहले रथ पर रािा बैठा करते थे, मकन्त ुबदली पररमस्थमतयों िें अब िॉ ंदतेंश्वरी का छि 
रथ पर रहता ह ै।7 

 यहॉ ं के  आमदवासी गीतों िें भी परुुर्ोत्ति दवे बस्तर दशहरा का वणषन मिलता ह ै । बस्तर दशहरा पवष के 
अवसर पर िुंडा आमदवामसयों द्वारा ”चड़ूािमण गीत“ गाया िाता ह,ै इसिें बस्तर दशहरा के अंमति चरण िें िरुरया 
दरबार के आयोिन का उल्लेख ह ै। 
 िड़ुी दरबार एबे बैठे िहारािा, रंगीन के िाहला लागै आि 

 हुिरू प्रभ ुबाना बॉधें, नेगी असा बैठे िोगी असा बैठे, बैठे सदैार 
संस्कृत वंशवली श्लोक 17 िें उल्लेख ह ैमक मवष्ण ुने प्रसन्न होकर रािा परुुर्ोत्ति दवे को सौभर प्रदान मकया और 
उन्हें बारह िंगलिय चिों से यिु मकया। तब उन्होंने बस्तर िें बारह पमहयों वाले रथ का मनिाषण करवाया अपनी 
रथपमत उपामध के अनसुार- 
 सौभर ंदत्तवान मवष्णशु्चिद्वादशसंयतुिस 
 बस्तरे नगरे रािा सामधतं स्यन्दनोत्तििस । 
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उन्होंने “भारी तथा हल्के” दोनों प्रकार के रथों का मनिाषण करवाया और यह सब कुछ मवष्ण ुकी कृपा से हुआ । वे तथा 
उनकी पत्नी ने दगुोत्सव के अवसर पर पहली बार रथ पर आरोहण मकया- 
 मवष्णशुक्त्या तया तं वैकृत्वा लघगुरुुनस मद्वधा 
 साध ुदगुोत्सवे तस्य चारोहणिकाररतः । 
 इस प्रकार परुुर्ोत्ति दवे बस्तर के ”रथयािा“ िहोत्सव के प्रवतषक हैं, और उन्होंने उि िहोत्सव को दवेी 
िािा से िोड़    मदया । उि िहोत्सव 1490 ई. िें दगुोत्सव के अवसर पर पहली बार आयोमित मकया गया था । 
रथयािा पवष भी बस्तर िें इन्होंने ही प्रारंभ मकया । बस्तर िें यह पवष गोंचा के नाि से प्रमसध्द ह ै । आि भी यह पवष 
िगदलपरु िें प्रमत आर्ाढ़ िास िें िनाया िाता ह ै।8 

 पाठिाि:-  इस त्यौहार का प्रारंभ पाठिािा पिूा से होता ह,ै िो मक सावन िास की अिावस्या को होती ह ै। 
इस मदन रथ के मलये लकड़ी का पहला तना लाया िाता ह,ै मिसे यहॉ ंके आमदवासी तरुल ूखोटला कहते ह ै। इसका 
अथष ह,ै सम्पणूष या ििबतू स्वस्थ लकड़ी का तना ।9 यह एक प्रथा प्रचमलत ह,ै मिसे पाठिािा के नाि से िाना िाता 
ह ै। इसिें वन मवभाग से स्वीकृमत प्राप्त कर िंगल से लकमड़यॉ लाकर रथ बनाना शरुु होता ह ै। सबसे पहले मसंह द्वार के 
पास लकड़ी का एक लट्ठा लाकर रख दतेे ह ैऔर उसकी मवमधपवूषक पिूा करते हैं । इसके कुछ मदन बाद मफर रथ 
मनिाषण के मलये लकमड़यॉ ंलायी िाती ह ै। हरेली अिावस के मदन यह प्रथा परूी की िाती ह ै। पवष से दो िाह पवूष पवष 
को साथषक बनाने िें लकड़ी काि आती ह ै। लकड़ी के इस िहत्व को भलुाया नहीं िा सकता । इसमलये इस प्रथा के 
िाध्यि से बस्तर का िन-िीवन लकड़ी के प्रमत अपनी कृतज्ञता ज्ञामपत करता ह ै। बस्तर दशहरे की तैयारी िें इस प्रथा 
का प्राथमिक िहत्व ह ै। बेड़ाउिर गॉवं के आमदवासी रथ बनाने का दामयत्व परूा करते थे । अछॉड पाटा, िोंगरिोही, 
खंभे िचान, छवनी आमद रथ के अलग-अलग भागों का मनिाषण कायष अलग-अलग दलों िें ब ट िाता ह,ै और सब 
मिलकर रथ का मनिाषण करते ह ै। दशहरा उत्सव िें स्थानीय प्रमतमनमध, ग्रािीण सरकार सभी का सहयोग रहता ह ै।10  

 श्रि सहकार:- रथ मनिाषण हते ुिंगल से लकड़ी लाने के मलये अगरवारा, कचोरापाटी और रायकेरा परगनों के 
आमदवासी मनमश्चत ह ैऔर तीनों परगनों के मवमभन्न गॉवों से लोग इस कायष िें भागीदारी बनते हैं । प्रत्येक ग्राि के 
प्रत्येक घर से एक सदस्य समम्िमलत होता ह ै। झाड़ उिरगॉवं और बेड़ा उिरगॉव के बढ़ई और लहुार मिलकर बस्तर 
दशहरे के मवशालकाय रथ का मनिाषण कायष प्रमत वर्ष बड़ी मिम्िेदारी के साथ परूा करते हैं । करंिी, केसरपाल और 
सोनाबाल गॉवं के आमदवासी रथ खींचने के मलये रस्सी मनिाषण का काि परूी तत्परता के साथ सम्पन्न करते हैं । चार 
पमहयों वाले प्रारंमभक फूल रथ को कचोरापाटी और अगरवारा परगनों के लोग खींचते हैं । 8 पमहयों वाले बड़े रैनी रथों 
पर सीढ़ी लगाने वाले आमदवासी गढ़ेया गॉवं के लोग होते हैं ।11 रथ खींचने 30 गॉवंों से मसयाड़ी पेड़ की छाल को 
लाया िाता ह ै। रथ को खींचने के मलए मसयाड़ी के पेड़ की छाल से ही रस्सी बनाई िाती ह ै। इस रस्सी का मनिाषण 
मपछले 40 सालों से करंिी और उसके आस-पास के ग्रािीण करते हैं । दशहरा खत्ि होने पर यह लोग इस रस्सी के 
छोटे-छोटे टुकड़े कर अपने घर ले िाते हैं । यहॉ ंऐसी िान्यता ह ैमक इससे धन वैभव प्रमतष्ठा के साथ वंशवमृध्द होती ह ै
।12 

कामछनगादी:- बस्तर दशहरा पवष िनाने की शरुुआत काछनगादी से होती ह ै । कामछनदवेी बस्तर के मिरगान 
आमदवामसयों की कुल दवेी ह ै। आमश्वन िास की अिावस्या के मदन कामछनगादी का कायषिि आयोमित होता ह ै। 
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रथ पररििा प्रारंभ करने से पहले काछन गादी िें कुवारी अनसुमूचत िामत की कन्या को कांटे के झलेू िें मबठाकर 
झलूाते हैं तथा उससे दशहरा की अनिुमत एविस सहिमत ली िाती ह ै।13 कामछनगादी का अथष होता ह ैकामछन दवेी को 
गद्दी दनेा । कामछनदवेी की गद्दी कॉटंों की झलेूदार होती ह ै। िान्यता के अनसुार कामछनदवेी धन-धान्य की रक्षा करती 
हैं । कायषिि के तहतस एक भैरि-भि मसरहा, आव्हान करता ह ैऔर उस कंुवारी लड़की पर कामछन दवेी आरुढ़ होती 
ह ै। मिसे झलेू पर झलुाया िाता ह ै। दवेी की पिूा के पश्चातस दशहरा िनाने की स्वीकृमत प्राप्त की िाती ह ै। अनसुमूचत 
िामत की दवेी को बस्तर के भतूपवूष रािाओ ंद्वारा इस प्रकार प्राथमिक सम्िान मदया िाना इस बात की पमुि करता ह ै
मक बस्तर भमूि के उन मवगत रािाओ ंकी दृमि िें अनसुमूचत िामत अस्पशृ्य नहीं थे। कामछन दवेी कॉटंों को िीतने का 
संदशे दतेी हैं ।14 

 रैला पिूाः- बस्तरांचल िें एक दतं कथा प्रचमलत ह ैमक बस्तर के प्रथि काकतीय नरेश अन्निदवे की बहन का 
अपहरण कर मलया गया था । बाद िें उसे छोड़ मदया गया, परंत ु कुलीन राि पररवार ने उसे नहीं अपनाया तो एक 
अनसुमूचत िामत पररवार ने उसे अपना मलया । रािकुिारी रािपररवार के ऐसे व्यवहार से दःुखी होकर िल-सिामध ले 
ली । यह मदन दशहरा का था । मिरगान लोग अपनी इस लाडली रािकुिारी का प्रमतवर्ष अपने ढंग से श्राध्द िनाने लगे । 
रािकुिारी का नाि “रैलादवेी” था । रािकुिारी रैलादवेी  का वहीं श्राध्द किष बस्तर के दशहरा पवष िें रैला-पिूा के नाि 
से िाना िाता ह ै। कामछन िंमदर िें कामछन गादी हो िाने के बाद िगदलपरु के बािार िें शाि को रैला पिूा होती ह ै। 
रैला पिूा मिरगान िामत की पिूा ह ै । रैला-पिूा िें मिरगान िमहलाए अपनी मिरगानी बोली िें एक गीत-कथा प्रस्ततु 
करती ह,ै मिसिें रैला-दवेी का कारुमणक मचिण मिलता ह ै।15 

 िोगी मबठाई:- आमश्वन शकु्ल से बस्तर-दशहरा  अपना नवराि कायषिि आरंभ करता ह ै। इसके अतंगषत दवेी 
दवेताओ ंकी पिूा के पश्चातस सीरासार नािक स्थान िें िोगी मबठाई की रस्ि परूी की िाती ह ै । ऐसी िान्यता ह ै मक 
दशहरे का कायषिि मनमवषध्न चले, मकसी प्रकार की कोई परेशानी ना आयें । इसी कािना के साथ हल्बा सिाि का 
एक आदिी सीरासार भवन के िध्य भाग िें बनाये गये गडसढे िें दशहरे की सिामप्त तक लगातार नौ मदनों तक योगासन 
की िरुा िें बैठता ह ै। िोगी इस बीच मसफष  फलाहार करता ह ै।16 िोगी मबठाते सिय सात ”िॉगंरु िाछ“ काटने का 
ररवाि ह ै। पहले एक बकरा भी कटता था । 

 रथ चालन:- िोगी बैठने के दसूरे मदन रथ चलना प्रारंभ हो िाता ह ै । प्रारंभ िें बारह पमहयों वाला एक 
मवशालकाय रथ मकसी तरह चलाया िाता था, परंत ुचलाने िें असमुवधा होने के कारण बाद िें उस एक रथ को आठ 
और चार पमहयों वाले दो रथों िें मवभामित कर मदया गया । आमश्वन शकु्ल मद्वतीया से लेकर लगातार आमश्वन शकु्ल 
सप्तिी तक चार पमहयों वाला रथ चलता ह ै। यह रथ पषु्प-सज्िा प्रधान रथ होने के कारण फूल रथ कहलाता ह ै।17 
आमश्वन मद्वतीया से आमश्वन शकु्ल सप्तिी तक चलने वाले फूलरथ पर रािा बैठते थे अब रािपररवार के सदस्य रहते   
ह ै। उनके साथ दवेी दतेंश्वरी का छि आरुढ़ रहता ह ै। साथ िें दवेी का पिुारी रहता ह ै। प्रमतमदन शाि एक मनमश्चत िागष 
पर रथ पररििा करता हुआ राििहल के  मसंह द्वार के सािने खड़ा हो िाता ह ै । रथ के साथ-साथ गॉव-गॉवं स े
आिंमित दवेता भी चलते हैं । पहले बस्तर दशहरा िें इस रथ यािा के दौरान हल्बा (आमदवासी) सैमनकों का वचषस्व 
रहता था । आि भी उनकी भमूिका उतनी ही िहत्वपणूष हैं ।18 
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 िावली परघाव:- आमश्वन शकु्ल  सप्तिी को चार पमहयों वाले रथ की सिापन पररििा चलती ह ै। तत्पश्चातस 
दसूरे मदन दगुाषििी िनायी िाती ह ै। दगुाषििी के अंतगषत मनशा-िािा का कायषिि होता ह ै। मनशा-िािा का िलुसू नगर 
के बािार के सिीपस्थ पिूा-िंडप तक पहुचता ह ै। आमश्वन शकु्ल को संध्या िगदलपरु मस्थत सीरासार िें बैठे िोगी को 
सिारोह पवूषक उठाया िाता ह ै। मफर िोगी को भेट सम्िामनत करते ह ै। इस कायषिि िें दतेंवाड़ा से दतेंश्वरी िाई की 
पालकी िें श्रध्दा पवूषक लायी गयी िावली-िमूतष की अगवानी की िाती ह ै। िावली दवेी दतेंश्वरी िाई का ही एक मभन्न 
रुप ह ै। नये कपड़े िें चदंन का लेप दकेर एक िमूतष बनायी िाती ह ैऔर उस िमूतष को पषु्पाच्छामदत कर मदया िाता ह ै। 
यहीं िावली दवेी की िमूतष ह ै। िावली िाता मनिंिण पर दशहरा पवष िें समम्िमलत होने िगदलपरु पहुचती ह ै। इनकी 
डोली को रािा, कुवर, रािगरुु और पिुारी कंधे दकेर िावली िंमदर तक पहुचाते थे । आि भी पिुारी, रािगरुु और राि 
पररवार के लोग डोली को श्रध्दा समहत उठा लाते ह,ै और दतेंश्वरी िंमदर िें पहुचंाते हैं ।19 

 दतेंवाड़ा से डोली ततृीया को मनकलती ह ै। यह डोली िगदलपरु नविी के मदन पहुाँचती ह ै। छड़ी, च वंर, छि, 

चांद, सरूि के मनशान आमद साथ िें रहते ह ै। दो राउत डोली उठाते ह ै। इस के्षि के मनवासी नाइक, भइुया, आमद डोली 
के साथ िाते ह ै। रात को िगदलपरु िें डोली का स्वागत (परघाव) मकया िाता ह ै। यहॉ ंपिूा के पश्चातस कुछ मदन िाई 
को रखने के बाद िाई डोली िगदलपरु से रवाना होती ह ै। मवदाई के मदन अनाि, चावल, खाने का सािान, कपड़ा, 
अनेक आभरू्ण, आमद मदए िाते ह ै। दतेंवाड़ा आने पर सब नये कपड़े तथा गहने बड़ी िमूतष को पहनाकर श्रृंगार मकया 
िाता ह ै।20 

 भीतर रैनी- बामहर रैनी:- मवियादशिी के मदन भीतर रैनी तथा एकादशी के मदन बामहर रैनी के कायषिि होते 
हैं। दोनों मदन आठ पमहयों वाला बड़ा रथ चलता ह ै। भीतर रैनी अथाषतस मवियादशिी के मदन यह रथ अपने पवूषवती रथ 
की मदशा िें ही होता ह ै। इस पर झलेू की व्यवस्था रहती ह,ै मिस पर रथारुढ़ शासक वीरवेश िें बैठे झलूते रहते थे । 
आि इस झलेू पर दवेी का छि आसीन रहता ह ै । मवियादशिी की शाि को पहले भैंसे की बमल दी िाती थी । 
मवियादशिी के रथ की पररििा िब परूी हो िाती ह,ै तब भतरा, िरुरया आमदवासी आठ पमहयों वाले रथ को चरुाकर 
प्रथा अनसुार कुम्हड़ाकोट ले िाते हैं । कुम्हड़ाकोट िें रािा अपनी कुल दवेी को नया अन्न चढ़ाकर प्रसाद रुप िें उसे 
खाते थे । कुम्हड़ाकोट राििहल से लगभग 2 िील दरू पड़ता ह ै। बामहर रैनी का झलेूदार रथ कुम्हड़ाकोट से चलकर 
चौराह ेसे गिुरता ह ै। भीतर रैनी और बाहर रैनी के कायषििों िें ररयासती शासन काल िें भतरा िामत के आमदवासी 
यवुा अपनी पारम्पररक एविस मवमचि वेश-भरू्ा िें लगातार दो मदन समिय हुआ करते थे, उन्हें धनकुॉडेंया कहॉ ंिाता 
था । अब यह प्रथा बंद हो चकुी ह ै। धन ुकॉडेंया का अथष होता ह ैधनरु्-तीर वाला । इनका कायष था, मकसी भी ग्रािीण 
को (स्त्री या बच्चे को छोड़कर) पकड़कर रथ के पास तक ले िाते और उसके हाथों रथ की रस्सी थिा दतेे थे । मनमश्चत 
गॉवंों तथा मनमश्चत पररवारों के अमधकृत सदस्य ही धनकुॉडेंया बनाये िाते थे ।21 

 िरुरया दरबार:- आमश्वन शकु्ल 12 को मनमवषध्न दशहरा संपन्न होने की खशुी िें कामछन-िािा के अंतगषत 
कामछनदवेी को कामछन गड़ुी के पास वाले पिूा िंडप पर पनुः सम्िामनत मकया िाता ह ै। इस मदन संध्या को सीरासार 
िें ग्रािीण तथा शहरी िमुखयों की आि सभा लगती थी, मिसे िरुरया-दरबार कहॉ ंिाता था । इस दरबार िें रािा-प्रिा 
के बीच मवचारों का आदान-प्रदान हुआ करता था। मवमभन्न सिस्याओ ंके मनराकरण हते ुखलुी चचाष होती थी ।22 सही 
िायने िें यह काकतीय रािवंशीय बस्तर के रािाओ ंकी संसद रही ह,ै मिसिें रािा, रािगरुु एविस उनके िंिी सीधे 
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मवमभन्न ग्रािों से आये िांझी, िमुखया एविस अन्य ग्राि प्रमतमनमधयों से चचाष करते थे । आि भी िरुरया दरबार के स्वरुप 
को प्रिातांमिक स्वरुप िें स्वीकार मकया िा रहा ह ै। इस परंपरागत दरबार िें राज्य के िंिी, बस्तर के  सांसद, मवधायक 
भाग लेते ह ै साथ ही बस्तर के्षि िें मवकास योिनाओ ंपर चचाष की िाती ह ै। बदले हुए स्वरुप िें िनप्रमतमनमध बस्तर 
के्षि के मवकास के मलये संकल्प लेते ह ै । इस प्रकार इस परंपरागत दरबार का एक साथषक उपयोग बस्तर दशहरे की 
मवशेर्ता ह ै। 

 ओहाड़ी:- िावली िाता के  िण्डप से आमश्वन शकु्ल 13 को िावली िाता को सिारोह पवूषक दतेंवाड़ा के मलये 
मवदा मकया िाता ह ै। इस मवदायी सिारोह को ओहाड़ी कहते ह ै। ओहाड़ी के साथ ही बस्तर दशहरे के कायषिि सिाप्त 
हो िाते हैं । लोकोत्सव का स्वरुप ग्रहण कर चकेु बस्तर दशहरे को दखेने दशे-मवदशे स ेहिारों शैलानी आते हैं । इस 
अवसर पर राज्य शासन की ओर से मवकास प्रदशषनी का आयोिन मकया िाता ह ै।23 बस्तर का यह दशहरा कुछ बातों 
िें प्रिातांमिक भी ह ै। बस्तर के इस रािकीय पवष के प्रमत बस्तर का आमदवासी सिाि इतना आस्थावान ह ै। उनकी 
आस्था का एक बड़ा कारण ह-ै दवेी दतेंश्वरी आरण्य की संस्कृमत के 

तहतस दवेी-दवेताओ ंका स्थान सवोपरर ह ै । दवेी दतेंश्वरी बस्तर के काकतीय रािघराने की इि दवेी ह ै । इसी कारण 
बस्तर दशहरा अपने संपणूष अचंल की भावात्िक एकता को रेखांमकत करता ह ै।24 

 बस्तर का दशहरा सांस्कृमतक परम्पराओ ंके मनवाषह के साथ मवश्व िें सवाषमधक मदनों तक चलने वाला पवष 
अनेक दवेी-दवेताओ ंका एक स्थल पर समम्िलन, रािा परुुर्ोत्ति दवे के पन्रहवीं शताब्दी िें मसंहासनारुढ़ होने से 
लेकर अद्यतन वर्ष तक मबना मकसी मवध्नबाधा के सांस्कृमतक धरोहर को मनबाषध बनाए रखने की परम्परा ने इसे अनठूा 
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स्वरुप प्रदान मकया ह ै। सम्पणूष दशहरा पवष के पिून अचषन िें िॉ ंदतेंश्वरी का मवशेर् स्थान ह ै।25 

आमदकाल से चले आ रह ेदशहरा पवष का बस्तर िें िनाने का ढंग अत्यंत मनराला तथा परंपरा के मनवषहन िें मवमभन्न 
प्रथाओ ंको परूा मकया िाना, बस्तर की सांस्कृमतक धरोहर ह ै। साथ ही एकता के प्रतीक हते ुआि भी प्रासंमगक ह ै। 
बस्तर की लोक संस्कृमत िें बस्तर के िहापवष दशहरा का संबंध आमदशमि के रुप िें िॉ ंदगुाष से ह ै। िॉ ंदगुाष के शमि 
पीठों िें से एक िॉ ंदतेंश्वरी शमिपीठ िन आस्था का केन्र ह,ै तथा बस्तर के मवमभन्न ग्रािों िें िॉ ंदतेंश्वरी के मवमभन्न 
रुपों की पिूा अलग-अलग दमेवयों के नाि से की िाती ह ै। िॉ ंदतेंश्वरी को ही िावली िाता के  रुप िें दशहरा पवष तक 
लाया िाता ह ै । दतेंवाड़ा दतेंश्वरी व दशहरा बस्तर की आमदि संस्कृमत की प्रतीक ह,ै सांस्कृमतक धरोहर ह ै । नए 
पररपे्रक्ष्य िें बस्तर वामसयों के मलए एकता सिू का द्योतक ह ै।26 

 छत्तीसगढ़ राज्य के बस्तर क्षेि का दशहरा पवष एकता का प्रतीक ह ै। सभी मिलकर एक उद्दशे्य के मलये कायष 
करने की झलक यहॉ ं दृमष्रगोचर होती ह ै । सिानता, श्रि मवभािन, प्रकृमत के मवमवध रुपों की पिूा, आमदवासी 
संस्कृमत आमद बस्तर दशहरा की िहत्त्वपणूष मवशेर्ता ह ै। 
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डॉ. िानक चदं टंडन    

लोकगीत, लोकिन की सहि एवं स्वाभामवक अमभव्यमि ह ै। लोकगीत लोककण्ठों िें मवरािता ह,ै िो उनके 

दीघषकाल के अनभुव, मचन्तन एवं साधना के द्वारा संमचत ज्ञानकोर् का िीवन्त रूप ह ै । यही कला रूप यगुानरुूप 

पररवतषन के साथ अपनी िलूभावना को सहिेे पीढ़ी दर पीढ़ी वामचक परम्परानरुूप हस्तांतररत हो रही ह ै। लोकिीवन 

के िमिक इमतहास, लोक संस्कार, रीमत-नीमत, परम्परा, खान-पान, रहन-सहन, पवष-त्यौहार आमद के बहुरंगी रूप 

लोकगीतों िें स्वतः ही सिामहत रहते ह ै। छत्तीसगढ़ िें लोकगीतों के इन्रधनरु्ी रंग मवद्यिान ह-ैलोरी, फुगड़ी, सआु, 

बारहिासा, ददररया, भोिली, गौरी-गौरा, फाग, िस, िवंारा, करिा, पंथी, छेरछेरा, पंडवानी, भरथरी, चदंनैी, 
ढोलािारू, बांसगीत, संस्कारगीत, दवेारगीत आमद । इन लोकगीतों ने छत्तीसगढ़ी लोकिीवन के सखु-दखु, िीवन-

िरण, मिलन-मवरह, आस ूऔर िसु्कान सब को िीवन्तता प्रदान की ह ै। 
हास्य-व्यंग्य लोकिीवन का प्रिखु अंग ह ै। मवसंगमतयों-बरुाईयों पर व्यंग्य करना लोक का स्वभावगत गणु ह ै। 

िनोमवनोद एवं िनोरंिन के मलए भी गीतों िें हास्य-व्यंग्य को िाध्यि बनाया िाता ह ै। लोकगीतों िें हास्य-व्यंग्य के 

पटु िनिानस को स्वस्फूतष बनाता ह,ै आंदोमलत करता ह ैएवं दीघाषय ुबनता ह ै। ऐसे सहि व्यंग्य िें व्यंग्यकताष तथा 
मिस पर व्यंग्य मकया िा रहा ह,ै उस पर मकसी तरह का ितभेद, दरुाव या घणृा का भाव नहीं होता, ये व्यंग्य िनोमवनोद 

या पे्रिवश मकय ेिाते ह ै। लोकगीतों के व्यंग्य सीधे और सटीक पड़ता ह ै। लक्ष्य पर सीधा प्रहार होता ह ै। ररश्तों-नातों 
िें प्रगाढ़ पे्रि को स्थामपत करने एवं सिालोचना कर या कह ेताना कसकर कमियों को दरू करने िें हास्य-व्यंग्य प्रधान 

गीतों की िहत्वपणूष भमूिका रहती ह ै। ‘प्रमसद्ध व्यंग्यकार हररशंकर परसाई ने व्यंग्य की पररभार्ा करते हुए मलखा ह ैमक 

’व्यंग्य िीवन से साक्षात्कार करता ह,ै िीवन की आलोचना करता ह,ै मवसंगमतयों, मिथ्याचारों और पाखंड का 
पदाषफाश करता ह ै। वे कहते हैं-’’व्यंग्य एक िाध्यि ह ैकोई रािनीमतक पाटी नहीं, व्यंग्य उिागर और सचेत करता     
ह ै।’ व्यंग्य एक सही िापदण्ड ह ैव्यवमस्थत िीवन के मलए । उनके अनसुार-’’सही व्यंग्य व्यापक िीवन पररवेश को 
सिझने से आता ह,ै पररवेशगत मवसंगमतयों की तह िें िाना, कारणों का मवशे्लर्ण करना, उन्हें सही पररपे्रक्ष्य िें दखेना-
इसी से सही व्यंग्य बनता ह ै। उनके अनसुार ’’सच्चा व्यंग्य िीवन की सिीक्षा होता ह ैवह िनषु्य को सोचने के मलए 

बाध्य करता ह ै। अपने से साक्षात्कार कराता ह,ै चेतना िे हलचल पैदा करता ह,ै व्यवस्था की सड़ााँध की ओर इमंगत 

करता ह ैऔर पररवतषन की ओर पे्रररत करता ह ै।’’1 

छत्तीसगढ़ी लोकगीतों िें हास्य और व्यंग्य की स्वभावतः िगुलबंदी होती ह ै । लोकगीतों िें िनिानस का 
िहााँ सहि उिंग-उल्लास होता ह,ै वहााँ हास्य िौिदू होता ह ैतथा मवपरीत पररमस्थमत िें वही व्यंग्य का रूप ल लेता ह ै। 
‘व्यंग्य‘ अपने साथ चित्कारीक गणु को सिाये होता ह,ै कटाक्ष सम्पन्न होता ह ै। यह मकसी को आल्हामदत लगता ह ै

और मकसी को नीि सा कड़वा भी लगता ह ै। लोकगीतों िें सिामहत हास्य-व्यंग्य लोकिीवन के कमियों को उिागर 
करने वाला प्रकाश-परावतषक होता ह ैऔर सधुार करने वाला कोंचक हमथयार भी । इसका प्रयोग मवसंगमतयों-बरुाईयों 
को आहत और नि करने के इराद ेसे मकया िाता ह ै। कहीं-कहीं यह व्यंग्य, मवशदु्ध रूप से हास्य से समज्ित होता ह,ै 

लेमकन दसूरी ओर करूणा के भाव को भी दशाषता ह ै। मप्रयति से मबछुड़ने का दखु तथा दशेकाल पर व्यंग्य भाव इस 

दवेार गीत िें मचमित ह-ै 
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‘‘िन मिले िोही अब तो भलुागे वो गनेु ल भइगे 

   मदल मिले िोही अब तो भलुागे....... 

   एक तो भलुागे दीदी बन के कोयमलया वो 
   बन के कोयमलया 
  दिू ेभलुागे संगी साथी वो गनेु ल भइगे 

   िन मिले िोही........................................................ ।’’2 

 दरोगा, पटवारी, अिीन आमद के अत्याचारों को लोकगीतों के िाध्यि से गाया िाता हैं । नेताओ ं द्वारा 
भ्रिाचार, भोगमलप्सा और ऐश्वयषमप्रयता भी लोकगीतों के मवर्य क्षेि िें अपना स्थान बना लेते ह ै। दवेार करिा गीत िें 
वही व्यंग्यात्िक भाव पररलमक्षत हो रहा ह-ै 

‘‘एक तारा हो टुटे पहाड़ ि परे 
  पटवारी के लइका िलुिु मकय े

  हो एक तारा............................................. । 
  काबा ि काबा फुले, बन बन पटवारी 
  छोटे सही िान परे, साल होगे भारी 
  हो एक तारा............................................. ।’’3 

मववाह संस्कार के इस अवसर पर चलूिाटी लाने वर-वध ुपक्ष के लोग गौठान िें िाते हैं । इस रस्ि िें मिट्टी 
खोदते सिय िीिा-साली, भाभी-ननद, दादा-दादी, ढेड़हीन-ढेड़हा, सवुामसन-सवुासा िें गीतों के िाध्यि से आपसी 
नोंक-झोंक होता ह ै। हास्य व्यंग्यात्िक गीतों से ये एक दसूरे पर ताना कसते ह ै। यह दृश्य बड़ा ही िनिोहक होता हैं- 

तोला िाटी कोड़े ल  

तोला िाटी कोड़े ल  

नई आवय िीत धीरे-धीरे 
धीरे-धीरे अपन िेछा ल तीर धीरे-धीरे 
तोला िाटी बोह ेल  

तोला िाटी बोह ेल 

नई आवय िीत धीरे-धीरे 
धीरे-धीरे अपन लगुरा ल तीर धीरे-धीरे 

मववाह संस्कार के अवसर पर मवमवध रस्िों के अनरुूप अनेक प्रकार के गीत गाये िाने की परम्परा ह ै। इस 

अवसर पर भड़ौनी गीतों िें हास्य-व्यंग्य के अनेक रूप दृमिगोचर होते हैं- 
‘‘राती राती आय ेबरमतया मदख ेकंवल के फूल हो 
   डफड़ा बरोबर छमतया मदखत ह,े घोड़ा बरन तोर िुाँह हो..... । 
  नंदी तीर के करू करेला फरगे झोंपा चार हो 
   सिधी रािा का डांड़ पड़गे अपन बमहनी बेच ेला िाय हो...... ।’’4 

भड़ौनी गीत की एक अन्य शैली यह भी ह-ै 

   ‘‘आइन बरमतया वो गााँथ ेअउ कोरे, 
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   वो गााँथे अउ कोरे 
   मक खड़े ह ेदांत मनपोरे रे सगा ह 

   खड़े ह ेदांत मनपोरे । । 
  आइन बरमतया वो पेट संधोये 

  वो पेट संधोये 

  मक िुंह घलो नइतो धोय ेरे सगा 
  िुंह घलो नइतो धोये । ।’’5 

मडड़वा नाच छत्तीसगढ़ का स्त्री प्रधान गीमतनाटसय ह ै। इसके गीत मवशदु्ध रूप से श्रृंगाररक तथा हास्य-व्यंग्यपणूष 
होता ह ै। गीतों के िाध्यि से एक-दसूरे को ताना कसकर िनोरंिन करना कलाकारों का िखु्य उद्दशे्य होता ह-ै 

’’सिमधन भऊिी के दाई, ओकर छेना मबने गय ेह े

  छेरका ि िन लगगे 

  झऊहा ि लइका मबयाय ेह े

  ये द ेझऊहा ि लइका मबयाय ेह े

  झऊहा ि लइका मबयाय.े................ 

  झऊहा ि लइका कऊन रंग होवय 

  झऊहा ि लइका कऊन रंग होवय 

  के कारी मबलई लिचोची 
  कारी मबलई लिचोची भऊिी के 

  कारी मबलई लिचोची भऊिी के 

  ओकर चोंच ेि बैठे ह ेकऊआ 

  भौिी के चोंचे ि बइठे ह ेकऊआ ।’’6 

छत्तीसगढ़ िें प्रचमलत राउत दोहों िें िहााँ शौयष का भाव ह,ै वहीं हास्य-व्यंग्य के भी मवमवध भाव पररलमक्षत 

होते हैं । ऐमतहामसक संदभों के साथ ही सि-सािमयक गमतमवमधयों पर भी लोक की पैनी निर रहती ह ै। राउत दोहों िें 
यह स्पितः दखेा िा सकता ह-ै 

‘‘बािन होय से का होत ह,ै पमहरे तीन ताग के सतू । 
भाव-भंिन िाने नमह,ं रह ेभतू के भतू । । 

    भले गााँव भरतपरु मिहााँ बहुते फरे ह ेमपकरी रे । 
मनपमनया के टूरी िनला दखेतो खसखस ले मचपरी रे । । 

बइला ला दहेवं दाना-पानी, भईसा ल दहेवं भसूा रे । 
ये खपरी गांव के टूरी िन हा िोला कइथे िोसा रे । । 

सबके लउठी ररंगी-मचगंी, अउ िोर लउठी कुसवुा रे । 
धर बांध के डउकी लानेंव, उहू ल लेगे िसुवुारे । । 

ठाकुर ल िोहारे आयेन संगी, बचुआु हमंडया िा बासी हो 
ठाकुर पमहरे सोन चांदी, ठकुराइन पमहरे घांटी हो । ।’’7 
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 लोक अपने आराध्य दवेी-दवेताओ ंके चररि या घटनाओ ंको भी लोकिीवन की कसौटी िें कसकर दखेता ह ै
। वह उन पर भी व्यंग्य करने से नहीं कतराता । लोकनाटसय ‘रहस’ िें प्रचमलत गारी गीत इसका प्रत्यक्ष उदाहरण ह-ै 

‘‘गारी गावय सबे मबरीिनारी, सनुले तंय घनस्याि । 
गोररया ह ेनंद िसोदा गोरी, गोररया ह ेबलराि 

कइसे तंय कररया भये िोहन, िनि मलय ेनंद धाि । 
बमहनी तोरे रानी सभुदरा, िाने नगर सिाि 

अरिनु के संग भागे उढ़ररया, बोरे कुल के नाि ।’’8 

सवुा गीत िलूतः श्रृंगाररक गीत ह ैमकन्त ुइनिें लोक िीवन के मवमवध प्रसंगों एवं मियाकलापों का सिावेश 

स्वतः ही हो िाता ह ै। हास्य-व्यंग्य का सनु्दर रूप इस सवुागीत िें मचमित ह-ै 

’’तरर हरर ना-ना िोर ना-ना सवुना खोरवा बमनया 
खोरवा बमनया हला-हला कमनहा बेच ैधमनया 
पमहरे मचक्कट पटकू, अऊ मनच्चट चेंदवुा, खोरवा-बमनया 
िुाँड़ी ल चाबै घेरी-बेरी िाँगसा-खोरवा बमनया । 
िारे थपरा िुाँड़ी ि आगे झारा झारा कचरा खोरवा बमनया । 
खोरवा बमनया हलाहला कमनहा बेच ैधमनया ।’’9 

छत्तीसगढ़ के सािामिक िीवन िलू्यों पर आधाररत िनमप्रय लोकनाटसय मवधा ह-ैनाचा । नाचा िें ऐमतहामसक 

चररिों के गणु-व्यवहार को आधार बनाकर उन्ही के सदृश चररिों पर हास्य प्रधान शैली िें व्यंग्य मकया िाता ह-ै 

तोला िोगी िानेव रे भाई 

का िानंव लंका पमत रावन िोगी िानेंव 

 अरे दडं किंडल धर के तंयहा 
साध ूभेस िं आयेिी 
धोखा दकेे मभक्छा िांगे 

लाि घलो नइ आय,े तोला िोगी िानेंव 

तोला िोगी िानेव रे भाई............. 

नाचा िें साखी के िाध्यि से भी िनिानस के सिक्ष हास्य-व्यंग्य के अनेक मचि प्रस्ततु मकये िाते ह ैमिनसे 

लोक का िनोरंिन के साथ-साथ तामकष क बमुद्धित्ता का भी मवकास होता ह-ै 

1.   नदी मबयाय ेढ़ोड़गी अऊ ढ़ोड़गी मबयाय ेरेत 

  बमुढ़या-बमुढ़या के लइका होगे, िमुटयारी ठठाय ेपेट िी । । 
2.  चारिमहना के छोकरी छः िमहना के पेट 

अट्ठारह ठन लइका मबयाय, परुूर् संग नइय ेभेंट । । 
3. दस चरण दस नेि ह,ै पााँच िड़ु िीव चार, 

उलटा घड़ा पमनहाररन के, संगी करो मवचार । । 
छत्तीसगढ़ की पावन भमूि संत-िहात्िाओ ंकी िन्िस्थली एवं किष स्थली भी रही ह ै। यहााँ गरुू घासीदास, 

धनी धिषदास, रैदास आमद संतों के मवचारों, आदशों का गहरा प्रभाव ह ै। वे अपने चररि एवं वाणी से मनगुषण भमि का 
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संदशे दकेर यहााँ के िनिानस िें भमि तथा आध्यात्ि का संचार मकये हैं । इस नश्वर शरीर पर अमभिान ना कर 
आडम्बर रमहत उच्चति िानवीय िीवन िीने की पे्ररणा दतेे हैं । इस मनगुषण भिन िें सिाि को करूण भावों के साथ 

व्यंग्यात्िक शैली िें यही बात कही गयी ह-ै 

          ‘पंछी के कउन ह ेमठकाना रे नर तन 

पर िाही कब उड़ िाना...... 
बढके सखु संतोस ल नइय े

लोमभया मगधवा सिाना रे नर तन  

पर िाही कब उड़ िाना...... 
िीयत भर िन िोर-िोर भावे 

मिरीत सरीर तरुते हटावे 

िोह िाया तोर चार मदन बर 
धन, बल कछु संग नइ िावे 

िचु्छा आय ेिाना ह ेिचु्छा 
एक मदन सब ह ेगवाना रे नर तन  

पर िाही कब उड़ िाना....... ।’’10 

सतनाि पंथ के प्रवतषक गरुू घासीदास बाबा के चररि, उपदशे तथा संदशेों को पंथी गीत िें गाया िाता ह ै। 
इनिें िानवीय िीवन के बाह्य आडम्बर पर तीखा व्यंग्य मकया िाता ह ैमिससे वे सत्िागष पर अग्रसर हो- 

िंमदरवा िा का करे िइबो 
अपन घट के ही दवेा ल िनइबो...... 
पथरा के दवेता हाले नइतो डोले वो 
ना तो कुछु खाय ेपीय ेना तो कुछु बोल े

िंमदरवा िा का करे िइबे...... 

ददररया लोकगीत श्रि और साधना के गीत ह ै । खेत-खमलहानों पर िहेनतकस ििदरू हरे-भरे फसलों के 

िनोहारी दृश्य को दखेकर अनायास ददररया लोकगीतों को गनुगनुाने लगता ह ै। इनिें भी हास्य-व्यंग्य के अनेक रूप 

व्याप्त होते हैं- 
 ‘‘खाय ेल कहेंव तंय नई खाय े

िोर िीव ल लेवाके तंय नई आय े

कारी मबिनुारी कुदारी बन िा 
कइसे गोहरावंव िवानी पन िा 
झलुके िारे झलुनी उठाके िारय बान 

का िानंव भऊिी तोर भाई बेइिान 

िोरे पीरीत ल, िोरे पीरीत ल काबर टोरे वो... ।’’11 
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लोकगीतों िें दशेकाल एवं तत्कालीक घटनाओ ंके दृश्य भी सिामहत होते हैं । भारतीय स्वाधीनता आंदोलनों 
िें िनिागरण िें लोकगीतों की िहती भमूिका रही ह ै । इस करिा गीत अंगे्रिों द्वारा भारत को गलुाि बनाने के 

घटनाओ ंका व्यंग्यात्िक शैली िें वणषन हुआ ह-ै 

‘‘ओ हो हो हो हाय रे गलुाि भये रे 
दसे हिर अगंरेिन के गलुाि भये रे 

  सात सिनु्दर पार ले आके, बमनन ह ेबैपारी 
 संगी बमनन ह ेबैपारी 
 राि पाठ ला कबिा डाररन, करे अमतयाचारी 

रे गलुाि भये रे.......... 
 िात धरि ि हिला लड़ाके, अपन बनगे महतवा 

भइया अपन बनगे महतवा 
 सोना-चांदी सबो नंगामलस, िइस ेिांस ल मगधवा 
 रे गलुाि भये रे................................................................... ।’’12 

लोकिीवन के उिंग का पयाषय ह-ैफाग गीत । फागगीतों िें भी अवसरानकूुल हास्य-व्यंग्य के िनोहारी स्वरूप 

मदखाई दतेे हैं- 
‘‘चल हां दसोदा तोर बेटवा अतलंगहा ह े

कलसा फोर लेवना चोराय 

दसोदा तोर.................................... । 
  कलेचपु लकुा के वो घर भीतरी आथे 

सींका टोर सबो संगी ला खवाथे 

दसोदा तोर................................... ।’’13 

पसू पनु्नी के मदन छेरछेरा पवष का गांव-नगर सभी िगह धिू रहता ह ै । छेरछेरा गीत िें भी हास्य-व्यंग्य की 
प्रचरुता रहती ह-ै 

 ‘‘छेरीक छेरा छेर बरतनीन छेरछेरा 
िांई कोठी के धान ल हरे, हरेा................ । 
धनी रे पनुी रे ठिक नाचे डुवा, डुवा 
अंडा के घर बनाय,े पथरा के गड़ुी 
तीर-तीर िोमटयारी नाच,े बीच ेिं बढ़ुी 
धनी रे पनुी................................................... । 
कारी कुकरी करकराय, पमुसयारी सेय 

बमुढ़या ल पाठा मिले, िोमटयारी रोय 

धनी रे पनुी................................................... । 
कबरी मबलई दउड़े िाय, कुकुर पछुवाय 

मबलई ह टांगिारय, कुकुर गरुाषय 



304 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

धनी रे पनुी................................................... ।’’14 

छत्तीसगढ़ी लोकगीतों िें मभन्न-मभन्न वस्तमुस्थमत, िीवन दृमि, सािंतवामदता, िनोमवनोद, पे्रि तथा िीवन िें 
नये आदशों की स्थापना के मलए भी हास्य व्यंग्य सिामहत मकये िाते ह ै । धामिषक, रािनैमतक एवं सािामिक 

मवसंगमतयों पर भी लोकगीतों के िाध्यि से लोक, सिाि पर व्यंग्य बाण छोड़ता ह ैतामक लक्ष्य उन मवसंगमतयों को दरू 
कर सकें  । 
संदभष सचूी- 
1. महन्दी व्यंग्य-किष एवं सिकालीन दृश्य-संपादक-डॉ. मवनय कुिार पाठक, श्रीिती ियश्री शकु्ला, प्रकाशन-प्रयास प्रकाशन 

सी-62, अजे्ञय नगर, मबलासपरु 495001 प्रथि संस्करण 2002 प.ृ सं.-15 

2. श्रीिती रेखा दवेार, ग्राि-कुकुसदा, थाना-पथररया, मिला-िुंगेली, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 13.05.2013 

3. श्रीिती रेखा दवेार, ग्राि-कुकुसदा, थाना-पथररया, मिला-िुंगेली, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 13.05.2013 

4. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत ।  मदनांक- 20.03.2015 

5. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक- 20.03.2015 

6. श्रीिती गनेमशया बाई राि,े ग्राि-िढ़ुीपार, थाना-मबल्हा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 26.03.2015 

7. श्री पीरीत राि यादव, ग्राि-भरतपरु, थाना-भाटापारा, मिला-बलौदाबाािार, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक- 15.09.2014 

8. पं. िैतराि गगष, ग्राि-िढ़ुीपार, थाना-मबल्हा, मिला-मबलासपरु, छ.ग. से संग्रमहत । मदनांक-12.04.2014 

9. छत्तीसगढ़ के सवुागीत-डॉ. िगदीश कुलदीप, प्रकाशन-मबलासा प्रकाशन पे्रस क्लब भवन ईदगाह िागष मबलासपरु, छ.ग. 

प्रथि संस्करण 2007 प.ृ ि. 37 

10. नाचा-अमनल िांगड़े गौतररहा, प्रकाशन-वैभव प्रकाशन, अिीन पारा चौक, परुानी बस्ती, रायपरु, छ.ग.1 संस्करण 2015 

प.ृि. 56 

11. श्रीिती अिंोरा बाई कुरे, ग्राि-तेलसरा, थाना-चकरभाठा, मिला-मबलासपरु, छ.ग.से संग्रमहत ।   मदनांक- 20.03.2015 

12. श्री सखुराि ध्रवु, ग्राि-सेम्हरा, थाना-भाठापारा, मिला-बलौदाबािार, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक-11.02.2016 

13. श्री सखुराि ध्रवु, ग्राि-सेम्हरा, थाना-भाठापारा, मिला-बलौदाबािार, छ.ग.से संग्रमहत । मदनांक- 11.02.2016 

14. छत्तीसगढ़ की लोकसंस्कृमत- डॉ. पीसीलाल यादव, प्रकाशन-सवषमप्रय प्रकाशन 1569, प्रथि िंमिल, चचष रोड काश्िीरी गेट, 

मदल्ली-110006, प्रथि संस्करण 2020 प.ृ ि.-81  
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िोमनका साहू 

छत्तीसगढ़ राज्य के बस्तर संभाग िें मस्थत “उत्तर बस्तर” नाि से मवख्यात कांकेर मज़ला भौगोमलक, 

ऐमतहामसक एवं सांस्कृमतक दृमि से बहुत ही सिदृ्ध रहा ह ै । कांकेर मज़ला आमदवासी बाहुल्य क्षेि ह,ै िहााँ प्रचमलत 
मवमशि िान्यताएाँ, रीमत-ररवाज़, पवष-उत्सव, लोकगीत, लोक-नतृ्य एवं लोककला आमदि संस्कृमत के पररचायक हैं । 
यहााँ मनवासरत गोंड िनिामत का संपणूष िीवन िानों लोककला तथा लोकसंगीत से सराबोर ह ै। गोंड िनिामतयों का 
िीवन िखु्यतः कृमर्, पशपुालन एवं प्राकृमतक वनोपि पर आमश्रत रहते हुए गोंड़ िनिामत प्रकृमत की अनपुि गोद िें 
पला-बढ़ा ह ै । इस क्षेि िें मनवासरत गोंड िनिामत नगरीकरण की चकाचौंध से कोसों दरू आि भी अपनी आमदि 
परंपरा तथा लोक संस्कृमत को संरमक्षत एवं सरुमक्षत बनाए हुए हैं । 

आमदवामसयों को “प्रकृमत पिु” कहा िाता ह,ै इसके पीछे का कारण यह ह ैमक आमदवासी प्रकृमत से िड़ेु हुए 
हैं । आधमुनकीकरण के इस दौर िें भी वे िगंलों िें रहना पसंद करते हैं । कांकेर मिले के गोंड़ आमदवासी आि भी 
अपनी िलू अवस्था िें ह,ै िहााँ आमदवासी सिाि गैर आमदवासी सिाि के संपकष  िें आकर अपनी संस्कृमत छोड़ 
नगरीय संस्कृमत अपना रहा ह,ै वही कांकेर के गोंड़ आमदवासी अपनी संस्कृमत को सिेटे हुए हैं । यहााँ के आमदवामसयों 
की संस्कृमत अपने आप िें अनठूी ह ै। इनका िीवन प्रकृमत से िड़ुा हुआ ह ै। अन्य िनिामत की ही तरह ये भी प्रकृमत 
के पिुारी हैं । िन्ि से लेकर ितृ्य ुसंस्कार तक हर स्थान पर यह लोग प्रकृमत की पिूा मवशेर् रूप से करते आए हैं । 
इनके भोिन, आवास आमद सभी तत्व एवं आवश्यकताएाँ िलूतः प्रकृमत से ही प्रभामवत हैं । िनषु्य की न्यनूति 
आवश्यकताओ ंिें रोटी, कपड़ा के बाद िकान का स्थान आता ह ै। आश्रय एक ऐसा कारक ह ैिो िनषु्य के मलए अमत 
आवश्यक ह ै । इन्हीं कारणों से आमदकाल से आश्रय के मलए नए-नए तरीके अपनाए गए । प्रारंभ िें तो प्राकृमतक 
आवास का उपयोग मकया िाता था मिसिें पत्थरों की गफुाएाँ, वकृ्ष आमद थे । िैस-ेिैस ेिानव चेतना मवकमसत होती 
गई, मफर िनषु्यों ने कमठन िौसि से अपने आप को सरुमक्षत रखने के मलए िकान या आवास के नए-नए तरीके 
अपनाने लगा । सािामिकों के मलए आवास एक आवश्यक अंग ह,ै िो पाररवाररक और सािामिक आवश्यकताओ ं
की पमूतष करता ह ै । इसके साथ-साथ सरुक्षा की दृमि से भी यह अमत आवश्यक ह ै। मकसी िनिामत के सािदुामयक 
संगठन, पाररवाररक संगठन, िीवन-स्तर तथा आमथषक व्यवस्था के साथ-साथ संस्कृमत व रीमत-ररवाज़ों को सिझने िें 
उनके आवास की व्यवस्था का अध्ययन अत्यंत सहायक होता ह ै । इससे आमदवामसयों की प्रकृमत उनकी प्रवमृत्तयों 
पारस्पररक संबंधों मवश्वास व आस्थाओ ंकला-बोध आमद का सम्यक ज्ञान प्राप्त होता ह ै।’ 

यह क्षेि प्राकृमतक रूप से पतझड़ वन वाल ेहैं । इस दृमिकोण से यहााँ वर्ाष की मस्थमत के अनकूुल ह ै। ग्रीष्ि 
एवं शीतकाल के अनरुूप आवासों का मनिाषण मकया िाता ह ै। ‘घर मवमभन्न संस्कारों को मियामन्वत करने का स्थान 
ह,ै िहााँ िन्ि, मववाह और मनत्य संस्कार घर िें ही रहकर मकए िाते हैं । इसमलए यह कहना अनमुचत नहीं ह,ै मक घर 
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संस्कार मनिाषण का एक िहत्वपणूष सोपान ह ै ।’ गोंड िनिामत का व्यमि िकान बनाने हते ुसवषप्रथि ऐसे स्थान का 
चयन करता ह,ै िहााँ आसपास उसके पररिन मनवास करते हों । स्थान का चयन करते सिय इस बात का भी ध्यान 
मदया िाता ह ैमक िकान के आसपास उसकी आवश्यकताओ ंकी वस्त ुआसानी से उपलब्ध हो सके । मवशेर् बात यह 
ह ैमक स्थान के चयन िाि से िकान नहीं बनाया िाता अमपत ुिकान बनाने के मलए उस स्थान का परीक्षण करने की 
भी परम्परा ह ै। अपने दवेी-दवेता और धरती िाता से अनिुमत िांगी िाती ह ै। अनिुमत मिलने पर ही उस स्थान पर 
िकान बनाया िाता ह ै। इस प्रमिया को कुछ लोग “अनिुमत िांगनााँ तो कुछ लोग वह लोग “परीक्षण” करना कहते हैं 
। अनिुमत हते ुघर का िमुखया गााँव का गायता (मसरहा) एवं दवेी-दवेता संबंधी िानकारी रखने वाले लोग उस स्थान 
पर एकि होते हैं । मनमश्चत स्थान का सेवा (पिूा) मकया िाता ह ै। िहुआ का शराब से तपषण मकया िाता ह ै। तत्पश्चात 
स्थान के चारों ओर घर के िमुखया द्वारा चावल रखा िाता ह ै। इस प्रमिया को “कुडही” दनेा कहा िाता ह ै। कुडही 
रखकर गोंड िनिामत अपने दवेी-दवेता एवं धरती िाता से अनिुमत िांगते हैं । साक्षात्कार के दौरान बांसपत्तर मनवासी 
श्री िोहन वट्टी एवं श्री यशवंत कश्यप िी ने यह बताया, मक- ‘गोंड िनिामत का यह मवश्वास ह,ै मक अगर कुडही 24 
घटें तक िैसा रखा गया था, ठीक वैसा ही ह ै। न कुडही मदया गया चावल मबखरा हो और न मकसी पश-ुपक्षी के द्वारा 
खाया गया हो, तो दवेी-दवेता उस स्थान पर िकान बनाने की अनिुमत प्रदान करते हैं । यमद चांवल इधर-उधर मबखरा 
हो या उस स्थान िें पाया ही नहीं िाता, तो यह िान मलया िाता ह ैमक वह स्थान दवेी-दवेताओ ंके आने-िाने का िागष 
ह ै। तो उस स्थान पर िकान नहीं बनाया िा सकता । इस मस्थमत िें दसूरे स्थान का चयन मकया िाता ह,ै लेमकन उस 
व्यमि के पास और कोई स्थान न होने पर पिूा-पाठ करके दवेी-दवेताओ ंको िनाने का प्रयत्न मकया िाता ह ै। ऐसे 
करने से अगर संभव हो तो दवेी-दवेता उनका अप्रत्यक्ष रूप से िागष प्रशस्त करते हैं ।  

कांकेर मिले के गोंड आमदवासी अपने प्रत्येक कायष को करने से पहले दवेी-दवेताओ ंका स्िरण अमनवायष 
रूप से करते हैं । कोई भी शभु कायष पिूा से ही प्रारंभ होती ह ै। गोंड िनिामत पिूा को ‘सवेा’ कहते हैं, मिस प्रकार गैर 
गोंड सिाि अपने आराध्य दवे की ‘िय’ बलुाते हैं, उदाहरण- “शंकर भगवान की िय”, ठीक उसी प्रकार गोंड़ सिाि 
“बढ़ूादवे बाबा ना सेवा सेवा” कहकर अपनी आस्था प्रकट करते हैं ।  

गोंड़ आमदवामसयों की िीवन-शैली अत्यंत सरल एवं स्वाभामवक ह ै। सबुह उठते ही गोंड़ पररवार अपने-

अपने कािों िें लग िाते हैं । िमहलाएाँ घर के कायों िें तथा परुुर् िानवरों एवं खेत के कायों िें अपना मदन व्यतीत 
करते हैं । गोंड़ परुुर्ों को मशकार करना बहुत पसंद ह ै। आि भी गोंड़ परुुर् चहूा और मचमड़या का मशकार करते हैं । चहू े
का िांस इन्हें बहुत मप्रय होता ह ैइस कारण यह लोग चहू ेके मशकार िें मदनभर लगा दतेे हैं । चहू ेका मशकार सािमूहक 
रूप से मकया िाता ह ै। िमहलाएाँ अपना बचा हुआ सिय झाड़ू बनाने या िंगल से लकड़ी लाने िें उपयोग करती हैं । 
िंगलों से वनोपि संग्रहण करना गोंड सिाि का अमभन्न अंग ह ै। लगभग सभी गोंड़ पररवारों के घरों और खेतों िें 
िहुआ का पेड़ होता ह ै। िहुआ गोंड सिाि के मलए बहुत ही िहत्वपणूष ह,ै क्योंमक कोई भी सािामिक एवं धामिषक 
कायष िहुआ के शराब के मबना संपन्न नहीं होता ह ै। कांकेर मज़ले की गोंड़ िनिामतयों िें मकसी भी िौसिी फल के 
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उपयोग से पहले त्यौहार िनाने की परम्परा ह ै । त्यौहार िें दवेी-दवेताओ ंको पहले वह फल अमपषत मकया िाता ह,ै 

उसके पश्चात प्रसाद के रूप िें सभी को मदया िाता ह ै । इन सब त्योहारों को गााँव के ‘ठाकुर दाई’ नािक स्थान पर 
संपन्न मकया िाता ह ै। उस स्थान को लीप कर, चांवल आटे से गायता (मसरहा) के द्वारा चौक परूा िाता ह ै। दीपक 
िलाकर िहुआ का शराब, िरुाष, लाई एवं िो भी िौसिी फल ह ैउसे दवेी-दवेताओ ंको अमपषत मकया िाता ह ै। िब 
तक यह त्यौहार नहीं िना मलया िाता तब तक कोई भी गोंड़ पररवार का सदस्य उस फसल का उपयोग नहीं करता । 
उदाहरण के मलए िब तक ‘िहुआ िोगानी’ का त्यौहार नहीं िना मलया िाता, तब तक कोई भी पररवार नए िहुआ के 
फूल से शराब नहीं बना सकते । ठीक उसी प्रकार गोंड सिाि िें ‘चईत-रईत’ (चैत-रैत) या ‘आिा मतहार’ नहीं िनाते, 

तब तक कोई भी गोंड़ पररवार के व्यमि के द्वारा आि नहीं तोड़ा िाता । न ही मगरे हुए आि से मसलबट्टा िें चटनी 
बनाया िाता ह ैऔर न ही हमंसया से काटा िाता ह ै । गोंड़ सिाि का ऐसा मवश्वास ह ै मक ऐसा करने से दवेी-दवेता 
नाराि हो िाते हैं और गााँव िें मवपमत्त आती ह ै। िहुआ िोगानी िनाने के पश्चातस गााँव की िमहलाएाँ एवं लड़मकयों के 
द्वारा ‘रेला नतृ्य’ मकया िाता ह ै। यह नतृ्य वे अपने गााँव के सभी िोहल्लों एवं दसूरे गााँव िें िाकर भी करते हैं । चौराहों 
िें रेला नतृ्य मकया िाता ह ैइसके बदले सभी घरों से उन्हें िहुआ मिलता ह ै। 

कांकेर मिले के गोंड िनिामत मिस प्रकार सभी िौसिी फलों को दवेी-दवेताओ ंको अमपषत करने के बाद 
खाते हैं, ठीक उसी प्रकार िो उनकी िखु्य फसल धान के उपयोग से पहले भी त्यौहार िनाया िाता ह ै । यह गोंड़ 
सिाि का प्रिखु त्योहार ह,ै मिस े‘नवा मतहार’ के नाि से िाना िाता ह ै। कांकेर मज़ला आमदवासी बाहुल्य के्षि होने 
के कारण नवा त्यौहार के मदन मज़ला स्तरीय अवकाश मदया िाता ह ै। नवा मतहार सब अपने-अपने घरों िें िनाते हैं । 
नई फसल को अपने कुल दवेी-दवेताओ ंको अमपषत करते हैं एवं नए चांवल के बने ‘मचवड़ा’ को प्रसाद के रूप िें सभी 
घरवाले ग्रहण करते हैं । इस प्रसाद को केवल घर के सदस्य ही खाते हैं । दसूरे मदन ‘बासी मतहार’ िनाया िाता ह ै। इस 
मदन सभी के घरों िें िगुाष, िछली, सअूर आमद के िांस पकते हैं । अपने सगे संबंमधयों एवं पड़ोमसयों को खाने के मलए 
आिंमित मकया िाता ह ै। इस मदन सब गोंड़ पररवार ठाकुर दाई िोहरनी पिूा िें िाते हैं । घर से पाव भर चावल एवं 
पाव भर िहुआ का शराब लेकर ठाकुर दाई के पास िाकर सेवा मकया िाता ह ै। इसके उपरांत गााँव िें ‘हुल्की’ एवं 
‘रेला नतृ्य’ मकया िाता ह ै। गोंड परुुर् भी हुल्की बिाकर नतृ्य िें शामिल होते हैं- 

मसरक रोलो रोरोले, रोलय रोरो रोरो लय । 
रोलय मसरक रोलो रोरोले रोला रोरो लय । । 

सिाि का प्रथि इकाई पररवार होता ह ैन मक व्यमि । व्यमि से पररवार बनता ह ैऔर पररवार से सिाि । 
पाररवाररक िीवन का आधार वैवामहक िीवन होता ह ै। मववाह संस्कार िानव िीवन के प्रिखु 16 संस्कारों िें से एक 
िहत्वपणूष संस्कार ह ै। गोंड िनिामत िें अनेक प्रकार के मववाह प्रचमलत ह,ै मकंत ुसबस ेप्राचीन मववाह ‘टीका मववाह’ 
ह ै। टीका मववाह िें वर बारात लेकर वध ुके घर िाता ह ैऔर वहााँ सगाई करके वध ुको अपने साथ ले आता ह ै। इसे 
‘सत्ता िडवा’ कहा िाता ह ै। इस मववाह िें वर और वध ूका मववाह सभी वैवामहक रस्िों साथ िें ही एक ही िंडप िें 
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होता ह ै। मववाह के सारे खचष वर-वध ूदोनों पक्षों के द्वारा मिलकर मकया िाता  ह ै। िैस ेमक पहले ही बताया गया ह ै
मक गोंड आमदवासी मकसी भी शभु कायष से पहले अपने दवेी-दवेताओ ंका स्िरण करते हैं । मववाह के पहले मदन 
उपमस्थत सभी यवुक-यवुती (चेमलक-िोमटयाररन) के द्वारा िंडप िें गीत गाकर रेला नतृ्य मकया िाता ह ैऔर अपने 
दवेी-दवेताओ ंका स्िरण मकया िाता ह ै। यह नतृ्य िंडपाच्छादन से पवूष मकया िाता ह-ै 

गीत - 
ररररलोयो रेला रेला रेरेला ररररलोयो रेरेला । 
रेला साय रेला, रेरेला, रररर लोयो रेरेला -2 

िोहर-िोहर मिमिदाररन िोहरी, िोहर िोहर िोहारी । 
तोला लागे भने गरुु िी िोहर िोहर िोहारी । । 
िोहर-िोहर बढ़ूादवे ला िोहरी, िोरर, िोहर िोहारी । 
तोला लागे भेल गरुु िी िोहर, िोहर िोहारी । । 

इस प्रकार गीतों का मसलमसला चलता रहता ह ैऔर यवुक-यवुती कंधे से कंधा मिलाकर नतृ्य करते हैं । गोंड 
सिाि के मववाह िें आडंबर के मलए कोई स्थान नहीं ह ै। मिस प्रकार गैर आमदवासी सिाि अमग्न को साक्षी िानकर 
उसके चारों ओर सात फेरे लेते हैं वैस ेही गोंड सिाि िें भी मववाह के सिय िंडप िें सात फेरे लगाए िाते हैं । इस े
‘लगीन िारना’ कहा िाता ह ै। रस्ि िें वर एवं िध ुके भाई उन्हें पीठ िें मबठाकर िंडप के साथ चक्कर लगाते हैं । वर-
वध ुको चादर से छुपा मदया िाता ह ै। वर की िााँ कलश सर िें लेकर सािने घिूती ह ै। उपमस्थत सभी लोग िरुाष एवं 
लाई मछड़क कर आशीवाषद दतेे हैं । मववाह के 10 से 15 मदन बाद वर-वध ूऔर वर के पररवार के सदस्य सगे संबंधी 
सभी वध ूके घर िाते हैं । इस रस्ि को ‘सगा दखेना’ कहा िाता ह ै। इस मदन वर पक्ष की तरफ से िगुाष, बकरा, सअूर 
एवं िहुआ का शराब वध ूके घर ले िाकर स्वयं बनाकर वध ूपक्ष के लोगों को मखलाने की परम्परा ह ै। 

हि यह पढ़ते और सनुते आए हैं मक आमदिानव अपना भोिन िगंलों से प्राप्त करते थे । वे कच्चा िांस का 
सेवन करते थे धीरे-धीरे िानव चेतना मवकमसत होती गई तो वह िांस का आग िें भनूकर खाने लगे । गोंड 
आमदवामसयों िें यह संस्कृमत आि भी मदखाई दतेी ह ै। वह आि भी िगंलों िें से सब्िी एकि करते हैं । गोंड िनिामत 
चहू े के िांस को आग िें भनूकर बड़े चाव से खाते हैं । अन्य सब्िी उबाल कर या भनूकर बनाया िाता ह ै । गोंड़ 
आमदवासी तला हुआ भोिन करना पसंद नहीं करते, यही उनके स्वस्थ िीवन का रहस्य ह ै । लगभग 90 प्रमतशत 
िमहलायें एवं परुुर् शराब का सेवन करते हैं । िहुआ के शराब के साथ-साथ सल्फी, ताड़ी एवं छींद रस का सेवन भी 
मकया िाता ह ै। 
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डॉ. नीमलिा पाण्डेय 

गोदना एक प्रकार की मविअुल लैंग्वेि या दृश्य भार्ा ह ै मिसकी सिझ हिें िनिातीय सिाि को िानने, 

सिझने और मवशे्लमर्त करने योग्य बनाती ह ै। इस भार्ा िें दक्षता िनिातीय संस्कृमत को सिझने िें िदद करती ह ै। 
ज्यादातर िनिामतयों ने गोदने को अपनी दनंैमदन की चयाष िें शामिल कर रखा ह ै । सबस ेखास वह मवमशि गोदना 
मचन्ह हैं िो एक िनिामत को दसूरी से अलग करते हैं और उन्हें पथृक रूपस से मचमन्हत करने िें िददगार होते हैं । तिाि 

सांस्कृमतक मवमशिताओ ंकी सचूना दनेे के साथ-साथ एक तरह से ये अलग-अलग िनिामतयों की मनशानदहेी िें काि 

आते हैं । 
गोदने की कला का इस्तेिाल िनिामतयों ने आकर्षण-मवकर्षण, शौयष प्रदशषन, मवरोध-प्रमतरोध आमद अनेक 

संदभों िें मकया  ह ै । अनेक िनिामतयााँ इस ेन खोने वाले िवेर, गहने और आभरू्ण की तरह साि-सज्िा के मलए 

इस्तेिाल करती हैं । कुछ शि ुएवं परपरुुर् की कुदृमि से अपनी मस्त्रयों को बचाने के मलए इस े मवकर्षण का िाध्यि 

बनाती हैं । तानी (अरुणाचल प्रदशे), कोंध/खोंड (ओमडशा) और धनकु (मबहार) िनिामत की मस्त्रयााँ इनिें प्रिखु हैं । 
नागालैंड की कोन्याक िनिामत के परुुर् शौयष के प्रतीक के रूप िें अपने चेहरे और छाती पर गोदना गदुवाते हैं । वहीं 
छत्तीसगढ़ के रािनािी संप्रदाय के लोगों ने िातीय मवद्वरे् के मवरोध के प्रतीक के रूप िें इस ेचनुा । कुल मिलाकर 
गोदने के िाध्यि से मवमवध िनोभावों को व्यि मकया गया ह ै। गोदने का इस्तेिाल िनिामतयों िें बहुउद्दशेीय मदखता 
ह ै। इस शोध पि िें हि पवूी भारत िें मनवास करने वाली संथाल एवं कुई िनिामतयों और पवूोत्तर की नागा िनिामत 

के मवमभन्न सिहूों िें प्रचमलत गोदना मचिांकन और उनके सािामिक-सांस्कृमतक िहत्व का मवशे्लर्ण करेंगे । 
झारखंड और मबहार िें गोदना प्रथा: 

झारखंड िें आस्रो-एमशयामटक निृातीय सिहू की अनेक िनिामतयााँ मनवास करती हैं । इनिें संथाल, िणु्डा, 
हो, खररया आमद का मवशेर् रूप से उल्लेख मकया िा सकता ह ै। आस्रो-एमशयामटक दमक्षण एमशया िें मनवास करने 

वाला एक लामतनी (लैमटन) शब्द ह ै । लैमटन प्राचीन रोि िें बोली िाने वाली भार्ा थी । झारखंड िें मनवास करने 

वाली इन सभी िामतयों ने गोदना कला को अगंीकार कर रखा ह ै। कला के सतही प्रारूप िें सिानता के बाविदू उसके 

िायने सबके मलए अलग-अलग हैं । संथामलयों की गोदना से अमभन्नता और उसका सांस्कृमतक मवस्तार अन्य की 
तलुना िें अमधक ह ै। इस िनिामत के परुुर् अपने शरीर पर गोदना नहीं करवाते हैं । गोदने की िगह उनके हाथ की 
त्वचा को िलाकर उस पर मसक्के िैसा गोल मनशान बनाने की परम्परा ह ै । संथाल मस्त्रयााँ गोदने को आभरू्ण और 
अक्षणु्ण सम्पमत्त की तरह त्वचा पर धारण करती हैं । संथामलयों िें प्रायः गोदना बनाने का काि िलुामहन मस्त्रयााँ करती   
हैं । आिीमवका से अमधक पाररवाररक परम्परा को ध्यान िें रखते हुए अथवा उसस े पे्रररत होकर ये काि करती हैं । 
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िलुाहा इस्लाि के िानने वाले हैं । उनके अपने सिाि िें गोदने का प्रचलन नहीं ह ै। पीमढ़यों से उनके पररवार दसूरों के 

शरीर पर मचिांकन करते रह ेहैं । इस विह से िलुामहने इस काि िें पयाषप्त दक्ष हैं । गोदना बनाने वाली मस्त्रयों को 
संथाली खदुनी कहते हैं । उनके यहााँ गोदना खदुा कहलाता ह ै। 

उरााँव िनिामत िें गोदने की शरुुआत मस्त्रयों के चेहरे से होती ह ैिो ििशः हाथ, पीठ आमद शरीर के मवमवध 

अंगों पर फैलता िाता ह ै। चेहरे पर गोदना रचने की शरुुआत बचपन से हो िाती ह ै। इस िनिामत की मस्त्रयों िें आि 

धारणा ह ैमक गोदने के दौरान मिस तकलीफ से शरीर गिुरता ह ैवह उसे आगे के किों को झेलने के मलए पखु्ता बनाता 
ह ै। उनके मलए गोदना व्यमित्व को ििबतूी दनेे का िाध्यि ह ै। 

तकष  िो भी गढ़े िाएाँ िनिातीय अंचलों िें गोदना बनाने के मलए िो आमदि तरीके इस्तेिाल होते हैं उनसे 

शरीर मनहायत ही तकलीफदहे प्रमिया से गिुरता ह ै । दसूरे िनिामतयााँ गोदना बनाते सिय मकसी ददष मनवारक या 
एनेस्थीमसया का प्रयोग नहीं करती हैं । यह भी ददष बढ़ाने की विह बनता ह ै। उरााँव और पवूोत्तर की िनिामत एओ 

नागा (Ao Naga) से इस बात के संदभष मिलते हैं मक गोदना करवाने वाली लड़की के िुाँह िें कपड़ा ठूाँस कर 
गोदना बनाया िाता ह ै। उसके हाथ पााँव दो तीन मस्त्रयााँ कस कर पकड़े रहती हैं मिससे ददष होने की विह से वह हाथ 

पााँव न महलाए और उसका करुण रुदन गोदना बनाने वाल ेको मवचमलत न कर द े। 
उरााँव िनिामत िें गोदना बनाने वाली मस्त्रयााँ िालाररन कहलाती हैं । ये सात सइुयों से गोदना रचती हैं । रंग के 

मलए कािल और नविात की िााँ के दधू का इस्तेिाल मकया िाता ह ै। रचने के बाद गोदने को गोबर से ढक मदया 
िाता ह ै। गोबर का इस्तेिाल एटंीबायोमटक की तरह मकया िाता ह ै। 

गोदना बनाने की प्रमिया िें आि तौर पर तीन मदन लगते हैं । हालााँमक ददष हफ्तों बना रहता ह ै। उरााँव स्त्री-
परुुर् ये िानते हैं मक शरीर, आत्िा, सौन्दयष, त्वचा सब निप्राय ह ै। गोदना ही ह ैिो िीवन के साथ ही रहता ह ैऔर 
िीवन के बाद भी रहता ह ै। उरााँव लोग खासकर मस्त्रयााँ ये िानती हैं मक िरने के बाद की नई दमुनया िें गोदना उन्हें संगी 
ढूाँढने िें िदद करता ह ै। इसमलए भी वे बेहद चाव से अपने शरीर पर गोदना रचवाती हैं मक िीवन और ितृ्य ुके मकसी 
िोड़ पर वे अकेली न पड़ िाएाँ । 

झारखंड की िणु्डा और खररया िनिामत शौयष के प्रतीक के रूप िें गोदने का इस्तेिाल करती हैं । िणु्डा परुूर् 

अपने िाथे पर तीन खड़ी लकीरों के रूप िें गोदना धारण करते हैं । ये तीन लकीरें उनके िनिातीय इमतहास से सम्बद्ध 

हैं । परम्परा से िणु्डा िनिामत ये िानती हैं मक इमतहास िें तीन ऐसे िौके आय ेिब िणु्डा िनिामत का िगुल सेना से 

आिना-सािना हुआ और वे िगुलों को परामित करने िें सफल रह े । िाथे की तीन गोदना लकीरें तीन मवियों की 
प्रतीक हैं । 

हो िनिामत गोदने को पमविता के प्रतीक के रूप िें धारण करती हैं । भारतीय सिाि के स्तरीकरण िें 
पमविता-अपमविता का भाव गहरा ह ै। िामत व्यवस्था का परूा दारोिदार ऊाँ च-नीच और पमविता-अपमविता के भाव 

पर मटका हुआ ह ै। िनिामतयों िें भी पमविता के भाव को लेकर तिाि अंधमवश्वास और टोटके पसरे हुए हैं । 
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मबहार की धानकु िामत िें भी गोदने की प्रथा ह ै। परम्परा के अनसुार, ‘धनकु’ संस्कृत शब्द ‘धनरु्कः’ से 

मलया गया ह ै मिसका अथष धनरु्धारी ह ै। धानकु िामत के लोग अपनी सटीक मनशानेबािी की विह से राितंि के 

दौरान सैमनक के रूप िें शासकों की पहली पसंद थे । सािामिक स्तरीकरण िें धानकु एक नीची िामत िानी िाती ह ै। 
िहानाबाद के भमूिहार बहुल इलाके िें धनुक मस्त्रयााँ ऊाँ ची िामत के लोलपु परुुर्ों की कुदृमि से खदु को बचाने के मलए 

अपने शरीर पर गोदना गदुवाती हैं । उनके मलए अनेक िनिामतयों की तरह गोदना मवपरीतमलंगी आकर्षण का िाध्यि 

नहीं ह ै। बमल्क उन्हें मवकमर्षत करने का िाध्यि ह ै। मस्त्रयााँ ये िानती हैं मक गोदना उन्हें कुरुप बनाकर सािथ्यषवान ऊाँ ची 
िामत के परुुर्ों से सरुक्षा दतेा ह ै। 

सरुक्षा के साथ-साथ उन्हें अपनी सािामिक हमैसयत बताने के मलए भी गोदना पहनना होता ह ै। एक तरह से 

गोदना मस्त्रयों के िामत के संकेतक की भमूिका मनभाता ह ै। नीची िामत की मस्त्रयों को अपने शरीर के खलेु अंगों पर 
अमनवायष रूप गोदना करवाना होता था मिससे घूाँघट या पद ेिें होने पर उन्हें मचमन्हत मकया िा सके । परुुर्ों के मलए यह 

िरूरी नहीं था । सीमित िनसंख्या वाले ग्रािीण सिाि िें सभी एक दसूरे के नाि िामत पेशे से पीमढ़यों से वामकफ होते 

हैं । परुूर्ों के पहनावे िें घूाँघट और पदाष शामिल नहीं थे । इसमलए उन्हें मकसी मकस्ि की मनशानदहेी की आवश्यकता 
नहीं थी । 

इन िामतयों को मदए गय ेनाि भी अपना इमतहास रखते हैं । संथाली अपने िलू स्थान मिदनापरु के सोअन्त 

नािक स्थान से पहचाने गए और संथाली कहलाये । िणु्डा का अथष िमुखया ह ैतो उरााँव का घिंुत ू । हो िानव या 
आदििात का सिानाथी ह ै। धानकु अपनी धनधुषर मवद्या से पहचाने गए । 
संथाली गोदना: मसक्का और खदुा 

सिना-साँवरना िानव का िलू स्वभाव ह ै। ये गणु नैसमगषक ह ै। प्रकृमत प्रदत्त ह ै। अलग-अलग िानव सिदुायों 
के साि-सज्िा के तौर-तरीकों िें प्रायः अंतर होता हैं पर मनखरने-साँवरने और आकर्षक मदखने की प्रवमृत्त सभी िें 
अमभन्न ह ै। आकर्षक मदखने के मलए नाना प्रकार के आभरू्ण, केश-सज्िा, रंग-रोगन का इस्तेिाल सदूरू अतीत से 

मकये िाने की परम्परा रही ह ै। गोदना भी त्वचा का रंग-रोगन कर उसे आकर्षक बनाने का एक तरीका रहा ह ै। इसे 
कभी-कभी पछेता या अंकन कह-कर भी सम्बोमधत मकया गया ह ै। आि की तारीख िें अंगे्रिी िें इस्तेिाल मकया िाने 

वाला टैटू शब्द अमधक व्यापक ह ै। इस ेपोमलनेमशया के सैिोनन द्वीप सिहू िें बोली िाने वाली भार्ा से मलया गया ह ै
। 18वीं शताब्दी िें इस शब्द को यथावत मबना मकसी पररवतषन के स्वीकार कर मलया गया । इस शब्द का अथष चोट 

पहुाँचना ह ै। गोदना मचिांकन की प्रमिया िें बार-बार सईु को त्वचा िें चभुाए िाने की पीड़ा की यह उमचत व्याख्या 
करता ह ै। 

गोदने का इस्तेिाल िनिामतयों ने आकर्षण, मवकर्षण, शौयष, प्रदशषन, प्रमतरोध, िनिातीय पहचान आमद 

अनेक संदभों िें मकया ह ै। अनेक िनिामतयााँ इस ेकभी न खोने वाले आभरू्ण की तरह इस्तेिाल करती हैं । कुछ के 

मलए यह बरुी निर से बचाने वाला िंतर ह ैतो कुछ अन्य के मलए मवपरीत मलंगी आकर्षण का िाध्यि । कुल मिलाकर 
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िनिातीय सिाि िें गोदने की उपादयेता को मकसी एक खााँचे के भीतर बााँधा नहीं िा सकता ह ै । मवमवध रंग-रूप 

रखने के साथ ही इनकी सगंुध िें भी पयाषप्त मभन्नता ह ै। 
भारत अनेकानेक िनिामतयों का मनवास स्थान ह ै । कुल 645 िनिामतयााँ गणना िें हैं । िनसंख्या के 

दृमिकोण से िध्यप्रदशे, िहाराष्र, ओमडशा, गिुरात, रािस्थान, झारखंड, छत्तीसगढ़, आंध्रप्रदशे, पमश्चि बंगाल और 
कनाषटक िनिामत बहुल िाने िा सकते   हैं । इन राज्यों िें कुल िनिातीय िनसंख्या का 83 प्रमतशत मनवास करता ह ै
। इन राज्यों िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें अनेकानेक सिानताओ ं के बाविदू सांस्कृमतक स्तर पर अनेक 

मभन्नताएाँ भी हैं । इस तथ्य को गोदने से िड़ुी िान्यताओ ंके संदभष िें भी दखेा िा सकता ह ै। 
िनिातीय सिाि का गोदना कला के साथ अमभन्न सांस्कृमतक िड़ुाव ह ै। इस कला िें शरीर की त्वचा को 

कैनवास की तरह इस्तेिाल मकया िाता ह ै। इस कैनवास पर बनाए िाने वाले िोमटफ्स िें खदुपसन्दगी आितौर पर 
नहीं होती । उनका मनधाषरण सदुरू अतीत िें कभी िनिातीय पंचायत द्वारा मकया गया होगा । िो लम्बे सिय िें 
मनरंतरता िें बनाए िाने की विह से परम्परा िें ढल गए और िनिातीय अमस्िता के प्रतीक बन गए । िानवशास्त्र के 

अध्येताओ ं ने अपने शोध और अध्ययन के दौरान गोदना िोमटफ्स के प्रतीकात्िक िहत्व को सिझने और उन्हें 
मवशे्लमर्त करने के अनेक प्रयास मकए हैं । 

िुंडा निृातीय सिहू से सम्बद्ध संथाल िनिामत झारखंड की बहुसंख्य िनिामत ह ै । झारखंड के अलावा 
संथाल मबहार, पमश्चि बंगाल, ओमडशा, छत्तीसगढ़, असि और मिपरुा िें भी पाए िाते हैं । मिदनापरु के सओन्त 

(Saont) नािक स्थान को इनके िलू स्थान के रूप िें मचमन्हत मकया गया ह ै। सओन्त के नाि पर ही ये संथाली 
कहलाए । गोदना संथामलयों की संस्कृमत का अमभन्न महस्सा ह ै। इन िनिामत िें स्त्री और परुूर् के मलए अलग-अलग 

मचन्ह मनधाषररत ह ै। 
परुूर् आितौर पर अपनी कलाई पर एक मसक्के िैसा मचह्न अंमकत करवाते हैं िो मदखने िें गरि धात ुसे दागे 

हुए मनशान िसैा मदखता ह ै। सिरूपता की विह से इस ेमसक्का या मसका कह कर संबोमधत मकया िाता ह ै। इनकी 
संख्या मवर्ि रखी िाती ह ै। ये 01 से 07 के बीच होती ह ै। संथामलयों िें िान्यता ह ैमक मवर्ि संख्याएाँ िीवन की 
प्रतीक होती हैं िबमक सि संख्याएाँ ितृ्य ुकी द्योतक हैं । 

त्वचा पर मसक्का बनाने के मलए सतूी कपड़े या कपास को बीड़ी/मसगरेट का आकर दकेर सलुगाया िाता ह ै। 
मिस िगह गोदना मचह्न अंमकत करना हो उसे इस बीड़ी निुा कपड़े से िलाते हैं । चिड़ी पर िलने के मनशान बनने के 

साथ उसे राख से ढक कर ठंडा करते हैं । त्वचा पर पड़ा हुआ छाला कुछ मदन तकलीफ दकेर ठीक हो िाता ह ैऔर 
त्वचा पर एक गोल मनशान छोड़ िाता ह ै। परुूर्ों के हाथ पर दागा गया मसक्का मस्त्रयों के गोदने के सिकक्ष ह ै। इस े

बाएाँ हाथ पर बनाया िाता ह ै। 
संस्थाल मस्त्रयों िें गोदना मचिांकन खोदा कहलाता ह ैऔर इस ेबनाने वाली मस्त्रयााँ खदुनी कहलाती हैं । तिाि 

अन्य िनिामतयों की तरह संथाली भी गोदने को स्थायी सम्पमत्त की तरह दखेते हैं िो ितृ्योपरांत भी उनके साथ रहती 
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हैं । संथामलयों िें एक मकस्सा आि ह ैमक िरने के बाद स्वगष िें िब कोई स्त्री पानी की तलाश िें िाती ह ैतो िल स्रोत 

के पास उसे एक िेंढकनिुा दरबान मिलता ह ै। कीित चकुाए मबना वह पानी भरने की अनिुमत नहीं दतेा ह ै। मस्त्रयााँ 
पानी की कीित गोदने का कुछ महस्सा दकेर चकुाती   हैं । इसी विह से मिस स्त्री के शरीर पर गोदना मचिांकन 

बहुतायत से होता ह ैउसे धनाढसय सिझा िाता ह ै। ये मकस्सा िीवन िें िल के िहत्व और गोदने को आभरू्ण अथवा 
सम्पमत्त िानने से अमभपे्रररत ह ै। मस्त्रयों के मलए गोदना ऐसी सम्पमत्त ह ैमिस ेउनसे मवलग नहीं मकया िा सकता, ऐसी 
सम्पमत्त िो आड़े वि काि आती ह ै। अपनी इस सम्पमत्त को मस्त्रयों ने ससरुाल और िायके के बीच मवभामित कर 
रखा ह ै। दायें हाथ के मचिांकन को वह िायके का उपहार िानती हैं और बाएाँ हाथ के मचिांकन को ससरुाल पक्ष से 

मिलने वाल ेतोहफे के रूप िें कबलू करती हैं । उनके मलय ेगोदना गौरव, आस्था और िनिातीय अमस्िता का प्रतीक 

ह ै। 
संथाली िें खदुा का अथष छापा बनाना ह ै। गोदने िें िो मचन्ह/छापे शरीर पर अंमकत मकये िाते हैं उनिें नेक्की 

खदुा (लकड़ी का कंघा), कदि बहा (कदि का फूल), पान सकि (पान का पत्ता), मिरू खदुा (सरूि), मसि कटा (िगेु 

की टााँग), हर/होर मचन्ह (िनिामत का प्रतीक मचन्ह) प्रिखु हैं । इनके अलावा हाथ और गले पर फूल िैस े छापे 

अंमकत करने का चलन ह ै। गले िें छापे नेकलेस की तरह अंमकत मकये िाते हैं । हाथ के ऊपरी महस्स ेिें और अंगठेू के 

नीचे िछली िसै ेमचिांकन भी बनवाने की परम्परा ह ै। मस्त्रयों िें छाती पर भी गोदना बनवाने का चलन ह ै। इस ेछाती 
गदुायी कहा गया ह ै। छाती गदुायी मकशोरावस्था िें प्रवेश के सिय अथवा ब्याह के सिय करवाई िाती ह ै। शरीर पर 
सबस ेअमधक बनवाय ेिाने वाले मचन्हों िें नेक्की और होर के छापे हैं । संथाली ये भी िानते हैं मक िो व्यमि मबना 
गोदना गदुवाए िर िाता ह ैउसके शरीर को कीड़े खा िाते हैं । 

वतषिान िें संथामलयों िें गोदने की प्रथा िें मनरंतर मगरावट दखेने को मिल रही ह ै । नई पीढ़ी इस प्रथा से 

लगभग मविखु हैं । सािामिक िागरूकता और िखु्यधारा से िड़ुने की चाह इसके िलू िें ह ै। रािनीमतक उद्दशे्यों से 

अपनी िनिातीय अमस्िता को भनुाने वालों से इतर ज्यादातर आि लोग बड़े पैिाने पर गोदना करवाने से गरेुि करने 

लगे हैं । इनिें यवुा अमधसंख्य हैं िो आि नागररक के रूप िें पहचाना िाना पसंद कर रह ेहैं । सिाि के वयस्क और 
बिुगुष भी उनके तरक्की पसंद निररए का स्वागत और सिथषन कर रह ेहैं । 
कुई िनिामत िें गोदना 

कुई िनिामत कोंध और खोंड के नाि से भी िानी िाती ह ै । यह िनिामत ओमडशा िें मनवास करती ह ै। 
िनिामतयों िें शरीर पर गोदना गदुवाने की प्रथा आि ह ै। गोदने से िड़ेु हुए उनके मवश्वास आस्था व्यवहाररक विहें 
अंधमवश्वास िरूर एक दसूरे से िदुा हैं । कुछ िनिामतयााँ अपनी मस्त्रयों के चेहरे पर गोदना गदुवाने की परम्परा रखती हैं 
। ऐसा उन्हें परपरुूर् की कुदृमि से बचाने के मलए मकया िाता ह ै । कोंध िनिामत िें भी यह परंपरा पाई िाती ह ै । 
बामलकाओ ंके आठ वर्ष की उम्र परूी करने के बाद उनके चेहरे गोदने से मचिांमकत करवा मदए िाते हैं । दशु्िन कबीलों 
के परुूर् घात लगाकर उनकी मस्त्रयों को उठा ले िाते थे । इस विह से मस्त्रयों को सरुमक्षत रखने के मलए यह परम्परा 
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अमस्तत्व िें आई । एक दसूरी विह ितृ्योपरान्त पाताल लोक/world of spirits िें प्रवेश लेने पर एक दसूरे को 
मचन्ह लेने से भी िड़ुी हुई ह ै । ये विह अमधक दिदार लगती हैं क्योंमक मस्त्रयों के चेहरे पर छाप ेगए गोदने िोहर 
(seal) सरीख ेही मदखते हैं । 

गोदना बनाने के मलय ेये िनिामत कााँटे का इस्तेिाल करती ह ै। गोदने की प्रमिया िें त्वचा के ऊपर बने घावों 
को संिमित होने के मलए खलुा छोड़ मदया िाता ह ै। इससे मचिांमकत गोदना आकार िें बड़ा होकर स्पि रूप ले लेता 
ह ैऔर त्वचा िें गहरा उतर िाता ह ै। मस्त्रयों के चेहरे को मवरूप कर सरुक्षा दनेे का यह उपाय मकतना कारगर रहा होगा 
कहना िमुश्कल ह ै। िनिातीय अमस्िता के तहत अनेक मस्त्रयााँ इस ेपीमढ़यों से अपनाती रही हैं । अबोध उम्र िें गोदने 

की प्रमिया से गिुरने वाली बमच्चयों से मकसी परम्परा के नकार की उम्िीद नहीं की िा सकती ह ै। वयस्क सिाि की 
सहर्ष सहिमत ने ही उसे मनरन्तरता िें बनाय ेरखा होगा । 

कोंध मस्त्रयों के चेहरे पर अंमकत गोदने िें िो एकरूपता मदखती ह,ै वह चेहरे को मवरूप करने से अमधक 

िनिातीय ठप्पे की तरह लगती ह ै। स्त्री को दखे दरू से ही उसकी िनिामत मचमन्हत की िा सकती ह ै। िामहर ह ैमक 

गोदने का प्रारूप/पैटनष पवूष मनधाषररत ह ै। उसके चनुाव अथवा उसिें मकसी मकस्ि के बदलाव की कोई गुंिाइश नहीं ह ै। 
बिुगुष मस्त्रयााँ ये िरूर कहते सनुी िा सकती हैं मक चेहरे पर गोदना उन्होंने स्वेच्छा से करवा रखा ह ै। उस ेवह िनिातीय 

गवष और गौरव की तरह प्रदमशषत करते हुए भी दखेी िा सकती ह ै। उम्िीद ह ैमक इस ‘स्वैमच्छक चनुाव’ और ‘गवष’ िें 
उनकी ‘अपनी ििी’ का मकतना प्रमतशत ह ैइसका इल्ि भी उन्हें एक मदन होगा । 
नागा िनिामत िें गोदना: 

नागा िनिामत अपने साहस, मनभीकता और िूरता के मलय ेखासी प्रमसद्ध ह ै। मवर्ि से मवर्ि पररमस्थमतयों िें 
िीमवत रह लेना उन्हें खबू आता ह ै । ददुाषन्त होने के मलय ेकुख्यात इस िनिामत िें लम्बे सिय तक हडे हमंटंग का 
प्रचलन रहा ह ै। दशु्िन को िार कर उसका सर काट लेना और उसे राफी की तरह घर के बाहर टांग दनेा उनका शगल 

था । 
नागाओ ंके अनेक कबीले रह ेहैं िो अपनी तिाि सांस्कृमतक मवशेर्ताओ ंिें सिान होने के बाविदू भार्ाई 

मभन्नता की विह से एक दसूरे से अलग मवमशि पहचान रखते थे । नागाओ ंके िलू स्थान को मचमन्हत करना संभव 

नहीं हो सका ह ै। प्रायः नागा भार्ाओ ंको मतब्बती-बिाष (Tibeto-Burman) िलू का स्वीकार मकया िाता ह ै। 
सामहत्य से िो संदभष उपलब्ध हैं उनिें उन्हें पवूोत्तर से प्रव्रमित (migrated) िनिामत कहा गया हैं इस आधार पर 
हि मतब्बत, पवूी चीन अथवा िंगोमलया िें उनके िलू स्थान के मस्थत होने की संभवना िता सकते हैं । उनके सिाि िें 
प्रचमलत मिथक और प्रथाएाँ Iban of sarwak & the bugis और Sea Dayaks of Indonesia से साम्य 

दशाषते हैं । उनके किषकाण्डों िें कौड़ी की केन्रीय भमूिका उनके सिरुी िलू (marine origin) की आहट दतेी  ह ै। 
िनिातीय सिाि िें हडे हमंटंग और चेहरे तथा छाती पर मकया गया मवस्ततृ गोदना उनका पहचान पि थे । वतषिान िें 
अमधकांश नागा िनिामतयााँ पवूोत्तर भारत और उत्तर पमश्चि म्यािांर (बिाष) िें बसी हुई हैं । उनकी संस्कृमत और 
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परम्परा िें पयाषप्त सिानता मदखती ह ै। नागालैण्ड और नागा सेल्फ एडमिमनस्टडष िोन ऑफ म्यांिार िें बहुसंख्यक होने 

के साथ-साथ भारत िें िमणपरु, अरूणाचल प्रदशे, असि िें भी वे ठीक-ठाक उपमस्थमत दिष करते हैं । 
नागा िनिामत िें मस्त्रयों और परुूर्ों िें गोदना करवाने की परम्परा रही ह ै। परुूर् शौयष के प्रतीक के रूप िें 

अपने चेहरे, छाती और शरीर के अन्य अंगों पर गोदना करवाते हैं । शौयषवान होने का तिगा उन्हें हडे हमंटंग से मिलता 
था । मस्त्रयााँ शरीर िें आने वाले पररवतषनों और सािामिक िीवन की मवमभन्न अवस्थाओ ंकी सचूना के मनमित्त गोदना 
करवाती थीं । नागा िनिामत िें यह अधंमवश्वास रहा ह ैमक व्यमि की आत्िा की परूी शमि उसकी खोपड़ी िें मनमहत 

होती ह ै। उनकी िान्यता ह ैमक खोपड़ी सिमृद्ध और उवषरता से लबरेि होती ह ै। व्यमिगत िीवन को सखुिय बनाने के 

मलय,े गााँव और फसल को बेहतरी के मलय ेदशु्िन के शरीर से काटकर उसे अपने साथ रखना िरूरी ह ै । शि ुको 
आघात पहुाँचा कर उसकी खोपड़ी हामसल करने को नागा िनिामत िें सम्िान की दृमि से दखेा िाता ह ै। हडे हटंसष 
अपने शौयष और साहस के प्रतीक के रूप िें अपने चेहरे और धड़ को गोदना से मचिांमकत रखते थे । गोदना बनाने का 
काि शरुूआत िें मस्त्रयााँ ही करती थीं । बाद िें कुछ लड़कों ने अपनी िााँ से सीख कर इस काि िें कौशल हामसल 

मकया । 
भारत िें नागाओ ंकी कोन्याक िनिामत िखु्य रूपस से नागालैण्ड िें मनवास करती ह ै । उनके हडे हटंसष की 

आमखरी पीढ़ी के कुछ सदस्य अभी िीमवत हैं । उनके रंग-रूप (गोदना) पहनावे और अनभुवों से हि हडे हमंटंग की 
प्रथा और उसस ेिड़ेु गवष और शौयष के िनोभावों को सिझ सकते हैं । उनका मवशे्लर्ण कर सकते हैं । आने वाले सिय 

िें यही दिष अनभुव इमतहास बन िायेंगे । 
कोन्याक िनिामत की आन्तररक सािामिक संरचना िें गोदना कला का मवशेर् िहत्व था । गोदना मचिांकनों 

के िाध्यि से वे अपने सिाि के सदस्यों को अलग-अलग स्तर और प्रमस्थमत प्रदान करते थे । गोदने का इस्तेिाल 

बच्चों, मकशोर, यवुा और वयस्क (वररष्ठ) सदस्यों िें अतंर के मलय ेमकया िाता था । आििन और योद्धा िें अंतर, 
अमभिात्य स्त्री को पहचान दनेे, मववामहता और अमववामहत स्त्री िें भेद करने आमद के मलय े मभन्न-मभन्न प्रकार के 

गोदने का इस्तेिाल कर उन्हें मचमन्हत मकया िाता था । इहलौमकक िहत्व के साथ-साथ गोदने का पारलौमकक िहत्व 

भी था । स्त्री और परुुर् दोनों का यह कतषव्य था मक वे गोदने की प्रमिया से गिुरें । गोदना परलोक िें सरुमक्षत प्रवेश 

समुनमश्चत करने के मलय ेअमनवायष था । इस विह से कोन्याक सिाि के प्रायः प्रत्येक सदस्य की त्वचा गोदनांमकत थी । 
मस्त्रयों िें िीवन चि के मवमभन्न चरणों को गोदने के िाध्यि से रेखांमकत करने की परम्परा थी । बच्ची, 

मकशोरी, वयस्क, मववामहता, नविात-मशश ु की िााँ, िंगेतर, अमववामहता प्रत्येक की पहचान के मलय े मभन्न-मभन्न 

गोदना मचिांकन मनधाषररत थे । गोदने के िाध्यि से मस्त्रयााँ अपने िीवन के मवमभन्न चरणों की इन्डेमक्संग (Indexing) 

तो अपनी त्वचा पर करवाती ही थी साथ ही उनके शरीर पर कुछ मवमशि मचिांकन मकये िाते थे िो उनके मपता, भाई 

अथवा पररवार के अन्य परुुर्ों की उपलमब्ध का उद्घोर् करते थे । परम्परा से मस्त्रयााँ मपतसृत्ता की वाहक रही ह ै । 
कोन्याक िनिामत िें गोदने का यह संदभष िनिामतयों िें मस्त्रयों के द्वारा मपतसृत्ता के वहन की कड़ी प्रस्ततु करता ह ै। 
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परुुर्ों के मलय ेगोदना हडेहमंटंग के दौरान प्रदमशषत परािि और रण कौशल को प्रमतमबमम्बत करने का िाध्यि था । 
प्रदमशषत परािि और कौशल की मडग्री के अनरुुप ही उन्हें मचिांमकत मकया िाता था । कह सकते हैं मक गोदना मचन्ह 

प्रदमशषत परािि का पैिाना थे । हडेहमंटंग के अलावा पान िें प्रवेश से सम्बमन्धत दीक्षा संस्कार के अवसर पर भी परुुर्ों 
िें गोदना बनवाने की परम्परा   थी । पान (PAAN) को आि बोलचाल िें िोरंुग (Morung) भी कहा िाता ह ै। 

यह कोन्याक परुुर्ों का कम्यमूनटी क्लब (Club) था िो सािामिकता िें प्रमशमक्षत करने वाले संस्थान की भमूिका िें 
था । पान की सदस्यता और उसके द्वारा मदय ेगय ेउत्तरदामयत्वों का मनवषहन िनिातीय मनष्ठा और प्रमतबद्धता का प्रिाण 

िाना िाता था । कोन्याक नागाओ ंिें गोदना मस्त्रयों के द्वारा करने की परम्परा थी । ये मस्त्रयााँ अमभिात्य वगष की होती 
थी । इनका सम्बोधन अंघ्या (Anghya) मिलता ह ै। 

कुलीन पररवार की ये मस्त्रयााँ िनिामत प्रिखु (िमुखया) की पत्नी की भमूिका िें होती थी । सामहत्य िें कुछ 

स्थानों पर इन्हें ‘रानी’ कह कर उद्धतृ मकया गया ह ै। गोदना करने का हुनर और तकनीक पीढ़ी दर पीढ़ी िााँ से बेटी िें 
हस्तान्तररत होती थी । कुछ परुुर् भी इस कला िें दक्षता रखते थे । उनकी दक्षता एक खास प्रकार के गोदने को लेकर 
थी । इस ेशहन्य ुकहा गया ह ै। ‘SHAHNYU-TIGER FAMILIER SPIRIT’ शमिशाली अघं्य/िमुखया 
(Anghy/Tribal Chief) की पीठ पर बनाया िाता था । शहन्य ुको लेकर प्रचमलत लोक मवश्वास िें कहा गया ह ै

मक मकसी सिय िंगल िें एक कोन्याक स्त्री और बाघ के बीच पे्रि हो गया । उनकी संतानों िें िानव और बाघ दोनों के 

गणु आय े । मदखते िें तो वह िानव प्रिामत से मिलते-िलुते थे लेमकन उनकी आत्िा बाघ की थी । िब ये बच्चे 
वयस्क हुए तो उन्हें अपने बल साहस शौयष और परािि से शमिशाली अघं्य का दिाष हामसल हुआ । ऐसा िाना िाने 

लगा मक कोन्याक िनिामत िें िब एक अंघ्य का िन्ि होता ह ैतो ठीक उसी सिय िंगल िें एक बाघ भी िन्ि लेता ह ै
। ऐसे अंघ्य/िमुखया मिनके बारे िें कोन्याक सिाि यह धारणा रखता मक उनकी आत्िा बाघ की ह,ै उनकी पीठ पर 
एक मवशेर् प्रकार का गोदना अंमकत मकया िाने लगा । इस े‘शहन्य’ु कहा गया । िनिामत का कोई आि सदस्य भी 
यमद बाघ का मशकार करने िें सफल हो िाता था तो उसे भी सम्िामनत ओहदा दनेे की परम्परा थी । कोन्याक उसके 

प्रमत श्रद्धा का प्रदशषन करते और िानते मक उसिें भीतर बाघ की आत्िा का प्रवास ह ै। सम्िान और श्रद्धा अंघ्य के 

सिकक्ष होती थी । 
परुुर्ों िें गोदना प्रत्यक्षतः हडे हमंटंग के अमभयान से िड़ुा हुआ था । हडे हमंटंग के प्रमतबंध ने परुूर्ों िें गोदना 

की प्रथा को भी प्रभामवत मकया । बहरहाल एक सिय िनिातीय दम्भ का प्रतीक रह ेहडे हमंटंग और गोदने की प्रथा 
कोन्याक िनिामत िें क्षीण हो चली ह ै। ईसाई मिशनररयों के प्रभाव िें वे ििशः िखु्य धारा सिाि से िड़ेु और िीवन 

यापन के अन्य सरुमक्षत तरीकों से पररमचत हुए । धीरे-धीरे उनके सिाि िें औपचाररक रूप से मशमक्षत सदस्यों की 
आवमृत्त बढ़ी । इन पररवतषनों ने उनके िनिातीय सिाि पर प्रभाव डाला । िनसंख्या का एक बड़ा महस्सा धिाषन्तरण 

कर ईसाई हो गया । बड़ी संख्या िें उन्होंने िीमवकोपािषन के मलय े कृमर् पर मनभषरता बढ़ाई, यद्यमप िांसाहार उनके 

िीवन का अमभन्न महस्सा बना रहा । हडे हमंटंग िैस ेअमभयान सरकारी प्रयास और काननू के दबाव िें प्रमतबमन्धत हो 
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ििशः सिाप्त हो गये । नागालैण्ड के कोन्याक सिाि से सनस 1960 के बाद हडे हमंटंग की सचूना नहीं मिलती ह ै। 
मिशनरी प्रभाव, काननू और मशक्षा के साथ यवुाओ ंने भी इस मदशा िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई । 1966 िें छाि संघ 

ने एक ररिोल्यशून पास कर गोदना की प्रथा को ‘शारीररक प्रताड़ना’ बताते हुए उसे प्रमतबंमधत करवाने की मदशा िें 
िहत्वपणूष कदि उठाया । 

नागालैण्ड के अलावा अरूणाचल प्रदशे िें भी नागा िनिामत ठीक-ठाक संख्या िें मनवास करती ह ै। वान्च ू

और ओल्लो नागा िनिामत का उल्लेख इस संदभष िें मकया िा सकता ह ै । यद्यमप ये दोनों िनिामतयााँ कोन्याक 

नागाओ ंकी तरह चमचषत नहीं रहीं इनकी परम्परा और लोक मवश्वास (folklore) कोन्याक नागाओ ंसे काफी मिलते 

िलुते हैं । इन दोनों िनिामतयों िें भी हडे हमंटंग और चेहरे पर गोदने का प्रचलन रहा । 
म्यािांर की नागा िनिामतयों िें िकुरी (Makuri), गगुा (Guga) ओल्लो (Ollo) और मखयािइुन्गन 

(Khirmniungan) का उल्लेख मकया िा सकता ह ै । ये सभी म्यांिार के सगैंग मडवीिन िें मनवास करने वाली 
िनिामतयााँ हैं । यह भारत-म्यािांर का सीिावती क्षेि ह ै। 

अन्य नागाओ ंकी भांमत िकुरी नागा िनिामत िें भी हडे हमंटंग और टैटू की परम्परा रही ह ै। गोदने के संदभष िें 
िकुरी इस िायने िें मवमशि ह ैमक उनिें परुुर्ों के चेहरे को गोदने से मचिांमकत करने की परम्परा कभी नहीं रही । उनकी 
मस्त्रयों के चेहरे पर गोदना मिलता ह ै । परुुर् सदस्य भी शरीर के अन्य अंगों पर गोदना करवाते रह े हैं । गोदना 
ितृ्योपरान्त िीवन िें पवूषिों के मवश्वास, स्नेह और आशीवाषद पाने का िाध्यि था । शरीर के गोदना मचन्हांमकत न होने 

पर इस बात का भय था मक पवूषि उन्हें पहचानेंगे भी या नहीं । इस विह से गोदना िकुरी िनिामत िें ितृ्योपरान्त 

िीवन िें िनिातीय पहचान पि के रूप िें अमनवायष था । ित्यषलोक िें वह शि ुमिि िें भेद करने की भमूिका मनभाता 
था । िकुररयों ने अन्य नागा सिहूों की तलुना िें तीव्रता से धिाषन्तरण कर ईसाइयत को अपना मलया था । िखु्यधारा के 

आधमुनक तौर तरीकों को अंगीकार कर उन्होंने परम्परागत िीवन शैली से दरूी बना ली । 2018 िें मकये गय ेशोधपरक 

सवेक्षण के दौरान पाया गया मक वतषिान िें एक भी ऐसा परुूर् सदस्य िीमवत नहीं ह ैमिसकी स्िमृतयों िें हडे हमंटंग 

और उसस े िड़ेु नास्टॉलमिया (Nostolgia) का स्थान हो । िकुरी मस्त्रयों िें अन्य नागा प्रिामतयों की ही भांमत 

गोदना पाररवाररक सािामिक भमूिका िें आने वाले पररवतषन का संकेतक था । मस्त्रयों िें िीवन के एक चरण से दसूरे िें 
प्रवेश के सिय उत्सवपवूषक शरीर को गोदना मचिांमकत करवाने की परम्परा थी । 

गगुा म्यािांर का काफी कि िनसंख्या वाला नागा सिहु ह ै । िकुरी िनिामत की ही भााँमत गगुा नागा 
िनिामत थी, ये ले शी टाउनमशप िें मनवास करते हैं । प्रायः नागा सिहूों िें हडे हमंटंग और गोदना अमभन्न मदखते हैं । 
मकन्त ुगगुा नागा गोदने को एनीमिमस्टक मबलीफ्स से िोड़कर दखेते हें । उनका िानना था मक खास मकस्ि के मचिांकन 

भाग्योदय एवं प्रीमतकर भमवष्य की रचना करने िें सक्षि होते हैं । इसके अलावा अच्छे स्वास्थ्य, भरपरू पैदावार को 
गोदना से अमभन्न िानने की परम्परा थी । कुल मिलाकर गगुा िनिामत िें गोदना धन-धान्य और स्वास्थ्य को हामसल 

करने का लकी चािष था । उन्हें हामसल का ऐसा टोटका था िो सफलता समुनमश्चत करता ह ै । गगुाओ ंकी वतषिान 
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िनसंख्या गोदना मचन्हों और प्रतीकों की व्याख्या करने अथवा उनके संदभष बताने िें असिथष ह ै। लेमकन एक बात पर 
सभी सहित मिलते हैं मक गोदना पथृ्वी लोक िें गडु लक चािष ह ैऔर स्वगष लोक िें िनिातीय पहचान पि । गगुा 
िनिामत की बिुगुष मस्त्रयों की याद िें ढेर सारे गोदना मचन्ह, उनके नाि, संदभष की मिटती हुई याद ह ै। वे हुलस कर 
अपने सिय िें परेू शरीर को गोदना से आच्छामदत मकया िाना बताती हैं । 

नागालैण्ड, अरूणाचल प्रदशे और म्यािार के सगैंग मडवीिन िें बसी नागा िनिामतयों िें गोदने की परम्परा 
और उसस ेिड़ेु लोक मवश्वास िें पयाषप्त सिानता ह ै। प्रायः सभी िनिामतयााँ गोदना मचिांकन को अपनी िनिातीय 

अमस्िता से िोड़ कर दखेती ह ै। मचन्हांमकत होना अपनी िनिामत से अमभन्न होने का उद्घोर् था । गोदने के िाध्यि से 

इहलोक और परलोक िें िनिातीय पहचान पखु्ता की िाती थी । अमस्िता से िड़ुा गोदना िीवन के प्रत्येक 

हर्ोल्लास उत्सव उपलमब्ध के अवसर पर प्राथमिक था । 
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पनुीत पटेल 

बस्तर िें मनवास करने वाली िलू आमदवासी िनिामतयााँ कौन हैं ? इस संदभष िें भी मवमभन्न मवद्वानों के मभन्न-

मभन्न ित हैं । मकन्त ुअमधकतर मवद्वानों का यह िानना ह ैमक बस्तर के्षि िें मनवास करने वाली िनिामतयााँ िखु्यतः 
रमवड़ िामतयााँ हैं । इन िनिामतयों को रमवड़ िामतयों के रूप िें स्वीकार मकए िाने का िलू कारण इस के्षि की 
िनिामतयों द्वारा प्रयोग िें लाई िाने वाली भार्ा (क्षेमिय बोमलयााँ) हैं । इन िनिामतयों द्वारा प्रयोग िें लाई िाने वाली 
भार्ा िलू रूप से दमक्षण भारतीय के्षिों िें मनवास करने वाली रमवड़ िामतयों की भार्ाओ ंयथा - तेलगु,ू तमिल इत्यामद 
से मनकटता रखती हैं । (मशव कुिार मतवारी) बस्तर िें मनवास करने वाली इन रमवड़ िनिामतयों को गोंड़ िनिामत नाि 
से संबोमधत मकया िाता ह ै। 
बस्तर की िनिामतयााँ 

डॉ. हीरालाल शकु्ल रमचत आमदवासी अमस्िता और मवकास नािक पसु्तक िें अमवभामित िध्यप्रदशे के 
दमक्षण के्षि िें मनवास करने वाली आमदवासी िनिामतयों का वणषन प्रस्ततु मकया गया ह,ै मिसके अतंगषत वतषिान 
छत्तीसगढ़ राज्य के दमक्षण मस्थत बस्तर क्षेि को ही िध्यप्रदशे का दमक्षणी आमदवासी क्षेि कहा गया ह ै। इस वणषन के 
अनसुार हलबा, भतरा, धरुवा, दोरला, दडंािी िामड़या, अबझुिामड़या, िरुरया, गोंड, नाहर, िुडंा, कोया, किार, 
भुाँमिया, कवर तथा मबंझवार आमद िनिामतयों को िध्यप्रदशे के दमक्षणी के्षि अथाषत बस्तर िें मनवास करने वाली 
िनिामत कहा ह ै। (शकु्ल 18) िगदलपरु मस्थत िानव मवज्ञान सवेक्षण संग्रहालय के िानमचि िें प्रिखु िनिामतयााँ 
सात दशाषयी गई हैं - अबझुिामड़या, भतरा, दण्डािी िामड़या, धरुूवा, दोरला, हल्बा, िरुरया। इनिें अबझुिामड़या को 
ही अंगे्रिी भार्ा िें महलिामड़या तथा दण्डािी िामड़या को बायसन हॉनष िामड़या नाि से संबोमधत मकया गया ह ै । 

)तोड़े(  

उपयुषि मवशे्लर्णानसुार बस्तर संभाग की लगभग सभी आमद मनवासी िनिामतयााँ गोंड़ िनिामत की ही िखु्य 
शाखाएाँ िानी गयी हैं तथा अन्य मिन िनिामतयों की िानकारी प्राप्त होती ह ैवे या तो यहााँ की िलू िनिातीय शाखा 
की उपशाखा अथवा िखु्य शाखा की ही मिमश्रत उपशाखा ह ै। बस्तर की इन िखु्य िनिामतयों िें िामड़या, िरुरया, 
हल्बा, भतरा, परिा, दोरला, गदबा इत्यामद को समम्िमलत मकया िाता ह ै। 
दोरला िनिामत 

बस्तर संभाग की िखु्या आमदवासी िनिामतयों िें से एक इस िनिामत की संस्कृमत एवं रहन सहन के संबंध 
िें बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती । दोरला, गोंड िनिामत की एक उपशाखा ह ै । इस िनिामत का मनवास 
स्थान सकुिा मिले के कोंटा तथा बीिापरु मिले के भोपालपटनिस एवं कोंटा क्षेि को िाना िाता ह ै। इस िनिामत के 
मववरण िें दोरला शब्द के संबंध िें लाला िगदलपरुी मलखते हैं – “दोरली िें ‘दोरा’ शब्द का अथष होता ह ै- िामत का 
िमुखया अथवा शे्रष्ठ व्यमि। आगे चलकर ‘दोरा’ शब्द ही ‘दोरला’ के रूप िें प्रचमलत हो गया।“ )िगदलपरुी 99(  

इस िनिामत की बोली दोरली ह ैिो मक रमवड़ पररवार की भार्ा ह ैयह बोली तेलग ुकी ही उपभार्ा िानी िा 
सकती ह ै। दोरली बोली का प्रयोग अमधकतर उन्हीं क्षेिों िें ह,ै िो आंध्र प्रदशे के तेलग ुभार्ी के्षि से लगे हुए हैं। तेलग ु
िें ‘दोरा’ का अथष होता ह ैिामलक अथवा स्वािी । W.V. Grigson ने भी इसी ित की मवस्ततृ व्याख्या की ह ै । 
मकन्त ुउन्होंने दोरला िनिामत को दण्डािी िामड़या (बाईसन हॉनष िामड़या) िनिामत की ही शाखा के रूप िें वमणषत 
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मकया ह ै। (Grigson 53) यह िनिामत स्वयं को वारंगल से आयी हुई कहती ह ै। इनके एक ितृ्य ुगीत िें कलेगी राि ू
अथाषतस कमलंग रािा का उल्लेख मिलता ह ैइससे भी इनके िलू स्थान पर प्रकाश पड़ता ह ै। पहले वारंगल भी कमलंग 
रािा के अधीन था । कमलंग रािा का उल्लेख यह भी स्पि करता ह ैमक दोरला िामत अशोक के काल िें भी मवद्यिान 
थी । इस प्रकार भारत के प्राचीन आमदवामसयों िें इनकी गणना की िा सकती है । वारंगल से यह िनिामत बस्तर कब 
आयी इसके बारे िें सही िानकारी नहीं मिल पायी ह ै। )श्रीवास्तव 67(  

लाला िगदलपरुी िी ने इस िनिामत की एक कथा का वणषन मकया िो दोरला िनिामत के गोि कथा के रूप 
िें िानी िाती ह ै–“‘कोयकाप’ उनका आमदपरुुर् था, मिसकी भायाष का नाि - िरुरिंगम्िा था । दोरली िें प्रचमलत 
एक गोि-गीत के अनसुार उनके छः पिुों और पााँच पमुियों का होना प्रिामणत होता ह ै। गोिकथा िें वणषन मिलता ह ैमक 
दोरला िामत के आमदपरुुर् के साथ एक गाय भी उत्पन्न हुई थी । आमद परुुर् िब बीिार पड़कर िरनासन हो गया, तब 
उसने गाय को यह बता मदया मक उसका अंमति सिय मनकट आ गया ह ै। यह सनुकर गाय बहुत दखुी हुई और बोली - 
िैं तमु्हारे मबना िीमवत नहीं रह सकती इसमलए तमु्हारे साथ िैं भी िरना चाहती    हूाँ । इसी कारण आमद परुुर् की ितृ्य ु
के साथ-साथ गाय को भी िार डाला गया तामक गाय के साथ उसका संबंध बना रह े। गाय की पूंछ काट कर ितृक के 
हाथ िें पकड़ा दी गयी । तदपुरान्त दाह संस्कार कर मदया गया । घर िाकर िांस को पकाकर खा गये। दोरला कुटुम्ब िें 
यही प्रथा प्रचमलत ह।ै” )िगदलपरुी 99(  

W.V. Grigson के अनसुार गोंड़ िनिामत स्वयं को कोया या कोइतोर शब्द से संबोमधत करते हैं तथा 
पहाड़ों िें रहने वाले गोंड़ िनिामत के लोग, अपने आप को ‘िेटा-कोईतोर’ कहते हैं । इसी प्रकार िैदानी क्षेिों िें रहने 
वाले गोंड़ अपने को ‘दोरभिू’ का मनवासी कहकर स्वयं को ‘दोर-कोइतोर’ कहते हैं । ‘दोरला’ इन्हीं िैदानी क्षेिों िें 
मनवास करने वाले दोर कोईतोर का ही अपभं्रमशत नाि ह ै। मग्रग्सन का िानना ह ैमक तेलगु ुप्रभाव वाले कोइतोरों के 
प्रमत पहाड़ी के्षिों कोइतोर लोग मतरस्कृत दृमि रखते थे, अतः दोर कोइतोर स्वयं को कोइतोर कहलाना पसंद नहीं करते 
थे। इसी कारण इस िनिामत के लोग स्वयं को ‘दोर कोइ’ के स्थान पर ‘दोरा’, ‘दोरल’ु अथवा ‘दोरला’ संबोमधत 
करने लगे। कोंटा क्षेि के दोरला अपने सिीपवती िामड़या मनवामसयों की चचाष करते हुए गोटे्ट कोइतोर कहकर संबोमधत 
करते हैं । तेलग ुिें गोटे्ट या गटु्टा का अथष पहाड़ों से मलया िाता ह ै। गोंड़ी बोली िें भी ‘िेटा’ शब्द का अथष पहाड़ ही 
मलया िाता ह ै । (Grigson 53-57) अथाषतस दोरला िनिामत एक प्रकार स ेदण्डािी िामड़या िनिामत की ही एक 
शाखा ह ैमिन्हें दोरला नाि से िाना िाता ह ै।  
दोरला संस्कृमत  

बस्तर क्षेि की शोध यािा के दौरान शोधाथी द्वारा दखेा गया की दोरला िनिामत की मवमभन्न शाखाएाँ बस्तर 
के भोपालपट्टनिस से बीिापरु तथा बीिापरु से सकुिा तथा कोंटा के्षि तक मनवासरत हैं । के्षि का सकू्ष्ि अवलोकन 
करने पर दोरला िनिामत की ही मवमभन्न शाखाओ ंकी संस्कृमत िें मभन्नता स्पि रूप मदखाई पड़ती ह ै। अथाषत बस्तर 
के दमक्षणी के्षि के भोपालपट्टनिस से बीिापरु तक के दोरला लगभग एक सािान संस्कृमत का अनसुरण करते हैं मकन्त ु
बीिापरु से आगे बढ़ते हुए सकुिा से कोंटा की ओर िाने पर वहााँ मनवास करने वाली दोरला आमदवामसयों की 
संस्कृमत िें मभन्नता स्पि रूप से दखेी िा सकती ह ै। कोंटा के्षि के दोरला आमदवामसयों की संस्कृमत बस्तर के अन्य 
क्षेि िें मनवास करने वाली िामड़या िनिामत की संस्कृमत से पणूष सिन्ता रखती ह ै। इनके नतृ्यों िें गौर सींग िामड़या 
नतृ्य (मिसिें बैल के सींग से बने िकुुट को धारण कर नतृ्य मकया िाता ह)ै एवं वाद्य के रूप िें िामड़या िनिामत के 
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सिान ही ढोल का वादन करते हुए नतृ्य मकया िाता ह ै। इनके नतृ्य की शैली भी िामड़या िनिामत के नतृ्य से पणूष 
सिानता रखती ह।ै  

इन के्षिों िें मनवास करने वाली िनिामतयों की संस्कृमत, बस्तर की संस्कृमत से पणूष रूप से सिान ह ै। बस्तर 
के िलू मनवासी होने के कारण इनके त्यौहारों एवं उत्सवों का स्वरूप तो लगभग एक ही ह ैमकन्त ुभार्ा अतंर से नािों िें 
मभन्नता आ िाती ह ै । बस्तर के दमक्षणी के्षि िें दमक्षणी प्रदशे की संस्कृमत का प्रभाव अमधक दखेा िा सकता ह ै । 
दमक्षणी बस्तर के्षि िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें दमक्षणात्य प्रदशे (तेलंगाना) की भार्ा का प्रभाव स्पि रूप से 
दखेा िाता ह ै। दोरला िनिामत की भार्ा दोरली, गोंडी भार्ा िें तेलगु ुके मिश्रण का ही पररणाि ह ै। कहीं-कहीं इन 
िनिामतयों द्वारा तेलग ुभार्ा का भी प्रयोग मकया िाता ह ै।(Grigson 53) 

दोरला िनिामत के अवनद्ध वाद्य  
मववाह इत्यामद सािामिक कायषििों िें दोरला िनिामत द्वारा शहनाई के साथ िद्दड़े बािा का वादन नतृ्य 

करते एवं गीत गाते हुए मकया िाता ह ै।दोरला िनिामत के लोगों िें भी ितृ्य ुसंस्कार के मनयिों के अनसुरण के सिय 
भी मवशेर् तरीके से दोरला ढोल का वादन मकया िाता है । शोध यािा के दौरान प्राप्त ितृ्य ुसंस्कार गीत के मवमडयो के 
अनसुार “दोरला िनिामत सिाि के आमदवामसयों िें ररवािानसुार िरणोपरांत ितृ आत्िा की शांमत के मलए मवमभन्न 
मियाए ंकर दोरली बोली (भार्ा) िें गीत गाया िाता ह ैमिसे दोरली िें (आनापाटा) कहा िाता ह ै।” (ितृ्य ुसंस्कार 
गीत) 

बस्तर के्षि की शोध यािा िें दोरला िनिामत की संस्कृमत का मवस्ततृ अध्ययन करने पर ज्ञात होता ह ै मक 
दोरला संस्कृमत िें अवनद्ध वाद्यों का प्रयोग मवमभन्न सस्कृमतक अवसरों पर मकया िाता ह ैमिनिें ‘िद्दड़े बािा, दोरला 
बािा, बडे दोरला ढोल’ इत्यामद िखु्य हैं । भोपालपट्टनि के्षि की दोरला िनिामत के नतृ्यों िें िखु्य वाद्यों के अतंगषत 
िद्दड़े बािा तथा दोरला बािा का प्रयोग दखेा िाता है, मिनिें दोरला लोगों द्वारा दोरला बािा को केवल दवैीय कायों 
हते ुप्रयोग मकया िाना बताया गया । (कड़के) बीिापरु के्षि िें मनवास करने वाली दोरला िनिामत द्वारा िद्दड़े बािा 
तथा दोरला बािा का प्रयोग तो मकया िाता है, मकन्त ुसाथ ही बीिापरु के आवापल्ली के्षि िें दोरला िनिामत के बड़े 
ढोल , मिस दो व्यमियों द्वारा डण्डेपर रस्सी की सहायता से लटकाकर बिाते हुए दखेा िा सकता ह ै। (Shrivastav) 
उपयुषिानसुार सकुिा से कोंटा के्षि के दोरला आमदवासी एक प्रकार से िामड़या िनिामत से सिानता रखती हैं तथा 
इनके द्वारा प्रयोग मकये िाने वाले ढोल वाद्य की बनावट एवं वादन मवमध पणूष रूप से िामड़या ढोल के सिान ह ैअतः 
िामड़या ढोल को भी दोरला िनिामत के वाद्य की सचूी िें समम्िमलत मकया िा सकता ह ै । )कोंटा की दोरला 
िनिामत(  इसके अमतररि संपणूष बस्तर प्रदशे की लगभग सभी िनिामतयों िें सािान्य रूप से प्रयोग मकये िाने वाले 

वाद्य मनसान एवं तड़ुबड़ुी िैसे वाद्यों का भी प्रयोग दोरला आमदवामसयों द्वारा मकया िाता ह।ैदोरला संस्कृमत के सभी 
सांस्कृमतक आयोिनों यथा मववाह, िन्ि तथा ितृ्य ु इत्यामद संस्कारों के अमतररि मवमभन्न पारंपररक पवष उत्सव 
इत्यामद िें इन्हीं वाद्यों का िखु्यता से प्रयोग मकया िाता ह ै। दोरला आमदवामसयों से चचाष करने एवं उनके वाद्यों के 
अवलोकन के पश्चातस इन वाद्यों की बनावट मनिाषण मवमध, वादन मवमध तथा प्रयोग अवसर के संबंध िें मववरण 
मनम्नानसुार ह ै।  
 िद्दडे बािा (छोटा ढोल) 

दमक्षणी बस्तर क्षेि िें मनवास करने वाली िनिामतयों िें दोरला आमदवामसयों के बीच इस वाद्य का प्रयोग 
दखेा िाता ह ै। शोधाथी की दृमि िें प्राप्त तथ्यों के आधार पर इस वाद्य को दोरला िनिामत से संबद्ध िाना िाना ही 
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उचित प्रतीत होता ह ै। दोरला जनजाचत इस वाद्य को छोटा ढोल के नाम से संबोचित करती ह ै। चजसे साववजचनक सभी 
कार्वक्रमों में प्रर्ोग कर चलर्ा जाता ह ै । बस्तर के बीजापरु के्षत्र की महाराष्ट्र एवं तेलंगाना राज्र् की से चनकटता के 
कारण बस्तर के्षत्र के बीजापरू में चनवास करने वाले दोरला जनजाचत में महाराष्ट्र तथा तेलंगाना के्षत्र की भाषा एवं 
संस्कृचत का प्रभाव पणूव रूप से चदखाई दतेा ह ै।  

र्ट्ूर्बू पर उपलब्ि सी.सीआरटी के िैनल पर दोरला नतृ्र् पर उपलब्ि चवचिर्ो ”CCRT - CCRT produced 

Documentary Film “Dance of Dorla Tribes” from the archives of CCRT in 1995.” में इस वाद्य 
का प्रर्ोग चकर्ा जाता दखेा जा सकता ह।ै (CCRT OFFICIAL CHANNEL) 

शोिाथी को शोि र्ात्रा के दौरान बीजापरु तथा भोपालपट्नम के्षत्र के चनकट दोरला जनजाचत के 
आचदवाचसर्ों के पास इस वाद्य को दखेने का अवसर प्राप्त हुआ। शोिाथी का मानना ह ैचक भोपालपट्नम के्षत्र के पास 
मद्दड़े नामक स्थान पर इस वाद्य को ही स्थान के नाम पर मद्दिे बाजा के नाम से प्रिाररत चकर्ा गर्ा चजसके कारण र्ह 
वाद्य मद्दड़े बाजा के नाम से प्रिचलत हो गर्ा। शोिाथी द्वारा बस्तर के बीजापरु के पास गांवों में चनवास करने वाली 
दोरला जनजाचत के पास भी इस वाद्य को दखेा गर्ा जो इसका नाम केवल ढोल ही बताते हैं। (बड़दी) 
बनावट 

इस वाद्य की बनावट दचक्षण भारतीर् वाद्य ‘ताचवल’ से लगभग चमलती-जलुती ह ै । दोरला जनजाचत द्वारा 
प्रर्ोग चकरे् जाने वाले वाद्य का सकू्ष्मता से अवलोकन करने पर ऐसा प्रतीत होता ह ैचक इस वाद्य का खोल पणूव रूप से 
ताचवल वाद्य के लकड़ी के खोल के समान ही चनचमवत चकर्ा जाता है । इस वाद्य एक मखु में िमड़ा मढ़ने के चलए 
ताचवल में प्रर्कु्त चकरे् जाने वाले मोटे िक्र के स्थान पर थोड़े पतले और मखु के आकार से दोगनुा बड़े िक्र का प्रर्ोग 
चदखाई दतेा ह ैतथा दसूरे मखु पर ताचवल वाद्य के समान ही लोह ेके गोल िक्र के माध्र्म से िमड़ा मढ़ा जाता ह।ै  

र्ह वाद्य लंबाई में लगभग 1.5 से 1.75 फीट के आस-पास का चनचमवत चकर्ा जाता ह ै। इसके दो मखुों में एक 
मखु के बड़े आकार वाले िक्र का व्र्ास 14 से 15 इिं के आसपास होता ह ैचकन्त ुइस मखु पर लकड़ी के खोल के 

मदे्दड़ बाजा, बीजापुर के्षत्र में प्रचलित दोरिा जनजालत (छायाांकित ) 
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िखु का व्यास 6 से 7 इचं का ही होता ह ै। दसूरी ओर तामवल वाद्य के िखुों पर लगे लोह ेके चि के सिान ही चि 
लगा होता ह ैमिसकी िोटाई लगभग 1.5 इचं तथा चि का व्यास 10 से 11 इचं का होता ह ै। इस चि के आंतररक 
गोलाई का व्यास 8 से 9 इचं का होता ह ैिो खोल के िखु की बाहरी सतह के व्यास के लगभग बराबर होता ह ै । 
(बड़दी) 
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य का मनिाषण िनिामत के लोग स्वयं ही कर लेते हैं । इस वाद्य के खोल के मलए बीिा एवं शीशि की 
लकड़ी का प्रयोग मकया िाता ह ै। लकड़ी को बेलनाकार काट मलया िाता ह ैतथा वाद्य के खोल को तैयार करने के 
मलए लोह ेके औिारों की सहायता से इसकी बाहरी सतह को गोलाई िें अथाषत िखुों पर व्यास कि रखते हुए, खोल 
के िध्य भाग की ओर िाते हुए व्यास गोलाई िें अमधक होता िाता ह ै। इस तैयार लकड़ी के अंदर की ओर के ठोस 
महस्स को भी औिारों की सहायता से खोदकर मनकाल मदया िाता है । इसके दोनों िखुों िें एक िखु का व्यास अमधक 
तथा दसूरे का व्यास कि रखा िाता ह ै।  

इस वाद्य के दोनों िखुों पर बकरे के चिड़े को लोह ेसे मनमिषत चिों के सहायता से िढ़ा िाता ह ै। बड़े िखु 
की ओर िो चिड़ा िढ़ा िाता ह ैवह छोटे िखु के चिड़े से अमधक िोटाई का होता ह ै। बड़े िखु पर लगे िोटी गोलाई 
के चि पर चिड़े को अच्छी तरह मचपका का सखुा मलया िाता ह ै। इसी प्रकार छोटे िखु पर लोह ेके बड़े आकार 
वाले चि पर बकरे के चिड़े को मवशेर् रूप स ेतैयार करके िढ़ा िाता है । इसके मलए चिड़े को चनेू के पानी िें रात 
भर मभगो कर रखा िाता ह ै। मिससे इस पर उपमस्थत बाल हट िाते हैं तथा चिड़े का रंग सफेद हो िाता ह ै। इस सफेद 
चिड़े को चि पर बद्धी के मलए स्थान छोड़ते हुए लकड़ी के छोटे-छोटे गटुकों को चिड़े के अदंर डालते हुए मचपका 
मलया िाता ह ै। इस प्रकार तैयार चिड़े यिु दोनों चिों को रस्सी की सहायता से खोल पर कस मदया िाता ह ै।  
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन दोनों ओर से लकड़ी से मकया िाता ह ै। इसके बड़े िखु पर अथाषत िोटे चि वाले िखु पर 
तेंद ुवकृ्ष के मनमिषत 10 इचं लंबे तथा आधे इचं िोटे घणु्डी यिु डण्डी से वादन मकया िाता ह ै। इस िखु नीचे के स्वर 
वाली ध्वमन प्राप्त होती ह ै। इस िखु पर डण्डी से आघात करते हुए कभी-कभी ध्वमन िें मवमवधता प्राप्त करने के मलए 
आघात के तरंुत पश्चातस हाथ की ऊंगमलयों के स्पशष कर मदया िाता ह ै। दसूरे िखु पर बांस की लकड़ी से मनमिषत पतली 
डण्डी से आघात कर वादन मकया िाता ह ै। इस िखु की ध्वमन ऊंच ेस्वर वाली होती ह।ै (Korram) 

प्रयोग अवसर 
पंडुि अथाषत मवमभन्न त्यौहारों, शादी, नािकरण संस्कार इत्यामद के अवसर इस वाद्य का वादन मकया िाता  

ह ै। दोरला नतृ्य के साथ भी इस वाद्य का वादन मकया िाता ह ै। इस वाद्य के साथ अन्य वाद्य के रूप िें दमक्षण भारतीय 
समुर्र वाद्य नादस्वरिस को ही शहनाई कहकर दोरला िनिामत प्रयोग करती ह ै।  

 दोरला बािा 
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शोधाथी द्वारा शोध यािा के दौरान दोरला िनिामत के आमदवामसयों के पास दखेा गया मद्वतीय वाद्य ह ैमिस े
दोरला लोगों द्वारा बड़े ढोल नाि से संबोमधत मकया िाता ह ै। (कड़के) 
बनावट 

इस वाद्य की बनावट साधारण ढोल के सिान ही होती ह ै। इस वाद्य की लंबाई 1.5 से 2 फीट के िध्य होती 
ह।ै इस वाद्य के खोल के िखुों का व्यास एक ओर लगभग 12 इचं तथा दसूरी ओर 14 इचं के लगभग होता ह ै। वाद्य 
का मनिाषण आमदवामसयों द्वारा स्वयं ही मकया िाता ह ैअतः वाद्य के आकार का मनमश्चत िाप होना आवश्यक नहीं 
होता ।  
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य का मनिाषण बीिा एवं शीशि की लकड़ी से मकया िाता ह ै। लकड़ी के िोटे तथा वाद्य की लंबाई की 
आवश्यकता अनसुार काट कर इसके उपरी भाग को औिारों के िाध्यि से अथवा िशीन के िाध्यि से छीलकर ऊपरी 
सतह बना ली िाती ह ै। मिसिें दो िखुों िें एक का बड़ा तथा दसूरे को छोटा रखा िाता ह ै। बड़े िखु से छोटे िखु की 
ओर बढ़ने पर ििशः व्यास कि होता िाता ह ै। इसके पश्चातस लकड़ी के अंदर के ठोस महस्से को औिारों की सहायता 
से खोद कर मनकाल मलया िाता ह ै। इस वाद्य के दोनों िखुों पर िढ़ने के मलए बकरे चिड़े का प्रयोग मकया िाता ह ै। 
इस दोनों ही िखुों पर िखु के बाहरी सतह के आकार से थोड़े बडेो़ आकार के धात ुके चिों की सहायता से चिड़ों को 
िढ़ा िाता ह ै। धात ुचिों पर चिड़े को मचपका मदया िाता ह ै। दोनों िखुों पर इन चिों को रखते हुए धात ुपर मचपके 
चिड़े के भीतरी महस्सों पर छेद कर मदया िाता ह ै। इन मछरों िें से रस्सी को गिुारते हुए इसे खोल पर कस मदया िाता 
ह ै।  
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन भी िद्दड़े बािा के सिान ही एक ओर तेंद ुसे मनमिषत घणु्डी यिु डण्डी से तथा दसूरी ओर 
बांस की मनमिषत पतली डण्डी से मकया िाता ह ै। नादस्वरि (मिसे दोरला लोग शहनाई कहते हैं) पर बिाये िाने वाले 
स्वरों के आधार पर इस वाद्य का वादन मकया िाता ह ै। (कड़के) 
प्रयोग अवसर 

दोरला आमदवामसयों के अनसुार इस वाद्य का प्रयोग अमधकतर सावषिमनक अवसरों पर न मकया िाकर 
केवल दवैीय कायष अथवा दवेी दवेताओ ं की आराधना तथा मनमि पारंपररक अवसरों पर मकया िाता ह ै । इसके 
अमतररि पारंपररक नतृ्य एवं गीत के साथ वादन के मलए इस वाद्य का प्रयोग मकया िाता ह ै।  

 िामड़या ढोल 

प्राचीन ढोल वाद्यों से सिानता रखता यह वाद्य साधारण रूप से सरई वकृ्ष के तने से मनमिषत एक ढोल वाद्य ह ै। 
यह िामड़या िनिामत का िखु्य नतृ्य वाद्य होने के कारण इस वाद्य को िामड़या ढोल कहा िाता ह ै । डॉ. हीरालाल 
शकु्ल ने इस वाद्य को मबररया ढोल कहा ह ै। बस्तर की दोरला िनिामत के नतृ्यों िें भी यह वाद्य िामड़या नतृ्य के एक 
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स्वरूप िें दखेने को मिलता ह ै। दोरला अपने सभी वाद्यों को अपनी िनिामत से संबोमधत करते हैं अतः वे इस वाद्य 
को दोरला बािा भी कह दतेे हैं । 
बनावट  

मचिानसुार इस मद्विखुी ढोल अवनद्ध वाद्य की बनावट एक सिानांतर बेलन के आकार वाले लकड़ी के खोल 
की मदखाई दतेी ह ै। इस वाद्य का खोल सरई वकृ्ष के एक तने को काटकर बीच से खोखला करके बनाया िाता है । 
इसके दोनों िखुों का व्यास लगभग एक फीट से डेढ़ फीट का होता ह ै। इसकी लंबाई लगभग 1.5 िीटर की होती ह।ै 
(तरिा) 
मनिाषण मवमध  

इस वाद्य के मनिाषण के मलए सरई, सेिर इत्यामद की लकड़ी का प्रयोग मकया िाता ह ै । गोलाई िें िोटी व 
लम्बी लकड़ी को लोह ेऔिारों के िाध्यि से चारों ओर छीलकर सिानांतर बेलन का आकार द ेमदया िाता ह ै। इस 
प्रकार बराबर मकये गये लकड़ी को भीतर से लोह ेकी छड़ से बने धारदार औिार सब्बल की सहायता से खोद कर हटा 
मदया िाता ह ै। यह खोल एक िखु से दसूरे िखु तक परूी तरह खोखला होता ह ै। (secret_bastar) इसके िखुों पर 
िढ़ने के मलए एक तरफ गाय अथवा बैल का तथा एक तरफ बकरे के चिड़े का प्रयोग मकया िाता ह।ै दोनों िखुों पर 
अलग-अलग पश ुके चिड़ों का प्रयोग का कारण केवल दोनों िखुों की ध्वमन िें अंतर प्राप्त करना होता ह।ै बकरे के 
चिड़े वाले िखु से पतली ध्वमन तथा गाय-बैल के चिड़े वाले िखु पर िोटी ध्वमन उत्पन्न होती ह ै।  चिड़े को िखुों 
पर िढ़ने के मलए इसे बांस के चि िें मचपका मलया िाता ह।ै इस चि को बनाने के मलए बांस के पतली व लंबी डण्डी 
को खोल के िखु के बाहरी महस्से के व्यास िे गोलाकार चि के सिान िोड़ मलया िाता ह।ै िखु के आकार से थोड़े 
बडे आकार िें काटे गये चिड़े को इस चि पर गोंद की सहायता से मचपका मलया िाता ह।ै इस प्रकार तैयार चिड़े यिु 
चि को दोनों िखुों पर रख कर बांसचि के अंदर के भाग के चिड़े पर छेदकर बैल के चिड़े से मनमिषत बद्धी को इनिें 
से गिुारते हुए अंग पर कस मदया िाता ह ै। 
वादन मवमध  

इस वाद्य का वादन, इसके दोनों िखुों के मकनारों पर बंधी रस्सी मक सहायता से (मचि िें मदखाये अनसुार) 
कंधे पर थोड़ा मतरछा लटकाकर मकया िाता ह ै। मिस ओर गाय अथवा बैल के चिड़े का प्रयोग मकया िाता है, उस 
ओर लकड़ी के मनमिषत डण्डे से आघात करते हुए वादन मकया िाता ह ैतथा मिस ओर बकरे का चिड़ा िढ़ा होता ह ै
उस िखु का वादन हाथ मक ऊंगमलयों से िखु के चिड़े के मकनारों पर प्रहार करते हुए मकया िाता ह ै। अमधकतर इस 
वाद्य के दामहने भाग पर बकरे के चिड़े वाला िखु तथा बांयी ओर गाय अथवा बैल के चिड़े वाला िखु होता ह ैतथा 
वादन के सिय डंडे से वादन मकए िाने वाले भाग क नीचे की ओर झकुा कर रखा िाता ह ै।  
प्रयोग के अवसर  
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यह वाद्य दण्डािी िामड़या, गौर मसंह िामड़या तथा बस्तर के दमक्षणी छोर पर मनवास करने वाली दोरला 
िनिामत द्वारा िामड़या नतृ्य के साथ प्रयोग िे दखेा िा सकता ह ै। इस नतृ्य के साथ इन िंिामतयों द्वारा रेला गीत का 
गायन मकया िाता ह ै । यह वाद्य िामड़या िनिामत मवशेर् का वाद्य ह ैअतएव इस िनिामत द्वारा प्रत्येक सांस्कृमतक 
अवसर यथा दशहरा, िेला िािा, मदयारी, आिसु, नयाखानी, शादी, िरनी इत्यामद िे िखु्यता से प्रयोग मकया िाता   
ह ै। 

 दोरला ढोल 

मपछले अध्याय िें वणषन मकया गया ह ै मक बीिापरु के पास के के्षि िें आवापल्ली िें मनवास करने वाली 
दोरला िनिामत द्वारा आकार िें बहुत बड़े ढोल का प्रयोग मकया िाता ह ै। मिसका वादन दो व्यमियों द्वारा इसे डण्डे 
की सहायता से कंधे पर लटकाकर मकया िाता ह ै। शोधाथी द्वारा िानकारी के आभाव िें पवूष िें इस वाद्य का वणषन 
दोरला बािा के नाि से मकया गया था। मकन्त ुशोधाथी शोध यािा के दौरान इस वाद्य के अमतररि भी दोरला िनिामत 
के अन्य वाद्यों के संबंध िें िानकारी प्राप्त हुई, मिसके अंतगषत ज्ञात हुआ के दोरला िनिामत के िध्य छोटे आकार िें 
प्रयिु ढोल को दोरला बािा कहा िाता ह ै। आकार िें ढोल के सिान बेलनाकार होने के कारण इसे दोरला िनिामत 
का ढोल कहा िा सकता ह ै। अतः इस ढोल को शोधाथी द्वारा दोरला ढोल कहकर वणषन मकया िा रहा ह ै। 

इस वाद्य के संबंध िें शोधाथी को यटूसयबू पर उपलब्ध एक मवमडयो के िाध्यि से िानकारी प्राप्त हुई थी । उि 
मवमडयो िें इस बड़े ढोल के साथ अन्य कई छोटे ढोल का प्रयोग भी मवमडयो िें दखेा िा सकता ह ै। (Shrivastav) 

इस वाद्य के संबंध िें िानकारी प्राप्त करने हते ुशोधाथी द्वारा प्रयास मकया गया, मिसके अंतगषत दोरला िनिामत के 
संबंध िें य-ूटसयबू पर उपलब्ध मवमडयो को अपलोड करने वाले मशवशंकर श्रीवास्तव िी से संपकष  मकया गया। 
मशवशंकर िी के अनसुार इस वाद्य का स्थान बीिापरु मिले के आंवापल्ली के्षि का बताया गया तथा यह उस के्षि िें 
मनवास करने वाली दोरला िनिामत के आमदवामसयों का ही बताया गया । शोधाथी द्वारा मशवशंकर िी के साथ उस 
के्षि तक पहुचंने का प्रयास मकया गया मकन्त ुके्षि िें मनवास करने वाले संपकष  सिूों के अनसुार नक्सली गमतमवमधयों के 
कारण उस के्षि िें सेना द्वारा स्थानीय नागररकों के अमतररि मकसी अन्य का आवागिन प्रमतबंमधत कर मदया गया था । 
अतः शोधाथी इस के्षि तक पहुचं पाने िें असिथष रहा। इस वाद्य के संबंध िें मशवशंकर िी से प्राप्त मवमडयो के 
अवलोकन से प्राप्त िानकारी के अमतररि अन्य कोई िानकारी प्रस्ततु कर पाने िें शोधथी असिथष ह ै। 
वादन शैली  

दोरला बािा, दोरला ढोल, िद्दड़े बािा का वादन दोनों िखुों पर डण्डे से मकया िाता ह ै। से आघात करते हुए 
भी वादन मकया िाता ह ै। िामड़या ढोल का वादन एक िखु पर डण्डे के प्रहार से तथा दसूरे िखु पर हाथ की अंगमुलयों 
से िखु के मकनारों पर प्रहार करते हुए मकया िाता ह ै।इन वाद्यों पर वादन सािग्री के रूप िें स्वर वाद्य पर बि रह ेस्वरों 
का अनसुरण मकया िाता ह।ै स्वर वाद्य पर बिाये िाने वाले इन स्वरों को पाड़ नाि से संबोमधत मकया िाता ह ै । 
भारतीय शास्त्रीय संगीत के सिान इन वाद्यों की वादन सािाग्री िें ताल िसेै मनमश्चत िािा वाले बोलों का प्रयोग नहीं 
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मकया िाता ह ै। नतृ्य के साथ वादन के सिय भी मकसी मवशेर् मनमश्चत ताल का वादन नहीं मकया िाता अमपत ुइन पर 
बिने वाले पाड़ प्रत्येक आवतषन (चि) के साथ पररवमतषत होते चलते हैं । दोरला िनिामत के वाद्य दोरला बािा तथा 
िद्दडे बािा (छोटा ढोल) पर भी पाड़ का वादन मकया िाता ह ैिो नतृ्य के साथ बिाये िाने के कारण तीन अथवा चार 
की संख्या िें मनमश्चत होते हैं । वाद्य की संरचना के कारण इस वाद्य पर वादन िें मवमवधता की अमधक संभावना होती ह ै
अतः वतषिान िें महन्दी भार्ा के संगीत प्रचमलत मवमभन्न आरती गीतों एवं अन्य मफल्िी गीतों के साथ इसका वादन 
करते हुए दखेा गया ह ै। इस पर मफल्ि संगीत िें प्रचमलत तालों का भी वादन मकया िाता ह ै। दोरला ढोल की वादन 
शैली तथा इस पर बिने वाले पाड़ की िानकारी अप्राप्त ह ै।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत िें दमक्षण भारतीय संस्कृमत के प्रभाव केवल उनकी संस्कृमत िें न होकर उनके 
वाद्यों िें भी दखेे िा सकते हैं । शहनाई के रूप िें दोरला िनिामत के द्वारा प्रयोग मकया िाने वाला स्वर वाद्य वास्तव िें 
दमक्षण भारतीय वाद्यों िें प्रयिु नादस्वरि ही ह ै। इसी प्रकार यमद बनावट के आधार पर दखेा िाए तो ज्ञात होता ह ैमक 
िद्दड़े बािा मिसे दोरला छोटा ढोल कहते हैं, का लकड़ी का खोल दमक्षण भारतीय वाद्य तमवल के खोल से पणूष 
सिानता रखता ह ैअंतर केवल वाद्य के िखुों पर िढे गये चिड़े का होता ह ै। यह भी संभव हो सकता ह ैमक तामवल 
वाद्य इस वाद्य का ही मवकमसत स्वरूप हो । बस्तर की दोरला िनिामत िें वाद्यों की संख्या तो बहुत अमधक नहीं ह ै
मकन्त ुमफर भी इस िनिामत की संस्कृमत िें वाद्यों के प्रयोग को मवशेर् िहत्व मदया िाता ह ै। इनके मकसी भी दवैीय 
कायष िें इन्हीं वाद्यों के वादन को िहत्व मदया िाता ह ै। िहााँ इनके दवैीय कायों िें दोरला बािा का प्रयोग मनमश्चत ह ै
वहीं इनके सािामिक कायषििों िें िनोरंिन के वाद्य के रूप िें िद्दड़ेबािा का वादन मनमश्चत होता हैं। इनके वाद्यों के 
वादन की कोई मवशेर् शास्त्रीय वादन शैली नहीं ह ैमकन्त ुमफर भी इनके वाद्यों का वादन सनुने िें िन को िोह लेने वाला 
होता ह ै। वतषिान आधमुनकता के दौर िें िहााँ शहरी के्षिों िें पारंपररक अवसरों पर पारंपररक वाद्यों के वादन का िहत्व 
लगभग सिाप्त हो चकुा ह ैवहीं दोरला िनिामत आि भी अपने वाद्यों की पारंपररकता को संिाये हुए हैं ।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत के संबंध िें आि भी बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती इनकी संस्कृमत िें 
शोधाथी द्वारा केवल वाद्यों का ही अध्ययन मकया गया ह ै मिनिें पणूष प्रयासों के पश्चातस भी सभी वाद्यों के संदभष िें 
िानकारी अप्राप्त रही । पणूष संभावना ह ैमक उपयुषि वमणषत इन वाद्यों के अमतररि भी कई अन्य वाद्य इस क्षेि िें प्राप्त 
हों ।  

दोरला िनिामत की संस्कृमत पर भी पणूष स्वतंि शोध कायष की संभावना बनती ह ैइनकी संस्कृमत िें दोरली 
बोली के गीत, नतृ्य एवं इनकी िीवन शैली के संबंध िें बहुत अमधक िानकारी प्राप्त नहीं होती अतः शोधाथी की दृमि 
िें इन मवर्यों पर भी दोरला िनिामत को केन्र िें रखकर शोधकायष मकये िाने चामहए ।  
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                                                                                                प्रो. डॉ. रािन यादव  

    मकसी भी प्रदशे के परुातत्व, इमतहास, संस्कृमत और सभ्यता के अन्वेर्ण-अध्ययन िें तत्कालीन मवमनमिषत गं्रथ 
अिलू्य सहायता प्रदान करते ह ै । लोग िीवन िें प्रचमलत रीमत –ररवाि, रािनैमतक मस्थमत उस सिय के िानवों के 
मचंतन आमद प्रधान मवर्यों पर पररज्ञान सामहत्य के  तलस्पशी िन पर ही अवलंमबत ह ै। सामहत्य की मवमवध मवधाओ ं
िें गीमत एक सशि मवधा ह,ै मिसका िन्ि राििय भावनाओ ं से होता ह ै । नागवंश के 22वें पीढ़ी के रािा किल 
नारायण कृत किलनारायण, किलनारायण प्रहर्ष किलप्रकाश रागिाला एवं शीतल यश  का उल्लेख मिलता ह ै ।  
वह संगीत पे्रिी ही नहीं अमपत ुसंगीत के िानकार थे रागिाला इसके प्रत्यक्ष प्रिाण हैं ।  रािा किलनारायण मसंह िी 
का िन्ि 11 अगस्त 1871 ईस्वी को नागपरु िें हुआ था ।  आप सन 1890 ईस्वी िें गद्दीनशीन हुए थे  

        िस-पचरा िें आमदशमि  िगदबंा का मवमवध मवध गान मकया िाता ह ै । नवदगुाष से लेकर अनेक दवेी 
शमियां  उनकी िमहिा, यशोगान इत्यामद िस-पचरा के वण्यष मवर्य होते हैं । इसिें स्थानीय या क्षेिीय दवे-दमेवयों की 
िमहिागान मकया िाता ह ै । चूाँमक दवेी उपासकों के मलए परिशमि  िहािाया, िहागौरी, िगदबंा ही हैं । इसमलए 
सिस्त अन्य दवे-दमेवयााँ आमदशमि  की कृपा के अमभलार्ी  रूप िें मचमित होते हैं । छत्तीसगढ़ शिों का गढ़ रहा ह ै। 
यहााँ के ग्राि-ग्राि िें ठाकुरदवे, कंकामलन, सतबहमनयााँ, भईसंासरू, लंगरुा बीर इत्यामद शाि  परम्परा के दवे-दमेवयााँ 
प्रमतस्थामपत  हैं । घाट-घाट िें िहादवे घाटी-घाटी िें  बंिारी मवराििान हैं । वैष्णधारा के दवे-दमेवयााँ ब्रह्म, मवष्ण ु , 
िहशे  सरस्वती, गणेश , सीताराि, राधाकृष्ण  इत्यामद दवे-दमेवयों का भी गान िसगीतों िें होता ह ै । रािा 
किलनारायण रमचत िस-पचरा िें लोक दवे-दमेवयों की अपेक्षा वैष्णव धारा के दवेी-दवेताओ ंका अमधक वणषन हुआ 
ह ै । छत्तीसगढ़ िें प्रचमलत िसगीतों के आधार पर रािा किलनारायण रमचत िस-पचरा के वण्यष –मवर्य  का 
मवशे्लर्ण भी आवश्यक िान पड़ता ह ै । छत्तीसगढ़ िें गाये िाने वाले दवेीगीतों (िाता सेवा, िाँवारा, िसगीत) का 
वगीकरण इस प्रकार मकया िा सकता ह-ै  
1. वंदनापरक - दवेी की स्तमुत, वंदना, यशगान, पिूा, आरती, िमहिा। 
2. श्रृंगारपरक - दवेी के अलंकारश्रृंगार , पषु्प श्रृंगार , भवुन श्रृंगार , नखमशख श्रृंगार , बारहिासी श्रृंगार । 
3. बधाईपरक - बधाई, पालना, महडंोला, िामलन, लंगरुवा-बरुवा। 
4. वाद्ययंिपरक - वाद्यों के प्रकार, नतृ्य इत्यामद । 
5. यदु्धपरक - दतै्य-संहार, अस्त्र-शस्त्र इत्यामद । 
6. पौरामणक आख्यानपरक - भागवत परुाण, मशवपरुाण, नरमसंह परुाण इत्यामद । 
7. िहाभारत कथापरक - कौरव-पाण्डव यदु्ध के पहले दवेी आराधन इत्यामद । 
8. श्रीरािकथापरक - श्रीरािकथा के मवमवध पािों सम्बन्धी। 
9. श्रीकृष्णकथापरक - श्री राधा की िमहिा व अन्य कथानक। 
10. प्रकृमत मचिणपरक - पश,ु पक्षी, सिरु, पवषत, नमदयााँ, वनस्पमत िगत इत्यामद । 
11. लोकिीवनपरक - लोक िीवन के दमैनक कायों, अमभलार्ाओ ंइत्यामद का मचिण। 
12. पकवानपरक - दवेी के भोग हते ुमवमवध पकवानों का वणषन इत्यामद । 
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13. बरुवा किमनवारणपरक - सेवक, भि व दवे चढने वाले बरुवों की िंगल कािना इत्यामद । 
 

            दवेीगीतों के गायन-वादन की दृमि  से भी वगीकरण मकया िा सकता ह ै। रािा किलनारायण कृत िस-पचरा 
के वण्यष–मवर्य को मनम्नमलमखत मबन्दओु ंके आधार पर प्रस्ततु मकया िा रहा ह-ै 1. वंदनापरक, 2. श्रृंगारपरक, 3. 

भागवत परुाणपरक, 4. श्रीरािकथापरक, 5. श्रीकृष्णकथापरक, 6. िहाभारत कथापरक, 7. यदु्धपरक, 8. प्रकृमत 
मचिणपरक, 9. लोक कल्याणकारीपरक, 10. पकवानपरक, 11. बरुवा कि  मनवारणपरक। यथा- 
1. वंदनापरक - भि अमनि  मनवारण के मलए अपने इि  से प्राथषना करता ह ै। संसार की दमैहक दमैवक और भौमतक 
तापों से वह अपने इि  के चरणों िें िाकर ही िाण पाता ह ै। दवेी-भि आमदशमि  की वंदना करता  ह ैमक वेद और 
अठारह परुाण आपके गणुों का बखान नहीं कर सकता। िैं अज्ञानी हूाँ, िैं तो आपका आह्वान, पिूा, ध्यान िानता ही 
नहीं हूाँ, िेरा िन तो सांसाररक मवर्य वासनाओ ंिें डूबा रहता ह ै। इसमलए ह ेिातेश्वरी , आपकी शरण  िें आया हूाँ। िेरा 
िान और िमुि आपके हाथों िें ह-ै  

िाई दवेी निस्ते निो त ूही सखुदामयनी िाय ।। 
निो निो िगदबंा भवानी निो शीतला  िाई 

निो निो ते क्षिा िंगला निो निो बिलाई 

निो निो गौरी पद्या त ूनिो शची  िेघाई 

निो निो दगुाष बगला ते निो निो सखुदाई 

निो िया मवमिया ते दवेी मशवा  सभुरा िाई 

निो निो हडंेबा अंब ते निो ियंती गाई 

सामविी ते निो शारदा  किला शची सहुाई 

कंकाली ते निो कामलका किल मसंह यश गाई ।। 
 

             बधाईपरक िसगीतों िें मववाह, उत्सव इत्यामद का प्रसंग आता ह ै। महि कन्या भवानी भतू भावन भगवान 
शंकर  की प्राण प्यारी हैं । िब वे सती के रूप िें थीं तब अपने मपता दक्ष यहााँ यज्ञ िें अपने पमत का भाग नहीं दखेीं तो 
योगमग्न से शरीर त्याग दतेी हैं । िोमधत होकर शंकर िहाकाल, नंदी और भृंगी को भेिकर यज्ञ मवध्वंश करा दतेे हैं । 
मफर सती का िन्ि महिवान के यहााँ पावषती के रूप िें हुआ और शंकर के साथ मववाह हुआ-  

नगिाते कुिारी, शंकर प्राण मपयारी हो िाय ।। 
सती हत्ती त ूआमद भवानी, मपता यज्ञ तन वारी। 
िखशाला नमह ंदमेखं भाग हर, िोधानल तन िारी ।। 
दक्ष प्रिापमत यज्ञ नि  कर, कि  मदन अमधकारी। 

2. श्रृगंारपरक - प्राचीन काल से िानव के िीवन िें  श्रृंगार का मवशेर् स्थान रहा ह ै। िनषु्य  मवमभन्न प्रकार के वस्त्र 
और आभरू्णों को धारण कर अलंकृत होता ह ै । भि अपने पररवेश  और सािथ्यष के अनसुार दवेी को वस्त्र और 
आभरू्णों से ससुमज्ित कर अचषन-वंदन करता ह ै। आभरू्ण श्रृंगार , फूल श्रृंगार  बारिासी, नख-मशख श्रृंगार , भवुन 
श्रृंगार इत्यामद का रािा किल नारायण रमचत िस गीतों िें वणषन हुआ ह ै। यथा-  

र्टदस समि के मसंगार, कनक रािे वेमदका  ।। 
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नाना रतनों सो िमट, रुमच भर लसी 
िाया िोरे लमख िोमहत संसार। कनक राि.े..... 

        आमदशमि की िमहिा का बखान करते हुए उनके पषु्प  श्रृंगार का वणषन मकया गया ह ै। मवमवध फूलों के िकुुट, 

कंगन, कुण्डल, वस्त्र इत्यामद का वणषन करके भि याचना करता ह ैमक ह ेसरु्िा  की खान गणेश-िाता, बरुवा आपके 
शरणागत ह ै। आपकी मविल छमव यह भि अपने हृदय िें बसाया हुआ ह ै। 
          बारहिासा वणषन सामहत्य की प्राचीनति परम्परा रही ह ै। लौमकक पे्रि की दृमि  से मवयोग और उसी के साथ 
बारहों िास का वणषन मकया िाता ह ै । िहीनों की मवशेर्ता के साथ-साथ मवरहिन्य गत भावों का सनु्दर मचिण 
बारहिासा के अन्तगषत मकया िाता ह ै। भमिपरक बारहिासा िें िहीना के अनरुूप उनके साि श्रृंगार का गान मकया 
िाता ह ै। िैसे-   

िन िन रंिन िग सखु करनी बरनत परि उिाह हो िाय ।। 
कामतक िास प्रकास प्रकामसत, िमन िय दीप धराये हो िाय। 
महि ररत ुअगहन िास सहुाये, हिे अमधक सरसाये हो िाय ।। 
पसू तसुार वास मदन रमतया, वसन सतुलू भराये हो िाय। 
िाघ वसंत वसंती सारी, केसर रंग सहुाये हो िाय ।। 
फागनु फाग सेि सब मित मित, कुसमित रंग मसंचाये हो िाय। 
चैत बाग मबच आिन िौरे, चचंरीक ध्वमन छाये हो िाय ।। 
िाघव िास धरि के िमहना, सुदंर कलस पिुाये हो िाय। 
ग्रीसि िेठ चहूाँ मदमस दाहत, िलअि अंग लगाये हो िाय ।। 
िास असाढ़ िहे घहराने, बरखा अमत मनयराये हो िाय। 
सावण बुंद झिुकु झर लाये, हररत भमूि तनृ छाये हो िाय ।। 
घिुमड़ घटा नभ छाये, चपला छमव दरसाये हो िाय। 
सरद िास अमस्वन तव अरचत, किल मसंह िस गाये हो िाय ।। 

 

              अत्यन्त प्राचीन काल से अंग-सौन्दयष का मचिण करने के मलए ‘नख-मशख ’ की परम्परा मिलती ह ै । 
संस्कृत, प्राकृत एवं अपभं्रश सभी भार्ाओ ंिें यह वणषन मिलता ह ै। किलनारायण ने भी उसी परम्परा का वणषन करते 
हुए अंग-सौंदयष के मचिण के मलए ‘नख-मशख’ का वणषन मकया ह ै। ‘नख-मशख’ के अन्तगषत प्रायः पैर के नाखनू से 
लेकर चोटी तक अंग के प्रत्येक भाग का प्रभावोत्पादक वणषन मकया िाता ह ै। इसके मलए यह कमव-परम्परा प्रचमलत 
ह ैमक दमेवयों अथवा मदव्य नाररयों के अंग-सौंदयष का मचिण पैर के नख से आरम्भ करके ििशः मसर के वणषन तक 
मकया िाता ह ैऔर साधारण मस्त्रयों का अंग सौन्दयष प्रस्ततु करने के मलए मसर से आरम्भ करके पैर के नाखनू तक का 
वणषन मकया िाता ह ै । इसमलए प्रथि वणषन को ‘नख-मशख’ तथा दसूरे वणषन को ‘मशख-नख’ कहना चामहए, परन्त ु
दोनों प्रकार वणषनों के मलए सामहत्य िें ‘नख-मशख’ नाि ही प्रमसद्ध ह ै। 
 किल नारायण ने दवेी के िनोहारी रूप को अंमकत करने के मलए, उनके चरणों से लेकर मसर तक के सौन्दयष 
का मचिण केवल उपिानों के सहारे बड़ी ही सिीवता एवं िामिषकता के साथ मकया ह ै। 

अिर गणु गाये तव गणु अगि अपार हो िाय 
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शरद शमशवदनी हरहु सकल दखु दाररद िात ।। 
मनशमदन सब सरु करत वंदना, मवमध हररहर पद पिु।े 
पद तल अरुण नखन शोमभत, ऊपर नपूरु कूि े।। 

3. भागवत परुाणपरक -  इस परुाण िें बारह स्कन्ध हैं । सप्ति स्कन्ध िें िय-मविय कथा, महरण्यकमशप ुके द्वारा प्रहलाद 
के वध का प्रयत्न करने पर नमृसंह भगवान का प्रादभुाषव, प्रहलाद-चररि तथा िानव धिष, यमतधिष और गहृस्थधिाषमद 
का मनरूपण ह ै। महरण्यकमशप ुने िोध करके प्रहलाद से पछूा मक बता तेरा वह िगदीश्वर कहााँ ह?ै िब वह सवषि ह ैतो 
इस खंभे िें क्यों नहीं मदखता? उसी सिय उस खंभे िें एक बड़ा भयंकर शब्द हुआ । भि की रक्षा के मलए भगवान ने 
नमृसंह रूप धारण करके महरण्यकमशप ुके सािने खड़े हो गये । मसंहनाद करता हुआ महरण्यमशप ु  हाथ िें गदा लेकर 
नमृसंह भगवान पर टूट पड़ा परन्त ुिैसे पमतंगा आग िें मगरकर अदृश्य  हो िाता ह,ै वैसे ही वह दतै्य भगवान के तेि के 
भीतर िाकर लापता हो गया। प्रहलाद की रक्षा हुई । दवेतागण बार-बार भगवान पर पषु्पों  की वर्ाष  करने लगे, दुदंभी 
बिाने लगे । 
 कमव की अमभलार्ा ह ै मक मिस प्रकार अपने भि की रक्षा नमृसंह ने की थी उसी प्रकार ह े मशवरानी, उिा, 
भवानी िझु बालक बरुवा पर कृपा कीमिए। किलनारायण बारम्बार आपके यशोगान  करते हुए यही ियघोर्  कर रहा 
ह,ै ह ेिााँ उिा भवानी आपकी िय हो-  

िैय्या अरर अरर अराषय, फटे िब खंभ हो िाय ।। 
चरचराय नरमसंघ रूप धर, िब प्रगटेव भगवान। 
हररणाकुश के रूप दमेखकर, गिेव प्रलय सिान ।।(1) 

तीन लोक चैदहों भवुन िें, शब्द भये अमत भारी। 
ब्रह्मा शि दवे सब कााँपैं, कााँप उठे मिपरुारी ।।(2) 

4. श्रीरािकथापरक - रािकथा ने भारतीय वांग्िय को ही नहीं अमपत ुमवश्व सामहत्य को प्रभामवत मकया ह ै। वह भारतीय 
िन-िीवन की आचार संमहता ह ै। आमदकाव्य रािायण से इसकी िो परम्परा प्रारंभ हुई, भारत की मवमभन्न भार्ाओ िें 
वह अद्यावमध प्रवहिान ह ै । भारतीय संस्कृमत की िलूभतू चेतना रािकथा के पािों और उनके आचरण के मवमवध 
आयािों िें अमभव्यि हुई ह ै। श्रीराि पे्रि के प्रतीक ह ैतो सीता करुणा की िमूतष ह ै। सीता, श्रीराि की लीला सहचरी हैं 
। उनका चररि प्रभ ुकी नरलीला का आधार ह ै। वे िनकिी की पिुी, िगत की िाता और करुणा मनधान श्रीराि की 
मप्रयतिा हैं । 
 किलनारायण िी का यह पद वाल्िीमक रािायण की कथा अनसुार ह ै। पवूषिन्ि िें िानकी ऋमर् कुशध्वि 
की पिुी वेदवती थीं । यवुावस्था िें ही वे महिालय िें कठोर तप कर रही थीं । रावण ने उनका अपिान मकया तब 
वेदबती उन्हें श्राप मदया मक तेरी तप शमि नि हो िाए । वेदबती ने कहा- अपने को भस्ि करके ितृ्य ुको वरण करूाँ गी । 
लेमकन अगले िन्ि िें िैं तमु्हारी ितृ्य ुका कारण बनूाँगी । योग अमग्न िें भस्ि होने के बाद वेदवती कन्या के रूप िें 
अलौमकक ढंग से एक किल के फूल िें पैदा हुई । रावण उसे अपने घर उठा लाया । यहााँ िन्ि प्रसंग की दसूरी कथा 
का उल्लेख ह ै। इसिें रावण ऋमर्यों से कर िााँगता ह ै। ऋमर्गण उन्हें रि भरा घट दतेे हैं । आगे की कथा वाल्िीमक 
रािायण की तरह ह ै। धरती के िररये यह कन्या िहारािा िनक के राज्य िें चली गई । िब रािा िनक हल से धरती 
को िोत रह ेथे तो हल स ेबनने वाली लकीर के बीच से वह कन्या मनकली । इसका नाि हल िोतने से पड़ी रेखा के 
नाि पर सीता रखा गया-  
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िैया िनक दलुारी, िानकी नाि कहाय हो िाय ।। 
िानकी नाि कहाय िाय के, कर मनमिवंश उमियारी। 
पालन मकये रं्भवुर िन्द,े लीन्ह िनिु अवतारी  ।। 
एक सिय असरुामधप रावण, कर िााँगे िमुन झारी । 
रुमधर भरे घट मदये कहत यों, एही ते काल तमु्हारी  ।। 
खोलत ख्वार हो यह सनुते ही, दमुतन्ह कहत पकुारी । 
काल बटोर लाय िि सन्िखु, तरुत ही तामह मनकारी ।। 
चर ले िाय रात धर आये, िनकपमत के बारी । 
किलनारायण तहााँ प्रकट भये, सीता भमूि सतुारी ।। 

5. श्रीकृष्णकथापरक - भारतीय िन िानस को दो अवतारों ने अमधक प्रभामवत मकया ह ै। राि और श्रीकृष्ण। इन्हीं दो 
आलोक-पुंिों की आभा से प्रमतभामर्त कालियी कृमतयााँ हैं- रािायण और िहाभारत। ‘‘रािायण ज्ञान-पीठ ह ै तो 
िहाभारत किष-भमूि। रािायण स े ज्ञान का आलोक और िहाभारत स ेकिष का आलोक लेकर ही श्रीिद्भागवत ने 
इच्छा-िगत की स्वच्छ स्वच्छंद रसवामहनी से यिु भमििंदामकनी को प्रवामहत मकया ह ै। रािायण का ज्ञान, िहाभारत 
का किष और श्रीिद्भागवत की इच्छा-इन्हीं तीन सिूों से आबद्ध होकर आशषवाणी भारतभारती को भारतीय बनाती ह ै
।’’(रािकथा नवनीत; पांडुरंग राव,भमूिका) 
 श्रीिद्भागवत के दशि स्कन्ध िें लीला-मबहारी कृष्ण के लीला-मवहार वणषन ह ै । संस्कृत, प्राकृत, महन्दी, 
िनपदीय तथा लोक सामहत्य िें नानामवध- राधा-कृष्ण, गोप-गोमपयााँ, रास-लीला इत्यामद का वणषन ह ै। इस यश गीत िें 
कमव ने राधा की िमहिा का गान मकया ह ै। श्रीकृष्ण अपनी प्राण प्यारी राधा का स्िरण करते रहते हैं । रासेश्वरी  की 
िमहिा गान वेद, परुाण, नारद, शारद भी पणूषरूपेण नहीं कर पाते हैं । मदव्य आभरू्णों से शोमभत श्रीराधा के मलए िोहन 
िरुारी वन-वन मफरते हैं-  

िैया कीमतषकुिारी कीरमत िग िय छाये हो िाय ।। 
राधा नाि धाि सखु पाये, श्रीवरृ्भान दलुारी। 
रशेश्वरी रटत मनमश  वासर, सो मप्रय रास मबहारी ।। 
सोडस सहस साथ मनत तोरे, श्री हरर प्राण मपयारी। 
कंुि भवन सखु सदन सहुावत, नीलांबर तन धारी ।। 
नारद-शारद-सरु-िमुन सारे, रमत सती िदनारी। 
वेद परुाण अि  दस वरणे, तदमप न पावत पारी ।। 
अंग मवभरू्ण अमित मवरािे, अकथ भये कमव चारी। 
किलमसंह तेरे महत प्यारी, वन वन मफरत िरुारी ।। 

6. िहाभारत कथापरक - आमदशमि की िमहिागान वेद-परुाण िें ही नहीं िहाभारत िें मिलता ह ै। उनकी कृपा के मबना 
कृष्णसखा अिुषन िहाभारत का सिर नहीं िीत पाते। इसीमलए कुरुके्षि िें यदु्ध के पवूष श्रीकृष्ण ने अिुषन के महत के मलए 
कहा था मक शिओु ंको परामित करने के मलए पमवि होकर वे दगुाषदवेी की स्तमुत करें भगवान वासदुवे के द्वारा ऐसी 
आज्ञा दनेे पर अिुषन रथ से नीचे उतर पड़े और हाथ िोड़कर दगुाष का स्तवन करने लगे - िन्दरचल पर मनवास 
करनेवाली मसद्धों की सेनानेिी आये ! तमु्हें बारम्बार निस्कार ह ै । तमु्हीं कुिारी, काली, कापाली, कमपला, 
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कृष्णमपंगला, भरकाली और िहाकाली आमद नािों से प्रमसद्ध हो; तमु्हें बारम्बार प्रणाि ह ै। दिुों  पर प्रचण्ड कोप करने 
के कारण तिु चण्डी कहलाती हो, भिों को संकट से तारने के कारण ताररणी हो, तमु्हारे शरीर का मदव्य वणष बहुत ही 
सनु्दर ह,ै िैं तमु्हें प्रणाि करता हूाँ-  

िय कमह के पारथ करत पकुार हो िाय ।। 
दयुोधन दल प्रबल सहुाये, रोन रोन सतु भारे। 
भीर्ि कृपाचार दसुासन, कुरुके्षि पग धारे ।। 
कौंरो प्रबल िघे से धाय,े धिषराि िन िारे। 
कहें कृष्ण  सों हार िामन के, अब के कौन उबारे ।। 
इतना समुन के वासदुवे तब, दीरघ बचन उचारे। 
दगुाष िी की करहु अस्तमुत, दगुष कस्ट ते तारे। 
यह उपदशे लहत ही पारथ, भारत के महतकारे। 
किल नरायेन मसंह दास तब अस्ततु परि उचारे ।। 

िहाभारत िें दगुाषदवेी को परि पजू्या िाना गया ह ै। शमि यानी दगुाष की भमि िहाभारत काल िें खबू की िाती थी । 
िहाभारत यदु्ध के पवूष दगुाष का स्िरण करके श्रीकृष्ण  ने अिुषन को उसके स्तोि-पाठ करने की आज्ञा दी ह ै। 
7. यदु्धपरक (भि रक्षण) - िहाशमि ही परब्रह्म परिात्िा हैं, िो मवमवभन्न रूपों िें मवमवध लीलाएाँ करती हैं । इन्हीं की 
शमि से ब्रह्मा मवश्व  की उत्पमत्त करते हैं, इन्हीं की शमि से मवष्ण ु मवश्व  का पालन करते हैं और मशव िगत का संहार 
करते हैं, अथाषतस ये ही सिृन-पालन-संहार करने वाली आद्या नारायणी शमि हैं सतयगु, ितेा , द्वापर और कमलयगु िें 
शमि की बड़ी िमहिा गई ह ै। इन्हीं शमि के बल पर रावण अत्याचार कर रहा था मकन्त ुश्रीरािचन्र ने उनका संहार 
करके सज्िनों की रक्षा की। िब असरुों ने छल-बल मकया तो दवेगण व्याकुल हो उठे। वानर-भाल ुिब मवकल हो गये, 

प्रभ ुभी िब िमूछषत होने लगे तब अदु्भत रूप धारण करने इन्हीं िहाशमि ने दानव दलन मकया-   
िैया कंपत सह सरु राय, मवकल भई िेदनी ।। 
रावण दसु्ट िरो इक अबही, बमन्द छुटे अिराय। 
रािचन्र के चररत िनोहर, रह ेमिभवुन िें छाय ।।(1) 

दसूर प्रगट भये िमहरावण, मकन्हों सरुन मवहाल। 
तासे बन्द ुछुड़ाय कृपामनमध, कीिे सकल मनहाल ।।(2) 

आरत सनु प्रभ ुमलयो सरासन, लखन मदयो हुकंार। 
िहावीर सब बीर सिग भय,े र्ैल मलये कर धार ।।(3) 

चमढ़ मविान पषु्प पर बैठे, आमद शमि संग लाग। 
सप्त दीप कोलाहल िच गय,े सोवत मसंघ सो िाग ।।(4) 

       किलनारायण रमचत िस गीतों िें दवेी के रौर रूप का अमधक वणषन हुआ ह ै। मवमवध आयधु धारण करके प्रबल 
दतै्य दल का दलन करने वाली आमदशमि, कराल काली मिह्वा लपलपाती हैं, अट्टहास करती हैं और दिुों का नाश 
करती हैं । 
8. प्रकृमत मचिणपरक- कमवन्र रमवन्र ने मलखा ह-ै हिारे दशे की कमवता िें प्रकृमत-पे्रि का िो पररचय मिलता ह,ै वह 
उसे अन्य दशेों  की कमवता से अलग करता हैं उसे मवमशिता प्रदान करता ह ै। यह प्रकृमत पर प्रभतु्व नहीं, प्रकृमत का 
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उपयोग नहीं; प्रकृमत के साथ मिलन ह ै। समृि  के आरम्भ से ही िनषु्य  एवं प्रकृमत का प्रगढ़ सम्बन्ध रहा ह ै। सभ्यता 
एवं संस्कृमत की बीिांकुरण की प्रथि मसहरन की अनभुमूत के साथ ही कदामचत िनषु्य  प्रकृमत के साथ तादात्म्य की 
िधरु अनभुमूत से अमभभतू हो उठाऔर इसकी अनभुमूत अमभव्यमि बन शब्द रूप ले साकार हो उठी । काव्य िें प्रकृमत 
मचिण भारत की प्राचीनति परम्परा ह ै। 
प्रकृमत ने इस दशे की मवमभन्न ऋतओु ंके िाध्यि से मवमवध भााँमत अलंकृत मकया ह ै। सहृदया प्रकृमत ने इस दशे की 
धरा को अपने अनपुि अनगु्रह से अमधक ही उपकृत मकया ह ैऔर यह उपकृमत छह ऋतओु ंके अमद्वतीय सौन्दयष के 
रूप िें शस्य-श्यािला  भारत िाता के प्रांगण िें मथरक उठती ह ै। कभी वह धानी आंचल बन लहरा उठती ह,ै कभी 
स्वच्छ उज्ज्वल धौत शारदीय बन मखलमखला पड़ती  ह ै। यही कारण ह ैमक कमवयों ने अपनी अशेर्  काव्य प्रमतभा 
ऋत ुमचिण िें न्यौछावर कर दी ह-ै  

दवेन आय भवुन पर गढ़े ररत ुररत ुकरत मसंगार हो िाय। 
सरद आभसून लाल रंग के लाल किल उर धार हो िाय ।। (1) 

महि ररत ुनीलांवर तन सारी िगृ िद मछरकत सार हो िाय ।। (2) 

मसमसर वसंत वसंती पमहरे कर वीना रंग दार हो िाय ।। (3) 

हररत दकूुल हररत रंग चोली हररत बसंत मसंगार हो िाय ।। (4) 

ग्रीसि स्वेत झीन तन सारी िलअि फूल वयार हो िाया ।। (5) 

पावस लहगंा पीत रंग अाँमगया गि िमुिा उर हार हो िाय ।। (6) 

ओढ़नी पीत पीत तन सोह ेसकुचत बमुद्ध अगार हो िाय ।। (7) 

कलि नरायन मसंह भपू कमह बरूवा कि  मनवार हो िाय ।। (8)  

 

9. लोक कल्याणकारी - कृपा से आरष मचत्त, दीघष आय-ुबलवान शरीर, उच्च कुल, अमधक धन, अमधक बल, उच्च 
स्वामित्व, मवपरीत अवस्था से रमहत आरोग्य, और तीनों लोकों िें अत्यमधक यश प्रदान करता ह ै । कृपा प्राप्त कर 
संसार-सागर से पार उतरना सहि हो िाता ह ै। भगवती शमि ही िगत का पालन कर रही ह ै। वह धिाषत्िाओ ंके घर िें 
साक्षात लक्ष्िी ह ै । िगतस की सम्पणूष मवद्या भगवती शमि के ही भेद हैं और सम्पणूष मस्त्रयााँ भी उसी का अंग हैं । 
इसीमलए किलनारायण मवनय करते हैं मक - ह ेिग िननी! तमु्हीं सनातन शमि हो, तमु्हीं मवश्व  के अनन्त िलू स्रोत हो 
। व्यि अनेक नाि-रूपों िें तमु्हारी ही शमि अमभव्यि हो रही ह ै। ह ेिगदमं्बा ! व्यास आमद कमव शे्रष्ठ  आपके गणुों 
का गान करते हैं । िद-िोह से िोमहत होकर हि तमु्हें भलू िाते हैं परन्त ुिब हि तमु्हारी पिूा करते हैं और तमु्हारी 
शरण आते हैं तब तिु अज्ञान से एवं संसार की आसमि से ििु कर दतेी हो और अपने बच्चों को शाश्वत  सखु प्रदान 
करती हो- 

िगत महत कारमन शमश  वदनी शभु नैनी हो िाय ।। 
ियमत शीतला शीत दायमन शीतल शील तमु्हार। 
सकल सिृी रक्षक वर िननी, को कमह पावत पार ।। 

10. पकवानपरक - िसगायक व रचनाकार रािा किलनारायण ने अपने पररवेश  के अनरुूप पकवानपरक िसगीतों िें 
अपने सिय के पकवानों का वणषन मकया है, िो रािपररवार या सम्पन्न घरों िें परोसे िाते थे। कुछ लोक व्यंिन का भी 
उल्लेख ह ैभि याचना करता ह ैमक- ह ेिाता! आप बैठक िें मवरामित हैं और हि सोने की थाली िें पकवान मलये 
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खड़े हैं । स्वणष-थाल िें मवमवध व्यंिन रखे हुए हैं मिनिें- खािा, पपची, पीमड़या, कुसली, हथवा, फेनी अरसा इत्यामद 
अितृ के सिान ह ै। इसके अलावा हलवुा, िोतीचरु और दधू िें डूबी िलेबी भी ह ै। साथ ही भि किल मसंह आपकी 
इच्छा के अनरुूप हाथों िें बरफी और पान लेकर खड़ा ह-ै  

कनक थार पकवान, धरे ह ैिैया पावरी हो, िाय ।। 
खािा पपची पीमड़या, िाया िोरे कुशली कुशल मनधान। 
हथवा फेनी ह ैधरी, िैया िोरे अरसा अमिय सिान। 
हलवुा िोतीचरू ह ैिैया िोरे दधू िलेबी छान। 
किल नरायण बरफी चह ेिैया िोरे ठाढेो़ कर धर पान ।। 

11. बरुवा कि  मनवारणपरक - दवेी भागवत, िाकष ण्डेय परुाण, कामलका परुाण इत्यामद दवेी मवर्यक गं्रथों िें दगुाष, 
काली, िगदम्बा आमद अनेक रूपों का वणषन मिलता िो दतै्यों से घनघोर यदु्ध करते हैं दानवों का  
दलन और भिों का उद्धार करती ह ैआमदशमि-  

आनंदी िैया-बरूवा कि  मनवारो हो िाय ।। 
दगुाष दगुषती नाश करन को, मनरिन नाि पकुारे। 
अंबा अमखल लोक अवलंबा, िदन को तव तारे ।।1 ।। 

         रािा किलनारायण रमचत िस-पचरा महन्दी, िनपदीय भार्ा  छत्तीसगढ़ी तथा लोकधारा की रचना ह ै । 
लोकधारा इसमलए मक लोक ने गायन की समुवधा की दृमि  से कुछ शब्दों को आगे-पीछे, या हो, या अहो िोड़कर 
लोकगीतों  िें गाया ह ै। िनपदीय इसमलए मक कुछ पद छत्तीसगढ़ी िें व कई पदों िें छत्तीसगढ़ी मिमश्रत महन्दी संस्कृत 
के शब्द प्रयिु हुए हैं । 
 वस्ततुः रािा किलनारायण कृत िस-पचरा बहुवणी ंह ै। परुाण, िहाभारत, रािायण इत्यामद की बहुप्रचमलत 
कथानकों को उन्होंने प्रभावी ढंग से मलखा ह ै । वे स्वयं िस गाते थे इसमलए गायन पक्ष की दृमि से उनके गीत िस 
िंडमलयों के मलए भी गेय हैं ।   
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रंिीत कुिार िोहने 

िब मकसी वस्त,ु पदाथष आमद की बहुतायत हो िाती ह ैतब उसका व्यवमस्थत वगीकरण कर मदया िाता ह ै| 
मिससे उसका स्पि आकलन हो सके, पहचान हो सके | वगीकरण का यही आधार स्तम्भ हिें भारत की कला, 
संस्कृमत आमद िें दृमिगोचर होता ह ै| िब भारत के बाहर अथाषतस अन्य दशेों िें भारत की कला, संस्कृमत आमद की बात 
होती ह ैतो उसे भारतीय कला, संस्कृमत कहकर ही संबोमधत मकया िाता ह ै | मकन्त ुिब भारतीय कला, संस्कृमत की 
बात भारत िें कहीं भी हो तो मवशेर्ज्ञों द्वारा उसे संबंमधत के्षि, राज्य, प्रदशे या अंचलसंबोधन का प्रयोग करते हुए 
व्यि करते हैं |  िब मकसी के्षि, राज्य, प्रदशे या अंचलकी कला, संस्कृमत की बात उसी के्षि, राज्य, प्रदशे या अचंल 
िें होती ह ैतबउसे िनपद और ग्राम्य िें मवभि कर अपने िनोभावों को व्यि मकया िाता ह ै| कहीं-कहीं तो मशि और 
अमशि िैसे संबोधन भी पढ़े और सनेु िाते हैं |  मवशेर्कर िब भारत िें ही राष्रीय स्तर पर बात होती ह ै| वगीकरण 
का यह आधार सही ह ैया गलत इसपर मचतंन करना प्रस्ततु लेख का उद्दशे्य नहीं ह ै | अमपत ु“अनेकता िें एकता का 
िीमवत रूप ह ैभारत |” भारत मवमभन्न कलाओ ंका उत्पमत्त स्थल ह,ै भंडार ह ै| मिसिें मशक्षादायक एक मवशेर् कला ह ै
नाटसयकला | इस मवशेर् कला को भी के्षि, राज्य, प्रदशे या अचंल से संबंमधत बताकर संबोमधत मकया िाता ह ै | 
अवगत ह ैमक भारत मवमभन्न राज्यों िें मवभि ह ै| इन्हीं िें से एक िनिातीय बहुल के्षि ह ैछत्तीसगढ़ | मिसे १ नवंबर 
वर्ष २००० से संवैधामनक रूप से राज्य का दिाष प्राप्त ह ै| छत्तीसगढ़ खमनि संपदा के साथ ही संस्कृमत और मवमभन्न 
कलाओ ं से सिदृ्ध ह ै | कलाओ ं के इस मवपलु भंडार िें िनोरंिनात्िक एवं मशक्षादायक एक कला ह ै नाटक| िो 
िौमखक और मलमखत दोनों परम्पराओ ंिें मनरंतर सरु-सररता की तरह गमतशील ह ै| छत्तीसगढ़ की इस नाटसयकला को 
भी प्रत्यक्ष-परोक्ष रूप से िौमखक नाटक, मलमखत नाटक, लोकनाटसय, िनपदी नाटसय, ग्राम्य नाटसय आमद कहकर 
संबोमधत मकया िाता ह ै मकन्त ुशोधाथी इस राज्य की नाटसयकला को मवशेर्कर छत्तीसगढ़ी बोली िें िौमखक और 
मलमखत परंपरा के नाटकों को ‘छत्तीसगढ़ी नाटक’ संबोधन से व्यि करते हुए छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों की 
संवेदना मवर्य पर लेख प्रस्ततु करता ह ै| छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों की संवेदना पर चचाष करने से पवूष संवेदना 
पर संमक्षप्त िें मवचार करना अनमुचत न होगा | 

संवेदना के अथष व पररभार्ा के रूप िें मनम्न तथ्य प्राप्त होते हैं |  यथा- 

िन िें होने वाला अनभुव या बोध, अनभुमूत, मकसी के शोक, दःुख, कि, या हामन को दखेकर िन िें उत्पन्न 
वेदना, दःुख या सहानभुमूत प्रकट करने की मिया, दसूरों की वेदना से उत्पन्न वेदना |”१ तीव्र अनभुमूत, चेतना, भावना, 
वेदना, ज्ञान, बोध, सहानभुमूत, दसूरों का दःुख दखेकर िन िें होने वाली अनभुमूत के रूप िें प्राप्त होते हैं | २ 
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संवेदना के मलए अंगे्रिी िें “मसम्पैथी,सेंसेशन, सेंमसमटमवटी, इिोमटमवटी, फीमलंग आमद शब्दों का प्रयोग 
मकया िाता ह ै| िलूतः संवेदना का अथष ह ैज्ञानेमन्रयों द्वारा प्राप्त अनभुव या ज्ञान, मकन्त ुआिकल सािान्यतः इस शब्द 
का प्रयोग सहानभुमूत के अथष िें अमधक होने लगा ह ै|३ संवेदना शब्द सामहत्य और िनोमवज्ञान दोनों मवर्यों से ग्रहण 
मकया गया ह ै|४ आचायष रािचरं शकु्ल िीने संवेदना को सखु दखुात्िक अनभुमूत बताकर उसिें भी दखुानभुमूत स ेगहरा 
संबंध बताया ह ै|५  िमुिबोध िी ने संवेदना को िानमसक प्रमतमिया िें अन्तभूषत िाना ह ै| मिसिें दृमि या दृमिकोण भी 
अन्तभूषत ह ै |६ डॉ. शलभ िी साधारण संवेदना को समृि रचना िें असिथष िानकर उसे िाि संवेग कहते हैं |  सच्ची 
संवेदना उसे कहा ह ैिो कलानभुमूत बन िाय े| ऐसी संवेदना वस्त ुके वास्तमवक किष को उद्घामटत करती ह ै | मिससे 
उसका प्रभाव भी परुिोर होता ह ै|७ हसंराि भामटया िी संवेदना को सरलति िानमसक प्रमिया िानते हैं, िो मवमभन्न 
ज्ञानेमन्रयों से अमभभतू होती ह ै| ये संवेदनाएाँ शारीररक और िानमसक दोनों हैं |  संवेदना ज्ञानात्िक संबंध का सवषप्रथि 
और सरलति रूप ह ै|८ 

संवेदना की उपरोि संमक्षप्त चचाष से यह कहा िा सकता ह ैमक िानव हृदय पर मकसी वस्त,ु भाव या मस्थमत से 
िो प्रभाव पड़ता ह ैऔर उसकी िो सहि प्रमतमिया होती ह ैवही संवेदना ह ै| इसे कुछ इस तरह भी िाना िा सकता ह ै
मक हिारे आसपास भरा-परूा वातावरण ह ै| नाना प्रकार के रंग हैं, पदाथष हैं, वस्तएुाँ हैं, लोग हैं |  ये मकसी न मकसी तरह 
से िन को प्रभामवत करते हैं |  मिस तरह मस्थर पानी िेंकंकड़ फेकने से तरंगें उठती हैं, उसी तरह िब हि कुछ दखेतेहैं, 
सनुते हैं याहिें कुछ हो िाये तो हृदय िें भाव उत्पन्न होता ह ै | पररणाितः हि प्रत्यक्ष-परोक्ष रूप िें प्रमतमिया व्यि 
करते हैं | उत्पन्न प्रमतमिया दोनों पररमस्थमतयों िें हो सकती हैं | अथाषतस दसूरों को दखुी दखेकर भी और सखुी दखेकर 
भी| मकन्त ुआिकल शब्द प्रयोग के मवचार से संवेदना का अथष कुछसंकुमचत होकर केवल कि, शोक,मवपमत्त आमद 
प्रसंगों िें ही दखेा िाता ह ै | उदाहरणाथष िब मकसी के साथ कुछ अनहोनी हो िाये तो उसके िान-पहचान वाले यह 
कह दतेे हैं मक हिारी संवेदनाएाँ उसके और उसके पररवार के साथ हैं | उपरोल्लेमखत संवेदना के अथष और पररभार्ा के 
आधार पर एक वाक्य िें कहा िाये तो हृदय पर पड़ने वाला प्रभाव और उससे उत्पन्न प्रमतमिया ही संवेदना कहलाती 
ह ै| 

संके्षप िें चचाष करने पर संवेदना का िो स्वरूप सािने आया ह ै उसका स्पि संकेत छत्तीसगढ़ी नाटकों िें 
मदखाई दतेा ह ै| क्योंमक छत्तीसगढ़ी नाटकों का सिृन और प्रदशषन िाि ताली बटोरने, वहवाही लटूने या प्रमसमद्ध प्राप्त 
करने के मलए नहीं होता ह ै | अमपत ुिनोरंिनात्िक रूप से पाठकों व दशषकों की संवेदनाओ ंको िीमवत रखकर, उन्हें 
सही-गलत की मशक्षा दतेे हुए, िागरूक करने के उद्दशे्य से छत्तीसगढ़ी नाटकों को छत्तीसगढ़ी नाटककारों द्वारा रचा 
िाता ह ै| इस पमवि उद्दशे्य के पररणाि स्वरूप ही छत्तीसगढ़ी नाटककारों की कृमतयों िें संवेदना के प्रभावशाली प्रसंग 
व दृश्यों से पाठक व दशषक संवेदनात्िक रूप से परूी तरह िड़ुकर भावमवभोर हो िाते हैं अथाषतस भरत िमुन ने 
नाटसयशास्त्र िें दृश्यकाव्य और दशषक के बीच िो“तादात्म्य”९ संबंध की प्रधानता की ओर संकेत मकया ह ै| उसकी पमूतष 
करने िें छत्तीसगढ़ी नाटक सफल होते हैं |  क्योंमक मकसी भी मस्थमत िें तादात्म्य संबंध ‘परस्पर दो या दो स ेअमधक 
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व्यमियों के िध्य तभी स्थामपत होगा िब संवेदना रूपी सेतहुोगा | ’ साधारण शब्दों िें कहा िा सकता ह ैमक तादात्म्य 
संबंध की स्थापना िें संवेदना एक सेत ुह ैमिसका आधार भाव ह ै| 

भाव प्रधान छत्तीसगढ़ी नाटकों का गहराई से अध्ययन और अवलोकन करने पर ज्ञात होता ह ैमक छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें नाटककार सिाि और व्यमि के िीवन की आंतररकता के गहरे और िमटल यथाथष को प्रस्ततु करते हैं | 
छत्तीसगढ़ी नाटककारों के नाटकों िें संवेदना का रूप िनोवैज्ञामनक गहराईयों के साथ िीवन के यथाथष को रेखांमकत 
करते हुए मदखाई दतेा ह ै | नाटकों के िाध्यि से नाटककरों ने अपनी संवेदनाओ ंको शोमर्तों की दयनीय मस्थमत, क्षेि 
की ददुषशा, सिाि पर होने वाले अत्याचारों इत्यामद प्रसंगों को रेखांमकत करते हुए व्यि की ह ै | िागरूकता के साथ 
सािामिक िलू्य की चतेना के दृमिकोण को प्रधानता दतेे हुए नाटककारों ने अपने नाटकों को रचा ह ै| संस्कृमत, मशक्षा, 
सािामिक मवसंगमत, ऐमतहामसक िहत्त्व आमद के प्रमत अपनी संवेदनाओ ंको छत्तीसगढ़ी नाटककारों ने अपनी कृमतयों 
िें स्थान मदया ह ै | “पंडवानी एकल मथयेटर से लेकर रहस लोक नाटसय तक फैला हुआ छत्तीसगढ़ी लोकनाटसय का 
संसार छत्तीसगढ़ी िनषु्य के हास-मवलास, दःुख-दारररय के साथ झिूता इठलाता और दःुख के क्षणों िें दो-चार बूंद 
आंस ूभी बहाता ह ै | यही छत्तीसगढ़ी लोक नाटकों और िनषु्य के बीच का ररश्ता ह ै |”१० इसी ररश्ते को छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें दखेा िा सकता ह ै| सिाि िें व्याप्त मकसी प्रसंग से उत्पन्न संवेदना को अपनी िनोरंिनात्िक नाटसय कृमत के 
रूप िें सिाि के सािने रखकर सिाि को िागरूक करता ह ै | मिसके प्रिाण पंमडत शकुलाल प्रसाद के नाटक 
“केकरा-धरैया”११ और “खीरा-चोट्टा”१२हैं |  

अमधकारी, रािा-िहारािा और बमलपिूा के बहाने भोली-भाली िनता के िूर शोर्ण की परंपरा से उपिी 
संवेदना के पररणाि स्वरूप “पंमडत िरुलीधर पांडे ने छत्तीसगढ़ी खेमतहर संस्कृमत का पवष हरेली के बहाने बमलपिूा का 
मनरे्ध िामन्तकारी मवचार यिु मवस्वास नाटक”१३ के िाध्यि से मकया | पेट भर खाना न मिलने का दःुख और पेट भर 
खाना मिलने पर प्राप्त अनभुमूत का बोध मवस्वास नाटक के इस संवाद से होता ह ै| िब नाटक का पाि गोमवन्द कहता 
ह ैमक “का कबे संगी अतेक मदन ि िें हर आिेच पेट भरहा खाये हाँव... हरेली मतहार िें दगुरुरहा मिले रमहस, ओइच ि 
िन भरहा खाये हाँव | ”१४ इस संवाद िें िाि िन भर खाने से मिली संतमुि रूपी संवेदना ही नहीं ह,ै अमपत ुपाि गोमवन्द 
के रूप िें िेहनत कश आि िनता के भखेू पेट रहने की िासदी और व्यवस्था से उपिी भखुिरी की ओर नाटककार ने 
संकेत करते हुए अपनी संवेदना प्रकट की ह ै| इस तरह की संवेदना के कई स्तर मवस्वास नाटक िें मिलते हैं |  संवेदना 
का एक स्तर बमलपिूा और उसके बहाने डर का िाहौल बनाकर लटूपाट करने का धंधा, भगवान की आराधना करने 
के तरीके िें पररवतषन करने के संकेत के रूप िें भी नाटककार ने मदखाया ह ै| िब नाटक का पाि खखंद ूसतनािी कहता 
ह ै“हिरो सतनािी िन तो िीवन िीव िारन ल मबलकुल बंद कर दइेन हवैं.... ये बइगा गमुनयााँ िन सेंदरु-सेंदरुा चपुर के 
डौकी-डौका िनला नी डेरूआाँही नहीं तो उंकर बात ल कोन िानही, कोन डेरााँही ?”१५  
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नारी की सािामिक मस्थमत के प्रमत संवेदना भी छत्तीसगढ़ी नाटकों िें ह ै | नारी को सम्िान और उनके 
अमधकारों को न्याय मदलाने की भावनाएाँ  छत्तीसगढ़ी नाटकों िें स्पि दृमिगोचर होतीहैं | नारी के प्रमत संवेदना का 
ज्वार-भाटा ही था मक नाटककार ने छत्तीसगढ़ी लोककथा को “बहादरु कलाररन”१६ नािक नाटक िें रूपांतररत कर 
मदया | बहादरु कलाररन नाटक िें संवेदना यिु अनेक प्रसंग हैं |  मिनिें नारी सम्िान के मलए झटपटाती वेदना ह ै | 
िाततृ्त्व से ओत- प्रोत संवेदना भी ह ै| पमतवतृ्ता नारी, १२५ सौतनों का ददष, नारी की मववशता, सिाि िें उनकी मस्थमत, 
मपता के रहते हुए नािायि औलाद का लांछन औरअपिान सहन करते हुए िीवन िीने का ददष आमद संवेदनात्िक 
प्रसंगोंका सशि प्रिाणबहादरु कलाररन नाटक ह ै | धिष-अधिष के चक्कर िें न पड़कर व्यमि को किषशील बनने की 
पे्ररणादायक संवेदना “पोंगा पंमडत”१७नाटक िें स्पि मदखाई दतेी ह ै| िीवन यापन हते ुछत्तीसगढ़ के लोगों की पलायन 
करने की सिस्या और राज्य का दामयत्व क्या होना चामहए| इसकी ओर संकेत करने वाला नाटक ह,ै रंग सब एक|१८इस 
नाटकिें राज्य का दामयत्व और पलायनवादी प्रवमृत के प्रमत मवरोध रूपी संवेदना ह ै | सिय के अनकूुल वैयमिक, 
सािामिक एवं रािनैमतक प्रभाव से मवकमसत हुई मवसंगमतयों, िमटलताओ ंसे िस्त िानव के प्रमत संवेदनाएाँ “ऊाँ च-

नीच”१९ नाटक िें प्रकट की गयीहैं | नाटककार ने व्यमियों के प्रमत संवेदना प्रकट करते हुए उन्हें शांमत, करुणा व 
मवश्विैिी का संदशे मदया ह ै| पे्रि का उच्च स्तर पर संघर्ष, दौलत की लालच िें अमधक उम्र के व्यमि स ेमववाह, िीवन 
िें पे्रि का िहत्त्व और अंचल का पारंपररक त्यौहर के प्रमत संवेदना “गााँव के नााँव ससरुार िोर नााँव दिाद”२०नाटक िें 
नाटककार ने अपने पािों के िाध्यि से दशाषयाह ै| 

ऋण के बोझ तले दबे मकसानों की िनःमस्थमत की अवस्था और उसके दषु्पररणाि से उपिी वेदना का बोधक 
ह ै“साहूकार से छुटकारा”२१ नाटक | मिसिें छत्तीसगढ़ के मकसानों की मस्थमत, सिाि िें व्याप्त रूमढ़यों, किषकांडों का 
परम्परागत चलन आमद से होने वाले नकुशान को दखेकर नाटककार ने ग्रमसत लोगों की वेदना का संवेदनशील मचिण 
मकया ह ै| सखुी बने रहने के मलए गलत रास्ता अपनाने और गलत संगमत से िनषु्य को होने वाले कि के अहसास का 
मचिण “सवषनाश”२२ नाटक के रूप िें नाटककार ने प्रस्ततु मकया ह ै | बााँझ होने की पीड़ा और सौत के पिु के प्रमत 
ििता रूपी संवेदना “द-ूसौत”२३ नाटक िें स्पि लमक्षत होती ह ै | मनष्कर्ष रूप िें कहा िाये तो छत्तीसगढ़ी नाटकों के 
रचमयताओ ं िें आदशष की प्रधानता दखेी िा सकती ह ै | मिन्होंने सिाि के मवमभन्न वगों की सिस्याओ ं के 
प्रस्तमुतकरण िें नाटक की प्रभावपणूष साथषकता को सिझा ह ै | मिससे वे सिाि के प्रमत अपनी संवेदनाओ ंको व्यि 
करते हैं | छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककारों ने अपने अंचल की परम्पराओ,ं रीमत-ररवाि आमद को अपनी रचना िें 
मशल्प के रूप प्रयिु मकया ह ै| कथानक की प्रधानता तथा पािों का िनोवैज्ञामनक मचिण करने की प्रवमृत्तयों के कारण 
छत्तीसगढ़ी नाटककार िानव-िन की सकू्ष्ि से सकू्ष्ि संवेदनाओ ंको अमभव्यि करने िें सफल होते हैं | छत्तीसगढ़ी 
नाटकों िें सािामिक सिस्याओ ं वमवसंगमतयों को िन-िानस के पररमचत प्रसंगों िें मपरोकर संवेदनाए ं प्रस्ततु की 
िातीहैं | परम्पराओ ंके प्रमत नकारात्िक रुख, आधमुनक िीवन की मवसंगमतयों के कारण उत्पन्न अनास्था की भावना 
पर व्यंगात्िकप्रसंग व संवाद छत्तीसगढ़ी नाटकों िें नाटककार रखते हैं | मिसके प्रत्यक्ष प्रिाण छत्तीसगढ़ी नाटकों एवं 
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लोकनाटसय नाचा िें मदखाये िाने वाले प्रसंगों िें मदखाई दतेे हैं | िानमसक िमटलताओ ंके प्रमत वेदना, मवघमटत होते 
िीवन के सिन्वय, संबंधों के अलगाव आमद को दरू करने के मलये उपिी संवेदना ही ह,ै मिसके पररणाि स्वरूप 
छत्तीसगढ़ी नाटककार ऐमतहामसक तथा पौरामणक मवर्यों को प्रधानता दतेे हुए, इनके प्रमत आकमर्षत हुए साथ ही इन 
मवर्यों को अपने नाटकों िें स्थान दकेरपे्ररणादायक छत्तीसगढ़ी नाटकों की रचना की | 

संदभष गं्रथ सचूी :- 
१. वम्िाष, रािचन्र. िानक महदंी कोश, िोहनलाल भट्ट समचव प्रथि शासन मनकाय महदंी सामहत्य सम्िेलन, प्रयाग, १९६६. 
२. चातक, डॉ.गोमवन्द-संपा. आधमुनक महदंी शब्द-कोश, तक्षमशला प्रकाशन, नई मदल्ली, १९८६.   
३. https://www.scotbuzz.org/2020/11/sanvedana-ka-arth.html 
४. वही 
५. वही  
६. वही  
७. वही 
८. वही  
९. िमुन, भरत. नाटसयशास्त्र, संपा-श्री बाबलूाल शकु्ल शास्त्री, चौखम्भा संस्कृत संस्थान, वाराणसी, १९८३. 
१०. मतवारी, नन्दमकशोर. छत्तीसगढ़ी सामहत्य दशा और मदशा, वैभव प्रकाशन, रायपरु, २००६. 
११. पाण्डेय, पं. शकुलाल प्रसाद. केकरा-धरैया, लोकनाटसय प्रदशषन. 
१२. पाण्डेय, पं. शकुलाल प्रसाद. खीरा-चोट्टा, लोकनाटसय प्रदशषन. 
१३. मतवारी, नन्दमकशोर. संपादक-छत्तीसगढ़ी लोकाक्षर, वैभव प्रकाशन, रायपरु, िनू-१९९८. 
१४. वही 
१५. वही 
१६. तनवीर, हबीब. बहादरु कलाररन-नाटक, नयी मदल्ली, वाणी प्रकाशन, २००४. 
१७. तनवीर, हबीब. मनदमेशत-पोंगा पंमडत, नाटसय प्रदशषन, इमंदरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय, खरैागढ़, २००२. 
१८. मतवारी, नन्दमकशोर. छत्तीसगढ़ी सामहत्य दशा और मदशा, वैभव प्रकाशन, रायपरु, २००६. 
१९. डॉ. खबूचंद बघेल व्यमि एवं मवचार, डॉ. परदशेीराि विाष, छत्तीसगढ़ राज्य महदंी ग्रंथ अकादिी, रायपरु, २००७. 
२०. तनवीर, हबीब. गााँव के नााँव ससरुार िोर नााँव दािाद-नाटक, नयी मदल्ली, वाणी प्रकाशन, २००४. 
२१. मतवारी, नन्दमकशोर. छत्तीसगढ़ी सामहत्य दशा और मदशा, वैभव प्रकाशन, रायपरु, २००६. 
२२. वही  
२३. वही 
 

 

 

https://www.scotbuzz.org/2020/11/sanvedana-ka-arth.html


342 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

MkW0 Jqfr vEcs’kpUnz 

 lEiw.kZ i`Foh ij lH;rk ds pje ij igq¡ph ekuo lH;rk dks mlds iwoZxkfe;ksa 
dk Lej.k djkrs dqN ekuo lewg vkt Hkh ouksa] danjkvksa] miR;dkvksa esa fodkl ls 
vufHkK] vius vnE; lkgl ds cy ij] thou dh tfVyrkvksa vkSj la?k"kksZa ds chp 
lk¡l ys jgs gSaA ftuds le{k izfrfnu dk lw;kZsn; thou ds fodV iz'uksa dks ysdj 
vk [kM+k gksrk gSA os uk dsoy fnu dk volku oju~ nks oDr dh {kq/kkiwfrZ ds tqxkM+ 
esa gksus dh izrh{kk gh djrs jgrs gSaA la?k"kZ vkSj vHkko dh ihM+k ds chp u`R;] laxhr 
,oa fp=kadu }kjk vodk'k ds gj iy dks thoUr cukdj eaxydkjh cuk nsrs gSaA 
 ekuo eu gS gh ,slk] og viuh ihM+k] O;Fkk] fot;] mRlkg] izlUurk tc rd 
vius dqVqfEc;ksa ds lkFk ck¡V ugha ysrk] rc rd u rks mldh O;Fkk dh eqfDr gks 
ikrh gS] u gh mldk fot;ksRlo lEiUu gks ikrk gSA ;gh otg gS fd lH;rk ds 
mn; ls gh] ekuo us viuh bu Hkkoukvksa dks xqQkvksa dh fHkfÙk;ksa ¼nhokj½ ij vafdr 
dj vius vfLRkRo dh eksgj yxk nhA fodkl ds iFk ij c<+rs gq, dqN ekuo 
leqnk;ksa esa ls] dqN us lH;rk dhnkSM+ ls Lo;a dks vyx j[kk vkSj ogha Bgj x;sA 
mUgksaus viuh ijEijkvksa ,oa vius fjfr&fjokt+ksa dk ,d vyx gh laLkkj jp MkykA 
le; ds lkFk&lkFk lexz fo'o dh yksd dyk,¡ le`) o ifj"Ñr gksdj] vkt 
iw.kZr;k ifjiDo voLFkk esa gS vkSj lH; lekt dks mudk dyk lalkj cjcl gh 
viuh vksj vkdf"kZr dj ysrk gSA lgt izo`fŸk ij vk/kkfjr]buds Lor% LQwrZ vkdkj] 
vkfnokfl;ksa dh meax] mRlkg vkSj mRlo ds izrhd gSa] ftu ij fdlh Hkh izdkj ds 
cká vkpkj&O;ogkj dk fn[kkoVh vkjksi.k ugha] u gh dksbZ vkMEcj rFkk ugh dksbZ 
ck/;rk] fo'kq) :i ls vkfRed vfHkO;fä gSA viuh ijEijkvksa dh v{kq.rk dks 
;qx&;qxkUrj ls latks;s] ;s vkfnoklh fdlh 'kkys; f'k{kk ds eksgrkt ugha oju~dyk 
muds thou ls lk¡lksa dh Hkk¡fr clh gS] lEc) gSA ;s vodk'k ds {k.kksa esa Hkh Lor% gh 
vkdkj ysus yxrh gSA 
 ysfdu 'kgjhdj.k o O;kolkf;drk dh pksV ls] ;g dykRed vfHkO;fä Hkh 
lqjf{kr ugha jghA {kq/kkiwfrZgsrq vkthfodk dekus] tks ,d ckj ;g leqnk; 'kgjksa dh 
vksj mUeq[k D;k gqvk\ rFkkdfFkr lH; lekt us rks mUgsa Hkh lH; cukus dk ekuksa 
chM+k mBk fy;kA 'kgjhdj.k ,oa O;kolkf;drk dh gok us f'kf{kr gksrs ;qokvksa dks] 
mudh ijEijk ls foyx djus esa Hkh dksbZ dlj ugha j[kh vkSj fQj ;s ;g dyk 
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vkdkj /khjs&/khjs lesVus yxsA ;|fi vkt Hkh dqN Lo;a lsoh laLFkk,¡ (NGO'S) bUgsa] 
buds ;FkkLo:i esa j[kus ds fy, iz;Rujr gSa] ijUrq os Hkh ek= eqëh Hkj yksx gh 
gSaAbuds fojks/k esa [kM+s gSa]vkt 'kgjhdj.k] vkS|ksfxdj.k] oS'ohdj.k rFkk dEI;wVj 
ØkfUrA1 

 lnSo ls gh dykdkj eu mUeqDr jgk gSA lgt izo`fŸk ls izsfjr gksdj dh xbZ 
LorU= vfHkO;fä dh lPpkbZ us] u dsoy ;wjksi ds fnXxt vk/kqfud dykdkjksa ds 
vUos"k.k dk ekXkZ Hkh iz'kLr fd;k] vfirq gekjs ns'k esa Hkh dbZ dykdkjksa dks yksddyk 
vkSj yksd thou dh lqxU/k us vkdf"kZr fd;kA mUgksaus le; jgrs dyk ls vuqizkf.kr] 
bl ekuo leqnk; vkSj mldh dyk dks cpkus dh eqfge NsM+ nhA ,sls gh laosnu’khy 

dykdkjksa esa Jh T;ksfrHkê dk uke Hkh 'kh"kZ ij vkrk gSA Lo;a muds 'kCnksa esa &"fd 
esjk /;ku iw.kZr;k xk¡oksa dh thoar dyk ij gS] tks vkt vk/kqfud miHkksäk ds thou 
'kSyh ls izHkkfor gksdj u"V gks jghA eSa blds izfr fpfUrr Hkh gw¡ dsoy QksVksxzkQh ds 
fy, ugha oju~ ;s thou 'kSyh dgha ges’kk ds fy, u"V u gks tk;sA blh dkj.k 

QksVksxzkQh ds ek/;e ls izys[ku Hkh djrk gw¡A2״ 
 dykdkj lnSo ifjos'k ls tqM+k jgrk gSA tUetkr izo`fÙk;ksa dks tc vklikl 
ds dykRed okrkoj.k dk lkfu/; feyrk gS] rks mldh dyk dks Hkh ,d u;k vk;ke 
feyrk gSA xqtjkr ds Hkkouxj esa tUes] Jh T;ksfr Hkê ¼T;ksfrUæ eu'kadj Hkê½ dh 
dyk dks Hkh yksd ,oa vkfnoklh dyk ijEijk dh c;kj us Nqvk vkSj mudk ;qok 
dykdkj eu vius dSejs esa yksd dyk ds jax&fcjaxs lalkj dks dSn djus ds fy, 
vkrqj gks mBkA ,e- ,l- ;wfuoflZVh esa v/;kiu ds ckn feys vodk'k dk lnqi;ksx os 
vius uoifjfpr fe= dSejs ds lkFk xqtjkr] jktLFkku] e/;izns'k] egkjk"Vª rFkk 
mM+hlk] fcgkj vkfn ds xzkeh.k ,oa vkfnoklh vapy ds dyk :iksa dks Nk;kafdr djus 
esa fcrkrsA blh le; mUgas ;g vuqHko gqvk fd blls igys fd ;g dyk :i u"V 

gksus dh dxkj ij vk;s] mlls iwoZ buds n`’;izfrys[ku (Visual documentation) 

:iksa dks lajf{kr djuk vR;Ur vko';d gSA Lo;a muds 'kCnksa esa fd &"cgqr lkjh 
yksd dyk,¡ ,oa f’kYi vkt [kRe gksrs tk jgs gSa ;k vn`’; gks jgs gSaA fo’ks"k :i ls 
lkekU;tu ds diM+s] ?kj os'k ,oa dkjksckj dk Hkh /khjs&/khjs dk;kiyV gks jgk gSA 

buds lkFk gh lgorhZ ?kVuk ,oa lgk;d ewY; rFkk ekun.M HkhA3 
 o"kZ 1967 esa Hkkjrh; fo|k Hkou eqEcbZ }kjk fn;s x;s] xqtjkr ds yksd dyk ds 
Nk;kadu ds dk;Z us mudh vaxqyh idM+ Jh T;ksfr Hkê dks] muds thou ds y{; dh 
jkg ij yk [kM+k fd;kAlkFk gh bl ;qok dykdkj dks thou dk ,d /;s; Hkh fey 
x;k vkSj ns'k ds dksus&dksus dh ;k=k dj ikjEifjd dyk :iksa dk QksVksxzkQh }kjk 
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ladyu dj] mUgsa fpjLFkk;h :i iznku djus esa muds dykdkj eu dks lUrqf"V Hkh 
izkIr gksus yxhA 
 viuh ckY;koLFkk esa gh Hkko uxj eas jgrs gq,] mudks lkSjk"Vª dh vn~Hkqr~ 
d'khnkdkjh vkSj eksfy;ksa ls fufeZr dykÑfr;k¡ ns[kus dk volj izkIr gqvkA vkxs 
pydj tc ;s cM+kSnk esa dyk v/;;u dj jgs Fks] rc mudk lk{kkRdkj xqtjkr ds 
fofHkUu eafnjksa ,oa xzkeh.k vapy ds ?kjksa dh Hkhr ¼nhokjksa½ ij cus fp=] js[kkadu ,oa 
feêh ls mHkkj dj cukbZ dykÑfr;ksa ls gqvkA O;fä ds vkus okys dy vFkkZr~ Hkfo"; 
dks fn'kk nsus esa cgqr ls dkjd izHkkoh gksrs gSa] ftuesa ekrk firk] leqnk;] lekt] 
ifjos'k vkSj ifjfLFkfr;k¡] mldh Lo;a dh :fp] vfHk:fp rFkk ;ksX;rk dk ftruk 
gkFk gksrk gS] mruh gh egrh Hkwfedk xq: dh Hkh gksrh gS vkSj bl n`f"V ls Jh T;ksfr 
Hkê ,d lkSHkkX;'kkyh f'k{kkFkhZ lkfcr gq,AbUgsa ew/kZU; dykdkj ,u- ,l- csUnzs] ds- th- 
lqcze.;u ,oa 'ka[kq pkS/kjh tSls egku dyk xq:vksa dk vk'khokZn izkIr gqvk] ftUgksaus 
yksd dykdkjksa dh l'kDr f}vk;keh pkfjf=d fo'ks"krk dh vksj bUgsa mUeq[k fd;kA 
blh fo'ks"krk ds dkj.k bUgsa vius l`tu esa f=vk;keh la;kstu dHkh :fpdj ugha 

yxkA "yksd dyk ds f}vk;keh js[kkRed la;kstu vc T;ksfrHkê dh dyk esa vn~Hkqr 
:i ls viuk vfLrRo ryk'kus yxs vkSj l`tu esa lgt ,oa ljy :i esa lekfgr 

gksrs pys x;sA"4 

 Nk;kadu }kjk yksd dyk ,oa vkfnoklh dyk :iksa dks la;ksftr] lqjf{kr j[kus 
ds fy, ÑrladYi T;ksfrHkê dh dyk us yksd dyk dks vius dysoj esa lekuk 'kq: 
dj fn;kA ;s yksdkÑfr;k¡ gh mudh dyk dk vfHkUUk vax cu xbZA bls ge muds 
vusd fp=ksa vkSj xzkfQd fizaV esa ns[k ldrs gSaA Jh jk?ko dusfj;k ds lkFk yksd 
dyk dks Nk;kafdr djrs gq,] Jh Hkê us lnSo ;g eglwl fd;k gS fd muds 
Nk;kadu esa l`tukRedrk dh deh gS]tks mudh lgt LohdkjkRed ,oa ldkjkRed 
fouezrk gSA muds Nk;kfp=ksa esa l`tukRedrk ,oa okLrfodrk dk vn~Hkqr leUo; gSA 
eSa ges’kk ;g fo’okl djrk gw¡ fd fo"k; oLrq vk/kkjksa ls Åij gSA 

 Jh T;ksfr Hkêds Nk;kfp=ksa esa xzkeh.k] muds }kjk cukbZ xbZ fofHkUu 
dykÑfr;k¡ vkSj muds vkl&ikl dk okrkoj.k] ,d vfoHkkT; vax lexzrk ds :i 

esa mHkj dj lkeus vkrk gSA״buds }kjk fd;s x;s Nk;kfp=ksa esa tfVy ,oa 
foLrkjiwoZd mRdh.kZ njokts] ik= ¼crZu½] iSu] nhokjsa] ?kj vkfn gSa tks xzkeh.k Hkkjr 

dh yksd dyk ds vax gSaA"5 

 budh iSuh n`f"V ls dqN Hkh ugha Nqi ldrkA yksd ls izkIr ;s :ikdkj mu 
ij brus gkoh gq, fd dHkh&dHkh mudh /keZiRuh T;ksRluk Hkê] ¼lqizfl) fljsfed 
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dykdkj½ }kjk fufeZZr phuh feêh dh vkÑfr;ksa dks vyaÑr djrs gq,] tks 
vyadj.kkRed :i mUgksaus iz;qDr fd;s] os Hkh vkfnoklh dyk ,oa yksd dyk ls 
vf/kd izHkkfor FksA bu vkdkjksa dh lekuRkk] muds ,fpax ds la;kstuksa esa Hkh miyC/k 
gksrh gSA6 

 jktLFkku esa fy, x;s Nk;kfp= esa yksd thou ds nSfud fo"k; esa ,d xzkeh.k 
L=h dks xk; ds Åij xksy fcUnqvksa dks vafdr djrs gq, Nk;kafdr fd;k x;k gS 
mldh lkM+h esa Hkh o`Ÿk gSa rFkk i`"BHkwfe dh fHkfŸk ij Hkh vafdr eksj dh vkÑfr esa Hkh 
ogh xksykdkj izfrfcfEcr gSaA 

 fcgkj ds fefFkyk {ks= ls fy;s x;s ,d fp= esa ,d o`)k dks gkFk Åij 
mBkdj fHkfŸk ij nsoh dk fp=.k djrs gq, n'kkZ;k x;k gS mldk mBk gqvk gkFk 
fHkfÙk ij vafdr nsoh ds gkFk ls ,dkdkj gks x;k gSA o`)k dykdkj dk nqcyk iryk 
<k¡pk js[kkadu }kjk vafdr] nsoh ds dks.kkRed vkdkj esa izfrfcfEcr gksrk fn[kkbZ nsrk 
gSA bl izdkj Jh Hkê us ekuokÑfr;ksa dk fLFkj i`"BHkwfe ds lkFk Hkh Nk;kfp=ksa dk 
lqUnj leUo; fd;k gSA bl n`f"V ls u dsoy dykÑfr;ksa dks cfYd dykdkjksa dks 
Hkh vej dj fn;k gSA 

 buds ,d vR;Ur u;ukfHkjke Nk;kfp= esa lkSjk"Vª ds xzkeh.k {ks= eas ,d ?kj 
dk ckgjh fgLlk fn[kk;k x;k gS] ftldh lEiw.kZ fHkfŸk gh ugh a] Nr dks lgkjk nsrh 
ydM+h dh cYyh Hkh lqUnj vyadj.k <ax ls lqlfTtr gSA nhokj ds e/; esa nks 
vyx&vyx foHkktuksa esa eksj ds fp= vafdr gSaA vxzHkwfe esa v)Z fooL= vkfnoklh 
ckyd&ckfydk,¡ bl dykohfFkdk dks Lo;a ls lEc) fn[kkrs gq, ,oa xkSjkfUor gksrs 
gq, izlUUk eqnzk esa fn[kkbZ ns jgs gSaA 

 fdlh Hkh laLÑfr dh lexzrk dks u;k vk;ke] dykdkj dh lelkef;d lksp 
nsrh gS] ogha mlds lajpuk lfØ;rk ds vk/kkj esa jph&clh yksd dyk Hkh mruh gh 

egÙoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gS] tks vfoHkkT; vax gSA mudk ekuuk Fkk fd "dqN 
dykdkjksa ds tc uohu ia[k yx tkrs gSa rks os viuh tM+s NksM+ nsrs gSaA ysfdu esjs 
fy, ;g ckr fojks/kkRed gSA eSa ges’kk gh viuh tM+ksa dh vksj f[kapk gw¡ tSls dksbZ 
xq:Ùokd"kZ.k 'kfä ds lekuA vuqdwyrk ,oa ifjiDo gksus dk dksbZ eryc ugha] tc 
rd mldk dksbZ vk/kkj u gksA eSaus ges’kk vius ân; dh ckr lquhA  

 mez vf/kd gksus ds dkj.k o us=T;ksfr dh leL;k ds pyrs ckgj ;k=k,¡ djuk 
,oa Nk;kadu djuk Hkh vc nq"dj lk gksrk tk jgk gSA os vius LVwfM;ks esa gh cSBdj 
v/kwjs NwVs dk;ksaZ dks iw.kZ djus esa rFkk fp=kadu esa Hkh vf/kd le; O;rhr djrs gSaA 
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vHkh os vius mÌs'; ls HkVds ugha gSaA yksd dyk ds vyadj.k] tks igys gwcgw 
Nk;kfp=ksa }kjk lajf{kr gks jgs Fks] os vc vf/kd l`tukRed :i esa fn[k jgs gSaA 
muds fp=ksa esa lkSjk"Vª dh 'kSyh viuk egÙoiw.kZ LFkku j[krh gSA mUgksaus cM+h prqjkbZ 
ls viuh lelkef;d lksp ,oa yksd dyk dks viuh dyk esa lekosf'kr fd;k gS pkgs 
og fp=dyk gks ;k NkikdykA yksddyk :iksa ds fofHkUu vyadj.kksa o izfr:iksa ds 

lkFk&lkFk mUgksaus dsyhxzkQh (Calligraphy) dks Hkh viuh dyk esa lfEefyr fd;k 
gS] tks budh dyk dk ,d vkSj l`tukRed igyw gSA Vªd o fjD'ks ds ihNs fy[ks 
Lyksxu] xyr rjhds ls mPpkfjr o vafdr 'kCnkofy;k¡] ekaM.kk] xksnuk ¼VsVw½ lHkh 
muds la;kstu esa mfpr LFkku ik tkrs gSaA ;|fi 'kgjhdj.k ,oa vkS|ksfxdj.k ls ;g 
dyk :i vc vNwrs ugha jgs gSa fdUrq T;ksfr Hkê dk y{;] bu izHkkoksa ls eqDr vius 
LoHkkfod :i esa fLFkr lnSo yksd dyk dks lajf{kr djuk gh jgk gSA 

 buds fp=ksa esa tgk¡ lko/kkuh iwoZd vUrjky eas yxs NksVs&NksVs fcUnq]tks 
jktLFkku dh eh.kk tutkfr ,oa lkSjk"Vª dh efgykvk sa }kjk vafdr fHkfŸk fp=ks esaa 
fjä LFkku dh iwfrZ ds fy, yxk;s tkrs gSaA ;=&r= fc[kjs gq, fcUnqvksa dh ;kn 
fnykrh gSa] ogha nwljh vksj vaxzsth ds B dh iqujko`fŸk Hkhy tutkfr dh ^^[ktwjh** dh 
;kn fnykrh gSA 

 blh izdkj lh/kh js[kkvksa dh vusd ckj dh xbZ iqujko`fŸk eh.kk tutkfr ds 
fp=ksa dh ^^eksjM+h** ds i[kksa dk Lej.k djkrh gSaA T;ksfr HkÍ ds fp=ksa esa ;g vyadj.k 
lgt ,oa Lor% gh pys vkrs gSaA lkFk gh xqtjkr ds vkfnoklh vapy ds eksfy;ksa ds 
dke d'khnkdkjh o os'kHkw"kk ds bUnz/kuq"kh jax] mudh dyk ds vfoHkkT; vax gSaA 
blds vfrfjä LokfLrd] liZ] lw;Z] pUnzek lHkh muds la;kstu dks iq"V cukrs gSaA 
ftldk izHkko buds /kkfeZd fo"k; ls lEcfU/kr fp=ksa esa feyrk gSA 

 Jh T;ksfr HkÍ us Lo;a dh dyk fo|kvksa dks le`) djus ds LFkku ij 
vifjfpr vutku dykdkjksa dh dyk dks lajf{kr djuk vf/kd mfpr le>kA vkt 
ds HkkSfrdoknh ;qx esa u;h ih<+h tgk¡ ;’k] eku] lEeku dh nkSM+ esa yxh gS] ogha Jh 
T;ksfr HkÍ tSls dykdkj Hkh gSa] tks lekt ds izfr] lkekftd ljksdkjksa ds izfr vkt 
Hkh d`rladYi gSaA xqtjkr dh lhekvksa dks yka?kdj jktLFkku] e/;izns'k] egkjk"Vª] 
fcgkj rFkk mM+hlk lqnwj {ks=ksa rd dgha Hkh muds dne :ds ughaA fuLokFkZ Hkko ls 
fcuk fdlh vkMEcj ds] 'kgjh HkkxnkSM+ ls nwj bu vifjfpr dykdkjksa dh {k;ksUeq[k 
dyk dks cM+s ;Ru ls laHkkyus dk] ;g egŸkh ;ksxnku] mUgsa vU; dykdkjksa dh iafDr 
esa loksZPp ,oa 'kh"kZ ij yk [kM+k djrk gSA Lo;a muds 'kCnksa esa ;g [kqn ds ns'k dks 
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utnhd ls ns[kus dk t+fj;k gS &"The opportunity of knowing my country from 

a close distance."7 

 okLro esa vkt dh ;qok ih<+h ds fy, vfr vko';d gS fd os Jh T;ksfr Hkê ls 
izsj.kk ysdj u dsoy Lo;a dh vfHkO;fä dh nkSM+ esa gh jgsa] oju~ vius ns'k dh 
/kjksgj dks lajf{kr j[kus dk ladYi Hkh ysaA 

 

lanHkZ xzaFk %& 

1. Madhur Tankha - A retrospective of painter Jyoti Bhatt - The Hindu, 

Sep. 12-2007 on line edition of India's national newspaper 

2. Yatra My Journey - Jyoti Bhatt - Portrait of an artist catalogue 

3. A modest proposal - Karin Mmiller Lewis - Art India volume 5 issue 3 

Page- 68 

4. A modest proposal - Karin Miller lewis - Art India Magazine volume 5 

issue 3 page 69 

5. Sanjukta Sharma - D. A. G. Sept. 15 to Oct. 27 Parallels that meet -   

Catalogue 

6. Matters of Art. Net, India's first ezine on art news Sept. 2007 

7. Sandhya bordeweekar, "Negotiation the traditional and the modern "Art 

India Magazine, Vol. Issue-ii-, (Mumbai, 2004), P. 66 
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MkW- fo/kk flag jkBkSj 

       yksd laLd`fr;k¡ pkgs fdlh Hkh izknsf”kd i`’BHkwfe ls lEcf/kr gk]s v/;kRe ls 

vf/kd vksr&izksr gksrh gSA vk/;kfRed vkn”ksZa dk pfj= fparu o mudk vuqdj.k 

ijEijkxr :i ls pyh vk jgh yksd&lkaLd`frd /kkjk dh fo’k;oLrq jgk gSA izHkq Jhjke o 

Jhd`’.k ds vkn”kZ thou pfj= ls yksd&lkaLd`frd dks’k Hkjk iM+k gSA “kuS%&”kuS% ekuo 

lH;rk dh fodkl ;k=k us yksd&laLd`fr ds Lo:i esa oSls rks cgqr ls cnyko fd;s fdUrq 

v/;kRe dk izHkko vkt Hkh fofHkUu yksd&laLd`fr;ksa esa Li’V izdkf”kr gksrk gSA  

 vc ;fn ge NRrhlx<+h yksd&laLd`fr dh ckr djsa rks j?kqdqy uanu e;kZnk 

iq:’kksRRke izHkq Jh jkepanz th ds vkn”kZ pfj= ls NRrhlx<+h yksd&lkaLd`frd ijEijkvksa 

dks vkiwfjr ikrs gSaA bldk gsrq Li’V djus ds fy, dbZ ,sfrgkfld izek.k Hkh miyC/k gS 

tks fd Li’V djrs gSa fd] NRrhlx<+ vapy ls izHkq Jhjke dk lh/kk laca/k jgk gSA jke 

pfjr ekul esa mYysf[kr nf{k.k dksly o n.Mdkj.; {ks= bl O;drO; dks Li’V :i ls 

izekf.kr djrk gSA **NRrhlx<+ Jhjke dh ekrk dkS”kY;k dh tUe Hkwfe gSA Jhjke ds 

ouokl dky dk vf/kdka”k le; ;gh O;rhr gqvk] yo&dq”k dh tUe Hkwfe Ja`xh] vafxjk] 

vxLr] xkSre] “kjHkax] ykse”k] okYehfd vkfn dh rikssHkwfe jgkA **1   

 **izkphu xazFk okfYedh jkek;.k esa nks dkslyksa dk mYys[k gS 1- mRrj dksly] 2- 

nf{k.k dksly A mRrj dksly egktuin lj;wrj ij foLr`r :i ls QSyk gqvk Fkk tcfd 

nf{k.k dksly fo/;kapy ioZrekyk ds nf{k.k es foLr`r FkkA blh dksly dh jktdqekjh 

dkS”kY;k mRrj dksly ds jktk n”kjFk v;ks/;kifr dks O;kgh xbZ FkhA fcykliqj esa dksly 

uked ,d xk¡o gS tuJqfr ds vuqlkj dkslyk fdlh le; lqeUur voLFkk esa FkkA 

dkS”kY;k ;gha ds jktk dh iq=h Fkh tks lqUnjh gksus ds lkFk&lkFk jktuhfr esa iÍ FkhA2 

NRrhlx<+h yksd&laLd`frd ijEijkvksa ds vuqlkj ,slk ekuk x;k gS fd izHkq Jhjke dk 

ufugky ;gha NÙkhlx<+ esa gS vkSj ;gh dkj.k gS fd NRrhlx<+h vapy es Hkkatksa dks Jhjke 
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dk izfrfcEc ekudj fof”k’V :i ls lEekfur fd;k tkrk gS] fQj pkgs oks yM+dk gks ;k 

yM+dh muds pj.k Nw dj muls vk”khokZn ysus dh ijEijk izpfyr gSA {ks=h; ifjos”k e sa 

vkt Hkh ;fn ge xzkeh.k vapyksa esa tk;sa rks ogk¡ yksxks dks ^^ikWo ijFko Hkkpk** ;k ^^ik¡o 

ijFko Hkkaph** dgrs gq;s lqu ldrs gSa] ;gk¡ vk/;kfRed oSf”k’V; rks Li’V gh gS lkFk gh 

yM+dk o yM+dh dh led{krk bl yksd&laLdf̀r dh oSpkfjd fof”k’Vrk dks eq[kfjr 

djrh gSaA bu tSls vusdksa mnkgj.k gSa tks Jhjke ls NRrhlx<+h yksdlaLd`fr dks tksM+rs 

gq, fn[kkbZZ nsrs gSaA NRrhlx<+h yksdlkaLd`frd ifjos”k esa vkfndky ls ,d ijEijk vfr 

izpfyr gS fd tc dHkh nks ifjfpr vkil esa HksV gksus ij vfHkoknu Lo:i ^^jke&jke** 

dgrs gq, utj vkrs gSaA bl ijEijk ds ihNs vk/;kfRed n`f’Vdks.k rks Li’V gh gS lkFk gh 

euksoSKkfud xw<+rk Hkh vR;ar fopkj.kh; gSaA nks ckj jke&jke dgus ds ihNs dk xw<+ 

euksoSKkfud rF; ;s gS fd fgUnh o.kkZoyh esa **j** lRrkbZlok¡ ¼27½ “kCn gS **vk** nwljk ¼2½ 

vkSj **e** iPphlok¡ ¼25½A bu rhuksa vadks dk ;ksx pkSou ¼54½ gksxk vFkkZr~ ,d jke dk 

;ksx gksxk pkSou ¼54½ vkSj nks jke dk ;ksx gksxk& ,d lkS vkB ¼108½A vc ;s rks 

loZfofnr gSa fd tc dHkh Hkh ge fdlh ea= dk tki djrs gSa rks **,d lkS vkB** eudksa 

dh ekyk ysdj djrs gSa vFkkZr~ dsoy **jke&jke** ek= dg nsus ls ,d lkS vkB jke uke 

dk tki iw.kZ gks tkrk gSaA bl rF; dks le>us ds ckn yksd laLd`fr esa uhfgr xw<+ 

euksoSKkfud oSpkfjd fof”k’Vrk Hkh Li’V gksrh gSA  

 dsoy bruk gh ugha ;fn ge fofHkUu lkekftd laLdkjksa dk fo”ys’k.k djsa rks ge 

ikrs gSa fd tUe ls ysdj e`R;q rd izR;sd laLdkjksa esa **jke** dk uke lokZf/kd :i ls 

mi;ksx esa yk;k tkrk gS vFkkZr~ izR;sd laLdkj esa laLdkj xhr xkus dh tks ijEijk 

vkfndky ls pyh vk jgh gS mu xhrksa esa jke uke dk vf/kdkf/kd mi;ksx fn[kkbZ iM+rk 

gSA tUe laLdkj esa xk;s tkus okys lksgj xhr gks] fookg laLdkj esa xk;s tkus okys ^^fcgko 

xhr** gks ;k fQj NÙkhlx<+ ds vU; yksdxhr tSls& lqvk] djek] nnfj;k] yksd Hktu] 

tl&ipjk] Qkx vkfn lHkh xhrksa esa jke dk o.kZu vo”; gh feyrk gS tSls loZizFke 

NŸkhlx<+ ds lksgj xhr vkSj c/kkbZ xhr %& 
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lksgj %& **jke /kfju vorkjs /kfju vorkjs gks yyuk 

  vtks/;k esa gksos t;dkj lksgj eaxy xkoFks gks yyukA**3 

c/kkbZ %& **tue /kfju* j?kqjb¸;k vo/kiqj ckts c/kb¸;k  

  ckts c/kb¸;k th ckts c/kb¸;k 

  dÅus xkos dÅus ctkos 

  ukpr gs rkrk Fkb¸;k 

  QwQw xkos QwQk ctkos 

  ukpr gs rkrk Fkb¸;k**4 

  izk;% izlo d{k esa efgyk,¡ yksd esa izpfyr nsoh&nsork] vkn”kZ pfj=] vius b’V 

nso] egkiq:’kksa vkfn ds xq.kksa dk xhrksa ds ek/;e ls c[kku djrh gSaA e;kZnk iq:’ksRre 

Jhjke th ds tSls vkn”kZ pfj=oku gh gekjk gksus okyk iq= gks] ,slh yksd dh /kkj.kk gksrh 

gS tks yksd xhrksa esa Li’V :i ls iznf”kZr gksrh gSaA laLdkj xhrksa esa jke dh miek Jhjke 

ds vkn”kZ thou pfj= ls izsfjr gksdj mudk vuq”kj.k djus dh izsj.kk ls nh tkrh gSaA ;fn 

iq= gks rks og ekrk dkS”kY;k o n”kjFk uanu jke dh rjg gks ftlus ekr`&fir` HkfDr esa 

thou dk loZLo lq[k tks fd ,d vkn”kZ iq= ds pfj= dk loksZRd`’V mnkgj.k gSA blh 

izkdj fookg laLdkj esa ,d o/kq vius vkisf{kr oj esa Jhjke dk Lo:i ikuk pkgrh gS vkSj 

dsoy bruk gh ugha llqj esa jktk n”kjFk] lkl esa ek¡ dkSf”kY;k ,oa nsoj esa y{e.k th d s 

Lo:i dh dkeuk ls vkiwfjr bu laLdkj xhrksa dh jpuk,¡ gqvk djrha gSA yksd esa fookg 

laLdkj ds xhrksa esa nqYgk&nqYgu dks jke vkSj lhrk ds Lo:i esa ekurs gq, xhr xk;k tkrk 

gS %& 

rsyPk??kh %& **jkes vks y[ku ds nkbZ rsy oks p<+r gs 

  dk[kj vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  jkes vks y[ku ds nkbZ rsy oks p<+r gs 

  nljFk vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  dk[kj fcfV;k nkbZ lhrk oks tuqfd;k 
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  dk[kj vaxuk nkbZ gksor gs fcgko] 

  tud fcfV;k nkbZ lhrk oks tuqfd;k 

  nljFk vaxuk nkbZ gksor gs fcgko**5   

ugMksjh %& **dk[kj vaxuk nkbZ dq¡vk [kuk;s oks 

  dkSus oks nkbZ eksj djso vluku] 

  jkes ds vaxuk nkbZ dq¡vk [kuk;s gks 

  lhrk oks nkbZ eksj djso vluku**6 

  lqvk NŸkhlx<+ ds ijEifjd yksdu`R; xhr esa efgykvksa dk lokZf/kd yksd 

fiz; ekuk tkrk gSA lqvk u`R; xhr esa **lqvk** ls rkRi;Z euq’; dh rjg cksyus okys ,d 

izpfyr ikyrq i{kh **rksrk** ls gSA ;gk¡ vius eu dks lqvk vFkkZr~ rksrs dh laKk nh tkrh 

gSa rFkk eu dh Hkkoukvksa dks xhrksa ds ek/;e ls vfHkO;Dr fd;k tkrk gS%&  

  **rjh gjh ukuk eksj ukuk jh ukuk oks 

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  gk¡ th eksj lksu ds fpjb¸;k 

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  jktk tud ds eksj ck<+s gs csVh oks  

  , fiatjk ys eSuk cksys] 

  jktk nljFk ?kj ds vk;s ckjkrh oks 

  , fiatjk ys eSuk cksys**7  

 mDr lqvk xhr esa ,d fookg ;ksX; gks pqdh dU;k vius ekrk&firk ds eu esa mB 

jgh Hkkoukvksa dh vfHkO;fDr miekyadkj dk mi;ksx djrs gq, cM+s gh laqnj “kCnksa esa djrh 

gS] tgk¡ mlds ekrk&firk ;s ifjdYiuk djrs gSa fd mudh dU;k vc fookg ;ksX; gks pqdh 

gS rks os mlds fy, e;kZnk iq:’kksRre Jhjke th tSls pfj=oku oj dh ryk”k dj jgs gSaA 

;gk¡ og Lo;a dks lhrk o vius ekrk&firk dks jktk tud o egkjkuh lqu;uk ds :i esa 

vkysf[kr dj cM+k gh ekfeZd lehdj.k izLrqr dj jgh gSA NŸkhlx<+ dk vkapfyd ifjos”k 
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vkfndky ls Jelk/; jgk gSA dBksj ifjJe gh NŸkhlx<+h yksd tu ds thou;kiu dk 

eq[; vk/kkj jgk gSaA Je dk mYys[k ;gk¡ blfy, vko”;d gS D;ksafd **nnfj;k** dk Je 

ls lh/kk laca/k gSaA [ksr [kfygkuksa esa tc lkjk fnu dBksj ifjJe djrs gSa rks mlls os Fkd 

ds pwj gks tkrs gSa rc ru o eu dh foJkafr ds fy, os nnfj;k xhr o u`R; dj ds Je 

tfur mDrkgV o Fkdku dks nwj djrs gSa] dsoy bruk gh ugh nnfj;k ls mu esa ubZ ÅtkZ 

o meax dk Hkh lapkj gksrk gSaA nnfj;k dk eqy LoHkko J`¡xkfjd gS fdUrq cnyrs le; dh 

vko”;drkuqlkj mlds Lo:i esa ifjorZu gksrk x;k mldh fo’k;oLrq /kkfeZd] lkekftd o 

lkaLd`frd vkfn gksrh x;hA  

 mDr nnfj;k xhr esa Jhjke th ds thou pfjr ds ml volj dks izeq[k :i ls 

mn~Hksfnr fd;k x;k gS ftlesa muds thou ds dBksj ifjJe volj fpf=r gSaA tc pkSng 

o’kksZa ds ouokl ds nkSjku yadkf/kifr jko.k }kjk ekrk lhrk dk gj.k dj fy;k tkrk gS o 

Jhjke y[ku o gqueku }kjk mudh [kkst esa dfBu ifjJe fd;k tk jgk gSA oSls rks 

nnfj;k xhrksa esa “kCnksa dh rkjrE;rk dk dksbZ fo”ks’k egRo ugha gksrk fdUrq fo’k;kUrxZr 

Je dh ijkdk’Bk dks Jhjke ds thou pfjr ls tksM+dj xk;k tkus okyk ;g yksdxhr 

NŸkhlx<+ yksd tuthou esa izHkq Jhjke ds egku pfj= fpUru dh miYkC/krk dks Li’V :i 

ls izekf.kr djrk gSA  

  **jke /kjs /kuql y[ku /kjs cku 

  lhrk ekbZ ds [kkstu cj fudyxs gqukeku**8 

  **ikxk rks cak/ks iq:r dfjds] 

  jke f>fj;k e jks;s lq:r dfjdss**9 

  tl xhr esa tl dk lh/kk&lh/kk vFkZ ;”k vFkok efgek eaMu ls gksrk gSaA 

bl xhr ds ek/;e ls yksd tu vius vf/k’Bkrk] vkjk/; nsoh&nsorkvksa ds ;”k rFkk efgek 

dk] xhr ds ek/;e ls c[kku djrs gq;s fn[kkbZ nsrs gSaA v/;kRe fpUru vkfndky ls yksd 

dh izeq[k fo’k; oLrq jgk gS] NŸkhlx<+ yksd tuthou esa nSoh; vkLFkkvksaa dh izekf.kdrk 

tl xhrksa }kjk gh izdkf”kr gksrh gSA oSls rks NŸkhlx<+h tlxhrksa esa nsoh ek¡ dh efgek dk] 



353 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

;”kxku dk eq[; :i ls n`f’V xkspj gksrk gS fdUrq mijksDr tlxhr esa izHkq jke] ekrk 

lhrk o muds vuqt Hkzkrkx.kksa dk ;”kxku ifjyf{kr gks jgk gSA izHkq Jhjke th ds pkSng 

o’kZ ouokl ds i”pkr~ yadk ij fot; ,oa ekrk lhrk ds v;ks/;k uxjh vkxeu ij mUgsa 

jktk&jkuh ds :i esa vf/kxzfgr dj ds muds jktnjckj lfgr mudh iwtk&vkjrh dh tk 

jgh gSaA  

  **fljh jke fl;k ds vkjrh mrkjao gks 

  vkjrh mrkjao gks] 

  jke fl;k ds vkjrh mrkajo] jfgago eksj lgkbZ  

  la>k fcgfu;k rksyk eukoao] rksj pj.k lq[knkbZ  

  gkFk tksM+ds fourh djr gks] j?kqdqy gs j?kqjkbZ  

  vgks nlksa vaxqfj;k ds fcurh djr gao 

       vkjrh mrkjo gks---------------------- 

  jke yfNeu Hkjr l=qgu] nljFk jkt nqykjs  

  lqfejr gao e; pkjks HkkbZ] v;ks/;k ds jktdqekjs 

  fl;k jke Hkdru fgrdkjh] lc yk ikj mrkjs 

  vgks lqej&lqej rksj vjft djr gaoA**10 

  lEiw.kZ jke njckj dk fp=.k mDr tlxhr esa cM+s gh lkFkZd :i esa mRdh.kZ 

fd;k x;k vFkkZr~ dsoy lh;kjke gh ugha oju~ jktk n”kjFk ds pkjksa iq=ksa lfgr pkjksa 

v;ks?;k ds jktdqekjksa dk efgek eaMu djrs gq, muls lnk lgk;d jgus dh fourh dh 

tk jgh gSaA iztk&tu }kjk vius vkn”kZ jktk ds :i esa izHkq Jhjke dh vkjk/kuk dh tk 

jgh gSA  

 bu lHkh yksdxhrksa dh fo’k; oLrq Li’V djrh gS fd NŸkhlx<+ dh 

yksd&lkaLd`frd i`’BHkwfe esa e;kZnk iq:’kksRre j?kqdqy uanu izHkq Jhjke dh efgek loZO;kIr 

gSA fofHkUu yksdlaLd`fr;ksa esa vk/;kRe dk izHkko fn[kkbZ nsrk gSa fdUrq NŸkhlx<+h 

yksdlkaLd`frd i`’BHkwfe vius vkjk/; ls izR;{k lk{kkrdkj dj ds vfHkHkwr gSA  
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lanHkZ xzaFk lwaph %& 
¼1½ MkW jktu ;kno& **NŸkhlx<+ dh yksd laLd`fr esa /kkfeZd vkLFkk** ¼vkys[k½ 
¼2½ MkW fu:iek “kekZ& bUnz/kuq’kh NŸkhlx<** iqLrd i`-Øa- 27 

¼3½ dqekjh fo”odekZ] xzke fnyhiiqj] [kSjkx<+ ls izkIr xhr 

¼4½ **ogh** 

¼5½ MkW-ih-lh yky ;kno& laLdkj xhr] iqLrdA 

¼6½ Jherh jk/kk ckbZ ;kno] fVdjh ikjk] xaMbZ ls izkIr xhrA 

¼7½ MkW ijekuan ik.Ms;& NŸkhlx<+ ds ioZ ijd yksdxhr& ,d v/;;u ¼”kks/k izcU/k½] i`-Øa- 192A 

¼8½ yksdlaxhr foHkkx] bafnjk dyk laxhr fo”ofo|ky; [kSjkx<+ ls izkIr xhrA  

¼9½ Jh lqfeju /kqosZ] lsok fuo`Rr laxrdkj] yksdlaxhr ,oa dyk ladk; ba-d-la-fo-fo [kSjkx<+ ls izkIr 

xhrA 

¼10½ futh laxzg ls fy;k x;k xhrA  
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                                           अंबिु मतवारी  

          नामसरा शिाष ने प्रगमतशील िानव धिी लेमखका के रूप िें अपनी मवमशि पहचान बनाई ह ै। स्त्री सरोकार इनकी 
लेखनी का प्रिखु मबन्द ुह ै। िमुि के मलए छ्टपटाती नारी का िैसा मचिण इनकी कहामनयों िें मिलता ह ैअन्यि दलुषभ 
ह ै। इनकी कहामनयों िें परुुर् वचषस्व को झेलते हुए स्त्री पािों का मचिण ह ै। इनकी दृमि व्यापक ह ै। स्त्री परुुर् के संबंधों 
के संदभष िें पारंपररक नैमतक िलू्यों का मवघटन , ररश्तों के खोखलेपन और स्त्री होने पर होने वाली िानमसक शोर्ण की 
सिस्या मदखाई दतेी ह ै। रूमढ़वामदता मकस तरह हिारे सिाि िें व्याप्त ह ैइसकी अदु्भत झलक इनकी कहानी ‘बावली’ 
िें मदखाई दतेी ह ै। इस कहानी िें नामयका सलिा शादी के सात साल बाद भी िााँ नहीं बन पाती ह ैतो उसके पमत को 
दसूरी शादी करवाने के मलए उसे रािी मकया िाता ह ैऔर िानमसक रूप से प्रतामड़त मकया िाता ह ै। सहित न होने के 
बाविदू उसे हााँ बोलना पड़ता ह,ै तब सलिा के िन  िें प्रश्न उठता ह ै– ‘दमुनया के सारे ररश्ते क्या झठेू होते हैं? हर 
ररश्ता कुछ िांगता ह,ै िब न दो तो टूट िाता ह।ै मफर सोचती ह,ै िैं पानी से भरी बावली ररश्तों के नाि पर बांटती    
आई । हिेशा कुछ मदया , कुछ मलया नहीं । आि िब अपनी कोख से एक बच्चा नहीं द ेसकी तो, तो िैं एक बेकार शै 
िान ली गयी । िेरा और खामलद का ररश्ता इस औलाद को लेकर टूट गया । आगर खामलद िेरी गोद न भर पाते तो 
क्या िैं दसूरी शादी करती ? उस सिय गोद लेने की बात उठती । सब्र और कुबाषनी की बात उठती । तो औरत के नाि 
के साथ क्या  िदष कुबाषनी नहीं कर सकता?’1  

 लेमखका ने अपने िीवन के अनभुवों तथा आस –पास  के पररवेश के कथानक गढ़े हैं मिसका प्रमतमबंब आि 
भी हिारे सिाि िें मदखाई दतेा ह ैइनकी कहामनयों िें स्त्री पाि शोमर्त हैं लेमकन उनिें मवरोह का स्वर ह ैऔर अपने 
िीवन िलू्यों के प्रमत िागरूक भी हैं । शािी कागि कहानी मवधवा स्त्री के आत्िमनभषर होने की दास्तान ह ै । इसिें 
पाशा के पमत की असिय  ितृ्य ु हो िाने पर वह व्याकुल हो िाती ह,ै मकन्त ु ऐसी मवर्ि पररमस्थमतयों िें होने के 
बाविदू भी वह डटकर उनका सािना करती ह ैऔर अपने मििा िहिदू द्वारा दी िाने वाली सहायता को इकंार कर दतेी 
ह,ै कहती ह ैिहिदू आि के बाद कभी भी िेरा गि बांटने की कोमशश ित करना । िहिदू द्वारा पनुमवषवाह का प्रस्ताव 
रखे िाने पर वह कहती ह-ै ‘कोई िरूरी ह ैकी एकबार िी हुई मज़ंदगी को दबुारा दोहराया िाये ?..... नौकरी कर रही 
हूाँ, खाने भर का किा लेती हूाँ िैं भी कोई शािी कागि थोड़ी हूाँ मक िब िरूरत पड़ी उसे धोकर दसूरा फरिान मलख 
मदया, िैं इसंान हूाँ और इसंान के मदल पर मलखे हफष  बार बार धोये नहीं िा सकते हैं ।’2  

              इस प्रकार पाशा अध्यामपका बनकर िीवनयापन करने लगती ह ैएवं स्वामभिानी और सशि िमहला के रूप  
िें हिारे सािने आती ह ै। लेमखका स्त्री सरोकार के बहाने हिारे सिाि िें दबे हुए िानवीय िलू्यों से रूबरू कराती हैं । 
नामसरा शिाष सचेत भाव स ेस्त्रीवादी हैं मिसके कारण इनके स्त्री पाि मवरोह करते हैं । स्त्री पाि पमत को भाग्य-मवधाता 
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न िानकर उनके द्वारा शोर्ण मकए िाने पर पमत का पररत्याग करने िें भी िरा सा संकोच नहीं करती । डसयोढ़ी िें रहने 
वाली स्त्री भी अपने अमधकारों के प्रमत सचते हैं । गूंगा आसिान कहानी की नामयका िेहरअंगीि  अपने धतूष सत्ताधारी 
पमत के चंगलु से तीन मस्त्रयों को छुटकारा मदलाती ह ै। इसिें परुुर् वचषस्व को सभी वगों िें झेलते हुए मदखाते हैं । िामन्त 
के दौरान नायक फरशीद अपनी पमुलमसया ताकत का फायदा उठाकर अपने घर िें कैद कर लेता ह ै। पहले िेहरअगंीि 
फरशीद को िानवीयता के प्रमत सचेत करते हुए कहती ह ै– ‘खदुा ने बहुत मदया ह ै। इन िासिू पररंदों को उड़ा दो, यह 
गनुाह ह,ै दीन- धिष भी इसकी इिाित नहीं ह.ै..िझुे ही कुछ करना होगा, मपंिरे का दरवािा खोलना होगा।’3  

           इस तरह वह शहर से बाहर िाकर लड़मकयों को बाहर मनकालने की योिना अपने िायके वालों के साथ 
बनाती ह ैऔर उनको फरशीद के मपंिरे से आिाद भी करवा दतेी ह ै। लेमकन फरशीद िालसािी करके िेहरअंगीि को 
ही गनुहगार सामबत कर दतेा ह ैऔर अब वह उसी घर की कैदी बन िाती ह ै। इस सिय प्रमतद्वदंी को पछाड़ कर उसके 
सीने पर मवितेा की तरह पैर रखकर खड़े होने का  सखु फरशीद की आखों िें नफरत का सैलाब बन कर साफ झलक 
रहा था । इस तरह सिाि िें अमधकांश मस्त्रयााँ इन अत्याचारों को चपुचाप सहन करती रहती हैं मकन्त ुउनिें से कुछ ऐसी 
भी मनकलती हैं िो इन अत्याचारों का परुिोर मवरोध करती हैं और इन अत्याचाररयों से िझूती भी हैं । परुुर् वचषस्व 
वाले सिाि िें अपनी अमशक्षा, नारी आचरण के परंपरागत िलू्यों, आमथषक पराधीनता अज्ञान के कारण स्त्री को तरह- 
तरह की यातनाए ंझेलनी पड़ती हैं ।  सरहद के इस पार कहानी िें नायक रेहान िानमसक मदवामलयापन का मशकार होने 
के कारण महदंओु ंके मवरोध िें कुछ न कुछ बोलता रहता ह ैलेमकन इस कहानी िें िब महन्द ूलड़की को कुछ िसुलिान 
लड़के परेशान कर रह ेहोते हैं तब रेहान द्वारा महन्द ूलड़की की रक्षा की िाती ह ैइसी िें वह अपनी  िान भी गाँवा दतेा  
ह ै। इस कहानी िें महन्द ूिमुस्लि दोनों की एक दसूरे के प्रमत संकीणष िानमसकता को मदखाया गया ह ैलेमकन लेमखका 
द्वारा इसंामनयत को िीमवत रखने का प्रयास मकया गया ह।ै धिष और िामत के नाि पर शोर्ण करने वालों पर सवाल 
उठाया गया ह ै। रेहान धिष और िामत के नाि पर मस्त्रयों का शोर्ण करने वाले के मखलाफ सख्त आवाि उठाने हुए 
कहता ह-ै ‘िरेे िीते िी इस िोहल्ले िें मकरपी , िामलि औरंगिबे की पैदाइश नहीं हो सकती । तारीख दोबारा िेरे 
सािने नहीं दोहराई िाएगी वरना....।’4 

        िानमसक मदवामलयापन की मस्थमत िें भी महन्द ूलड़की िें अपनी बहन नरमगस की छमव मदखाई दतेी ह।ै लेमखका 
ने िमुस्लि सिाि की मस्त्रयों  की दशा का यथाथष मचिण मकया ह ै । िमुस्लि सिाि की िमहलाओ ं की  तिाि 
िमटलताओ ंको बारीकी से उकेरा ह।ै  

           खदुा की वापसी कहानी िें दो पक्षों को मदखाया गया ह,ैएक तो यह मक पमत एक दमुनयावी खदुा ह ैमिसकी हर 
इच्छा को िानना ही स्त्री मक मनयमत ह ै। दसूरा यह ह ैमक खदुा मक वापसी मिसने एक ही सााँचे से स्त्री परुुर् दोनों को ही 
बनाया ह ै , इसमलए दोनों के सिान अमधकार हैं । इस कहानी िें फरिाना को शरीयत के नाि पर उसकी इच्छा के 
मवरुद्ध मवमभन्न बंधनों िें िकड़ मदया िाता ह ै । यहााँ लेमखका हिारे सिाि के एक बड़े वगष के तबके को कटघरे िें 
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खड़ा करती ह ैिो मस्त्रयों मक यही मनयमत वाली सोच रखते हैं । लेमखका ने अपनी कहामनयों िें उन नाररयों की पीड़ा को 
कें र बनाया ह ैपराधीनता ही मिनकी मनयमत ह ै । िांमत के दौरान िहत्वपणूष भमूिका मनभानेवाली औरतें आज़ादी के 
बाद पद ेिें आ गयी । मज़दंगी को दखेने का आपका दृमिकोण बेहद सकारात्िक ह ै। िूरता , शोर्ण , अन्याय , छद्म 
और अिानवीयता का प्रत्येक  मस्थमत िें मवरोध मकया । मनश्चय ही परुुर् वचषस्व के प्रमत, प्रमतकार का भाव ह ैऔर 
पीमड़त नारी िें भी पररवतषन होता ह,ै िो सशि नारी बनकर हिारे सािने आती है । पत्थर गली कहानी संग्रह िें 
संकमलत ताबतू कहानी िें मनम्नवगीय िमुस्लि पररवार का वणषन ह ैतीन लड़मकयों का मपता कामसि अली बेटा ना होने 
के कारण दखुी रहने लगा ह ैसाबनु फैक्टरी िें काि करके िैसे-तैसे पररवार का भरण पोर्ण करता ह ैिगर मदल के रोग 
ने उसे ऐसे  िकड़ा मक काि-धाि ही छूट गया-  “सारे मदन ददष से तड़पते हुए लड़मकयों को कोसते रहते हैं । हाय -हाय 
के बीच िें हिेशा लड़के  की किी उन्हें खलती रहती थी और खदुा से कहते थे मक तेरी नगरी िें यह कैसा अंधेर ह ै? 
एक बाप की गोंद लड़के स ेखाली रखी ।  उनके घर कोई नया िब पछूता तो  कहते  िेरी कोई औलाद नहीं ह ैपछूने 
वाला हरैत से पछूता मफर यह तीन लड़मकयां ? िब कह दतेे यह बीबी की औलादें हैं । लड़का होता हो िेरी औलाद  
होता । कामसि अली की हाय-हाय सनुकर लड़मकयां किाऊ पतू बनने की कोमशश करने लगी तो उनका सािना 
रूमढ़गतबंधनों से होता ह ै । एक ही काि था िो खािोशी से इज्ज़त बचा कर मकया िा सकता था , वह था बीड़ी   
बनाना ।’’5  

              बाप की बात सनु-सनुकर िााँ के मदल पर भी  यह लड़मकयां  तीन भारी पत्थर बन गयी थी । रात-मदन   
िेहनत , िरुादों के बाविदू वे तकदीर का मलखा न मिटा सकीं । मफर बेबसी िें प्रश्न उठता ह ै– यह दमुनया मसफष  िदों 
की ह ैकेवल िदों की । औरत का अपना कुछ भी नहीं ह ै। वह तो उसके हाथों की खेती ह ै। िब फसल पकी दखेी 
कटकर खमलहान भर मलया । इतना अथक पररश्रि करके भी फहिीदा अपने  मपता की संकीणष िानमसकता को नहीं 
बदल पाती और सोचती ह-ै 

    “मज़ंदगी क्या सचिचु बदलाव चाहती ह ै? बदलाव ही मज़ंदगी ह ै, वरना ठहरा पानी तो सड़ िाता ह ै। क्या हिारी 
मज़ंदगी सड़ा पानी ह ै?6 

      पत्थरगली कहानी िें संकमलत बंद दरवािा कहानी िें शबाना और कािीि के दाम्पत्य िीवन की बरबादी का 
कारण उन दोनों के अमभभावकों का वैिनस्य होता ह ै । शबाना के मपता उसे ससरुाल नहीं भेिते और उसकी इच्छा 
पछूना िरूरी नहीं सिझते – “गिुरे कल की औरतें क्या थी ? बमलदान की िमूतषयााँ या बमल की वेदी पर चढ़ाई गयी 
बकररयााँ?.....”  ऐसे हालत िें उसे िलते -िलते मपघलना ह ै। ियाषदा की लौ को मसर उठाए दि तोड़ना ह ै। घूटं- घूटं 
इस सिंदर के ददष को पीना ह ै। बड़े घरों की कहामनयााँ उनके आाँगनों िें दि तोड़ती हैं । ऊंचा खान- पान िान- ियाषदा 
का कमब्रस्तान होता ह ै, िहां रोि रोि बिुगुों की ख़्वामहशों की कफन िें मलपटी लाश दफन कर दी िाती ह ै। िेरी कब्र 
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भी िेरा इतंिार कर रही ह ै।”7  शबाना सोच की गहराइयों िें उतरने लगती ह ै। इस तरह झठेू िान ियाषदा के रूमढ़गत 
बंधनों िें िकड़े हुए शबाना और कामशि की ितृ्य ुहो िाती ह ै।  

    नामसरा शिाष अपनी कहामनयों िें स्त्री मवर्यक सिस्याओ ंको स्पशष करती हुई िामिषक मचिण करती ह ै । इनकी 
कहामनयों मक नारी पाि टूटने- मबखरने और हताश होने के बिाय परुुर् वचषस्व वाले िूर सिाि से िझूने मक क्षिता 
रखती हैं । इसके मलए वह मस्त्रयों की मशक्षा और आत्िमनभषर होने पर ज़ोर दतेी हैं मिससे वे अपने अमधकारों के प्रमत 
सचेत रहें । सिय से साथ हिारा सिाि भी बदल रहा ह ैऔर मशक्षा का प्रभाव अब स्पि मदखाई दनेे लगा है । मस्त्रयााँ 
अपने अमधकारों के प्रमत िागरूक हो रही हैं ।   
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दवेराज वर्ाा 
डॉ. दवेर्ाईत मर्िंज 

महिंदी पत्रकाररता का सिंमिप्त इमतहास – र्नषु्य का स्वभाव प्रारिंभ से ही म िंतनशील प्रवमृि का रहा ह ै। अपने 
मव ारों को प्रभावी तरीके से दसूरों तक पह िं ाना, उसे मप्रय रहा ह,ै मजससेउसके मव ारों का प्रसार हो सके ।  इसके 
प्रभावी र्ाध्यर् के रूप र्ें पमत्रकाओ िं की भमूर्का र्हत्वपरू्ा रही ह ै। भारत र्ें पत्र-पमत्रकाओ िंके उद्भव एविं मवकास की 
प्रमिया अमिक प्रा ीन नहीं ह ै। अिंगे्रजों के आगर्न के बाद पत्र-पमत्रकाओ िं के प्रकाशन र्ें वमृि ह ई । बिंगाल की भमूर् 
प्रारिंभ से ही मवद्वानों के जन्र्स्थल के रूप र्ें प्रमसि रही ह ैज्ञान का प्रसार यहााँ से भारत के अन्य िेत्रों र्ें ह आ । बिंगभमूर् 
से सवाप्रथर् ‘उदिंतर्ातंड’ का प्रकाशन सन ्1826 र्ें पिंमडत जगुल मकशोर शकु्ल ने मकया मकिं त ु4 मसतिंबर सन ्1827 
को आमथाक कमिनाइयों के कारर् यह पत्र बिंद कर मदया गया । 1850 र्ें ‘साम्यदिंत र्ातंड’मनकला इसके बाद 
कलकिा से ही बिंगदतू, प्रजामर्त्र और महिंदी का प्रथर् दमैनक पत्र ‘सिुा वर्ार्’ का प्रकाशन ह आ इसके बाद कलकिा 
से ही भारतमर्त्र,सर सिुामनमि और ‘उम त वक्ता’ पत्र मनकले । यह याद रखने वाली बात ह ै मक कलकिा जैसे 
बिंगभार्ी िेत्र  महिंदी पत्रकाररताकी जन्र् स्थली बना । उस सर्य के प्रर्खु पत्रकारों र्ें पिंमडत जगुल मकशोर शकु्ल 
,पिंमडतछोटूलाल मर्श्र, पिंमडत हर र्कुुिं द शास्त्री, पिंमडत रूद्रदि शर्ाा, अर्तृलाल  तवेुदी, बाबलूाल र्कुुिं द गपु्त, बाब ू
रार् मवष्र् ुपराड़कर, पिंमडत अमम्बका दि वाजपेयी, लक्ष्र्र् नारायर्, गोमवन्द नारायर् मर्श्र, शिंभ ूनाथ मर्श्र, डॉ.पट्टामभ 
सीताररै्या आमद प्रर्खु थे । 

महिंदी की प्रर्खु पत्र-पमत्रकाएिं सिंपादक एविं प्रकाशन स्थान–पिंमडत जगुलमकशोर शकु्ल द्वारासम्पामदत‘उदन्त 
र्ाताण्ड’ यह कलकिासे प्रकामशत होता था । राजारार् र्ोहन राय ने ‘बिंगदतू’(1829)  कलकिा से प्रकामशत मकया । 
राजा मशवप्रसाद मसतारे महन्द  का ‘बनारस अखबार’ काशी से प्रकामशत ह आ । तारा र्ोहन मर्श्र का ‘सिुाकर’ 
काशीसे, राजा लक्ष्र्र् मसिंह का ‘प्रजामहतैर्ी’ आगरा स,े बालकृष्र् भट्ट का ‘महिंदी प्रदीप’ (1877) इलाहाबाद से, 
नवीन  िंद्र राय का ‘ज्ञान प्रदामयनी’ लाहौरसे प्रकामशत ह ए भारतेंद ुहररश्चिंद्र का ‘कमवव न सिुा’(1868) बद्री नारायर् 
 ौिरी पे्रर्िनका ‘आनिंदकादिंमबनी’ भारतेन्द ु हररश्चिंद्रका ‘हररश न्द्र र्ैग्जीन’(1873) काशी से  तथा पिंमडत प्रताप 
नारायर् मर्श्र का‘ब्राह्मर्’ (1883) कानपरु से प्रकामशत होता था । मद्ववेदी यगुीन प्रर्खु पत्र-पमत्रकाओ िं र्ें ‘सरस्वती’ 
मजसका सिंपादन आ ाया र्हावीर प्रसाद मद्ववेदी ने मकया सरस्वती का प्रकाशन सन ् (1900) से प्रारिंभ ह आ था । 
आ ाया र्हावीर प्रसाद मद्ववेदी (1903) इसके सम्पादक बने । यह काशी एविं इलाहाबाद से प्रकामशत होता था । 
‘सदुशान’(1900)  दवेकीनिंदन खत्रीका ‘सर्ालो क’(1902)  िंद्रिर शर्ाा गलेुरी जयपरु, से ‘अभ्यदुय'(1907) 
र्दनर्ोहन र्ालवीय प्रयाग, अन्य प्रर्खु पमत्रकाओ िं र्ें रुद्रदि शर्ाा का ‘महत वार्ी’(1904),‘कर्ायोगी’(1909) 
सनु्दरलाल प्रयाग,‘पयााप्त’(1909) कृष्र्कािंत र्ालवीय प्रयाग,‘इिंद’ु(1909) अमम्बका प्रसाद गपु्त काशी ‘प्रताप’ 
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(1913) गणेश शंकर मवद्याथी कानपरु, ‘प्रभा’(1913) कालरूाि खंडवा, ‘पाटमलपिु’ (1914) काशी प्रसाद 
िायसवाल पटना मद्ववेदी यगु िें इन पि-पमिकाओ ंकी महदंी भार्ा एवं सामहत्य को सिदृ्ध करने िें उल्लेखनीय योगदान 
रहा ह ै। 

छायावादी पि पमिकाओ ं िेंकृष्णकांत िालवीयका ‘ियाषदा’ (1909) िहात्िागांधी का ‘महदंी नविीवन’ 
(1920) दलुारी लाल भागषव का ‘िाधरुी’ (1922),रािरस सहगल का‘चााँद’(1923) बाब ूगलुाबराय का ‘सामहत्य 
संदशे’(1927)बनारसीदास चतवेुदी का‘मवशाल भारत’(1928) पे्रिचन्दका‘हसं’(1930)डॉ धिषवीर भारती ‘धिषयगु’ 
डॉक्टर हररकृष्ण दवेसरे‘पराग’िणृाल पांडेय ‘कादमम्बनी’िगदीश चंरगपु्त ‘नई कमवता’नािवर मसंह‘आलोचना’रािेन्र 
यादव ‘हसं’पंकि बीस्ट ‘सियांतर’रमवन्र कामलया कावागथष ,नया ज्ञानोदयप्रिखु रहीं । अतः यह कहा िा सकता ह ै
मक महदंी पिकाररता का इमतहास सिदृ्ध रहा ह,ैउसने उच्च कोमट के सामहत्यकारों के मवकास िें िहत्वपणूष भमूिका 
मनभाई हैं । 

स्वतंिता प्रामप्त  के बाद पि-पमिकाओ ंने िनिानस के िनोभाव पर  स्पि प्रभाव छोड़ा ह ै। स्वतंिता से पवूष 
पिकाररता िें िाने का अथष अंगे्रिी सत्ता के ििबतू पंिों से िकुाबला करना था आमथषक कमठनाइयों िें फंसना और 
मनरंतर पथरीले िागष का पमथक बनना था । स्वतंिता प्रामप्त के बाद संचार िांमत की मनरंतर उपलमब्धयों के कारण 
पाठकों की भीड़ उिड़ रही ह,ै भावकुता के स्थान पर चतरु योग्य मवशेर्ज्ञ होना िरूरी ह ैस्वातंत्र्योत्तर महदंी पिकाररता 
ने महदंी की मवमवध मवधाओ ंको सिदृ्ध करने िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई ह ैस्वतंिता के पश्चात प्रकामशत होने वाली 
पि-पमिकाओ ंिें िखु्यत: सािामिक, सांस्कृमतक तथा आमथषक कमठनाइयों को उभारने  वाली पमिकाओ ंका प्रकाशन 
होता था । िनोरंिक एवंज्ञानवधषक रचनाओ ंको भी इन पि-पमिकाओ ंिें प्रकामशत मकया िाता था । प्रिखु पमिकाओ ं
िें ‘नए पत्ते’ संपादक लक्ष्िीकांत विाष (1953) इलाहाबाद, कन्हयैालाल मिश्र ‘ज्ञानोदय’(1955) डॉ धिषवीर भारती  
‘मनकर्’ (1956) ज्ञान रंिन ‘पहल’ (1960) ियपरु, रघवुीर सहाय ‘मदनिान’ साप्तामहक (1965) मदल्ली, रघवंुश ‘का 
खा गा’ (1963) इलाहाबाद मवभमूत नारायण राय ‘वतषिान सामहत्य’(1984) इलाहाबाद, हरर नारायण ‘कथादशे’ 
(1997) मदल्ली, िमुिबोध ‘नया खनू’ िध्यप्रदशे उल्लेखनीय रहा ह ै। डॉ धिषवीर भारती  के पिकाररता िीवन की 
शरुुआत ‘अभ्यदुय’ नािक पमिका िें सह-संपादक से हुई । इलाहाबाद से मनकलने वाली इस पमिका के संपादक 
पद्मकांत िालवीय िी थे । भारतीिी का कायष सभी दमैनक सिाचार-पिों को पढ़कर उनको अपने शब्दों िें मलखना 
होता था, उनके कायष के मलए 100 रू. िहीना मदया िाता था । पिकाररता की प्रथि मशक्षा उन्हें िालवीय िी से प्राप्त 
हुई । पिकाररता िें भार्ा का उपयोग कैसे करते ह,ैइसके संबंध िें िालवीयिी से ही उन्होंने सीखा । िसेै िालवीय िी 
का यह कथन उद्धतृ ह,ै “बोलचाल की भार्ा िें यमद तिु वह संवेदना उत्पन्न कर सको िो सामहमत्यक लोग अपनी 
भार्ा िें करते हैं तो यह पिकार के रूप िें तमु्हारी सफलता होगी” । अभ्यदुय िें काि करते हुए भारती द्वारा मलखी गई 
दो मटप्पमणयों पर अमधक चचाष हुई मिनके मवर्य थे लॉडष मलनमलथगो के बारे िें और गााँधीिी िी की घड़ी के संबंध   
िें । भारती अभ्यदुय पमिका िें दो वर्ष 1946 से 1948 तक तक काि करने के बाद संगि पमिका के उप संपादक बन 
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गए । इस प्रकार कहा िा सकता ह ै , मक भारती की पिकाररता िीवन का प्रारंमभक मबंद ुअभ्यदुय पमिका सेिानना 
उमचत होगा । 

‘संगि’ पमिका के संपादक पंमडत इलाचंर िोशी थे साथ ही गंगा प्रसाद पांडे, ओिकार शरद और रािनाथ 
अवस्थी िैस े उच्च कोमट के सामहत्यकार भी समम्िमलत थे ।‘संगि’ पमिका ने भारती के सामहमत्यक व्यमित्व के 
मनिाषण िें िहत्वपणूष भमूिका मनभाई । भारती के कायष से िोशी िी इतने प्रभामवत हुए और संगि पमिका के आयोिन-

संपादन की मिम्िेदारी उन्हें स्वतंि रूप से सौंप दी । भारती को इस कायष से पिकाररता के क्षेि िें अच्छा अनभुव प्राप्त 
हुआ । कृष्ण मबहारी मिश्र  मलखते हैं –“संपादन संबंधी इस स्वतंिता द्वारा  संगि िें ही भारती ने अभ्यास मकया मक 
लोक रुमच को प्रमशमक्षत, उन्नत और संस्काररत मकया िा सकता ह”ै1 । इस  तरह ‘अभ्यदुय’ और ‘संगि’ पमिकाओ ं
िें काि करने के अनभुव ने उनिें पिकारी दृमिकोण मवकमसत मकया तथा उनकी वैचाररक मवमवधता की पषृ्ठभमूि तैयार 
करने के साथ ही आत्िमवश्वास िें वमृद्ध करने िें भी योगदान मदया । भारती  इस बात को स्वीकार करते हुए कहते हैं –
“अभ्यदुय िें िैंने श्री पद्मकांत िालवीय से यह सीखा मक पिकाररता की भार्ा शोधछाि, अध्यापक, सामहत्य सिीक्षक 
की भार्ा से अलग भार्ा होती ह ै। उसे सीधे सािान्य पाठक तक पहुचंना चामहए”2 । उन्हें संगि िें काि करते हुए िो 
अनभुवप्राप्त हुए, उन पर मटप्पणी करते हुए वे मलखते हैं-संगि िें काि करते हुए यह िहससू मकया मक सािान्य पाठक 
िें भी सझू-बझू वाली पिकाररता के द्वारा सामहमत्यक सझू-बझू िगाई िा सकती ह ै। ‘संगि’ पमिका के िखु्य पषृ्ठ पर 
संपादक का ही नाि छपा होता था, सह-संपादकों के नािों को नहीं छापा िाता था नािो के प्रकाशन िें इनकी भमूिका 
िहत्वपणूष होती थी, इस पररपाटी को तोड़कर भारती ने धिषयगु िें सह-संपादकों के नाि भी प्रकामशत करवाना आरंभ 
मकया । 

धिषवीर भारती ने ‘आलोचना’पमिका के संपादनदामयत्व का मनवषहन भी मकया । सामहत्य और पिकाररता का 
िखु्य दामयत्व सािामिक सांस्कृमतक नैमतक एवं िानवीय िलू्यों के प्रमत िागरूक करना होता ह ै । ‘आलोचना’ का 
संपादन कायष भारती एवं उनके सामथयों डॉक्टर रघवंुश,बिृेश्वर विाष और मविय दवे नारायण साही के हाथों िें आने पर 
भारती ने व्यमि स्वतंिता पर दृढ़ता से बल मदया । सम्पादकीय लेखों िें व्यमि स्वतंिता के मवचारों को प्रिखुता स े
प्रस्ततु मकया इससे पवूष मशवदान मसंह चौहान के संपादन के दौरान आलोचना, प्रगमतशील आंदोलन का कें र बनी हुई 
थी  भारती और उनके मििों ने इस मवचारधारा को प्रत्यक्ष स्वीकार न  कर उसे दसूरे तरीके से स्वीकार मकया । ‘मनकर्’ 
- भारती  ने आलोचना िें कायष करने के बाद सन 1955 िें लक्ष्िीकांत विाष के साथ ‘मनकर्’ पमिका का संपादन  
मकया । ‘मनकर्’ एक अधषवामर्षक सामहमत्यक पमिका के रूप िें प्रकामशत होती थी, मिसिे मवमभन्न वगों के 
सामहत्यकारों की कृमतयों का संकलन होता था । 

‘मनकर्’ के संपादकीय विव्य िें भारती िी ने मलखा था मक - यथाथष के नए स्तर, नैमतकता की नई चेतना, 
उदार िानवीय प्रमतिान से पथृक नहीं हो सकते । नया िानवीय यथाथष टुकड़ों िें नहीं सिग्रता िें ही उभारा िाना 
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चामहए, यह नई सामहमत्यक ियाषदा की एक िहत्वपणूष िान्यता ह ै। नए लेखन कायष करने वालों के मलए भारतीय ने एक 
िंच प्रदान मकया मिससे वे अपने सामहमत्यक मवचारों की अमभव्यमि सरलता से कर सके । मनकर्’िें नया एवं मवमवध 
क्षेिों के रचनाकारों की उच्चकोमट की रचनाए ंप्रकामशत की िाती थी । डॉक्टर मवद्यामनवास मिश्र, फणीश्वर नाथ रेण ु
और केशवप्रसाद मिस्र की रचनाओ ंको  िो उस सिय चमचषत थी लोगों द्वारा पसंद मकया िाता था । इनको ‘मनकर्’िें 
स्थान मदया गया । इन मवमशिताओ ंके बाद भी ‘मनकर्’ अमधक सिय तक नहीं चल पाया । साधनों के सीमित होने के 
कारण तीन चार संकलनों के बाद इसका प्रकाशन न हो सका । 

‘मनकर्’ की सफलता के बारे िें िोहन राकेश की मटप्पणी से  यह पता चलता है–“सामहत्य के स्तर पर इतना 
सथुरा प्रकाशन प्रतीक के बाद पहली बार हुआ ह”ै3 । भारती इलाहाबाद मवश्वमवद्यालय िें अध्यापन का कायष करते थे । 
इसी िाध्यि से उन्होंने ‘आलोचना’ और ‘मनकर्’ िें संपादन  कायष भी मकया ‘मनकर्’ का प्रकाशन बंद हो िाने के 
बाद भारती  सनस (1960) िें धिषयगु पमिका का संपादन कायष सम्हालने के मलए बम्बई  आ गए । ‘धिषयगु’ पमिका 
टाइम्स ऑफ इमंडया की पमिका थी । धिषयगु का प्रकाशन सन (1950) िें िुंबई से प्रारंभ हुआ था । यह पमिका  
टाइम्स सिहू के िामलक साहू शांमत प्रसाद िैन की पत्नी रिारानी िैन की कल्पना थी इस सिय दशे िें आिादी का 
शरुुआती दौर चल रहा था, तत्कालीन सािामिक, धामिषक,सांस्कृमतकमस्थमत को सिाि के सािने लाने िें इस पमिका 
की भमूिका िहत्वपणूष रही ह ै । ‘धिषयगु’ और धिषवीर भारती एक दसूरे के अभाव िें अधरेू प्रतीत होते हैं । आि 
पमिकाओ ंिें मबना मकसी मवचार के कुछ भी छापा िा रहा ह,ै िो भावी पीढ़ी के मलए हामनकारक मसद्ध हो सकता ह ै। 
धिषयगु िें सांस्कृमतक िलू्यों एवं सािामिक िीवन के सकारात्िक पहलओु ंको इसिें स्थान मदया िाता था । “डॉ. 
भारती ने ‘धिषयगु’ का संपादन कायष स्वीकार मकया । इस दामयत्व का उनके लमलत सामहत्य सिृन पर मनमश्चत रूप स े
प्रभाव पड़ा । महदंी सामहत्य के वतषिान स्वरूप को अमखल भारतीय पाठकों के सािने प्रस्ततु करना, भार्ाओ ंको 
परस्पर सिीप लाना, सािामिक संस्कृमत को प्रोत्सामहत करना यमद रचनाधमिषता का अंग ह ैतो 1960 से 1987 तक के 
कालखंड को भारती िी की िहत्वपणूष सामहत्य सेवा का पवष िाना िाना चामहए”4 । 

अंत िें यह िानना ही होगा मक महदंी पिकाररता की मवकास यािा िें, मवशेर्त:स्वातंत्र्योत्तर  महदंी पिकाररता 
को िलू्यपरक स्वरूप दनेे िें तथा प्रत्यक्षघटना  के्षिों िें उपमस्थत  होकर मनभीकता से सच्चाई को  िानकर प्रस्ततु करने 

की मवशेर्ता के मलए भारती सदा स्िरणीय रहेंगे । उनकी पिकाररता के वैमशियको खोलने इन कुछ पंमियों से ही यह 
स्पि हो िाता ह-ै“भारती िी मनमभषक पिकार के रूप िें भी हिारे सािने उपमस्थत होते हैं भारती मविय वामहनी और 
बांग्लादशे की िमुि वामहनी के समम्िमलत अमभयान िें डॉ. भारती भी अपने संपादकीय और लेखकीय कायष के मलए 
समम्िमलत हुए । ह ैमक खनूी िठुभेड़ों, बि और गोमलयों की वर्ाष  घायलों और िदुो के बीच से यदु्ध यािा करते हुए 
भारतीय िी के असैमनक और अनभ्यस्त कदि रंचिाि भी नहीं डगिगाए उन्होंने अपनी आाँखों से बांग्लादशे की िनता 
का राष्रीय उत्साह और सिपषण भाव दखेा”5 । 
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मनष्कर्षतः यह कहा िा सकता ह ैमक वतषिान की महदंी पिकाररता मकसी न मकसी रूप िें अपने प्रारंमभक दौर 
िें धिषयगु और भारती से िड़ेु हैं । भारती सिय और पाठकों की रुमच को भली भांमत पहचानते थे इसमलए सामहमत्यक, 
सािामिक, रािनैमतक, सांस्कृमतक एवं  नैमतक िलू्यों को अपनी पिकाररता के िाध्यि से लोगों तक पहुचंाने िें सफल 
रह ेह ै। 

संदभष सचूी – 

01- कृष्ण मबहारी मिश्र - महदंी पिकाररता का इमतहासपषृ्ठ नंबर )121 ) भारतीय ज्ञानपीठप्रकाशन,अलीपरु पाकष  प्लेसकलकत्ता 27, 

प्रथि संस्करण -1968 

02- भारती पषु्पा - धिषवीर भारती से साक्षात्कार , पषृ्ठ नंबर )114 ) भारतीय ज्ञानपीठ प्रकाशन,प्रकाशन वर्ष-2004मद्वतीय संस्करण, 
वही पषृ्ठ 115 

03- धिषवीर भारती ग्रंथावली, वाणी प्रकाशन, 21 ए दररयागंि नई मदल्ली-110002मद्वतीय संस्करण 2009 बरपषृ्ठ नं )7(  संपादक 

चंरकांत बांमदवडेकर ।, वही पषृ्ठ नम्बर )08 ) 
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       डॉ. ियमत मबस्वास 

 महन्दी सामहत्य िगत िें पे्रिचन्द की कृमतयााँ मवश्व सामहत्य की अनिोल धरोहर हैं । इनका सामहत्य उच्च 

मचंतन, सिभाव और िीवन की वास्तमवकता का दपषण ह ै । इनकी कहामनयााँ िानव हृदय के कोिल भावनाओ ंकी 
अमभव्यमि करती हैं । ये कहामनयााँ िानव िीवन िें व्याप्त स्वाथष से ऊपर उठकर परिाथष करने की पे्ररणा दतेी हैं । 
पे्रिचन्द की कालियी कहामनयों िें बड़े घर की बेटी, पंच परिेश्वर, सभुागी, बढ़ूी काकी, ईदगाह, निक का दरोगा 
आमद प्रिखु हैं । मिसिें प्रत्यक्ष और परोक्ष रूप से िानवीय िलू्यों को प्रस्ततु मकया गया हैं । इसी भाव बोध से पे्रररत 

कहानी ‘िंि’ ह।ै 

 वतषिान भारतीय सिाि के मलए पे्रिचन्द की कहामनयााँ पे्ररणा स्त्रोत तथा पथ प्रदशषक की भमूिका मनभाने िें 
सक्षि ह ै । आि का िानव भौमतकता की चकाचैंध िें स्वयं को सवषशमििान व मनबषल असहायों को अनदखेी कर 
िीता चला िा रहा ह ै। परंत ुईश्वरीय शमि के आगे िनषु्य की शमि क्षीण प्रतीत होती ह ै। पे्रिचन्द कृत कहानी िंि 

इसी तरह की कहानी ह,ै िहााँ स्वाथष परामित होकर िानवता िीत प्राप्त करती ह ै।  

 यह कहानी एक मचमकत्सक की ह,ै मिस ेलेखक ने डॉ. चडसढा नाि प्रदान मकया ह ै । डॉ. चडसढाका िीवन 

अत्यंत संयमित और अनशुामसत ह ै। वे अपने स्वास्थ्य की रक्षा करते हुए रोमगयों की दखेभाल चसु्ती-फूती से करते हैं । 
आस-पास के क्षेि िें वे ख्यामत प्राप्त हैं । उनके पास से िरीि अवश्य ही स्वस्थ होकर लौटता ह ै । मकन्त ु वे अपनी 
मदनचयाष से बाहर िरीि का इलाि नहीं करते । उनके खाने-पीने-सोने, िनोरंिन व मििों से मिलने का सिय मनमश्चत ह ै। 
उन्हें गोल्फ खलेने का शौक ह ै। एक मदन उनके गोल्फ खलेने के सिय िें गााँव का एक दहेाती बढ़ूा अपने सात वर्ीय 

बेटे के इलाि के मलए उनके पास आकर मनवेदन करता हैं । डॉ. चडसढा उस दहेाती बढ़ेू को इन शब्दों िें िना करते हैं- 
‘‘कल सबेरे आओ, कल सवेरे, हि इस वि िरीिो को नहीं दखेते ।.......डॉ. चडसढाने कलाई पर निर डाली । केवल 

10 मिनट और बाकी था । गोल्फ मस्टक खूाँटी से उतारते हुए बोले - कल सबेरे आओ कल सबेरे । यह हिारे खेलने का 
सिय ह ै।’’1 दहेाती बढ़ूा डॉ. चडसढा से यह कहते हुए उनके गाड़ी की ओर दौड़ता ह-ै ‘‘सरकार बड़ा धरि होगा । हुिरू 
दया कीमिए, बड़ा दीन-दखुी हूाँ, संसार िें कोई और नहीं ह ैबाब ूिी ।’’2 इस तरह बेबस मगडमगड़ाहट का भी डॉ. 
चडसढाके ऊपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता। डॉ. चडसढाके मलए अपना शौक सात वर्ीय बालक के इलाि से ज्यादा 
िहत्वपणूष िान पड़ता ह ै। मबना सिय गाँवाए वे अपने गाड़ी िें बैठकर गोल्फ खेलने चले िाते हैं । दहेाती उन्हें गाड़ी िें 
बैठकर िाते हुए दखेकर मनश्चल खड़ा रह िाता ह ै । सब ओर से मनराश होकर ही वह बहुत उम्िीद के साथ बेटे के 

इलाि के मलए यहााँ आया था । बड़ी िमुश्कल से वह डॉ. चडसढा के घर तक पहुाँच पाया था, उसका यह प्रयास भी 
मनष्फल हो गया । सात वर्ीय बेटे की इस तरह िाता-मपता के सािने अचानक िीवन लीला सिाप्त हो गई । उनका 
हृदय टूट गया उन्हें सहारा दनेे वाला इस सिय कोई नहीं था ।  
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 इस घटना को कई वर्ष व्यतीत हो गए । दहेाती पमत-पत्नी अपनी गरीबी के साथ झोपड़े िें िीवन यापन करते 

रह।े डॉ. चडसढा  का भी धन-यश लगातार बढ़ता रहा । उनकी दो संताने हुई एक पिु और एक पिुी। पिु कैलाश के 

स्वभाव और चररि को पे्रिचन्द इन शब्दों िें स्पि करते हैं - ‘‘थोड़े मदन हुए उसने मवद्यालय िें सांपो पर एक िाके का 
व्याख्यान मदया था । सााँपों को नचाकर भी मदखाया था । प्रामणशास्त्र के बड़े-बड़े पंमडत भी यह व्याख्यान सनुकर दगं 

रह गए थे । यह मवद्या उसने एक बड़े साँपेरे से सीखी थी। सााँपों की िड़ी-बमूटयााँ ििा करने का उसे िरि था। इतना पता 
भर मिल िाए मक मकसी व्यमि के पास कोई अच्छी िड़ी ह ैमफर उसे चैन न आता था । उसे लेकर ही छोड़ता था । 
यही व्यसन था । इस पर हिारों रूपय ेफूाँ क चकुा था।’’3 कैलाश को सााँप पालने के साथ-साथ प्रहसन आमद से भी 
मवशेर् लगाव था । वह स्वयं प्रहसन मलखता व उसके िंचन िें िखु्य भमूिका मनभाता था । 

 कैलाश के बीस वर्ष की उम्र परूी होने पर मपता डॉ. चडसढा  अपने घर िें िन्िोत्सव का भव्य आयोिन करते  
ह ै । कैलाश अपनी सहपाठी िणृामलनी से पे्रि करता ह ै । िणृामलनी इस चहल-पहल, भीड़-भाड़, शोर-गलु के 

वातावरण िें कैलाश से सााँप दखेने का आग्रह करती ह ै। कैलाश पहले तो िणृामलनी के आग्रह को टालता ह ैमकन्त ु

िणृामलनी की मिद के आगे वह सााँपों को मदखाने के मलए तैयार हो िाता ह ै। प्रीमत भोि की सिामप्त और संगीत प्रारंभ 

होते ही कैलाश ने ‘‘िणृामलनी व अन्य मििों को सााँपों के दरबे के पास ले िाकर िहुअर बिाना शरुू मकया । मफर 
एक-एक खाना खोलकर एक-एक सााँप को मनकालने लगा। वाह! क्या किाल था। ऐसा िान पड़ता था मक ये कीड़े 

उसकी एक-एक बात उसके िन का एक-एक भाव सिझते हैं । मकसी को उठा मलया मकसी को गरदन िें डाल मलया, 
मकसी को हाथ िें लपेट मलया । िणृामलनी बार-बार िना करती मक इन्हें गरदन िें न डालो, दरू ही से मदखा दो, बस िरा 
नचा दो । कैलाश की गरदन िें सााँपों को मलपटते दखेकर उसकी िान मनकली िाती थी । पछता रही थी मक िैने व्यथष 
ही इनसे सााँप मदखाने कहा । िगर कैलाश एक न सनुता था । पे्रमिका के सम्िखु अपनी सपष-कला प्रदशषन का ऐसा 
अवसर वह कब चकूता ।’’4 

 कैलाश इस तरह अपने िन्िमदन के अवसर पर सााँपों को लेकर अचंमभत करने वाले करतब मदखाने लगा, 

लोगों को कैलाश की महम्ित पर शक होने लगा उन्हें िहससू होने लगा मक शायद सााँपों के िहरीले दााँत मनकाले िा 

चकेु ह ै। इस बात का उत्तर कैलाश इन शब्दों िें दतेा ह-ै ‘‘दााँत तोड़ डालना िदाररयों का काि ह ै। मकसी के दााँत नहीं 

तोड़े गए । कमहए तो मदखा दूाँ, कहकर उसने एक काले सााँप को पकड़ मलया और बोला- िेरे पास इससे बड़ा और 

िहरीला सााँप दसूरा नहीं हैं । अगर मकसी को काट ले तो आदिी आनन-फानन िें िर िाए । लहर भी न आए । इसके 

काटे पर िंि नहीं । कमहए तो मदखा दूाँ, ऐसा कहकर वह सााँप के दााँत मदखाने का प्रयास करने लगा । उसने सााँप की 

गदषन पकड़कर िोर से दबायी, इतनी िोर से दबायी मक उसका िुाँह लाल हो गया, दहे की सारी नसें तन गयीं । सााँप ने 
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अब तक उसके हाथों ऐसा व्यवहार न दखेा था । उसकी सिझ िें न आता था मक यह िझुसे क्या चाहते हैं, उसे शायद 

भ्रि हुआ मक िझुे िार डालना चाहते हैं, अतएव वह आत्िरक्षा के मलए तैयार हो गया । कैलाश ने उसकी गदषन खबू 

दबाकर िुाँह खोल मदया और उसके िहरीले दााँत उसने लोगों को मदखाने लगा ।’’5 मििों का शंका-सिाधान करने के 

मलए कैलाश ने अपनी िान िोमखि िें डाल मदया । ‘‘कैलाश ने दााँत मदखाकर सााँप की गदषन ढीली कर दी और उस े

ििीन पर रखना चाहा, पर वह काला गेहुाँवन िोध से पागला हो रहा था । गदषन नरि पड़ते ही उसने मसर उठाकर 

कैलाश की उाँगली िें िोर से काटा और वहााँ से भागा । कैलाश की उाँगली से टप-टप खनू टपकने लगा ।’’6 इस घटना 

से िन्िमदन का उत्सव िाति िें बदल गया । चारों ओर कैलाश को सााँप के काटने की सचूना फैल गयी । िाता-मपता 

तथा अन्य स्नेही िन कैलाश को बचाने का हर-संभव प्रयास करने लगे । कैलाश के द्वारा एकमित की गई िड़ी-बटूी 

का भी कोई असर नहीं हुआ । धीरे-धीरे कैलाश की आाँख े बंद हो गयी । डॉक्टर चडसढा अपने पिु की यह हालात 

दखेकर बेचैन हो गए, उनके हृदय की अनभुमूत को पे्रिचन्द इन शब्दों िें व्यि करते हैं - ‘‘........बलुाइए । मकसी झाड़-

फूाँ क करने वाले ही को बलुाइए । िेरा सब कुछ ले-ले िैं अपनी सारी िायदाद उसके पैरों पर रख दूाँगा । लाँगोटी बााँधकर 

घर से मनकल िाऊाँ गा; िगर िेरा कैलाश; िरेा प्यारा कैलाश उठ बैठे । ईश्वर के मलए मकसी को बलुाइए ।’’7 डॉ. चडसढा  

की यह हालत दखेकर कुछ लोगों के प्रयास से मवर् झाड़ने वाले आए, मकन्त ुकैलाश की तमबयत दखेकर उनकी भी 

महम्ित ने िवाब द ेमदया । शहर से कई मिल दरू एक बढ़ूा-बमुढ़या अपनी झोपड़ी िें िेहनत-ििदरूी करके िीवन मनवाषह 

कर रह ेथे, उनकी संपमत्त के नाि पर वह एक झोपड़ी थी, िहााँ एक चलू्हा था, और तेल की एक कुप्पी रात िें रोशनी के 

मलए । ‘‘बमुढ़या मदन-भर उपले और सखूी लकमड़यााँ बटोरती थी और बढ़ूा रस्सी बटकर बािार िें बेच आता था। यही 

उनकी िीमवका था । उन्हें न मकसी ने रोते दखेा न हाँसते । उनका सारा सिय िीमवत रहने िें कट िाता था । िौत द्वार पर 

खड़ी थी, रोने या हाँसने की कहााँ फुरसत ।’’8 यहााँ यह बात स्पि ह ैमक बढ़ेू दपंमत्त का िीवन अत्यंत कमठन था मफर भी 

वे परुुर्ाथष करके अपने मदन व्यतीत कर रह ेथे। ठंड की अाँधेरी रात िें एक आदिी उनके द्वार पर आकर यह समूचत 

करता ह ैमक डॉ. चडसढा  के बेटे को सााँप ने काट मलया ह,ै यमद उसका इलाि करते हो तो आदिी बन िाओगे । बढ़ूा 

भगत इस सिाचार से चौंक िाता ह ै । परंत ुउसके अदंर का मपता उसे वहााँ िाने से रोकता ह ै । वह खबर दनेे वाल े

आदिी से कहता ह ै- ‘‘िैं नहीं िाता। िेरी बला िाए । वही चडसढा ह,ै खबू िानता हूाँ । भैया को लेकर िैं उन्हीं के पास 

गया था । खेलने िा रह ेथे। पैरो पर मगर पड़ा मक एक निर दखे लीमिए; िगर सीधे िुाँह से बात तक न की । भगवान 
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बैठे सनु रह ेथे । अब िान पड़ेगा मक बेटे का गि कैसा होता ह ै। कई लड़के हैं ? .... भगवान बड़ा कारसाि ह ै। उस 

बखत िेरी आाँखों से आाँस ूमनकल पड़े थे । पर उन्हें तमनक भी दया न आयी थी । िै तो उनके द्वार पर होता तो भी न 

पछूता ।’’9 बढ़ेू भगत की यह अनभुमूत एक सािान्य इसंान की अनभुमूत ह,ै िहााँ सिय मनकल िाने पर भी हृदय के ददष 

िें किी नहीं आती, बढ़ूा भगत अपने इकलौते पिु को िौत से वापस लाने के मलए डॉ. चडसढा  से मिन्नते करता रहा 

मकन्त ुउनके हृदय का इसंान उस सिय िागतृ नहीं हुआ । आि वे अपने बेटे को ितृ्य ुशय्या िें दखेकर परेशान हैं । 

बढ़ूा भगत भी इस घटना को ईश्वर प्रदत्त िानकर संतिु हो रहा ह ै मक कल इसने िो िेरे साथ मकया, वही आि डॉ. 

चडसढा  के साथ हो रहा ह ै। पे्रिचन्द ने बढेू भगत के अदंर मपता से ऊपर एक सच्च ेिनषु्य का सिृन मकया ह,ै उसका 

एक िन मपता के रूप िें कैलाश के इलाि से रोकता ह ैवहीं दसूरा िन डॉ. चडसढा  के बेटे के िहर को उतारने िें 

छटपटा रहा ह ै। बढ़ेू भगत के िन िें शांमत की िगह व्याकुलता ह;ै अतंतः परिाथष ने स्वाथष को पछाड़ मदया, बढ़ूा भगत 

ठंड की अंधेरी रात िें डॉ. चडसढा  के घर िाने का मनणषय लेकर मनकल पड़ता ह-ै ‘‘भगत ने आगे और पैर बढ़ाया । िैसे 

नशे िें आदिी की दहे काब ूिें नहीं रहती पैर कहीं रखता ह,ै पड़ता कहीं ह,ै कहता कुछ ह,ै िबुान से मनकलता कुछ ह ै

वही हाल इस सिय भगत का था । िन िें प्रमतकार था, पर किष िन के अधीन न था ।’’10 मिस सिय बढ़ूा भगत डॉ. 

चडसढा  के घर पहुाँचा उस सिय रात के दो बि रह ेथे । वहााँ उपमस्थत लोग सबुह होने का इतंिार कर रह ेथे, तामक 

कैलाश की लाश को गंगा की गोद िें मदया िा सके । डॉ. चडसढा  बढेू भगत को कैलाश के पास ले िाते हैं, कैलाश की 

मस्थमत दखेकर भगत डॉ. चडसढा  को सांत्वना दतेा ह ैऔर अपना झाड़-फूाँ क आरंभ करता ह ैभगत की आज्ञानसुार 

कैलाश को कई घड़े पानी से नहलाया िाता ह,ै इस बीच िंिोच्चार तथा िड़ी सुाँघाने का कायष भी भगत के द्वारा मकया 

िाता ह ै । प्रातः होते-होते सबुह की तामलिा के साथ कैलाश भी लाल-लाल आाँखें खोल दतेा ह ै । इस प्रकार बढ़ूा 

भगत कैलाश को पनुिीवन प्रदान कर पररवार को खशुहाली से भर दतेा ह ै। इस पणु्य कायष के पश्चातस भगत मकसी से 

मबना मिले वहााँ से मनकलकर पत्नी के उठने से पहले घर पहुाँच िाना चाहता ह ै। डॉ. चडसढा  भी बढ़ेू भगत को सबुह 

की रोशनी िें पहचान लेते हैं, मकन्त ुउसस ेिलुाकात नहीं हो पाती। भगत के चल ेिाने पर वे पत्नी नारायणी से कहते ह ै

- ‘‘आि उस मदन की बात याद करके िझुे मितनी ग्लामन हो रही ह,ै उसे प्रकट नहीं कर सकता । िैं उसे खोि 

मनकालूाँगा और उसके पैरों िें मगरकर अपना अपराध क्षिा कराऊाँ गा । वह कुछ लेगा नहीं, यह िानता हूाँ, उसका िन्ि 
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यश की वर्ाष करने ही के मलए हुआ ह ै। उसकी सज्िनता ने िझुे ऐसा आदशष मदखा मदया ह ैिो अब से िीवन-पयषन्त 

िेरे सािने रहगेा ।’’11 

 डॉ. चडसढा पिु को िौत के दरवाि े से वापस पाकर अत्यंत प्रसन्न ह,ै इस घटना ने उन्हें मचमकत्सकीय 

व्यवसाय के प्रमत ईिानदार बना मदया । उनका हृदय पररवतषन हो गया ह,ै वे यथाथष और आदशष के बीच संतलुन 

स्थामपत कर साथषक, िीवन की ओर उन्िखु होते ह।ै बढ़ेू भगत का किष प्रधान िीवन डॉ. चडसढा  के मलए पे्ररणा स्त्रोत 

ह ै। उन्हें अपनी मपछली गमल्तयों का एहसास ह ैअब वे अपने शेर् िीवन को िन-सािान्य के मलए सिमपषत करने का 
दृढ़ संकल्प ले चकेु ह।ै उन्हें यह ज्ञात हो गया ह ै। 
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िीतलाल  

परेू भारतवर्ष िें लोकवतृ्त एवं लोककलाओ ंका भंडारण ह ै। प्रत्येक प्रदशे िें इनका कोई न कोई मवमशि रूप 
मवद्यिान ह,ै िहााँ अनेक िामतयों एवं िनिामतयों के लोग मनवास करते हैं । लोकवतृ्त एवं लोककला मवशेर् रूप से 
मपछड़े अाँचलों िें मनवासकरने वाले िनसिहूों द्वारा ही रमचत एवं संरमक्षत मकए िाते हैं । इन्हीं लोगों िें  पीढ़ी-दर-पीढ़ी 
चली आ  रही लोकगीत, लोकनाटसय, लोक कथाएाँ, लोक गाथाओ ं एवं लोक-सभुामर्त आमद को लोकवतृ्त तथा 
मचिांकन, अल्पना, िहावर, गोदना एवं मशल्पकला  आमद  को  लोककला  के  अंतगषत  रखते  हैं ।  लोकवतृ्त  एवं  
लोककला शास्त्रीयता  से  मभन्न  ििीन  पर  खड़े  मदखाई  दतेे  हैं । ग्रािीण  पररवेश  िें  रहने वाले  िो  लोग पढ़ाई-

मलखाई  िें  मदलचस्पी  नहीं  लेते, वे  भी इनिें  पारंगत  होते  हैं । इनिें उनके लोकव्यवहारों, धामिषक भावनाओ,ं रीमत-

ररवािों एवं  परंपराओ ं की झलमकयााँ  दृिव्य  ह ै। रेखा श्रीवास्तव  लोककला  के  संबंध  िें कहती  हैं “पसु्तकीय ज्ञान 
से मभन्न व्यवहाररक ज्ञान पर आधाररत िनसिदुाय की अनभुमूत की अमभव्यमि ही  लोककला ह,ै मिसकी  उत्पमत्त  
धामिषक  भावनाओ,ं  अधंमवश्वासों, भय मनवारण, अलंकरण  प्रवमृत्त  एवं  िामतगत  भावनाओ ं की  रक्षा  के  मवचार  
से  हुई  ह ै। िसेै-िैसे  िानव  सभ्यता  का  मवकास  होता  गया  लोक कलाएाँ भी  मवकमसत  होती गई।”1 लोकवतृ्त 
एवं  लोक  कलाओ ंसे   लोक संस्कृमत  पिु  एवं पररवमद्धषत होती  ह,ै  ये धिष, संस्कृमत, रीमत-ररवाि एवं परंपराओ ंकी 
पररचायक भी बनती ह ै। वतषिान िें लोकमवदों ने लोक रूपों को िखु्यत: दो भागों िें मवभामित मकया ह ै  लोकवतृ्त एवं 
लोककला । इनके भी अनेक रूप मवकमसत हुए हैं, मिन्हें मवद्वज्िनों ने िान्य मकया ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
लोकवतृ्त एवं लोक कलाओ ंके मिन रूपों का मचिण हुआ ह,ै उनका मववेचन इस प्रकार ह ै 

लोकवतृ  लोक  संस्कृमत  का  िहत्वपणूष  अंग  ह ै। इसे लोक-भार्ण की सहि, स्वाभामवक एवं अकृमिि  
अमभव्यमि  कहा  िा सकता ह ैतथा  इसके ज्ञान का  संबंध व्यवहाररक िीवन से होता ह ै। लोकवतृ्त लोकमचत्त को 
आकृि  करने  वाला तथा एक कंठ से  दसूरे  कंठ  तक पहुाँचने  वाला, सभी िनसाधारण को  आंदोमलत करने वाला, 
सािान्य  िन  की  बोली के नैसमगषक रूप को संिोकर रखने वाला भी कहा  गया ह ै। अतः िो  लोक  की  पररमध  िें  
आते हैं, वे  ही लोकवतृ्त ह ै| इसिें प्रकृमत स्वयं गाती-गनुगनुाती ह ैतथा  उसिें मनमहत  सौंदयषभाव  सवषथा साधारण िन 
की अनभुमूतिन्य हैं । लोकसामहत्य  के  मवद्वानों  ने  इन्हें  िखु्य  रूप  से  पााँच  भागों  िें  बााँटा  ह1ै.लोककथा  
2.लोकगाथा  3.लोकगीत  4.लोकनाटसय  5.लोक सभुामर्त । मिमथलेश्वर की  कहामनयों  िें  लोकगीत,  लोककथा,  
लोकनाटसय  एवं  लोक सभुामर्त आमद  के िो िहत्वपणूष मचिण मिलते हैं, उनका मववेचन इस प्रकार हैं  

लोकगीत  का  संबंध लोकिीवन  के सखु-दखु  से  हैं, इनिें िनिीवन  के  भाव अमभव्यि होते हैं । मकसान-

ििदरू, चरवाहा या स्त्री अपने िन की बात को गाकर सहि ढंग से अमभव्यि कर सकती ह,ै अतः लोकगीत िनषु्य के 
हृदय का स्पंदन ह ै। ग्रािीण लोगों की भावनाओ,ं अनभुमूतयों एवं सौंदयष भावनाओ ंआमद का प्रमतमनमधत्व लोकगीत 
करते हैं तथा लोकगीतों िें संबंमधत अाँचल बोल उठती हैं । लोकगीत िीवन के सखु-दखु, हास-पररहास, पतझड़ और 
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िधिुास का उद्गार ह ै। वह मकसी िामत, सिहू और दशे की लोक संस्कृमतयों के पररचायक होते हैं, उनिें िीवन की  
प्रत्येक धड़कनों का एहसास दखेा िा सकता ह ै। लोकगीतों के उद्गि के संबंध िें दवेेंर सत्याथी मलखते हैं “कहााँ से 
आते हैं इतने गीत? स्िरण-मवस्िरण की आाँखमिचौली से । कुछ अट्टहास से । कुछ उदात्त हृदय से । कहााँ से आते हैं 
इतने गीत? िीवन के खेत िें उगते हैं ये सब गीत ।... िीवन के सखु, िीवन के द:ुख, ये ह ैलोकगीत के बीि ।”2  
लोकगीत को पररभामर्त करते हुए डॉ. वीरेंर मसंह यादव मलखते हैं “लोकगीत श्रि पररहार से लेकर लोक की व्यथा को 
व्यि करते हुए मवरेचन का कायष भी करते हैं । अमधकतर ये गीत आाँस ूऔर सपनों के ताने-बाने से बनुी चादर होते हैं, 
मिन्हें बड़ा संभालकर, संिोकर रखता ह ैये लोक ।”3 अतः लोकगीतों के िाध्यि से हि अपनी प्राचीन लोक संस्कृमत 
एवं परंपराओ ंको िान सकते हैं । लोकगीतों को अलग-अलग शे्रमणयों िें मवभामित मकया गया ह,ै मिनिें संस्कारगीत, 
ऋतसंुबंधी गीत, व्रतसंबंधी गीत, श्रिसंबंधी गीत एवं िामतसंबंधी गीत प्रिखु ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
ऋतसंुबंधी तथा िीवन की व्यथा संबंधी लोकगीतों का मचिण हुआ हैं । ‘मतररया िनि’ कहानी िें सनुयना की व्यथा 
को व्यि मकया ह ै। सनुयना िब मकसी बच्चे को िन्ि नहीं द ेपाती हैं, तो उसके पमत दसूरी पत्नी लाते हैं तथा सनुयना 
को पहले वाले किरे से मनकालकर उपेमक्षत किरे िें ला दतेे हैं, िहााँ घर की बेकार एवं फालत ूचीिें रखी िाती हैं । 
मिससे सनुयना का िीवन यातनापणूष हो िाता ह ैऔर उसे गााँव िें िमहलाओ ंद्वारा गायी िाने वाली लोकगीत याद 
आती ह ै

“िाहू हि िमनती मधयवा कोंखी रे िनमिह े। 
मपमहतों िें िररच झराई रे । 
िररच के झाके-झकेु मधयवा िरर िाइमत, 
छुमट िाइते गरुवा सन्ताप रे ।”4  

अथाषत मववामहत स्त्री को यमद यह पता चल िाता मक उसके गभष िें मधयवा (पिुी) ह,ै तो वह मिचष पी लेती, 
मिससे उसकी मधयवा (पिुी) गभष िें ही िर िाती तो उसके सारे संताप, दखु-पीड़ा दरू हो िाती । िब कोई मववामहत 
स्त्री पिुी को िन्ि दतेी थी, तो उन्हें अनेक यातनाओ ंका सािना करना पड़ता था, मिसके कारण वह अपनी पिुी को 
गभष िें ही िार दनेा चाहती थी । लोककथा लोकवतृ्त का एक अमभन्न अगं ह ै। लोककथाएाँ वे कथाएाँ हैं, िो  मकसी  
सिाि  से  संबंमधत  होती  ह ै तथा  व्यमियों  के अनभुवों  एवं घटनाओ ंके आधार पर मनमिषत होती हैं । यह िौमखक 
तौर पर उस सिाि िें एक पीढ़ी से दसूरी पीढ़ी तक कहने की प्रमिया द्वारा पहुाँचाई िाती हैं । ये कथाएाँ मकसी सिाि, 
िामत, संप्रदाय के प्रमसद्ध व्यमि की या मकसी सािान्य व्यमि की भी हो सकती हैं, इसिें तात्कामलक सािामिक, 
रािनीमतक तथा आमथषक पररमस्थमतयों को बताते हैं । इन कथाओ ंका प्रिखु उद्दशे्य सिाि के ज्ञान, सिझ और नैमतक 
िलू्यों को पीढ़ी-दर-पीढ़ी  आगे  पहुाँचाना  होता  ह ै। प्रत्येक  के्षिों  िें  मभन्न-मभन्न  तरह  की लोककथाएाँ िौिदू हैं, 
िैसे पहाड़ी, सिरु तटीय तथा िैदानी के्षिों की कथाओ ंिें वहााँ की रीमत-ररवाि, खान-पान, पवष-त्यौहार, वेशभरू्ा 
आमद का मचिण पररमस्थमतयों के अनरुूप होते हैं । लोककथाओ ंपर मवचार व्यि करते हुए वसंत मनरगणेु मलखते हैं 
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“लोक कथाएाँ हिारी वामचक परंपरा की अिलू्य धरोहर ह ै । नानी-दादी की वाणी िें सनुी कथाओ ंका आस्वाद ही 
मभन्न होता ह ै। मलमखत शब्दों िें वह वाकस  सौंदयष और प्रभाव कहााँ िो प्रसंगानकूुल उतार-चढ़ाव के अनरुूप बोले गये 
शब्दों िें मिलता ह,ै मलखे गये शब्दों िें ध्वमन तत्व गायब हो िाता ह ैऔर ध्वमन व्यंिना की सबसे सशि संवाहक 
होती ह ै।”5  लोक मवद्वानों ने लोककथाओ ंको िखु्यत: छ: भागों िें मवभामित मकया गया ह ैपौरामणक कथा, िनोरंिन 
कथा, उपदशे कथा, पे्रि कथा, व्रत कथा और सािामिक कथा आमद प्रिखु ह ै । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें 
आमदवासी एवं पे्रत से संबंमधत सािामिक लोककथाओ ंका मचिण हुआ ह ै

‘पे्रत की िट’ कहानी िें मबरदा मसंह और िटहवा पे्रत के बीच होने वाले लड़ाई का बड़ा ही रोचक ढंग से 
मचिण हुआ ह ै। उसी लोककथा को नैरेटर के बाबा सनुाते हैं “ओह बखत गााँव िें मबरदा मसंह की िोड़ का दसूरा िरद 
नहीं । दहे भााँिते हुए मबरदा मसंह चलते और अपने से विनी पहलवानों को भी उठा कर पटक दतेे । रात-मबरात कहीं 
आने-िाने िें उनको इचको (तमनक-सा भी) भय नहीं । ऊ सोचते मक कौन िाई का लाल ह ैिो उन्हें पछाड़ सके । बस, 
एक रात ऊ पड़ गये िटहवा पे्रत (िटा वाले पे्रत) के चक्कर िें । बाघी बगीच ेिें िो बढ़ुवा बरगद का पेड़ ह,ै उसी पर 
रहता ह ैिटहवा पे्रत... ।”6  इस प्रकार मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोककथाओ ंका मचिण हुआ ह ै| 

लोकवतृ्त का एक िहत्वपणूष  अंग लोकनाटसय भी होता ह ै । लोकनाटसय िें लोकिीवन के हर्ष और मवर्ाद 
भावनाओ ंको अमभव्यि करते हैं । भारतीय गााँवों िें लोकनाटसय िनधिी हैं, लोकनाटसय का िलू उद्दशे्य लोकानरंुिन 
हो सकता ह,ै परंत ुसाथ-ही-साथ वह सिाि की अच्छाई एवं बरुाई की नब्ि को भी पकड़ते  हैं ।  इनके  िाध्यि  से  
िनिीवन  िें  व्याप्त  हर्ष,  उल्लास  एवं  कलात्िक अमभव्यमि को भी मचमित करते हैं । लोकनाटसय पर मवचार करते 
हुए वसंत मनरगणेु िी कहते हैं “लोकनाटसय अपने पारंपररक मवरूप, अमभनय से गदुगदुाने का कायष करते हैं, वहीं 
सिसािमयक चटुीले संवादों से तीखी िार भी करते हैं । यह सब हाँसी-हाँसी िें होता ह ैऔर इसकी चपेट िें रािा रंक 
सभी आ िाते हैं ।”7  लोकनाटसय के मवमवध रूपों िें नाचा, शेखावटी, तिाशा, िाचष, स्वांग, मवदमेशया, नौटंकी, िािा, 
गम्ित, यक्षगान, रािलीला और रासलीला आमद आते हैं । इन लोकनाटसयों का आयोिन मवमभन्न पवोंत्सवों  िें मकया 
िाता ह ै। िन-िीवन िें लोकनाटसय आि भी िीमवत ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें नौटंकी का वणषन हुआ ह ै

‘बाबिूी’ कहानी िें भोिपरु के प्रमसद्ध लोकनाटसय नौटंकी का मचिण हुआ ह ै। बाब ूललनमसंह(बाबिूी) की 
नौटंकी की चचाष परेू भोिपरु मिले िें ह ै । मिनका मचिण मिमथलेश्वर ने इस प्रकार मकया ह ै “शामियाना एकदि 
खचाखच भरा था । शामियाने से बाहर भी काफी लोग बैठे थे । नगाड़े की आवाि परेू पररवेश िें गूाँि रही थी । बाबिूी 
का रोबीला चहेरा अलग से ही चिक रहा था । उनकी अाँगमुलयााँ तबले पर एकदि मबिली की तरह नाच रही थी । 
तबले की थाप पर नतषमकयों के मिस्ि का हर महस्सा मथरक रहा था । अिीब आनंद आ रहा था और मफर िंच की 
सिावट और प्रस्ततुीकरण का ढंग भी मनराला था । सचिचु बाबिूी की नौटंकी परेू मिले िें एक नंबर की थी ।”8  इस 
प्रकार मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकनाटसयों के पररदृश्यों का  मचिण हुआ ह ै| सवषसाधारण िन द्वारा सुंदर ढंग से 
कही गई बातें लोक-सभुामर्त कहलाती ह ै। लोक-सभुामर्त लोकवतृ्त का ही एक अगं ह ैतथा इनका मनिाषण लोक के 
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द्वारा हुआ ह ै। लोक-सभुामर्त िन-िन का तपा हुआ ज्ञानानभुव ह,ै इसिें रंिकता तो होती ह,ै साथ-ही-साथ सत्य-

असत्य के खंडन-िंडन की परुिोर शमि भी सिामहत होती हैं । लोक-सभुामर्त लोक की ऐसी अनभुवपरक अमभव्यमि 
ह,ै मिसिें िीवन के हर्ष-मवर्ाद एवं रंग-व्यंग्य सिामहत ह ै । इनके प्रिखु अंग ह ै लोकोमियााँ, िहुावरे, ढकोसले, 
पहमेलयााँ एवं समूियााँ । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें अनेक लोकोमियााँ एवं िहुावरे दखेने को मिलते हैं । 

लोकोमियााँ लोक सभुामर्त का िहत्वपणूष घटक ह ै । लोकोमि दो शब्दों से मिलकर बना ह,ै लोक+उमि 
अथाषत सवषसाधारण िन द्वारा प्रयिु होने वाले  कथन । इनके द्वारा ही मकसी कथन को प्रभावशाली ढंग से व्यि मकया 
िा सकता ह ै। लोकोमियााँ या कहावते िनसिदुाय के व्यवहाररक ज्ञान एवं उनके प्रकृमत मनरीक्षण को प्रकट करता ह ै। 
इनके िाध्यि से हि मकसी दशे की संस्कृमत, ज्ञान और मवचारधारा को सगुिता से सिझ सकते हैं । लोकोमियों या 
कहावतों की यह परंपरा हिारे प्राचीन सामहत्य िें भी मदखाई दतेी हैं । वेद एवं उपमनर्दों िें अनेक लोकोमियााँ दखेने 
को मिलती हैं, मिनसे हिें प्राचीन सिाि का ज्ञान प्राप्त होता ह ै । संस्कृत सामहत्य िें कामलदास, श्रीहर्ष, िाघ और 
भारमव आमद कमवयों ने लोकोमियों(कहावतों) का प्रयोग कर अपनी भार्ा को प्रभावोत्पादक एवं सिदृ्ध मकया ह ै । 
लोकोमियों या कहावतों िें मकसी सिाि के लोकाचारों, रीमत-ररवािों, परम्पराओ,ं धामिषक भावनाओ ं तथा नैमतक 
िलू्यों से  संबंमधत मववरण मिलता ह ै। लोकोमि को पररभामर्त करते हुए डॉ. वासदुवेशरण अग्रवाल िी मलखते हैं 
“लोकोमियााँ िानवीय ज्ञान के चोखे और चभुते हुए सिू हैं । अनंत काल तक धातओु ंको तपाकर सयूषरामश नाना 
प्रकार के रत्न-उपरत्नों का मनिाषण करती ह,ै मिनका आलोक सदा मछटकता रहता ह ै । उसी प्रकार िानवीय ज्ञान के 
घनीभतू रत्न ह,ै मिन्हें बमुद्ध और अनभुव की मकरणों से फूटने वाली ज्योमत प्राप्त होती ह ै ।”9 अतः लोकोमियााँ 
िानवीय ज्ञान को सिूात्िक रूप िें प्रस्ततु करने वाली प्रभावी अमभव्यमि ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकोमियों 
या कहावतों का प्रयोग प्रिखुता से हुआ ह ै

‘नपुंसक सिझौते’ अन्य परुुर् िें मलखी गई कहानी हैं, ‘वह’ इस कहानी का नायक ह,ै िो बेरोिगार ह ैऔर 
घर-गहृस्थी की परूी मिम्िेदारी भी उन्हीं के ऊपर ह ै। वह आर्ाढ़ के िहीने िें बादलों के एक भी टुकड़े न दखेकर हरैान 
और परेशान ह ै। उनके गााँव के अमधकांश लोग बीि डाल मदए हैं, परंत ुउसके िैसे ही कुछ लोग नहरों के पानी का 
इतंिार कर रह े हैं । उसे चौधरी बाबा की कहावत याद आती ह ै “आगे खेती आगे-आगे पीछे खतेी िोगे-भोगे ।’ 
लेमकन चौधरी बाबा की यह कहावत मसफष  वे लोग ही साथषक करते हैं, मिनके पास धन दौलत ह ै।”10  अत: मिसके 
पास पानी की समुवधा ह,ै वही सिय पर बीि डालकर अच्छा उत्पादन ले सकते हैं । ‘बाबिूी’ कहानी िें बाबिूी की 
बातों स ेबौखलाकर बड़े भैया कहते हैं “शरामबयों स ेबात नहीं की िाती। ‘वह बात के नहीं, लात की िात होते हैं ।”11 
अत: यहााँ पर भी लोकोमियों का सुंदर मचिण हुआ ह ै । िहुावरे भी लोक-सभुामर्त का िहत्वपणूष अगं ह ै । व्यमि 
अपने दमैनक िीवन िें मिन वस्तओु ंका सकू्ष्ितापवूषक मनरीक्षण कर ह,ै उन्हें शब्दों िें प्रकट करता ह,ै वही िहुावरे हैं । 
‘िहुावरा’ अरबी भार्ा का शब्द ह ै। ये मकसी भी भार्ा की संिीवनी शमि एवं प्राण ह,ै मिससे वाक्य की रोचकता बढ़ 
िाती ह ैतथा ये अनावश्यक शब्दों के मवस्तार से दरू रहता ह ै। िहुावरा  एक वाक्य खंड ह ै। इनका अथष लक्षणा एवं 
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व्यंिना से यिु होती ह ै। डॉ. कृष्णदवे उपाध्याय ने िहुावरे को इस प्रकार से पररभामर्त मकया ह ै“िहुावरा मकसी बोली 
या भार्ा िें प्रयिु होने वाला वह अपणूष वाक्य खंड अथवा वाक्यांश ह ैिो अपनी उपमस्थमत से सिस्त वाक्य को 
सबल, सतेि, रोचक तथा चसु्त बना दतेा ह ै।”12  िहुावरों िें लोक िीवन एवं लोक संस्कृमत की झााँकी मदखाई दतेी ह ै। 
मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकोमियों की तरह िहुावरों का प्रयोग भी बड़ी तल्लीनता से हुई ह ै

‘मतररया िनि’ कहानी िें सनुयना बड़ी हुई, तब उसे लड़के और लड़मकयों के बीच का भेदभाव सिझ आने 
लगा, “बचपन िें वह भाइयों की बराबरी के मलए लड़ने-झगड़ने लगती । लेमकन बड़ी होने के बाद सिझ गयी मक 
लड़के ‘आकाश कुसिु’ होते हैं और लड़मकयााँ ‘पांव की धलू’ ।”13 आलोच्य कहानी िें ही िब सनुयना के दस साल 
बाद भी कोई बच्चा नहीं हुआ, तो डॉक्टर के पास इलाि कराने के मलए पमत-पत्नी दोनों िाते हैं तथा डॉक्टर सनुयना 
को ठीक बताकर सनुयना के पमत िें ही दोर् बतलाते हैं “एकाएक सनुयना के पमत को तो िैसे ‘काठ िार गया’ डॉक्टर 
के सािने उसकी बोलती बंद हो गयी ।”14 इस प्रकार मिमथलेश्वर ने सुंदर एवं सटीक िहुावरे का प्रयोग मकया ह ै । 

भारतवामसयों का िीवन सदवै कलात्िक रहा ह ै। उसके गहृ-मनिाषण से लेकर घरौंदा बनाने तक िें एक मवशेर् प्रकार 
की कला मदखलाई पड़ती ह ै। मवमभन्न मवद्वानों ने अपने-अपने ढंग से लोककला को अनेक भागों िें मवभामित मकया 
ह,ै मिनिें िखु्यतः 1. मचिकला 2. िमूतषकला 3. वास्त ुकला 4. अल्पना 5. गोदना 6. िेहदंी 7. िहावर 8. मवमवध 
कला । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें मचिकला, अल्पना एवं  गोदना िैसे लोककलाओ ंका मचिण हुआ ह,ै मिनका 
मववेचन यहााँ मकया िा रहा ह ैभारतीय मचिकला के निनेू यि-ति प्रदशषनीय एवं सावषिमनक स्थानों िें दृिव्य ह,ै परंत ु
उन मचिों की तरफ ध्यान नहीं दतेा, िो हिारे घरों, चौराहों एवं गााँवों िें मवमभन्न रूपों िें मदखाई दतेा ह ै। िनषु्य आनंद 
एवं उल्लास के अवसरों पर टेढ़ी-िेढ़ी रेखाओ ंतथा हल्के-गहरे रंगों से उस संसार को मचमित करता ह,ै िो उसका 
अपना ह ै। मिसिें बनावटी एवं मदखावें की कोई छाप नहीं होती, इन मचिों िें उसका सच्चा ह्रदय अंमकत होता ह ै। इन 
आडंबरहीन और िौमलक मचिों से िनषु्य के सच्चे स्वभाव का पता लगता ह ै। इन्हीं लोक कलाओ ंिें िनषु्य की सुंदर 
भावनाओ ंका संसार मछपा रहता ह,ै यमद इन्हें उनके िीवन से हटा दें, तो िीवन िीने योग्य ही नहीं रह पायेगा । मववाह 
के अवसरों पर घर की मलपाई -पतुाई कर दीवारों पर दशेी रंगों िें अनेक मचि बनाए िाते हैं, वे बड़े अदु्भत होते हैं । इस 
तरह मचिकला के िाध्यि से अपने पररवेश की लोक संस्कृमत को उद्घामटत करते हैं । मचिकला के दो रूप होते हैं मभमत्त 
मचि तथा पट मचि । मिमथलेश्वर की कहामनयों िें मचिकला का मचिण मनम्न रूपों िें मदखाई पड़ता है ‘िहाि का पंछी’ 
कहानी िें पंछी का मचि बनाने का मचिण हुआ ह ै। प्रस्ततु कहानी के नायक केदार के बारे िें मिमथलेश्वर मलखते हैं “क 
ख ग घ मलखते हुए ही वह कभी मकसी पंछी का मचि बनाने लगता तो कभी मकसी आदिी का ।”15 कहानीकार ने यहााँ 
मचिकला को उद्घामटत मकया ह ै। 

मववाह तथा अन्य िांगमलक अवसरों पर अल्पना बनाने की प्रथा प्रचमलत ह ै। मववाह के अवसर पर लड़की 
वाले ‘द्वारपिूा’ के मलए अल्पना बनाते हैं । पहले द्वार के सािने की ििीन को गोबर से लीप दतेे हैं, मफर गेहूाँ के आटे 
को चटुकी से लेकर ििीन पर मगराते हुए वगाषकार, गोलाकार एवं अन्य आकृमत बनाती ह ै । यहीं पर कलश की 
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स्थापना की िाती ह ै। मववाह तथा अन्य िांगमलक अवसरों पर अल्पना की मवमभन्न ‘मडिाइन’ बनायी िाती हैं, मिन्हें 
‘चौक परूना’ भी कहा िाता ह ै। मिमथलेश्वर की कहानी ‘िहाि का पंछी’ िें अल्पना का मचिण हुआ ह ै। मववाह के 
अवसर पर नाई और उसकी पत्नी अनेक कायष करते हैं, िसैे “कभी उससे आि के ‘पल्लव’ लाने की फरिाइश की 
िाती ह,ै तो कभी िूाँि की रस्सी लाने की । उसकी पत्नी चौका परूती हैं । िामलक के घर की औरतों के पााँव रंगती ह ै
।”16 ‘वैतरणी भौिी’ कहानी िें गोदना गोदने का मचिण मिलता ह ै। मववेच्य कहानी िें नेटुओ ंकी टोली के संबंध िें 
मिमथलेश्वर मलखते हैं “उनकी िमहलाएाँ घघरा पहनतीं । उनिें से कुछ गााँव िें िाकर गोदना गोदने का काि करती ।”17  

इस प्रकार से मिमथलेश्वर ने अल्पना एवं गोदना के िाध्यि से लोकिीवन एवं लोक संस्कृमत को उिागर मकया ह ै। 

मनष्कर्षतः लोकवतृ्त एवं लोककला लोक संस्कृमत का अहि महस्सा ह ै। मिमथलेश्वर की कहामनयों िें लोकवतृ्त 
के अंतगषत लोकगीत, लोककथा, लोकनाटसय और लोक सभुामर्तों के दशषन होते हैं तथा लोककलाओ ंके अंतगषत 
मचिकला, अल्पना एवं गोदना के बारे िें भी िहत्वपणूष िानकारी प्राप्त होती ह ै। हिें इन लोकवतृ्त एवं लोककलाओ ं
की सरुक्षा एवं संरक्षण के प्रमत सिग रहना चामहए । 
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dqeqn jatu feJ  

ut+hj fgUnqLrkuh ds mu dqN vokeh 'kk;jksa esa ls ,d gSa] ftudh jpukvksa esa lkekU; tu thou 
viuh lknxh] lgtrk] LokHkkfodrk vkSj lEiw.kZrk ds lkFk Loj ikrk gSA ut+hj vdcjkcknh dk jpukdky 
ogh le; gS ftls ge fganh lkfgR; esa jhfrdky ds uke ls tkurs gSaA budk okLrfod uke oyh eqgEen 
gSA vU; eè;dkyhu dfo;ksa dh rjg ^ut+hj* us Hkh vius thou dh dksbZ lwpukRed tkudkjh ugha nh gSA 
lu~ 1900 ds vkl&ikl çks- vCnqy xQwj 'kgckt+ us ut+hj dh ukfru dh enn ls ut+hj ds thou lacaèkh 
tks tkudkfj;k¡ ,d= dh] os gh vkt ut+hj ds lacaèk esa çkekf.kd rF; ds :i esa Lohdkj fd, tkrs gSaA  
dgk tkrk gS fd Hkk"kk,¡ reke lÙkkvksa dks ut+jankt+ djrh gqbZ viuh jkS esa vius u, :ikdkj xzg.k djrh 
pyh tkrh gSaA ij Hkk"kkvksa ds u, :ikdkj ds cuus esa mls cjrus okys lekt] lekt esa jgus okys O;fä 
vkSj O;fä;ksa esa Hkh lkfgR;dkjksa dh cM+h Hkwfedk gksrh gSA vkt dh fganh ftl :i vkSj lajpuk dks çkIr 
dj ldh gS mls x<+us esa dqN mu jpukdkjksa&dfo;ksa dk Hkh vfoLej.kh; ;ksxnku jgk gS ftUgsa lkaçnkf;d 
udkjkRed 'kfä;ksa us ifj–'; ls ckgj j[kus dh lkft'k dhA ut+hj bl lkft'k ds lcls cM+s f'kdkj gSaA  

ut+hj vdcjkcknh fganh lkfgR; ds 18oha 'krkCnh ds çeq[k dfo gSaA ftUgksaus vius le; ls vkxs ds 
;qx dks viuh jpukvksa esa çLrqr fd;kA fganh esa yEcs le; rd ut+hj dh jpukvksa dks [kklk egRo ugha 
fn;k x;kA bèkj fiNys dqN o"kksZa esa ut+hj ij dqN ,d&nks ys[k t:j çdkf'kr gq, gSa ftuesa ut+hj dh 
dfork ds egRo ij ppkZ dh xbZ gSA fdUrq vc Hkh fganh vkykspuk esa ut+hj ij cgqr O;ofLFkr <ax ls 
fopkj ugha fd;k x;k gSA ut+hj dh dfork ds ,d nks laxzg vk;s gSa ftuesa Hkwfedk ds :i esa ut+hj ds 
dkO; oSfoè; ij ppkZ gqbZ gSA buesa ls ,d ^ut+hj dh ckuh* uke ls fQ+jkd xksj[kiqjh }kjk laikfnr fdrkc 
gS ftlesa mUgksaus ut+hj dh 51 jpukvksa dks laxzghr fd;k gSA bldh Hkwfedk fy[krs gq, fQ+jkd+ us crk;k gS 
fd ut+hj lkalkfjdrk ls vyx ,dkar esa jgdj dfork djus okyk dfo ugha gS tSlh vkerkSj ij dfo;ksa 
dks ysdj èkkj.kk çpfyr gSA ut+hj ^nqfu;k ds jax esa j¡xs gq, ,d egkdfo Fks* mudh dforkvksa dh fo'ks"krk 
crkrs gq, fQ+jkd us fy[kk  gS & ^^ut+hj dh dforkvksa esa muds le; dk thou] gj Lrj] gj oxZ] gj 
rjg] gj jax] gj <ax] gj voLFkk] gj fLFkfr dk thou brus Hkjiwj <ax ls viuh iwjh xfr'khyrk ds lkFk 
vkSj brus LokHkkfod vkSj ltho :i esa fpf=r gqvk gS fd Hkk"kk] laL—fr] laçnk;] tkfr&èkeZ&lc Hksn feV 
x, gSa**  

ut+hj dh Hkk"kk ds lEcUèk esa Hkh fQ+jkd dk fopkj egRoiw.kZ gSA fQ+jkd] ut+hj dh Hkk"kk ^cpiu* ;k 
^yM+diu* dh mnZw crkbZ gS vFkkZr mnZw dk vkjafHkd :i ut+hj dh dforkvksa esa ut+j vkrk gSA ut+hj dh 
dforkvksa esa BsBiu dk tknw gSA okLro esa fQ+jkd us ut+hj dh Hkk"kk dh rqyuk vuhl] pdcLr] vkSj 
bdcky ls djuk vU;k;iw.kZ ekuk gSA fQ+jkd dh –f"V esa fo"k;&çkpq;Zrk dh –f"V ls ut+hj lcls egRoiw.kZ 
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dfo gSaA bèkj dqN o"kZ iwoZ cukjl fgUnw foÜofo|ky; ds çkè;kid çks- vk'kh"k f=ikBh us ut+hj dh 
jpukvksa ds lUnHkZ esa ,d ys[k fy[kk ftldk 'kh"kZd Fkk ^efgek Hkh jgs ftldk uke ut+hj* bl ys[k esa çks- 
f=ikBh us ut+hj dh dforkvksa ij xaHkhjrk ls fopkj fd;k gSA mUgksaus ut+hj dks çR;{k ds dfo ds :i esa 
ukxktZqu dk iwoZt crk;k gSA ut+hj dh dforkvksa ij ckr djrs gq, mUgksaus ut+hj dks bgyksd dk dfo 
crk;k gS ftlds fy, ijyksd ls T;knk egRoiw.kZ bgyksd gSA og bgyksd ftls ge çk;% ^ek;k* ekurs vk;s 
gSa ut+hj us ml ij dfork dhA ut+hj dh Hkkjrh; lekt dh le> ij fopkj djrs gq, mUgksaus crk;k fd 
ut+hj Hkkjrh; lekt dh le> j[kus okys dfo;ksa esa lcls csgrj gSA mUgksaus ut+hj dks vkèkqfud dfo ekuk 
gSA os fy[krs gSa & ^^fgUnqLrku esa mHkjrh gqbZ ykSfdd psruk ds igys cM+s dfo ut+hj vdcjkcknh gSaA 
ut+hj Hkkjrsanq] ukxktZqu] dsnkjukFk vxzoky vkSj f=ykspu ds iwoZt gSaA** 

dfork dh nqfu;k dks vLi'̀;rk ls eqä djkus okys dfo ds :i esa çks- f=ikBh us ut+hj dh dfork 
dk mYys[k fd;k gSA ut+hj vius vkl&ikl ds reke phtksa dks] ?kVukvksa dks] O;fä dks dfork dk fo"k; 
cukrs gSaA muds ;gk¡ dfork ds fo"k; dks ysdj dksbZ NqvkNwr dh Hkkouk ugha gSA çks- f=ikBh us ut+hj dh 
dkO;&psruk dh rqyuk dchj ls djrs gSa A os crkrs gSa ut+hj dh dkO;&psruk dkexj oxZ dh dkO; psruk 
gS Bhd mlh rjg tSls dchj dh dkO; psruk f'kYih oxZ dh gSA çks- f=ikBh ut+hj dks dkO;&'kkL= ds 
reke fu;e rksM+us okys dfo ds :i esa ns[kk gSA okLro esa ut+hj dh dfork Nan vyadkj ds fu;eksa ls 
brj gSA ut+hj lacaèkh ,d vkSj ys[k lR;dsrq lka—r us fy[kk gSA bldk 'kh"kZd gS ^lk>h fojklr dk çFke 
vkèkqfud fganh dfo ut+hj* bl ys[k esa tSlk dh 'kh"kZd ls Li"V gS çFke vkèkqfud fganh dfo ds :i esa 
ut+hj ij fopkj fd;k gSA blds lkFk gh lka—r th us fQ+jkd+ ds gokys ls ut+hj ds lkaL—frd i{k ij Hkh 
fopkj fd;k gSA mUgksaus ut+hj dh dkO;&psruk ij fopkj djrs gq,] jhfrdkyhu lkearh dkO;&psruk ls 
vyx crk;k gSA okLro esa ut+hj ds ;gk¡ tu&lkèkkj.k dh psruk Bhd dchj dh gh Hkk¡fr gSA ut+hj tgk¡ 
^eqQfylh* dh ckr djrs gSa tgk¡ ^vkVs&nky dk Hkko* djrs gSa ^cjlkr dh cgkjsa* fy[krs gq, Hkh muds ;gk¡ 
lkèkkj.k turk dk i{k vkrk gSA lka—r th mnZw vkSj fganh esa ut+hj ij fopkj djrs gq, nksuksa lkfgR; esa 
ut+hj dh mis{kk dk dkj.k rRdkyhu vkykspuk dk vfodflr voLFkk esa gksuk crkrs gSaA bUgksaus ut+hj ds 
lEcUèk esa tks egRoiw.kZ ckr dgh og ;s fd 'kqDy th us çrkiukjk;.k feJ ds lEcUèk esa ftl ^i|kRed 
fucaèk* dh ckr dgh njvly og Q+kjlh dh ut+~e gS tks lcls vfèkd ut+hj ds ;gk¡ fu[kj ds vkrh gS & 
^^'kqDy th us ^eqäd* vkSj ^çcaèk dkO;* ds vfrfjä u, çdkj dh dkO;foèkk ^i|kRed fucaèk* dk mYys[k 
fd;k gSA ^i|kRed fucaèk* oLrqr% Qkjlh dh ^uTe* gS] ftls ^fganh@fganoh* dfo;ksa us viuk;k Fkk] ij 
xty ds lkeus og nch jg xbZ FkhA mls igyh ckj ut+hj vdcjkcknh us egRo fn;k FkkA oLrqr% ut+hj 
vdcjkcknh bl dkO;foèkk ds lcls cM+s fganh dfo gSa] ij 'kqDy th us ;g Js; mUgsa ugha fn;k gSA 'kqDy 
th ds vuqlkj çrkiukjk;.k feJ us vius fy, bl foèkk dk p;u fd;kA**  
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lka—r th ut+hj dks tudfo crkrs gq, mudh rqyuk dchj ls djrs gSaA os vkpk;Z 'kqDy }kjk dh 
x;h ut+hj dh mis{kk ij fVIi.kh djrs gq, dgrs gSa fd ^cgqr fnuksa rd vkpk;Z 'kqDy dh ;g èkkj.kk cuh 
jgh fd [kM+h&cksyh dfork dk ekè;e ugha cu ldrh* 'kqDy th }kjk dchj dh mis{kk dk dkj.k Hkh 
mUgksaus dqN gn rd ;gh ekuk gS vkSj ut+hj dh mis{kk dks Hkh os 'kqDy th dh ^f'k"V lkfgR;* dh 
voèkkj.kk ls tksM+rs gSaA la{ksi esa dgk tk ldrk gS dh lR;dsrq lka—r us Hkh ut+hj ij O;ofLFkr <ax ls 
fopkj djus dk ç;kl fd;k gSA Li"V gS fd fganh vkykspuk vkSj bfrgkl esa ut+hj ij cgqr de ppkZ gqbZ 
gSA xklkZ&n&rklh ls ysdj vkpk;Z jkepaæ 'kqDy rd fganh lkfgR; ds bfrgkl esa ut+hj dh mifLFkfr rks 
feyrh gS fdUrq ;g mifLFkfr muds vkaf'kd lkfgR; vFkkZr mudh dqN&,d jpuk ds vkèkkj ij ghA 
mi;Zqä bfrgkldkjksa ds le{k laHkor% ut+hj ds lEiw.kZ lkfgR; dk vHkko jgk gksxkA ;gh dkj.k gS fd bu 
bfrgkl xzaFkksa esa ut+hj ls lEcfUèkr lwpuk,a Hkzked gSaA çk;% bfrgkl xzaFkksa esa rks mudh jpukvksa ds uke Hkh 
ugha feyrsA ut+hj ls lacafèkr çkekf.kd lwpuk,a dsoy cPpu flag ds ;gk¡ feyrh gSa] pkgs og jpukdky ls 
lacafèkr lwpuk gks ;k mudh jpukvksa ls lacafèkr gksA ^feJcaèkq&fouksn* esa rks ut+hj dk le; vkSj jpuk 
nksuksa gh Hkzked gSA  

fganh ds vkjafHkd bfrgkl esa ut+hj dh mifLFkfr çk;% ntZ gS] bldk ,d&ek= viokn 
^f'koflag&ljkst* gSA f'koflag lsaxj us vius bfrgkl esa ut+hj dk mYys[k ugha fd;k gSA vkpk;Z 'kqDy ds 
ckn ds bfrgkldkjksa esa cPpu flag ds vfrfjä vU; fdlh bfrgkl esa ut+hj dk mYys[k ugha feyrkA u 
M‚- uxsaæ ds ;gk¡ vkSj u gh jkeLo:i prqoZsnh ds ;gk¡A fganh ds yksdoknh bfrgkldkj ekus tkus okys 
vkpk;Z gtkjh çlkn f}osnh dh –f"V Hkh ut+hj ij ugha tkrhA uohu bfrgkldkjksa esa ut+hj dh mis{kk ,d 
xaHkhj nks"k gSA D;ksafd ;g dsoy ut+hj dh mis{kk ugha gS vfirq ;g esy&tksy dh ml iwjh laL—fr dh 
mis{kk gS] ftls ge lkekfld vFkok lk>h laL—fr dgrs gSa rFkk blds lcls cM+s uk;d ut+hj gSaA ml 
dky fo'ks"k esa ml çxfr'khyrk dh mis{kk dh x;h tks vkt dforkvksa esa [kksth tkrh gS vkSj lcls 
egRoiw.kZ ml lkèkkj.k tu&thou dh mis{kk dh x;h] ftldh vfHkO;fä ut+hj dh dforkvksa esa feyrh gSA  

oLrqr% ;g ç'u mifLFkfr&vuqifLFkfr dk ugha gS ;g ç'u bfrgkl cksèk dk gSA ç'u 
lkfgR;&foosd dk gSA bfrgkl esa ut+hj dh mis{kk dksbZ lkèkkj.k ckr ugha gS Bhd mlh rjg tSls dchj 
vkSj ehjk dh mis{kk lkèkkj.k ckr ugha gSA fganh lkfgR; ds bfrgkl esa çsepan ij O;ofLFkr :i esa ckr ugha 
gksrh gS ehj ij ckr ugha gksrh gS oyh nDduh ij ckr ugha gksrhA ;g dksbZ lkèkkj.k ckr ugha gSA ;s egt 
,d bÙksQkd ugha gS fd vkpk;Z 'kqDy ds fgUnh lkfgR; ds bfrgkl esa os gh eqlyeku dfo ekStwn gSa 
ftudk >qdko fgUnw laL—fr dh vksj gSA pkgs ge jghe vkSj jl[kku dh ckr djsa ;k tk;lh dhA ut+hj 
dh mifLFkfr Hkh vkpk;Z 'kqDy ds bfrgkl esa blh otg ls gSA D;k dkj.k gS fd vkpk;Z 'kqDy us ut+hj dh 
ppkZ djrs gq, os gh in çLrqr fd, ftudk lacaèk —".k ls gSA ut+hj us ^jksVhukek* fy[kk ^vknehukek* 
fy[kk ^vkVs nky dk Hkko* fy[kk ^:i;s dh fQyklQh* fy[kh ^isV dh fQyklQh* fy[kh fdUrq bu lc ij 
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ckr ugha gksrh gSA leL;k ;gk¡ gSA vkpk;Z 'kqDy Lo;a dgrs gSa ÞlPps dfo jktkvksa dh lokjh] ,sÜo;Z dh 
lkexzh esa gh lkSan;Z ugha <wa<k djrsA os Qwl ds >ksaiM+ksa] èkwy o feêh esa lus fdlkuksa] cPpksa ds eqag esa pkjk 
Mkyrs gq, ifjokjksa] nkSM+rs gq, dqÙkksa vkSj pksjh djrh gqbZ fcfYy;ksa esa Hkh dHkh&dHkh lkSUn;Z ds n'kZu djrs 
gSa ftldh Nk;k Hkh egyksa vkSj njckjksa rd ugha igq¡p ldrhAß  ut+hj dh dforkvksa esa ^dkS, vkSj fgj.k 
dh nksLrh* gS] ^jhN dk cPpk* gS ^fxygjh dk cPpk*] ^cqycqyksa dh yM+kbZ*] ^vkxjs dh rSjkdh*] ^vkxjs dh 
ddM+h* vkfn ,slh dfork,¡ gS tks egyksa vkSj njckjksa ds peRdkfjd vkSj lkSan;Ziw.kZ dkO;&foèkkvksa ls dkslkas 
nwj gSA ,sls esa D;k dkj.k gks ldrs gSa fd ut+hj dks fganh vkykspuk vkSj bfrgkl esa bl rjg Hkqyk fn;k 
x;k\ D;k vkykspdksa dh –f"V ds vkxs jhfrdky dh çof̀Ùk gkoh gks xbZ\ D;k jhfrdky dk ;qxcksèk 
vkykspdksa dks ut+hj ds lkfgR; dh vksj tkus ls jksdrk gS\ ;k jkepaæ 'kqDy dk vuqdj.k djrs gq, 
vkykspdksa dh –f"V] èkkjk&fo'ks"k ls vyx gVdj jpus  okys  lkfgR;dkjksa dh vksj ugha x;hA ;k mnZw 
lkfgR; esa Hkh gksus ds dkj.k fganh vkykspuk ut+hj dh vksj ls foeq[k gks x;h\ laHkor% 'kqDy th ds ;gk¡ 
et+gc dk Hkh dqN egRo Fkk vU;Fkk tk;lh ds lUnHkZ esa os ;g ugha dgrs & ^^bUgksaus eqlyeku gksdj 
fgUnqvksa dh dgkfu;k¡] fgUnqvksa dh gh cksyh esa iwjh lân;rk ds lkFk dgdj---**A  

;fn jhfrdkyhu ço`fÙk ds gkoh gksus dh ckr gS rks jhfreqä dfork dk foèkku fdl fy;s Fkk\ 
okLro esa ckr ;g gS fd fganh ds bfrgkldkj] oSlh jpuk'khyrk tks nksuksa rgthcksa ds chp dksbZ lsrq cukrh 
gS] dks le>us ds fy, rS;kj ugha Fks vkSj ;g ckr dsoy fganh esa ugha gS vfirq mnZw lkfgR; dk Hkh ;gh 
gky gSA Lokèkhurk vkanksyu dh blh i`"BHkwfe esa gh gekjk bfrgkl cksèk fodflr gqvk] uotkxj.k dh 
i`"BHkwfe Hkh ;gh FkhA lu~ 1857 ds foæksg ds ckn vaxzstksa us fgUnw&eqlyekuksa esa QwV Mkyuk vkjaHk fd;kA 
bldk çHkko gekjs bfrgkl cksèk ij Hkh iM+kA fganh&mnZw ds lkfgR; esa Hksn dh uhao fxz;lZu us j[kh&  

ckn ds bfrgkldkj Hkh mudk vuqdj.k djrs pyrs gSaA 'kqDy th Hkh vius bfrgkl xzaFk esa 
fganh&mnZw ij fVIi.kh djus ls cp ugha ikrsA mudk ekuuk gS fd ^^;fn 'kCnkoyh dh fHkUurk ugha gksrh rks 
fganh mnZw dk lkfgR; ,d gksrk** okLro esa 'kqDy th dks ;gk¡ ;g le>uk pkfg, fd 'kCnkoyh dh fHkUurk 
rks eSfFkyh vkSj voèkh ds lkFk Hkh gS D;k bu nksuksa dk lkfgR; ,d ugha gS\ fganh&mnZw ij 'kqDy th dk 
;g dFku Hkh nsf[k;s ^^ge Hkksyh&Hkkyh turk dks bl fgUnqLrkuh ls lkoèkku djuk vR;ar vko';d le>rs 
gSaA tks fgUnqLrkuh bu yksxksa ds è;ku esa gS og FkksM+h Nuh gqbZ mnZw ds flok vkSj dqN ugha gSA** okLro esa ;s 
fopkj bfrgkl ys[ku ds Øe esa Hkh gkoh FksA ;g leL;k fganh&mnZw ds yxHkx bfrgkldkjksa ds lkFk jgh 
gSA  

la{ksi esa ge dgsaxs fd gekjk tks bfrgkl&cksèk fodflr gqvk mldh t+ehu uQjr dh t+ehu Fkh 
tks fczfV'k&dkyhu Hkkjr esa rS;kj gqbZ gSA fczfV'k lkezkT;okn dk ;g ,d xgjk ?kko Fkk ftlus gekjs 
lekt esa] gekjh laL—fr esa] gekjh Hkk"kk esa Hksn iSnk dj fn;kA blh vyxkookn dk f'kdkj gekjh 
vkykspuk –f"V gqbZ vkSj blus gekjs bfrgkl&cksèk dks Hkh çHkkfor fd;kA bldk ifj.kke ;g gqvk fd tks 
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yksx nksuksa laL—fr;ksa dks tksM+ dj ns[krs Fks vFkok bu nksuksa laL—fr;ksa esa QdZ ugha le>rs Fks mUgsa 
utjankt fd;k x;kA ut+hj Hkh bldk f'kdkj gq, gSaA ut+hj fganh ds dfo gSa blesa dksbZ nks jk; ugha gS 
Bhd mlh rjg tSls tk;lh] rqylh vkSj Hkkjrsanq fganh ds dfo gSaA ut+hj] Hkkjrsanq ds vxzt gSa vr% fganh 
dfork esa vkèkqfudrk dk çLFkku ut+hj ls ekuk tkuk pkfg,A muds ;gk¡ ekDlZ ls Hkh igys çxfr'khy Loj 
dh >yd feyrh gSA fganh lkfgR; ds bfrgkl esa ;fn ut+hj dks ugha le>k x;k rks okLro esa ml lkaL—
frd laxe dks] ml yxko dks ugha le>k x;kA okLro esa ;g ut+hj dh ;k muds lkfgR; dh detksjh 
ugha gSA ;s detksjh gekjs bfrgkl ys[ku dh gS] gekjh vkykspuk –f"V dh gSA vr% ;fn fganh lkfgR; dk 
,d eqdEey bfrgkl fy[kuk gS rks gesa fganh&mnZw nksuksa dks lkFk ysdj pyuk gksxkA  

lanHkZ % 

 xksj[kiqjh] fQ+jkd+] ut+hj dh ckuh] ok.kh çdk'ku] u;h fnYyh] 2009] i`"B la[;k la[;k& 8&9 
 flag] M‚- çHkkdj] jhfrdkO; ewY;kadu ds u, vk;ke] yksdHkkjrh çdk'ku] bykgkckn] 2016] i`"B la[;k & 284 
 http://www-hindisamay.com/content@7309@1@jpukdkj&lR;dsrq&lka—

r&dh&vkykspuk&lk>h&fojklr&dk&çFke&vkèkqfud&fganh&dfo&ut+hj.cspx    
 'kqDy] vkpk;Z jkepaæ( fparkef.k( yksdHkkjrh çdk'ku] bykgkckn( 2015( i`"B la[;k & 108 
 'kqDy] vkpk;Z jkepaæ] fganh lkfgR; dk bfrgkl] çdk'ku laLFkku] 2014] i`"B la[;k & 89 
 Grierson, George A., The Modern Vernacular Literature of Hindustan, Asiatic Society Calcutta, 1889, Preface (vii- 

viii) 

 'kqDy] vkpk;Z jkepaæ] fganh lkfgR; dk bfrgkl] çdk'ku laLFkku] 2014] i`"B la[;k & 58 
 flag] vkseçdk'k( vkpk;Z jkepaæ 'kqDy xzaFkkoyh( çdk'ku laLFkku] ubZ fnYyh( 2007( i`"B la[;k & 72 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www-hindisamay.com/content@7309@1@jpukdkj&lR;dsrq&lka—r&dh&vkykspuk&lk%3eh&fojklr&dk&çFke&vkèkqfud&fganh&dfo&ut+hj.cspx
http://www-hindisamay.com/content@7309@1@jpukdkj&lR;dsrq&lka—r&dh&vkykspuk&lk%3eh&fojklr&dk&çFke&vkèkqfud&fganh&dfo&ut+hj.cspx


380 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 

डॉ. सररता साहू  

सत्रहवीं एवं अठारहवीं शतादिी के छत्तीसगढ़ में सािरता का प्रततशत नाम मात्र था । 
तत्कालीन छत्तीसगढ़ की जनसखं्या का एक बड़ा भाग ग्रामों में तनवास करता था । हकन्तु समरृ्द् 
परंपराओं के कारर् यहाँ के तनवासी व्यावहाररक ज्ञान से पररपूर्व एवं आतथवक रूपसे सपंन्न थे । 
छत्तीसगढ़ में घहटत अगें्रजी ववरोधी घटनाओं पर गौर करें तो राष्ट्रीय चेतना जागतृ होने व इसके 
व्यापक प्रचार प्रसार का प्रमखु साधन यहाँ की परंपराएं रही हैं । यहाँ की जनता को जागतृ करने 
में लोकगीतों, लोकनाट्यों व परंपराओ ंने महत्वपूर्व भतूमका अिा की । सचंार के साधनों के कमी 
के कारर् कांगे्रस की शुरुआती गततववतधयाँ मात्र स्जला मखु्यालयों तक सीतमत थी हकन्त ु
कालान्तर में पारंपररक ििररया, छेरछेरा, करमा गीत, सआु गीत, नाचा आमद के माध्यम से गांधीजी 
के सत्याग्रही ववचार एवं अगें्रज ववरोधी भावनाओ ंका प्रचार प्रसार सरगजुा से लेकर सिुरू बस्तर 
तक हुआ । इस माध्यम ने ग्रामीर् जनता की भावनाओं को झकझोर कर उनके राष्ट्रीय आंिोलनों 
में भागीिारी को सतुनस्ित हकया। समय के प्रवाह में कुछ वातचक परंपरा से प्राप्त स्रोत प्रासतंगक 
नहीं रहने के कारर् ववस्मतृ हो गए हैं  । हकन्तु कुछ स्रोतों के सगं्रहर् व सरंिर् का कायव हमारे 
वररष्ठजनों ने बखूबी हकया । इन स्रोतों के अध्ययन से स्पष्ट है हक छत्तीसगढ़ में राष्ट्रीय चेतना 
जागतृ करने में यहां की परंपराओ ंका महत्वपूर्व स्थान था । इस शोध पत्र म ंउन्हीं समकालीन 
स्रोतों की महत्ता एवं उपािेयता के आकलन का प्रयास हकया गया है । 

 छत्तीसगढ़ में अगें्रजों का प्रत्यि प्रभाव सन 1818 के ततृीय आंग्ल मराठा युर्द् के पिात 
पड़ना शुरू हुआ । इसके साथ ही मराठों का प्रभाव व हिल्ली फतह की उनकी महत्वाकांिा 
लगभग समाप्त हो गई । तिन्तर नागपुर के तत्कालीन नरेश अप्पाजी द्वारा अगें्रजों के साथ की 
गई अपमानजनक सतंध के अनुसार छत्तीसगढ़ का एक बड़ा भभूाग सरगुजा सीधे-सीधे अगें्रजों के 
आतधपत्य में आ गया ।1 अगें्रजों ने परसों जी के अल्प वयस्क पुत्र रघु जी ततृीय को राजा बना 
कर सपूंर्व नागपुर राज्य का शासन अपने हाथों में ले तलया । इस प्रकार तत्कालीन छत्तीसगढ़ जो 
नागपुर मराठा राज्य का ही एक भाग था अगें्रजों के तनयंत्रर् में आ गया अगें्रजों ने अपने 
अतधकृत िेत्रों का भरपूर शोिर् हकया और यहां की संपन्नता को लटूने में कोई कसर नहीं    

छोड़ी । रघु जी के वयस्क होने के पिात अगें्रजों ने सतंध के अनुसार उन्हें मराठा राज्य सन ्
1830 में ववतभन्न चरर्ों में सौंपा ।2 डलहौजी की ववलय नीतत का प्रभाव नागपुर राज्य में भी 
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पड़ा इस राज्य के अतंतम मराठा शासक रघु जी ततृीय की 11 हिसबंर 1853 में मतृ्यु हो गई ।3 
तनःसतंान होने के कारर्, उनके मौत के पिात संपूर्व नागपुर राज्य अगें्रजों द्वारा हड़प ली गई । 

वस्तुतः भारत में अगें्रज व्यापारी बनकर आए थे । व्यापार की आड़ में धीरे-धीरे उन्होंने पूरे 
भारत पर अपना अतधकार जमा तलया था। स्थानीय राजाओं को हटाकर वे भारत में अगें्रजी राज 
की स्थापना करने में कामयाब हुए । इस असतंोि की भावना का तचत्रर् अधोतलस्खत ििररया की 
पंवियों में तमलता है :- 

आइस ववलायत ले, करीन रोजगार । झट राजा बन बैहठन, कहां के हकिार।। 4 

अगें्रजों ने यहाँ की धन सपंिा को मनमाने तरीके से लूटा । लोगों पर तरह-तरह से 
अत्याचार हकये । भारतीयों के मान-सम्मान को उन्होंने अपने पैरों तले कुचल हिया । अहीर जातत 
द्वारा गाए जाने वाले बाँसगीत में भी इन आहत भावनाओं के िशवन होते हैं  :- 
गै राजा रजवाडे़ भाई हो, अउ गए परजा के फेर मान हो । 

आ गए राज हफरंगी के भाई, फेर धरसा में बोजागे धान हो । 5 

बांस गीत के इस िोहे में कहा गया है हक राजा और उनके राज समाप्त हो गए हैं। प्रजा 
का मान भी नष्ट हो गया है, अब हमारा धान हफर गढ्ढे में चला जाएगा अथावत ्अगें्रज हमारा सब 
अन्न लटू लेंगे और अपमान भी करेंगे। िो पंवियों का यह बांसगीत, छत्तीसगढ़ की जनता की 
गुलामी का ििव बयान करने में सिम है । अंगे्रजी शासनकाल में महंगाई के कारर् आम जनता 
त्रस्त थी इसका प्रभाव सुिरु वनवासी अचंलों में भी पड़ा । हल्बी बोली के गीतों में इसका तचत्रर् 
कुछ इस प्रकार तमलता है - 

अंगरेज राज कंगाल होली, गोटक रुवपया चाउर सोली । 6 

(अगें्रजो के राज्य में हम कंगाल हो गये । एक रुपये में हम सोली चाँवल कैसे खरीिें  ।) 

मराठों के पतन के साथ ही सन ् 1853 से छत्तीसगढ़ भी अगें्रजों के आतधपत्य में आ    

गया । यहाँ के भोले-भाले नागररकों पर कर का बोझ लािने एवं स्थानीय िेवी िेवताओं, स्थावपत 
परंपराओं व सम्माननीय व्यवियों की अवहेलना के कारर् छत्तीसगढ़ की जनता भी अगें्रजी राज्य 
से असंतुष्ट थी । उन्हें ऐसा लगने लगा हक अंगे्रज हैजे की बीमारी की तरह द्रतु गतत से फैलकर 
सोनतचरैया कहलाने वाली हमारी मातभृतूम को तमट्टी का बना हिए हैं  । अगें्रजों के इस प्रकार के 
शोिर् का उल्लेख छत्तीसगढ़ी ििररया में तमलता है- 

धंुकी साही अंगे्रज, भइुयाँ म छाइगे। सोना के तचरईया माटी के होइगे।। 7 
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(इस धरती पर अगें्रज हैजे की बीमारी की तरह फैल गये हैं हमारी मातभृतूम जो सोने की तचहड़या 
कहलाती थी आज तमट्टी की हो गई है ।)  

उन्नीसवीं सिी का पूवावधव, भारतीय इततहास के पररपे्रक्ष्य में अत्यंत महत्वपूर्व स्थान 
रखता है। सन ्1885 में स्थावपत भारतीय राष्ट्रीय कांगे्रस की शाखाएं अब पूरे भारत में फैल गई 
थी । 13 अपे्रल सन ् 1919 को हुई जातलयांवाला बाग नरसहंार की घटना ने पूरे भारत को 
झकझोर हिया था । इसी समय गांधीजी कांगे्रस के महानायक के रूप में उभरे । गांधीजी के 
ववचारों को भारत की जनता ने बहुत ही ध्यान से सनुा और उसका अनुकरर् भी हकया । 
छत्तीसगढ़ की जनता भी गांधीजी के ववचारों से ओतप्रोत हुई, जो यहाँ के लोकगीत ििररया में भी 
हिखाई हिया । 

लाए ला माटी बनाए ला मटका । गांधी बबा के कहे ठौका-ठौका ।। 8 

(स्जस प्रकार तमट्टी लाकर कुम्हार मटका बनाता है । उसी तरह हमने अपना बल, बुवर्द्, वववेक 
गांधी के चरर्ों में समवपवत कर हिया है। गांधीजी सत्य के पुजारी हैं वे सहीं सहीं कहते हैं ।) 

गांधीजी मात्र स्वतंत्रता सगं्राम सेनानी नहीं थे । सहीं मायनों में वे उच्चकोहट के 
राजनैततक, सतं, महान समाज सधुारक, अथवशािी, पंचायती राज के हहमायती, पथ प्रिशवक, 

साहहत्यकार के साथ ही महान ववचारक एवं युगदृष्टा थे । गांधीजी के मागविशवन में राष्ट्रीय भावना 
के साथ साथ एक जनचेतना का उिय हुआ । इसतलए सन ्1920 के पिात उनकी मतृ्यु तक का 
काल गांधी युग के नाम से जाना जाता है । गांधीजी ने भारत की पराधीनता के साथ- साथ यहाँ 
फैली ववतभन्न प्रकार की कुरीततयों पर भी पूरा-पूरा ध्यान हिया । गांधी जी की ये ववशेिता खेतों 
और खतलहानों में भी गंूजने लगी।  

आमा रे आमा, आमा के चानी । बाबा गॉधी, भारत माता के िरि जानी।। 9 

राष्ट्रीय चेतना के पररपे्रक्ष्य में गांधीजी के तीन महत्वपूर्व आिंोलनों ने जनव्यापी आंिोलन 
बनकर वब्रहटश सत्ता की नींव हहला िी । सन ्1920 का असहयोग आंिोलन, 5 अपे्रल सन ्1930 
का सववनय अवज्ञा आंिोलन, 8 अगस्त सन ्1942 का भारत छोड़ो आंिोलन प्रमखु हैं। सन ्1920 
का असहयोग आंिोलन की उद्घोिर्ा से ठीक एक सप्ताह पूवव कंडेल सत्याग्रह में भाग लेने 
गांधीजी 20 हिसबंर सन ्1920 को पहली बार छत्तीसगढ़ आए । 10 

गाँधीजी के छत्तीसगढ़ आगमन से ही यहाँ की राजनीतत व लोकससं्कृतत गांधीमय हो गई। 
यहाँ की जनता ने उनके चमत्काररक व्यवित्व व सािगीपूर्व जीवन को बहुत ध्यान से िेखा। 
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उन्होंने महससू हकया हक गांधीजी के रायपुर में चरर् पड़ते ही गोरी हुकुमत ने हकसानों की कुकव  
की गई सपंिा एवं पशधुन तनःशतव वापस की । वब्रहटश सरकार ने हकसानों के ऊपर आरोवपत 
सभी प्रकरर्ों को एक तरफा समाप्त करने का तनर्वय तलया । 

सत्य की सिैव जीत होती है तथा अहहंसा के द्वारा कहठन से कहठन लड़ाई भी जीती जा 
सकती है । छत्तीसगढ़ की जनता ने गांधीजी के इन सिेंशों का प्रभाव भलंी भांतत िेखा । गांधीजी 
छत्तीसगढ़ से सीधे कांगे्रस अतधवेशन में भाग लेने नागपुर पहंुचे । उनके ववचारों से ओतप्रोत यहाँ 
के अनेंक नेतागर् भी उनके साथ नागपुर अतधवेशन में भाग लेने पहंुचे। नागपुर के 35 वें 
अतधवेशन में असहयोग आंिोलन की स्पष्ट रूपरेखा प्रस्तुत की गई |11इस अतधवेशन से गांधीजी 
ने असहयोग आंिोलन की शुरुआत की और सरकारी लगान नहीं पटाने तथा सरकारी उपातधयों के 
त्याग करने की अपील की । उन्होंने अगें्रजी तशिा का बहहष्कार करने और राष्ट्रीय ववद्यालयों की 
स्थापना पर जोर हिया। सत्याग्रह से प्रभाववत होकर ठाकुर प्यारेलाल तसहं, पंहडत राम नारायर् 
ततवारी ने वकालत एवं पंहडत यािव राव िेशमखु ने सरकारी नौकरी छोड़ी। वामन राव लाखे, 

कल्यार्जी मोरारजी, सेठ गोपी हकशन, काजी शमशेर खान ने अपनी उपातध त्याग िी।12 
ववधानसभा का बहहष्कार भी तीन बार यहाँ के लोगों के द्वारा की गई जो सत्याग्रह की सफलता 
का पयावय है । असहयोग आंिोलन में बस्तर के लोगों की सहभतगता रही जो तनम्न हल्बी गीत 
से स्पष्ट है। 

असहयोग करंुिे, सत्याग्रह करंुिे, 

वबगर हथयार, धरम लड़ई आमी लडंु़िे, िखेिे सवंसार । 

(हम असहयोग करेंगे । सत्याग्रह करेंगे । वबना अि-शि के लड़ेंगे । यह हमारा धमवयुर्द् होगा । 
सारा ससंार इसे िेखेगा।) 

इस आंिोलन मेंगॉधीजी ने राष्ट्रीय पंचायतों की स्थापना पर जोर हिया ।13 धमतरी िेत्र में 
इस प्रयास को बहुत अच्छा प्रततसाि तमला । रायपुर शहर में राष्ट्रीय पंचायत का सगंठन 4 माचव 
सन ्1921 को हकया गया ।14 कांगे्रस के आव्हान के अनुसार शासकीय कोटव का बहहष्कार कर 
राष्ट्रीय पंचायतों में प्रकरर् तनपटाने का प्रयास हकया गया । इस भावना से ओतप्रोत हल्बी भािा 
के गीत तमलते हैं- 

इरखा कुचुर बाहहर डाला, सबके तमलावा, 
गांव चो झगड़ा गांव टूटो, पंच वसावा । हो पंच वसावा। छेर छेर।15 
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(ईष्याव-दे्वि की भावना को समाप्त करने के तलए, व झगड़ा-फसाि के तनपटारे के तलए पंचायत की 
स्थापना हो। छेर छेर।) 

वविेशी वस्तओुं का बहहष्कार एवं स्विेशी वस्तओुं का प्रचार भी असहयोग आंिोलन की 
एक प्रमखु कड़ी थी । वब्रहटश कपड़ा तमलों में तैयार होने वाले आकिवक वि भारतीय जनता के 
मध्य प्रचतलत था । ये कपडे़ हिखने में आकिवक होने के साथ-साथ सस्ते भी थे । अगें्रजों के तलए 
यह राजस्व प्रातप्त का बड़ा साधन था । गांधीजी के अनुरोध से यहाँ वविेशी वस्तुओं के बहहष्कार 
करने, वविेशी कपड़ों की होली जलाने एवं खािी अपनाने के अनेक प्रसगं तमलते हैं । 

खेलत है लतछमन जती हो, राम जी धनुिधारी। 

सब कपड़ा ले कते कपड़ा भारी हो,राम जी ........ 
सब कपड़ा ले खािी कपड़ा भारी हो, राम जी । 16 

छत्तीसगढ़ की महहलाओं में डॉ राधा बाई, मनटोरा बाई, अजंनी बाई, केतकी बाई, फूलकंुवर, 

रुक्मर्ी बाई आहि ने वविेशी सामानों के बहहष्कार हेतु अनेक आम सभाएं एवं आंिोलन की । 
जगह-जगह सतू कातने का प्रतशिर् हिया जाने लगा | लोग वविेशी कपड़ों की वस्तुओं को 
त्यागने लगे । महहलायें महंिर में एकवत्रत होती तथा वहाँ वे धमव-कमव की चचाव के साथ सत्याग्रह 
और िेश-वविेश में होने वाले इस तरह के आिंोलन की चचाव भी करती थी । वे सलाह मशवरा 
करती थी हक वविेशी विों की होली कहां पर जलाए जहां वविेशी वि वबकते थे वहां सभी 
महहलाएं िकुान के सामने जाकर लेट जाती थी और कहती थी हक यहि वविेशी वि आपको 
खरीिना है तो हमारे ऊपर से चलकर आप वविेशी वि खरीिें  । हमारी  भारतीय ससं्कृतत में 
महहलाओं को सम्मान की दृवष्ट से िेखा जाता है। यहां पर उनकी जीत हुई । वे वविेशी वि बेचने 
वाले िकुानिारों से भी तनवेिन करती थीं हक वह वविेशी विों को ना बेचें। कई जगह िकुानिारों 
ने उनकी बात मानकर वविेशी विों की वबक्री बंि कर िी । इसके साथ ही यहां स्वयं सेवकों द्वारा 
जगह-जगह चरखों से सूत कातने का प्रतशिर् भी हिया गया । इन प्रयासों से यहां के लोग 
वविेशी कपडे़ की जगह खािी अपनाने लगे।17 लोकगीत ििररया में भी खािी अपनाने एवं इसके 
प्रचार की बात तनम्नानुसार हिखाई िेती है- 

नानकुन छोकरा पहहरे ला पागी, गांधी बबा के कहे पहहरबो खािी।18 

(छोटा बालक पगड़ी पहनकर कहता है। गॉधी बाबा के कहने से मैं खािी पहन रहा हँू।) 
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मद्य तनिेध भी इस आंिोलन का एक महत्वपूर्व भाग था । मद्य तनिेध छत्तीसगढ़ में 
अत्यंत प्रभावी रहा । सन`1921 में स्स्थतत िेखने में आई हक रायपुर में शराब, गांजा, अफीम जसेै 
नशीले पिाथों की वबक्री हेतु नीलामी बोलने के तलए कोई भी आगे नहीं आया। मद्य तनिेध के 
प्रभाव का इससे भी आकलन हकया जा सकता है हक यहां बसने वाले कलार, स्जनका पारंपररक 
व्यवसाय शराब उत्पािन व ववपर्न है । इन्होंने भी अपना परंपरागत व्यवसाय छोड़कर गांधी जी 
के आंिोलन को पूरा सहयोग हिया । बस्तर के लोक जीवन में शराब अनेक धातमवक व िैतनक 
हक्रयाकलापों के तलए आवश्यक पिाथव है । हकंतु वनवासी भाइयों ने भी असहयोग आंिोलन को 
सफल बनाने मद्य तनिेध को स्वीकार हकया था । 

मतवार भाई मिं चो भाटी, िेहे चो भाटी काजे | 

घुरुन पड़ले घसरी जीववस, जीव माया चो राजे, भगतत भाव ने जा 
ए हहड़तो बीता, झपके झपके पॉव बढ़ाउन जा।।19 

(शराबी भाई, शराब की भट्टी से मोह छोड़, राष्ट्रपे्रम कर ।)  

चौरी चौरा कांड के पिात असहयोग आंिोलन वापस ले तलया गया, स्जसका पालन 
छत्तीसगढ़ में भी हुआ । इसके पिात ्झडंा सत्याग्रह के तहत ्सन ्1923 में चरखे यिु ततरंगे झडें 
को कांगे्रस ने अपने प्रतीक के रूप में तचस्न्हत हकया । तिन्तर प्रत्येक कांगे्रसी सभा व जलुसु में 
झण्डा लेकर कायव करने की परंपरा शुरू हुई। छत्तीसगढ में झडंा सत्याग्रह का पालन कर अनेक 
सत्याग्रहहयों ने हाथों में झडंा लेकर जलुसु तनकाला । झडंा सत्याग्रह का भाव यहाँ की प्रतततनतध 
लोकगीत ििररया में तनम्नानुसार प्रकट हुआ - 
गोरी के अचरा भइुयाँ म झलेू, गाँधी जी के झडंा ितुनया म हफरे। 20 

सन 1930 के सववनय अवज्ञा आंिोलन नें भी छत्तीसगढ़ में गहरी छाप छोड़ी । सरकारी 
कानूनों की अवहेलना कर यहां की जनता नें तगरलतारी िी । गटातसल्ली, महासमनु्ि, िगुव, 
वबलासपुर व रायपुर में भी सरकारी कानून तोड़ने के आरोप में बहुत से राष्ट्रपे्रमी तगरलतार हुए । 

हिया मांगे बाती, बाती मांगे तेल । सुराज लेबो अंगे्रज, कतेक िेबे जेल।। 

(िीप को जलाने के तलए िीपक और तेल की आवश्यकता होती है । अगे्रजों हम स्वराज लेकर 
रहेंगे, चाहे स्जतना जेल में डाल िे । ) 

छत्तीसगढ़ में कुछ सत्याग्रही पुतलस की बबवरता के भी तशकार हुए । कुछ लाहठयों व 
पुतलस गोली से शहीि भी हुए हकन्तु इनका हौसला कम नही हुआ । इसी िौरान यहां सत्याग्रही 
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आश्रम की भी शुरूआत हुई । इस आश्रम के माध्यम से 1 सप्ताह के प्रतशिर् के पिात 
सत्याग्रही गांधी टोपी पहनकर व ततरंगा झडंा लेकर राष्ट्रीयता का प्रचार करते थे । इस िेत्र में 
गांधी टोपी पहनने का पयावय सत्याग्रह से होता था ।  

बागे बगीचा हिखे ल हररयर। टोपी वाला नइ हिखे बिे हौं नररयर।। 

(बगीचा हररयाली से भरा हुआ है । नाररयल की मनौती मानकर टोपी वाले (सत्याग्रही) की राह 
िेख रही हँू ।) 

हद्वतीय गोलमेज पररिि की असफलता के पिात मकैडोनाल्ड ने सन 1932 में कम्युनल 
अवाडव की घोिर्ा की।21 इस घोिर्ा के ववरोध स्वरूप गांधी जी ने सन ्1932 में अछूत उर्द्ार 
कायवक्रम की शुरूआत की । इस तसलतसले में गांधीजी 22.11.1933 से 28.11.1933 तक छत्तीसगढ़ 
में रहे । अपने हद्वतीय प्रवास में गांधी जी ने अस्पशृ्य बंधुओ ंको हररजन कहकर जातीय भेिभाव 
समाप्त करने की अपील की । हालांहक यह पता चलने पर की पं सुिंरलाल शमाव छत्तीसगढ़ में  
अछूतोर्द्ार का कायव कर रहे हैं, गांधी जी ने बड़ी ही बेबाकी से कहा हक इस हिशा में मैं शमाव जी 
को अपना गुरु मानता हंू ।22 तत्कालीन पररदृश्य में लोकनाट्य ने भी इस भावना के सपें्रिर् में 
अहम भतूमका तनभाई । गम्मत (नाचा का एक नाटकीय भाग) की प्रस्तुतत के माध्यम से 
छुआछूत तमटाने की अपील भी की जाती थी । सन ्चालीस के िशक में जब पूरा िेश हद्वतीय 
ववश्वयुर्द् की आग में जल रहा था । तब िाऊ मिंराजी ने अपनी रवेली नाचा पाटी में राष्ट्रवािी 
गीतों तथा वब्रहटश सत्ता की कू्ररता को नाचा के कथानक का वविय बनाया । उनका यह प्रयास भी 
जनमानस को आंिोतलत कर राष्ट्रीय चेतना जागतृ करने में सफल रहा । इन कारर्ों से एक बार 
ग्राम-आमिी, स्जला-िगुव में रवेली नाचा पाटी के कायवक्रम को अगें्रजी पुतलस बंि करवाने भी आई 
थी ।  

जात खाततर कतेक तोर गुमान रे ओ बइहा, 
कुकुर वबलई घर म ॅपोसे, नइ गइस तोर जात,भाई-भाई के मार-पीट म,ॅ लगथे तोला भात।। 

पनही पहहरे, चाहा पीथैं, अउ रोटी-भात खाथैं,कइसन बाम्हन होटल म ॅहे, पूछे कउन जाथैं।। 

मरुाव भस्जया रोटी चना, हाट-बाट मॅ खाथै,बेचइया मन कउन जात हे, पूछे कउन जाथैं।। 

महापरसाि ल जम्मों मन, जगन्नाथ म ॅखाथैं, मानुस चोला एकेच हावै, गॉधीजी बताथै।। 23 

गांधीजी ने रायपुर में रहकर महंिरों के िरवाजे अछूतों के तलए खोलने का आग्रह हकया । 
उनके इस प्रयास को यहाँ की जनता ने गंभीरता से तलया और अनेक महंिर हररजनों के तलए 
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खोले गए । यहाँ गांधी जी ने हररजनों से भी जीवन स्तर ऊंचा उठाने का आग्रह हकया । गांधी 
जी के इन प्रयासों से अब छत्तीसगढ़ का कोई भी महंिर या िेवालय ऐसा नहीं है जहां हररजनों 
का प्रवेश नहीं हो सकता है ।  

सन 1942 में गांधीजी ने ’भारत छोड़ो आंिोलन’ की शुरूआतकी और हद्वतीय ववश्व युर्द् में 
भारतीयों को भेजे जाने का भी ववरोध हकया । गांधीजी ने इस अवसर पर िेश को नया नारा 
हिया-  

वब्रहटश युर्द् प्रयत्न में, जन धन िेना भलू है।   

सकल युर्द् अवरोध में, सत्य अहहंसा मलू है।। 

भारत छोड़ो आंिोलन के पररपे्रक्ष्य में यहाँ के सकैड़ों नेताओं ने तगरलताररयाँ िी । हालांहक इस 
िरतमयान यहाँ कुछ अववस्मरर्ीय क्रांततकारी घटनाएं भी घटीं । छत्तीसगढ़ के लोगों का भी 
मानना था हक अगें्रजी हुकूमत ने तनिोि भारतीयों की हत्या करने उन्हें हद्वतीय ववश्वयरु्द् में 
धकेला है । रवेली नाचा पाटी ने भी इस भावना को गीत के माध्यम से जनजन तक पहंुचाया । 

लकड़ी अउ लोहा के गाड़ी बना के, ितुनया ला भरमाई। 

अहो अंगरेज के, अहो जरमन के, मातगे हावे लड़ाई।।24 

(लकड़ी और लोहे की रेलगाड़ी बनाकर तुमने ितुनया को भ्रम में डाल हिया है । जमवन और अगें्रज 
के बीच में घमासान लड़ाई मची है । )  

एक अन्य लोक गीत में भी जमवन के युर्द् में मतृ्यु की आशंका बताई गई है ।  

अरे पानी रे आवै भराई भरना। जरमन के लड़ाई में सबो ल मरना।।25 

 गांधी जी के ववचारों से पे्रररत होकर छत्तीसगढ़ की जनता ने उनके सभी आंिोलनों में 
बढ़-चढ़कर भाग तलया । गांधीजी के आह्वान पर यहाँ के व्यवियों ने तगरलताररयां िी एवं अपनी 
उपातधयों का त्याग भी हकया । आंिोलन के िौरान कुछ छत्तीसगहढ़या पुतलस की बबवरता का भी 
तशकार हुए। उन सभी शहीिों व क्रांततकाररयों पर छत्तीसगढ़ गौरवास्न्वत है । इन्हीं प्रयासों के 
कारर् भारत भतूम सन 1947 को आजाि हुई । हकंतु इस िरम्यान हमें ववभाजन का भी ििव 
झेलना पड़ा । इस ििव की प्रततहक्रया हमारे लोकगीतों में इस प्रकार हिखता हैं :- 
गेंयेंव बाजार, वबसायेव गोभी पान।  

म ैतो गावथौं ििररया, झन जाबे पाहकस्तान।। 
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उपरोि तथ्यपरक मववेचना से िैंने इस शोधपि के िाध्यि से ध्यान आकमर्षत करने का प्रयास मकया ह ै मक राष्रीय 
आंदोलनों िें छत्तीसगढ़ के लोगों की भी समिय भागीदारी रही ह ै। स्वतंिता प्रामप्त के मलए गााँधी िी के नेततृ्व िें मकए 
गए सत्याग्रह एवं अन्य आंदोलनों िें इस अंचल के नगरीय, ग्रािीण एवं दरूस्थ वनांचलों िें मनवास करने वाले िन 
सिदुाय का भी सहयोग एवं सिथषन प्राप्त था । िन सिथषन के कारण दशेभमि एवं अंगे्रिी राज्य के मवरूद्ध मवरोह के 
स्वर लोकनाटसय नाचा व लोकगीतों यथा ददररया, बांसगीत, छेरछेरा गीत, करिा गीत के िाध्यि स ेछत्तीसगढ़ी व 
हल्बी-भतरी बोमलयों िें भी गुंिायिान होकर लोकाचार का अंग बनी । इस तरह  राष्रीय चेतना के स्वर यहां की लोक 
संस्कृमत िें प्रमतमबंमबत हुई ह ै।  
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डॉ.उिेंद कुिार चदंले 

संभार्ण-कुशलता अथवा बातचीत करने की शैली के कारण िनषु्य िीवन िें सफलता के कई द्वार स्वतः 
खलु िाते हैं । पंमडत िाधव राव सपे्र िी को सािान्य पाठक िन एक कहानीकार एवं मवख्यात पिकार के रूप िें िानते 
हैं लेमकन ’सपे्र’ िी एक कुशल मनबंधकार भी हैं । इनके मनबंधों िें व्यावहाररक ज्ञान एवं नैमतकता का सिथषन मदखाई 
पड़ता ह ै। मबना व्यावहाररकता एवं नैमतकताके मबना िनषु्य अपने िीवन रूपी सागर िें सफल हो िाए यह दषु्कर ह ै। 
मनबंधों की इसी िि िें इनका संभार्ण-कुशलता नािक मनबंध को इस लेख के केन्र िें रखकर मचतंन-िनन मकया 
िाएगा बातचीत या एक-दसूरे से सम्पकष  करने के मलए हि मकस प्रकार की बातों का प्रयोग करे इस पर सपे्र िी के 
मवचार दृिव्य ह-ै “संभार्ण अथवा परस्पर बातचीत वह कुाँ िी ह ैिो हृदय के खिाने को खोलकर सिाि के सािने 
परीक्षण के मलए रख दतेी ह।ै’’1 

        इस कथन के िाध्यि से पता चलता ह ैमक िनषु्य  की बोलचाल, हावभाव यह सब बताने के मलए पयाषप्त ह ैमक 
वह व्यमि मकतना प्रभावशाली ह ै। अपने दमैनक िीवन िें प्रत्येक व्यमि मवमभन्न अवसरों पर अपने आप को प्रस्ततु 
करने के मलए बातचीत का ही सहारा लेते हैं और उस व्यमि की पहचान उसकी शैली के चलते हो िाती ह ै। “हि 
मकसी लेखक की इस या उस रचना से प्रभामवत होकर उसे ऊाँ चा स्थान नहीं दतेे, रचनाओ ंके साथ उस रचनाकार का 
परूा व्यमित्व िड़ुा होता ह,ै उसी व्यमित्व िें से ये रचनाएाँ िन्ि लेती ह ै।’’2 

भीष्ि साहनी िी ने भले ही यह बात पे्रिचदं िी के मलए कहा हो लेमकन यह बात प्रत्येक रचनाकारों की 
रचनाओ ंिें दखेने को मिलता ह ै। ठीक सपे्र िी भी इन्हीं लोगों िें से एक ह ै। “सामहत्य को सिाि का दपषण कहा िाता 
ह’ै’ यह एक कोरी कल्पना या मनरथषक बातें नहीं ह ै। आि के पररवेश िें दखेे तो सामहत्य सिाि का दपषण ही नहीं पथ 
प्रदशषक का कायष भी बखबूी मनभा रहा ह ै। सपे्र िी छोटी-छोटी िगर गंभीर बातों के िाध्यि से प्रत्येक क्षण एक नई 
िानकारी दतेे हैं और लोगों को सिाि िें मप्रय या प्रमसमद्ध प्राप्त करने के आसान उपायों से अवगत कराते हैं- “मिस 
िनषु्य  को यह बात अच्छी तरह से िालिू ह ै मक मकस िौके पर मकस िनषु्य के साथ कैसी बातचीत करनी चामहए 
उसके पास एक बड़ा भारी अस्त्र ह ै। यह उस अस्त्र की सहायता से स्वाथष और पराथष साधन करके थोड़े ही पररश्रि से 
सिािमप्रय हो सकता ह ै।’’3 संभार्ण-कुशल व्यमि अपने मलए सभी िगह एक मनमश्चत स्थान बनाने िें काियाब रहते 
हैं । सामहत्य िानव िीवन को एक नई मदशा प्रदान करता ह ैऔर मिस सामहत्य िें िानव कल्याण की बात नहीं होती 
उसे हिारी प्रसाद मद्ववेदी िी सामहत्य िानने िें ही संशय करते हैं ।- 
 ’’िैं सामहत्य को िनषु्य की दृमि से दखेने का पक्षपाती हूाँ, िो वाग्िाल िनषु्य को दगुषमत, हीनता और 
परिखुापेमक्षता से बचा न सके, िो उसकी आत्िा को तेिीदीप्त न बना सके, िो उसके हृदय को परदखुकातर और 
संवेदनशील न बना सके, उसे सामहत्य कहने िें िझु े संकोच होता ह ै ।’’4 मद्ववेदी िी के इस कथन और सामहत्य का 
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िानव िीवन पर प्रभाव हि “संभार्ण-कुशलता” िें स्पि रूप से िहससू कर सकते हैं । सपे्र िी िानव िाि के कल्याण 
की बात अपनी प्रत्येक रचनाओ ंिें करते भी हैं । बातचीत करते सिय हिें कुछ चीिों से बचने की सलाह इस मनबंध 
के मनबंधकार दतेे हैं । बातचीत करने के दौरान हिें इन दगुुषणों से बचना चामहए । मकसी व्यमि की बातों िें हााँ िें हााँ 
हिेशा नहीं मिलाना चामहए, िहााँ हााँ बोलने की आवश्यकता हो वहााँ, अवश्य बोले लेमकन िहााँ आवश्यक नहीं ह ै
गलत शैली का सिथषन नहीं करना चामहए - “पहला दगुुषण िो बातचीत करते सिय बहुत से िनषु्यों ि ेदखेा िाता ह,ै 

“िी हााँ का ह ै।’’5 

सपे्र िी इस प्रकार के दोर् से बचने के मलए कहते हैं । इसी दगुुषण को सिझाने के मलए कपास रूपी खेत और 
फसल का उदाहरण प्रस्ततु करते हैं । लोग मकसी व्यमि पर इतना मवश्वास करते हैं मक उनकी प्रत्येक बातों पर भले ही 
वह सही-गलत का मनणषय लेने िें असिथष होते हैं तब भी उनकी बातों पर भरोसा कर लेते हैं, क्योंमक अपने आदशष के 
आगे उन्हें कुछ भी मदखाई नहीं दतेा ह ै। पहले दगुुषण के सिान ही दसूरा दगुुषण भी सिाि महत िें मकसी मवस्फोटक से 
कि नहीं ह ै। कई लोग मकसी भी बातों का उत्तर या प्रमतउत्तर कहें, हिेशा नहीं िें दतेे हैं । सपे्र िी इन दगुुषणों से बचने का 
आग्रह करते हैं । और हिशेा नकारात्िक बातों या मवरोधी प्रवमृत्त को त्याग दनेे की बात करते हैं- “’’मकसी-मकसी 
िनषु्य का हर एक बात को “नहीं’’ कहने और उसका प्रमतरोध करने का स्वभाव सा हो िाता है ।’’6 हिेशा दसूरों की 
गलती पर ध्यान दनेे के बिाय उसे सधुारने का अवसर प्रदान करना चामहए । हिारे सिाि िें कई लोग ऐसे होते ह ैिो 
मकसी को िौका ही नहीं दतेे । भले ही उस मवर्य के प्रमत िानकारी या ज्ञान न हो तब भी अपनी राय दनेे से बाि नहीं 
आते हैं । ऐसे लोग “अंधों िें काना रािा’’ वाली कहावत को सत्य मसद्ध करने िें लगे रहते हैं, क्योंमक इन लोगों को 
कि व्यमियों के बीच अपनी धाक ििाने िें आनंद आता ह ैऔर सपे्र िी इसे न्यनूांश िें रहना पसंद करने वाले लोग 
बताते हैं- “मकसी मवर्य िें अमधकांश मवचारशील िनषु्यों की चाह ेकुछ भी राय हो परंत ुइनकी मखचड़ी अलग ही 
पका करती ह ै। ये अमधकांश िें नहीं बमल्क न्यनूांश िें रहना पसंद करते हैं ।’’7 

संभार्ण के दौरान सपे्र िी इन दगुुषणों से बचने की सलाह के साथ ही परमनंदा को भी इन दगुुषणों िें शामिल 
करते हैं और मनंदा करने की प्रवमृत्त को त्याग दनेे के मलए आग्रह करते हुए मदखाई दतेे हैं । मनंदा करने वाले लोगों की 
वास्तमवक मस्थमत को बताने के मलए फुटबाल का उदाहरण मदया गया ह ैमक कैसे वह एक-दसूरे से िार खाता ह ै। सपे्र 
िी बोलते सिय नपा-तलुा शब्दों का प्रयोग करने के मलए कहते हैं, िहााँ कि बोलने से काि चल सकता ह ैवहााँ 
अपनी मवद्वता व्यथष िें प्रकट नहीं करना चामहए । इस बात का प्रिाण शकु्ल िी के इस कथन से मिल िाता ह ै- 
   “वैर, िोध का अचार या िरुब्बा ह।ै’’8 

इतनी बड़ी और गंभीर बात को रािचंर शकु्ल िी ने मकतने सहि ढंग से प्रस्ततु मकया ह ै। ठीक इसी प्रकार 
का उदाहरण साकेत के रचनाकार िैथलीशरण गपु्त िी के इन पंमियों िें दखे सकते हैं - 
  “अबला िीवन, हाय तमु्हारी यही कहानी, 
  आाँचल िें ह ैदधू और आाँखो िें पानी।’’9 
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स्त्री िीवन की पीड़ा एवं व्यथा-कथा का पणूष मचिण उपयुषि कथन के िाध्यि से हो िाता ह ै। सपे्र िी इन्हीं 
बातों एवं कथनों पर िोर भी दतेे हैं मक िब सहि रूप से प्रस्ततु मकया िा सकता ह ैतो व्यथष िें अपनी बमुद्धिता प्रकट 
करना िखूषता ह ै। संभार्ण के दौरान सपे्र िी प्रिखु रूप से इन चार बातों पर मवशेर् ध्यान दनेे के मलए कहते हैं । बोलते 
सिय लोगों का कत्तषव्य ह ैमक वह मकसी भी बातों के मलए झठू का सहारा न ले अगर आपकी बातों िें सच्चाई ह ैतो 
लोग आकमर्षत हुए मबना रह ही नहीं सकते लेमकन बातचीत करने के दौरान झठू का सहारा ले रह ेहैं तो तात्कामलक 
लाभ भले ही हो िाए परंत ुबाद िें लोग आपसे घणृा करने लगेंगे । सिय और सिाि की आवश्यकताओ ंके अनरुूप 
बोलना चामहए - “सिय और सिाि की आवश्यकताओ ंके प्रमतकूल कभी कुछ नहीं बोलना चामहए । प्रचमलत मवर्य 
पर कुछ बोलना या उसको िनोयोग-पवूषक सनुना शे्रयस्कर ह ै।’’10 

संभार्ण करते सिय सहि एवं सरल भार्ा का प्रयोग करना चामहए। िहााँ चीिों को आराि से और आसानी 
से प्रस्ततु मकया िा सकता ह ैवहााँ व्यथष िें टेढ़ा कथन या चित्काररक वाक्यों के प्रयोग से बचना चामहए ऊपर हि कह 
आए हैं मक शकु्ल िी गंभीर बातों को भी कैसे सरल रूप िें प्रस्ततु करते थे । मशि एवं आनंद-वधषक भार्ण-शैली का 
प्रयोग करने पर सपे्र िी िोर दतेे हैं। हिशेा नकारात्िक बातें नहीं करना चामहए इससे आपके आस-पास एक 
नकारात्िकता का िहौल तैयार हो िाता ह ैऔर लोग इस नकारात्िकता भरी बातों के मलए आपसे दरूी बनाने लगते ह ै
- “प्रायः दखेा िाता ह ैमक कोई िनषु्य सदा रोगों दःुख और संसार असारता की ही बातें मकया करता ह ैअथवा अपने 
वथृा आडम्बर के नशे िें दसूरों की मनंदा कर बैठता ह ै।’’11 सपे्र िी के मवचार हिारे व्यावहाररक िीवन से सरोकार 
रखने के साथ ही स्थायी सीख भी देते हैं । परमनंदा पर हि ऊपर मवचार कर आए हैं इसमलए अभी इस पर प्रकाश 
डालना उमचत नहीं ह ै। वाक्चातयुष या संभार्ण-कुशलता का लाभ हि इसी से िहससू कर सकते ह ैमक मकसी की बातों 
को हि घटंों सनुते हैं और मकसी की बातों से तरंुत उब िाते हैं । सपे्र िी, िीवन िें अच्छे मििों के चनुाव पर भी िोर 
दतेे हुए कहते हैं मक हि मिस प्रकार अच्छी पसु्तकों का चनुाव करते हैं ठीक उसी प्रकार हिें अच्छे मििों की संगमत 
करनी चामहए क्योमकं संगमत का असर पड़ता ही ह ै। सपे्र िी िीवन िें सफलता प्राप्त करने के अनेक उपाय एक साथ 
प्रस्ततु करते हैं और गंभीर से गंभीर बातों को सहि रूप िें आसानी से सिझ आने वाली भार्ा का प्रयोग करते हैं । 

“बातचीत करने का सबसे अमधक िहत्वपणूष मनयि यह ह ैमक सदवै सच बोलने का प्रयत्न करो और िो कुछ 
बोलो उसे शामन्त और मवनम्रता के साथ। िदृभुार्ण िें िाद ूकी शमि होती ह।ै’’12 

इस प्रकार हि दखेते ह ैमक सपे्र िी संभार्ण-कुशलता के िाध्यि से प्रत्येक पाठकिन का हर तरह से कल्याण 
के रास्ते खोलने की बात करते हैं। िो व्यमि सत्य के पथ पर अग्रसर ह ै उन्हें मकसी भी बातों को मचखकर एवं 
मचल्लाकर बताने की आवश्यकता नहीं पड़ती वह अपनी बातों को सरल एवं सहि रूप से शांमत पवूषक प्रकट करता ह ै
िो बहुत प्रभावी रहता ह ैऔर लोगों पर उनका प्रभाव स्पि रूप से दखेा िा सकता ह।ै संभार्ण-कुशलता के िाध्यि से 
बड़े-बड़े कायों को करने िें आसानी होती ह ै । संभार्ण-कुशल व्यमि अपनी कुशलता स े शब्दों का प्रयोग और 
भार्ाका प्रयोग कर सकता ह ै। चाह ेतो उन्हीं वाक्यों से मकसी को बचा सकता ह ैया उन्हीं वाक्यों से पीटवा सकता ह ै। 
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डॉ. मदवाकर कश्यप 

भारतीय शास्त्रीय संगीत िें ‘िागष’ और ‘दशेी’, ये दो शब्द मवशेर् रूप से प्रचमलत रह ेहैं । संगीत  की तीनों ही 
धाराओ ंिें िागष और दशेी संबंध उल्लेख प्राप्त होते हैं । ‘िागष’ और ‘दशेी’ संगीत के मवर्य िें प्रायः मवद्वानों के पथृकस -
पथृकस  ित रह ेहैं । सामहत्येमतहासकारों ने वेदों के आधार पर ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ की चचाष की ह ै। प्रतीत होता ह,ै 

मक संगीत िें प्रयिु ‘िागष’ और ‘दशेी’ संज्ञायें ििशः वैमदक और लौमकक की संकल्पना से अनपु्रामणत ह ै । इसके 
सिानान्तर लोक िें प्रचमलत संगीत को लोक-संगीत अथवा ‘दशेी’ संगीत कहते हुए शास्त्रीय संगीत को ‘िागष’ संगीत 
के रूप िें भी स्वीकार मकया गया । कुछ मवद्वानों के यह भी ित ह ैमक ‘िागष’ संगीत तो अब सिाप्त हो गया, िो बचा ह ै
और आि व्यवहार िें ह ैवही ‘दशेी’ संगीत ह ै । इसी ‘दशेी’ संगीत का िो कुछ भाग शास्त्रबद्ध कर मदया गया, वह 
‘शास्त्रीय संगीत’ के रूप िें स्थामपत हो गया तथा उसिें से भी िो बच गया, उसे संगीत का ‘लौमकक’ स्वरूप या 
‘दशेी’ कहा गया । वहीं दसूरी ओर, नतृ्य से सरोकार रखने वाले कुछ मवद्वानों ने शास्त्रीय नतृ्य को ‘िागष’ और 
लोकनतृ्य को ‘दशेी’ नतृ्य कहते हुए दोनों का सीधा-साधा मवभािन कर संतिु हो गए । 

इस प्रकार संगीत के संदभष िें ‘िागष’ और ‘दशेी’ इन दो भेदों के सिानान्तर ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ तथा 
‘शास्त्रीय’ और ‘लोक’ ऐसा मवभािन भी प्राप्त होता ह।ै सवषप्रथि ‘वैमदक’ और ‘लौमकक’ के आधार पर बात करें, तो 
सीधे और सरल शब्दों िें वेदों से प्रभामवत या वेदों िें संगीत का िो स्वरूप प्राप्त होता ह,ै उसे ‘वैमदक’ संगीत कहा िा 
सकता ह ै । भरत ने नाटसय की उत्पमत्त-कथा िें सािवेद से संगीत ग्रहण करने की बात कहते हुए वैमदक संगीत को 
स्वीकार मकया । इस फल यह हुआ मक परवती काल िें हुए अनेक आचायों ने भी संगीत के िलू स्रोत के रूप िें वेदों 
को स्वीकार करने िें कोई संकोच नहीं मकया ह ै । इसका कारण यह ह,ै मक वेदों िें संगीत शास्त्र से संबंमधत अनेक 
प्राचीन पाररभामर्क शब्दों का प्रयोगसमहत उल्लेख प्राप्त होता ह ै । ‘वेद और वैमदक सामहत्य िें स्वर-मवधान संबंधी 
पषु्कल सािग्री सरुमक्षत ह ै । पवूाषमचषक, उत्तरामचषक, ग्रािगेयगान, आरण्यगेयगान, स्तोव, स्तोभ आमद पाररभामर्क 
शब्दावली से तत्कालीन संगीत की सिमृद्ध का पता चलता ह ै।’ सािवेद के िंिों को सस्वर व सछन्द गाने की परम्परा 
थी तथा वेद से संबंमधत गं्रथों िें तीन स्वर स्थानों उदात्त, अनदुात्त और स्वररत का उल्लेख भी प्राप्त होता ह,ै मिन्हें सात 
स्वरों के उद्गि का स्रोत िाना गया ह ै । वेदों िें संगीत के लौमकक पक्ष का भी मववरण प्राप्त होता ह ै । पवूोल्लेमखत 
‘ग्रािगेय’ और ‘अरण्यगेय’ का सीधा संबंध लोक से था। ग्रािगेय, ग्रािीण अचंलों िें मनवास करने वाले ग्रािीण द्वारा 
व्यहृत था िबमक अरण्यगेय वनों या वन प्रदशे िें लोगों के मलए मनमश्चत मकया गया था । इस आधार यह स्पितः कहा 
िा सकता ह ैमक वेदों िें मनमहत संगीत वैमदक रूप िें मितना प्रमसद्ध और व्यवहाररक था, उतना इसका लौमकक स्वरूप 
प्रचलन िें रहा । 
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संगीत के िागष और दशेी परम्परा से तारतम्य स्थामपत करते हुए दखेा िाए, तो संगीत वैमदक पक्ष िागष संगीत 
का द्योतक प्रतीत होता ह ैिबमक लौमकक पक्ष को दशेी संगीत की दृमि से दखेने िें मकसी प्रकार का संशय नहीं ह ै। 
अथाषतस संगीत-शास्त्र िें मिस िागष और दशेी की कल्पना संगीत के आधार पर की गई थी, उसकी आधारभमूि 
वेदावलंमबत वैमदक व लौमकक पक्ष अनिुानतः हो सकते हैं । वैमदक संगीत मवशेर् रूप से दवेताओ,ं गन्धवों व 
अप्सराओ ंआमद के मलए रूढ़ हो गया तथा लोक के मलए संगीत का लौमकक स्वरूप शेर् रह गया । कालान्तर िें, भरत 
ने नाटसयशास्त्र के िाध्यि से संगीत के िागी स्वरूप की संकल्पना प्रस्ततु की ह,ै िैसा मक पवूष िें भी उल्लेख मकया गया 
ह ै । अथाषतस मिस संगीत की स्थापना ब्रह्मा द्वारा की गई, वह िागष संगीत कहलाया तथा और मिस संगीत की खोि 
ब्रह्मा द्वारा नहीं की गई और उसे िागष नहीं िाना िा सकता है, तो क्या उसे दशेी िान लेना चामहए । संगीतदपषण िें िागष 
संगीत के संबंध िें कहा गया ह,ै मक- 

“रुमहगेन यदमन्वि ंप्रयिंु भरतेन च। 

िहादवेस्य परुतस्तन्िागाषख्यं मविमुिदिस।।” 

यहााँ भी गं्रथकार ने भरतित के सिथषन करते हुए ब्रह्मािी द्वारा अमवष्कृत संगीत, मिसका प्रदशषन भरत 
भगवान मशव के सिक्ष मकया गया तथा िो िमुिदायक ह,ै वह िागष संगीत ह ै। इसका अथष यह हुआ मक िागी संगीत 
का अथष सीधे-सीधे दवेताओ ंसे हैं, िो संभवतः वेदों िें वमणषत ‘वैमदक’ संगीत हो सकता ह ै । वह संगीत िो कठोर 
मनयिों का पालन करता ह ैतथा मिसिें मकसी भी दृमि से पररवमतषत नहीं मकया िा सकता और िागष संगीत पणूषतः 
दवेताओ ंव गन्धवों के द्वारा व्यवहृत था । इस बात की पमुि करते हुए वाचस्पमत गैरोला ने ‘संस्कृत सामहत्य का 
इमतहास’ िें उल्लेख मकया ह,ै मक- ‘िो अनादी सम्प्रदाय ह,ै गंधवों द्वारा ही मिसका प्रयोग होता ह,ै िो मनयत श्रेयसस 
का हते ुह,ै उसे ही गांधवष गान अथवा िागी संगीत कहा गया ।’ इस आधार पर सािान्य िनषु्यों िें िो संगीत व्यवहार िें 
था वहीं दशेी संगीत ह ै। दपषणकार के ितानसुार, िो संगीत दशे के मभन्न-मभन्न भागों िें गाया-बिाया िाता ह ैअथवा 
उसका व्यवहार मकया िाता ह ैतथा मिससे लौमककों का िनोरंिन होता हो, वह दशेी संगीत ह-ै 

“तत्तदशेस्थया रीत्या यत्स्यातस लोकानरंुिनिस। 

दशेेदशेे त ुसंगीतं तद्दशेीत्यमभधीयते।।” 

दपषणकार द्वारा की गई दशेी संगीत की इस व्याख्या से तो यही प्रतीत होता ह,ै मक आि िो संगीत व्यवहार िें 
ह,ै वह दशेी संगीत ह ै । टीकाकार व अनवुादक मवश्वम्भरनाथ भट्ट ने संगीतदपषण (प.ृ6-7) िें इस बात की संभावना 
व्यि की ह ैमक आचायष शारंगदवे के सिय िें भी यद्यमप िागष संगीत प्रचलन िें नहीं था तथामप तत्कालीन संगीत िें 
िागष संगीत का मकंमचत उल्लेख शास्त्रों िें मकया गया। सिय व काल के अनसुार संगीत िें रह ेपररवतषन के कारण िागष 
संगीत शनैःशनैः शास्त्रों से पथृकस  हो, मवलपु्त हो गया । परवती संगीतशास्त्रज्ञों ने िागष संगीत पणूष रूप से त्याग मदया । इस 
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प्रकार व्यवहार व शास्त्रों िें िो शेर् रह गया वह दशेी संगीत के रूप िें प्रमसद्ध हुआ । इस संबंध िें डॉ. अमनल मबहारी 
ब्यौहार ने िागष और दशेी संगीत मवर्य पर आधाररत एक संगोष्ठी िें चचाष की ह,ै मिसके कुछ िहत्त्वपणूष अंश इस 
प्रकार हैं- ‘आि हि गा-बिा रह ेहैं, उसिें से कुछ भी ऐसा नहीं िो मक ब्रह्मा ने खोिा हो और मिसके बारे िें कहा गया 
मक ये ब्रह्मा ने खोिा । उसके बारे िें भी कोई ऐमतहामसक प्रिाण नहीं मिलते हैं, मक यह ब्रह्मा ने ही खोिा ह ै। तो ऐसी 
मस्थमत िें उसका लाक्षमणक या व्यंिनात्िक अथष लेना चामहए । िो परुानी परम्परा से चला आया ह,ै मिसको स्थामपत 
करने िें हिारे पवूषिों का योगदान रहा ह ैऔर मिसको हिने एक तरह से शे्रयस्कर के रूप िें स्वीकार कर मलया ह,ै उसे 
िागष कहते हैं ।’ सभुरा चौधरी के अमभित से- ‘संगीत िें िागष और दशेी शब्दों का ग्रहण लोक से मकया गया ह,ै 

इसमलए उनकी प्रवमृत्त लोक-परम्परा से भी िड़ुी हुई ह ै। ‘िागष’ िें खोिना और ‘दशेी’ िें दनेा अथष अमन्वत ह ै।’ डॉ. 
ब्यौहार के कथनानसुार- ’ब्रह्मा द्वारा खोि ेिाने का चूाँमक कोई ठोस प्रिाण उपलब्ध नहीं ह,ै तो ऐसी मस्थमत िें यह 
कहना पड़ता ह,ै मक िागष तो परूा का परूा सिाप्त हो चकुा ह ै। आि िो कुछ भी ह ैवो परूा का परूा दशेी ह ैऔर ऐसी 
मस्थमत िें िो आि का शास्त्रीय संगीत ह,ै इसको भी दशेी कहें तो कोई हिष नहीं है । क्योंमक वास्तव िें िो हिारा आि 
का शास्त्रीय संगीत ह,ै उसका मवकास ही हुआ ह,ै 13वीं शताब्दी के दशेी संगीत से। इस तरह से उसी दशेी संगीत की 
परम्परा से आि का हिारा शास्त्रीय संगीत मवकमसत हुआ । तो परुाने दशेी संगीत से ही हिारे आि के शास्त्रीय संगीत 
की परम्परा िड़ुी हुई ह ै।’ 

उि मववेचन एवं मवद्वानों के द्वारा मदए गए ितों से स्पि हो िाता ह,ै मक वतषिान भारतीय संगीत, िो व्यवहार 
िें ह,ै वह पणूषतः ‘दशेी’ ह ैऔर िागष संगीत का पणूषतः लोप हो चकुा ह ै । मफर भी, संगीत के िागष व दशेी पक्ष पर 
मवद्वानों िें तकष  होता रहा ह ै। भले ही िागष संगीत को मवलपु्त िान मलया गया हो, परन्त ुप्रबदु्ध मवद्वान वगष आध्यामत्िक 
सद्भावनावश िागष संगीत को स्वीकार करते हैं । इसका कारण यह हो सकता ह ैमक वतषिान संगीत िें शास्त्रीय के साथ-

साथ लोक-संगीत भी व्यवहार िें ह ै । मिस प्रकार दपषणकार ने अपने गं्रथ िें उल्लेख मकया ह,ै उस आधार पर यही 
प्रतीत होता ह ैमक दशे के मवमभन्न अंचलों िें गाया-बिाया िा रहा ह,ै वही दशेी संगीत ह ै। लोक सामहत्य से सम्बद्ध 
मवद्वानों ने सािान्य िनिानस द्वारा व्यवहृत संगीत को लोक-संगीत िाना ह ै। ऐसी मस्थमत िें एक अन्य प्रश्न उठ खड़ा 
होता ह ैमक क्या दशेी और लोक संगीत एक ही ह ै? ितंग, शारंगदवे आमद आचायों ने अपने संगीत-शास्त्र संबंधी गं्रथों 
िें मिस प्रकार राग-पद्धमत व राग मवभािन संबंधी मसद्धान्तों का प्रमतपादन मकया ह,ै उसके िाध्यि से संभव ह ैमक उि 
प्रश्न का सिाधान मकया िा सकता ह ै। भारतीय शास्त्रज्ञों ने यह तो स्पि कर मदया है मक िागष संगीत िें स्िमृतयों का 
पवूाषग्रह ह,ै इसमलए इसे अपौरुर्ेय भी कहा गया । साथ ही िागष संगीत िड़ रूप िें एक ही स्थान पर मस्थर रह गया । 
वहीं दसूरी ओर दशेी संगीत िें मनरन्तर मवकास होता रहा और सियानरुूप संगीत-शास्त्र के िाध्यि से इसके सैद्धामन्तक 
पक्ष का पररष्कार होता रहा ह ै । इसके अमतररि दशेी संगीत के पररपे्रक्ष्य िें ‘राग’ की पररकल्पना की गई । आचायष 
शारंगदवे ने सवषप्रथि िागष और दशेी के िध्य सािंिस्य की मस्थमत मनमिषत की, तदनन्तर प्रचमलत रागों को दस भागों, 
यथा- ग्रािराग, उपराग, राग, भार्ा, मवभार्ा, अन्तभाषर्ा, रागांग, भार्ांग, मियांग और उपांग िें मवभामित कर नए 
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मसद्धान्तों की स्थापना दशेी संगीत के पररपे्रक्ष्य िें की । इसका पररणाि यह हुआ मक, िैस-ेिैसे दशेी संगीत सम्पन्न 
होता गया वैस-ेवैसे रागों की संख्या भी बढ़ने लगी और धीरे-धीरे यह अनमगनत हो गई । इस दृमि से दशेी संगीत का 
मवकास वैज्ञामनक रीमत से हुआ, पररणाि स्वरूप दशेी संगीत शास्त्रीय िापदण्डों के आधार पर स्थामपत होने के साथ 
प्रचमलत भी हुआ । अतः संगीत की शास्त्रीय परम्परा िें दशेी का िो स्वरूप शास्त्रबद्ध हुआ, वही संगीतज्ञों के बीच 
प्रयोग के िाध्यि से प्रमसमद्ध प्राप्त सका । साथ ही, इसकी प्रमसमद्ध का एक िहत्त्वपणूष कारण मवमभन्न शास्त्रों द्वारा मलखे 
गये संगीत-शास्त्र संबंधी गं्रथ थे, मिन्होंने इसे शास्त्रीय आधार पर प्रदान मकया । इस प्रकार शास्त्रीय संगीत िें मवमवध 
गायन शैमलयों का मवकास हुआ । 

गायन शैमलयों को भी आधमुनक कालीन मवद्वानों ने प्रिखुतः तीन भागों िें मवभामित कर मदया । ध्रपुद, धिार, 
ख्याल आमद शास्त्रीय गायन मवधाओ ंको पणूषतः शास्त्रीय, ठुिरी, दादरा, टप्पा, किरी, चैती िैसी लोकाधाररत शैमलयों 
को उप-शास्त्रीय और ग़ज़ल, खिसा आमद को सगुि-संगीत कहा गया ह ै। इस रीमत से संगीत का िो स्वरूप मनमिषत 
हुआ, उसे ‘शास्त्रीय संगीत’ कहा गया । वस्ततुः आधमुनक काल िें संगीत िें मनमहत िागी और दशेी संबंधी 
मवरोधाभास कि होता गया । यगु पररवतषन के साथ-साथ शास्त्रकारों ने इस स्थामपत दशेी संगीत िें अनेक सैद्धामन्तक 
प्रयोग मकये । पंमडत लोचन ने ‘रागतरंमगणी’ िें िचू्छषनाओ ंके स्थान पर िेल या थाट के आधार पर राग-वगीकरण की 
संकल्पना प्रस्ततु की । अहोबल ने ‘संगीतपाररिात’ िें श्रमुतयों के आधार पर सात शदु्ध और पांच मवकृत स्वरों की 
स्थापना की । यद्यमप उन्होंने उन्नीस स्वरों की कल्पना की थी, मकन्त ु प्रयोग िें बारह स्वर ही प्रमसद्ध हुए । इसके 
अमतररि इन्होंने उत्तर और दमक्षण की स्वर-मवमधयों िें सािंिस्य स्थामपत करने का भी प्रयास मकया । पणु्डररक मवठ्ठल 
िें लोक प्रमसद्ध और परम्परागत रागों का वैज्ञामनक पद्धमत स ेराग-रामगनी और पिु रागों के रूप िें वगीकरण प्रस्ततु 
मकया । इन सभी गं्रथों पर संगीतरत्नाकार की छाया स्पि मदखाई दतेी ह ै। आचायष शारंगदवे ने सवषप्रथि नाटसयशास्त्रीय 
परम्परा के सिानान्तर ‘संगीत’ की परम्परा स्थामपत करने का िो यत्न मकया, उससे परवती काल िें संगीत के मवकास 
का िागष प्रशस्त होने लगा । दसूरा प्रिखु कायष आचायष द्वारा यह मकया मक उन्होंने िागी की अपेक्षा दशेी संगीत को 
लक्ष्य करते हुए शास्त्रीय प्रमतिानों की स्थापना की । परवती आचायों ने संगीतरत्नाकर की इन दो िहत्त्वपणूष 
संकल्पनाओ ंका न केवल सम्िान मकया अमपत ुउन्होंने इसी आधार पर दशेी संगीत का पररिािषन कर उसके मवकास िें 
सहयोग मदया । 

तथ्यतः उि अध्ययन से यह स्पि ह,ै मक वतषिान िें शास्त्रीय संगीत का िो स्वरूप प्रचमलत ह,ै वह पणूषतः 
दशेी ह ैतथा पणूष रूप से लोक संगीत से पथृकस  भी ह ै। िागष और दशेी के मवर्य िें संगीत से सम्बद्ध मिज्ञास ुवगष के बीच 
अब भी इन स्वरूपों की चचाष वतषिान ह ै। इसका कारण यह ह ैमक संगीत के शास्त्र या प्रयोग पक्ष की िब भी बात होती 
ह,ै तो उस मस्थमत संगीत-शास्त्र से संबंमधत उि गं्रथों का अध्ययन अमनवायष हो िाता ह ै। पररणाि स्वरूप मवचारकों 
और मिज्ञासओु ंके िध्य िागष और दशेी मवर्य चचाष का मवर्य बना ही रहता ह ै। मवशेर् रूप से मवद्याथी वगष कहीं-न-

कहीं अब भी इस संशय िें मक वे िो संगीत सीख रह ेहैं वह िागी ह ैया मफर दशेी । क्योंमक वतषिान िें शास्त्रीय संगीत 
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के सिानान्तर लोक-संगीत भी प्रचमलत ह ैऔर अपेक्षाकृत अमधक व्यवहार िें ह ै। इस सिस्या का सिाधान करते हुए 
संगीतशास्त्री डॉ. ब्यौहार का ित सवषथा उपयिु िान पड़ता ह।ै इस संबंध िें वे कहते हैं, मक- ‘आि के संदभष िें यमद 
हि िागष और दशेी की बात करें, तो गरुु के द्वारा मसखाए गए संगीत को आप ‘िागष’ िान लीमिए और िब आप 
उसकी साधना कर उसिें पररवक्व हो िाते हैं तथा उस पर प्रयोग करने लगते हैं, तो उसे आप दशेी संगीत िान सकते  
हैं ।’ गरुुिखु से सीखा गया संगीत मशष्य के मलए िागी ह,ै क्योंमक मशष्य उसकी साधना ठीक उसी रीमत से करता है, 
मिस पद्धमत से गरुु ने उसे मसखाया ह,ै वह उसिें कोई पररवतषन नहीं कर सकता ह ै। संगीत मशक्षा के उपरान्त िब मशष्य 
एक पररपक्व कलाकार या संगीतज्ञ बन िाता ह ैऔर अपनी गायकी, शैली तथा रचनात्िकता के आधार पर उसिें 
प्रयोग करने लगता ह,ै यह िहत्त्वपणूष भी ह ैऔर शास्त्रीय संगीत के मवकास का पररचायक भी । 
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Samyak Gitam 

                                                                           Prof. Dr. Indrani Chakravarti 

The basic concept of the Universe is Vibration. Vibration gives birth to beats; beats maintain 

speed of the heart and from there on music starts. The beats and the rhythm are mutually 

reliant or inter-dependant. Vibration causes the movement of self experiences, thereafter the 

voice starts speaking.   

From the very beginning of creation, vibration and movements were inherent in nature. But 

before becoming aware of such phenomenon and understanding them properly, man started 

feeling uniformity and oneness with nature. His soul commenced humming, his feet started 

tapping on the floor and his fingers began playing with some imaginative (but unseen) strings. 

Thus, music was born. 

“Why?" "How?" and "Where”? These questions had always been disturbing man’s mind right 
from the inception of human civilization. Man made a move to find out the answer; but barely 

could he succeed. However, that did not deter him. He continued his quest of journey. His 

intelligence and consciousness slowly bloomed then on. Accomplished himself with self-

experiences, he began music as medium of expression to get the answer for his quest. It was 

music henceforth, that had been a prime expression in man’s life. 

A Look Back: 

Since prehistoric age, medium of expression of man was either hand/body gestures or uttering 

vibrating sounds as a medium of expression to exchange the feelings with each another. 

Thereafter, in grief or in joy, in happiness or in pain, in bravery or in poverty, in love or in 

devotion; the way of his expression had primarily only been music. It might be several 

intonations of sound, a song or a musical instrument or the body gestures, which later on 

established as various forms of dance and drama. 

In socio-cultural civilization, music played an unparallel role in evolving many aspects of human 

life. When man was happy, he sang and danced; when restless, he found music to ease him; 

when angry, even then he sang to calm himself down and when he was in unbearable sufferings 

and pain, his musical tones vibrated the Universe.  

As time passed, the human intellect discovered that music had enormous power to 

correlate with his feelings and emotions through songs, instruments, and also through 

many dance forms. Both solo and group performances were accepted as excellent 
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mediums of expressions. The solo and individual music was related to each and every 

discipline known as Vocal, Instrumental and Dance. Group music too, followed the  

above disciplines.  

Samyak Gitam: 

In ancient Sanskrit texts, the etymology of Sangita (music) was elaborated as 'Samyak Gitam'---

‘Samyak rupena gitena iti sangitam’ (to sing in proper manner with accompaniment). Here, the 

word gitam also comprises of musical instruments as well as the dance forms. In Indian 

tradition, we find a few theoretical concepts on the origin sources of music:  

(a)- Divine Forces: 

Music is originated from Divine Forces (like Gods and Goddesses). Nataraja Shiva (The 

Compassionate One), Brahma (The Originator), Vishnu (The Sustainer), Parvati and Saraswati 

(Goddesses of Power and Learning, respectively) are still considered the originators of different 

disciplines of music and many other fine art forms. Later on, Ganesha (the elephant-headed 

God) and some other super human sects like Gandharvas and Kinnaras, Rishis and Munis were 

also named as masters of different disciplines like Svaras (Dhaivata svara was considered as the 

innovation of Tumburu Rishi who was also referred to as the originator of Tambura or Tanpura), 

Raga-Raginis, musical instruments, many dance forms.  

Bharata (dramaturgist and musicologist, who presented us with a beautiful bouquet known as 

Natya Shastra) narrated that- 'Lord Brahma was the creator of the Natya Veda (the art of 

drama, considered as fifth or Panchama Veda). Dattila followed him in his work titled 'Dattilam'. 

Nataraja Shiva is still believed to be the Originator of dance forms called Tandava (frantic) and 

Mother Parvati as Possessor of Lasya (amorous postures). A few musical texts referred that 

Shiva innovated Veena after observing the beautiful sleeping posture of Goddess Parvati. 

(b)-- Other Forces: 

Another tradition like Naradiya Shiksha (with a few more) said that music originated with the 

sound of birds and animals. As explained by Narada-the sound of various svaras or tones 

originated with: 

Svara or Tone Source of Sound 

Shadja (Sa) Mayur (Peacock) 
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Rishabha (Re) Chatak (swallow) 

Gandhara (Ga) Aja  (Goat) 

Madhyama (Ma) Krauncha (curlew/stork) 

Panchama (Pa) Koel (cuckoo) 

Dhaivata (Dha) Medhra (Frog) 

Nishada (Ni) Hasti (Elephant) 

 

Latter scholars often quoted Naradiya Shiksha to justify their views on the origin of  seven tones 

which came out from different sounds of birds and animals. It proves that the musician-scholars 

widely accepted the above theory of musical tones originated from the nature. 

Hence, the creation of the seven tones from the natural sound of birds and animals roughly 

seems logical. If we see the pictures of dance postures and the body movements of pre-historic 

tribes and their attire, we realize that those are perfect proof of their power of adaptability 

from the nature and other living beings (like birds and animals). To be more precise, I would like 

to give a few instances as under:  

i- The concept of flute originated from the bamboo sticks with a few holes to produce 

sounds when blown air into it.  

ii-  It is pretty well accepted fact that the sound of shooting with an arrow during warfare, 

evolved a beautiful idea of the innovation of stringed instruments (chordophones). We 

find wide references of bow-shaped Vina right from the Vedas, Ramayana, 

Mahabharata and other literary works and inscriptions. The word Jya is synonymous to 

'bow string'. In ancient Tamil literature, the similar word was known as 'Yazh'. Such 

instrument is still found in Tamil Nadu.  

iii- According to Bharata; Sage Swati invented Tri-pushkara after watching the sound of 

rainwater-drops falling on lotus leaves in a lake. He named the instruments Urdhwaka 

(Panava, Pataha-today’s Dholak), Ankika (Mridanga, Mardalamodern Pakhawaj) and 

Aalingya (Dardaratoday’s Hudukka). (Natya Shastra,32). 
iv-  Most of the ancient and modern instruments are primarily made of wood, bamboo, 

cane, skins of some animals and birds. In some instruments, strings are still made of the 

intestinal chords of some particular animals. Plectrums of a few instruments are made 

of coconut shells, wooden or bamboo sticks etc. 
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Since the dawn of civilization, man was inspired with the immaculate sources of the nature. For 

production of sounds through his voice, or the instruments and dance forms, he modified the 

onomatopoeic materials from the nature. Man, by nature, is worthy of 'art of copying'. So, he 

copied various sounds that emerged from nature and the animals; which, through constant 

rigorous experiments, he refined and reshaped the sound of the instruments accordingly. Thus, 

he proved himself to be the 'Master of Sound Production'. And the process is still continuing.  

From time immemorial, man has acknowledged God as the originator of music but it is also true 

that man himself has opened new vistas of music to arrive at the level of an art form with his 

incredible intellect, imaginations and experiments. The master-musician’s unmatched emotion 
and passion have been the mother of invention for these celestial art forms. As the man’s 
knowledge grows, the art of music has also improved and there came a time when music has 

been considered as an indispensable part of men’s life. 

Whether it is Indian or Western, music had been an integral part of society since the dawn of 

cultural evolution. In India, right from pre-historic age, the adoration of music took place in day-

to-day life of man. The ancient sculpture and frescoes were the true proof found in many places 

in our country. With his complicated nature, man personified whatever thought arose in his 

mind, and therefore, paintings, frescoes (wall paintings) or sculptures emerged as medium of 

his expression. Thus, music and other fine art forms blossomed in his daily routine as a part of 

his life. These art forms also played an incessant role in making new ideas and experiments.  

Man is a social creature. He is bound to observe rules and regulations to balance his life. Hence, 

he prepares rules/regulations for different disciplines of music, to enable him and others to be 

governed by the tradition. 

Towards the History: 

The history of music is as old as the creation of human life. According to the western scholar 

Harmis, 'Music is the reflection of evolution of the nature.' Pythagoras opines that 'Every atom 

of this world is pervaded with music'. According to Bloomfield, 'Samagana dwells with the 

sounds of folk music’ (!)  

Sama mentioned popular songs sung in battle fields. Therefore, a few modern western scholars 

considered Sama music as folk-type; followed by some Indian scholars too! Apart from musical 

sound, the words like ‘Hau, Hau’ (the stovas) were used in excess in Sama music; and that might 

be the root cause of such explanation. But we should be aware of the word 'folk'. Today, what 

is understood and imposed by these scholars, invariably differs from the concept of Vaidika and 

Laukika disciplines, explained by Shikshas (texts on chanting/singing codes) to explore the Vedic 
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tradition. (The word folk (Loka) has been discussed by me in another of my research papers 

named, 'Origin of folk music'). 

Man has investigated and found some solutions on the applications and influences on various 

disciplines of music. It was accepted that during the Yajna (fire sacrifice), if a hymn was chanted 

in perfect intonation with the required oscillations, accompanied by instruments; the desired 

result could invariably be attained by the Yajamana (the one, on whose behalf a priest 

performed the rituals).  

Every Yajna had its specific mantras (hymns), and those were sung or recited with proper tones 

and tunes. These Sama mantras (hymn) were perfectly notated by the sages (Samaveda). To 

train the disciples, a few texts were written, known as Shiksha Granthas. Why the Vedic Yajnas 

are not so successful today; it is mainly because of non-compliance of singing the traditional 

mantras (with the proper accent, tones and accompaniments). The cause might be due to 

constant turmoil in the country, ignorance in following musical intonations as written and 

directed in the texts; or tradition itself broke in due course of time.  

Sangita and Nada (Music and Sound): 

The absolute vital force of music is sound (nada). The whole universe has been considered as 

Nadatmaka (replete with sound). "Tasmat Nadatmakam Jagat". The word nada derives from 

the root called 'nad'. Hence, source meaning of nada is 'absolute word or sound'. There are 

three forms of sound, viz: Vyakta (manifested), Avyakta (absolute or un-manifested) and 

Vyaktavyakta (blended with both). The vyakta sound comes from the vocal cords, avyakta from 

instrumental strings and the third sound vyaktavyakta is produced by blending the above two 

types of sounds (dance forms?). 

Nada in Jain Literature: 

Like the Vedic scriptures, Jain literature has also elaborated Nada aspects. Nadavindu or 

Nadakala (art of sound) is portrayed as half- moon, where the color of sound is white and the 

dot (bindu) is black. 

Omkara has been established as Naadabrahma which is synonymous to the Supreme Lord 

Himself- Tasya Vachakah Pranavah, Om ityekaksharam Brahmah. Therefore, Om is God 

Omnipresent who protects and saves us. 

Nada has come out of Sphota (the sound bursting and splitting asunder) with the help of agni 

(fire) and vayu (air). Hence sphota is the origin of each sound. The whole world is pervaded with 

sound- 'Vyapta yena characharam'. Sadhaka elevates himself from individual to the collective 
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sound; only then he is able to hear the celestial sound from his own cosmic body. To be more 

precise, an example has been given- A Shraman (the Jain muni) is completely unaware of the 

jewels worn by his protector. Similarly, when the mind is immersed into the sound of pure 

music, the sadhaka is least concerned of the worldly objects or the body senses. 

Kabir too, has beautifully compared the Nada or Bindu with a boat in the ocean of world. The 

chanting of Rama’s name works like a boatman. ‘By singing the glory of Rama (the God) and 
following the path shown by Guru (the master), one can easily cross the ocean of worldly 

desires. 

Nada and Svara: 

The nada (musical sound), has potency to please others by itself. Nada is also known as svara. 

Pada (the word) is the proximity of svara and meaning of pada substantiates the svara.  

Parshvadeva, the Jain scholar-musicologist rightly says: 

Svayam yo rajate nadah svarah sa parikirtitah. 

Padam svaradikaranam arthasya pratipadakam.. 

                                                          (Sangita Samaya Sara, 5/16-17)                   

Parshvadeva continues further; “Nada leads to the most blessed state what the human being 

aspires. Paramadeva Jineshwara (the Jaina Thirthankara) is worshipped with nada. Only a pure 

hearted soul can produce purest nada through his sacred body." Thus, it is proved that 

Parshvadeva had complete knowledge of science of nada as well as its practical applications 

The other Jain Munis (the sages) too, had thorough knowledge of various disciplines of arts. 

Indian knowledge had never been centered to a single direction. Hence, these sages made deep 

cogitation, contemplation and radical analysis in their texts. Among other texts, Rayapaseniya 

Sutta, Thananga Sutta, Anuyogadwara Sutta, are the most important works which give 

unparallel information on contemporary music. 

Modern Concepts: 

Nobody could repudiate the effect of sound in life. In early 20th Century, the scientists have 

acknowledged the enormous effective power of sound. Some of the unwise readers though, 

have tried to discard the ancient and old scriptures due to their ignorance and inability to 

understand and follow the wisdom recorded in these texts. But a few scientists of the East and 

West have already experimented and proved such theory with the help of modern scientific 

equipments. It can be clarified with a few examples given as under: 
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a- In Indian concept, shabda (the tone or ethereal sound) got an important place. The sages 

called it Shabda Brahmah or ‘the Word Absolute'. Our scriptures say, 'The Absolute Wisdom is 
one'. This can be understood in this way:--‘the identity of the whole universe with the Eternal 
Spirit (the Brahman) is expressed through shabda. The Akasha (ether or space) is one of the five 

elements. Shabda exists in akasha. Hence shabda or the tone always remains in the space. 

Today many scientists have proved that the matter and energy are same and matter can be 

converted to energy. After revelation of this truth, scientists now claim that, with the help of 

some advanced technology, they will successfully be able to re-search and re-construct the 

ancient voice and sound of music from the ether which still exist but have faded in course of 

time.  

b- Acharya Jagdish Chandra Bose, who, apart from being one of the greatest scientists of his 

age, was an excellent violin player. He postulated that plants have feelings like other living 

beings. Plants blossom in happiness and wither when sad. Successfully he proved his theory 

with the help of Pandit Omkarnath Thakur (the maestro of Gwalior Gharana/tradition). Panditji 

sang Raga Bhairavi to see its effects on the plants. After a few moments, the plants showed an 

un-expected brightness in their color. And with his pleasing sound, the Coro-plat in protoplasm 

of the plants swerved and became active.  

c- The army band is not allowed to march across the over-bridge, as their rhythmic footsteps 

together with the musical band can damage or break the bridge. Hence, such activity is strictly 

restricted to the army soldiers or other marching bands.  

d- Not only animals or birds, but even human beings are cured of certain diseases by music. In 

his book, Dr. J. Paul has emphasized on music therapy. In ancient Egypt, the music was used to 

cure the psychic patients. Pandit Omkarnath Thakur had cured acute insomnia of Mussolini- the 

Italian Head of State during II World War. He made him sleep when Mussolini failed to sleep for 

more than three/four days due to war tension.  

e- In Indian musical scriptures, there are specific mentions of different colors of the svaras. 

Modern scientists have discovered with their experiments that each svara has one or more 

colours.  

f- Similarly, each svara has its own embodied deity that manifests when perfect svara -phrases 

are used with devotion. The Raga-Ragini system has been narrated with a firm belief that each 

Raga has specific characteristics and feelings. If it is sung according to its nature and 

characteristics, the raga transforms itself alive.  

Scientists have successfully demonstrated the perfect structural forms of the tones after their 

experiments with an apparatus called ‘Idophone’. Today, we need scientists like Acharya 
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Jagdish Chandra Bose, Prof. C. V. Raman, Dr. S.N.Bose and others who will honor our rich 

cultural heritage and refrain to ridicule the claim of ancient sages and saints, and start new 

research projects to re-explore and re-establish our unparallel knowledge with the help of 

modern scientific gadgets. 

Music is such a spontaneous art that can express its forms through the tones. The yogis 

narrated that the entire universe remained under the Absolute Nada (musical sound). 'Tasmaat 

Nadadheenam Jagat.' Through music, one can attain the main objective of life i.e. Dharma, 

Artha, Kama and Moksha (righteous acts, wealth, desire and salvation). On the other hand, the 

entire day's work has been tied with music by the people who want to live in the society in 

unison. From dawn to dusk man has explored musical nuances and invoke more energy for him 

and others. In worship, in sowing the field, in the workshops, in washing clothes and loading 

vessels from the river; in marriage ceremonies and parting farewell to the bride; in welcoming a 

new guest in the family or mourning the death of a dearest one; we find not a single moment 

has been left, where music has not shown its influence. After the daylong physical or 

intellectual work, when a person returns home; be he a farmer or an educated one or a tribal, 

he likes to get rid of the whole day's exhaustion by listening to or by participating in music 

and/or group dances. 

Music has left its footprints and has influenced every part of man’s life. The nature of musical 
connotation may differ from one another; but its quality and effect have always attracted the 

people of the world; though, they may or may not understand its nuances. The language of 

music is one; even though its uneven fundamental structure, creative principles and the 

essence of beauty, differ from each other. The core soul of music always remains the same. 

The Indian sages, scholars and musicians realized the value cognizance of music. Some of them 

left home and/or social contacts for their spiritual union with God. They made music as the 

medium of unison with their Beloved One. Sri Chaitanya, Meerabai, Tulsidas, Surdas, 

Purandaradasa, Tyagaraja, Sakkubai, Andal are the best examples to be remembered.  

Music has always been accepted as the most important instrument for self realization. Nanak, 

Kabir, Sri Chaitanya Mahaprabhu, Namdev, Swami Haridas, Ramakrishna Paramahansadeva, 

Swami Vivekananda and in modern times Sri Sathya Sai Baba are the best examples to follow. 

They have slowly and successfully entered the heart of people with inimitable power of music 

making music as strong medium to transform the society. Some have lovingly narrated the 

meaning of Bharata as: 'Bha' stands for Bhava (feeling/emotion), 'Ra' for Raga (melody) and 'Ta' 

stands for Tala. These three terms are root cause of music.  
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Rightly said by Vedic rishi: "One who is ignorant of the knowledge of music, can be termed as 

an animal without having horn and tail'.  

Sahitya Sangeeta Kala Vihinah 

Sakshat Pashuh Puccha Vishanahinah 

Lord Vishnu announced:  

Naham Vasaami Baikunthe Yogina Hridye Cha Na Ravau 

Mad  Bhaktah Yatra Gaayanti Tatra Tisthami Naradah. 

"I do not dwell in Vaikuntha nor in the hearts of the Yogis, I dwell only where my devotees sing 

my glory, O Narada"           

********************** 

Reference: 

1. Naradiya Shiksha, Narada  

2. Yagyavalkya Shiksha, Yagyavalkya 

3. Natya Shastra, Bharata, 32/ 

4. Brhaddeshi, Matanga 

5. Sangita Ratnakatra, Sharngadeva 

6. Sangita Samaya Sara, Parsvadeva, 5/16-17 

7. Svar aur Ragon ke Vikas me Vadyon ka Yogdan, Pof. Indrani Chakravarti 

8. Sangit Manjusha,                                                                   Ibid 
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           िगदवे नेताि 

बंमदश का अथष-  
‘बंमदश’ का अथष बांधने की मिया से मलया िाता ह ैऔर इसका सम्बन्ध ‘भाव’ से होता ह ै । संगीत का 

िलूभतू उद्दशे्य आनंदानभुमूत हऔैर यह मचत्त को एकाग्र करते हुए िन रंिन से भव भंिन तक की यािा करने िैसा ह ै। 
शास्त्रीय संगीत िें गायन शैली व मनबमद्धत रचना का सवाषमधक िहत्व ह ै। स्वर व ताल इसके अमभन्न अंग या आधार 
िाने िाते हैं । गान पद्धमत िें स्वर, ताल व पद तीनों का संयोमित रूप िब हिारे सािने आता ह ैतो वह श्रोता के िानस 
पटल पर एक अमिट छाप छोड़ दतेा ह ै। अतः स्वर, ताल और पद िें सबुद्ध और समुनयोमित रचना को ‘बंमदश’ कहते 
हैं । बंमदश वह दपषण ह,ै मिसिें राग के स्वरूप और चलन को स्पि रूप से दखेा िा सकता ह ै।  

भारतीय संगीत के इमतहास िें ‘बंमदश’ के मवमभन्न पयाषयवाची रूप- गीत, रचना, मनबद्ध, प्रबन्धस, वस्त,ु रूपक, 

चीज़, गत इत्यामद प्राप्त होते हैं । प्राचीन व िध्यकालीन संगीत ग्रन्थों िें गेय रचना (िो गाया िा सके) को सािान्य रूप 
से ‘गीत’ कहा गया ह ै। मिसकी व्याख्या सवषप्रथि पं. शाङषगदवे ने ‘संगीत रत्नाकार’ िें इस प्रकार की ह ै:- 

‘रंिक: स्वरसन्दभो गीतमभत्यमभधीयते। 
गान्धवषगान मित्यस्य भेदद्वयिदुीररंतिस।। 

भावाथष-िन को रंिन करने वाले स्वर-सिदुाय को गीत कहते हैं, मिसके ‘गान्धवष’ एवं‘गान’ दो नामिक 
भेद हैं । मिसिें गान के बारे कहा गया ह:ै- 

 ‘गान-यिु वाग्गेयकारेण रमचतं लक्षणामन्वतिस।  
दशेीरागामदर् ुप्रोिं तदस गानिस िनरंिनिस।। 

अथाषतस वाग्गेयकार के द्वारा रमचत ऐसी रचना िो दशेी रागों व दशेी तालों िें रमचत ह ैतथा िो िनोरंिन 
की दृमि से िहत्वपणूष हो उसे ‘गान’ कहा गया ह।ैगान को भी दो भागों िें मवभि मकया गया ह ै–‘मनबद्ध व अमनबद्ध’।  

‘मनबद्धिमनबद्ध तदस द्वधेा मनगमदतं बधुःै।। 
मनबद्ध गान का अथष होता ह ै बंधा हुआ और अमनबद्ध का अथष उपि से ह ै।अथाषतस िब कोई गीत 

रचना िो मकसी भी राग के स्वरों और ताल के मवमशि सािंिस्य से पवूष रमचत हो, वह ‘मनबद्ध गान’ कहलाता ह ैऔर 
िब प्रस्तमुतकरण िें कलाकार के द्वारा िब उस गीत रचना िें मनमहत मकसी राग के स्वरों का मवस्तार – आलाप-तान या 
लयकारीके िाध्यि से करता ह ैतो उसे ‘अमनबद्ध गान’ कहा िाता ह ै । मकन्त ुहि यहााँ मसफष  मनबद्ध गान की चचाष 
करेंगे-  

   ‘बदं्ध धातमुभरअडसगैश्च मनबद्धिमभधीयते।‘ 
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अथाषतस वह पवूषरमचत रचना धात ुऔर अंगों से बंधा हुआ हो या दसूरे शब्दों िें कहें तो ऐसी गेय िो 
अथषयिु, ताल यिु, छन्द के मनयिों िें बंधा तथा ब्रम्हा द्वारा गाये गये मनयत संख्या के अक्षरों से यिु हो उसे ‘मनबद्ध 
गान’ कहा गया ह ै। ‘प्रबंध, वस्त ुऔर रूपक ये मनबद्ध की ही तीन संज्ञाएाँ बताई गई हैं’:- 
1) संगीत िें प्रयिु होने वाले प्रबन्ध शब्द िें यह अथष अमन्वत ह ैक्योंमक यहााँ भी धात ुऔर अंगों की सीिा िें बााँधकर 
िो रूप बनता ह,ै वह ‘प्रबन्ध’ कहलाता ह ै। ‘‘प्रबन्ध (प्र+बंधस) का शामब्दक अथष ह ै– प्रकृि रूपेण बन्ध: अथाषतस वह 
गेय तत्वमिसिें चार धतओु ं(उदसग्राह, िेलापक, ध्रवु, आभोग) और छः अगंों (तेनक, मवरुदिस, पद, पाट, स्वर, ताल) 
को भली भााँमत और सनु्दर रूप िें बााँधा गया हो। प्रबन्ध के मलए आि िो ‘बंमदश’ शब्द प्रचमलत ह,ै उसिें भी बन्धस 
धात ुका सिावेश ह ै। मकसी भी बंधी हुए रचना िें स्वर और शब्द ये दो पक्ष होते हैं । मिसिें स्वर पक्ष को ‘धात’ु  और 
शब्द पक्ष को ‘िात’ु कहा गया ह ै। इस प्रकार प्रबन्ध व बंमदश का शब्दाथष मवमभन्न स्थानों िें प्राय: एक सा मिलता ह ै। 
अतः प्रबंध का अपभं्रश रूप 'बंमदश ह ै।  
2) वस्त ुका भार्ान्तर चीज़ ह।ैपं. भातखण्डे िी ने ‘िमिक पसु्तक िामलका’ िें रागों की बंमदशों के मलए ‘चीज़’शब्द 
का प्रयोग मकया ह ै।  
3) ‘रूपक’ िो संगीत से हटकर नाटसय का मवर्य हो गया ह ै । इसके अमतररि गायन, वादन एवं नतृ्य की बंमदशों 
अथवा उनके मनबद्ध रूप को ‘रचना’ भी कहा िाता ह ै। 

प्राचीन काल से आधमुनक काल तक भारतीय लोक एवं शास्त्रीय संगीत िें ही नहीं वरनस संसार के प्रत्येक दशे 
के संगीत िें रचनाओ ंका मकसी न मकसी रूप िें प्रयोग हुआ ह ै। भारतीय संगीत का इमतहास मवमभन्न रूप की रचनाओ ं
से भरपरू ह ै। मिसिें वैमदक काल िें सािगान-स्तमुतगान-गान्धवषगान, प्राचीन काल िें ध्रवुगान-िामतगान-गीमतगान, िध्य 
काल िें प्रबन्ध, ध्रपुद-धिार,कीतषन, क़व्वाली तथा आधमुनक काल िें ख़्याल, ठुिरी, टप्पा, तराना आमद मवशेर् रूप से 
उल्लेखनीय हैं । प्राचीन काल के शास्त्रों िें रचना को गीत, िध्य काल िें प्रबन्ध एवं आधमुनक काल िें बंमदश अथवा 
गत के नाि से संबोमधत मकया ह ै। अतः आमद काल से ही भारतीय संगीत िें बंमदश का अत्यन्त िहत्व रहा ह ै।  
बंमदश िें मनमहत सौन्दयष तत्त्व :-मकसी भी गीत रचना (बंमदश) के दो भेद िाने गये हैं –‘नाद सौन्दयष’ और ‘लय  सौन्दयष’ 
। 
नाद सौन्दयष :-हि िानते हैं मक, संगीत के िलू आधार तत्व स्वर (संगीतोपयोगी नाद) और लय हैं और इन्हीं तत्त्व के 
सािंिस्य से संगीत का मनिाषण होता ह।ैमिसके िाध्यि से कलाकार अपने सकू्ष्ि से सकू्ष्ि भावों को श्रोताओ ंके सिक्ष 
अमभव्यि करता ह ै। अतः संगीत का िखु्य उद्दशे्य भावामभव्यमि ह ै। कोई भी सौन्दयष मवधान मकसी भी रूप या आकर 
के मबना पररलमक्षत नहीं हो सकता । सम्भवत: इसी कारण परम्परागत बंमदशों को भारतीय संगीत का आधार स्तम्भ 
कहा िाता ह ै। संगीत िें नादके सौन्दयष की बात करते हैं तो इसके तीन आधारभतू तत्त्व हैं - 

1.  वैज्ञामनक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध सत्य या यथाथष से ह ै। 
2. िनोवैज्ञामनक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध िानव प्रमिया से ह ै(कलाकार + श्रोता ) । 
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3. सौन्दयष िलूक तत्त्व – मिसका सम्बन्ध आनन्द से ह ै। 
नाद की इन्हीं तत्वों तथा उनकी मवशेर्ताओ ंको ध्यान िें रखकर िब एक कलाकार या संगीतकार इनिें 

तारतम्य तथा सिन्वय स्थामपत करते हुए एक रचना करता ह ै तो उसे हि ‘राग’ कहते हैं । राग िेंरंिकत्व का गणु 
मनमहत ह ै। राग के गणुों की व्याख्या ितंग िमुन ने अपने ग्रन्थ बहृद्दशेी िें इस प्रकार दी ह ै- 

योऽयंध्वमनमवशेर्स्त ुस्वर वणष मवभमूर्तः । 
रचिको िन मचत्तानािस स रागः कमथतो बधैुः।। 

अथाषतस संगीतोपयोगी ध्वमनयों की वह मवमशि रचना, िो स्वर और वणष से मवभमूर्त ह ैऔर लोगों के िन का 
रंिन करती हो, बमुद्धिान िन इसे ‘राग’ कहते हैं। इसके अमतररि राग को रंिक बनाने िें राग के तत्त्व – िींड, 
सतू,कण, खटका, िकुी, गिक इत्यामद भी सहायक हैं। इन्हीं तत्वों के आधार पर िब गायक या वादक कलाकार 
अपनी पस्तमुत दतेा ह ैऔर इस प्रस्ततुीकरण को श्रोता िब सनुता ह ैतो उसके िन िें आनंद का आमवभाषव होता ह ैऔर 
इस आनंद की अनभुमूत का कोई अंत नहीं होता । अतः नाद सौंदयष िमनत आनंद अनन्त ह ै। 
लय सौन्दयष -   िनषु्य िब अपने भावों की अमभव्यमि शब्दों के िाध्यि से करता ह ैतो काव्य की रचना होती ह ै । 
संगीत िें लय काल तत्व का रूप मनधाषरण करती ह ैऔर काल या सिय के िान को ही ‘ताल’ कहते हैं । संगीत 
रत्नाकरगं्रथ िें पं. शाङषगदवे ने लय को पररभामर्त करते हुए कहा ह ैमक-  

‘मियान्तरमवश्रामन्तलषयः। 
अथाषत मियाओ ंके िध्य सिान मवश्रांमत को वे लय कहते हैं । संगीत िें होने वाली मवमभन्न मियाओ ंके 

िध्य मवश्रांमतओ ंकीक्षिता लय का आधार ह ैऔर सिता सौंदयष का । यह एक सािान्य सा मसद्धांत ह ैअतः लय की 
मवमभन्न लयकाररयों और उनकी मवमवधता से संगीत िें सौंदयष की अमभवमृद्ध होती ह ै। 

संगीत के सहि आनन्द की समृि िलू रूप से मकसी गीत रचना पर ही मनभषर करती ह ैऔर यह भी एक कारण 
हो सकता ह ै मक पााँच लमलत कलाओ ंिें संगीत कला को सवषशे्रष्ठ स्थान प्राप्त ह ै । हिारी कला िें भावनात्िकता 
मवद्यिान ह ैऔर िहां भाव ह ैवहााँ रस ह ैऔर िहां रस ह ैवहााँ सौंदयष की अनभुमूत मनमश्चत ह ै। रसानभुमूत एवं सौंदयष 
बोधदोनों पयाषयवाची हैं । िनषु्य के हृदय िें स्थाई भाव सदवै मवद्यिान रहते हैं उन भावों के उद्दीपन से रस उत्पन्न होता 
ह ैऔर इससे कला िन्य सौंदयष की अमभव्यमि होती ह ै।  
सन्दभष :- 
1. पं. शाङषगदवे,संगीत रत्नाकर- 2, प्रबंधाध्याय, (व्याख्याकार-डॉ.सभुरा चौधरी-2008), प.ृ- 201. 

2. वही, प.ृ- 203. 

3. वही, प.ृ- 204. 

4. वही, प.ृ- 205. 

5. पं वही, प.ृ- 205.  

6. बहृद्दशेी, ितंग िमुन, श्लोक – 280-281, प.ृ- 81  

7. पं. शाङषगदवे, संगीत रत्नाकर- 3, तालाध्याय, (व्याख्याकार-डॉ. सभुरा चौधरी-2008), प.ृ- 34. 
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       िगिीत शाह 

प्राचीन काल से ही भारत िें गायन वादन नतृ्य तथा नाटसय की परम्परा रही ह ै। पांचवां वेद कह ेिाने वाले गं्रथ 
‘‘भरतिमुन कृतः नाटसयशास्त्र’’ िें नाटसय तथा संगीत को सिान रखा ह ै । नाटसय के साथ संगीत को भी उन्होंने उच्च 
स्थान मदलवाया ह ै? ‘नाटसयशास्त्र’ के बाद ही संगीत सम्बन्धी अन्य गं्रथ उपलब्ध होते ह ै। संगीत सम्बन्धी सभी गं्रथों 
िें स्वर, ताल, लय िचू्छषना, राग, ग्राि आमद सिान रूप से िहत्त्व रखते हैं । संगीत िें स्वर के साथ लय का िहत्व भी 
सिान रूप से ही दखेा िाता ह ै। 

हि अपने िीवन अथवा मदनचयाष िें कोई भी कायष करें उसकी कोई मनमश्चत गमत होती ह,ै उसे ही सांगीमतक 
भार्ा िें लय कहा िाता ह ै। संगीत िें िब कोई गायन-वादन होता ह,ै तो उसकी चाल या गमत को हि लय कहते ह ै
तथा िब उस लय को हि मकसी मनमश्चत सिय चि िें बांध दतेे हैं, तो वह ताल बन िाता ह ैतथा ताल को मिन बराबर 
सिय खण्डों िें बांटा िाता ह,ै उन्हें िािा कहते हैं तथा िब उन िािा खण्डों को मनमश्चत नाि अथवा बोल द ेदतेे हैं तो 
उन्हें ‘ठेका’ कहा िाता ह ै । ‘ठेके’ का संगीत के्षि िें अत्यन्त िहत्वपणूष स्थान ह,ै ‘ठेका’ ताल वाद्यों का सबसे 
िहत्वपणूष शब्द ह ैतथा इसे कभी कभी ‘ताल’ के पयाषयवाची शब्द के रूप िें प्रयोग मकया िाता है । इसका प्रयोग 
गायन-वादन एवं नतृ्य की संगत िें मकया िाता ह ै । ठेका कुछ मनमश्चत पाट-अक्षरों की बमन्दश ह,ै मिनकी मवमशि 
संख्या तथा मवभाग मनमश्चत ह ै। 

‘ठेका’ शब्द का सवषप्रथि प्रयोग 1857 ई. िें मलखे गये उदूष गं्रथसन्दभष दनेा चामहये‘सरिाए इश्रात’ िें हु आ । 
ऐसा हो सकता ह ैमक ठेके का प्रयोग गायन-वादन िें 18 वीं शताब्दी के आस-पास ही प्रारम्भ हो गया हो । प्राचीन 
गं्रथों िें तालों के नाि तो अवश्य मिलते ह ैपरन्त ुमकसी बोलों का उनिें प्रयोग नहीं मिलता ह ै। ध्रपुद गायन शैली से पवूष 
उत्तर भारत िें कहीं भी ठेके का प्रयोग नहीं मिलता ह,ै क्योंमक प्राचीन गं्रथों िें ठेका अथवा बोल प्राप्त नहीं होते ह,ै 
आि भी कनाषटक संगीत िें कहीं भी ठेके के बोल मनमश्चत नहीं ह,ै केवल ताल व उनकी िामतयां ही प्राप्त होती ह,ै 
मकसी ताल के मलए कोई ठेका मनमश्चत नहीं मकया गया ह।ै प्राचीन िदृगं वादक, िदृगं का प्रयोग गायन की ताल, लय 
अथवा छंद के मलए मकया करते थे । उस सिय गायक स्वयं हाथ से लय अथवा छंद दकेर गायन करता था । वीणा 
वादक स्वरों की संगत तथा िदृगं वादक छंदों की संगत करते थे । कभी कभी हाथ से ताल दनेे वाले कुशल व्यमि को 
साथ िें बैठाया िाता था मिसे ‘पामणध’ अथवा ‘ताड़घ’ कहा िाता था, िो भी छंद गायन वादन िें प्रयिु होते थे वह 
पहले स ेमनमश्चत रहते थे । इसमलए उस सिय ‘ठेके’ की आवश्यकता िहससू नहीं हुई होगी । ताल के ठेका का िन्ि 
िध्य यगु िें ध्रपुद-गायन के साथ हुआ। वैसे तो अमधकांश गायक िदृगं के ठेके पर भरोसा न करके स्वयं हाथ से ठेका 
दतेे थे। ठेके के आने से संगीत िें एक िांमत उत्पन्न हुई तथा साथ ही अमत मवलमम्बत लय िें ध्रपुद गाने का चलन 
संभव हो पाया । ख्याल गायन के आने स े‘ठेके’ का िहत्व और भी बढ़ गया ‘ख्याल’ िें कलाकार अपनी कल्पना का 
प्रयोग करते हैं । मिसके मलए उन्हें ठेके की आवयकता पड़ती ह ै। वह अपनी कल्पना की उड़ान भरकर पनुः आकर 
ताल िें मिल िाता ह ैतथा बंमदश के िखुड़े को उठाता ह।ै इसमलए िध्य तथा रुत लय िें ताल वादक कुछ बदलाव या 
भराव कर सकता ह ै। परन्त ुमवलमम्बत लय िें ताल वादक को ठेका ही बिाना पड़ता ह ै। इसमलए ठेके के बोल मनमश्चत 
मकये गये । मिन्हें बार-बार दोहराया िाता ह ैतथा गायक-वादक ठेके के वज़न के अनसुार अपने गायन का रखरखाव 
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करता ह ै। इसी बार-बार दोहराई िाने वाली तालों से वे सभी और भी प्रस्ताररत हो गये व परम्पराओ ंव पीढ़ीयों तक 
याद रखे िाने लगे। 

िब से ठेका वादन का प्रचार बढ़ा तभी से ठेके के अमतररि तबले के अन्य बोलों का गठन मभन्न-मभन्न नािों 
से होने लगा । इस प्रकार कायदा, रेला, पेशकार, टुकड़ा, गत, परन, आमद प्रकारों का प्रचलन बैठा, मिसका पररणाि 
यह हुआ मक धीरे-धीरे अवनद्ध वाद्यों का प्रचार प्रसार तथा ताल सामहत्य िें वमृद्ध होने लगी तथा अवनद्ध वाद्यों का 
स्वतंि वादन भी होने लगा । स्वतंि वादन के साथ-साथ संगीत िगत िें ठेके के आ िाने से अनेक प्रकार के पररवतषन 
आए । सबसे पहले गायन वादन के सौंदयष िें वमृद्ध हुई । ‘ठेका’ संगत के दौरान गायक एक मनमश्चत मनयि तथा सिय 
बन्धन िें बंध िाता ह ैतथा उसका गायन वादन अनशुामसत हो िाता ह ै । मिससे गायन-वादन सगुमठत, स्थायी, व 
चित्काररता स ेभर िाता ह ै। ठेके के मनमश्चत स्वरूप से गायक वादक अथवा नतषक सचते रहता ह ैतथा बेताला होने स े
बचता ह ै। ख्याल गायकों के मनबद्ध गान िें कल्पना का भरपरू प्रयोग होता ह ै। ऐसे िें गायक की दृमि एवं एकाग्रता 
स्वरों के सौंदयष पर रहती ह ै। अतः ताल वादक मवलमम्बत या रुत लय िें आवश्यकतानसुार ठेका प्रदान कर कलाकार 
को िज़बतू अवलम्ब प्रदान करता ह ै । इसी प्रकार ध्रपुद व ख़्याल के बाद अन्य शैमलयों िें ठेके मनमिषत हुए । ध्रपुद 
धिार के मलए खलेु बोल का पखाविी ठेका तथा ख्याल, टप्पा, ठुिरी के मलए बंद बोल के रुतगमत िें बिने वाले तथा 
ग़ज़ल भिन दादरा आमद के मलए छोटी िािाओ ंके सनु्दर व कोिल ठेकों का मनिाषण हुआ िो गायन के अनकूुल रस 
उत्पमत्त उत्पन्न करने िें सक्षि हुए । 

आगे चलकर ठेकों के बोलों को उल्ट पलट कर उनके वज़न तथा चलन िें कुछ पररवतषन करके ठेकों के 
मवमवध स्वरूप बनाए िाने लगे । मिन्हें ठेके के प्रकार कहा िाने लगा । ठेका मितना खबूसरूत बनाया िाए गायन 
वादन िें उतना ही आनन्द आता ह ै। गायन शैमलयों की मवमवधता तथा प्रस्तमुतकरण के ढंग के आधार पर ठेके िें दायां 
व बायां अथाषतस भारी व तीव्र बोलों का प्रयोग मकया िाता ह ैतथा छोटे-छोटे बोल सिहूों द्वारा मिन्हें आि िोहरा, 
िखुडा, मतहाई, आमद कहा िाता ह,ै का प्रयोग कर ठेके व गायन को और भी सनु्दर बनाया िाता ह ै।   

उपयुषि मववरण के आधार पर कहा िा सकता ह ैमक संगीत िें ‘ठेके’ का अत्यमधक िहत्व आवश्यकता एवं 
उपयोमगता ह ै । गीत, वाद्य और नतृ्य को आधार प्रदान कर संगीत िें मनयिबद्धता, सौन्दयष एवं आनन्द का सिावेश 
करने के कारण संगीत िें ‘ठेके’ का मवशेर् स्थान ह ै। 

संदभषः 
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2. पाठक, डॉ. सनुन्दा – महन्दसु्तानी संगीत िें राग की उत्पमत्त एवं मवकास, प्रथि संस्करण 1989, राधा पमब्लकेशन्स, नई 
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  डॉ. मलकेश्वर विाष   

‘रागदारी’ भारतीय संगीत की मवलक्षणता ह ैिो मवश्व के अन्य प्रकार के संगीत से भारतीय संगीत को अलग 
करता ह ै। राग परम्परा का िलू हिें नारदीयमशक्षा से प्राप्त होता ह ैपरन्त ुस्पि रूप से राग की पररभार्ा ितंग िमुन प्रणीत 
‘बहृद्दशेी’ ग्रन्थ िें मिलता ह ै । मनबद्ध एवं अमनबद्ध ‘राग’ को व्यि करने के दो िाध्यि हैं । मनबद्ध एवं अमनबद्ध 
संज्ञाओ ंका प्रयोग भरत, ितंग, शारंगदवे आमद सभी िनीमर्यों ने मकया ह ै । भरत ने अत्यंत व्यापक अथष िें मनयत 
अक्षर वाले, छंदोबद्ध, तालबद्ध और साथषक प्रयोग को ‘मनबद्ध’ कहा ह ैऔर अमनयत स्वरुप वाले, छंदरमहत, ताल 
रमहत और मनरथषक प्रयोगों  को ‘अमनबद्ध’ संज्ञा दी ह ै । भारतीय संगीत िें मनबद्ध की अपेक्षा ििु मवस्तार की हिेशा 
प्रधानता रही, मफर भी गीत का मवशेर् स्थान व प्रयोिन रहा ह ै । 

राग को अमभव्यि करने के मलए ‘मनबद्ध’ सांगीमतक रचनाएाँ या गीत, मवमभन्न कालों िें अनेक रूप िें 
प्रचमलत रह ेहैं मिनिें से उत्तर भारतीय संगीत िें  ध्रपुद, धिार, ख्याल, तराना, ठुिरी इत्यामद प्रिखु हैं । इन सभी गीत 
प्रकारों िें स े‘तराना’ एक िहत्त्वपणूष गायकी ह ैमिसकी उत्पमत्त, स्वरूप व प्रस्ततुीकरण के मवर्य िें अलग-अलग तरह 
के मवचार प्रचमलत हैं  । ‘तराने’ को सािान्यतः मनरथषक बोलों से मनमिषत व रुत लय िें गाये िाने वाला एक गीत प्रकार 
कहा िाता ह ैसाथ िें यह भी िोड़ मदया िाता ह ैमक इसका आमवष्कार  अिीर खसुरो ने मकया । संगीत के पसु्तकों िें 
भी प्रायः तराने की यही पररभार्ा मिलती ह ैतथा  संगीत के सािान्य मवद्यामथषयों का सरोकार भी तराने के इसी स्वरूप 
से होता ह ैक्योंमक उन्हें पाठसयिि िें मसखाये िाने वाले तराने भी उि पररभार्ा को पिु करते हैं । ‘तराना’ के सन्दभष िें 
कुछ मबंद ुमवचारणीय हैं िैसे –1. तराना क्या केवल मनरथषक शब्दों स ेमनमिषत रचना ह ै? 2.  क्या तराना िें प्रयिु शब्द 
साथषक हैं? 3. क्या तराने िें साथषक शब्दों का प्रयोग भी होता था ? 4. क्या इसका आमवष्कार अिीर खसुरो ने मकया ? 
5. क्या तराने को केवल िध्यलय अथवा रुत लय िें गाया िाता ह?ै अथवा 6. तराना एवं मतल्लाना िें क्या सिानता 
एवं मवमभन्नता ह ै? उि सभी मबनदओु पर पवूष िें अनेक मवद्वानों के द्वारा गहन मवचार मकया गया ह ैमिनको दखेकर 
लगभग सभी प्रश्नों को उत्तर हिें मिल सकते हैं, तथामप इस मवर्य पर पनुमवषचार करना भी उमचत ह ैतामक कुछ नवीन 
तथ्यों को उसके साथ िोड़ा िा सके मिससे वतषिान िें शोधपरक दृमि रखने वाले तथा मिज्ञास ुमवद्यामथषयों का कुछ 
लाभ हो सके ।  

 ‘‘तराना एक फ़ारसी भार्ा का शब्द ह ैमिसका अथष है- गीत । संभवतः तराना की उत्पमत्त ‘तरन्निु’ शब्द से 
हुई । िब कोई शायर अपनी ग़ज़ल को गाकर अथाषतस मवशेर् धनु के आधार पर प्रस्ततु करता ह ैतो उसे ‘तरन्निु’ कहते 
हैं । तराना के बोल- तदारे, दामन, दीि, तदामन, ओदानी, तनिू इत्यामद होते हैं। तराना के बोलों के संबंध िें ितान्तर 
दखेने को मिलते हैं । प्रथि ित के अनसुार तराना के प्रचमलत बोल हिारी परुातन संस्कृमत के ‘ओि अनंत 
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हररनारायण’ इत्यामद शब्दों के मवकृत हुए बोल हैं । मद्वतीय ित के अनसुार यह अरबी भार्ा से मलये गये शब्द हैं  
मिनका प्रयोग नबी, अल्लाह की उपासना िें मकया िाता ह ै। ततृीय ित के अनसुार इसके बोल मनरथषक हैं, िो लय-

ताल िें गाये िाते हैं । रािा नवाब अली ने अपने ग्रन्थ िाररफ़ुन्नग़िात िें कहा ह ैमक तराने का आमवष्कार मदल्ली वाले 
अिीर खसुरो ने मकया ह ै। भारतीय संगीत िें ख़याल मवधा के सपु्रमसद्ध गायक उस्ताद अिीर खान साहब ने ‘तराना’ 
पर बहुत गहन मवचार कर कहा था मक तराने िें आने वाले शब्द तदीि, तन न न , तान, तानी, तदानी,दानी, ओदानी, 
तोि, तनोि, दारी, मदर-मदर, दरेेना,यला, अलालिु इत्यामद साथषक शब्द हैं  िैसे ‘ओदानी’ का अथष ह ै– ‘वह िानता 
ह’ै और ‘तदुानी’ का अथष ह ै– ‘तिु िानते हो’ इसके साथ ही अलमहला, मलल्ला, अली,अललिू – य ेसभी ईश्वर के 
पयाषयवाची हैं, इत्यामद । उन्होंने अनेक रागों िें  फ़ारसी शेर यिु तरानों की रचना की मिसिें से राग दरबारी  एक बंमदश  
‘या रे िन बया बया’ दृिव्य ह,ै िो संगीत िगतस िें अत्यंत प्रमसद्ध ह ै। उस्ताद अिीर खां ने इसके अलावा अन्य कई 
रागों िें तराने की रचना की, मिनिें राग- भाव के अनकूुल फ़ारसी शेरों का उमचत सिावेश मकया । उनकी िान्यता ह ै
की अिीर खसुरो ने संभवतः तराने की बहुत सी रचनाए ंकी होंगी । 

तराने के सन्दभष िें ज़्यादातर लोगों का ित ह ै मक इसका अमवष्कार अिीर खसुरो ने मकया परन्त ुआचायष 
बहृस्पमत ने अपने ग्रन्थ ‘संगीत मचंतािमण’ िें इसका खण्डन करते हुए कहा ह ैमक ‘‘खसुरो तराने के आमवष्कारक नहीं 
थे । िब सफ़ूी भारत िें आये तब अपनी रुमच का तराना भी साथ लाये। तराना हज़रत अिीर खसुरो से पहले की चीज़ 
ह ै।’’ यह बात वास्तव िें मवचारणीय ह ैमक तराने को यमद मनरथषक बोलों से मनमिषत रचना कहा िाये तो भारतीय संगीत 
िें इसका इमतहास बहुत परुाना ह ै । आचायष भरत ने नाटसयशास्त्र िें ‘मनगीत’ अथवा ‘बमहगीत’ का उल्लेख पांचवे 
अध्याय िें मकया ह ैमिसे मनरथषक गीत भी कहा गया ह ैऔर इसके आमवष्कताष नारद िाने गए हैं ;- 

मचिदमक्षणवतृ्त ेत ुसप्तरूपे प्रकीमतषता । 
सोपोहने समनगीते दवेास्ततु्यमभनमन्दते ।। 
नारद्दसै्त ुगंधवेंसभायाि दवेदानवाः  । 
मनगीतं श्रामवताः सम्यग्लयतालसिमन्वतिस ।। 
अथाषतस िब नारद िमुन आमद वाद्यमवशारदों और गन्धवों के द्वारा मचि और दमक्षणिागष से यिु, सप्तरूप 

सिमन्वत उपोहन मकया और ‘मनगीत’ के साथ दवेताओ ंकी स्तमुतओ ंसे प्रशस्त स्वरूप वाले तथा लय और ताल के 
उमचत िेल से यिु उस मनगीत को दवेता और दानवों की सभा िें सनुाया गया । आचायष भरत ने ‘मनगीत’ का मवस्तार 
से वणषन करते हुए कहा ह ैमक – 

मनगीतं गीयते यस्िादसपद ंवणष योिनातस । 

असयूया च दवेानां बमहगीतमिद ंस्ितृिस ।। 
अथाषतस यह शब्द या पद रमहत केवल मनरथषक वणों की योिना से गाए िाने के कारण ‘मनगीत’ कहलाता ह ै

और यही दवेगणों की असंतमुि के कारण ‘बमहगीत’ भी कहलाता ह ै। 
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इस मनगीत िें स्तोभाक्षरों या शषु्काक्षरों का प्रयोग होता था । ओकंार और स्वर-व्यंिन-यिु हकार की गणना 
भी स्तोभाक्षरों िें ह ै। इनका प्रयोग वैमदककाल से भारतीय संगीत िें प्रचमलत ह ै। शषु्काक्षरों से यिु छंद का रूप भी 
नाटसयशास्त्र िें प्राप्त होता ह ैिसेै – मदग्ले मदग्ले झण्टू  झण्टू । िम्बकुपमलतक ते ते चाि ।।  

इन सब प्रिाणों  के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक मनरथषक शब्दयिु  गीतों का गान भारतीय संगीत िें 
प्राचीनकाल से प्रचमलत ह ै। इन प्रिाणों के अनसुार तराना मिसका प्राचीन नाि मनगीत या बमहगीत था अिीर खसुरो 
की रचना नहीं ह,ै उसके कत्ताष नारद हैं ।  उसके रूप िें यगुानकूुल पररवतषन होता रहा । प्रबंध काल िें एक प्रबंध के 
सिान, ध्रपुद काल िें ध्रपुद के साथ और अब ख्याल के काल िें ख्याल के सिान मिवट व तरानों  को गाने की 
पररपाटी चली । इमतहास िें उपलब्ध तथ्यों के आधार पर कहा िा सकता ह ै मक अिीर खसुरो फ़ारसी ,अरबी और 
तकुी के मवद्वान थे व ईरानी संगीत के सैद्धांमतक  एवं व्यावहाररक रूप से पररमचत थे, परन्त ु उन्हें ‘तराना’ का 
आमवष्कारक कहना तकष संगत प्रतीत नहीं होता । संभवतः मनगीत स े मिलते-िलुते मकसी गीत का गान  ईरानी या 
फ़ारसी संगीत िें होता रहा हो इसमलए खसुरो के साथ भारतीय मनगीतों को भी फ़ारसी भार्ा के तराना शब्द स े
संबोमधत मकया िाने लगा ।     

पं. भातखण्डे िी के िमिक पसु्तक िामलका के अमतररि अन्य कई मकताबों िें उपलब्ध तरानों िें कभी-कभी 
िदृगं के बोल अथवा फ़ारसी भार्ा के एक-दो शेरों का संयोग मदखाई दतेा ह ै। फ़क़ीरुल्लाह ने अपने ग्रन्थ तिुषि-ए- 
िानकुतहूल व ररसाल-ए-रागदपषण िें तराने के मवर्य िें कहा ह ैमक ‘तराना’ िें ‘ता ना मतली’ आमद शब्दों के अमतररि 
उदूष व फ़ारसी भार्ा के साथषक शब्द भी होते हैं तथा ‘मतल्लाना’ िें केवल मनरथषक बोलों का सिावेश होता ह ै। इसके 
संबंध िें प्रो. शहाब सरिादी ने कहा ह ै मक “It is to be borne in mind that Ta-na-tilli happened to be 

Tala-style, instead of solfa syllables, and never a jingle of meaningless or extemporized 

words.” फ़क़ीरुल्ला ने मिस प्रकार के तराने का वणषन मकया ह ै उसके प्रिाण िमिक पसु्तक िामलका तथा 
‘नादमवनोद’ आमद ग्रन्थों िें उपलब्ध ह ैमिसका उद्धरण तराने के प्रकार के अंतगषत मकया िायेगा । इन उदाहरणों तथा 
फ़क़ीरुल्लाह के मवचार से प्रिामणत होता ह ैमक तराने के वास्तमवक स्वरूप िें मनरथषक शब्दों के अमतररि साथषक शब्द 
भी होते थे िो आिकल कि प्रचार िें ह ै। तराने के उद्भव के मवर्य िें भले ही ितभेद हो िगर इसकी लोकमप्रयता के 
सन्दभष िें सभी मवद्वान एक ित हैं । िब गायक ख्याल गायन प्रस्ततु करके अंत िें तराना प्रस्ततु करता ह ैतो श्रोताओ ंिें 
एक नई चेतना का संचार होता ह ै । वतषिान िें सािान्यतः ‘ख्याल’ गाने के बाद ‘तराना’ को िध्यलय/रुत लय िें 
प्रस्ततु करते हुए उसके बोलों व ताल के सािंिस्य से एक मवमचिता उत्पन्न की िाती ह ै । ‘तराना’ अमधकतर िध्य 
तथा रुत लय िें ही गाया िाता ह ैपरन्त ुसंगीत के अनेक पसु्तकों िें मवलंमबत तराने भी दखेने को मिलते हैं, मिस ेकुछ 
मवद्वान ‘ख्यालनिुा’ तराना कहते हैं । इसके अमतररि ‘तराने’ को बनावट के आधार पर मनम्नानसुार सिझा िा सकता 
ह ै:- 
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1. तराने का एक प्रकार मिसिें स्थायी व अंतरा दोनों िें केवल तराने के बोल होते हैं, आिकल अमधकांशतः तराने 
का यही स्वरुप प्रचार िें ह ै।     

राग – भपूाली  
स्थायी – तोि तना दरेेना तनोि तमदयाना रे , 

तारे दामन तदारे दामन नार ेतुंर ेदीि तारे दामन तदामन तदारे दामन ।। 
अन्तरा- तनन तनन तोि तदारे तन दरेे,  

  तानोि तनोि ओदतन दीि तदीि दीि दीि  
  तोि तोि तमदयान रे तारे दामन तदानी तदारे दामन ।। 

2. तराने का दसूरा प्रकार मिसिें िदृगं आमद के बोल भी होते हैं :-  
राग –दसे  

स्थायी  - तदारे दामन दीि तन दरेेना , 
 तन दरेेना  तन दरेेना  ।। 
अन्तरा – ना मदर मदर दामन तिु मदर मदर दामन तदारे दामन, 
  मदयानारे तोि तन तक्घड़ान मतरमकट तक्घड़ान धा ।। 

3. तराने का तीसरा प्रकार मिसके स्थायी िें तराने के बोल तथा अंतरे िें फारसी भार्ा के अथषपणूष पंमियों का 
सिावेश होता ह ै:- 

राग- मबलासखानी तोड़ी 
स्थायी- अते तददेामन दीि तननन दीिस तननन  

दारा दारा तारे दान्नी तर द ेतर द ेतरे उदामन तदामन दारा दारा। 
अन्तरा- बर ििारे िा ग़रीबां इ ंचराबां चू ंगलेु। 

   ने सरे परवाना दारद ने फोआ ने बलुबलेु।। 

4. पं. पन्नालाल गोस्वािी के ग्रन्थ ‘नादमवनोद’ िें तराने का एक प्रकार उद्धतृ ह ैमिसिें फ़ारसी भार्ा की पंमि के 
स्थान पर महदंी अथवा के्षिीय भार्ा की कमवता का सिावेश ह ै :- 

राग- तोड़ी 
स्थायी- अरे िन दर तिु दर तदानी दरमनले त ूनदामन न दानी तरसे। 
अन्तरा- तरनरे तारनरे दरतुं दरद ेतुंदर तिुरे तिु तनि दरसे। 
आभोग-कैसी ये भांत चपला सघुर ना बोले, ऐसी सनु्दर ससूरसे तर दरादर तरदरादर दरबार िन, आ िेरे सनु्दर-
सनु्दर तरीर तरीर राखूं सघुरसे । (नाद-मवनोद)।  



416 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

इसी तरह वतषिान िें ‘मतल्लाना’ कनाषटक संगीत िें प्रयिु एक िहत्त्वपणूष गीत-प्रकार ह ैमिसे उत्तर भारतीय 
तराने का पयाषय िाना िाता ह ै। फकीरुल्लाह के अनसुार  तराने िें कमवता अथाषतस साथषक पद के साथ ‘ता ना मतली’ 
आमद मनरथषक शब्दों का सिावेश तथा  दसूरी ओर ‘मतल्लाना’ िें केवल मनरथषक शब्दों का प्रयोग होता था । मतल्लाना 
के मवर्य िें डॉ. सभुरा चौधरी का मवचार ह ैमक ‘‘यह नतृ्य के साथ गाया िाने वाला गीत ह ैमिसिें प्रिखु रूप से तों, 
तनन, न, द,े मधिस िैसे मनरथषक अक्षर, सोलकटु्ट अथाषतस पाटाक्षर और स्वर तथा चरणिस िें पद रहता ह ै। इसकी रचना 
18वीं सदी के वाग्गेयकारों के द्वारा हुई ।’’ आचायष तलुसीराि दवेांगन के अनसुार ‘मतल्लाना’ नतृ्य के साथ प्रयिु 
ताल, पद, स्वर एवं तेनामद स्तोभाक्षरों से यिु रचना ह ै। उत्तर भारतीय ‘तराना’ के सिान इसकी रचना होती ह ै। पद के 
रूप िें संस्कृत या तेलग ूभार्ा या अन्य दामक्षणात्य भार्ा के शब्द रहते हैं। ‘मत’ ‘ल’ ‘ला’ ‘ना’ आमद अक्षरों का 
प्रयोग मकया िाता ह ै। इसी स ेइसका नाि ‘मतल्लाना’ ह।ै इसिें ‘चोलकेुटु्टओ’ं (मवमभन्न प्रकार के बोलों) की प्रधानता 
होती ह।ै तराना एवं मतल्लाना का वतषिान स्वरूप फ़कीरुल्लाह के ित के ठीक मवपरीत हैं क्योमक तराने िें शब्द या 
कमवता का अभाव ह ैतथा मतल्लाना िें मनरथषक शब्दों के अलावा दामक्षणात्य भार्ा के शब्द पाये िाते हैं । तराना एवं 
मतल्लाना िें सिानता एवं असिानता दोनों ह ैअस्त ुमतल्लाना को तराने का पयाषय कहना सिीचीन प्रतीत नहीं होता ।  

ग्वामलयर घराने के प्रमसद्ध मवद्वान गायक पं. मवद्याधर व्यास िी का आगिन इमंदरा कला संगीत 
मवश्वमवद्यालय,खैरागढ़ िें सनस 2000 िें हुआ था । ‘िल्हार के प्रकार’ मवर्य पर अपने प्रदशषनात्िक व्याख्यान के दौरान 
उन्होंने राग गौड़ िल्हार िें एक तराना ‘तन ना मदर मदर दामन’ प्रस्ततु की मिसिें छोटी-छोटी तानों का प्रयोग करते हुए 
कहा था मक यह ‘तनायती तराना’ ह ै। अथाषतस ऐसा तराना िो गायक को तान करने के मलए पे्रररत करे ( दृिव्य : िल्हार 
के प्रकार - पं. मवद्याधर व्यास, सनस 2000- मव.मव. ऑमडयो-मविअुल मवभाग) । इसी तरह के तराने को कुछ संगीतमवदस 
‘तान बंधान’ तराना भी कहते हैं मिसिें गायक तराने को अपने-अपने ढंग से मवमभन्न प्रकार के तानों से सिाते हैं । 
उल्लेखनीय ह ै मक छत्तीसगढ़ के लोकगीतों िें भी तराने के िैसे मनरथषक शब्दों का प्रयोग होता ह ै । छत्तीसगढ़ का 
लोकसंगीत अत्यंत सिदृ्ध ह ै । यहााँ लोकगीतों का प्रयोग मवमभन्न अवसरों िें होता ह,ै मिसिें से छेरछेरा पमूणषिा के 
अवसर पर गाये िाने वाले ‘डंडा गीत’ तथा सावन िास व दीपावली के अवसर िें प्रयिु ‘सआु गीत ‘ िें मनरथषक 
बोलों का प्रयोग दखेा िा सकता ह ै। िैसे डंडा गीत के साथ – ‘ये हरर ना ना िोर नाना रे भैया’ तथा सआु गीत के साथ 
‘तरी ओ हरी नहा नरी नहा नरी ना ना ना रे सआु हो तरी ओ हरी नहा नरी नहा नरी ना’ आमद तराने के सदृश शब्दों  का 
प्रयोग होता ह ै। 

कला की पररवतषनशीलता उसकी िीवन्तता का प्रिाण ह ै । संगीत एक अितूष कला ह,ै इसमलए पररवतषन 
इसके बाह्यस्वरूप िें ही दखेा व िहससू मकया िा सकता ह ैइसीमलए उसकी आत्िा उसी रूप िें समदयों से मवद्यिान   
ह ै। कोई भी पररवतषन या सिृन अनायास नहीं होता । संगीत की िखु्य धारा के साथ अनेक सहायक धाराए ंसिानांतर 
प्रवामहत होती रही हैं और सिय के साथ वही सहायक धाराए ंकालांतर िें िखु्य धारा िें िड़ुकर उसे िज़बतू और 
प्रवाहिान बनाती रही हैं । संगीत िें प्रचमलत गीत-प्रकार एकाएक अमस्तत्त्व िें नहीं आये बमल्क सिानांतर चलने वाली 
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चीज़ों को सिय-सिय पर मवद्वानों ने पररिामिषत और पररष्कृत कर अपनाया ह ै । इसी तारतम्य िें प्राचीन काल से 
‘तराना’ गायकी का अमस्तत्त्व भी रूपभेद से भारतीय सगीत िें रहा ह ै । वतषिान िें केवल रुत लय के संमक्षप्त तराने 
अमधकतर प्रस्ततु मकये िाते हैं िो तराने का एक प्रकार िाि ह ै । अतः इसे अिीर खसुरो का आमवष्कार, केवल 
मनरथषक बोलों का सिहू तथा रुत लय िें गाये िाने वाला गीत प्रकार कहना न्यायसंगत प्रतीत नहीं होता ।  
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डॉ. श्रमुत कश्यप 

भारतीय संस्कृमत िें ‘मशक्षा’ को प्रिखु स्थान मदया गया ह ै । प्राचीन काल से ही गरुुओ ंद्वारा अपने 
मशष्यों को संगीत की मशक्षा मदए िाने संबंधी अनेक प्रिाण मिलते हैं । इस बात िें कोई संशय नहीं ह ैमक संगीत 
के मवकास िें मशक्षा का योगदान सवषप्रथि ह ै । प्राचीन भारत िें संगीत को धिष के साथ िोड़कर दखेने की 
परम्परा थी । अथाषतस धिष के मलए संगीत का व्यवहार सिाि िें होता था । सािामिक पवष-उत्सवों के िाध्यि से 
संगीत संबंधी कायषििों का आयोिन होता था । रािायण, िहाभारत आमद धिष-ग्रंथों िें ऐसे अनेक उदाहरण 
प्राप्त होते हैं, मिनसे यह बात पिु हो िाती ह ै। ‘संगीत को संरक्षण प्रदान करने तथा अमग्रि पीढ़ी तक पहुाँचाने के 
उद्दशे्य से मशक्षण की आवश्यकता होना स्वाभामवक था, इसमलए ऋमत्विों को सािगान का मवशेर् प्रमशक्षण 
िलू सािग ऋमर्यों द्वारा मदया िाना अमनवायष था । संभवतः यही से संगीत मशक्षा का प्रारंभ हुआ ।’ 

उल्लेखनीय ह,ै मक भारत िें प्राचीनकाल से अब तक संगीत मशक्षा की प्रिखुतः तीन पद्धमतयााँ प्रचमलत 
रही हैं । पहली पद्धमत प्राचीन ऋमर्-िमुनयों के आश्रिों िें पल्लमवत हुई, मिसके कारण इसे ‘आश्रि’ या 
‘गरुुकुल पद्धमत’ कहा गया। ‘भारतीय संगीत-मशक्षा-प्रणाली िलूतः गरुुकुल-पद्धमत पर ही आधाररत रही ह ै । 
गरुुकुल का अथष ह-ै गरुु के गहृ या आश्रि िें रहकर मवद्योपािषन करना । मिन मवद्यामथषयों को संगीत मशक्षा ग्रहण 
करने की प्रबल इच्छा होती थी, वे गरुु के आश्रि या घर िें उनके साथ रहकर कई वर्ों तक लगातार संगीत की 
मशक्षा लेते थे । 

दसूरी पद्धमत ‘गरुु-मशष्य परम्परा’ के रूप िें घरानों के िाध्यि से प्रमसद्ध हुई । यह पद्धमत आश्रि या 
गरुुकुल पद्धमत से अनपु्रामणत थी, िहााँ मवद्यामथषयों को गरुु के सम्िखु संगीत की मशक्षा प्राप्त होती थी । ‘संगीत 
मशक्षा के मसद्धान्तों का ज्ञान गरुुिखु के द्वारा प्रत्यमक्षक के साथ मदया िाता था । मवद्वज्िन तथा रमसकों के सिक्ष 
िब संगीत का प्रदशषन अभीि था तो यह आवश्यक था मक छाि अपनी गरुु परम्परा का वहन अखमण्डत रूप से 
करे ।’ तीसरी पद्धमत को ‘संस्थागत संगीत मशक्षण’ या ‘आधमुनक मशक्षा पद्धमत’ के नाि से िाना गया । 
वतषिान िें आश्रि पद्धमत पणूष सिाप्त हो चकुी ह,ै मकन्त ु संगीत मशक्षा के के्षि िें शेर् दो पद्धमतयााँ अभी भी 
व्यवहार िें हैं । इन दो पद्धमतयों िें से आधमुनक मशक्षा पद्धमत का के्षि वतषिान िें अत्यमधत मवस्ततृ हो चकुा ह ै। 

उि वमणषत तीनों पद्धमतयों िें संगीत के प्रायोमगक और सैद्धामन्तक इन दोनों पक्षों की मशक्षा सिान रूप 
से मदए िाने का मवधान रहा ह ै। मवशेर् रूप से गरुु-मशष्य परम्परा और संस्थागत मशक्षा पद्धमत िें मवद्यामथषयों को 
संगीत के ये दोनों ही पक्ष सिान रूप से मसखाये िाते हैं । संगीत का सैद्धामन्तक पक्ष िखु्य रूप से ‘संगीत-शास्त्र’ 



419 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

पर आधाररत होता ह ै। प्राचीन सिय से ही आचायों ने संगीत को शास्त्रबद्ध कर ‘संगीत-शास्त्र’ की रचना की । 
यद्यमप इस मवर्य का सिूपात भरत द्वारा नाटसयशास्त्र िें मकया गया तथामप ितंग, शारंगदवे आमद आचायों ने 
अपने-अपने ग्रंथों की रचना कर संगीत-शास्त्र के अंतगषत गायन और वादन कला के सकू्ष्ि से सकू्ष्ि तत्वों का 
मववेचन कर भारतीय संगीत को सगुमठत स्वरूप प्रदान मकया । उि आचायों के अमतररि आधमुनक कालीन 
अनेक मवद्वानों ने प्राचीन आचायों द्वारा मलखे गये संगीत-शास्त्र संबंधी ग्रंथों की सिीक्षा, व्याख्या और अनवुाद 
कर प्राचीन परम्परा को गमत दनेे िें िहमत भमूिका मनभाई ।  

भारत िें संगीत शास्त्र के के्षि िें मवदरु्ी डॉ. प्रेिलता शिाष, डॉ. सभुरा चौधरी, डॉ. हररहरमनवास मद्ववेदी, 
डॉ. अमनल मबहारी ब्यौहार, डॉ. राधेश्याि िायसवाल, डॉ. तेिमसंह टाक आमद अनेकानेक मवद्वानों के नाि 
उल्लेखनीय रह ेहैं । इसके अमतररि संगीत-शास्त्र के साथ-साथ प्राचीन ग्रंथों के आधार पर अनेक मवद्वानों ने 
संगीत का व्यवमस्थत इमतहास प्रस्ततु मकया, मिनिें रािा सौरेन्रिोहन, ठाकुर ियदवे मसंह, डॉ. शरच्चन्रश्रीधर 
परााँिपे, के. वासदुवे शास्त्री आमद के नाि मवमशि रह ेहैं । इन मवद्वानों ने संगीत के शास्त्र और इमतहास पक्ष को 
परम्परा के साथ-साथ मसद्धान्तों के आधार पर मवशे्लमर्त मकया ।  

आधमुनक काल िें संगीत की मशक्षा संस्थाओ ंके िाध्यि से प्रदान की िाने लगी, िो इससे पवूष घरानों 
िें गरुु-मशष्य परम्परा के रूप िें दी िा रही थी । यद्यमप गरुु-मशष्य परम्परा और घरानों का अमस्तत्व अब भी ह ै
तथामप मशक्षा प्रणाली की दृमि से संस्थागत प्रणाली आधमुनक काल िें संगीत-मशक्षा की प्रिखु पद्धमत के रूप िें 
स्थामपत हो चकुी ह ै। इसके कारण कुछ घराने मवलपु्त हो गए । “मिन परम्पराओ ंिें योग्य मशष्यों का मनष्पादन 
होता रहा, वे बनी रहीं तथा मिनिें अच्छे मशष्य उत्पन्न नहीं हुए वे परम्परायें क्षीण होती चली गई या मफर मवलपु्त 
हो गयीं ।” अतः मवश्वमवद्यालयों और िहामवद्यालयों िें संगीत की मशक्षा पाठसयिि के अनरुूप प्रदान करने की 
व्यवस्था की गई । स्नातक और स्नातकोत्तर की कक्षाओ ंके रूप िें संगीत-मशक्षा को मनयमित सियावमध िें 
बांध मदया गया । इसके अमतररि संगीत के प्रयोग पक्ष के साथ-साथ सैद्धामन्तक पक्ष की मशक्षा मवद्यामथषयों को 
मदए िाने के उद्दशे्य से पाठसयिि मनमिषत गये । उल्लेखनीय ह ैमक मवश्वमवद्यालय स्तर पर संगीत की मशक्षा प्रदान 
करने वाली संस्थाओ ंिें इमन्दरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय खैरागढ़ पहली संस्था रही ह,ै इसके पश्चातस दशे िें 
अनेकानेक मवश्वमवद्यालयों िें संगीत को मवर्य के रूप िें समम्िमलत मकया गया तथा सचुारू पाठसयिि के 
िाध्यि मवद्यामथषयों को संगीत की मशक्षा प्रदान मकए िाने की व्यवस्था हुई । मवश्वमवद्यालयों िें दी िाने वाली 
गायन, वादन की मशक्षा हते ुमनधाषररत पाठस यिि िें ‘संगीत-शास्त्र’ को भी स्थान मदया गया। परन्त ुस्नातक और 
स्नातकोत्तर स्तर के पाठसयििों िें संगीत शास्त्र को सीमित कर मदया गया । इसका एक कारण यह ह ै मक 
मवद्यामथषयों को प्रयोग और मसद्धान्त के साथ संगीत-शास्त्र के अनेकानेक ग्रंथों का अध्ययन सीमित अवमध िें 
पणूष करना असंभव ह ै । अतः प्रारंमभक सिय िें तत्कालीन मवद्वानों ने मवश्वमवद्यालयों िें संगीत का मवर्य 
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मवभािन कर मदया। िो मवद्याथी संगीत के प्रायोमगक पक्ष का अध्ययन करना चाहते थे, उनके मलए अलग 
पाठसयिि बनाया गया और िो मवद्याथी मवमशि रूप से ‘संगीत-शास्त्र’ संबंधी अध्ययन करने िें रुमच रखते थे, 

उनके मलए ‘संगीत-शास्त्र’ को मवर्य के रूप िें पथृकस  पाठसयिि के साथ स्थामपत कर मदया गया । 
इमन्दरा कला संगीत मवश्वमवद्यालय खैरागढ़ और काशी महन्द ू मवश्वमवद्यालय बनारस, संगीत के शास्त्र 

पक्ष की मशक्षा प्रदान करने की दृमि से प्रिखु केन्र रह ेहैं। परन्त ुधीरे-धीरे संगीत-शास्त्र मवर्य इन मवश्वमवद्यालयों 
के पाठसयिि से बाहर हो गया अथवा मशक्षकों के सेवामनवतृ्त हो िाने और उनके स्थान पर अन्य संगीत-शास्त्र से 
संबंमधत मशक्षकों के न आने से यह पाठसयिि प्रायः वतषिान संगीत मशक्षा से दरू हो चकुा ह ै। पररणाि स्वरूप िें 
संगीत-मशक्षा िें ‘शास्त्र’ पक्ष अमतसीमित हो गया और वतषिान यानी 21वीं सदी के तीसरे दशक के आते-आते 
लगभग संगीत-शास्त्र मवर्य का लोप ही हो चकुा ह ै। 

संगीत-शास्त्र, िो िलूतः भारतीय शास्त्रीय संगीत का कभी आधार हुआ करता था, आि वही 
आधारहीन हो चकुा ह ै । इसके कारणों पर दृमिपात करें, तो ज्ञात होता ह ै मक संगीत-शास्त्र मवर्य गायन और 
वादन की मशक्षा की अपेक्षा अमधक कमठन और श्रिसाध्य ह ै। इसका दसूरा और गंभीर कारण यह ह ैमक प्राचीन 
संगीत-शास्त्र से संबंमधत ग्रंथ संस्कृत भार्ा िें ही प्राप्त होते हैं, हालांमक अनेक प्राचीन ग्रंथों का महन्दी िें अनवुाद 
और व्याख्या की गई ह ैतथामप अब भी ऐसे अनेक ग्रंथ ह,ै मिनका अनवुाद नहीं हो सका ह ै।  

तीसरा कारण यह ह,ै मक भारत िें शालेय मशक्षा और उच्चमशक्षा िें संस्कृत और महन्दी िाध्यि का 
स्थान अंग्रेिी भार्ा ने ले मलया ह ै । चूाँमक सम्पणूष उत्तर और िध्य भारत िें महन्दी बोलचाल की भार्ा भी ह,ै 

अतः महन्दी भार्ा िें अध्ययन की दृमि से उतनी सिस्या नहीं आई, मकन्त ुसंस्कृत भार्ा का प्रचार अमतसीमित 
हो गया । अंग्रेिी िाध्यि िें संस्कृत भार्ा की मशक्षा नहीं दी िाती तथा महन्दी िाध्यि की शालाओ ंिें कक्षा 
दसवीं तक संस्कृत वैकमल्पक भार्ा के रूप िें पढ़ाई तो िाती ह,ै मकन्त ुआि महन्दी िाध्यिों िें पढ़ने वाले 
मवद्यामथषयों की संख्या िें अपके्षा से अमधक मगरावट आयी ह ै। पररणाि स्वरूप संगीत-शास्त्र संबंधी प्राचीन ग्रंथों 
को पढ़न,े सिझने और उस आधार पर अध्ययन करने िें मवद्यामथषयों को होने वाली कमठनाई के कारण धीरे-धीरे 
संगीत-शास्त्र मवर्य के मवद्यामथषयों की संख्या घटने लगी । 

संगीत-शास्त्र मवर्य के प्रमसद्ध मवद्वान डॉ. अमनल मबहारी ब्यौहार ने एक साक्षात्कार िें, वतषिान संगीत 
मशक्षा िें शास्त्र के स्वरूप और मवद्यामथषयों के रुझान िें पररवतषन के संबंध िें पछेू गये प्रश्न के प्रमतउत्तर िें कहते 
हैं, मक- “शास्त्र के प्रमत संगीत के मवद्यामथषयों का रुझान प्रायः कि ही दखेा िाता ह ै। आि भी कि ह ैऔर पहले 
भी कि ही था, बहुत ज्यादा नहीं था । तो बहुत अन्तर तो नहीं आया ह ै । यह अवश्य ह ै मक िैसे पहले 
मियात्िक के्षि िें भी काि करने वाले वाले मवद्यामथषयों िें ज्यादा मसंमसयाररटी पाई िाती थी वैसी ही 
मसंमसयाररटी शास्त्र पढ़ने वाले मवद्यामथषयों िें भी होती थी । अब उस मसंमसयाररटी का अभाव आि प्रयोग िें भी 
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मिल रहा ह ै। िो सिमपषत मवद्याथी संगीत के प्रयोग को सीखने को तत्पर नहीं होते हैं, बस मकसी प्रकार से मडग्री 
प्राप्त कर लें और नौकरी मिल िाए, सीखना उनको बहुत ज्यादा न पड़े । तो वो मस्थमत, िैसी आि प्रयोग िें ह,ै 

लगभग वैसी ही उपेक्षा शास्त्र पक्ष िें भी ह ैबस अन्तर खाली क्या आ गया है, मक शास्त्र िें पहले मनयमित 
पाठसयिि चल रहा था, बनारस मवश्वमवद्यालय या खैरागढ़ मवश्वमवद्यालय िें, तो वहीं पर अध्ययन अध्यापन 
होता था । आि की मस्थमत िें लगभग यह पाठसयिि न के बराबर चल रहा ह,ै तो ऐसी मस्थमत िें िो मवद्याथी 
थोड़ा-बहुत उत्सकु रह ेभी हैं इस मवर्य िें, तो उनको बहुत िौका नहीं मिला शास्त्र पढ़ने का  अब केवल िो 
प्रयोग के मवद्याथी हैं यमद वे िानना चाहते हैं तो उनको अवश्य हि िानकारी उपलब्ध कराते हैं । औपचाररक 
तौर पर अब यह पाठसयिि न के बराबर ह ै। अभी मफलहाल इस वर्ष औरंगाबाद मवश्वमवद्यालय िें ये पाठसयिि 
शरुु मकया गया ह ै। 

प्रो. ब्यौहार की बातों से स्पि ह,ै मक संगीत शास्त्र का पाठसयिि अब लगभग सिाप्त हो चकुा ह ै । 
मवद्यामथषयों िें भी इस मवर्य को लेकर कोई उत्सिुा मवशेर् रूप से मदखाई नहीं दतेी। इतना अवश्य ह,ै मक 
मवश्वमवद्यालयों िें संगीत पर शोध कर रह ेशोधामथषयों का एक वगष ऐसा मदखाई दतेा ह,ै मिन्होंने प्राचीन संगीत-

शास्त्र संबंधी ग्रंथों पर अपना शोध-कायष पणूष मकया ह ैअथवा कर रह ेहैं। यहााँ भी सिस्या यह है, मक शोधामथषयों 
को शास्त्र-पक्ष के मवर्य िें िागषदशषन का प्रायः अभाव ही रहता ह ैऔर संस्कृत भार्ा से संबंमधत सिस्या अपने 
स्थान पर यथावत ह ै। ऐसे शोधाथी िैसे-तैसे अपना शोध-कायष तो कर लेते हैं, मकन्त ुभमवष्य िें उस के्षि िें कोई 
मवशेर् कायष अथवा संगीत-शास्त्र से संबंमधत कोई मवशेर् कायष करने के प्रमत उनका रुझान कि ही होता ह ै। ऐसी 
पररमस्थमतयों िें िो शोध-कायष हुए भी हैं, तो वे मवश्वमवद्यालयों के ग्रंथालयों िें अज्ञातवास भोग रह ेहैं । 

मवश्वमवद्यालयों तथा अन्य संगीत मशक्षा से िड़ुी संस्थाओ ंद्वारा सिय-सिय पर आयोमित होने वाली 
राष्रीय व अंतराष्रीय स्तर की संगोमष्ठयों िें कभी-कभी संगीत-शास्त्र से संबंमधत मवर्य मदखाई द ेिाता ह ै । 
वतषिान िें इस तरह के अमधकांश आयोिन प्रायः सिकलीन मवर्यों और पररमस्थमतयों पर केमन्रत होने लगे हैं । 

आधमुनकता के इस दौर िें भारतीय शास्त्रीय संगीत अत्यामधक प्रभामवत हुआ । िैसा मक डॉ. ब्यौहार ने 
बताया मक मवद्यामथषयों का िलू उद्दशे्य मडग्री लेकर रोिगार प्राप्त करना ह ै। इन पररमस्थमतयों के कारण संगीत के 
शास्त्र पक्ष के साथ-साथ मियात्िक पक्ष भी कुछ सीिा तक कििोर होता मदखाई दतेा ह ै। इस आधमुनक यगु िें 
मवद्यामथषयों की िानमसकता पर अमत-आधमुनकता का प्रभाव स्पि मदखाई दतेा ह ै। इटंरनेट, यटूसयबू और सोशल 
िीमडया िैसे अनेक ऐसे िाध्यि आि सहि उपलब्ध हैं, िहााँ प्रारंमभक स्तर के मवद्याथी भी संगीत का 
प्राथमिक ज्ञान प्राप्त करके प्रस्तमुतयााँ दनेे लगे हैं । संगीत के वररष्ठ गरुुओ ंऔर मवद्वानों का िानना ह,ै मक संगीत 
साधना से प्राप्त हो सकती ह ैऔर इसके मलए धैयष, पररश्रि, ईिानदारी के साथ-साथ सिपषण का भाव मनतान्त 
अमनवायष ह ै। गरुु-मशष्य परम्परा िें आि भी गरुु की आज्ञा के मबना मशष्य अपनी कला की प्रस्तमुत िंच पर या 



422 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

सोशन िीमडया पर नहीं द ेसकता । घरानों िें बरसों से चली आ रही यह परम्परा आि भी वैसी ही बनी हुई ह ै। 
संस्थाओ ंिें इस भावना का प्रायः अभाव ही मदखाई दतेा ह ै। सिस्या यह भी ह,ै मक आि संगीत सीखने वाला 
प्रत्येक मवद्याथी कि से कि सिय िें ‘कलाकार’ बनना चाहता ह ैऔर कलाकार बनने का एकिाि उद्दशे्य 
धनािषन ह,ै न मक संगीत-साधना। यद्यमप आि भी ऐसे अनेक मवद्याथी हैं, िो संगीत के प्रमत सिमपषत भाव से 
साधना कर रह ेहैं, मकन्त ुइनकी संख्या अपेक्षाकृत सीमित ही मदखाई दतेी ह ै। 

वस्ततुः उि वमणषत संगीत-मशक्षा संबंधी बातें, वास्तव िें वे कारण हैं, मिसके कारण संगीत िें शास्त्र की 
सहभामगता प्रायः लपु्त होने की प्रतीक्षा कर रही ह ै। संगीत शास्त्र पर हो रह ेशोध के िाध्यि से ‘डूबते को मतनके 
का सहारा’ िैसी मस्थमत अवश्य बनी हुई ह,ै परन्त ुउसका भमवष्य भी अंधकार िें ही मदखाई दतेा ह ै। सामहत्य 
िगत िें भी संगीत संबंधी प्राचीन संस्कृत भार्ी ग्रंथों का अनवुाद अब प्रायः सिाप्त हो चला ह,ै आि िो 
अनवुामदत व व्याख्या समहत ग्रंथ प्राप्त होते हैं, वे सभी पवूाषल्लेमखत मवद्वानों द्वारा मकए गए हैं, मिसके कारण 
संगीत-शास्त्र के के्षि िें प्राणवाय ुके सिान अपनी भमूिका मनभा रह ेहैं । 

संगीत-शास्त्र रूपी ग्रंथ वास्तव िें भारतीय शास्त्रीय संगीत प्राचीन धरोहर होने के साथ-साथ आमद-

अनामद काल से चली आ रही भारतीय सभ्यता, संस्कृमत और कला के प्रमतमनमध हैं । इन ग्रंथों और इनिें मनमहत 
संगीत शास्त्र को सहिेना भी संगीत-मशक्षा से िडेुो़ प्रत्येक वगष का दामयत्व ह ै । परन्त ु सिस्या यह ह ै मक 
मवद्यामथषयों िें शीघ्रामतशीघ्र कलाकार बनने की होड़, रोिगार और आराि पसंद िीवन, अमत-आधमुनकता का 
प्रभाव पड़ चकुा ह ै। संस्थाओ ंिें संगीत-शास्त्र से संबमधत पाठसयिि भी सिाप्त कर मदए गए, यमद कोई मवद्याथी 
अध्ययन करना भी चाह ेतो उसके सिक्ष संस्थाओ ंका अभाव ह ै। इस तथ्य को भी सिझना अमनवायष ह,ै मक 
संगीत के क्षेि िें मितनी आवश्यकता कलाकारों की ह,ै उतनी ही आवश्यकता ‘संगीत-मशक्षक’, ‘कला-
सिीक्षक’, ‘अनवुादक’, ‘व्याख्याकार’, ‘कला इमतहासकारों’ की भी ह,ै इसी से संगीत का भमवष्य सरुमक्षत भी 
रह पायेगा । अतएव वतषिान संगीत की मशक्षा व्यवस्था िें ‘संगीत-शास्त्र’ की सहभामगता आवश्यक और 
अमनवायष प्रतीत होती ह ै। 
संदभष सचूी- 
• शिाष, डॉ.रामधका, “भारतीय संगीत को संस्थानों और िीमडया का योगदान”, संिय प्रकाशन, नई मदल्ली, 2006, प.ृ 03 

• शिाष, डॉ.रामधका, “भारतीय संगीत को संस्थानों और िीमडया का योगदान”, संिय प्रकाशन, नई मदल्ली, 2006, प.ृ 11 

• परांिप,े डॉ.शरच्चंर श्रीधर, “भारतीय संगीत का इमतहास”, चौखम्बा सरुभारती प्रकाशन, वाराणसी, ततृीय संस्करण 1994, 

प.ृ 146 

• चौबे, अिरेश चन्र, “संगीत की संस्थागत मशक्षण-प्रणाली”, कृष्णा ब्रदसष, अििेर, प्रथि संस्करण, 1988 प.ृ 9 

• संगीत गैलेक्सी, यटूसयबू चैनल पर प्रसाररत प्रो. अमनल मबहारी ब्यौहार से 9 मदसम्बर, 2021 को हुई बातचीत के अंश, 

मवमडयो टाईि 9.30 मिनट से 11.35 मिनट, मलंक-https://youtu.be/-EKh-SistGQ (assess on 12-04-2022) 
 



423 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

 

HUMANISING ANIMALS IN ADVERTISING 
 

Dr. Debasish Chakraborty 

 Anthropomorphism is the process of assigning real or imagined human characteristics, 

motivations, or emotions to non-human objects. People have imbued creatures from natural 

world with human traits and motivations.The concept of portrayal of anthropomorphic animal is 

well evident in different occasions in Indian mythology, where non anthropomorphic forms were 

fused with anthropomorphic forms to present a divine image with a human experience. For 

example the depiction of Lord Ganesha in Indian mythology is a fused imagery with the head of 

an elephant and the body of human being. Many other animals such as elephant, tortoise, bull, 

fish etc. also played different interesting role in Indian mythology. This response toward 

portrayal of such anthropomorphic animals along with human characteristics also plays an 

important role in advertising, because people tend to draw toward things and objects that are 

similar to themselves. The physical similarities of the animals with that of humans associate the 

product, service or idea to create and enhance positive image about the product. Advertisers have 

capitalised on this tendency by creating a variety of anthropomorphic animal mascot for various 

brands, services, ideas and packaging materials. Animal mascots as trade symbol have been an 

important element used in Indian advertising along with other pictorial representations such as 

logo, symbols, and trademark etc. Every civilisation looks at animals, birds and other creatures in 

its special way. The Romans saw animals as fierce which has to be tamed and controlled for 

human survival. The Greek saw them as symbol of power and affluent. Though the animal 

kingdom have not undergone major changes in terms of their shape or appearances, their 

presence and perception in human life have undergone changes from age to age. They have been 

presented in beautiful forms in paintings, sculptures, pottery, architectural designs and every 

other human activities that finds expression of human imagination are often use as symbols of 

power, identity, beauty, elegance, dignity and wisdom and affluence. The symbolic and 

dominant presence of animals in Indian culture, portrays animals to be inspiring growth, 

promoting unity and prosperity which gives us the glimpses of the incomparable diversity of 

Indian forest landscapes, animals and birds shown as exotic symbols of Indian religious culture 

especially.  

The most popular amongst them is the Lord Ganesha, with the head of an elephant and 

Lord Hanuman with the body of the monkey, symbolises auspiciousness, strength, devotion and 

power. The fascinated world of animals and birds were well depicted with their powerful 

presence in Indian art also where the creatures were depicted as companions of deities, mythical 

beasts, hybrid animals, anthropomorphic forms, religious symbols, presented in different poses, 

aspects and forms. The diversity of the animals depicted on cave or rock paintings of 
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Bhimbetka, Seals of HarappanCivilisation, with frequent occurrence of bulls, hybrid animals, 

multi hooded cosmic serpent, cosmic boar, elephant represents the stature of being divine.  

Various other animals like tiger, lions, deer, elephant, monkeys, birds, one horned 

rhinoceros, crocodiles, antelopes, and squirrel were also depicted in their natural surroundings, 

hunting scenes, on seals, stone reliefs, rock cut halls, sculptures, and paintings features to be 

hallmarks of Indian Art. The finest amongst them is the lion capital at Sarnath erected by Asoka 

provide us with the best remaining example of Mauryan Art that projects the mood of grandeur 

is also adopted as the emblem for the modern republic of India.  

The fascinating world of animals were also depicted in the rock-cut monasteries with 

images of elephant, horse, monkey etc, participating in cosmic events. The association of 

animals in Indian art also features the anthropomorphic animal characters, where mythological 

stories such as incarnation of Vishnu as the cosmic boar, Varaha which is his third descent-

avatara depicts the churning of the milk sea ocean, Makara-the mythical beast, that is a part of 

crocodile and part elephant, multi hooded serpent Ananta, slaying of buffalo demon –
Mahisasurawere remarkable in their depictions(Craven,1997). The Gupta period provides us 

with some of the earliest surviving examples of Indian painting in continuous visual narration 

along the wall and the best preserved are located in the twenty nine caves at Ajanta, one such 

example depicts image of an elephant in lotus pond, one of many small panels decorating the 

ceiling, representing the huge mammal scattering lotus. The image was later incorporated in the 

logo of Ministry of Tourism, Government of India. The elephant is but one of the hundreds of 

animals-horses, bulls, birds, monkeys and others which were brightly woven through the 

pictorial fabric at Ajanta .Moghul school of painting also depicts the subtle native Indian 

elements with images of animals, birds, flowers, vegetation and landscapes. Also to mention 

Pahari,Jain and Rajasthani paintings depicts animals in various occasions. 

Indian advertising scene also spearheaded a notable contribution in depicting animal 

imagery in various forms like- fictitious characters, mascots, anthropomorphic forms of the 

diverse sets of the animal resources of India that reflects the uniqueness of the animals apart 

from birds and vegetation, representing the wisdom, power, beauty, opulence and grandeur that 

uphold and dignify the indigenous fauna and also restore the conservation issues through 

powerful visualisation and gratification. Animals were used as visual metaphors, symbolic of 

the role played in a society in advertisements to draw the attention of the potential consumers to 

deliver a specific message without too many words.  

The association of animal imagery in Indian advertising represents an integral aspect of 

consumer behaviour with various images taken from Indian mythology, legends, and epics, 

which also directly associate them with religious embodiment and national symbols. For 

example the caricature of Shera, the mascot of the XIX Commonwealth Games 2010, is taken 

from the Hindi word ‘Sher’ (means ‘Tiger’ in English), embody the power and courage 
associated with Goddess Durga, who acts as a powerful vehicle, that the goddess rode in her 

epic and victorious battle against ‘Mahisasura’, a dreaded demon with the body of a buffalo in 
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Indian mythology. His athletic proficiency, courage and speed in well evident with the human 

like portrayal with jersey, boot and most interestingly the folded hand, commemorating Indian 

hospitability. Majestic animal, elephant is also associated with Indian mythology that had 

accredited the anthropomorphic representation of animals in Indian advertising.The mascot of 

Indian Railways -Bholu the Guard Elephant, represents the embodiment of the caricature of an 

elephant in the attire of a railway guard holding a signal lamp with green light in one hand 

symbolising safety of a running train and the well-being of the passengers. Such physical 

similarity to humans is indeed an important determinant of how people react to such visual 

representation appeared in the various print advertisements, logos and symbols, posters 

packaging design etc.   

Caricatures also had a decisive role to carry out with the association of personification of 

animals and other living creatures in advertising. They are often used in advertising, especially 

in print and television commercials, giving a human characteristic which makes humourous 

appeal with their special physical appearances. These animals are neither real animals nor real 

humans but are hybrids or fake animals. Advertisements that feature anthropomorphic 

representation of the image of animals are often very successful due to the hilarious approach of 

the presentation which associates the creature with human activity. 

 Such physical similarity to humans is indeed an important determinant of how people 

react to such visual representation with caricatures to stimulate positive humourous appeal. 

Several other animal mascots for companies like ShareKhan Ltd, BritanniaTiger 

Biscuits,appeared in the various print advertisements, packaging design etc. to cater the taste 

and need of Indian consumers with witty anthropomorphic image that resembles human 

characteristics. The concept of brand mascots which was discussed earlier, finds an important 

place to justify the use of cartoons and caricature in advertising for children. It catches the 

attention of the children and creates an emotional connection with kids and engages them in the 

brand that results in acceptance of these fictitious characters to become child’s best 
friend.Modern advertising that flourishes with development of technology and research had led 

to increased sophistication in advertising in recent time.  

Digital enhancements of visual images were now possible with the help of various tools. 

From the hand painted hoardings to digital advertising, creativity in Indian advertising made a 

spectacular transition from its early stage to recent time. With innovative and creative execution 

of the advertising message, irrespective of theme, advertising appeal, visual elements, and 

execution style, a complete makeover is evident with widespread usage of various technique and 

rendition in recent time. The unlimited scope of accommodating creative talent and the 

capability for experimentation in the advertising world has created a niche space for animation.  

 The concept of animation in brand endorsements gives room to creative experimentation 

and the flexibility to make the character in both 2D and 3D formats to do things that are beyond 

the reach of humans. The impact and success, however, depends on how effectively it conveys 

the brand values and the ideals that consumers would associate with. Animation provides an 

http://en.wikipedia.org/wiki/Image
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important identity to the brand and helps fixing it firmly in the imagination of the targeted 

consumers. The developments and application of animation had challenged the monotony of the 

static characteristic of the presentation in recent time and have provided a new domain for 

creative advertising in India. For example,Fevicol has re-invented the humour appeal of the 

brand image from the static 2D logo in its recent animated TVC with the playful gesture of the 

3D images of the two elephants, celebrating the power of bond, ushered a new trend of humour 

Indian advertising. The changing trend of concept and technology had instigated few such 

occasions where 2D and 3D characters of animals were used in advertising to create positive 

brand identity in real life situation. Advertisements for brands like Mortein, Harpic, Allout, and 

many other brands, featured animated images of tiger, frog, cockroaches, mosquito, spiders etc. 

to create new dimensions for depicting the humourous image of an animal within a new set of 

effective forms which shows a fresh approach for visual embodiment of anthropomorphic 

representations.Children often react with fondness to various cartoon characters that display 

positive characteristics. They educate the children about the image of an animal and at the same 

time create a positive brand image which promotes the concept of environmental awareness and 

conservation of certain species of animals among the children. For example, global animal 

mascots such asTony -the Tiger, Kellogg’s Rooster,Kellogg’sChocosBear,Kellogg’s Honey Pops 
are some of the variety of anthropomorphic animal mascots used on the packaging designs of the 

breakfast brand to attract the children that had associated a long enhanced bonding between 

animals and human being with a noble reason forenvironmental conservation and animal 

protection.  
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Influence of Archetype Patterns in Indian Paintings 

Mrs. Juhi Latwal Mehra 

We are surrounded by types of forms and patterns that are geometric, numeric, planetary, 

etc. These forms are widely recognized as Archetype forms. Pythagoras founded a school of 

philosophy and mysticism on the premise that “all is number”.Plato was another philosopher 

who share a deeper knowledge about forms and types but failed to describe their influences and 

evolution in World. There are different views on Archaic forms, according to John Sanford, 

something is an archetype meansit is an essential building block of the personality.The Archaic 

forms or types differ according to the field of study but in the end, they are interconnected and 

inseparable. They sometimes are categorized into different categories one of which is Universal 

Archetype. Universal archetypes are those symbols, signs that have a similar meaning and 

impact for example- hero, mother goddess, etc. Nature rest on the internal foundation of 

archetypal principle symbolized by numbers, shapes, and their arithmetic and geometric 

relationship. 

In Jung’s opinion,an archetype is an inherent idea or mode of thought derived from the 
experience of the species /race and present in the individual and collective unconscious. Jung is 

credited for identifying Archetype form as a source of the collective unconscious. Similarly, Frye 

was first in literature, and Frazer has brought out the importance of Archetype in Mythology. 

This proves that these symbols which are most of the time ignored hold an important position in 

understanding not only their philosophical and psychological hidden meaning but also that they 

are inbuilt in us and work like DNA. Archetypes are the forms, patterns,patternsof behavior,and 

symbols that can neither be created nor be destroyed. Most of these archetypes are collective and 

share the same meaning and message in all cultures. The experiments which were conducted by 

Jung provedthe same, as each and every patient of his when asked to draw were drawing similar 

patterns(geometrically) which were spontaneous. These patterns are often used as religious 

symbols across the World. Hindu Yantra or Buddhist Mandala, Western Christian Mandala, 

ancient architecture, and cosmos are all part of these Archaic symbols. Our civilization, social 

structure, art especially folk arts are constructed and inspired by these forms. Even if try to avoid 

these patterns and create something it is almost impossible cause they play base for everything. 

These symbols can be unearthed precisely in cave paintings across the World. The symbols used 

in paintings are geometric forms such as triangles, squares, circles, lines, etc. that are identified 

as archaic symbols along with animalsthat symbolize the deity. Shelter 3 from Bhimbetka cave 

F-19 also known as Bull rock depicts a red colour bull whose horn and hair are black. This 

unnatural animal seems to be attacking a small fleeing human figure in front of which is shown a 

large crab, this scene is believed to be mythological.The bull is an archaic symbol used to 
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exemplify Lord Shiva and is used in different styles of painting. In phase vi paintings of 

Bhimbetka portrays wavy lines, zigzags, lattices as well as spiral lines for embellishing animals’ 
body. The impact of the geometric motifs of Chalcolithic pottery design is seen in the animal 

bodies. Thereare also depictions of Hindu religious motifs and geometric patterns that can be 

traced in the Bhimbetka cave painting. We even came across a wall which is known as cluster iii 

A that is fullof hand imprints, similar handprints are tracked in other caves such as Altamira, 

Cueva de las Manos, Argentina, Maros- Pangkep Karst, Indonesia, etc. These handprints are 

archaic patterns used for religious purposes, they are even divided into two categories that are 

negative and positive handprints. Marking something or anything with hands is a behavior 

pattern that is developed from the collective archetype. 

Indus’s valley civilization is one of the well-known civilizations in India that carry these archaic 

patterns forwards from the pre-historic period in the form of seals, and town planning. The 

mother goddess status of terracotta is a female archetype that is adopted Worldwide and was 

even found in the great ancient civilizations one of which is Indus. The symbolic expression of 

the human psychic phenomenon is to be found in the figures of the Great Goddess represented in 

the myths and artistic creation of mankind. The term Great Mother is a partial secretaspect of 

Archetypal feminineis a late abstraction, presupposing a highly developed speculative 

consciousness. Other archaic patterns like trees, bulls, unicorns, shiva, hero, etc. can be traced 

down in the seals and wall paintings of Indus. The hero archetype that is sometimes represented 

as a warrior is depicted in many prehistoric paintings and mythology. Frye has identified the hero 

as an archetype as every time and culture believes in its existence. 

          Hindu yantra is an integration of geometric forms -circle, square, rectangle, etc. which has 

a deep philosophical and psychological meaning. According to Hindu beliefs, there are Universal 

patterns used to denote a Universal map in the physical world. Each archaic symbol has a hidden 

meaning for example- a triangle represents both Shiva(upward) and Shakti (downward), whereas 

a point that is also known as Bindu denotes the center of the earth and sometimes consciousness. 

The miniature paintings are based on mythology that depicts a great number of symbolic 

archetypes which has similarities with otherancient culture in the world. Sun is thearchaic 

symbol of a deity who has gained an important place in every religion and painting. Similarly, 

other archaic symbols like-the snake symbolizes time,the lotus for peace and purity, and so on.  

Result 

Archetypes are present everywhere the geometric patterns and forms values, angles, etc. are 

known to all but no one knows the evolution of the same, even if they are archaic patterns. What 

we know is that they exist but how we have no answer. Carl Jung, Frazer, and Frye have tried to 

answer this question in their respective work. Paintings are time mirrorswhere we can see the 

collective archaic form and how they became an inseparable part of our behavior and culture. 

Most ancient and classic paintings in India are based on mythology which is full of archaic 
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forms. The archaic pattern is not a new approach in art but can be a new discovery in the art that 

has to invoke the innovative power of an artist. Even contemporary art is full of these patterns, 

form but unfortunately, none knows the origin. 

Conclusion 

Embedded in the very structure of ordinary numbers is another level, which may be called 

symbolic.Thesesymbols are rhythmic and harmoniously connected and form a pattern. Scientists 

and mathematicians are on a quest to understand and decode these symbols. The belief is that 

these patterns are a kind of secret language which might help us in understanding the Universe. 

These patterns are set in a way that every time they replicate themselves and are believed to be 

part of a bigger pattern. If we see Indian prehistoric paintings from different areas, places, and 

caves they all almost represent the same emotion and expression in the same way. Even the 

subjects are the same based on warriors, wizards, sacrifice, group dance, hands print, etc.  
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%  

डॉ. (श्रीिती) के. रािलक्ष्िी 
िनषु्य प्रकृमत का अमवभाज्य अंग ह ैतथा पणूषतः इससे प्रभामवत रहता ह ै । िनषु्य िें पररवतषन व कुछ नया 

करने की मिज्ञासा ने कलाओ ंको िन्ि मदया होगा, िो परम्परा, पररवतषन और सम्भावनाओ ंके मनमश्चत िि िें गमतिान 
ह ै। भारतीय मचिकला भी सिान रूप से परम्परा, पररवतषन तथा सम्भावनाओ ंकी इस प्रवमृत्त का िलू कारण सखु या 
आनंद की अनभुमूत ह ै। कलाओ ंका िखु्य ध्येय भी परिानंद की प्रामप्त ही रहा ह ै। इस संबंध िें मवमभन्न कलाििषज्ञों 
की धारणा एक ही ह ैमक आनंदानभुमूत या परिानन्द की प्रामप्त का सहि िाध्यि कलायें ही रही हैं । िनषु्य कला की 
मिस मवधा से प्रभामवत होता ह,ै उसिें आिलूचलू पररवतषन और प्रयोग कर कुछ नया करने का प्रयास करता रहता ह ै। 
मवशेर् बात यह ह ै मक मकसी कायष को पहली बार करने से परि आनन्द की प्रामप्त या सखु की अनभुमूत अथवा 
सौन्दयषबोध होता ह,ै मकन्त ुठीक वही कायष दसूरी बार करने पर भी तलुनात्िक रूप से उतना ही आनंद प्राप्त होगा, यह 
आवश्यक नहीं । संभवतः यही कारण ह ै मक िनषु्य परम्परा, पररवतषन और सम्भावनाओ ंकी तलाश करता हुआ  नये-

नये प्रयोग करता रहता ह ै। 
सीधे शब्दों िें िनषु्य की रचना िो उसके िीवन िें आनंद प्रदान करती ह,ै ‘कला’ कहलाती ह ै । भारत के 

अध्यात्िवादी मचन्तकों ने कलाओ ंका मवभािन स्वतंि तथा आमश्रत अथवा उपयोमगनी कलाओ ंके रूप िें मकया ह ै। 
इस मवभािन के अनसुार स्वतंि कलाओ ंकी संख्या तीन ह-ै ‘काव्य, संगीत और वास्त ु(मिसके अंतगषत वास्त,ु िमूतष व 
मचि तीनों हैं ।) इन्हीं तीन कलाओ ंसे परतत्व के इमन्रय ग्राह्य रूप के उपस्थापन द्वारा उसके सत्य स्वरूप अमभव्यमि 
संभव हो सकती ह ै ।’ इस प्रकार आधमुनक काल िें भी कला के दो स्वरूप- ‘उपयोगी कला’ और ‘लमलत कला’ 
स्वीकार मकए गये हैं । ‘उपयोगी कला को िानव सिाि के मलए उपयोगी िाना गया ह ै तथा लमलत कला को 
सौन्दयषप्रधान गणु होने के कारण मवशेर् स्थान और मवमभन्न प्रकारों िें मवभि कर स्वीकार मकया गया ह,ै मिनिें 
स्थापत्य, िमूतष, मचि, संगीत एवं काव्य कला हैं ।’ 
 कला का िलू उद्दशे्य सौन्दयष की अनभुमूत कराना ह,ै इसका िलू कारण वस्त ुया व्यमि अथवा मकसी भी पररमस्थमत से 
उत्पन्न आकर्षण ह,ै िो भावात्िक रूप से सकारात्िक और नकारात्िक दोनों हो सकता ह ै। यमद आकर्षण नकारात्िक 
ह,ै तो मनमश्चत रूप से इसी आधार पर िनोभाव उत्पन्न होंगे तथा इन्हीं िनोभावों के आधार पर रस का सिृन होगा । 
िानव-हृदय िें वस्तगुत आकर्षण एवं आध्यामत्िक अमभचेतना के सखु िें िो तल्लीनता पाई िाती ह,ै वह अनेक 
िनोमवकारों के िन्ि का आयाि बनती ह ैऔर य ेिनोमवकार ही मवमभन्न भावों की उद्दीमप्त के कारक बनकर उस भाव-

व्यंिना की अमभव्यमि की सारणी रस की अवस्था को प्राप्त हो िाते हैं, िहााँ सािामिक िनषु्य स्वयं को मवस्ितृ करके 
उसिें एकीकरण को प्राप्त हो िाता ह-ै यही रस की अवमस्थमत िानी गयी ह ै । वस्ततुः आकर्षण ही सौन्दयषशास्त्र का 
िखु्य मववेच्य मवर्य रहा ह ै। 

वस्त ुऔर व्यमि (िानव या दखेने वाला) के बीच के अन्तसषम्बंध को सौन्दयषबोध का आधार स्वीकार मकया 
िा सकता ह ै। व्यमि साधारण अनभुव से परे वस्त ुके मदव्य रूप की झााँकी पाना चाहते हैं । इसिें वस्त ुके ‘पर’ और 
‘अपर’ दो रूप हो िाते हैं । इसमलए व्यमि के सौन्दयष के अनभुव िें ‘अपर’ से ‘पर’ रूप को दखेने की चेिा रहती ह ै। 
कला िें इस चेिा के कारण कलाकार (या मचिकार) िमूतष, रेखा, रंगों और स्वरों द्वारा अितूष को ितूष, मनराकार को 
साकार, आिेय को िेय बनाते हैं । प्रत्येक अनभुव िें उसी अरूप, अनंत मवराट का दशषन करते हैं, सिमि ही सत्य ह;ै 
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सयूष आमद का प्राकृमतक रूप नगण्य ह,ै इसका मदव्य, आध्यामत्िक रूप ही परि सत्य ह ै। रूप के द्वारा अरूप की खोि, 

िेय के द्वारा अिेय की झााँकी, शान्त और सादी के द्वारा अनंत और अनामद का दशषन ये भारतीय कला-िीवन और 
सौन्दयष अनभुमूत के अमवकल अंग बन गये हैं । चूाँमक सौन्दयष-बोध िनषु्य की मचत्त-वमृत्त से उत्पन्न एवं प्रभामवत होता  
ह ै। अतः िनषु्य की िनःमस्थमत अथवा िानमसक प्रवमृत्त ही सौन्दयष का बोध करने िें सक्षि ह ै। दसूरी ओर भारतीय 
कलाओ ंिें सौन्दयष-बोध शास्त्र के अतंगषत इसके व्यमिक, धामिषक और सािामिक पक्ष भी उतने ही प्रभावशील एवं 
उत्तरदायी हैं । संभवतः इसीमलए भारतीय िनीमर्यों ने प्रारंभ से भारतीय कलाओ ंको धिष एवं सिाि से िोड़कर प्रस्ततु 
मकया ह ैऔर शास्त्रों के िाध्यि से सौन्दयष, रस, भाव आमद लक्षणों का प्रमतपादन मकया । 

भारतीय परम्परगतस मचिकला िें रूप, आकार, रेखा, रंग आमद तत्वों से पररपणूष मचिकला तो थी, साथ ही इस 
कला का धिष के साथ सम्बद्धता एवं इसी आधार पर सिानान्तर रूप से प्रतीकात्िक मचिण शैली भी व्याप्त थी, मिसके 
प्रिाण धिष ग्रन्थों िें प्राप्त होते ह ै। वहीं दसूरी ओर, प्रागैमतहामसक कालीन गफुाओ ंसे प्राप्त मचि भी प्रतीकात्िक शैली 
िें ही प्राप्त होते हैं । अतः एक ओर शब्दों के आधार पर ितूष रूप िें मचिकला सप्रिाण प्राप्त होती ह,ै वहीं अितूष व 
प्रतीक रूप िें मचिांकन पद्धमत के प्रिाण भी सिान रूप से प्राप्त होते हैं । 

आधमुनक सिय अथाषतस लगभग 19वीं शताब्दी का अन्त और 20वीं शताब्दी का प्रारंमभक सिय, मिसे िगुल 
और आधमुनक के बीच संिामन्त काल भी िाना िाता ह,ै िें भारतीय कला एवं सामहत्य का एक नया यगु प्रारंभ हुआ । 
इसके साथ ही प्रारंभ हुआ भारतीय मचिकला का एक नया अध्याय । इस सिय िें मचिकला के साथ ‘अितूष’ शब्द 
िड़ुने लगा । यह शब्द भारतीय परम्परागत मचिकला का नवीन पक्ष था । 

िब भी मचिकला की बात होती ह,ै तो इसके साथ-साथ इसकी मवमवध तकनीकों एवं शैमलयों पर भी चचाष 
की िाती ह ै। कलाकार अपने आन्तररक गणुों का सिृनात्िक अन्वेर्ण करता ह,ै इससे उसिें चेतना का संचार होता 
ह,ै मिसके फलस्वरूप ितूष-अितूष रूपाकारों की समृि होती ह ै । िैसे-िैसे िानव का मवकास हुआ, उसकी कला भी 
मवकमसत और पररपक्व होने लगी । भारतीय मचिकला िें मबम्ब, प्रतीक और कल्पना का िहत्त्वपणूष स्थान रहा ह ैतथा 
मचिकार अपने िनोभावों को व्यि करने के मलए सदवै स्वतंि रहा ह ै। िाध्यि व तकनीक कभी-भी उसके मलए बंधन 
नहीं बन सकी क्योंमक कला केवल तकनीक और रूपाकारों तक ही सीमित नहीं है, अमपत ुवह कलाकार के मचन्तन िें 
भी होती ह ै। वह मचन्तन िो उसकी कलाकृमत िें सहि ही घलु िाता ह ैऔर दशषक की अनभुमूतयों िें मवलीन हो िाता 
ह ै। 

भारतीय मचिकला (प्राचीन, शास्त्रीय और लोक) प्रवमृत को तीन भागों िें मवभि मकया िा सकता ह-ै (1) 

प्रतीक, (2) यथाथष और (3) अितूष मचिकला । ‘प्रतीकात्िक’ प्रवमृत यथाथष का बोध कराने िें सक्षि ह ै। मचिकला िें 
अितूष की प्रवमृत्त से ितूष अथाषतस यथाथष को पथृकस  स्थान प्राप्त हुआ ह ै। इससे पवूष मचिकला केवल ‘मचिकला’ थी और 
इसके इमतहास िें कहीं भी अितूष या अितूषन िैसे ‘शब्द’ मचिकला के मलए प्रयोग भले ही न मकये गये हों, मकन्त ु
प्राचीन मचिकला िें प्रतीकात्िक प्रवमृत्त के प्रिाण प्राप्त होते हैं । संभवतः वतषिान मचिकला िें मिसे ‘अितूष’ या 
‘अितूषन’ कहा िा रहा ह,ै उसका प्रारंभ भारतीय मचिकला िें प्रतीक, कल्पना, मबम्ब आमद तत्वों से हुआ ह ै। 

‘प्रतीक’ की भारतीय अवधारणा सवषप्रथि धिष िें प्राप्त होती ह ै । प्रतीक (प्रमत$इकस ) अथाषतस यहााँ ‘प्रमत’ से 
तात्पयष ‘अपनी ओर’ तथा ‘इकस ’ से आशय ‘झकुा हुआ’ ह ै। िब मकसी वस्त ुका कोई एक भाग पहले गोचर हो, मफर 
उसका ज्ञान हो, तो उसे ‘प्रतीक’ कहते हैं । अतः सवषव्यापी परिेश्वर का ज्ञान होने के मलए उसका कोई भी प्रत्यक्ष 
मचन्ह, अंश रूपी मवभमूत या भाग प्रतीक हो सकता ह ै। ‘ओि’ शब्द स ेमनराकार परब्रह्म का आभास होता ह ै। इसी 
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प्रकार भारतीय दवेी-दवेताओ ं के मलए भी प्रतीकों का प्रयोग सािान्य रूप से दखेा िा सकता ह ै । इसे ही आि 
‘प्रतीकात्िक मचिकला’ के नाि से िाना िाता ह ै। सभ्यता के मवकास के साथ-साथ यह प्रतीक वस्त ुऔर रूप के 
सिीप होती गई और इसे ‘यथाथषवादी मचिकला’ कहा गया । परन्त ु ‘आधमुनक यगु िें अनेक मवधाओ ं और 
आमवष्कारों के बाद भी िनषु्य ने दखेा मक मकसी वस्त ुका पणूष यथाथष रूप मचमित नहीं मकया िा सकता । इसमलए 
मचिकला प्रतीकात्िक ही कही िा सकती ह,ै चाह ेवह यथाथष के मकतने ही सिीप क्यों न हो ।’ ‘कल्पना’, कलाकार 
की िानमसक सिृन शमि ह ैतथा कला की दृमि से कल्पना का स्थान सवोपरर ह ै। कल्पना के िाध्यि से ही कलाकार 
के भीतर रचनात्िकता और अमभनव रूप-व्यापार मवधान की शमि प्राप्त होती ह ै। अतः मवद्वानों के मवचार से कल्पना 
एक प्रकार की िानमसक समृि ह ै। कलाओ ंिें कल्पना के मवमनयोग का स्वरूप मभन्न भले ही हो, मकन्त ुइतना अवश्य ह ै

मक कला का ितूष आधार मितना वास्तमवकता के मनकट होगा, उसिें कल्पना का सिावेश अपेक्षाकृत कि होगा । 
वास्तव िें कल्पना िें अितूष से ितूष का सिृन होता ह ैन मक ितूष से ितूष का । 

कल्पना से ही ‘मबम्ब’ का िन्ि स्वीकार मकया गया ह ै। मवकास की दृमि से मवद्वानों मबम्ब के तीन प्रकारों का 
उल्लेख मकया ह ै। प्रथि प्रकार के अन्तगषत मबम्ब वस्त-ुमवशेर् की छाया या स्पि सम्ितू्तषन करते हैं और दसूरे प्रकार िें 
छाया की छाया का । तीसरे प्रकार िें मबम्ब वस्त-ुबोध से इतने पथृकस  हो िाते हैं मक वे प्रतीक के सिीप एवं सिकक्ष 
बन िाते हैं । ‘इसके लमक्षत मबम्ब-मवधान िें मववमक्षत वस्त ुकी बाह्य रूपरेखा का स्पशष या संकेत अवमस्थत होता ह ै। 
अतः इस कोमट के मबम्ब मवधान िें वणषबोध एवं चाक्षरु् तत्वों की प्रधानता रहती ह ै । फलस्वरूप ऐसे मबम्ब प्रायः 
मियाप्रधान एवं मचिात्िक होते हैं ।’ वस्ततुः कलाकार की सकू्ष्ि भावनाओ ंया अितूष सहिानभुमूतयों को मबम्बों के 
द्वारा ही ितूषता मिल पाती ह ैतथा मनमश्चत अथष वाले मबम्ब प्रतीकों का रूप धारण कर लेते हैं । 

प्रतीकवादी कलाकार प्रतीकों, रंगों और रूपों की मचि-फलकों पर प्रयोग प्रतीकात्िक आधार पर करते हैं न 
मक प्राकृमतक आधार पर । मवद्वानों के अनसुार- प्रतीक और प्रमतमबम्ब िें वही अन्तर होता ह,ै िो शाटष हणै्ड और लााँग 
हणै्ड िें । अितूषन की ओर कला िें यह िध्यवती मस्थमत ह ै। ‘एक ओर कुछ मचिों का वास्तमवकता घमनि सम्बन्ध 
होता ह,ै िो हू-ब-हू मकसी फोटो की भााँमत प्रतीत होते हैं । दसूरी ओर अितूष मचिण हैं, मिन्हें प्रायः लोग सिझ नहीं 
पाते । इन दोनों चरि सीिाओ ंके िध्य ‘प्रतीक’ ह,ै िो कहीं-न-कहीं गहन दाशषमनक एवं धामिषक मवचारों से प्रभामवत 
होते हैं ।’ िानव सभ्यता के मवकास के साथ प्रतीकों की भी रचना होती आयी है, िो आधमुनक कला िें चरि सीिा 
तक पहुाँच चकुी ह ै। प्राचीन भारतीय मचिकला िें प्रथितः लोक-मचिकला, सिाि के उस वगष को भारतीय मचिकला 
के इमतहास िें मवशेर् स्थान बनाने िें िददगार मसद्ध हुई, िो न तो मशमक्षत था और न ही सिाि िें उसे कोई उच्चस्थ 
स्थान प्राप्त था । लोक-मचिकार केवल अपनी संस्कृमत, रीमत-ररवाि और सािामिक िीवन तक सीमित था, मिसे 
उद्घामटत करने का िाध्यि उसने अपनी कला को बनाया । साथ ही, भारतीय शास्त्रीय मचिकला-यािा को गमतिान 
बनाये रखने िें भी सहयोग प्रदान मकया । अथाषतस इमतहास िें िध्यकाल का वह सिय िब शास्त्रीय मचिकला 
रािनीमतक पररमस्थमतयों से प्रभामवत होने लगी और इस पर बाहरी संस्कृमतयों का प्रभाव बढ़ने लगा, तब भी भारतीय 
लोक-मचिकला परम्परा अपनी मनयत गमत स ेअग्रसर थी । वतषिान िें भी भारत की लोक-कलाओ ंका मवशेर् िहत्त्व 
हकै्योंमक इन पर आधमुनकता का प्रभाव अपेक्षाकृत कि हुआ और ये अपने िलू भावना से सराबोर, मकसी ‘वाद’ से 
ग्रमसत हुए मबना सािान्य व्यमि के साथ सांस्कृमतक सीिा िें रहते हुए मनरन्तर गमतिान हैं । 

दसूरा स्थान ‘भारतीय शास्त्रीय मचिकला’ का ह,ै िो पणूषतः शास्त्रों िें वमणषत मनयिों िें बंधी अपने गौरवियी 
इमतहास की साक्षी ह ै।19वीं शताब्दी के िध्य एवं उत्तराधष की सियावमध िें भारतीय कला का पररचय ‘आधमुनक’ स े
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हुआ, मिसने भारतीय मचिकला के क्षेि िें िहााँ एक ओर मवमभन्न ‘वाद’ को िन्ि मदया, वहीं मचिकला ‘ितूष’ और 
‘अितूष’ शैमलयों िें मवभामित होने लगी । ‘ितूष’ अथाषतस स्पि मचिण और ‘अितूष’ अथाषतस मचिण िें मचमित मवर्य, 

मिनिें िनोभावों को मवशेर् रूप से प्राथमिकता और स्वतंिता दी गई हो तथा ‘रूप’ और ‘आकार’ गौण होते चले   
गये । ‘अितूष’ भी मचिकला की एक ‘शैली’ ह,ै िो ‘आधमुनक कला’ िें न केवल ‘चचाष’ अमपत ु‘मववाद’ का भी 
मवर्य भी रही ह ै। ऐसा कदामप नहीं ह,ै मक ‘अितूषन’ केवल मचिकला के के्षि िें ह,ै अन्य कलाओ ंिें यह सिान रूप से 
मवद्यिान ह,ै मकन्त ुमचिकला िें यह सदा ही मववेच्य मवर्य रहा ह ै। 

मचिकला की दृमि से ‘अितूष’ से आशय सामहत्य के ही सिानान्तर प्रतीत होता ह ै। मकसी वस्त,ु व्यमि या 
पदाथाषमद, मिन्हें मचिकार अपने मवर्य के रूप िें ग्रहण करता ह,ै उसकी एक छमव अपने िानस पटल पर मनमिषत करता 
ह,ै उस छमव के प्रमत अपनी संवेदना, भावामभव्यमि और मवचारों को ध्यान िें रखते हुए उसका सारांश या सारगमभषत 
स्वरूप मचमित करता ह ै। यहााँ अथष की दृमि से तो ‘ितूष’ के मवपरीत ‘अितूष’ स्पि होता ह,ै मकन्त ुमचिकार वास्तव िें 
‘ितूष’ का सारांश या सारगमभषत स्वरूप अपनी कृमत के िाध्यि से प्रस्ततु करता ह ै। अतः अितूष शैली को सीधे-सीधे 
ितूष का मवरुद्धाथी िान लेना उमचत प्रतीत नहीं होता ह ै क्योंमक ितूष से तात्पयष मकसी भी मनमश्चत आकार, मवधान, दृश्य 
रूप िें उपमस्थत वस्त ुसे ह,ै िबमक ‘अितूष’ से आशय ‘मनराकार’, ‘भाववाचक’ और ‘अव्यवहाररक’ से ह ै। वह िो 
वास्तमवकता से दरू होते हुए भी अपने चररि को अमभव्यि कर सके । एक सनु्दर-सा फूल, िो स्वयं ‘ितूष’ ह,ै मकन्त ु
उसकी सनु्दरता और उसिें मनमहत खशुब ू‘अितूष’ ह ै। प्रकृमत की दृमि से दखेें, तो ‘ितूष’ और ‘अितूष’, मसक्के के दो 
पहल ूप्रतीत होते हैं, िहााँ एक के मबना दसूरे का कोई अमस्तत्व नहीं । मक्षमति िें भमूि और आकाश का मिलन होता 
ह,ै वहााँ ‘रूपाकार’ सिाप्त हो िाते हैं और बचता ह ै‘मनराकार’ । ‘ितूष’ और ‘अितूष’ का संबंध ठीक उसी प्रकार होता 
ह,ै िैस ेरामि के अंधकार को चन्रिा अपनी शीतल अनभुमूत और अत्यल्प प्रकाश से स्पि करने का प्रयास करता ह,ै 

तो दसूरी ओर प्रातःकाल सयूष की मकरणें धीरे-धीरे अपने तेि से प्रकृमत को रूपाकृमत प्रदान करती हैं । एक छोटे से बीि 
से वशृाल वकृ्ष की रचना हो िाती ह ै। कहीं-न-कहीं ‘अितूष’ मकसी ‘ितूष’ का बोध कराने िें सहायक मसद्ध होता ह,ै तो 
कहीं ‘ितूष’ अपने भीतर भाव और रस से पररपणूष परि आनन्द का अितूष आभास करा दतेा ह ै । इस प्रकार समृि िें 
‘ितूष’ और ‘अितूष’ का िि सदा से चलता आ रहा ह ै। 

कला-सिीक्षक िनिोहन सरल द्वारा प्रमसद्ध मचिकार सैयद हदैर रज़ा से उनके अितूष मचिों और उनकी 
व्यापक के सम्बन्ध िें पछेू गये एक प्रश्न का उत्तर दतेे हुए रज़ा कहते हैं- ‘िानवीय अनभुव मसफ़ष  आाँखों से प्रकृमत को 
दखेना ही नहीं ह,ै बमल्क वह िहससू करना भी ह,ै िो आाँख की पतुली की पररमध से परे भी मदखाई दतेा ह ै । िि 
उष्णता िहससू करते हैं, आाँधी को झोंका झेल सकते हैं, तािी हवा की गंध, िंगल का संगीत या मचमड़यों की 
चहचहाहट सनु सकते हैं, नंगी आाँख से दखेने की क्षिता से आगे बढ़कर िि इन तिाि अनभुवों को िन के भीतर 
िहससू कर सकते हैं । यही सम्पणूष अनभुमूत ह-ै सिग्र अनभुव मकसी संवेदनशील व्यमि के मलए और मचिकार-कमव-

कलाकार की क्षिता सािान्य से थोड़ी ज्यादा ही होती ह ै । वह कल्पना का सहारा भी ले सकने िें सक्षि होता ह,ै 

इसमलए उसकी प्रकृमत को ‘दखेने’ की दृमि और व्यापक हो िाती ह ै। मचिकार के मलए मसफ़ष  दखेना ही काफी नहीं ह,ै 

बमल्क उसके मलए आन्तररक रूप से अनभुव करना भी ज़रूरी ह ै। अब कुछ मचिकार हैं, िो िैसा दखेते हैं, वैसा बना 
दतेे हैं । कुछ िो ‘अनभुव’ करते हैं उसे उतारने की कोमशश करते हैं । एक ह ैऑमप्टकल ररयमलटी और दसूरी इनर 
लाइफ की तलाश । 
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कला सिीक्षक िनिोहन सरल से एस. एच. रज़ा ने अपने मचिों और उन मचिों की आधारभतू संकल्पना पर 
चचाष करते हुए बताया ह ै मक- ‘िेरा आि का काि प्राकृमतक सौन्दयष के आस्वाद को आकार की सिझ के साथ, 

अनभुव के सिानान्तर प्रस्ततु करना ह ै। इसमलए िेरा नया काि प्रकृमत के अनभुवों की आंतररक तलाश के साथ-साथ 
शदु्ध ‘फािषल ऑडषर’ की तलाश को सिमपषत ह ै। मचिकार को रंगों, आकारों, स्पेस, अनपुात, संयोिन के तत्त्वों को भी 
सिझना ह ैऔर िेरा काि इससे भी आगे शमि के केन्र-न्यमूक्लयर-एक अकेले मबन्द ुकी मदशा िें ह ै । यहााँ भी िझु े
ककैया के बचपन के हडेिास्टर नंदलाल िी ध्यान आते हैं, मिन्होंने सफेद दीवार पर एक मबन्द ुबनाकर आमदशमि के 
स्रोत का िझुसे साक्षात्कार करवाया था । मबन्द ुको एकाग्र होकर दखेने से िैसे िझु ेनई ऊिाष मिली हो । शायद, इसी 
मबन्द ुको आि िैं व्याख्या दनेे की कोमशश कर रहा हूाँ, िो अितूष वहीं, परनस साक्षातस आकार ह ै।’ रज़ा साहब के उि 
कथन के आधार पर यह मनमश्चत रूप से कहा िा सकता है मक अितूष से आशय मचिकार द्वारा मचमित मकये गये मवर्य 
का सारांश ह ैया िलू ह,ै िहााँ से उस मवर्य का िन्ि या प्रारंभ हुआ हो । 

यह तथ्य पणूषतः स्पि हो िाता ह ैमक कला-साधकों ने धीरे-धीरे मचिांमकत मवर्यों के िाध्यि से अपनी कला 
िें ‘स्व’ का सिावेश प्रारंभ कर मदया अथाषतस मवचारों और दृमिकोण िें स्वतंिता का पक्ष िहत्त्वपणूष होता गया तथा रूप 
और आकार िें स्वतंिता, रंग और रेखा िें स्वतंिता, तकनीक को अपनाने की स्वतंिता के साथ कला ‘ितूष’ से धीरे-
धीरे ‘अितूष’ होती गई । ‘अितूष शैली’ को आधमुनक (स्वतंिता के बाद की सियावमध) कलाकारों का पणूष सिथषन भी 
प्राप्त हुआ । ऐसा नहीं ह ै मक सिकालीन (वतषिान संदभष िें) कला िें सभी मचिकार ‘अितूष शैली’ ही करते हों, 
कलाकारों का एक ऐसा भी वगष ह,ै िो ‘ितूष’ और ‘रूपाकार’ प्रवमृत्त से िड़ुा हुआ ह ै। मकन्त ुआधमुनकता (स्वतंिता से 
पवूष की कला-प्रवमृत्त) के आधमुनकीकरण (वतषिान मस्थत िें), वैज्ञामनक तकनीकों की सवु्यवस्था और वैश्वीकरण से 
कला का प्रभामवत होना स्वाभामवक-सा प्रतीत होता ह,ै िो प्राचीन काल से चली आ रही पररवतषन की मिया का 
अगला कदि ह ै। साथ ही इस आशंका से भी इकंार नहीं मकया िा सकता ह ैमक मिस प्रकार प्राचीन भारतीय कला का 
स्थान आधमुनक कला और अितूष कला ने ग्रहण मकया ह,ै इसका स्थान भमवष्य की मकसी कला द्वारा नहीं मकया 
िाएगा । अध्ययन के आधार पर यह तो पणूषतः स्पि ह ैमक कला पररवतषनशील ह ै। भमवष्य िें संभव ह ैमक अितूष कला 
का स्थान कोई अन्य कला ग्रहण कर ले । वतषिान िें अितूष कला के साथ-साथ कला िगत िें ‘संस्थापन कला’ भी 
अपना स्थान लेती प्रतीत हो रही ह,ै िो मनमश्चत कला िें नवाचार ह ै। 
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Advent of Modern Art in India 

                                                           Keshawram 

The culture and civilization of any country is assessed through art. The form of art in India has 

been changing and growing on the basis of religious, social, and political beliefs.  To understand the 

evolution of Indian art, it is very important to understand the changes taking place in the social and 

economic life in the middle of the 19th century and the beginning of the 20th century.  

In modern art, experimentation is necessary but not only to generate attraction but also to express 

the feeling and meaning of life. The experiments should not seem to be imposed but should arise from the 

conscience. The modern artists strives to substitute new innovative create values. Today art has reached 

the limit of achievement by going a wide way through the process of experiments but no definite concept 

of form determination has been determined.  Art has been revolutionized by new techniques and 

approaches and now the artist’s experience cannot be confined within limits. Modern art has its own 

distinct identity and due to external influences the artist’s vision become sharp and analytical.  As a result, 
each of their works appears to be a synthesis in an elemental form. Art is changeable and relative, that is 

why the invention and establishment of new elements is inevitable. In fact, the art of the present time is 

progressing towards full development by continuously connecting the new subsections.  

The use of the term ‘Modern’ in Indian art history dates back to the 1880s and painting created by 

Raja Ravi Varma. It is considered to be the art style prevalent in India between 1895 and 1920.1 The 

major art institutions of the country also have an important contribution in development of the Indian 

Modern Art. Thus the beginning of the Modern art cannot be pinpointed to a certain date. Abandoning the 

subject primacy of ancient art ‘expression’ is prominent in art today and various styles are used with 
experiments. The principle tradition of ancient art has been replaced by experimental methods.  

In the late 18th century when the British ruler was took the control of India and ran the country in 

his own way.2 Its impacts were seen in the social, culture, and political condition of the country. The 

demand of art created in European style was increased when the British East India Company was 

established in Calcutta. It was popular across the British India at that time, various Indian Kings who 

were patrons for the art they also demand for arts in European style. In this way, there was large market 

for art when the British East India Company was operating. At that time artists began to depict their 

surrounding environments, everyday life, portraits of Maharaja, landscape, historical monuments, 

festivals, and other social events etc.3 

The Indian artists also influenced by the British art mediums and techniques then speedly 

amalgamation of new ideology was seen in Indian traditional art such as Mughal, Rajasthan, and Bengali 

and new art style was established as Modern Art. If we see the traditional art of Indian religion, culture, 

and mythology. That was not created for the commercial purpose but for devotion of Indian god-

goddesses. The traditional art was purely rooted on the Indian aspects.4 But when we see the art form of 

Mughal style to British style there is huge change can seen which were influenced by the foreign 

countries.  
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When the Mughal and Rajput rulers were started getting indifference towards art. Then the Indian 

artists were searching for the patrons and they started work for the British rulers. At that time many 

European traveller artists such as Thomas Daniell, J. Zoffany, Tilly Kettle and others were came to 

British India whose work styles, subjects, techniques, and mediums influenced the local artists of the 

India.5 These artists started to adopt the principle of perspective, light-shade, and academic realism in 

their paintings. Specially it reached to across the India and followed by the various artists. Even the 

British officers and artists could not keep themselves away from Indian civilization and culture. 

Influenced by Indian civilization and culture they started sending paintings to Europe which were related 

to Indian animal-birds, occasions, and social life.  In this way, Indian art was developed on the basis of 

European art elements and Indian themes.  

The pioneer of the Indian Modern Art Raja Ravi Varma was also influenced by the British Art 

style and he started learnt art from the European artists. He was the first Indian painter to work on Indian 

subjects in the European style. The Maharaja of Travancore also appreciated his art. He learnt oil painting 

techniques and created transcendent paintings which are very famous in present time. He mainly painted 

the paintings related to Hindu epics and mythology. In his work women figures are prominent which he 

created beautiful and graceful manners (Image 1). Raja Ravi Varma was born in 1848s in Kilimanoor at 

the Travancore, Kerala. He learnt his primary art education from his uncle Raj Varma.6 He used to paint 

in Tanjore style and was a fan of European style. He learnt oil technique from Theodore Jensen. He 

introduced the possibility of a new art form by combining Indian ideology and European style. On the 

special recommendation of the Raja of Trancore, he was awarded by ‘Honour of the Bengal’ in 1866. In 
1904, the British Government honoured him with the ‘Kesar-e-Hind’. 

Raja Ravi Verma’s art style was in line with the public interest, which had the ability to attract 
the imagination of the viewer. He also tried to depict the national spirit through mythological and 

religious aspects.  Raja Ravi Varma achieved unprecedented fame, popularity and success as an artist. In 

the context of Ideal beauty, keeping in mind his original concept, he painted the image imprinted in the 

mind on the basis of literary sources. In addition to scenes from mythological and historical tales quoted 

from the epics, he painted the portraits of eminent personalities, social events carrying moral messages.  

Bengal was a major commercial and political centre during the European rule due to geographical 

reason. Along with this, Calcutta had also become a major centre of cultural activities due to its 

development as a metropolis. The society and culture were influenced by the European culture. Tagore 

family did remarkable work of public awareness of art in the emerging background of patriotism. There 

was also important cooperation of great scholars like E.B. Havell and Ananda Coomaraswamy.7 The 

Bengal School came into existence with the significant contribution of Abanindranath Tagore and soon 

spread across the India through the art students of Santiniktan and Government College of Art and Crafts, 

Kolkata.  

Abanindranath Tagore was a pioneer of the Bengal school of art. He emphasized the indigenous 

values through his artworks. His artworks are amalgamation of Rajput and Pahari painting styles. He 

expressed the feelings through his paintings in transcendent manners. In his painting titled ‘Bharat Mata’ 
he depicted women who is holding rudraksha, white cloths, books, and sheaves of paddy through his four 

hands (Image 2). This women figure is looking as ‘sadhvi’. This painting was created by Abanindranath 
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tagore in 1905 during Independence Movement against British. His landmark painting ‘Last day of 

Shahjahan’ was a novel experiment in the beginning of Indian Modern Art. In this painting the emotional 
expression is very significant and centre of attraction for the viewers. If we see the beginning of the 

Bengal school of art, we can find the artworks were different from the academic British style and the 

artists prominently emphasized to depict their works rooted on Indian themes and techniques. Some 

artists from this school also participated in Indian nationalist movements through his artworks.  

The art schools brought together the artists and the enlightened class on one ground and place in 

major cities of the country. These art schools were started by private businesses for the same purpose and 

were later subsumed by the provincial European Government. Some of the upper class students took 

admission in these schools and tried to learn the new academic techniques with full curiosity and 

dedication, because they were not familiar with both Indian and European art. In art schools, students 

have access to libraries, art galleries and museums. These schools were followed the art teaching method 

of ‘British Royal Academy of London’, where more emphasis was given on the study of perspective, 
light-shade, and human-body structure. This education was attracted towards the European style and 

method, in which artists and students studied the best ideals and pictorial language.  

Government College of Art and Crafts, Madras was established in 1850s by surgeon Dr. 

Alexander Hunter from the Madras Regiment as the name of ‘Madras School of Art’. In 1884, E.B. 
Havell profoundly influenced the Indian art scene by taking the position of principal. Havell made a 

significant contribution to the progressive development of art education by staying here till 1892. Then in 

1929, sculptor Devi Prasad Roy Chowdhury was appointed the first Indian principal who actively used 

self-energy in the art scene here.8 Modern art was also included in the curriculum along with Eastern art 

styles. He gave a definite shape to the new cultural ideology in Chennai as well as encouraged the Bengal 

style and also spread the ideas of European Impressionist artists. In 1854, when the K.C. S. Paniker was 

the principal a style of abstraction assimilated in the field of sculpture with full enthusiasm.  

In 1864, Government College of art and crafts, Kolkata was founded by the joint efforts of Indian 

and European members before it known as the ‘School of Industrial Art’. In 1896, E.B. Havell moved 
from Chennai to Kolkata and appointed as principal of Government College of art and crafts, Kolkata. 

Simultaneously, this art college became an important part of Modern Indian Art history. Abanindranath 

Tagore was invited to the post of Vice-principal who contributed to the aesthetics importance of art and 

return to the Indian art tradition. Through this art college, many of his disciples came out who also 

achieved fame in the art world such as- Surendranath, Asit Kumar Haldar, Kshitindranath Majumdar, 

Samrendranath gupta, Nandlal Bose, and Sudhir Khastgir.  

Sir J.J. School of Art, Mumbai was first started by William Jerry in the name of ‘Elephistone Institute of 
Art and Industry’. Initially, art teachers and principals were appointed here from London. At that time, 
here the teaching style was based on the education system of Royal Academy of London. In this way, 

several art colleges were established which played an important role in development of Indian Modern 

Art such as – Rajasthan School of Art, Jaipur, Mayo College of Art and Crafts, Lahore, Kala Bhawan, 

Santiniketan, College of Fine Arts, Lucknow etc.   

Undoubtedly, Indian artists like Rabindranath Tagore, Amrita Shergil and Jamini Roy contributed 

significantly to the early development of Indian Modern Art through their efforts. After that some art 



438 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

group emerged which played an important role in promoting Indian Modern Art such as – Young Turks, 

Calcutta Group-43, Progressive Artists Group, Mumbai, Progressive Artists Association, Srinagar, Shilpi 

Chakra, New Delhi, Bombay Group, Group 1890, Cholamandal Artists Group, Madras etc. The artists 

from all these groups did many innovative experiments and showed their excellent creativity and 

imaginations and played important role in evolution of Indian Modern Art.  
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कनक शमाव 
 आमदि कालीन सिाि और आि के सिाि के स्वरूप िें एक अन्तर मदखाई दतेा ह ै। यह अन्तर क्यों हुआ ? 

इस सिस्या का सिाधान धिष और कला के सम्बन्धों को सलुझाने िें स्पि हो िाता ह ै। सिाि धिष के आध्यामत्िक 

और भावनात्िक िीवन पर आधाररत ह ैिबमक कला िें उपयोगी पक्ष की सौन्दयाषत्िक अमभव्यमि भी मनमहत ह ै । 
मकन्त ुकला की अपेक्षा धिष का स्वरूप व्यापक ह ै। इसके अमतररि सिस्त सौन्दयष शमि का स्त्रोत धिष िें मनमहत ह ै

तथा सिाि के अनेक पक्षों िें से धिष एक िखु्य पक्ष भी ह।ै कला, धिष और सिाि को साथ लेकर चलती ह ै। 

 यद्यमप कला और धिष के अंतःसम्बन्ध को स्पि करने से पवूष धिष के स्वरूप को िानना अमतआवश्यक ह ै। 
यह धिष कहााँ से और कैस ेआया । आि के सिाि के धिष और प्राचीन सिाि के धिष के स्वरूप िें क्या अंतर ह ै? इन 

प्रश्नों का हल हि धिष के स्वरूप और उसके कायों के सम्बन्धों के आधार पर प्राप्त कर सकते हैं । प्रागैमतहामसक काल 

के िनषु्य के िन िें अनेक प्राकृमतक शमियााँ िैस े चन्रिा, सयूष, ज्वालािखुी, भकूम्प ने भय उत्पन्न मकया और 
आमदिानव ने इन्हें शमि िानना आरम्भ कर मदया । आमदिानव के हृदय िें मकसी भी वस्त ुका रूप वही रहा िो उसने 

दखेा । उसके िमस्तष्क िें प्रत्येक वस्त ुको लेकर रहस्य की भावना अवश्य रही । इस प्रकार  उसने सभी प्राकृमतक 

शमियों को रहस्यपणूष सिझ कर उन्हें धिष के अधीन अलौमकक िाना । इन्हीं रहस्यियी शमियों के प्रमत िनषु्य ने तकष  
की अपेक्षा भावनाओ ंको अमधक िहत्व मदया और िहााँ तकष  व मवचार न हो वहीं भावना एवं मवश्वास के आधार पर 
धिष का उदय होता ह ै । िसै-ेिैस े िानव सभ्यता का मवकास हुआ वैस-ेवैस े िानव चेतना के आधार पर सभी 
सिस्याओ ंको सलुझाने एवं सिझने का स्थायी प्रयास मकया गया । मकन्त ु मिन तत्वों का सिाधान नहीं हुआ, उन्हें 
मवश्वास के आधार पर स्वीकृत मकया। मवश्वास की आधारमशला पर मिन िान्यताओ ंका मवकास हुआ और असीि 

शमि का आभास हुआ उसे ही धिष िाना गया । िहााँ िनषु्य ने स्वयं को रहस्यियी प्रकृमत के सिक्ष दबुषल और 
तकष रमहत पाया वहााँ उसने धिष को अपनाया तथा धिष ने इन सिस्याओ ंको सलुझा मदया । ’’सिाि िें व्यमिगत शभु 

या कल्याण की भावना को धिष ने ही, कला के िाध्यि से सािमूहक कल्याणकारी बताया ।’’1 

 कला के प्रसार एवं मवकास िें धिष अत्यमधक िहत्वपणूष ह ै । इमतहासकारों ने भी प्राचीन रेखामचिों, 
मभमत्तमचिों, िमूतषकला व वास्तकुला के आधार पर यह मसद्ध करने का प्रयत्न मकया मक भारत तथा अन्य दशेों िें कला 
का उद्भव धिष के साथ हुआ अथाषतस कला का िखु्य पे्ररणा स्त्रोत धिष को िाना गया । आमदिानव ने पवषत की मशलाओ ं

पर अनेक कलाकृमतयों का अकंन मकया तथा उसके द्वारा अमंकत िगंली िानवरों के मचि उतने ही स्वाभामवक प्रतीत 

होते हैं मितने मक स्वयं वन्य िीव ।  सिाि के साथ-साथ कलात्िक सिृन का मवकास हुआ और कला ने प्राकृमतक 

एवं आध्यामत्िक िगत के िध्य कड़ी का कायष करना आरम्भ कर  मदया । िब पमवि धामिषक ग्रन्थों िें मलमखत 

उपदशेों, कहामनयों एवं संदशेों को मचिों व िमूतषयों के रूप िें ितूष रूप प्राप्त हुआ तो उनके द्वारा िन सिान्य तक धिष का 
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प्रचार हुआ । कहा िा सकता ह ै मक िनषु्य ने उस अदृश्य असीमित शमि यामन ’’ईश्वर या ’’परिात्िा ’’ का 
दृश्यीकरण करने के मलए कला को िाध्यि चनुा । कला ने प्राचीन धामिषक परम्पराओ ं को संचामलत एवं प्रसाररत 

मकया, मिस विह से कला िें अनेक नवीन शैमलयों का मवकास हुआ । अंततः कला के द्वारा धिष को लोकमप्रयता 
मिली और दोनों िें अतंःसम्बन्ध स्थामपत हुआ । 

 कला और धिष िें कुछ साम्यता भी दखेने को मिलती ह ै । िब व्यमि उपासना करता ह ै तो वह अपने 

अहकंार, िोह, लोभ, भय इत्यामद दमैनक आवश्यकताओ ंको भलूकर आत्िचेतना रमहत मस्थमत िें पहुाँच िाता ह ै। इसी 
प्रकार कलाकार भी सिृन के सिय अपनी कला िें ही ब्रह्मलीन हो िाता ह ै। डॉ. आनन्द कुिार स्वािी ने मलखा ह ैमक 

’’धिष िें िब उपासना तत्व की अमनवायषता होती ह,ै तब पे्रि का उदय होता ह ै। पे्रििय ईश्वर की उपासना हते ुप्रमतिा 
का सिृन मकया िाता ह ै ।’’2 इस प्रकार हि कला के िाध्यि से ईश्वर के प्रमत अपने पे्रि की अमभव्यमि करते हैं । 
पाश्चात्य सिाि िें ईसाई धिष को प्रचाररत करने के मलए कला को ही िाध्यि चनुा गया मिसका सबस े मवख्यात 

उदाहरण मसस्टाइन चैपल के मभमत्त-मचि ह ै। इसी प्रकार भारतीय सिाि िें भी प्राचीन काल से लेकर आधमुनक काल 

तक धिष कलाओ ंका पे्ररणा स्त्रोत रहा । प्रागैमतहामसक कालीन िनषु्य ने अितूष शमियों को प्रसन्न करने हते ुमशलाओ ं

पर अनेक प्रतीक मचन्हों को अंमकत मकया । हड़प्पा व िोहनिोदड़ों से प्राप्त िातदृवेी की प्रमतिा, िौयषकाल िें बौद्ध धिष 
के प्रचार-प्रसार हते ु सम्राट अशोक ने स्तम्भ, मवहार, मशलालेख बनाए । िौयषकालीन सिय से लेकर शुंगकाल, 

कुर्ाणकाल, गपु्तकाल तथा आधमुनक कला आन्दोलन तक बौद्ध, महन्द ुव िैन धिष ही कला के िलू स्त्रोत रह।े धिष ने 

सभी कलाओ ंके मलए लौमकक अनभुव के द्वार खोल मदए । अतः भारतीय कला िें धामिषकता पणूष रूप से समम्िमलत 

हो गई और मचिकला को धिष, अथष, काि, िोक्ष का साधन िाना गया। यथा -  
  ’’कलानां प्रवंर मचिं धिषकािाथषिोक्षदिस।’’ 
     मचिसिू’’3 

 भारत िें कला को परि ब्रह्म की प्रामप्त का साधन िाना िाता ह ै। कला के द्वारा ही इस अलौमकक सत्ता की 
प्रामप्त होती ह ै। कला उस परिानंद के काल्पमनक स्वरूप को तथा उसकी दतं कथाओ ंको ितूष रूप प्रदान करती ह ै। इस 

प्रकार कलाएाँ धिष साधना की मवमभन्न अनभुमूतयााँ िैस ेउदात्ता, अलौमककता, वैमश्वक - कल्याण, करूणा, चित्कार 
इत्यामद के प्रभाव को उत्पन्न करने का प्रयत्न करती ह ै। वस्ततुः कला और धिष क मनकट सम्बन्ध स्थामपत होने की 
कई विह ह ै- िैस ेकला संपे्रर्ण का सबस ेिखु्य साधन ह,ै मिसके द्वारा सम्बमन्धत िामत सिदुाय के मबंबों, प्रतीकों 
एवं िान्यताओ ंको स्पि रूप से व्यि मकया िाता  ह ै। इसीमलए मवमभन्न यगुों से सम्राटों व धामिषक सिदुाय ने अपने 

मसद्धांतों, मवचारों, दवेताओ ंका प्रिा िें प्रचार करने के मलए काव्य, संगीत, िमूतष, वास्त ुतथा मचिकला  को िाध्यि 

बनाया, मिसके कारण मबना पढ़े-मलख ेलोग भी धिष को िान सके । दसूरा यह मक भारत िैस ेदशे िें सभी िानवीय 

गमतमवमधयााँ परम्परा व धिष से पे्रररत होती थी । इसी उद्दशे्य के मलए कला द्वारा पे्रररत हुई । तीसरा, प्राचीन भारत िें 
संग्रहालय या कला दीघाषए ंनहीं थी और कला को सािामिक िहत्व भी प्राप्त नहीं था । 
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 भारत तथा अमधकांश पवूी दशेों िें भगवान बदु्ध की िीवन की घटनाएाँ कला की लोकमप्रय मवर्य रही ह ै । 
भारत िें बौद्ध कला के द्वारा शामन्त, अनासमि का सन्दशे प्राप्त हुआ । इसका उदाहरण अिन्ता की पहली नम्बर गफुा 
िें ’’बौमद्धसत्व अवलोमकतेश्वर’’ का मभमत्त मचि ह,ै मिसिें मवनम्र व शान्तभाव की स्पि अमभव्यमि हुई ह ै। बौद्ध ित 

के अमतररि वैष्णव, शैव ित ने भी कलाओ ंको बढ़ावा मदया । गपु्तकाल की मशव-पावषती एवं मवष्ण ुइत्यामद महन्द ू

दवेी-दवेताओ ं की अदू्भत प्रमतिा, भव्य िमन्दर मनिाषण योिना िो मक उनका कला िें अतलुनीय योगदान ह,ै भी 
गपु्तकाल की दने ह ै। वैस ेभी गपु्तकाल को भारतीय िमूतषकला का स्वणषयगु कहा िाता ह ै। भारतीय लघ-ुमचिकला िें 
महन्द ुधामिषक ग्रन्थ िैस े रािायण, िहाभारत व  कृष्ण-लीलाओ ंको ही अंकन मिलता ह ै। इस प्रकार कला के िाध्यि 

से ही महन्द ुधिष से सम्बमन्धत मवमभन्न सिदुाय धामिषक ग्रन्थों की गाथाओ,ं िान्यताओ ंऔर शैव, वैष्णव, शाि ित को 
िान पाए । इसी तरह िैन पाण्डुमलमपयों िें ऐस ेअनेक मचिों का अंकन हुआ, मिससे िनै धिष का प्रचार हआ । मनष्कर्ष 
के तौर पर कह सकते हैं मक मवश्व िें ऐसा कोई धिष या ित होगा िो कला द्वारा प्रचाररत नहीं हुआ हो । अतः धिष को 
प्रचाररत करने के मलए कला को ही एक सफल िाध्यि चनुा गया और कला व धिष एक-दसूरे पर आमश्रत होने लगे । 
कला व धिष न केवल एक-दसूरे के सहयोगी हैं बमल्क परूक भी ह ै। दोनों ही व्यमि को उपयोमगता के बन्धन से ििु 

करके परि िलू्यों के उच्चति संसार की ओर तक ले िाते हैं । ’’िैसामक क्लाइव बैल का मवश्वास ह,ै इन दोनों िें ही 
िनषु्य को ’’िानवोत्तर आनन्दामतरेक’’ तक पहुाँचाने की शमि ह ैऔर दोनों ही परिामथषक िनःमस्थमत तक पहुाँचने के 

साधन हैं । इसीमलए कला और धिष को ही िनषु्य की आत्िा की िलू अमभव्यमि िाना गया ह।ै’’4 

संके्षप 

 कला और धिष दोनों ही प्राचीनकाल से अमस्तत्व िें ह ैव इन दोनों का एक साथ ही मवकास हुआ। दोनों ही 
इमन्रयानभुवी सखु से कुछ गहनतर संतमुि प्रदान करते रह ेहैं, िो मक िानव की नैमतक उत्पमत्त िें भी सहायक रही ह ै। 
धिष के प्रचार के मलए िंमदर, मगररिाघर आमद भवनों का मनिाषण हुआ तथा उसिें दवे-िमहिा का वणषन करने के मलए 

मचि लगाए गये, प्रमतिा स्थामपत की और भमि-आलाप बिाए गय े । इस प्रकार धिष ने वास्तकुला, मचिकला, 
िमूतषकला, संगीत व काव्य सभी कलाओ ंको एक सिू िें मपरोया ह ै। 
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डॉ. पवन कुिार िांमगड. 

मचिकला के प्रमत अकबर की रुमच आरम्भ से ही रही थी । अबलुफज्ल की आईने अकबरी के अनसुार 
अकबर के दरबार िें सौ से अमधक ऐसे मचिकार थे िो मवश्वभर के श्रेष्ठ मचिकारों से टक्कर ले सकते थे । साधारण 
मचिकारों की तो कुछ मगनती ही न थी । अकबर ने मिस प्रकार सभी धिों का सिन्वय करके दीन-इलाही’ का आरम्भ 
मकया उसी प्रकार उसके सिामश्रत मचिकारों ने कई शैमलयों के सिन्वय से एक नई शैली चलाई । अगर हि िगुल काल 
और ग्रन्थ-मचिकला के बारे िें अध्ययन करें तो तैिरूलंग के अमभयानों के फलस्वरूप ईरान और चीन के िध्य 
सांस्कृमतक मवमनिय की पनुरावमृत्त हुई । उसने राज्य मवस्तार ही नहीं मकया बमल्क लमलत कलाओ ंको भी प्रोत्साहन 
मदया । उसके और उसके वंशिों के संरक्षण िें सिरकन्द और महरात िें ग्रन्थ-मचिकला का मवकास हुआ । 1भारत के 
संदभष िें दखेे तो िगुल शासक बाबर यद्यमप स्वयं मचिकार नहीं था तथामप मचिकला से उसे बड़ा पे्रि था। उसने अपनी 
आत्िकथा िें ईरान के मवख्यात कलामवदस मबहज़ाद के मचिों की अत्यन्त िामिषक सिीक्षा की ह ै। उसके पिु हुिाय ूका 
िीवन भी उसी की तरह ही संघर्ों िें बीता । इस कायष का शे्रय उसके पिु अकबर को मिला । 1556ई. िें अकबर का 
गद्दी पर बैठना सवषथा नवीन यगु के सिारम्भ का सचूक ह ै। अकबर स्वभाव से अत्यन्त उदार और कला-पे्रिी था। वह 
धामिषक कट्टरता से ििु था । दशे की संस्कृमत और कलाओ ंसे अब तक अमधकांश सलु्तान मविखु रहते थे, अकबर ने 
इन कलाओ ंको अपनाकर एक नवीन यगु का सिूपात मकया। उसकी इस उदार नीमत ने दोनों संस्कृमतयों के सिन्वय का 
िागष उन्ििु कर मदया । 

अकबर की मचिकला, स्थापत्य और संगीत िें भी बहुत रुमच थी। उनकी छिछाया िें मचिकला ने बड़ी प्रगमत की ह ै। 
अकबर िहाकाव्यों, कथाओ ं िें रूमच रखता था इसमलए उसके काल के मचि रािायण, िहाभारत और फारसी 
िहाकाव्य पर आधाररत ह ै। अकबर द्वारा शरुू की गई सबसे प्रारमम्भक पेंमटंग पररयोिनाओ ंिें से ततूीनािा िहत्वपणूष 
थी, िो मक 52भागों िें मवभामित फारसी के गद्य और पद्य दोनों प्रकार के ग्रन्थों को मचमित मकया गया और इस प्रकार 
बहुत से मचि बने । अकबर कालीन मचिकला को चार भागों िें बााँटा िा सकता ह ै - (1) मचिपट ¼Rolls½ (2) 

ग्रन्थमचि ¼Miniatures½  (3) व्यमिमचि ¼Portraits½ (4) मभमत्तमचि ¼Frescoes½ 

इस शोध पि िें हि केवल अकबर कालीन ग्रन्थ ¼Miniatures½मचिों के बारे बात करेगें । ग्रन्थ मचिों की 
शे्रणी िें भारतीय कथाए ंऔर ऐमतहामसक ग्रन्थ दोनों ही आते हैं । अनेक भारतीय तथा इस्लािी पसु्तकों को अकबर ने 
उस सिय मचमित करवाया था । इनिें अनेक मचि कपड़े पर बने हैं और आकार िें काफी बड़े हैं । अन्य पसु्तकों िें 
कागि पर बने मचि लगाय ेगये हैं । अकबर-कालीन मचिों के मवर्य अभारतीय कथाओ ं(हम्िानािा, खिसा मनिािी 
आमद), भारतीय कथाओ ं(रािायण, रज्िनािा, नलदिन, अनवार-ए-सहुलैी आमद), ऐमतहामसक घटनाओ ंतथा दरबारी 
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िीवन, राि-पररवारों की िीवनी (शाहनािा, अकबरनािा, तैिरूनािा, बाबरनािा, िािीउत-तवारीख, तारीख-ेअल्फी 
आमद) सािामिक तथा व्यमि-मचिों (शबीहों) पर आधाररत रह े हैं । 2अकबर कालीन िगुल मचिकला अमधकतर 
मचमित ग्रन्थों के रूप िें हिारे सािने आती ह ै। िैसे मक :-  

(1) वाकायत-ए-बाबरी (अकबर की आत्िकथा) :- इसका फारसी अनवुाद तकुी िें खानखाना ने मकया, मिसकी एक 
प्रमत सनस 1598ई. िें अकबर को भेंट िें मिली । िध्य एमशया से कूच कर महन्दसु्तान िें िग़ुल वंश की स्थापना तक की 
उथल-पथुल को लघमुचिों के रूप िें संिोए ’वाक़यात-ए-बाबरी’ को लंदन, मदल्ली व अलवर ने भी सहिे रखा ह ै। 
16वीं सदी की इस ऐमतहामसक पसु्तक िें यदु्धों का मववरण मदया गया ह ै । अकबर के शासनकालीन प्रमत िें उन्नीस 
उच्च कोमट के महदं ूऔर तीन उच्च कोमट के िसुलिान मचिकारों का वणषन ह ै।3  

(2) तारीख-ए-खानदान-ए-तैिरूरया (मतिरुनािा) :- तैिरूरयों के इमतहास अथातष ईरान और भारत िें तैिरू के 
उत्तरामधकाररयों का इमतहास ह ै । इस सिदृ्ध रूप से मचमित पांडुमलमप को िहान िगुल सम्राट और तैिरू के वंशि 
िलालदु्दीन िोहम्िद अकबर के शासनकाल के बाईस साल बीत िाने के बाद सन 1577-78िें मलखा और रचा गया 
था । इस ग्रन्थ िें तैिरु वंश के आरम्भ से अकबर के 1577ई. वर्ष तक का मचिण ह ै। (मचि सं. 2) इसका रचना काल 
1584-86ई. तक का ह।ै इसिें 132मचि ह।ै इसके मचि उस ऊाँ चाई के अनठेू उदाहरण हैं मिन्हें कला के इमतहास िें 
िगुलों द्वारा प्राप्त मकया गया था । इसका िखु्य मचिकार दसवन्त था । इसकी समचि प्रमत खदुाबक्स ओररएण्टल 
पमब्लक लाइब्ररेी पटना िें ह ै।4 

 (3) हम्िानािा (मकस्सा अिीर हम्िा-1558-1573ई.) :- अकबरकालीन सिस्त ग्रन्थों िें ’हम्िानािा मचिावली 
बहुल िहत्त्वपणूष ह ै । अकबर की सरपरस्ती िें िो बहुत बड़ा काि हुआ वह हम्िानािा की कथा को 14मिल्दों िें 
मचमित मकया गया और कुशल कलाकारों ने इस कहानी के 1400 सनु्दर मचि बनाए । यह हज़रत िहुम्िद के चाचा 
अिीरहम्ज़ा के िंगी कारनािों की दास्तान ह ै। यह सतूी कपड़े के टुकड़ों पर मचमित की गई थी । हम्िानािा के मचि 
मचिपट की श्रेणी िें आते हैं । ये सवा दो फुट लम्बे और लगभग 2फुट चौड़े हैं और सतूी कपड़े पर भारतीय मचिपटों 
की परंपरा िें ही बनाए गए हैं । हम्ज़ानािा अकबर के यगु की सबसे पहली कृमत ह ै। इसके मचिों िें ईरान की महरात-

शैली का प्रभाव मिलता ह ैमफर भी इनिें अपना एक मनित्व ह ैिो मनश्चय ही भारतीय कलाकारों के हाथों पाया ह ै। 
वेर्भरू्ा और पहनावा भारतीय ह ै । आकृमतयां गमतिानस और भावपणूष हैं । प्रकृमत मचिण िें भारतीय फलफूल िैसे-

केले, वट, पीपल, आि, और पश-ुपक्षी िैस ेहाथी, िोर आमद का मचिण मकया गया ह ै। इसिें भारतीय दवेी-दवेताओ ं
की छमवयां भी मिलती ह ै । ’श्री रायकृष्ण दास िी’ का िानना ह ै मक इसे पणूषतया अकबर ने ही मचमित कराया था। 
इसिें बनाये कुछ मचि भारतीय शैली के हैं । इस दास्तान की आश्चयषिनक घटनाओ ंको आरम्भ से अन्त तक मचमित 
कराया गया । प्रत्येक मचि िें सम्िखु-भाग पर ’कािबीन (िुंशी)’ या ’ख्वािा अताउल्लाह मलमपक’ ने मचिों पर 
मववरण मलख ेहैं ।5मबहिात के सिान तमूलका वाले मचिकार इस पसु्तक को तैयार करने के मलये मनयिु मकये गये और 
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बाद िें ख्वािा अब्दलुस्सिद ’शीरािी’ की दखेरेख िें यह कायष चलता रहा । अिीरहम्िा के मचिों िें फारसी प्रभाव 
अमधक ह ै। आि इसके 150मचि उपलब्ध हैं, मिस े’गलुकू’ ने संगहृीत कर सनस 1925ई. िें मवयना से छपवाया  था । 
आि 61 मचि ’मवयना िें 25 साउथ केमन्संगटन संग्रहालय, लंदन तथा 15 अिेररका के मवमभन्न संग्रहालयों िें हैं । 
6भारत िें 6मचि हैं मिनिें 2मचि भारत कला भवन, वाराणसी, 2िमु्बई, 1 हदैराबाद व 1बड़ौदा संग्रहालय िें हैं । इस 
मचिावली की मनम्नमलमखत मवशेर्ताए ंहैं :- 

(1) कवचधारी व्यमियों को छोड़कर शेर् परुुर्ों का पहनावा भारतीय ह ै । मस्त्रयों का पररधान मिकोण दािन वाली 
लम्बी कुरती, ओढ़नी तथा पािािा ह ै। यह पहनावा कश्िीरी ह ैिो काश्िीर शैली के प्रभाव से िगुल शैली िें आया ।  
(2) ये मचि आलंकाररक न होकर घटना मचि हैं िो महरात शैली से मभन्न हैं । इनिें भीड़-भाड़ ह ैतथा नािकुपन भी 
नहीं ह ै। 
(3) इन मचिों की रेखाओ ंिें भारतीय ढंग की गोलाई दखेी िा सकती ह ै। मस्त्रयों की आकृमतयााँ पणूष भारतीय हैं । एक-

चश्ि चेहरों की अमधकता ह,ै बड़ी-बड़ी िछली िैसी आंखें हैं । 
(4) प्रकृमत का अंकन भारतीय तथा फारसी मिमश्रत ढंग का ह ैतथा उसिें िोर, पीपल, आि, केला, वट-वकृ्ष, आमद का 
भी अंकन हुआ ह ै। 
(5) आकृमतयों को भाव-भंमगिाओ ंतथा वस्त्रों की फहरान आमद पर भारतीय गमतपणूष िरुाओ ंका प्रभाव ह ै। भारतीय 
ढंग के हामथयों का मचिण हुआ ह ै। कहीं-कहीं भारतीय वास्त ुका भी मदग्दशषन हुआ । 
(6) कुछ दवेताओ ंकी छमवयााँ भी अंमकत की गई हैं मिन पर पाल शैली की परम्परा वाली काश्िीर शैली का प्रभाव   
ह ै। 
(7) इस मचिावली िें प्रधान अशं काश्िीर शैली का ह,ै शेर् अंश रािस्थानी तथा ईरानी शैली के हैं ।7 

 उपयुषि मवशेर्ताओ ंके आधार पर यह मनष्कर्ष मनकलता ह ै मक इन मचिों िें ईरानी मवर्यवस्त ुहोते हुये भी 
अकबर की अन्तरात्िा ’सलुहकुल’ व ’भारतीयनगुत मवचारधारा से प्रभामवत मचिकारों ने भारतीय व ईरानी शैली को 
समम्िश्रण के रूप िें प्रस्ततु मकया ह ै।  

 हम्िानािा मचिावली के मचिकारों िें तब्रेि मनवासी िीर सैयद अली सफवी शैली का फारसी मचिकार था । 
काबलु िें िीर सैयदस अली तथा अब्दसु्सिद शीरािी के मनदशेन िें अनेक महन्द-ूिसुलिान मचिकारों ने ’दास्तान-ए-

अिीर हम्िा’ के मचिों का मनिाषण प्रारम्भ मकया । इस पसु्तक के दृिान्त मचिों की रचना कर (िीर सैयदस अली और 
अब्दसु्सिद) अपने अथाह ज्ञान और अपररमित साधना का पररचय मदया। मकन्त ुइसके कोई प्रिाण नहीं हैं मक इन दोनों 
ने भी इसके कुछ मचि बनाये थे । ख्वािा अब्दसु्सिद शीरािी भारत िें िगुल शैली के िन्िदाताओ ंिें से एक था । वह 
फारसी समुलमपकार एवं मचिकार था । तैिरूनािा के एक उल्लेख के अनसुार हुिाय ूतथा अकबर ने उससे कला की 
मशक्षा ली । ’िआमतर-उल-उिरा’ के लेखक ’शाह नवािखान’ ने मलखा ह ैमक हम्िा मचिावली के मनिाषण िें अकबर 
ने 50से ज्यादा मचिकार मनयिु मकये थे । पवूष िें िीर सैयद अली ने इसका मनदशेन मकया, मकन्त ुबाद िें ख्वािा 
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अब्दसु्सिद के मनदशेन िें यह कायष पणूष हुआ । हम्िानािा के अमधकांश मचि इसी के मनदशेन िें बने थे । इसका एक 
प्रिखु मशष्य दसवन्त था ।8अबलुफज्ल के मववरणानसुार दसवन्त कहार का लड़का था । सम्भवतः दसवन्त ने अिीर 
हम्िा के भी कुछ मचि बनाये थे मकन्त ुवे अब उपलब्ध नहीं हैं । िो मचि उपलब्ध हैं उनिें से कुछ मचिों को दसवन्त 
के बनाये हुए मसद्ध करना बड़ा दषु्कर ह।ै9 

(4) रज्िनािा (िहाभारत का अनवुाद) :- 1574ई. िें अकबर ने फतेहपरु सीकरी िें िकतबखाना (अनवुादघर) शरुू 
मकया । अकबर ने िहाभारत का फ़ारसी िें अनवुाद कराया । ’अब्दलु कामदर बदायूाँनी’ अकबर दरबार का संस्कृत का 
प्रमसद्ध मवद्वान था । िहाभारत का फारसी अनवुाद रज्िनािा के नाि से इसी के द्वारा हुआ था, मिसको परूा करने िें एक 
वर्ष लगा और यह सनस 1582ई. िें परूा हुआ। रज्िनािा की तीन प्रमतयां ह।ै प्रथि ियपरु अिायबघर िें, दसुरी 1599 िें 
तैयार िो वतषिान िें मवमवध संग्रहालय िें रखी गई ह ैऔर अंमति रज्िनािा रहीि का ह ैिो 1616 िें परुा हुआ था। 
रज्िनािा अपने मचिों के कारण िहत्वपणूष ह ै। पहले अनवुाद (1584-1586) के दौरान िशु़मफक ने तस्वीरें बनाने का 
कायष मकया मिसके साथ िहाभारत की कथा को सिझने िें समुवधा होती ह ै। इस सिय इस अनवुाद की एक नकल 
ियपरु शहर के िहल अिायबघर िें िौिदू ह ै। इस मकताब का दसूरा अनवुाद 1598 से 1599के दौरान मकया गया । 
इसिें 161मचि शामिल ह ै। इस अनवुाद की कई नकल शाही खानदान के सदस्यों को तोहफे के तौर पर दी गई ।10 

 इसकी एक प्रमत को 1588 िें तीन मिल्दों िें मचमित मकया गया अकबर का भारतीय आत्िा से लगाव का यह 
प्रबल उदाहरण ह ै। लगभग 169 मचि इसिें बनाये गये। इसके मलये करीब पचास मचिकारों ने मदन-रात पररश्रि मकया । 
मचिों िें भारतीय प्रभाव िि चकुा था और ईरानी प्रभाव का लगाव छूटता िा रहा था । कनषल हनै्डले ने अपनी एक 
पसु्तक िें इसके 148 मचि छापे थे इस ग्रन्थ के मचिण कायष के बीच िें ही दसवन्त मचतेरा पागल हो गया था और 
1584 िें उसने आत्िहत्या कर ली थी । बसावन, लाल, तलुसी व मिस्कीन आमद मचतेरों ने इस ग्रन्थ को मचमित   
मकया । िहुम्िदशाह ने इसे ियपरु के सवाई ियमसंह को भेंट कर दी थी । अब यह ियपरु के सवाई िानमसंह मद्वतीय 
संग्रहालय के संग्रह िें हैं ।11अकबरकालीन रज्िनािा के अनकुरण पर कुछ अन्य शासकों ने भी रज्िनािा की समचि 
प्रमतयााँ तैयार करायीं । इसके मचिों िें से 24मचिों िें ’दसवन्त’ मचिकार ने कायष मकया । उसका नाि तैिरूनािा के एक 
मचि की अनकृुमत पर तथा रज्िनािा के अनेक मचिों पर ह ै। दसवन्त द्वारा बनाया हुआ एक मचि ‘राष्रीय संग्रहालय, 

नई मदल्ली िें भी सरुमक्षत ह ै। ियपरु रज्िनािा वाली प्रमत के 21 मचिों पर दसवन्त का नाि अंमकत ह,ै इन्हीं मचिों से 
उसकी शे्रष्ठ कला शैली का अनिुान लगाया िा सकता ह ै। दसवन्त ने भारतीय दवेी-दवेताओ ंतथा पवूषिों का अंकन 
बहुत उच्च कोमट का मकया ह ै । बसावन यह सोलहवीं शती के भारतीय मचिकारों िें पयाषप्त प्रमतभाशाली और 
िहत्वपणूष कलाकार था। इसने भारतीय िीवन की बड़ी मवमवध झााँकी प्रस्ततु की ह ै । तैिरूनािा तथा रज्िनािा िें 
बसाबन और दसवन्त दोनों ही कलाकारों के बनाये मचि हैं । बहाररस्ताने िािी के अमतररि दाराबनािा’ को भी 
बसावन ने मचमित मकया था । बसावन ने लगभग चालीस वर्ष तक कायष मकया अतः अनिुान ह ैमक उसने लगभग दो 
सौ मचि बनाये होंगे । अकबर-नािा िें भी उसके मचि हैं । सम्भवतः हम्िानािा िें भी उसके मचि रह ेहोंगे मकन्त ुमकसी 
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भी मचि पर उसका नाि अंमकत नहीं मिलता । उपयुषि ग्रन्थों के अमतररि अयार दामनस, अनवार ए सहुलैी (पंचतंि का 
अनवुाद,), रािायण, तारीखे खानदाने तैिरूरया, वाकआत बाबरी, अिायब-उल- िखलकूात, िफरनािा, नफहत-उल-

उन्स, बहर-उल-हयात, तारीख-ए-अलफी, अकबरनािा, शाहनािा, नल-दिन (नल-दियन्ती चररि), तारीख-ए-

रशीदी, दाराबनािा, खम्सा मनिािी तथा बहाररस्ताने िािी आमद की मचमित प्रमतयााँ भी मवमभन्न संग्रहालयों िें हैं । 
12रािायण के अनवुाद को भी मचमित मकया गया । पंचतंि के अनवुाद अनवार ए सहुलैी की एक प्रमत को भी 1604 िें 
मचमित करना प्रारम्भ मकया गया । ऐमतहामसक ग्रन्थों िें तारीखे खानदाने तैिरूरया की प्रमत को सबसे पहले मचमित 
मकया गया ।13 

 अकबरनािा के मचिों िें अकबर, उनकी सेनाओ ंतथा िगुल दरबार की मवमवध झांकी मिलती ह ै । शान-

शोकत तथा वैभव के िध्य कहीं-कहीं प्राचीन मवशाल भारत की भी झााँकी मिल िाती ह ै । अकबरनािा िें 100से 
अमधक मचि हैं और यह 1602िें पणूष हुई ।14 (मचि सं.8) ’तारीख-ए-खानदान-तैिरूरया’, ’िफरनािा’, ’अकबरनािा’ 
(मचि सं.9), ’बाकयात बाबरी’ आमद ग्रन्थों िें व्यमि मचिों की भरिार ह ै। व्यमि मचिण िें अमधक िनोयोग से कायष 
मकया मकया गया । अकबर के काल िें बने मचिों िें अनेक ऐसे मचि भी हैं िो उस सिय के सािामिक िीवन की 
झााँकी प्रस्ततु करते हैं, प्याऊ, पनघट, ऋमर्-िमुनयों का िीवन, मकसान, गरीबों की झोंपड़ी, उत्सव आमद मचिों िें 
िखुररत हुये हैं मिसिें उस सिय के खान-पान, मसंचाई व्यवस्था, कृमर् कायों, िल-व्यवस्था तथा रहन-सहन के ढंग का 
पता चलता ह ै । पंचतंि के िो अनवुाद हुए उनके कारण िगुल मचिकारों िें प्राकृमतक िगत के प्रमत कुछ 
संवेदनशीलता िागतृ हुई ह ै। अनेक संतों, साधओु ंतथा आखेट के दृश्य भी बने ह ै। यदमप कृर्कों, चरवाहों एवं लोक 
िीवन के अनेक दृश्यों का अंकन हुआ ह ैतथामप प्रधान रूप से िगुल दरबारी िीवन की झााँकी उन मचिों िें प्रस्ततु की 
गई ह ै । कहीं-कहीं तम्बओु ंएवं रमनवास के भी मचि प्रस्ततु मकये गये ह ै ।15राय कृष्णदास िी के ितानसुार अकबर 
काल िें लगभग बीस हिार मचि बने । मछन्न मचिों िें रािा पथृ ुवाला मचि िो भारत कला भवन बनारस संग्रहालय िें 
ह,ै बड़ा िहत्त्वपणूष मचि ह ै। यह सभी ग्रन्थ मदल्ली-आगरा (फतहपरु सीकरी) और लाहौर िें अकबरी पोथीखाने की 
शोभा थे लेमकन मवदशेी आििणों तथा िगुल शहशंाहों की लापरवाही से अमधकांश ग्रन्थ काल कवमलत हो गये । 
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    अनवार ए सहुलैी             बाबरनािा    अकबरनािा 

 अकबर के पसु्तकालय िें लगभग तीस हिार पसु्तकें  थीं मिनिें सैकड़ों ग्रन्थ मचमित थे । इससे उस िहानस 
सम्राट ने मचिकला को मकतना प्रोत्साहन मदया इसका अनिुान लगाया िा सकता ह ै । अकबर ने सनस 1558 से 
1572ई. तक आगरा िें, सनस 1572 से 85ई. तक फतेहपरु सीकरी िें, सनस 1585 से 1601ई. तक लाहौर िें और सनस 
1603 से 1605ई. तक पनुः आगरा िें मचिशालाएाँ स्थामपत की । अकबर का शाही पसु्तकालय भी तीन मवमभन्न बड़े 
नगरों िें स्थामपत रहा-आगरा, मदल्ली और लाहौर । 

 अकबर ने अलग से एक ’कला-मनकेतन’ की भी स्थापना कर रखी थी, मिसका अध्यक्ष अब्दसु्सिद’ था । 
यहााँ वह प्रमत सप्ताह मचिों की प्रदशषनी संग्रह को मदखाता था । पोथी मचिण पणूष करने के मलये तीन व्यमियों की 
िरूरत होती थी । उसिें पहला कलाकार शेर मलखता था, दसूरा मचिकारी करता तथा तीसरा उसिें रंग भरता था । ऐसे 
कलाकारों िें कामतब िीर अली, िलुतान अली, िहुम्िद हुसैन, उस्ताद गफ्फारी, अब्दलुरहीि आमद के नाि प्रिखु हैं । 
संस्कृत और फारसी हस्तमलमखत पोमथयों के दृिांत मचिों को अकबर ने बड़ी रुमच से तैयार करवाया। यह ग्रन्थ 
धामिषक, शास्त्रीय, काव्य, काव्यनीमत, इमतहास, नाटक, िीवनी आमद सभी मवर्यों के थे । अकबरकालीन मचिशैली 
की अपनी कुछ मवशेर्ताए हैं िो इसे अन्य मचि शैमलयों से पथृकस  करती हैं । इन मचिों की िलू पे्ररणा ईरानी होते हुए 
भी इनकी आत्िा भारतीय ह ै। हम्िानािा के पश्चातस यह कला ईरानी और भारतीय मवशेर्ताओ ंको आत्िसातस करके 
एक बड़े ही सनु्दर रूप िें प्रकट होती ह ै। इसके आलेखन िें गमत और अमभव्यंिना ह ै। आकृमतयां भावपणूष हैं । मचिों 
िें केवल रेखाओ ंकी ही कला नहीं ह ैअमपत ुउनिें सिीवता और उन्ििुता ह ै । ईरानी आलंकाररकता को भारतीय 
मवर्यों, वेर्भरू्ा, पश-ुपक्षी, प्रकृमत और वातावरण के मचिण के साथ-साथ घोल िेल मलया गया ह ै। 
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 अकबर के मचिकार अमधकांशतः मवशदु्ध भारतीय रंगों का प्रयोग करते हैं, िैसे मसन्दरू, पेवड़ी, लािवदी, 
महगंलु, िंगाल, गेरू, महरोंिी, रािरि, हरा भाटा एवं नील आमद। इन रंगों के मिश्रण से बड़े सनु्दर चिकदार और िीने 
की तरह दिदिाते मचि बनाए िाते थे । उनके ऊपर प्रभा के मलए स्वणषकारी की िाती थी । अबलु फज़ल का यह 
कथन सही प्रतीत होता ह ैमक अकबर के राज्यकाल िें रंगों के मिश्रण िें मवशेर् प्रगमत हुई ह ै। अकबर मचिकला को 
आिोद और अध्ययन के ध्येय से प्रोत्साहन दतेा था । राष्रीय सम्राट की अपनी कल्पना के अनरुूप भारतीय संस्कृमत 
के सभी अंगों को संरक्षण दनेा वह अपना कतषव्य भी सिझता था । अकबर के शासन काल िें मशक्षा, संस्कृमत व कला 
के के्षि िें अभतूपवूष मवकास हुआ । अकबर के शासन काल तक उत्तरी भारत िें एक मवस्ततृ एवं सिदृ्ध साम्राज्य 
स्थामपत हो चकुा था और साथ-साथ इसी सखुद एवं शान्त वातावरण िें लमलत कलाओ ंका भी मदनों-मदन मवकास 
हुआ। अनेक कलाकारों सामहत्यकारों संगीतकारों का यहााँ ििावड़ा था।  
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डॉ.राखी कुिारी 
छापाकला छपाई की प्रमिया को कहते ह ै। इसिें दो सतह से काि होता ह ै। एक सतह मिसिें मचिण मकया 

िाता ह ैतथा दसूरी सतह िें इसकी छपाई की िाती ह ैिो मचिण करने वाला तल होता ह ै। वह कई वस्तओु ंका हो 
सकता ह ैिैसे पत्थर, धात,ु लकड़ी, कपड़ा, आमद । रंग द्वारा मकसी रूप िें सिृन करने िें छापा लगाना सरलति मिया 
ह,ै वह मिया मिस सरल रूप िें आि छापा लगाने िें मदखाई दतेी ह ैउसका प्रारंमभक रूप आमद िानव द्वारा लगाये हुये 
छापों िें दखेा िा सकता ह ै। ऐसा अनिुान लगाया िाता ह ैमक प्रागैमतहामसक काल िें कोयले तथा राख से सने हुये 
हाथ से अनायास कही पर छाप लग िाने से रूप बना होगा । िो छापे-मचिण के पहले अमभव्य रूप रह ेहोंगे । उस 
सिय के िानव अपने आस-पास के वातावरण से प्रभामवत होकर अपनी भावनाओ ंकी अमभव्यमि के मलए पत्थरों एवं 
तमूलका द्वारा रेखाओ ंएवं आकृमतयों को गफुाओ ंकी मिमत्त्तयों और चट्टानों पर अंमकत करना प्रारम्भ मकया । िो कला 
का प्रारमम्भक रूप था । िैसे-िसैे सभ्यता का मवकास होता गया कला भी नये स्वरूपों िें सािने आने लगीं । 

पवूष िें आमदिानव अपने ऐमतहामसक और धामिषक अनभुव एक वंश से दसूरे वंश तथा एक पीढ़ी से दसूरी 
पीढ़ी तक केवल िौमखक रूप से ही बताकर परंपरा के रूप िें िीमवत रखते थे और वह भी केवल उन व्यमियों के द्वारा 
मिनकी स्िरण शमि कुछ अमधक होती थी । मफर भी आमदिानव केवल व्यमि की स्िमृत क्षिता पर ही मनभषर नहीं 
रहना चाहता था । शीध्र उसे ज्ञात हो गया मक िानव को भलूने की भी आदत होती ह ै। इसके अमतररि अनभुव मितने 
व्यमियों द्वारा आगे व्यि मकए िाते थे वह अपने िलू रूप से मभन्न होते चले िाते थे और सही बात लपु्त हो िाती   
थी । िबमक धामिषक गीत ओर मचमकत्सीय रागों के शब्दों िें तोड़-िरोड़ होने से उनका िहत्व ही सिाप्त हो िाता ह ै। 
परन्त ुछापाकला के मवकास से ज्ञान को िन-िन तक सही शब्दों के पहुचंाना आसान हो गया । 

कोहबर (मििाषपरु) की गफुा छत िें तथा कंडाकोट पहाड़ के सिीपवती िागष िें मस्थत अनेक मशलाश्रयों पर 
के्षपांकन मवमध से अंमकत गेरूएाँ रंग के ऐसे अनेक हस्तमचन्ह प्राप्त हुए ह ै। मिन्हें हि भारतीय छापाकला के प्रारंमभक 
मचन्ह िान सकते ह ै। कहीं अकेले एक हाथ की छाप मिलती ह ैतो कहीं दोनों की । वाकणकर को भोपाल क्षेि की कुछ 
गफुाओ ंिें ऐसे मचन्ह मिले हैं । यरूोप की कामस्तलों (castillo) आमद अनेक गफुाओ ंिें ऐसे मचन्हों का अंकन इनकी 
एक मवश्वव्यापी परम्परा का प्रिाण प्रस्ततु करता ह ै। मचमित मचन्हों िें कहीं-कहीं हथेली के नीचे भी रंग लगा ह ै। रंग 
िानवरों के रि अथवा स्थानीय उपलब्ध खमनि रंग होते थे । 
ऐसी सम्भावनाएाँ आि भी लोकमचिों िें मभमत्त पर हाथ से बने हुए छापे तथा अंगमुलयों के पोरूओ ंसे बने छापों का 
दृश्य दखेा िा सकता ह ै। 

कृमर् यगु तक आते-आते िानव िें कला चतेना का और मवकास हुआ । िानव सिाि कबीलों और वहृत 
पररवारों िें पनपने लगा । िन्ि और ितृ्य ुउसके मलए दवैी कारण थे । ितृ्य ुको वह दवैी प्रकोप िानता था । पररवार िें 
ितृ्य ुके सिय वह अपने मदवंगत पररिनों की भी याद करता था । वदृ्धों की याद को स्थाई बनाने के मलए िानव ने 
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पररवार के वदृ्ध-सदस्य के हाथ के पंिों को मनमश्चत प्राचीन पहाड़ की चट्टानों पर छापना प्रारंभ कर मदया । इस पंिों को 
छापने की मिया का उसने एक उत्सव का रूप मदया । पररवार के वदृ्ध सदस्य की ितृ्य ुसे पवूष कबीले के सरदार और 
अन्य पररवार िनों के साथ मनमश्चत पहाड़ की चट्टान के सिीप ले िाया िाता था पररवार के लोग कन्द को िुाँह से 
चबाकर सफेद रस िुाँह िें बना लेते थे और वदृ्ध के पंिों को चट्टान पर रखकर िुाँह के रस को हाथों के ऊपर फंूक दतेे    
थे । इस प्रकार हाथों की आकृमतयााँ चट्टान पर छप िाती थी । इनका िानना था मक ितृ्य ुके बाद इस सदस्य की आत्िा 
यहााँ मनवास करेगी । पवूषिों के छपे पंिों की पिूा तथा बमल दनेे से उनकी आत्िा प्रसन्न होगी और िहािारी, प्राकृमतक 
प्रकोप, दवैी संकटों का मनवारण होगा । िानव की इस प्रथा ने छापाकला का प्रारंभ अनिाने िें ही कर मदया । 

सभ्यता के मवकास के साथ-साथ िनषु्य ने मचिों को अपने मवचारों की सरल अमभव्यमि एवं उन्हें सरुमक्षत 
रखने के मलए सरलीकरण मकया । पवूष के गहुामचिों को ही 3500 ई.प.ू िें मचिात्िक मलमप और लगभग 3000 ई.प.ू से 
2500 ई. पवूष तक ध्वमन के आधार पर कीलाक्षर मलमप का रूप मदया । शरुुआती दौर िें बौद्ध तकनीकी मवशेर्ज्ञों द्वारा 
ही छापा कला का प्रारंमभक प्रयास दखेने को मिलता ह ै । चीन, िापान और कोररया िें हुए ये प्रयास बौद्धों द्वारा 
सावषिमनक संवाद को बढ़ावा दनेे के उद्दशे्य से मकये गये थे । सवषप्रथि चीन िें लकड़ी के ब्लााँक बनाकर छपाई कला 
का प्रारंभ मकया गया । इसिें छपाई के मलये लकड़ी के सितल धरातल पर आकृमत बनाकर उसके आस-पास के स्थान 
को खोदकर हटा दनेे के पश्चातस उभरे हुए भाग से िरुण मकया िाता था । चीन िें ही 105 ई. के प्रारंभ िें पत्थरों को 
खोदकर चीन के िहानस दाशषमनक कन्फ्यशूस के उच्च कोमट के सामहत्य (Confucian Classic)  की पत्थर की पसु्तक 
के पषृ्ठ तैयार मकए गए । पत्थर को रखने िें बहुत कमठनाई होती थी क्योंमक पत्थर भारी होता था और रखने के मलए 
ज्यादा स्थान की भी आवश्यकता होती थी । इसमलए पत्थरों के ऊपर स्याही लगाकर िरुण मकया िाने लगा । 

594 ईसा पवूष चीन िें काष्ठ ठप्पों से मकताबों की छपाई की िाती थी । काष्ठ ठप्पों से छपी संसार की पहली 
मकताब हीरक सिू लगभग अच्छी अवस्था िें यह गं्रथ दमक्षणी चीन के तनु हआंग स्थान पर सहस्त्र बदु्ध गफुाओ ंसे 
खोि मनकाला गया ह ै । हीरक सिू भारत के (संस्कृत गं्रथ वज्रछेमदत प्रज्ञापारमिता) का चीनी भार्ा िें अनवुाद ह ै । 
मिसका िरुण 868 ई. िें मकया गया था । इसे अद्धष भारतीय और अद्धष तकुी बोध कुिार िीव ने 402 ई. िें मलखा था । 
उस सिय पेपर काफी पतला होता था । अतः छपाई एक तरफ ही की िाती थी । उस सिय अकारमडयन बकु यानी 
तहो वाली लहरदार मकताबों की छपाई होती थी । पेपर को फोल्ड करके साइड से स्रेच मकया िाता था । 

चीन से बौद्ध मिशनरीि ने बौद्ध धिष के प्रचार के मलए काष्ठ छापा को िापान िें फैलाया । 770 ईसा पवूष ठप्पों 
द्वारा छपाई के प्रिाण हिें मिलते हैं । िापानी सािग्री शो तोकू ने बौद्ध िंिों की छपाई के द्वारा वह पथृ्वी पर अपने लम्बे 
िीवन को मनमश्चत करना चाहते थे । यह िंि लकड़ी के ठप्पों द्वारा बांस के कागि पर छापे गए थे । इस प्रकार छपाई 
की कला को संसार के सिक्ष रखा गया । प्राचीन काल िें व्यापार मसल्क रूट से एक दशे से दसूरे दशे िें मकया िाता 
था । अतः पेपर भी एक स्थान से दसूरे स्थान पर िाने लगा । मसल्क रूट से यरूोप िें भी पेपर प्रयोग होने लगा । इन 
पेपरों पर हस्तमलमप (िेनस्िीप्ट) यानी हाथ से मलखी िाने लगी मिस ेलोगों ने काफी पसन्द मकया । 13वीं सदी के 
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प्रारंभ िें यरूोप िें लकड़ी के ब्लाक बनाकर छपाई की गई । शरुुआत िें ताश के पत्त ेऔर धामिषक छमवयों का छपाई की 
िाती ह ै। यह िानकारी हिें 1423 ई. िें छपी धामिषक पसु्तक के पषृ्ठों से मिलती ह ै। सनस 1467 ई. िें रोि शहर िें और 
सनस 1469 िें बेमनस तथा 1480 िें लंदन और सनस 1438 िें स्टाकहोि िें छापेखाने की स्थापना हुई । 15वीं शताब्दी 
छपाई कला का प्रारंमभक काल था । धीरे-धीरे मकताबों के प्रमत लोगों का आकर्षण बढ़ने लगा । 

िाकष  पोलो ;डंतबवच्वसवद्ध िो मक इटली के एक िहान खोिकताष थे । िो चीन िें काफी साल तक खोि 
करने के बाद इटली वापस लौटा । वो अपने खोिों िें चीन काष्ठ छपाई मवमध भी अपने साथ लेकर आए । इस तरह 
काश्ठ छापा परेू यरूोप िें फैल गई । धीरे-धीरे मकताबों के प्रमत लोगों का आकर्षण बढ़ने लगा । मकताबों की िांग बढ़ने 
के साथ-साथ यरूोप भर के पसु्तक मविेता मवमभन्न दशेों िें मनयाषत करने लगे । मभन्न-मभन्न स्थानों पर पसु्तक िेले लगने 
लगे । बढ़ती िांग की आपमूतष के मलए हस्तमलमखत पांडुमलमपयों के उत्पादन के भी नए तरीके सोचे गए । मकताबों की 
बढ़ती िांग को हस्तमलमखत पांडुमलमपयां परूी नहीं कर पा रही थीं नकल उतारना खचीला, सिय साध्य और श्रि साध्य 
काि था । पांडुमलमपयां अक्सर नािकु होती थी, उनको लाने ले िाने, रख-रखाव िें तिाि िमुश्कलें थीं । ऐसे िें एक 
सस्ती िरुण तकनीक की िरूरत थी । 

15वीं ईसा शताब्दी के उत्तराषद्धष िें यरूोप िें छपाई कला प्रारंभ हुआ । ििषनी के गटेुनबगष ने िरुण कला का 
आमवष्कार मकया । सनस 1452 ई. िें ििषनी के स्रासबगुष शहर िें स्थामपत छापेखाने से बाइमबल का प्रथि संस्करण 
छापा गया । छपी हुई बाइमबल के प्रत्येक पषृ्ठ पर 42 पंमियां छपी थी, बाद िें िमुरत बाइमबल को पसु्तकों िें धीरे-धीरे 
कास्ट छापों का प्रयोग होने से अब मकताबों के कारण लोगों को नई-नई मवर्यों की िानकारी होने लगी । ज्यादा िािा 
िें मकताबों की छपाई होने से इसकी कीित भी कि हो गई । कीित कि होने से गरीब भी मकताब पढ़ने लगे और अपने 
मवचारों को एक-दसूरें के सिक्ष रखने लगे । इस तरह 17वीं से 18वीं शताब्दी तक यरूोप िें साक्षरता 60 से 80 प्रमतशत 
हो गयी । 

भारत िें हस्तमलमप का चालन प्राचीन काल से प्रचलन रहा ह ै। इसको पाि लीफ या हनै्डिेड पेपर पर मलखा 
िाता था, मिसिें काफी िेहनत होती थी । इनको  प्रमतमदन की मदनचयाष िें प्रयोग भी नहीं मकया िा सकता था । काफी 
सावधानी से प्रयोग मकया िाता था । 1550 ई. िें भारत िें पहली छपाई की िशीन गोवा िें स्थामपत की गई थी । 
पतुषगाली ईसाई धिष के प्रचार के मलए मलस्बन से छापा िशीन और चल टाईप का आयात मकया था । भारत छपाई 
इमतहास िें वर्ष 1579 अत्यन्त स्िरणीय ह ै। यह वह वर्ष था िब सवषप्रथि भारतीय भार्ा िें एक पसु्तक छपी थी । 
फादर हनेरीक्स द्वारा अनवुाद की हुई ‘दोिीना मिमस्तयाना’ शीर्षक की यह पसु्तक चल धात ुटाइप छापी गई थी । इस 
मकताब िें एक काष्ठ रेखा मचि भी ह ै। 

1650 ई. ईस्ट इमंडया कम्पनी ने अंगे्रिी छपाई की िशीन का आमवष्कार मकया, मिसका प्रयोग वे लोग ही 
करते थे । मब्रमटश सरकार ने सरकारी कायों के मलए न्यिू पेपर का प्रकाशन करने लगे परन्त ुइसिें मब्रमटश सरकार के 
मखलाफ कुछ नहीं मलखा िा सकता था । 18वीं शताब्दी िें बहुत सारे भारतीय भी अपना पे्रस खोल मलये- िैसे बाल 
गंगाधर भट्टाचायष ने बंगाल गिट नाि से न्यिू पेपर पमब्लश मकये । बाल गंगाधर, रािाराि िोहन राय के बहुत करीबी 



452 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

थे । इस तरह छपाई कला ने लोगों को अपने-अपने मवचार व्यि करने का िौका मदया । इगं्लैण्ड के िहान मचन्तक, 

कला-सिीक्षक पी0 एच0 िरू के अनसुार ‘छापाकला और छपाई कला’ का िानव संस्कृमत और सिाि पर अदभतु 
प्रभाव पड़ा । िानव के दमैनक िीवन की सिस्याओ ंसे लेकर मवज्ञान की बड़ी-बड़ी खोिों को छपाई कला ने मवश्व के 
एक कोने से दसूरे कोने तक पहुाँचाया । छपाई कला ने ही चाक्षरु् कला को िन-िन तक प्रकामशत मकया । सिाि िें 
कला चेतना का मवस्तार मकया । िानव संस्कृमत और सभ्यता को आगे बढ़ाने िें छापाकला ने हिेशा ही संवाहक की 
भमूिका का मनवाषह मकया ह ै। इस प्रकार छापाकला आधमुनक सिाि का एक नया रूप मदया । 

छापाकला का सािान्य अथष मकसी वस्त ुिें स्याही लगाकर उसका छापा अन्य पर मलया िाता ह ै। छापने की 
मिया की चार मवमधयााँ प्रचमलत ह:ै- 
(अ) उभार सतह उत्कीणषन प्रणाली (Relief Printing) 

 उभार सतह द्वारा छापा-मचि हड़प्पा, िोहन िोदड़ो, िेिोपोटामियााँ आमद क्षेिों िें प्राप्त मशल्प अवशेशों के 
द्वारा हि यह िानकारी प्राप्त कर सकते ह ेमक इसका िन्ि इन्हीं सभ्याताओ ंसे हुआ होगा । इस पद्धमत िें सपाट सतह 
से मिस भाग को छापना नहीं होता उसे काटकर मनकाल मदया िाता ह ैिो शेर् भाग उभरा हुआ रह िाता ह ैउस पर 
स्याही लगाकर दबाव के साथ उसका छापा कागि पर ले मलया िाता ह ै।  
(ब) अन्तः सतह उत्कीणषन प्रणाली (Intoglio Printing) 

इन्टेमग्लयााँ ऐसी प्रमिया ह ैमिसिें धात ुकी प्लेट या अन्य प्लेट िें वह भाग गहरे खोद ेिाते ह ैमिसिें स्याही 
भरकर छपना होता ह ैखदुाई द्वारा वह प्रमिया तेिाब द्वारा ऐमचंग से की िाती ह ै। खदुी हुई प्लेट पर स्याही लगाकर इस 
प्रकार पोछ दी िाती ह ैमक गहराई िें बनी हुई इकं बनी रह े। (यह गहराई हि मभन्न-िाध्यिों िें मबना एसीड के भी कर 
सकते हैं) िब इस पर दबाव के साथ कागि लगाया िाता ह ैतब कागि गहराई िें िाकर स्याही को सोख लेता ह ै। 
परम्परागत रूप से ताबें की प्लेट प्रयोग की िाती ह ै। मकन्त ुिस्ता, स्टील, ऐल्यमुिमनयि की प्लेट भी प्रयिु की िाती 
ह ै।  
(स) सितल सहत प्रणाली (Plenography Printing Lithrography) 

 इस मवमध िें प्लेट की मकसी भी प्रकार की काट-छांट या मफर इमंचग समम्िमलत नहीं होती ह,ै बमल्क आकृमत 
सीधे छपाई वाले ब्लाक पर बनाई िाती ह ै । कभी-कभी मलथो मप्रन्ट दखेने पर पेमन्सल का धोखा होने लगता ह ै । 
मलथोग्राफी की मवमध इस िलू्य पर आधाररत ह ैमक तेल और पानी एक दसूरे के मवपरीत ह,ै यामन िेयान या इकं का 
इस्तेिाल मकया िाता ह ैउसके बाद पत्थर पर पानी फैला कर रोलर से इकं लगाया िाता ह ै। मिस स्थान पर इकं स े
ड्राइगं मकया िाता ह ैउस पर इकं पकड़ लेता ह ैऔर छपाई करते ह ै। िब-िब छापा लेना होता ह ैस्टोन को पानी से 
मभंगाकर रोलर से इकं लगाकर छापा मनकालते ह ै। 
 

सैरीग्राफी िाध्यि(Silk Screen printintg)  

 सैरीग्राफी छापा मनकालने का एक सीघा िाध्यि ह ैइसिें मसल्क के ऊपरगोंद से वह िगह बंद कर दी िाती ह ै
मिसकों कलाकार को छापा नहीं मनकालना होता ह ै । मफर इसके उपर गाढ़ा रंग डालकर स्कूिाष से दसूरी ओर रंग 
खींचा िाता ह ै । मिस स्थान पर गोंद नहीं होता, वहााँ से रंग मनकल कर कागि पर आ िाता ह ै । मसल्क स्िीन 
छापाकला के के्षि िें एक नया िाध्यि ह ैवह वास्तव िें एक स्टेंमसल मवमध ह,ै िो प्राचीन काल से ही प्रचमलत ह ै। 
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छापाकला के कुछ तकनीकी शब्द 

 छापाकला का आनन्द लेने के मलए कुछ तकनीकी शब्दों के बारे िें िानना आवश्यक ह,ै ये शब्द छापा 
मनिाषण या छापा पणूष होने के बाद प्रयेाग िें आते ह ै । इन शब्दों का प्रयोग प्रायः छापाकार कला सिीक्षक कला 
प्रशंसक तथा छापा संग्रहकत्र्ता करते हैं । छापाकार एक छापे के अंमति मनष्कर्ष पर पहुाँचने के बाद उस छापे के दामहनी 
ओर नीचे मलखनी होती ह ै । िैस े एक छापाकार ने एक प्लेट या ठप्पे से 20 अनकृुमतयााँ बनाई िो िि संख्या के 
अनसुार वह पहले छापे पर दामहनी ओर 1/20 मलखेगा । अथाषत यह बीस प्रमतयााँ िें से पहली प्रमत ह ै। प्रारंभ की पांच 
छापा प्रमतयााँ अमत िहत्वपणूष होती ह ैिसेै-िैसे छापों की संख्या बढ़ती िाती ह ैउनका िहत्व कि होता िाता ह ै । 
छापाकार छापे के बाई ओर नीचे अपने हस्ताक्षर और मनिाषण वर्ष मलखता ह ै। यह लेखन कायष 6 बी पेमन्सल से होता 
ह ै। इस लेखन के द्वारा यह प्रिामणत होता ह ैमक यह छापा िेरे द्वारा या िेरे मनदशेन िें छपा ह ै। िैं इस छापे से संतिु हूाँ । 
यह छापा प्रिामणत छापा ह ै। 
 अन्र्तराष्रीय छापाकला मनयिों के अनसुार छापाकार या कलाकार के हस्ताक्षर के मबना छापा पणूष नहीं िाना 
िाता ह ै। इस े‘आमटषस्ट मडकलेरेशन’ कहते ह ै। इस मनयि को हर दशे के छापाकार िानते ह ै। 
 कलाकार या छापाकार छापे को अंमति मनष्कर्ष पर पहुाँचने के िि िें िो छापे बनते ह ैउन्हें आमटषस्ट प्रफू 
A/P कहते ह ैऔर छापाकार छापे की मनमश्चत संख्या छापने के बाद ठप्पे या प्लेट को िास X उत्कीणष कर अंमति 
छापा मनकालते ह ैतामक यह छापा प्रिामणत कर सके मक इस प्लेट या ठप्पे से अब छापे नहीं मनकाले िा सकते ह ै। 
 इस अंमति छापे को कैं सलेशन छाप (CP) कहते ह ै। 
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Emergence of Evolutionary Art Systems: is it Really Being A Help 

to The Art or are There More Negatives Than Positives? 

Dr. Rabi Narayan Gupta 

Evolutionary art is a branch of generative art where artists have the luxury to create 

something by assigning the task to a system rather than constructing the art work themselves. 

Evolutionary art system has influenced the art industry in a pervasive way by influencing the 

way we create and appreciate art. Its drastic impact can be seen in the transformed methodology 

to accomplish any art work. Today, artists have better access to information, resources and tools 

to engage in their artistic process conduct. New art systems provide a powerful lens for engaging 

with traditional art because of its high degree of freedom in making large conceptual leaps across 

domains, delivering surprising outcomes. 

The combination of advanced art systems and artists give rise to new methods, algorithms 

and prototypes, opening new horizons. The same connection endows a breeding ground for 

unique projects which eventually caters the need to survive in the digital era. The exterior walls 

of these art systems have established a professional network and an effective way of 

communication that helps artists to improve the quality of work and spread their artistic message 

into the world. It lessens the production time and offers a paradigm to explore art beyond the 

traditional canvas.  

Artists can choose whether they want to resist technological advances in pursuit of true 

connection to nature or embrace new innovations to explore something unique. Nowadays, most 

of the artists have switched their mode of working from traditional to digital and are embracing 

modern art techniques because it has a lot to offer. Therefore, it has become an unbreakable 

chain that artists cannot resist. However, in a nutshell it has shortened their average effort reward 

timespans. 

The focus here is to study what happens when the user himself has no idea and command 

a system to use a process that they do not fully understand? Will the outcome from this computer 

generated system be worthy? In this paper, light is thrown on different aspects of evolutionary art 

systems be it disadvantage, advantage, degree of technical expertise in order to create something 

and its role in art industries.  

 

Advantages and Disadvantages of Evolutionary Art System 

*Advantage and power of evolutionary tools 

i) Desirable device 
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Needless to say that the evolutionary art system offers things that today’s artists desired 
the most- to explore something new, to be given a platform where they discover their 

own server ties with whatever is considered to be traditional. 

ii) Sound Manipulation 

Sound art or sound creativity is another gift we have got from technological 

advancement. This encompasses different software’s, musical and digital instruments, 
performers, computers in order to produce music. In today’s era sound editing has 
become the most important essence for the music and film industry. A lot of sound artists 

are dependent on this for their work. Sound manipulation can be done by using audio 

signal processing. 

iii) Photography  

Photography art breaks away the traditional forms of optical and chemical reactions. 

Based on advanced techniques, photography art has now a better way of expression and it 

can transform the photography art into an existing physical camera. News industry has 

seen a huge difference due to the development of photography technology. It has also 

influenced and improved the standard of living of people.  

iv) Cinematography 

Earlier the motion pictures were recorded as if they were stage plays which would have 

been a messy work that required a lot of effort and time. Major impact of technology is 

perhaps felt in cinema. Today editors don't have to go through the painstaking process of 

video editing where the effect had to blend seamlessly with what was being shot. Instead, 

digital effects are easily added or created to the same program. Software’s allows editors 
to work on the entire project of a film such as audio, doing editing etc. The final outcome 

looks clear with added digital effects that blend with the movie and provide the audience 

a wonderful view. Without technology it would be nearly impossible to watch this type of 

art without disturbance. 

v) Introducing more audiences through social media 

Social media has proven itself as a boon for artists. They can upload their art creations or 

even make their own page dedicated to their arts and gain followers or audiences. Social 

media offers them a platform to connect with people on a wider level. Various social 

media platforms allow you to monetize your work with a systematic way of marketing. 

vi) Efficiency 

Electronic devices and software helps artists to ensure efficiency in their artworks. 

Electronic media and gadgets create better design. 
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Vii) Accuracy 

One of the best features of advanced tools is it provides accuracy, neatness and a better 

finishing while creating any art work. You can also undo the mistake here unlike the 

traditional method and hence, gives a flawless and beautiful look. 

          Disadvantages and challenges evolutionary art system presents 

i) A lot of people do not consider an art created by a computer-generated system to be 

genuine and authentic as it can show up anywhere in exactly the same way. This 

technologically created art is deprived of real physical touch and won't look the same as a 

painting done by hand even when it is printed. This downside makes it possible to steal 

artwork. 

ii) Tools used in the evolutionary art system are way faster than traditional media. This is 

an advantage but at the same time it takes away the magical feeling of creating something 

done by hands. Working traditionally allows you to produce something tangible and 

authentic on the contrary use of new art systems takes away this feeling for the most part.  

iii) The music industry has always been at the front line to receive technological advances 

however, this advances also makes way for several downfalls resulting in the music 

industry. With the ease of file-sharing feature problem of music piracy can be seen. 

Music production process encounters laziness because of new programs and hence losing 

the freshness and authenticity in music. Its adverse effects can also be seen in the skills of 

musicians, as they have gotten less talented with the arrival of new software’s and music 
systems. Creativity in producing music is also losing its grip as some songs sound more 

like a cacophony of digitally operated audio effects which is a clear disappointment for 

music lovers. 

iv) Film industry also faces some shortcomings of evolutionary tools. Film industry 

mainly suffers from the huge costs involved with digitization of cinemas along with the 

cost of purchasing digital equipment for projects. To handle the digital equipment safely 

training is needed. Without the use of digital equipment success is not guaranteed as 

employing technology provides a lot of opportunities therefore, one cannot choose to go 

without embracing evolutionary tools despite knowing it as a costly affair. 

v) Art of Photography experienced a major transformation with the adoption of digital 

technology. However, it also comes with some negatives such as it requires good 

computer and editing skills, cost of digital camera is higher as compared to film camera, 

difficult to focus, images are less subtle than film images, consumes batteries etc. 

 

Working process and outcome of computer-generated system  
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It's difficult to judge a computer generated system as an artist based on the quality of the 

work it produces. The computer has an algorithm that provides stimulating, beautiful and skillful 

output independent of the properties of the computer itself. The better the computer generated art 

becomes the more we will hear the uproar that if computers can replace artists. Skill is not 

necessary to be an artist. Anyone can make art, including children as beauty lies in the eyes of 

the beholder, it depends on us how we perceive art. On the contrary, a computer is a manmade 

machine that is programmed to create boundless series of realistic or abstract imagery, 

demonstrating technical competency way beyond human capacity. (Undiana, 

https://www.researchgate.net/publication/340301326_New_Media_Art_Between_Art_Design_a

nd_Technology) 

Every technology that we employ such as photography, film, software algorithms, they 

are actually basic tools just like brushes and paint. The same thing is with new artificial 

intelligence based algorithms. They are not always predictable, outcomes can be sometimes 

surprising. There is no possible sense where a true artificial intelligence or computer generated 

system reflects as there is always a human behind the creation of every artwork. 

You cannot create a worthy artwork if you don't command the computer to perform 

functions. The selection process of tools, inputs, adjustment of setting, modification until a 

desired result is produced. It takes time, effort, conception of the idea, implementation and 

execution of the idea of a human artist to create a computer-generated artwork too. In a few cases 

the AI algorithms have been indicated as potential artists. However, in our present 

understanding, all art algorithms including methods based on machines are tools for artists and 

hence they are not themselves artists. No matter how dexterous and intelligent a computer is it 

will never replace the artists. 

Digital art is widely embraced by artists nowadays however some argue and claim that 

digital art should not be considered as art. They call digitally prepared art as a manipulative form 

of art. We should not forget that it also requires ample skill to create an artwork from a digital 

process just like the skill needed to produce a traditional art. The only difference between two is 

the choice of method of creation. Even if you have got all the digital or electronic devices but 

have no skills, no idea, no imagination there will be no art.  

No matter how much the technology becomes advanced in the upcoming years, it won't 

be able to take away the importance of human artists. It's the artist who can express his emotions, 

ideas and feelings through his art, a machine can never make you feel touched as its only work is 

to ease the work.  

Necessity of technical skill to create art 

Artists often become discouraged when they notice works of other artists who have 

mastered the technical skill and make art out of it. It can become a little uneasy when you are 
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surrounded by peers who value technical skill over other aspects. Thus, it is important for artists 

to evaluate their own work beyond the limitations of technical skill. 

It would be controversial to suggest that technical skill in painting is limiting. In some situations 

based on the individual it can do well. At the same time, an artist who has mastered technical 

skill may create something that doesn't really convey anything besides the fact it was produced 

by a skilled artist while on the other side, an artist who has yet to reach the level of technical skill 

may create something that actually conveys the message to its audience. Mastering technical skill 

is important but it's not always everything. Often for viewers, viewing an artwork is more 

important than to evaluate how technically sound the artwork is overall. (Codreanu) 

It would not be wrong if we say, what makes the artwork unique and great is the spark 

that rests within the artist's mind while creating it, the same spark and passion the artist portrays 

on his canvas create a powerful impact on viewer’s mind. Therefore, in order to create something 
powerful you need to dig within yourself. In this sense, mastery of technical skill in art is not 

everything. The most important part for an artist is his art heard by viewers, connecting with 

viewers and communicating with them irrespective of the technical skill the artist has used. 

There are many works titled as technically sound but fail to make a lasting impression at 

the same time. Some of the said works were created by artists who have dedicated years to learn 

technical skills but haven't paid attention to self-discovery as individuals. From a marketing 

point of view, it is observed that art with high technical skill doesn't always sell. Then there 

comes the case of artists who are masters from an academic point of view but still couldn't attract 

the attention of viewers. On the other hand, there are artists who are relatively new but in terms 

of selling their art they are far more advanced than the experienced ones. (Galanter) 

At last, we can say that learning to be skillful in every aspect is important. There is 

nothing like learning technical skill is a waste of time, technical skill plays a crucial role in 

putting an extra essence to your canvas and working style which only helps you to produce 

something beautiful. However, technical skill is not a parameter to judge the artwork. It's always 

the viewer’s mind that perceives an art as good or bad. Flexibility is a key to balance both sides. 

Ability to work beyond the lens of technical skill and present something wonderful or ability to 

work with the assistance of technical skill and give out something astonishing, it's all about the 

outcome at the end. Doesn't matter how you present it's just that the art must be powerful enough 

to express itself in the audience's mind, that's what matters. 

FINDINGS OF THE STUDY 
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1. From the above discussion, it can be said that the evolutionary art system has redefined art 

in a surprising way. As in the case of art industries, different mediums and genres of art 

impact the evolutionary art system is more positive than negative. Whenever this topic 

arises a lot of people show displeasure to such an approach by claiming technology breaks 

the authentic connection between the author and the piece by making the process trivial. Of 

course, this is entirely false. Arrival of the evolutionary art system is like a fresh breeze of 

air for different art sectors be it cinema, photography, music and many more. It has become 

a powerful weapon for artists to produce artworks flawlessly. Therefore, the discussion 

reveals that besides having some downsides the evolutionary art system proves to be a 

powerful tool that gives art organizations and artists new ways to promote artworks, 

engagement with audiences, provide opportunities and extend the life and scope of their 

work. 

2. Evolutionary art system provides artists with new, attractive materials that allow them to 

expand horizons of creativity and to develop groundbreaking ideas. It also allows artists to 

focus more on contemplation by reducing the time spent in the actual execution of artwork. 

(Galanter) 

3. Another finding we got from discussion is that a computer-generated system can never 

replace an artist, as art requires inspiration, passion, a strong desire to express something. 

Therefore, it would be entirely wrong to give credit to a machine rather than to its author 

for a wonderful creation. A computer is a man-made machine which runs on command. 

Outcome from this system depends on the skill of the artist itself. If an artist has a clear idea 

about his creation the result would come out as expected.    

4. Lastly, it can be said that technical skill is not compulsory to create artwork. A good 

artwork is an outcome of a great and unique idea paired with a highly skilled artist. Use of 

technology is only a matter of choice; it has nothing to do with the parameter of judging art. 

technical skill and technology is just a medium or method to ease the process of making.  

CONCLUSION 

Evolutionary art system has endless possibilities to offer, but creativity and skill is also 

needed to do something with those possibilities. Artistic intelligence is a precious asset that 

makes an artist gain popularity in the crowd of millions. Evolutionary art system is no less than a 

revolution to art industries in the digital era. It has a lot to offer. With the broad array of options 

it offers, some negative effects can also be seen like it can create confusion sometimes which can 

reflect in their work. Artwork can become devoid of imagination and spirit. With the rapid 

growth of advanced technology artists find it more difficult to present innovative ideas and to 

stretch their imagination in order to bring out something worthy. Connection of technology with 
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art defines and continues to reshape the world we live in. With the advanced technology the 

world seems to be making room for a different sphere. 

. 
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                         डॉ. प्रभाकर कश्यप      

भमूिका :- संगीत सदा से संस्कृमत का दपषण रहा ह,ै संस्कृमत के उद्गि एवं मवकास के साथ ही संगीत का उद्गि एवं 
मवकास दखेा िा सकता ह ै । संगीत को उतना ही प्राचीन िाना गया ह ै मितनी हिारी संस्कृमत व िानव िामत ह ै । 
भारतीय संस्कृमत िें संगीत का प्रिामणक इमतहास वैमदक काल से प्राप्त होता ह ैतथा इसके िमिक मवकास को स्पितः 
दखेा िा सकता ह ै। संगीत के संरक्षण एवं संवधषन हते ुवैमदक काल से वतषिान तक गं्रथों एवं गं्रथकारों का िहत्वपणूष 
योगदान रहा ह ै। 
        भारतीय संस्कृमत का प्राचीनति यगु वैमदक काल ह ै। वैमदक सामहत्य िें ऋग्वेद, यिवेुद, सािवेद तथा अथवष वेद 
के अमतररि उनकी व्याख्या करने वाले ब्राह्मण आरण्यक नािक गं्रथ मिलते हैं यद्यमप वैमदक यगु िें संगीत का मववचेन 
करने वाला कोई स्वतंि गं्रथ नहीं प्राप्त होता, परंत ुसंगीत संबंधी इतना उल्लेख  अवश्य मिलता ह ैमक तत्कालीन संगीत 
का इमतहास साकार हो सके । वैमदक यगु के पश्चात संगीत पर वहृदस मवशे्लर्ण प्रदान करने वाले बहुत से ग्रन्थ प्राप्त होते 
ह ैिैसे– नारदीय मशक्षा, नाटसय शास्त्र, बहृद्दशेी, संगीत िकरंद, संगीत रत्नाकर इत्यामद । संगीत के मवमभन्न गं्रथों िें से 
11 वीं शताब्दी के मिमथला नरेश नन्यादवे भपूाल का भरत भाष्यि ग्रन्थ उपलब्ध होता ह,ै मिसिें संगीत के मवमभन्न 
पक्षों पर मवस्तार पवूषक चचाष प्राप्त होती ह ैमिसका इस शोध पि के िाध्यि से संमक्षप्त पररचय  मदया िा रहा ह ै। 
नान्यदवे एवं उनका काल :- मबहार का मिमथला प्रान्त अपनी संस्कृमत के मलए सदा से ही िाना िाता रहा ह,ै नान्यदवे 
मिमथला प्रान्त के रािा थे यह ग्रन्थ िें उपलब्ध उल्लेखों से स्पि है । नान्यदवे का सिय 11 वीं शताब्दी िाना िाता    
ह ै। 
भरत भाष्यि ग्रन्थ का सािान्य पररचय :- इस ग्रन्थ के रचमयता नान्यदवे ह ै। इसका काल 11 वीं शताब्दी िाना िाता ह ै
। यह काल संगीत का वह स्वमणषि यगु था मिस सिय भोि, सोिेश्वर, शारंगदवे आमद संगीत के िहान शास्त्रकार हुए । 
प्रस्ततु ग्रन्थ िें लगभग 7००० श्लोक ह ै। ग्रन्थ की सचूी िें कुल 17 अध्याय ह,ै मकन्त ुग्रन्थ की पाण्डुमलमप िें 16 वााँ  
– 17 वााँ अध्याय तथा उसके पवूष के कुछ प्रष्ठ प्राप्त नहीं होते । इस ग्रन्थ का नाि सरस्वती हृदयालंकार था िो कालांतर 
िें भरत भाष्यि के नाि से प्रचमलत हुआ ।  

भरत भाष्यि का दसूरा भाग भी उपलब्ध होता ह ैमिसिें संभवतः 251 श्लोक ह ै। इस भाग िें िामत प्रशंसा, 
िामत लक्षण, गहृ अंश आमद लक्षण र्ाडव-औडव भेद, शदु्ध वस मवकृत िामतयों का वणषन कपालं, पमनका  कम्बलि 
एवं राग भार्ा भेद के अतंगषत र्डसि ग्राि के रागों िें 52 रागों का वणषन प्राप्त होता ह ै। इसके अमतररि अलापक और 
भैरव रूपकि की व्याख्या स्वरों के आधार पर की गयी ह ै।  

इस ग्रन्थ की पाण्डुमलमप भंडारकर ओररएण्टल ररसचष इमंस्टटसयटू िें अमतयंत िीणष अवस्था िें प्राप्त होती ह ै।  
         उि ग्रन्थ िें रािा के मलए िहासम्त्थामधमतः धिषवालोक क्षिापाल नारायणः मिमथलामधपमतः रािनारायण 
इत्यामद उपामधयों का प्रयोग मकया गया ह ै। भरत भाष्यि ग्रन्थ के मलए सरस्वती हृदयालंकार, सरुाग चरंोदय एवं भरत 
वमृत्तका िैसे उपनाि भी ह ै। तथामप इस ग्रन्थ का प्रमसद्ध नाि भरत भाष्यि है । इस ग्रन्थ िें िखु्यतः आचायष भरत का 
अनसुरण मकया गया ह ै। संगीत रत्नाकर के पवूषवती गं्रथों िें यह अत्यंत िहत्वपणूष ग्रन्थ ह ै। 
 



462 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

भरत भाष्यि की अध्यायानसुार मवर्य वस्त ु:- उि ग्रन्थ के प्रथि अध्याय के अतंगषत वेण,ु वीणा, घन, अवनद्ध वाद्यों 
का मनरूपण मकया गया ह ै। वीणा को दावी एवं गािवीणा के अंतगषत रखा गया ह ै। समुर्र वाद्यों को गीत अथाषत स्वर 
संदमभषत और वाद्य अथाषत मवमवध प्रकार के ताताषनरुूप वंमशयों के अतंगषत रखा गया ह ै । घन वाद्यों का सशब्द एवं 
मनःशब्द मियायों के प्रतीकात्िक प्रयोग के आधार पर मवभािन मकया है । ताल वाद्य के अंतगषत कांस्य और मवमभन्न 
प्रकार के ताल प्रयोगों की चचाष प्राप्त होती ह ै। मद्वतीय अध्याय के अंतगषत नारदीय मशक्षा एवं पामणमन मशक्षा के मवशेर् 
सांगीमतक मवर्यों का वणषन मकया गया ह ै। िखु्यतः स्वर के सन्दभष िें मवस्ततृ वणषन ह ै। अध्याय के अंत िें व्याकरण के 
स्फोट मसद्धांत का दामशषमनक मनरूपण मकया गया ह ै। ततृीय अध्याय स्वर पर आधाररत ह ै। स्वर के वणष. िामत, छंद, 
ऋमर्, दवेताओ ंका वणषन मिलता ह ै । मवमभन्न पश-ुपमक्षयों के साथ स्वरों का सम्बन्ध, स्वर स्थान, नाद, तीन ग्राि, 
श्रमुतओ ंका िदृिुध्य, आयत, करुण एवं दीप्त स्वरूपों को स्पि मकया गया ह ै। चतथुष अध्याय िें िछूषना पर मवशेर् चचाष 
प्राप्त होती ह ै। इस अध्याय के अंतगषत स्वरों की लोपमवमध का मवशेर् वणषन प्राप्त होता ह ै। 84 िछूषना तानों का उल्लेख 
ह ै कूट तानों पर भी मवशेर् प्रकाश डाला गया ह ै । पंचि अध्याय अलंकार संदमभषत ह ै । इस अध्याय के अंतगषत 
काकूभेद पर मवशेर् चचाष प्राप्त होती ह ै। र्िि अध्याय िामत मवधान पर आधाररत ह ै। सप्ति अध्याय िें िखु्यतः रागों 
का वणषन प्राप्त होता ह ै। गं्रथकार ने कश्यप और ितंग ऋमर् का मवशेर् सन्दभष मलया ह ै। ग्राि एवं दशेी रागों का भी 
वणषन प्राप्त होता ह ै। शदु्धा, मभन्ना, गौड़ी, बेसरा तथा साधाररणी पााँचों गीमतयों का मववरण मिलता ह ै। अिि अध्याय 
िें गीतक का मवशद मववेचन ह ै । नौवा एवं दसवां अध्याय िखु्यतः ध्रवुा सम्बंमधत ह ै । अपने पवूषती आचायों िें 
गं्रथकार ने आचायष भरत के अनसुार पांच प्रकार के ध्रवुाओ ंका वणषन मदया ह ै।दसवें अध्याय के अतंगषत िागष तालों 
का मववरण भी प्राप्त होता ह ै। ग्यारहवें अध्याय िें दशेी का अथाषत दशेी प्रबंधों पर वहृदस वणषन प्राप्त होता ह ै। बारहवें 
अध्याय िें तत वाद्यों के मवमभन्न प्रकारों का वणषन है । वीणा के मवमभन्न अंगों की चचाष के साथ मवमभन्न प्रकार के 
वादन भेद पर प्रकाश डाला गया ह ै। गं्रथकार ने इस अध्याय के अंतगषत मनमगषत एवं बमहमगषत को भी स्पि मकया ह ै। 
तेरहवां अध्याय समुर्र वाद्य संदमभषत ह ै । चौदहवां एवं पन्रहवां अध्याय अवनद्ध वाद्यों पर आधाररत ह ै । 16 वााँ 
अध्याय छन्दाध्याय एवं 17 वााँ अध्याय भार्ाध्याय िो मक ग्रन्थ की पाण्डुमलमप िें प्राप्त नहीं होते । 

 भरत भाष्यि िें नान्यदवे ने अपनी पवूषती आचायों िें आचायष भरत एवं ितंग िमुन के ितों का मवशेर्तः 
अनसुरण मकया ह ै। ग्रन्थ िें वमणषत सांगीमतक मवर्यों के अध्ययन से यह प्रतीत होता ह ैकी नान्यदवे आचायष भरत के 
अमधक अनरुागी रह,े क्यूंमक इन्होने छंद और भार्ा पर पथृक अध्याय मलखा, साथ ही श्रमुत को स्पि करते हुए भी नाद 
पर मवशेर् प्रकश नहीं डाला । नान्यदवे के ग्रन्थ िें सवषप्रथि श्रमुतयों के 22 नािों का वणषन प्राप्त होता ह ै।  

श्रमुतयों के सन्दभष िें नान्यदवे का ित :- उि ग्रन्थ िें गं्रथकार ने मशक्षाकारों द्वारा बताई गई ं5 श्रमुतयों का वणषन मकया  ह ै
। नान्यदवे ने सप्त स्वरों िें मवभि 22 श्रमुतयों को दीप्ता आमद 5 श्रमुत िामतयों के अंतगषत रखा ह ै। नान्यदवे के अनसुार 
काल, कला एवं प्रिाण भेद के आधार पर मशक्षाकरोि 5 श्रमुतयां ही मवकमसत होकर 22 श्रमुतयों के रूप िें आयीं । 
इन्होंने स्वरों की व्यतु्पमत्त, रंग आमद का वणषन नारदीय मशक्षा के अनरुूप मदया ह,ै परन्त ुस्वरों की िामतयों के मवर्य िें 
इन्होने ितंग िमुन के ित का अनसुरण मकया ह ै। ग्राि एवं िछूषना की व्यतु्पमत्त के सन्दभष िें गं्रथकार ने आचायष भरत के 
ित का अनसुरण मकया ह ै। इस ग्रन्थ िें गांधार ग्राि के मवर्य िें इसकी सप्त स्वर िछूाषनाओ ंका स्वर िि ििशः ग, 
ि, प, ध, मन, सा, रे के रूप िें बताया है । ध्रवुाओ ंके मवर्य िें ग्रन्थ िें मवस्ततृ वणषन प्राप्त होता ह ै। ध्रवुाओ ंके ताल, 
भंग, उपभंग, मवभंग आमद ताल के उपभागों का वणषन प्राप्त होता ह ै। भरत के सम्प्रदाय से होते हुए भी गं्रथकार ने राग 



463 | P a g e  

dyk & oSHko la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 

तथा प्रबंध की चचाष अत्यंत मवस्तार पवूषक मवमभन्न  अध्यायों के अंतगषत की ह ै। अतः यह कहना गलत नहीं होगा मक 
दशेी संप्रदाय का प्रभाव भी नान्यदवे के मसद्धांतों और मवचारधाराओ ंिें रहा ह ै। 

         वाद्यों के मवर्य िें भी ग्रन्थ िें अत्यंत मवस्तार से वणषन प्राप्त होता ह ै। अतंतः यह कहा िा सकता ह,ै मक ग्रन्थ 
का नाि भरत भाष्यि होते हुए भी भरत के अमतररि गं्रथकार ने ितंग िमुन की सांगीमतक अवधाराणाओ ंका अनसुरण 
मकया ह ै। साथ ही याज्ञवल्क्य स्िमृत, नारदीय मशक्षा, पामणनी मशक्षा इत्यामद गं्रथों का भी अनसुरण गं्रथकार ने मकया   
ह ै।  हिारी संस्कृमत एवं भारतीय कला और सामहत्य ने शास्त्रागत एवं प्रायोमगक दोनों ही के्षिों िें अपनी िहत्ता कायि 
कर रखी ह,ै चाह े वह संगीत हो, नाटसय हो या सामहत्य । हिारे प्राचीन मवद्वानों द्वारा संगीत के के्षि िें मकये गए 
अतलुनीय कायों िैसे नाटसयशास्त्र, ब्रहद्दसशी, एवं भरत भाष्यि िैसे िहान गं्रथों से यह स्पि होता ह,ै मक भारतीय 
शास्त्रीय संगीत सदा से ही अपनी िधरुता एवं वैज्ञामनकता के मलए प्रचमलत रहा ह ै। भरत भाष्यि िैसे गं्रथों से यह मसद्ध 
होता ह,ै मिनिें संगीत की प्रायोमगक ही नहीं वरण सैद्धांमतक एवं वैज्ञामनक पक्षों के सन्दभष िें भी वहृद वणषन प्राप्त होता 
ह ै।  
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    MkW0 iwf.kZek dsydj 

  Lkqegr~ [kyq laLd`rL; Lrks=lkfgR;e~A oLrqr% Hkkjrh;ekula u {k.kefi HkxonkyEcueUrjs.k LFkkrqa 
izHkofrAHkDrkuka ân;a Hkw;% Hkw;% Hkxonuqxzga dke;rsA Hkxon~HkDrks fg HkDR;kosf’krsu eulk Lodh;ekjk/;a 
Lekja Lekja rnh;xq.koSHkoeS”o;Za p izdVhdjksfrA dnkfpnh”kL; foHkwfra foyksD; pfdrkUreZuks HkwRok vikja 
p izsek.ka Le`Rok lgteso txnh”ka LrkSfrAdL;fpn~ HkDrL; Ik’pkÙkki% ijkdk’Bka xr% Hkxor~&LroL;kiwoZa 
[kyq efgekua O;ufDr] peRdjksfr p lqf/k;ks psrkaflArnoyksD;rke~& 

Okiq% izknqHkkZoknuqferfena tUefu iqjk  
  Ikqjkjs u izk;% Dofpnfi HkoUra iz.kroku~A 
Ukeu~ eqDr% lEizR;geruqjxsz·I;ufrHkkd~ 
 Ekgs”k! {kUrO;a rfnneijk/k};efiA  

¼1 eEeV d`r dkO;izdk”k% n”keksYykl%  dkO;fyaxkyadkj%½ 

 
Df”pn~ HkDr% f”koa izR;kg& gs Hkxou~ iqjk tUeU;ga Roka u iz.kroku~ vr ,o bna e;k “kjhja izkIre~ 
RoRiz.kkes lfr eqfDrykHksu “kjhjksRifÙkuZkHkfo’;r~A mÙkjdkys∙fi iz.kkeks u Hkfo’;fr ;rks fg bnkuhega 
ueLdjksfeA ueua d`Rok eqDrks Hkfo’;kfe vr% iqu% eqDrRokr~ nsgizkIR;Hkkokr~ ueua u lEHkfo’;frA rfnna 
es vijk/k};a {kE;rke~A 
 Lrqfrfiz;k% oS nsok%A fo”ook³~e;L; izFkek d`fr% _Xosn% vk|Ura nsorkuka LrqfropuS% lEi`Dre~An”klq 
e.Mys’kq _Xosns nsorkfo’k;dkf.k lwDrkfu _f’kfHk% izksDrkfuAvknkoso vXus% Lrqfra dqokZ.kks ;teku% & 
vfXuehGs iqjksfgre~A ;KL; nsoe`fRote~A gksrkja jRu/kkree~A ¼2 _Xosn% vfXulwDre~ 1-1½ bfr eU=s.k 
vfXunsorka LrkSfrAHkDrkuka ikjekfFkZd&n`’V~;k nsorkuka Lroufena Js;LdjefLr A eU=S% Lrw;ekuk% nsok 
vkuqdwY;a HktUrs izlhnfUr pAvfXuLrousukXus% izlkneokI; ;teku% Lodh;eHkh’VeokIuksfrA izd`rkS 
izfrd.ka fpPNfDr:is.k nsoRoefHkO;kIrfefr eRok ] HkDr% pjkpjka izd`freso Lodh;kekjk/;a euqrsA 
vf[kyefi oLrqtkra ijczã.kksa∙”kHkwrfefr Hkkou;k loZ=kuqL;wra pSrU;a lk{kkRd`R; vkRedY;k.kefHkdka{kfrA 
 #nzk’Vk/¸;k;ka ifj.krizK% vk’kZ% dfo% fofo/kS% eU=S% fojkV~ iq#’ka LrkSfrAuedk/;k;s izfr:ia f”koL; Le`Rok 
^ueLrs #nzeU;o bR;kjH; vklekfIra #nza iz.kefrA”kr#fnz;a ueua d`Rok pedk/;k;s ^okt”p es] izlo”p 
es------v”ek es ] e`fÙkdkp es------- vfXu”p es] ?keZ”p es-------xHkkZ”p es oRlk”p es-------------,dkp es frlz”pes  
¼3 ;tqosZn #nzk’Vk/;k;h pedk/;k;%½ bR;Ura loZefi yksds∙Hkh’Va HkDrk; dYirka nso bfr izkF;ZrsAvusu 
”kr#fnz;;Ksu czãyksds egh;rsA Hkxor~ijk;.kks HkDrks ;nkfrrhozs.k J)k;qDrsu eulk HkxoUra Lejfr ] 
rnk Hkxokufi O;xzfpÙk% lu~ Lodh;a HkDra nz’Vqqdke% rLeS Li`g;frAHkxork Lo;esoksDra Jhen~ Hkkxor s& 
vga HkDrijk/khuks gÓLorU= bo f}t%Alk/kqfHkxzZLrân;ks HkDrSHkZDrtufiz;%A¼ 4 JhenHkkxoriqjk.ke~  9-4-63½ 
Jhen~ Hkxon~xhrk;keI;qDre~&;s ;Fkk eka izi|Urs rkaLrFkSo HktkE;ge~A¼5 Jhen~Hkxon~xhrk 4-11 ½ 
 vkpk;Z&iq’inUriz.khra f”koefgEuLrks=e~ Lrks=lkfgR;s lqifjfpra lqizfFkra p orZrsA oLrqr% egs”ojL; 
f”koL; Lroua ukYiiz;kllk/;a orZrsA vk”kqrks’kks∙fi Hkxoku~ fuR;a lekf/kekLFkk; izla[;kuijks HkofrA 
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egknsoa izlknf;rqa u df”pnd`riq.;ks tu% izHkofrA vikja fg f”koL; efgekua tkuUufi f”koHkDr% 
LokRelarq’V;s ra LrkSraq izorZrsA rnqP;rs dfouk& 
vflrfxfjlea L;kr~ dTtya flU/kqik=sA 
lqjr#oj”kk[kk ys[kuh i=ewohZA 
fy[kfr ;fn x`ghRok “kkjnk loZdkya  
rnfi ro xq.kkukeh”k ikja u ;kfrA ¼ 6 f”koefgfEu 32½ 
 egkdos% dkfynklL; izcU/kkuka O;k[;krk efYyukFkks∙fi uksRlgrs egkdos% fxjka lkja ”kCnSjfHkO;DrqeA 
vL; ys[kuh dkfynkleoxUrqeknkS ljLorha czãk.ka p  izkFkZ;rsAvkReu% vlkeF;Za Lohd`R; 
HkxonkJ;eUrjs.k u fdefi lk/;a Hkorhfr eRok efYyukFkks onfr& 
dkfynklfxjka lkja dkfynklljLorhA 
prqeqZ[kks∙Fkok czãk fonqukZU;s rq ekn`’kk%A ¼ 7 dkfynklh; xzUFks’kq eaxykj.ks efYyukFk%½ 
bzZ”kLrousu u dsoya ikjekfFkZdks∙H;qn;ks Hkofr] vfirq ,sfgdks] nSfgdks ok O;kf/kjfi fujL;rsA e; wjHkV~VL; 
“kkjhjdks O;kf/k% lw;Z”krdsu Lrks=s.k loZrkssixr%A l fg “kr”yksdS% HkxoUra lw;Zukjk;.kefHk’Vw; 
dq’BjksxkUeqDrks tkr%Ax|dr`Z.kka fud’kk;ek.k% losZs’kka dohuka yykeHkwrks ck.kHkV~V% p.Mh”krds HkxoR;k% 
nqxkZ;k% iz”kfLra  xh;eku% ] v{k¸;a dkO;uSiq.;a leklkn;frA vfodysu  eulk Lrqrk Hkxorh Hkokuh 
egkdosjf[kyefi nqfjreiuh; rL; izkfrHka p{kq#Uehy;frA 
 txR;fLeu~ v}SrosnkUrL; izfr’Bkidvkfn”kadjkpk;Z% ijekFkZr% v}SrL;ksikldks·fi yksds ukukfo/knsorkuka 
Lrks=kf.k iz.kh; izflf)eyHkrA oLrqr% lxq.kksiklukeUrjs.k u fuxqZ.kL; ijczã.k% izkfIr% laHkofrA vr% 
vkpk;sZ.k Jhfo’.kks%] JhjkeL;] f”koL;] x.kirs%] nsO;k%] guwer% lw;kZnhuka p vfrje.kh;kfu Lrks=kf.k 
fojfprkfuAizkr#RFkk; loZizFkea âfn LQqjUrekRerRoa Le`Rok iz.kE; p vkfg~uda izkjEHk.kh;e~A rnuUrja 
fo’.kq&f”ko&jkeknhuka Lej.ka oUnua p fo/kk; fuR;deZf.k izo`Ùkks Hkosfnfr _’kh.kkekns”k%A 
“kadjkpk;ZL;kf[kyefi Lrks=lkfgR;a nSnhI;ekua jRufeo lân;kuka eufl pdkLrsAr= lkaxhfrda ek/kq;Zefi 
losZ’kka psrkafl vkotZ;frA euksgja rkyy;lefUora laxhra  dL; euks u gjfrAHkxor% “kadjkpk;ZL; 
piZVi¥~tjh ukeda Lrks=a fo”ofLeu~ furjka yksdfiz;a orZrsA foifÙkcgqys∙fLeu~ txfr vkpk;ZL; Lrks=kf.k 
fu”kE; izxh; p v”kkUrefi fpÙka “kea yHkrs] eufl vykSfddekuUna p yH;rsA 
lkSUn;Zyg;kZa HkxoR;k% vykSfddefuoZpuh;a p lkSUn;Za oh{; dL; psrks u nzofr\ nsO;k% foxfyros|kUrja 
yko.;a jke.kh;da fpÙkL;kUr%Lrya Li`”kfrA dkO;ykfyR;su lg rU=”kkL=h;efi xw<rea 
jgL;e=ksn~?kkfVrefLrA v”kj.k”kj.;ka nsoha izi| rPpj.kkjfoUna izkI; u fdefi oDrqa ikj;fr tu%A 
“kCnkrhr% [kyq nsO;k% d`ikizlkn%ALodh;a nkSZcZY;a dkiZ.;a p mjhd`R; HkDrsu LokRek nsO;k% iqjr% lefiZr%A 
rnqP;rs& 
Hkokfu Lrksrqa Roka izHkofr prqfHkZuZ onuS% 
Ikztkukeh”kkufL=iqjeFku% i¥~pfHkjfiA 
Uk ‘kM~fHk% lsukuh n”k”kreq[kSjI;fgifr 
LrnkU;s’kka ds"kka dFk; dFkefLeUuolj%A¼ 8 vkuUnyg;kZe~ 1½ 
vfuoZpuh;a [kyq nsO;k% lkSUn;Ze~A rL;k% :iek/kq;Za fp=f;rqe”kDrkfi dosysZ[kuh ukRekua fuokjf;rqa 
“kDuksfrAizrh;ekua lkSUn;Za fg dsoyeuqHkwfrfo’k;eso u rn~ “kCnokP;e~A nsO;k% jke.kh;da yko.;a ok psrfl 
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fnO;a fdeI;uqHkko;fr ;su LokRek foxfyros|kUrj bo ijczãf.k yh;eku bo fr’BfrA nsO;k% yfyrk;k% 
“k`³~xkja oh{; dL; psrks u nzofr\ Ik”;rka i|L;kL; “kCnlEHkkj%& 
eq[ks rs rkEcwya u;u;qxys dTtydyk 
yykVs d”ehja foylfr xys ekSfDrdyrkA 
LQqjr~ dk¥~ph “kkVh i`FkqdfVrVs gkVde;h 
Hktkfe Roka xkSjha uxifrfd”kksjhefojre~A¼ 9 vkuUnyg;kZe~ 3½ 
Hkkjrh;ok³~e;s’kq Lrks=k.kka ukYih;lh la[;kA dqy”ks[kjL; eqdqUnekykLrks=e~ ;equkpk;ZL; Lrks=jRue~] 
d`’.kd.kkZe`ra p] yhyka”kqdL; y{ehlkglzh ¼v= lglzi|S% HkxoR;k% y{ehnsO;k% Lroua d`re~½lokZf.;srkfu 
Lrks=kf.k laLd`rL; foy{k.kks∙{k;;”p fuf/k%A fo’.kqHkDrkuka fg Lodh;ekjk/;a LrkSrqeL[kfyrks okd~izljks 
n`”;rsA if.Mrjktks txUukFk% ”kkL=if.Mrks∙fi ygjhi¥~pdek/;esukReu% b’Vnsorka lekjk/k;fr A 
1&x³~xkygjh2&ve`rygjh 3&;equkygjh 4&y{ehygjh 5&d#.kkygjh bfr i¥~p/kk ygjhfHk% 
Lroulkxjs rjafxr% if.MrjktL;kRek A dkfyU|kLrVs fogjUra Jhd`’.ka xksfidkeq[ksu Lrw;eku% dfojkg& 
Le`rkfi d#.kkria d#.k;k gjUrh u`.kke~ 
vHkaxqjruqfRo’kka oyf;rk “krSfoZ|qrke~A 
dfyUnfxfjufUnuh rVlqjnzqekyfEcuh 
enh;efrpqfEcuh Hkorq dkfi eUnkfduhA ¼10 ;equkygjh 1 ½ 
“kSoLrks=s’kq mRiynsoL; f”koLrks=kofy%] tx)jHkV~VL; Lrqfrdqlqek¥~tfy”p Lrks=lkfgR;s izfFkrrjkS xzUFkkS 
Lr%AHkxor% f”koL; d.Bs fLFkra egkdkydwVefi fo’ka HkDrk; jksprsA Hkxor~izlknjfgree`refi rLeS 
vxzkgÓa HkofrAdk”ehjd JhmRiynÙksu Li’VeqDre~& 
d.Bdks.kfofufo’Veh”k rs dkydwVefi es egke`re~A 
vI;qikÙkee`ra HkonoiqHksZno`fÙk ;fn es u jksprsA¼11ijes”ojLrks=koY;ke~ 13Lrks=e~ ½ 
Hkkjrh;&n”kZus’kq rknRE;ekiUuk% tSuk% ckS)k”p LoLoksikL;kuka xq.kkuqonek/;esu Hkkjrh;a Lrks=ok³~e;a 
iqiq’kq%Aekurq³~xkpk;ZL; HkDrkejLrks=e~] fl)lsufnokdjL; dY;k.kefUnjLrks=e~] JhokfnjktL; 
,dhHkkoLrks=e~] lkseizHkkpk;ZL; lwfDreqDrkofy%] tEcwxqjks% ftu{krdkn;’p lqrjka izflf) 
ekiUuk%”kwwU;oknL; izfr’Bkid% ukxktqZu% prq%Lroe~ ukeda Lrks=a fofy[; ns”kkUrjs’ofi [;kfr ekiUu%A 
osnkUrnsf”kdsu i¥~pfoa”kfrla[;krks∙I;f/kdkfuLrks=kf.k fojfprkfuA dfo% lkses”oj% Lodh;s dkO;=;s 
¼dhfrZdkSeqnh] mYykljk?koe~] “ke”krde~ ½ LokJ;nkrq% Hkxor% ijes”ojL; p LroefreuksgkfjfHk% i|S% 
djksfrA uhyd.Bnhf{krL; ;ksX;re% fo’k;ks jkeHknzks nhf{kr% “kknwZyfoØhfMrekfJR; jkepkiLroe~ fofy[; 
ijka izflf)eqixr%Aia-“kwjukjk;.ksu fojfpre~ lqn”kZu”krdefi fonq’kka ân;kotZde~A Jhfuoklkpk;sZ.k 
fojfpr% tkudhpj.kpkej% losZ”kkeuqHkwfrizo.kkuka fpÙkekd’kZ;frA e/kqlqlwnuljLorh&d`rk 
vkuUneUnkfduh Hkxorks fo’.kks% lqrjka euksgja o.kZua iqjLd`R; HkDrkuka psrkaL;kotZ;frA 
 Jhd`’.kxksfidkuka ijLija izsek.ka jklØhMka pkfHky{; ek/koHkV~Vsukfrje.kh;% izl³~x% fpf=r%A 
ukjk;.kHkV~VL; ukjk;.kh;e~] vIi;nhf{krL; ojnjktLro%] mHkkofi  Lrks=xzUFkkS Lrks=lkfgR;s 
vfurjlk/kkj.ka egRoa n/kkrsA v= dk¥~ph iqjL; Hkxorks ojnjktL; Lrqfr% xh;rs dfoukA “kfDrrRoL; 
ijeksikld% _f’k% nqokZlk uke vklhr~Arsu Hkw;kafl “kfDrLrks=kf.k iz.kh; f=iqjk lEiznk;L; Øks/kHkV~Vkjd 
bR;qikf/kyZC/k% bfr lkfgfR;ds’kq izfl)%A vL;So ij&”kEHkq&efgEu% Lro% f”koHkDrs’kq izfl)%Avusu jfpra 
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yfyrkLrojRue~ yfyrknsO;k% Lrqfrija xzUFkjRue~Ad”ehjns”kL; f”kjksHkw’k.kk;ekuks egkdfo% dYg.k% 
jktrjafx.khdkj% v/kZukjh”ojL; Lrks=a izf.kuk;Av= ikoZrhijes”ojkS vfrizklkfndr;k izLrqrkSA 
Ik¥~pLroh ukeda Lrks=i¥~pda dsufpr~ dfynkl bfr uke/kkfj.kk dfouk fojfpre~A vfLeu~ xzUFks 
1&y?kqLrqfr% 2&?kVLro% 3&ppkZLrqfr% 4&vEckLrqfr% 5&tuuhLro% bfr i¥~pfo/ka Lrks=a leqiyH;rsA 
xq#xkSMiknkpk;Z% lqHkxksn;Lrqfra fyys[kA oLrqr% LrqfrxUFkkuka fooj.ka ladyua ok uk=kHkh’Ve~A ;rks fg 
vuUrk% [kyq Lr qr;%ALrqfrxzUFkkuka ifjx.kua drqZeYih;lk dkysu vfLeu~ fucU/ks  rs’kka ukefunsZ”kks∙fi drqZa 
u “kD;rsA iqjkrue~ _Xosndkyhua lkfgR;ekjH; ,sna;qxhua ok³~e;eO;kgr:is.k Hkxon~fo’k;dS% Lrqfropu S% 
vkI;kf;re~A  
bne=ko/ks;a ;r~ LrqfrdkO;kfu u dsoya nsorkfo’k;da Lrouesokuqc/ukfr] vfirq egrka foHkwrhuka 
_f’kdYikuka lRiq#’kk.kkeqnkÙkpfjrekfJR; cgwfu Lrks=kf.k fojfprkfuA dohUnzpUnzksn;s] 
dohUnzkpk;Zeuqy{;kusdS% dfofHk% Lrqfre;kfu i|kU;qigkjhd`rkfuAegkdfoa dkfynkla fo’k;hd`R; 
v’Vkfoa”kfrdk% do;% ^^dkfynkl izfrHkk;ke~* ¼x zUFkks·;a Jh/kj HkkLdj o.ksZdj egksn;su lEikfnr%A½ 
dfoo;kZ.kka dkO;uSiq.;efHkO;Dre~A czãyhuS% Jhen~fHk% Jh/kj HkkLdj o.ksZdj&egksn;S% ^dkfynkl&jgL;e~* 
bfr xzUFks dkfynklL; izkfrHka p{kq% lk{kkRd`R; vfre/kqjkfHkoZpksfHk% egkdosjkRekizdVhd`r%A 
vUrs ^ t;rq t;rq xhrk ok³~e;h d`’.kewfrZ% * bfr iknkUra Lrks=a izxh;  izKkHkkjrh bR;fHk/kkusu Hkwf’kr% 
o.ksZdjegksn;% Lrks=ok³~e;s fof”k’Va egRoa /kÙksA 
&%lUnHkZ%& 
1 eEeV d`r dkO;izdk”k% n”keksYykl%  dkO;fyaxkyadkj% 
2 _Xosn% vfXulwDre~ 1-1 
3 ;tqosZn #nzk’Vk/;k;h pedk/;k;% 
4 JhenHkkxoriqjk.ke~  9-4-63½ 
5 Jhen ~ Hkxon~xhrk 4-11 
6 f”koefgfEu 32 
7 dkfynklh; xzUFks’kq eaxykjpj.ks efYyukFk%½ 
8 vkuUnyg;kZe~ 1 
9 vkuUnyg;kZe~ 3½ 
10 ;equkygjh 1 
11ijes”ojLrks=koY;ke~ 13Lrks=e~ 
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पिूा चौधरी 

यह संसार प्रकृमत से ही उदु्भत होता ह ै| सिस्त िीवों का आश्रय स्थान एकिाि यही ह,ै अत: प्रकृमत के मबना 
िीवन की कल्पना भी नहीं की िा सकती | प्रकृमत वह िीवनदामयनी शमि ह ैिो िीवों िें प्राण का संचार करती ह ै| 
संस्कृत सामहत्य की प्रत्येक मवधा प्राकृमतक उपादानों से पररपणूष मदखाई दतेी ह ैक्योंमक प्रकृमत तो सामहत्य का िलू 
होती ह ै| एक सामहत्यकार, िो मक इस धरा से िडुा होता ह,ै अपने भावों की अमभव्यमि िें प्रकृमत का मववेचन मनमश्चत 
रूप से करता ह ै | प्रकृमत, कमव के सिषनात्िक सामहत्य िें पे्ररणा का वह स्रोत होती ह,ै िो उसे नवीन आयािों से 
अमभिखु कराती ह ै| भतृषहरर भी प्रकृमत के सकुुिार कमव ह,ै इनके काव्यों िें प्रकृमत की सहिता व सरलता स्पि रूप से 
दृमिगत होती ह ै| इनके तीनो शतक (नीमतशतकिस , श्रृंगारशतकिस तथा वैराग्यशतकिस) प्रकृमत के सनु्दर व सकुोिल रूप 
के कोर् ग्रन्थ ह,ै मिनिें िीवन की वास्तमवकता के साथ-साथ प्रकृमत के रिणीय मचिों को भी उकेरा गया ह ै| इसीमलए 
शोधाथी द्वारा “ भतृषहररकृत शतकिय िें प्रकृमत मचिण ” मवर्य पर यह शोध आलेख प्रस्ततु मकया गया ह ै| 

प्रकृमत के प्रमत भतृषहरर की सकू्ष्ि दृमि शतकिय के सामहमत्यक सौन्दयष को चरिोत्कर्ष पर ले िाती ह ै| इसिें 
वमणषत प्राकृमतक-छटा सहृदयों के हृदय को आह्लामदत करती ह ै| बाह्य प्रकृमत के अन्तगषत कमव, हसं के िल-मवहार का 
एक सनु्दर मचि अंमकत करते ह-ै 

 अम्भोमिनीवन मवहार मवलासिवे 

      हसंस्य हमन्त मनतरां कुमपतो मवधाता | 
 न त्वस्य दगु्धिलभेदमवधौ प्रमसद्धां 
      वैदग्धकीमतषिपहतुषिसौ सिथष: ||1  

ऋत ुपररवतषन प्रकृमत के मवमभन्न रूपों का दशषन कराता ह ै| श्रृंगारशतकिस िें र्ड ̖ऋतओु ंका ऐसा सिायोिन 
मकया गया ह,ै मिसके श्रवण िाि से ही इन ऋतओु ंकी अनभुमूत हो िाती ह ै | ऋतवुणषन प्रसंग िें भतृषहरर  सवषप्रथि 
ऋतरुाि वसंत का वणषन करते ह-ै 

 िधरुयं िधरैुरमप कोमकला कलरवैिषलयस्य च वायमुभ: | 
 मवरमहण: प्रमहणमस्त शरीररणो मवपमद हन्त सधुामप मवर्ायते ||2  

यह तो सत्य ही ह ैकी वसंत ऋत ुिें पथृ्वी पल्लमवत व फमलत होती ह ै | प्रकृमत का पणूष सौंदयष वसंत िें ही 
मवस्ततृ होता ह ै| पवन, िलयचन्दनयिु तथा पषु्प सगंुधयिु होते ह ै| कोिल-कोिल आम्रिंिररयााँ नव-िीवन की ओर 
संकेत करती ह ै | ऐसा प्रतीत होता ह ैिानों मकसी मचिकार ने सिस्त रंगों का प्रयोग कर एक सनु्दर मचि का मनिाषण 
मकया ह ै|  
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ग्रीष्ि ऋत ुके िध्याह्न िें, सयूष की तप्त मकरणें शरीर को सन्तप्त करती ह,ै मकन्त ु संध्या के सिय चन्रिा की 
धवल चांदनी िन को संतोर् प्रदान करती ह ै| िनोहर गंधवाली िालाए,ं किलों के पराग-कण , चन्दन का चणूष, ताल 
के पंखे की हवा आमद पदाथष इस ऋत ुिें सखु दनेे वाले होते ह ै|3   

वर्ाष ऋत ुिें प्राय: मनत्य ही आकाश िें बादलों का संग्रहण प्रकृमत को एक मभन्न रूप प्रदान करता ह ै | नव 
अंकुररत भमूि, नवीन कुटि, कदम्ब पषु्पों से सगुमन्धत उपवन सभी प्रामणयों को उत्कंमठत करते ह ै| इस ऋत ुिें िेघ के 
गिषन व मबिली की चिक से उल्लमसत ियरूों िा वणषन रिव्य ह ै– 

उपरर घनं घनपटलं मतयषमग्गरयोऽमप नमतषतियरूा: | 
मक्षमतरमप कंदलधवला दृमि पमथक: क्व पातयमत ||4  

पेड़-पौधे, वाय,ु िल, पवषत, नदी आमद ये सभी प्रकृमत के घटक  हैं, मिनिें गंगा को मसफष  एक नदी न िानकर 
उसे भतृषहरर ने ऐसा स्थान िाना ह,ै िहााँ व्यमि ईश्वरोपासना से अपने परि परुुर्ाथष िोक्ष की प्रामप्त सहिता स ेकर सकते 
ह-ै  

स्फुरत्स्फारज्योत्स्नाधवमलतले क्वामप पमुलने  
सखुासीना: शान्तध्वमनर् ुरिनीर् ुद्यसुररत: 
भवाभोगोमद्वग्ना: मशव मशव  मशवेत्यचु्चवचस: ||5   

कमव के द्वारा वाराणसी अथाषत ̖ काशी िें सरुनदी गंगािी के तट पर मनवास कर, कौपीन वस्त्र धारण कर, 

भगवान̖ मशव की आराधना का भी संकेत मकया गया ह ै|6  गंगािल सवाषमधक पमवि एवं शदु्ध होता ह,ै मिसको भतृषहरर 
िी ने प्रिामणत मकया ह ै| 

िानव तथा प्रकृमत का अमवभाज्य सिबन्ध होता ह ै| िानव की भांमत पेड़-पौधों िें भी सिीवता व भावनाए ं
होती ह ैतथा ये मनरंतर वमृद्ध को प्राप्त करते ह ै| इस सन्दभष िें िन ुका कथन ह ैमक –  

“अन्त: संज्ञा भवन्त्येते सखुदःुखसिमन्वता:” |7  

इसी प्रकार भतृषहरर भी ऋत ुपररवतषन के कारण मवकमसत होने वाले नवपल्लवों का वणषन करते हैं –  

पररिलभतृो वाता: शाखा नवाङ̖कुरकोटयो  
िधरुमवधरुोत्कण्ठाभाि: मप्रया: मपकपमक्षणािस ||8   

प्राकृमतक घटक के रूप िें ये वकृ्षामद, चेतना यिु होते ह ैतथा सियानसुार इनिें वमृद्ध होती िाती ह ै| 
प्रकृमत मसफष  िीवन ही नहीं दतेी अमपत ुिीवन-मनवाषह के साधन भी उपलब्ध कराती ह ै| इसकी नैसमगषकता िें 

आनन्द की िो  अनभुमूत ह,ै वह कृमिि वस्तओु ंिें कहा होती ह?ै कमव के अनसुार िीवनयापन के मलए सांसाररक 
वस्तओु ंकी आवश्यकता नहीं होती ह,ै यह प्रकृमत ही पयाषप्त ह ै | भिुाएाँ तमकये का कायष करती ह,ै आकाश छि का 
प्रमतरूप होता ह,ै िंद-िंद पवन पंखे की तरह ह ैतथा शरदकालीन चन्र प्रकाशिान दीपक के सिान ह ै|9  
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वैराग्यशतकिस िें िानव तथा पश-ुपक्षी के िध्य सािंिस्य का मचिण भतृषहरर का प्रकृमत के प्रमत अटूट पे्रि को 
प्रिामणत करता ह ै– 

 धन्यानां मगररकन्दरेर् ुवसतां ज्योमत: परं ध्यायता- 

 िानन्दाश्र ुिलं मपबमन्त शकुना मनश्शङ̖किङ̖केशया: | 
 अस्िाकं त ुिनोरथोपरमचतप्रासादवापीतट- 

 िीडाकाननकेमलकौतकुिरु्ािाय:ु परं क्षीयते ||10  

प्रस्ततु पद्य िें िनषु्य तथा पमक्षयों के िध्य साहचयष का भाव दृमिगत होता ह ै| िहााँ पमक्षगण मन:संकोच होकर 
स्वच्छंद भाव से तपस्या िें लीन िमुनयों की गोद िें िीडा का आनन्द ले रह ेह ै | अत: यह स्पि होता ह ै मक प्रकृमत 
सहयोग तथा मवश्वबंधतु्व की पे्ररणा दतेी ह ै| पथृ्वी पर ऊिाष का प्रथि स्रोत सयूष ह ैइसके उमदत होने पर िीवों िें चेतना 
का संचार होता ह ै | नीमतशतकिस िें वमणषत ह ै मक सयूोदय तथा चन्रोदय से ििानसुार किमलनी तथा कुिदुनी का 
मवकास संसार की मनरन्तरता को दशाषता ह ै– 

 “पद्माकरं मदनकरो मवकचीकरोमत चन्रो मवकासयमत कैरवचिवालिस ||11  

मनष्कर्षत: हि यह कह सकते ह ैकी भतृषहरर की वाणी चैतन्या प्रकृमत को अमभव्यि करती ह ै| इनके काव्य िें 

कहीं प्रकृमत का सौम्य रूप मदखाई दतेा ह ैतो कही कारुमणक रूप | कमव का र्ड ̖ऋतओु ंके प्रमत िो अलौमकक मचंतन 
ह,ै वह तो सम्पणूष धरा को सौंदयष प्रदान करता ह ै | शतकिय िें अंमकत प्रकृमत वणषन, पयाषवरण चेतना को उद्बोमधत 
करता ह ै| आधमुनक मवकासात्िक यगु िें ये काव्य ही प्रकृमत के प्रमत सिगता के िाध्यि स्वरूप हैं, िो हृदयाह्लाद के 
साथ-साथ सािामिक मशक्षा भी प्रदान करते ह ै| अत: भतृषहरर का शतकिय प्रकृमत मचिण की शे्रष्ठता का प्रिाण ह ै| 
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tuZy dk 'kh"kZd % dyk&oSHko] vad 27] o"kZ 2020&21  
 

ç/kku&laiknd % MkW- eaxykuUn >k] O;k[;krk] 
çkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr 
,oa iqjkrÙo foHkkx 

çdk'kd % bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] 
[kSjkx<+ ¼NÙkhlx<+½ fiu& 491881 

tuZy dk 
vkdkj& i`"B 
la[;k 

% ,@4 lkbZt+] dqy i`"B la[;k 427] jaxhu vkd"kZd 
dOgj&i`"B rFkk 'kqHkdkeuk&lans'k% eYVhdylZ] QkbZu 
XysTM vkVZ isij] i`"B la[;k 1&4 

ewY; % eqfær ugha gSA 

fo'ks"k % ;w-th-lh- ds;MZ tuZy] bZ-esy& kalavaibhav@iksv.ac.in 

 MkW- eaxykuan >k ¼lgk;d izk/;kid rFkk ç/kku&laiknd½ ds funsZ'ku esa dyk&oSHko 
okf"kZd] 'kks/k&tuZy] vad&27] o"kZ 2020&21] bafnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ 
¼NÙkhlx<+½ fiu dksM 491881] ds çkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrÙo foHkkx }kjk 
çdkf'kr djk;s tkuk okyk okf"kZd 'kks/k&tuZy gSA ;g ;w-th-lh- ds;j fyLV esa lfEefyr 
Lrjh; 'kks/k&ijd tuZy gSA bldk ISSN: 0975-5756 gSA 

 ^dyk&oSHko* dk çLrqr vad&27 vusd fofo/krkvksa ,oa fof'k"Vrkvksa ls ifjiw.kZ gSA 
'kks/k&tuZy ds çkjaHk esa laj{kd ds :i esa in~eJh ls lEekfur vknj.kh;k dqyifr] Jherh 
¼MkW-½ eks{knk ¼eerk½ paækdj ds lkFk&laiknd e.My ds lnL;ksa& çksQslj ¼MkW-½ e`nqyk 
'kqDy] vf/k"Bkrk] dyk&ladk;] çksQslj ¼MkW-½ baænso frokjh] dqylfpo rFkk foHkkxk/;{k] 
vaxzsth foHkkx( in~eJh MkW- v#.k dqekj 'kekZ] lsokfuo`Ùk v/kh{k.k iqjkrÙofon~ ,oa iwoZ 
iqjkrkfRod lykgdkj] NÙkhlx<+ 'kklu] jk;iqj] vkpk;Z ¼MkW-½ jesUæ ukFk feJ] jk;iqj] MkW- 
d`".k dqekj f=ikBh] lsokfuo`Ùk foHkkxk/;{k] çksQslj ¼MkW-½ f'kokdkar f}osnh] thokth 
fo'ofo|ky;] Xokfy;j] e-ç- rFkk tuZy ds ç/kku&laiknd MkW- eaxykuan >k] [kSjkx<+ ds 
uke laiknd& e.My esa lekfo"V gSaA ijke'kZ&e.My ds varxZr çksQslj ¼MkW-½ dk'khukFk 
frokjh] vf/k"Bkrk] yksd&laxhr ,oa dyk&ladk;] çksQslj ,l-ih- pkS/kjh] vf/k"Bkrk] n`'; 
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dyk&ladk; rFkk çksQslj ¼MkW-½ fgeka'kq fo'o:i] vf/k"Bkrk] laxhr&ladk;] bafnjk dyk 
laxhr fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ ds uke lfEefyr gSaA 

 foosP; tuZy ds çkjaHk esa lEekuuh;k dqyifr egksn;k th( dqylfpo th rFkk 
vf/k"Bkrk] dyk&ladk; ¼çksQslj e`nqyk 'kqDy½ ds vk'khoZpu Lo:i 'kqHk&dkeuk lans'k 
lekfgr gSa] lkFk gh 'kks/k&i=ksa dh fo'kn~ O;k[;k lfgr ç/kku&laiknd dk çHkko'kkyh 
laikndh; vfHkO;fDr lfoLrkj çdkf'kr dh xbZ gSA 

 vuqØef.kdk ds varxZr ys[kksa ds 'kh"kZdksa rFkk ys[kdksa dh lwph nh x;h gS] ftlesa 
85 ¼ipklh½ p;fur 'kks/k&i=ksa dks mi&'kh"kZdksa esa foHkktu ds lkFk çdkf'kr fd;k x;k gSA 
'kks/k&ys[kksa dh Hkk"kk fgUnh] laLd`r rFkk vkaXy Hkk"kk gSA  

 çFke mi&'kh"kZd ds varxZr çkphu Hkkjrh; bfrgkl] dyk] laLd`fr ,oa iqjkrÙo 
fo"k;d~ 'kks/k&i= la[;k 1 ls 36 ¼i`- la[;k 1&191 rd½ fn;s x;s gSa] ftuesa 31 'kks/k&i=ksa 
dh Hkk"kk fgUnh rFkk ika¡p 'kks/k&i= vaxzsth esa gSaA 

 f}rh; vuqHkkx fp=dyk ds 'kks/k&i=ksa ls ifjiw.kZ gSSA foosP; mi&'kh"kZd ds varxZr 
Øe la[;k 37 ls 46 rd] i`"B la[;k 192&244 rd nl 'kks/k&i= fp=dyk fo"k;d~ gSa] 
ftuesa ik¡p fgUnh rFkk ik¡p vaxzsth Hkk"kk ds 'kks/k&i= gSaA r`rh; [k.M esa laLd`r ds nks 
'kks/k&i= Ø-la- 47 rFkk 48] i`"B la[;k 245 ls 251 esa fn;s x;s gSaA 

 prqFkZ vuqHkkx fgUnh&fo"k; ls lacaf/kr gS] tks Ø-la- 49 ls 56 rd rFkk i`"B la[;k 
252 ls 286 rd gSaA bl mi&[k.M esa nl 'kks/k&i=ksa dks çdkf'kr fd;k x;k gSA 

 iape vaxzsth vuqHkkx ds varxZr lkr 'kks/ki=ksa ¼Ø-la- 57&63 rd rFkk i`"B la[;k 
287 ls 311 esa lekfgr fd;k x;k gSA 

 vxyk vuqØe "k"B&vuqHkkx ^laxhr* fo"k;d~ gSA blesa vkB 'kks/k i= Ø- la[;k 64 
ls 71] i`"B la[;k 312 ls 348 esa lekfo"V gSaA 

 lIre ^u`R;* vuqHkkx ds varxZr ik¡p 'kks/k&i=ksa dks lfEefyr fd;k x;k gS] tks Ø-
la- 72 ls 76] i`"B la[;k 349 ls 374 esa çdkf'kr gSaA 

 v"Ve vuqHkkx ^yksddyk* ls lacaf/kr gSA blesa 77 ls 83 rd lkr 'kks/k&i= gSa& 
pkj fgUnh rFkk rhu vaxzsth Hkk"kk ls lacaf/kr gSa] i`-la- 375 ls 417 rdA 

 vafre uoe mi&[k.M esa ^fFk;sVj* fo"k; ls lacaf/kr nks ys[k fgUnh Hkk"kk esa gSa] tks 
Ø-la- 84&85] i`"B la[;k 418 ls 427 rd gSaA 
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 bl çdkj dyk&oSHko ds çLrqr vad esa ukS 
mi&'kh"kZdksa&çkphu Hkkjrh; bfrgkl] dyk&laLd`fr 
,oa iqjkrÙo] fp=dyk] laLd`r] fgUnh] vaxzsth] laxhr] 
u`R;] yksd&dyk rFkk fFk;sVj vkfn fo"k;ksa ls lacaf/kr 
dqy 85 'kks/kijd vuqla/kku i=dksa dks lfEefyr dj 
çdkf'kr djuk] ç/kku&laiknd] MkW- eaxykuan >k dk 
vFkd Je&lk/; ç;kl gS] tks vR;ar gh ljkguh; gSA 
blesa ç/kku&laiknd dh vdknfed n{krk rFkk 
'kks/k&ijd nwj&n`f"V dk leUo; lfUufgr gSA ,&4 
vkdkj esa 1&427 i`"Bksa dks lqO;ofLFkr :i ls fofHkUu 
mi&fo"k;ksa esa oxhZdj.k djuk Hkh vR;Ur ifjJe dk 
dk;Z gSA 
 çLrqr ^dyk&oSHko*] vad 27 ¼o"kZ 2020&21½ dk 
vkoj.k jaxhu eq[k&i`"B cgqr gh vkd"kZd ,oa euksgkjh 
gSA vkoj.k ds fp= jruiqj ds d.Bhnsoy ijorhZ 
dypqfj dkyhu eafnj dh dyk&LFkkiR; ls lacaf/kr gSaA 

çFke vkoj.k fp= ds i'pkr~ f}rh; vkarfjd vkoj.k&i`"B esa ^NÙkhlx<+& jkT;&xhr* 
vR;ar gh e/kqjrk ls ifjiw.kZ gSA dOgj ds r`rh; vkarfjd i`"B esa bafnjk dyk laxhr 
fo'ofo|ky; dk lqe/kqj Hkko&iw.kZ ^dqyxhr* ds vfrfjDr prqFkZ vkoj.k ds i`"B ij iwoZ esa 
çdkf'kr foHkkxh; 'kks/k&tuZy ^dyk&oSHko* ¼la;qDrkad 24&25 rFkk 25&26½ ds foekspu ls 
lacaf/kr fpÙkkd"kZd QksVks rFkk uhps ^NÙkhlx<+ dk iqjkrÙo ,oa Hkkoh&laHkkouk;sa fo"k;d~ 
vkWu&ykbZu O;k[;ku* dk fp= fn;k x;k gS] tks foHkkx ds vdknfed ,oa jpukRed 
fØ;k&dykiksa ds ifjn`'; dh vksj bafxr djrk gSA tuZy ds vkarfjd i`"Bksa esa 'kks/k&i=ksa ls 
lacaf/kr Nk;kfp= ¼';ke&'osr½ fn;s x;s gSaA 
 ^dyk&oSHko*  dk çLrqr vad 27 ¼o"kZ 2020&21½ cgq&vk;keh Lrjh; 'kks/k&i=ksa rFkk 
vusd fo/kkvksa ls ifjiw.kZ o`g~nkdkj dysoj esa gS] tks lacaf/kr dbZ fo"k;ksa ds 'kks/kkfFkZ;ksa] 
mPp&f'k{kk çkIr djus okys fo|kfFkZ;ksa] bfrgkldkjksa rFkk çcq)&tuksa ds fy;s vR;ar gh 
mi;ksxh gSA 
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 vusd'k% Lrjh; 
'kks/k&i=ksa dks vkgwr dj 
mudk laiknu djuk( 
çokge;h Hkk"kk&'kSyh] 
fo"k;&oLrq dh 'kks/k&ijd 
mikns;rk( LoPN] Li"V 
,oa 'kq) ifjekftZr 
Hkk"kkvksa esa çdk'ku bR;kfn 
çLrqr tuZy dks 
mPp&Lrjh; ekudksa esa 
çfrf"Br djrk gSA 
,rnFkZ] ç/kku&laiknd dh 
dk;Z&n{krk] ckSf)d&{kerk 

rFkk vFkd Je dks Hkh çnf'kZr djrk gSA esjh vksj ls ç/kku&laiknd] MkW- eaxykuan >k dks 
gkfnZd c/kkbZ ,oa 'kqHk&dkeuk;saA mUgksaus foHkkx ds vdknfed rFkk Lrjh; 'kks/k&dk;ksZa dks 
ijaijkxr mPp&Lrjh; ekudkas ds :i esa çfrf"Br fd;k gSA  

!! 'kqHkeLrq !! 

MkW- d`".k dqekj f=ikBh 

ts&3 in~ekdj uxj] lkxj ¼e-ç-½ 
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dyk&oSHko 
KALA-VAIBHAVA 

(UGC CARE Listed Journal) 

la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 2021&22] 2022&23½ 
'kks/k&ys[k izLrksrk 

 

Ø-  ys[kd dk uke ,oa irk 
1.  Abdul adil paray, Dr. Manoj Kumar, AIHC & Archaeoloty IGNTU Amarkantak 

(M.P.) 

2.  Dr. Anand Kumar Bhoyar Dept. of History Bhagvantrao Arts College Sironcha, 

Dist. Gadchiroli (M.H.) 

3.  Anita Pandey,  Prof. (Dr.) I.D. Tiwari I.K.S.V.V., Khairagarh (C.G.) 

4.  MkW- vatuk pkSjfl;k] lgk;d izk/;kid u`R;] 'kk- egkjkuh y{ehckbZ dU;k LFky] egkfo|ky;-] 

bUnkSj 

5.  MkW- vuwi ijlkbZ] MkW- izrki ikj[k] ts- ;ksxkuane NÙkhlx<+ dkWyst] jk;iqj 

6.  vkjk/kuk prqosZnh] MkW- eaxykuan >k] izk-Hkk-b-la ,oa iq-] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

7.  v:.k feJk ¼'kks/kkFkhZ½] laxhr ladk;] vou) ok| foHkkx] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+   ¼N-x-½  

8.  vEcqt frokjh ¼'kks/kkFkhZ fgUnh½] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

9.  MkW- vfer dqekj] bfrgkl foHkkx] bafnjk xka/kh jk"Vªh; tutkrh; fo-fo-] vejdaVd ¼e-iz-½ 

10.  MkW- vk'kqrks"k pkSjs] laxzgky;/;{k] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

11.  Dr. C.P. Pramod, Dept. of English, I.K.S.V.V., Khairagarh 

12.  MkW- pSu flag ukxoa'kh ^';ke*] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] ba-d-la-fo-fo-][kSjkx<+¼N-x-½ 

13.  Dr. Debasish chakraborty, Asst. Prof. Dept. of Visual Arts, Assm University, Silchar 
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14.  nsojkt oekZ ¼'kks/kkFkhZ fgUnh½] dyk ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

15.  Prof. Dinesh Nandini parihar, Bhenu, AIHC & Archreology, Pt. R.S.V.V. Raipur  

16.  MkW- fnokdj d';i] lgk-izk/;kid xk;u] laxhr ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+¼N-x-½ 

17.  çksQslj M‚- bUæk.kh pØorhZ ¼iwoZ dqyifr bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; 

[kSjkx<+½ xksdqye jksM iqêkijFkh ¼vk- ç-½ 515134 

18.  Jabbar Ahmad, Research Scholar, Eng. Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 

19.  txnso usrke] lgk-izk/;kid xk;u] laxhr ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

20.  thryky ¼'kks/kkFkhZ fgUnh½] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

21.  ftrsUnz dqekj lk[kjs] MkW- vfuy dqekj ik.Ms;] jkuh jf'ensoh 'kkl- egkfo|ky;]       

[kSjkx<+ ¼N-x-½ 

22.  MkW- t;fr fc'okl] lgk;d izk/;kid fgUnh] ohjkaxuk voUrhckbZ 'kkl- egk- NqbZ[knku ¼N-x-½ 

23.  Mrs. Juhi Latwal Mehra, Research Scholar, Painting Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 

24.  MkW- ds- jkty{eh] fo'kk[kkiÍue] vkU/kzizns'k 

25.  MkW- d`".k dqekj f=ikBh] iwoZ foHkkxk/;{k] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+    

¼N-x-½] ts&3 inekdj uxj] lkxj ¼e-iz-½ 

26.  Kajal Rahul Bais,  Kanchan Thakur, Eng. Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 

27.  dud 'kekZ ¼'kks/kkFkhZ½] fp=dyk foHkkx] jktLFkku fo'ofo|ky;] t;iqj ¼jktLFkku½ 

28.  Dr. Kaushtubh Ranjan, Mrs. Sindhu Nair, Eng. Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 

29.  dfork xaxcksbZj ¼'kks/kkFkhZ½] u`R; ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

30.  Keshawram (R.Scholar) I.K.S.V.V., Khairagarh 

31.  fd'kunkl egar ¼'kks/kkFkhZ½] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

32.  dqeqn jatu feJ ¼'kks/kkFkhZ fgUnh½] dk'kh fgUnq fo-fo-] okjk.klh ¼m-iz-½ 
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33.  MkW- fyds'oj oekZ] lgk;d izk/;kid xk;u] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

34.  Prof. Loveneesh Sharma, Mrs. Srishti Banerjee, School of Fine Arts, Kolkata 

35.  ekud pan VaMu] xzke& Hkjriqj] iks- fuifu;k] ftyk&cykSnkcktkj ¼N-x-½ 

36.  MkW- eaxykuan >k] lgk;d izk/;kid izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

37.  Maninder Singh Dhunna, Research Scholar, Graphics Department, Indira Kala 

Sangit Vishwavidyalaya, Khairagarh, Chhattishgarh 

 

38.  MkW-ehuw vxzoky] ,lks-izksQs- izkphu bfrgkl foHkkx] ,l-,l- [kUuk efgyk e-fo-] iz;kxjkt] 

¼mÙkjçns'k½ 

39.  eksgu dqekj lkgw] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

40.  eksgu yky p<kj] lgk;d izk/;kid] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] bafnjk xka/kh jk"Vªh; 

tutkrh; fo-fo-] vejdaVd ¼e-iz-½ 

41.  eksfudk lkgw ¼'kks/kkFkhZ½] yksdlaxhr ,oa dyk ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

42.  izks- ukxs'k nqcs] foHkkxk/;{k] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] MkW- gfj flag xkSj fo-fo-] lkxj 

43.  MkW- uhfyek ik.Ms;] ,lks- izksQs-] ts-,u-,e-ih-th- dkWyst] y[kuÅ fo-fo-] y[kuÅ ¼mÙkjçns'k½ 

44.  Niresh Kumar Kurre, Pro. I.D. Tiwari, English Dept., I.K.S.V.V., Khairagarh 

45.  Nishant Sunil Zodape, Ph.D. Scholar, Department Of Ancient Indian History, 

Culture And Archaeology,  Visva Bharati, Santiniketan, West Bengal 

46.  MkW- furs'k dqekj feJ] lgk;d izk/;kid] <ky flag nsokaxu] HkkX;Jh nhoku ¼'kks/kkFkhZ½ izk- Hkk- 

b- la- ,oa iqjkrRo] v/;;u 'kkyk ia-j-'ka-fo-fo-] jk;iqj ¼N-x-½ 

47.  MkW-iou dqekj tkafxM] lgk;d vkpk;Z] fp=dyk] Jh jruyky daojyky ikVuh jktdh; 

LukrdksÙkj egkfo|ky;] fd'kux<+ ¼jktLFkku½ 

48.  iwtk pkS/kjh ¼'kks/kkFkhZ laLd`r½] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 
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49.  MkW- izHkkdj d';i] lgk;d izk/;kid&vfrfFk] iatkc fo'ofo|ky;] p.Mhx<+ ¼ iatkc½ 

50.  MkW- izlUu lgkjs] nkÅpkSjk] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

51.  iz'kkar pkSjs ¼'kks/kkFkhZ bfrgkl½] izk- Hkk- b- la- ,oa iqjkrRo] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

52.  fiz;adk Bkdqj] ,e-fQy-Nk=k] fgekpy izns'k fo'ofo|ky;] lejghy] f'keyk ¼fgekpy çns'k½ 

53.  iquhr iVsy] vfr-O;k[;krk] vou) ok| foHkkx] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

54.  MkW-iwf.kZek dsydj] lgk;d izk/;kid laLd`r] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

55.  Dr. Rabi narayan Gupta  (Ass. Prof. Graphics) I.K.S.V.V., Khairagarh 

56.  izks- jktu ;kno] vf/k"Bkrk&n`';dyk ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

57.  MkW- jk[kh dqekjh] lgk;d izk/;kid Nkikdyk] dyk ,oa f'kYi egkfo|ky;] iVuk 

fo'ofo|ky;] iVuk ¼fcgkj½ 

58.  jathr dqekj eksgus] dyk ladk;] ukV~; foHkkx] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

59.  Rashid manzoor Bhat (R.Scholar) Dept. of History, Anna malai University , 

Annamalai nagar Tamilnadu 

60.  Ratna Successena Japan Pulla ,  Dr.E.V. Padmaja, Acharya Nagarjuna University, 

Dept of History & Archaeology  

61.  Rudra Prasad Behera Assistant Curator, Panchanan Mishra,Chemical Assistant 

,Odisha State Archaeology, Bhubaneswar, Shankar Jai Kishan,Curatorial Associate, 

Bihar Museum, Patna, Bihar 

62.  'kchuk csxe ¼'kks/kkFkhZ½] izk-Hkk-b-la- ,oa iqjk- ] ia-j-'ka- fo-fo-] jk;iqj ¼N-x-½ 

63.  Dr. Sandeep Kumar Chaudhary, Deptt. of AIH and Archaeology,University of 

Lucknow, Lucknow (U.P.) 

64.  ,l- dqekj] MkW- liuk 'kekZ lkjLor lekt 'kkL= foHkkx] 'kk- fo- ;k- rke- Lo- Lukr- egkfo-] 

nqxZ ¼N-x-½ 
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65.  MkW- lfjrk lkgw] 'kkl-iq-ek- 'kk- /kkSjkHkkBk] nqxZ ¼N-x-½ 

66.  Dr. Satya Prakash Prasad (Corresponding Author),Assistant Professor, Department 

of Applied Sciences,  Faculty of Engineering and Sciences, Jamia Millia Islamia, 

New Delhi. 

Dr. Shiv Kumar, Assistant Professor, Department of English, Faculty of Arts, 

Banaras Hindu University, Varanasi, UP 

67.  Dr Satya Prakash Prasad Assistant Professor,Anisha Kaul and Abhishek Jha, 

Research Scholars, Applied Sciences and Humanities (English),F/o Engineering and 

Technology Jamia Millia Islamia , New Delhi  

68.  'khry dqekj mjkao ¼'kks/kkFkhZ dFkd u`R;½] u`R; ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

69.  MkW- f'kYih] laxhr f'kf{kdk] nkÅniqj 

70.  Shipra Singh Chauhan, Research Scholar, School of Studies in Travel & Tourism 

Management, Jiwaji University, Gwalior, Madhya Pradesh 

71.  MkW- Jqfr vEcs'k pUnz] f'k{kd dkWyksuh] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

72.  MkW- 'kqHkzk jtd] izk-Hkk-b-la- ,oa iqjk- ] ia-j-'ka- eqB fo-fo-] jk;iqj ¼N-x-½ 

73.  Shweta Mour, Ashok Singh Rao, Department of Arts, Mody University, 

Laxmangarh, Sikar, Rajasthan (332311) 

74.  MkW- lq/khj dqekj mik/;k;] ojf"B i=dkj] nSfud HkkLdj] jk;iqj ¼N-x-½ 

75.  lqeu lkgw] 'kks/k Nk=k] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

76.  lquhy dqekj] lgk;d izk/;kid] m-iz- jktf"kZ V.Mu eqDr fo-fo-] iz;kxjkt ¼mÙkjçns'k½ 

77.  :dS;k [kkue ¼'kks/kkFkhZ½] ruqtk flag] vkpk;Z ,oa foHkkxk/;{k] fp=dyk foHkkx] jktLFkku 

fo'ofo|ky;] t;iqj ¼jktLFkku½ 

78.  Dr. Tirthraj Bhoi, Sr. Assistant Professor, Department of History School of Social 

Sciences University of Jammu Jammu-180006, JKUT 

79.  MkW- mesan dqekj pUnsy] jkuh jf'ensoh 'kkl- egkfo|ky;] [kSjkx<+ ¼N-x-½  
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80.  MkW- fo/kk flag jkBkSj] vfrfFk O;k[;krk] yksdlaxhr ,oa dyk ladk;] ba-d-la-fo-fo-]      

[kSjkx<+ ¼N-x-½  

81.  fou; dqekj] dk'kh fgUnq fo-fo-] okjk.klh ¼mÙkjçns'k½ 

82.  Mr. Varij Khanna, Prof Loveneesh Sharma, Student, School of Fine Arts, Amity 

University, Kolkata (West Bengal) 

83.  fo'kky dqekj ¼'kks/kkFkhZ dFkd u`R;½] u`R; ladk;] ba-d-la-fo-fo-] [kSjkx<+ ¼N-x-½ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



eks{knk ¼eerk½ pUnzkdj  
¼in~eJh ls lEekfur½ 

dqyifr 
Mokshada (Mamta) 

Chandrakar 
(Recipient of Padam Shri) 

Vice Chancellor 

 

   bfUnjk dyk laxhr 
fo'ofo|ky;]  

¼laxhr] u`R; ,oa yfyr dykvksa dk 
fo'ofo|ky;½ 

[kSjkx<+] NŸkhlx<+ & 491881 
Indira Kala Sangit 

Vishwavidyalaya 
(UNIVERSITY OF MUSIC, DANCE AND 

FINE ARTS) 

Khairagarh, Chhattisgarh 
  

 

lans'k 

 

;g vR;Ur izlUurk dk fo"k; gS fd bfUnjk dyk laxhr 

fo'ofo|ky;] [kSjkx<+ ¼NÙkhlx<+½ ds izkphu Hkkjrh; bfrgkl] 

laLd`fr ,oa iqjkrÙo foHkkx }kjk foHkkxh; ‘kks/k&tuZy 

dyk&oSHko ¼UGC CARE Listed Journal½] la;qDrkad 28&29 ¼o"kZ 

2021&22] 2022&23½ dk izdk’ku gks jgk gSA  

bl ‘kks/k if=dk esa NÙkhlx< ds lkFk& lkFk Hkkjrh; bfrgkl] dyk] laLd`fr] 

iqjkrÙo] lkfgR;] yksddyk ,oa laxhr dh fofHkUu fo/kkvksa ls lEcfU/kr ys[k lekfgr 

gSaA ,d gh 'kks/k&if=dk esa vyx vyx fo”k;ksa ls lEcfU/kr ys[kksa ds lekos’k ls ;g 

'kks/k&tuZy v/;srkvksa] ‘kks/kkfFkZ;ksa ,oa dyk eeZKksa ds fy, mi;ksxh rFkk laxzg.kh; 

gksxkA 

 laiknd dks gkfnZd c/kkbZ ,oa ‘kqHkdkeuk,¡ --- 

 

¼dqyifr½    

  



izksQslj ¼MkW0½ vkbZ-Mh-frokjh 
       dqylfpo 
 

 
 

bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;  
¼laxhr ,oa yfyr dykvksa dk fo’ofo|ky;½ 
                     [kSjkx<+] NÙkhlx<+ 

 Indira  Kala Sangit Vishwavidyalaya 
                (UNIVERSITY OF MUSIC AND FINE ARTS) 

                                    Khairagarh, Chhattisgarh 

 

 

 

lans’k 

  eaS vR;Ur xkSjokfUor eglwl dj jgk g¡w fd ;w-

th-lh ds;j fyLVsM tuZy dyk&oSHko] la;qDrkad 28-29 dk 

izdk'ku gksus tk jgk gSA  

izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] foHkkx }kjk izdkf'kr 

'kks/k tuZy dyk&oSHko vkt ds izfr;ksxh'khy ;qx esa Hkkjro"kZ ds fofHkUu 

fo'ofo|ky;ksa] egkfo|ky;ksa] 'kks/k laLFkkuksa ] rduhdh dsUnzksa vkfn ds fy, 

laxzg.kh; ,oa iBuh; gS] tks Lof.kZe dSfj;j ds fy, ykHkizn fl) gq, gSaA 

mDr 'kks/k&tuZy ds lQyre lEiknu ,oa vuojr izdk'ku gsrq MkW0 

eaxykuan >k] ¼iz/kku laiknd½ dks gkfnZd c/kkbZZ ,oa 'kqHkdkeuk,¡ nsrk g¡wA  

vfer ‘kqHkdkeukvksa lfgr----------- 

 

 
        

¼dqylfpo½ 
 



izks0¼MkW0½ dk'khukFk frokjh 
vf/k"Bkrk] dyk&ladk; 

 

 
 

bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky;  
¼laxhr ,oa yfyr dykvksa dk fo’ofo|ky;½ 
                     [kSjkx<+] NÙkhlx<+ 

 Indira  Kala Sangit Vishwavidyalaya 
                (UNIVERSITY OF MUSIC AND FINE ARTS) 

                                    Khairagarh, Chhattisgarh 

 
 

lans’k 

 

;g vR;Ur g”kZ dk fo”k; gS fd izkphu Hkkjrh; 

bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrÙo] foHkkx }kjk izdkf'kr 

'kks/k&tuZy ¼;w-th-lh ds;j fyLVsM½ dyk&oSHko  

la;qDrkad 28&29 dk izdk’ku gks jgk gSA  

NÙkhlx<+ jkT; ds lkFk&lkFk ns'k ds fofHkUu {ks=ksa dh dyk] laLd`fr] 

iqjkrÙo] lkfgR;] yksd&dyk ,oa fFk;sVj vkfn ls lacaf/kr ^’kks/k&ys[kksa* ds 

lekos’k ls ;g ‘kks/k&if=dk fofHkUu fo'ofo|ky;ksa ls lEcfU/kr 'kks/kkfFkZ;ksa] 

v/;kidksa ,oa dyk izsfe;ksa ds fy, fu’p; gh iBuh; rFkk laxzg.kh; gSA 

blds vuojr izdk’ku ds fy, laiknd MkW- eaxykuan >k c/kkbZ ds ik= gSaA   

vuar ‘kqHkdkeukvksa lfgr------------ 

 

     ¼izks0 dk'khukFk frokjh½ 
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;k lkaxksikaxosns"kq prq"osZdSo xh;rsA 
v}Srk czã.k% 'kfDr% lk eka ikrq ljLorhAA 

¼vFkkZr~ vax vkSj mikax lfgr _Xosnkfn prqosZn ,dek= ftldh 
Lrqfr djrs gSa] ogh v}Sr czã dh 'kfDr ¼ljLorh½ gekjk ikyu 
djsa½ 

 Hkkjr o"kZ dh olqU/kjk l`f"V ds le; ls ysdj orZeku rd 
fuR; fujUrj moZjk jgh gSA laxhr] u`R;] fp=dyk] ys[kudyk] 
ewfrZdyk] LFkkiR; dyk vkfn fo/kkvksa esa ekuo dh izxfr'khyrk 
,oa jpuk fiz;rk dk vkHkk"k gksrk gSA izkxSfrgkfld dkyhu lekt 
dks vkerkSj ij vlH; ekuk tkrk gS] ij ,slk dqN Hkh ugha FkkA 
ml le; ds euq"; ix&ix ij viuh vko';drk ds vuq:i 
vkfo"dkj esa layXu FksA bfrgkl xokg gS fd vkfnekuoksa us gh 

d`f"k] lekt] vfXu] gy] d`f"k] ifg;k] xkao] iz'kklu] jhfr&fjokt] oL=] /keZ] nsoh&nsork 
vkfn dk le;kuq:i vkfo"dkj dj mudk fodkl o izpkj&izlkj fd;k FkkA flU/kq ?kkVh 
lH;rk rks izkphu ekuo ds vR;k/kqfud izxfr'khyrk dks iznf'kZr djrs gaSA ys[kudyk esa rks 
ekuo lekt bruk fodflr gks x;k Fkk fd mUgksaus osn] mifu"kn] jkek;.k] egkHkkjr] 
egkHkk";] v"Vk/;k;h] pjd lafgrk] /keZlw= ,oa Lef̀r vkfn xzaFkksa dh jpuk djds izkphu 
Hkkjrh; lekt dks vuq'kkflr ,oa fu;ksftr fd;kA 
 
 izkphu Hkkjro"kZ egku vkRekvksa dh tUeHkwfe Hkh jgh gSA Jhjke th] Jh d`".k th] 
xkSre cq)] egkohj Lokeh] xq# ukud nso] dchjnkl] rqylhnkl] ehjkckbZ vkfn dk thou 
n'kZu vkt Hkh lewps fo'o ds fy, vuqdj.kh; gSA bUgha egku vkRekvksa dh Js.kh esa 
rRdkyhu [kSjkx<+ fj;klr ds egkjkt jktk ohjsUnz cgknqj flag ,oa jkuh in~ekorh nsoh Hkh 
gS ftUgksaus dyk ,oa yfyrdyk f'k{kk ds izpkj&izlkj ds fy, viuk oSHko;qDr fo'kky 
jktegy dks nku esa vfiZr dj fn;kA ftlesa vkt ,f'k;k izk;%nhi dk izFke laxhr 
fo'ofo|ky; lapkfyr gSA ftldk tufiz; uke bfUnjk dyk laxhr fo'ofo|ky; gSA blh 
fo'ofo|ky; ds ân; LFky esa izkphu Hkkjrh; bfrgkl] laLd`fr ,oa iqjkrRo foHkkx fLFkr 
gS tks izfro"kZ dy&oSHko uked foHkkxh; 'kks/k tuZy dk izdk'ku djrk gSA vHkh rd bl 
'kks/k tuZYk ds 27 vad izdkf'kr gks pqds gSa] tks Hkkjro"kZ ds lHkh fo'ofo|ky;ksa] 
egkfo|ky;ksa] f'k{k.k laLFkkvksa] 'kks/k dsUnzksa vkfn ds dsUnz fcUnq esa fLFkr jgs gSaA  
 orZeku esa 'kks/k tuZy dyk&oSHko la;qDrkad 28&29 gsrq Hkkjro"kZ ds fofHkUu {ks=ksa ds 
fo'ofo|ky;ksa] egkfo|ky;ksa] 'kks/k&dsUnzksa iqjkrRo lapkyuky;] rduhd {ks=ksa vkfn esa 


